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99 kwietnia. — Zima nadchodszila; lada dsieh kor- 
dyliery mogly sig zamknaé na diugo; méwiono prey 
tem © wojnie preeciw Boliwianom, i wkrocseniu wojek 
Sta Cruza do prowincyi Salta i Tukumanu, méwiono o 
malkontentach rzadu skorych do rewolueyi, i Igkano sig 
napadu Indyan, ktérsy sazwyczaj, korzystajac z wojen 
i rewolucyi, rsucajq sig na wei i rozbijajqg po drogach. 
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Dia tych przyezyn nie bylo czasu popasywaé w Buenos- 
Ayres i po dwédniowym odppczynku w dalszq _ruszyli- 
amy podrét. ~ 
Trzysta mil stepowéj pustyni mielismy przed soba, 
a nie bylo innej rady jak rusza¢ konno, poczta, w ga- 
lop sposobem kuryeréw. Tego wymagal czas i bespie- 
ezehstwo: poczty albowiem rzadowe z Buenos-Ayres do 
Mendoza urzadzone 83 bardziej dla konnych, nizli dla 
podrézajacych powozami i wazelkie powozy drogie sq 
a dia zlych drog i “‘napadu Indian weale niebespieczne. 
ig wiele nam zabrale oczagu preygotowanie de pp- 
aga: potrcha bylo kupis siodia i caly porsadek ya 
konie, przyja¢ stuzacego i wziasé pasport pocztowy bez 
ktérego nig danehy vatt:.keni na poostach. Zadnogo 
nie mielismy ambarasu » pasportami, i pomimo prawa 
podobnego owym portowym urzadzeniom Brezylijskim, 
nie odmieniono nam pasportéw, dodano tylko wize bez- 
piatnie. Wzieliémy ‘pozwolenie na 5 koni: to jest dwa 
dia mnie i dig Pana L,, jedeh dla stuzgcego, 1 pod 
pocztyliona, 1. ped rsecay (carga).. Pozwolenie to ko- 
sstowalo 35 piastroéw papierowych *); siodta, musztuki 
i caly porzadek na konie kosztowaly katdego 1 nas 
122 piastréw pap. singacemu zaS za czas podrézy do 
Mendozy dano 22 piastr. srebr. 

29 kwietnia. O é6sméj gadzinie rano ruszyli4my w dro- 
ge, i zaraz z miejaca galopem. Predko % przed oczu 
mnikly nam ogrody i upsawae ziemie wysokiemi kaktu- 
sami w kolo miasta opasane. Q pare mil odstonila sig 
péetvhinea. okited niepreoitsbas, xieioha, jaiio sieply: polu- 
.dniows: nasw. : Na jej: witek:'sadrzaloby: genee nid je- 
y dean  wlsaiticy ; or aie: ‘dotuy jetdzies, moiseakansec 
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wag6rs.i gajow patraylém. nani 7 tedsimicnietn: i.zda- 
lo ‘ni Big jakoby ten wiezmiesny. ccean, ha: ktéry przes . 
trzy miesiace patrzylem, nagle przemiénil sig ‘w past- 
wisko i tylko niebo te samo zachowal. 

Konie biegty przeeiw silnemu Pampero. Jesse je- 
dna wies 2 koésciolkiemh minghémi jakhy ba pobegynanic. 
ze weiami i miastami. Byla te niedziela, Ind ubrat si¢ 
na nebosotistwo i przy kosciotku staly konid osiodiane:. 
tak wiasnie, jak widzimy po naszych parafigch. . 

W krétee szaokraglil sie horyzont i ani jednega. mié-, 
szkania ni drzewa nie bylo wida¢; powierzchnia stepu 
jakby nieco wydeta, heryzent nie wielki; bigkitné, ozy-. 
ste niebo jakhy blizdze ziemi nizeli na nieréwnych pbo- 
lach 


Teskno na serca: cala przyjemnosé w biegu kostia i 
stepowym ssumie wiatru i niepredko spostraesess cha- 
lupe wychodzacqa z za horyzenta jakby z za géry: —.: 
napreédd widaé jej wierrcholek, potem die podnosi na 
brzeg widnokregu, w pdlgodziny dobiegasz do nid¢j, 
w drugie pélgodziny niknie za toba i znowa przestrzet, | 
rownina niezem nieprzerwana, wirok buja na préimo 
deo kola; — liezne tylka traody bydla i kom rozrauco- 
ne po stepach pasa sig bez dozerh, rzekthy4 bez wia- 
Seicivla. ; 

Cagstokro¢é ozerni sig cos z daleka podobnego do ger 
jow nasaych, ciesty sig imagihacya i pildie wpatryje. 
sig oko: — tymeszasem te kupy drzew i é6w las mnie- 
many ruszaé sie poczynaja, zblizaja sie, & wkrétce spe- 
sirzegasz, te to karawany stepowe, kiéremi sig prowa- 
dsi handel skérami, zbotem, thustoécig, migdzy érodko-. 
wemi prowincyami a Buenos-Ayres. Sq to ogronme, 
dwékolowe wozy, kaidy o czterech wolach, «= diuga 
tyozyna na wierzehu, dostajaca ad do przedniej pary 
| weléy, ktira to tyczynga ciedsacy wewnhatrz wetnice 
_ pogania woly. Karawany te sélwim krekiem ida, 1 cza- 
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sem daleko rosciagaja sig na dobre éwieré mili, a w ra- 
zie napadu Indian tworzg czworobok z 23 ktorego ludsie 
bronig, sig_od dziczy. 

Przy braka drzew, predko sig tek spostrzegs | biak 
plynacéj wody. Napréino pigkna . ziclonods pola rada- 
by nadstarozyé tej ulomnosci: mate nie wielkie ruczaje, 
blotne, Ieniwe zaledwo gdzie napotkasz o kilkanaécie 
mil jedne od drugich. Nieraz w pogodny dzich goracy 
widziatem jakby jakie wielkie jezioro przy horyzoncie, 
mile wabiace ku sobie drtqcem,: falistem swiatlem. — 
Bieglismy ku niemu, a jezioro niklo przed nami i bylo 
tylko ziudzeniem, zwanem od francuskich fizykéw mirage. 

- Potna jut byla jesieh; przeszioroczna wegietacys 
w posechlych leZala badylach, z pod ktérych mioda tra- 
wa koniczyny i osetu wyrastala. W tym czasie naj- 
giadsza jest réwnina, po ktérej trawa roénie przez cata 
zime. i najpiekniejsza ma byd% na wiosng. 

. Na téj réwninie od ozasu do ozasu widat w cwal 
przelatujacych jetdtcéw; ich ubiér jaskrawy picknie od- 
bija od zielonego pola. Gaucza w galopie siedzi jako 
struna wyprgzony i nieco naprz6d pochylony, zdaje sig 
jedno cialo tworzyé z koniem: Jego twarz nie jest dzi- 
ka, ni surowa, spokojna, powaina; w uéciech jakaé la- 
godnosé, w oczach tylko cos niedowierzajgcego, podste- 
paego. Nie weaoly to lud, cichy, milezacy a wychodo- 
wany w swobodzie. W nim sie przebija miejscowy typ, 
indyjski, kastylijska, rasa uszlachetniony — kolor ciate 
jaéniejszy od prawdziwych Indyan, wips gruby, czarny, 
oczy czarze, nos krétki, cera bladawa; przytém nie sq 
atletyernéj budowy ale ksztaltni i zreczni. Lubia spiew 
i muazykg a ich piesni smutne sq, melancholiezne; milo- 
sne: przytém nie dbajg ni o -bogactwo, ni o micsskania, 
ktére ta sq w stanie dziczyzny prawie, ani o tadse in- 
ne wygody. Ale mic¢é konia rzeskiego i dobrze aig &- 
brat, oto ich gtéwna: namigtnosé, 
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i nié do miasia; preypatezyé sig mu trzeba wérdd stepu, 
na jetdaeach. — Plaszcr 2 jedndj sstuki, z otworem na 
glowg, ztwany ‘poncao, bez rekawdéw, spada poniséj ko- 
lan i tylko boki< odsiaria dajac widsied kurtke, pas i 
za pasem cuchiilo (nds). Od pasa po wiérzchu rajtuszé6w 
idsie spodnia suknia zwana czylipali, 2 jednéj aztauki 
cienkiego sukna wykrojona, ktérg sobie’ nagi i biodra 
zabarmaszyécie okreca jezdziec, i ktéra na nim naksztalt 
tmreckich szarawardw wygiada. Obuwie noszq = stro- 
wéj skéry, ostrogi diugie, kolczaste, kapeluss stomiany 
: Ib téd czarny, a glowa najczesciéj obwiazana chustka, 
ktéra ostania ongsé twarzy.i gardio od szkodliwego wia- 
tru Pampero. Przytem'u kaidego jeidzca przy siodle 
widaé skrqdony arkan zwany /aso do towienia koni, by- 
dia i nieprzyjacié}, i drngi ‘ores niemniéj straszny zwa- 
ny bolas: sa, to trzy kule olowiane czy kamienne na trzech 
sznaurkach, 2 ktérych jeden nieeo krotezy a dwa drugie 
jednostajnéj dlugosci (na 2 do 3 lokci). Sznurki te 
rzemienne zwiazane sq kokcami; gaucza bierze jedng 
kule w reke i wywijajac dwiema drugiemi w powietrsn, 
ciska je razem na sarne, na tygrysa, exy tez na nie- 
przyjaciela; knle te rezchodza sie w powietrau, rozcig- 
gajq sxnur i wija sig jedna w kolo drugiéj Awiszozae, 
a trafione do edlu petaja zwierze lub ¢zlowieka, jeéli 
go od razu nie zabija. 

. Nie latwo jost odmalowad tyok stepowych ludsi, jak 
oni pigknie etywiaja pustynie, jaka rozmaitosé w ich 
wiraniu, pdstawie i rachu i ile tycia i swobody. Nawet 
kolory na nich nie od trafn adajq sie hyé dobrane: — 
raz widaé gaucre w caléj powadse, w powolnym, ré- 
whym galopie, plaszcn na.nim bialy..w bigkitne pasy, 
pasowe szarawary, hialy kon i czarny kapelusz; na in- 
nym jezdzcu, jeszcze powatniejszym, ciemne granatowe 
ponceo pasowém podasyte, karmacynowe ceylipali, bialy 
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kaycluss' i sidte obdevrie; trbh us bleniu widuikinigiixy: teela- 
rai nyaniajqcego na pighknym skaregeizdym Rouiu, w biabij. 
kurtee i bigkitnym plasccze, ktiry sig mu odrywa od 
lewego ramienia, i poehwycony od wiaten scami po aad. 
koniem i jetdzcem; owdszie daleke od. zichehcgn da od- . 
bija czarny koh z pqasowym gauera praclatujgeym bes 
Leadzie ci nie sq roinicy, nie «3 bemdlarze, ni fabry- 
kanci, sq to pasterze, lud weale nowy. Ich konie pig« 
knisjsze od ukraiiskich, chopiaé nie wigkeze i mete 
mnidj wytrzymale; maja glowy piekne, nogi gladkie, 
nie grabe, i piekne szyje, Woly o dusych rozlozystych 
rogach, mmiejsze od podolskich; owce podlego patunka. 

29. — Pierwszego dnia podrézy nocowaliémy w Oa- 
nada, de Rocha o 20 mil od stoticy *). Dnia tego wi- 
dzielismy jedng porzadna wies Luxan z obszernym ryn- 
kiem i koéciolom o 17 mil od Buenos Ayres poletona, 
nad niewielkim ruerajem. Wieés ta i rzeczka Luxan za- 
chowaly nazwisko jednego z najdawniejszych rycerey 
polegiego ta w bitwie przeciw Indyanom pokolenia Que- 
randi, za czasu pierwszych zalozycieli miasta, w ow%j 
wyprawie Piotra Mendozy do ktéréj 2500 hiszpanéw, 
150 niemodw, wiele szlachty i komandoréw nalezalo. 

Preybylémy na nocleg o zachodzie stohca i daléj aie 
moima bylo jecohaé 2 przyctyny, ze stado pasto sig da-. 
leko. od poczty. 

Enaczéj ta bowiem ai% u nas uragdzone 64 pocrty. 
Ta niomasz stejen, a wesystkic konie ‘ciggle pasq sig 
na stepach: te zaé pastwiska sa bardzo rozlegle, majy, 
zwyczaj poeztarze utrzymywat estado w daieh niedaleko 
poczty, a wicezorem stade odbiega ua kilka mil od do- 
mu i zaledwo o wachodzie slohca prsyciaga. Dla tege 


7) Mila tutojass odpuwinds pét mill -nassdj. 
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65 aiepodobna: te pedrosowaé w nney. i Raryeny ‘ BEQAlo-- 
wi zmuszeni 83 necowa¢ po poéstach.. ’ 

Skore sig dojeadia do poestowego deiou, a jeaceze- 
stado nie odbiegto na nob, witlaéd jakd natyohmiast wy- 
latuje 3 poczty chlopak na dzidlaym koniu, bicay w.cwal. 
i niknie na réwnioie, a w pét godziny kilkaset koni- 
przybiega jako moga wyskoczyé i za niemi tenze san. 
ohiopak éwiszezge bolagami, konie whiegaja, w preapho’y. 
az nich czém predzdj. wybiera pocztats potrzebag licsbe- 
koni dla pedrézayeh i natychmiast atado odbiega. We- 
trzy Kkwadranse a crestokrod mnidj nit w pal godemy’ 
podrézny ma prsemienione, osiodlane konie i daldj je-. 
dzie, Najwigodj czasu zabiera przyreqdzenie kargi cayli 
ladunka na konia; a dziwnie dobrze umieja tu ujuesad 
’ konia, tak ze éw laduhek ani go psuje ani sig rozzzuca. 
W pedzie. W podréty, na przedzie leci pocatarz { cig:: 
gnie na lejen konia ujuczonego, sa ktérym biezy i po- 
pedza tego konia sluga, tak nagwany pien (peen) a 2a 
nim galopujg podrééini. Daleko sig predzé) podrééyje. 
bez ladunku; inaczéj, trudmo jest wige¢j mad 3 do 4ch 
mil na godzing ubiegaé. . 

Liche bardzo i ubogie sq domy pocstowe, z surewdj 
cegly lub z ziemi lépiohe, praykryte trzeina. Krokiewki 
sa, bambusowe, oparte w. gérze o jedne sstuke drzewa 
idaca po za grabiecie stratahy, ktéra to satuka z jakio- 
gos’ gatunkn palmy wyrabana przychodzi tu =z daleka,. 
z nad brzegéw jak mi mdwiono, reeki Parana. Drewi 
ze skéry kotakiéj czy wolowéj hiewyprawndj, ldska i 
nieliezne krzcela ted skéraini powlecitone; domy bez a- 
kien i bex éadnych prawie spreetow. 

Wazxedzie jedmak zaalesé moima co do.jedzenia. Zwy- 
czajnie na wiecrerze przyrzadzajg ta kobiety supe swa- 
na, easnela pedobnga do rosdlu, z kory czy se éwietego 
miges. wolowege: poizawa to dobra, zdrowa; rzuca aig 
do niéj wiele cebuli, barbuz pokrajany i wicle czertwo- 
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nego pioprza (ajt). Oprécz tego, majq swyczaj tutejsi 
mieszkaficy pié i drugich czestowaé napojem ktéry sie 
zowie mate. Jest to zidiko uprawiane w Paraguay do- 
syé aromatyezne, i ktére sie zalewa goraca woda w ma- 
tych okreglawych naczyfkach. Te naczyhka sluta ra- 
gem za imbryczek i za filitanke i dla tego xamiast ly- 
vecski, uzywa sig rurka blaszana, zakofhczona kalka po- 
dziurawiong (bombilla) przez ktora przechodsi woda, a 
giele (yerba) zostaje. W kaizdym domie wewnatrz izby 
widaé na ziemi ognisko, przy ktérém grzeje sig woda 
w blaszaném naczyniu (tacho); do kola siedza kobiety, 
i dzieci na ziemi, i zazwyczaj, widaé kawal drewna lub 
pare niskich stolkow dla gosci i podrétnych. Zaledwo 
cziowiek zsiadzie z konia, gospodyni reuca do malego 
kubka szczypte ziela, zalewa to siele goraca woda, kla- 
dnie bombille i podaje tak przyrzadzona mate . przycho- 
dniowi, powainy gaucza siada nie méwiac stowa, i ze 
gpuszczona glowa ciagnie z dtugiej rurki é6w ulubiony 
napéj, a nikt mu niewczesnemi zapytaniami nie przery- 
wa spokojnosei; potém, oddaje kubek, ktéry zazwyczaj 
sluzy dla caiéj kompanii, zapala swoje cygaro i po- 
czyna sig rozmowa. 
Rzecz prawie do nieuwierzenia jak mato ci ludzie 
maja sprzetéw i naczynia w doma, pray calym zbytku 
jaki czynia w mate, cygarach i ubraniu. Zdarzato mi 
sig widzie¢, Ze w obszernéj chacie, gdzie kobiety mialy 
na sobie merynosowe chustki, perkalowe suknie, sau- 
gznice i duze grzebienie, i gdzie bezustannie palono cy- 
gara i pito w kolej mate, nie byto wiecé} nad jedne 
mise, jeden garnek i pare tytek na cala liczna familig 
a w izbie, jeden stolik, gitara, utamek od starego ‘wier- 
ciadia, szabla i stary kufer z niewyprawiondj skory. 
‘ Nie braknie za to miesa swiezego, i po wielu miq- 
geach mozna dostaé wodki kmimowdj, wina krajowego 
% Mendozy i owocéw suebych; raadko 2as gdzie zuale- 
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atiémy mieka pomimo tysigdy kréw ktére sig totkosmnfe 
pase, w kolo doméw. Micszkatce bowiem tutejsi, pa- 
aterse, tak sq miesoferni, 2 nawet mlekiem ‘pogardzaja, 
i kobiety nie zadaja sobie pracy doié: dla ‘tego tét wiel-' 
ce mylg sig poect wyobratajgc sobie lud i wick paster- 
aki jako ‘rozmilowany w mieku. 

Ptastwo stepowe jest tak starloczne jako i ludzié tu- 
tejsi, i w dobré}j z nimi 2yje zgodzie, tut pod ich: cha- 
fupami, potrzebne im jest nawet do oczyssczania ziemi 
od trzew6w i niepotrzebnych ogryskéw, ktére tui za 
domem wyrzucajg. W istocie, po téj réwninie drapieine 
tylko i zarloczne ptastwo napotykamy: rozmaitéj. wiel- 
ko&sei i rozmaitego gatunku jastrzebie, krogulce, i krét 
migdzy tutejszemi ptakami, niewielki ale silny i piekny 
orzet czubaty, toros czy jak go nazywaja, Taru: czub 
jego ezarny, dziéb zakrzywiony jako u zwyczajnych or- 
low, nogi Zélte, pidra od skrzydel ezarne, a sam ‘siwy’ 
© ezarnych i czerwonawych plamach. Méwiono mi 4e 
na téwninie w kolo Buenos Ayres wiele jest kuropatw, 
aco mi sig bardzo podobalo, to widzies piérwszego 
dnia biale wysokie ptaki jako bociany nasze pasgce sig 
po parze po szieloném pastwisku. Daléj nienapotkalem’ 
tych ptakéw i nie miatem czasu przypatrzyé sig ezy 
rzeczywiscie byly to bociany lab jaki gatunek czapel 
cry 26rawi. 

30.—Drugiego dnia podrézy. ubiegtiémy mil 28, (pi¢é 
stacyi pocztowych) i dosyé wezesnie stanglismy na no- 
clegu w Lima. Réwnina ciagle zyzna, zielona, miejeca- 
mi uprawisjg kukurudze, pecenice, harbazy, kawony; 
przy niektérych domach wida¢ nie wielkie ogrody owo- 
cewe i niemalo topoli. wioskich. : Nie brakwie téé stu- 
dzienn¢} wody; w Carballo piliéiry dobra wodg ze stu- 
dni na dwadsiescia kilke stip glebokiéj, ktora w czas 
nawet euchy, ‘ilekroé jg do samego dna wypriinia, na 
peinia sie we dwa dni wody a% po twycasjny posiom; 
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ktory sig w tj studsi ntraymuje 0:20 stép ed powierzehnt: 
ziemi. Male i uicliazne strumimie w-téj ongéei kraja, 
phyng korytem plytkiém i bletném; dojezdéajac do Lima, 
przeprawilismy sig wplaw przez rzeke Arecife nieco wip-: 
keza, w ktérdj byto po pas keniowi wody. Braegi td. 
rzeki nie wysokie, nieco piaszezyste, a tus za racks 
zaalaziem poklady marglu dosyé rozlegte, prawie ha 
saza¢j ‘powierzchni ziemi; margiel ten zamyka w- sobie- 
wiele piasku, twardy jest i tworzy jakby jakie konkreaye o 
krzywych pewierzchniach (marnes concréecionnes). 

Z tego juz posnat motemy, jaka zachodszi résniga. 
migdzy utworem i natura téj réwniny a naszemi ukraifi- 
skiemi stepami. Tam jak wiemy, strumienie i rzeki ply- 
ng jarami, brzegi ich sq granitowe a grauit jest pod- 
stawa wierzchniéj ziemi ktéra z jego rozkiadu pochodsi; 
na stepach gas blizazych Czarnego morza, pokiady sq 
wapienne, morskiego utworu, niemasyz zrédel ai studzien- 
ngj wody, @ ludnosé nad nielicznemi tylke zyje rzekami.. 
Tu-cala plassczymna zda sig bys aaplywowa;. wepomnia-: 
ny margiel nalety do utworu wéd slodkich; i maie sig 
adaje, caly kraj x caasem, mote sig zamienié na roliniesy. 
i saludnié podobnie jako sq okolice miasta Buenos. 
Ayres. 

Najwigkssa praesskoda do zaludnienia rdaje sie byé 
' dotad szarahcza i Indyanie. Slyszelismy jus w Buenos 
Ayres o swiétem napadzic Indyan na donty i folwarki 
polozere blisko wielkiege trakta do Mendozy. Wiedeieé. 
potrzeba, se z Buenos Ayres do tego miasta, sq texy 
giowne goseihee: jeden idzsie prawie pb ta sama rseky 
Payana, ten cam co prowadzi do Sta fe, dragi od po- 
ludnia, prsorzyna najnicluduiejasa czeéé pustyni Pampas 
i przeehodzi tut migday asady dsikieh; trzeci nakonieé 
idsio grodkiem mieday dwoma poprzedniemi i lacsy sig 
Z pierwaxym na granicy prowingyi Sta Fe (o mil 70-0d 
Buenos Ayres) a s dragim siedaleko Sn Luis. Ten ‘o~ 
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statul: najhydtesy jest, ale niebsepiscrny i niemats. na 
‘mim: poost do. praemiany ‘kon?: rsadko sig kto ont 
jechaé tym getciicem chyba karawang, gromadrie i 
w esas zupeintgo pokeju. Najhardzij wexcazczany tract 
fest podredai, { dla tego woletiémy him jechad, elreeiat 
daloko dlutsry. _. 

Pierwszego dnia podréay mato jeszcre nam méwiono 


-@ Indyanact, ale. drugiego, wszedsic stialedtiamy ludsi 
-potrwotonyeh, ktérzy o niczém hie wypytywali sie tylko 
-¢0 styohad.o Indyanach. Ostrzegli nas dwaj hidzie ja- 
-dacy od Rio Cuarto, #2 na poludnin tad. przy drodze 
‘@sicy ludzia napadli na mieszkatoéw: i sabrali wiele 
-@re6@ ?-koni. W-Chacras de Ayala cals fanilia uciekin 


byla poprzedniéj nocy spodsiewajgo sic napade; hoblety 
asexogélnic bylty preestraszone. 
Powodem. do tego strachu byte, de w istocie, nay Kite 


-aud preed naszém wyladowaniem, Indyanie 2 okelicy 


swandj ‘Federscion. zbnntewali sig i rozpoczgli swoje na- 
pedy prscciw prowincyi Buenos Ayres. Diuge ci tudsie 


-byii w sgodzio i prsymicrse z ehrzeécianami. Rxgd ta- 
‘tejuzy din ulagodsevia ft prsyewojenia tyoh Endyan, da- 


wal im co rek pewng' Hezbe klacs w dani: ‘albowiem. ci 


‘tadsie Inbia, kotskio migso i maja byé bardzo’ takomi 


na kineze, juke nanajwicksey prsysmak. Naczelotk ich, 


-(kacyk), by? wierny rzgdowi i spokojny, i cald pokele- 


ado przexwane sostulo: Indios dp lx Fedevacion. Ale sie 
fa spokojnoté epraykizyle dwikin; napddli na: wlasnego 


i‘Racyka, zabili go i w ‘livtbia jakoby dp :péltors tysiges 
-avyeuli 26 swoich, diediisk.. Parg dul tenut- popangli’ sig 


‘hu-Rocha i -napadii na’. miegakahcdw' o 3 mits od: Per- 
‘ gainino; zabrali wiele™ Roni, bydin:i zaprowadiatt w mie 
- wola wiele clrzedcinn, . 

Powsseehne sualediitiny titiemanie wu pottwrtbinyoth 
* geuczdw, fe ci piegodgivi Jridyanie byli -w smowie z Pan 
-@uzami.i agentamd Sta .Cresa 's Boliwii Mote byd, fle 
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rsaqewi pogiahee presydenta Rosas dali pewod do po- 
dobnych domyslow: mote byt te ta dsics ofmiclils ue 
zbantowaé dowiedziawszy sig od stpiegéw swoith, de 
rzqd tutejszy acstaje. sagrozonym 2 jednéj strony od je- 
kiggos poteznego, pahstwa na morzu, a 8 drugi¢} w ywaj- 
nie z Boliwianami. Jakkolwiek badz, tatejsi mieszskahey 
w jedndj kategoryi miescili Indyan, Francuzéw i Sta Cru- 
za, a te niebezpienzeistwo obecne silnidj zawase deiala 
od dalekiego, Iekali sig bardzi¢j Indyan nit Franonséw. 
Pooztarze liozyli wiele na Anglikéw, méwiac te Fran- 
cya sawaeze jest w niezgodzie z Anglig, i te Anglik nix- 
zaSpi pory da korzystenia z ambarasa w jakim soestaje 
dzié Franeya od strony Federacyi, ktéra preez to BS pe- 
moo Anglika liczyé powinna.. 

Pod wieczér tego dunia, widsieliémy wielkie traody 
owieo pasace sig bez zadnego dozorn, i polowanie orléw. 
Wiaénie przebywalismy rzeeske niedaleko Chacras, trzo- 
da pasta sig o pare staj od wody, a zreezny orsel od- 
pedzit male jagnie od kupy i przypart je do braega. Ja- 
gnie beczato jué zmordowane a taru ehodzil na straky. 
Nieco. daléj troje takich orléw odpedzilo od trzody stara 
oweg, siraszae ja, skrzydiami i sachodzge od strony w kt- 
réj byla treoda. Méwil mi pocstyliou, ze tym. sposebem 
dinge te ptanki mordujqg owce, a&% w kohcu na zmorde- 
wana, i ptawie bez duchu wiesa i wydsieraja oczy, w kté- 
rych szczezdlne maja upodobanie: niezla lekeya dia aa- 
szych orléw daleko wigkezych od tatejszego. 

1. Maja. Na pidrwazej poezcio o tray mile od noclegu 
praylgezyli sig do nas trzéj tolnieree prowadzacy do sq- 
.da jakiegoé miodego chiopea za zabdjstwo. Calopak ten 
by! miedzianego koloru, niewielkich oozu, nieco dzikiego 
wejrzenia, ale niebyto na nim znaczno ni obawy kary, 
ni dalu, ni zloéci; wiedaiat dobrze te go za kilka. dni 
romstrzelaja, a byt tak obojetay, spokojny, jako zolnierse 
ktérzy go pilnowali. Nie miat na sohie lahcucha ni naj- 
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amigjesych wigzaw; owesem, jachel na tegim konix, od- 
biegal cagstekroé ad straty i popedzal konie lake, kti- 
re niewiedzieé na co prowadzone. Zolnierze nicsém nie 
Toknili sig od pospolityeh Gaucsdw, prées, 26 0 kaadego 
braeczala diuga szabla przy boku. 

W Arozuello de Ramalle snaleshamy ne poorcie gro- 
made kebist, ktére sig ta scbronily w wielkim strachn 
od napada Indyan. Cérki pocstarsa tak ciekawe i gada- 
tliwe jak a nas ludzie po pocstowych domach; tumnialy 
pray tém niezle geografia, wiedzialy o zawojowaniu Pol- 
ski i bardzo ‘lubity. méwié 0 polityee. 

Przybylismy na nocleg do Aroguello de en medio wor¢- 
énie przed zachodem slofca. Kraj sysny, siemia oger- 
niawa, tlusta, rozaypajqon sig na bardso delikatny pyt 
w czas suchy. Miesskafce skaréyli. sie xe tego rokn 929- 
rahcza pojadia im ogrodowizug i drzewa. Jakoz niewiel- 
ki ogréd przy poczcie, wygiaqdat jako nasze ogrody w gra- 
duiu; drzewa zupelnis byly ogolocone = lidci, wyjqwazy 
pare drsew rajskich (arbre de paradia) z ktérych sig to 
biorga ziarna do rétahca. Mawiono nam, %e szaraheza ni- 
gdy nie siada na tych drzewaph: co powinnoby zach¢- 
eié miestkanhedw do ieh upowszechnipnia. 

Woda ufesymuje sig tn .0 30 stip paryskich od po- 
wierschni ziemi i studnie nigdy niewysychaja.. | 
Upxzejmy i bardzo rossgday gospedars na $4} poozcie 
opowiadal nam x wieczora o sagpnach Indyan, o ich o- 
byczajach i zacietoéci przeciw Chrzeécianom. Zaciptoké 
ta, médwil,“eoraz werasta, nabieraja odwagi, hardgéci, 
& nam ceraz trudnidj od nich sig obronié. Jakié spasob 
na nigh, sapytelem — Nia masa spesobu, odpowiedszial, 
npeieg wojny; oxy tét — dodal. po chwili, byl jeden spo- 
»hOb, dawnidj; — byli tomeée, nagywali sip Jesnici! oni 
npodbijali ich por amor y par (mailoéciq i pokojem), ne- 
»Wracali na wiare i praymuszeli do pracy — byli to bar- 
»dz0 uczeni ludsie, sabioe — Mowia ze dzisiejszy rzad- 
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'--eprowad:#t niedawke do Buenos Ayres kitkt Jeauitéw 
-»% Europy; ale ktéé wid (quien sabe!) czy tacy sami 
.yfaey byli przed laty.“ 

', 2 Maja. Biegly jus nasze kenie o éwicle; ranck byl 
pigkhy cieply, pogods zupetna, ‘Whroceyliémy do pro- 
wiacyi Sta Fe ktéra ta sig poeryna od Arreyo de Pavon. 
‘Prowincya ta adzielna ma osdbnego prezesa, rzqd, wo}j- 
-eko i osobna adminivtracya; nalezy do argientyiskiego 
awiqzku i ma byé bardzo nlegla weli Restauradora 
‘Rosas. oo 

W Cerillo znaletiiimy miyn deptak o jedaym koniu 
-+-dosyé porzadng krame ‘zaopatizong w wino, wédke etc. 
- Pod Orqueto Spotykamy--karete peng dzieci i kobiet 
-uciekajacych do Buenos Ayres przed Indyanami, ktorzy 
jak nam powiadali ledaie eskortujgcy te karete, poka- 
‘galt sig jué w okolitach Frayle Muerto i cat, Prowiney® 
‘Cordove zatrwozyli. 

Ubieglismy dnia tego wiceé} 30 mi? a na wieererzt 
‘w Desmochades micliémy .wyborna pieczet 2 Armadiilb 
‘(dasipus '); ‘migso podobne niece ze smaku do 

prosfeciny ale deliktnigjeze i thistaze — kepa swawol 
nych dzieci bawila sie preed izba, a katde mialo ostry 
néZ (cuchillo), jako.najmilsza sabawke, ktéra im rodzice 
daja jako rzecz weale niewinng. Niektére s nich miaty 
niewielkie bolas, keéremi zrecenie:ciskaly na ptastwo i na 
psy; maly szedcioletni chlopak spetab koguta w biegu 
0: kilkanaseio krokéw.. 
"“Wnocy obudzite mie straseliwe. woke psdw:’ byfo eh 
‘jakoby kilkadsiesigt wyjacyol wkolo doma, a imme odzy- 
waly sig daldj. Dowiedsialew sig nazajutra, te. na tyeh 
stepack wiele jest xdzicrabyeh pedw, ktdre sig gronia- 
‘dami sbierajg, podchodzg pod‘ micazkania, napadajq na 
-texody, i no¢ami: prsyehodaq, jakby wywabiaé domowe 
Psy do » wolnego i nlepecieateye tycia 
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& Maja. Jus bylem wiles zmaoreny od predkiéj i cig: 
at) podréay; warok méj mordowal sig jodnostajnoscig 
widokéw. Wyjeehaliémy przed wschodem sloties, rosa 
byla. obfita, 9 niedaleko od drogi paste sig estado sam 
migdsy treodami bydia. i koni. 

Ziemia ty zdaje sig nieoo odmienndj byé natury; wese- 
Fa jaa. niadaleko Cerilla spastraegtem lekkie nieréwnoiei, 
ijakhy wrgirie jakie. prayplasmaqne na powierzohui.. 
Ta samiaat. onsets i gestéj konicayny widad daika, po- 
tehin, trawe, grunt miqieami blotny, micjscami Igkki,. 
piaazezysty. Dojetdzajan do Esquina de le Guardia wi- 
dat siemio jakby éniegiem prayprossona, od wialkidj ilo- 
dei soli ktdra sig na tym ns pozér ehmdym macurodzaj- 
nym gruacie tworsy; migjsee to nieeae wkigsir, wilgotna,, 
jah zapemne dnem rodeglego jesiora ktire sig tm twe- 
Fay za nadejéciem deazendw. 

W Eaquina de le Guardia maletliimy zatege wajsko- 
wa, i komendaaia, kidremn obowiqzani bylismy pokasadé 
masze passport Komendant iaaty, besy, Ww granstomij 
gtamerowanéj sznurkami kurtca i tekiehzea szarawameb, 
amarsatowg poncey preapesany, byl razem peertarnem 
3 dal nam niegodziwe konie. 

Wyjechawezy se wai, spotkalidmy.po ran pidrweay 
stado papag aielonych 2 diugiewl agonami i éitam pod- 
brzuszem: wreaskliwe to i sayhbke letajae¢ ptastwe od- 
powiada niece, z net jaka gra migdsy powiletraném 
stworseniem, z ruchawoéel iimnych praymiotéw: nastym 
gzovebiotliiwym srakom. — Daj, w Cabera del Tigre 
Widsicliamy prsyawojene strisie i dwa pickne guanaki: 
jakoz pocxyna sig ta jut ojezyzna strusiéw. 

Po caléj drodze wszedzie pelno wieici, strachu i ba- 
jek o Indyanach; wsz¢dzie tés widzialem Slady swiézych 
i dawnych zagondw. Domy ta powi¢kssdj czesci opasa- 
ne rowami i murem dla odporu dzicsy, maja wejrsenice 
malych zameezkdw. Nieraz te mi na myél prsychodzito 
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ezém byly nasze polndniowe prowincye za czasu tatar- 
skich zagonéw, kiedy po kilkadziesiqt tysiecy téj dziczy 
pladrowalo po naszym stepie piekniejszym i Zyzniejszym 
od tutejszych. Tu Indyanie nigdy sie niepokazujy liczni; 
w kilkadziesigt a rzadko bardzo we dwiescie czy we 
trzysta koni wpadaja noca na bezbronne wsi i domy, 
zabijaja mezczyzn, biora w niewola dzieci i kobiety, po- 
rywaja wszelki dobytek, pala domy i ueickaja. Lud tu- 
tejazy dzielny, bitny, zreezny do piki do arkanu i do bo- 
las, ale rozsypany po niezmiernéj przestrzeni, ani sie od 
nich bronié ani na dlugo spokojnym byé mote. 

Przybylismy o zmroku do Rio Saladillo wsi dosyé lu- 
dnéj jak na ten kraj, liczacéj do sta doméw i polotong 
nad rzéka tegoz nazwiska plytka i széroka wyjawssy 
Lujan o ktérém wspomnieliémy piérwezego dnia podrd- 
zy, piérwszg to wies nieco znamienitsza na drodze z Bue- 
nos Ayres; piérwsza téZ rzéka znaczniejsza w tym kraju, 
(niewieksza od naszéj Wilenki pod Wilnem) na wiecd 
niz stu milach przestrzeni. Raéka ta wpada do Rio Car- 
carana i z nia do Parana. 

Budowano tu a raczéj lepiono z ziemi forteczke od 
Indyan i oddzial kawaleryi naletacéj do prowincyi Cor- 
dova byl na posterunku dla bezpieczehstwa. Jestesmy 
juz bowiem w nowém udzielném pahstwie Cordova na- 
lezacem do Argientyhskiego zwigsku, a jak z opowia- 
dania mieszkahcéw wnosze, prowincya ta lepiéj od in- 
nych urzadzona jest i administrowana. W jéj stolicy 
Cordowie byla niegdys przewaina akademia, do ktéréj 
ze wszystkich czesci Ameryki poludniowéj hiszpanhskidj- 
posytano mlodziez dla uczenia sie teologii, taciny i pra- 
wa; byly przy tém porzadne szrkoly i kolegium, w kté- 
rych pobiérala nauki wieksza czesé ludzi rzadzacyeh 
dzié tak w Buenos Ayres jako i po innych prowincyach. 
Za czasow ‘hiszpatiskich, jedynie Lima mogtla sie po- 
szozycié zakladami naukowemi ktdére nieustepowaly Cor- 
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dowie; dzié podupadly w obu tych miastach wyzsze 
szkoly i akademie, a Cordowa wiele stracila: Z dawnéj 
gwojéj swietnosci i powagi. 

Ledwosmy zesiedli z koni, zaprowadzono nas do na- 
ezelnika kawaleryi dla pokazania pasport6w — Po calym 
rynku obszernym, uwijali sig na koniach i uganiali w za- 
wod jedni za drugimi podchmieleni Zoinierze; hatasu by- 
lo i trabienia jakby od stutysiecznego wojska, a katdy 
zomierz byt jako pospolity gaucza, kazdy po swojemu 
ubrany i brzeczacy szabla; po szynkach stychaé byto 
gitary, Spiewano i hukano, tak Ze niejeden huzar z wy- 
musztrowanego wojska pozazdroécitby tutejszéj wolnoSci, 
réwnosci i swobodzie — Gléwna kwatera byla wjednym 
z celniejszych domdéw na rynku. U wejécja niebyto war- 
ty ni szyldwacha, ale gromada matych dzieci bawila sie. 
Weszlismy do obszernéj izby bez podtogi ni ‘stolowania; 
dingi stét byl na Srodku, a na nim palila sie licha swie- 
ca, stabe rzucajaca Swiatto na uboga strzeche ze traciny. 
U kottcu stota trzéj oficerowie grali w karty; a przy 
nich staty kobiety i-nieco daléj z tylu, gaucze przypa- 
trujacy sie grze. Na piérwszem miejscu siedziat komen- 
dant, czlowiek barczysty i wysoki, w granatowéj gesto 
naszyteéj blyszczacemi guzikami kurtce, bez ptaszcza; 
przy nim drugi, caly utopiony w kartach, chudy i schy- 
lony, pasowg ponczg ociqgniety; z drugié strony niski, 
o zapadtych, ognistych oczach, z diugiemi wasami i roz- 
cieta, warga, Hiszpan, we francuzkiéj furazerce i czarnym 
okraglym plaszczu. 

Powstali wsazyscy, a gaucze i kobiety do drugiéj ucie- 
kli izby, wyjawszy jednéj, ktéra przy komendancie zo- 
stala. Grzecznie i uczciwie nas przywitat komendant 
I zaraz jat sie do czytania pasportéw, co mu niemato 
ezasu zabralo: bo jeden pasport by! po portugalsku z Rio 
Janeiro a dragi francuski z Paryia. Tymezasem Hiszpan 
poczai dyskurs o polityce i wojnie, i predko przebiegt 

2* 


— 9 — 


weaystkic napoleotskic kampanije, wiele pddniejsaych 
rewolncyj, wiele hatalij nowszych i dawniejszych: tek, 
ze nie trudno bylto poznaé, ig ten czlowiek bil sig pree- 
ciw wszystkich cywilizawanym ludom, pierwéj nim te 
zahladzit polowaé na dzikich —- Komendant jeszeze ¢zy~ 
tal, kiwat glowq i w koncu oddat pasporta i kazel po- 
dat azklanke, Do tej szklanki wlalt Hiazpan ze dzhans 
anyidwki, i przepik do mego kolegi; potém podayo mi 
6% samq azklanke i kiedym ja postawit na stole, ko 
‘meendant podnidet ja podal kobiecie przy nim siedzacdj, 
a, resztg sam wypil. Ma ta by¢ szwyczaj pid z jedadj 
szklanki bez dolewania; a gorzalka nader mocna i odn- 
TZAJACS. | 

Wriéciwezy od komendanta znalezlismy w pocztowym 
domie kobiete ktéra po diugidj niewoli u Indyan wréei- 
ta do meta i wiele nam o barbarzyistwie tych dzikich 
moiwita, Porwana byla lat temu dziewigé w ezasic par 
pada Indyan na Rio Saladillo i zaprowadzono jg dalekg 
na stepy % malym siedmioletnim synem. Syna tego In- 
dyanie zabili za to, te jednego razu kiedy pest trzode - 
odhiegia ma i niewiedzieé jakim praypadkiem zagingle 
jedna krowa. Wiemy 7% rozmaitych wojadéw 40 u tych 
dzikich amerykandw wielozetstwo dotad zechowane: ale 
nam mdwila owa kobieta ze w ogélnosci’ Indyanio po- 
gardzaja nie swojego rodu kobietami, zyjg tylko ze swo- 
jemi a niewolnice do sluzby tylko i do cieskich robdt 
ulywaja. 
' Wiedzieé tez potrzeba, te i tutejsi ludgie czestokroé 
pa barbarzyisku obchodza sie z Indyanami. Niemala 
‘liezba tych ostatnich przez diugi czas tyla niedaleko téj 
wai w najlepsz¢j zgodzie z Chrzescianami. Jednego dnia, 
bez zadnéj przyczyny, pod pozorem jakiejé zematy czy 
bezpieczehstwa napadli na tych Indyan mieszkaicy Rio 
Saladillo, wycieli starszych a dzieci zabrali w niewola, 
Ztych dzieci byt jeden chiopak wychodowaay na poos- 
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eie, kt6temu sig mialem czas przypatrzyé: bo dano go 
nam nazajutrz za pocztyliona. 

Ohfopak ten w istocie byt jak nam maloja dzikich 
amerykanédw: kolor ciala ciemniejszy of miedzianego, 
wios czamy, gtuby, sterczacy, czoto niskie, nos krétki 
estry, nozdrza szerokie, oczy nie wielkie, nie zupeinie 
ezarne, ale w nich coé takiego, te nie milo jest w nie 
wpatrywaé ste, chociaé w nich nic okrétnego hi zlo- 
éliwego nie wida¢é; przytém nogi i rgee nie wielkie i 
cala budowa ksztaltna, chiopak zreczny, tekki, a na 
pozér spokojny i bardzo lagodnego charakteru. Zadzi- 
wilo mig, Ze ten prawdziwy typ Indianina nie byt tak 
uderzajacym, tak rétnym od mieszkahcéw hiszpatskte- 
Bo szczepu w tym kraju, jak sobie nawyklismy wyo- 
brataé. Whpatrujge sie lepie} w twarze Indz', ktérych 
napotykalem, snalaziem wszystkie te rysy indyjskiego 
typu mni¢j wierd] ulagodzone, i przejécia tak niezna- 
ome, te nie raz weale niepodobna odgadnaé do ktore- 
go roda criowiek nalezy, do miejscowego ezy do przy- 
byteéw. Patrzac na niemoc i prawie niedolestwo dzi- 
Siejstzyth rzeezy pospolitych w poskromieniu ostatkéw 
dziezy ktora przetamad bylo adziatem pierwszych ryce- 
rzy hiszpahskich, widaé jakiej sity, jakiego ducha i ro- 
szumu byli ci rycerze, zeby uciszyé i matychmiast przy- 
swolt sebie czeéd wielka micjecowej Indnosci a swojy 
wiarg jezyk i obyezaje ‘zaszczepit na ogromnej prze- 
Strzeni nowego éswiata. Wielkich zastug i laski przed 
Bogiem {musiat byé uaréd ktérego postannictwo byto 
tak szlachetne i wielkie. 

4 maja. Chory bylem dnia tego od smordowania. 
W Zanjon o 4 mile od Frayle-Muerto nikogosmy nie- 
mnalezli, précz jednego ‘pocztyliona 4 szesé niedobrych 
kom, mi¢srkanee zaé byli uciekli od Indian i trzody 
daleke na pdinoe odpedzono. Pomimo niebespieczen- 
atwa i bélu, petrreba byto jecha¢ ah i zaledwo 0 po- 
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tudnin dobilidémy do Frayle-Muerto, gdzie przez_ pdt dnia, 
odpoczatem. 

Wie’ ta jedna z najdawniejszych w tym kraju niema 
rownej sobie na caléj przestrzeni od Buenos-Ayres a% 
do Rio-Cuarto. Jest tu malty kosciolek, pleban, azkélka 
i znaledlismy dosyé cywilizowanego pocztmistrza. Kraj 
nieco. milszy, z przyczyny, ze wida¢é tu i owdzie mate 
gaiki i zarogle, po ktérych stada pieknych papug swie- 
goca i wiele ma byé strusi, sarn i rozmaitej twierzyny. 

Wieczorem przyby! tu kuryer rzadowy, powracajacy 
z listami z S. Jago do Buenos-Ayres. Od niego nie 
dobra, otrzymalismy nowine, ze w Cordylierach wielkie 
jut éniegi wypadly, i radzit nam spieszyé czem predzéj 
bo lada dzieh géry sie zamkng i on sam juz przymu- 
szony by! przez dwa dni i&é piechota bez drogi z wiel- 
kiem niebespieczehstwem. 

5 maj. Nie bylo wiec czasu dingo popasywaé i chos 
nie zdréw, wsiadlem na konia i 20 mil dnia tego ubie- 
glismy. krajem zupelnie bezludnym. Trakt idzie po za 
rzeke Rio-Tercero aZ do Esquina a Medrano i wszedzie 
po za ta dolina widaé niewielkie zaroéle, jako tez gdzie 
niegdzie drzewa zwane algarobo (mimosa). — Z Esqui- 
na de Medrano droga na prost poszia do Cordowy a 
mysmy sie wzigli w lewo i natychmiast znikly nam 
z przed oczu drzewa i zaroégle, ktére jak widaé nie od- 
chodzg daleko od doliny rzeki. 

Wybieglismy wigc na stepy jeszcze doskonalsze niz . 
te jakie dotad widzialem, a trawy znaku nie bylo od 
suszy 1 szarahezy, ktéra tego roku straszne tu poczyni- 
la szkody. Zadnych nie widaé bylto domoéw, a jedyny 
flad zyjacych stworzeh byly to nory stepowych kroli- 
kéw (biscacha?) niemile i niebezpieczne dla galopuja- 
cych. Niewiedzieé bowiem dla czego te zwierzeta jak- 
by na przekor podréznym ryjq ziemig tut pray drodze 
1 pod sama droga. Kupy wyrzuéonéj ziemi posypane 
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bialemi keéciami ostrzegaja z daleka, gdsie sq nory; 
konie zbaczaja od nich i bardzo sig ich lekaja; ale ozer 
stokro¢é nory te sq ukryte w gtebokich kolejkach, ktére 
nie od kdl, ale od kopyt kofskich wydeptane pokazuja 
ktoredy idzie droge. Rzecz dziwna, ze po tyeh stepach. 
drogi sq bardziej krete, nizeli w krajach dobrze zalu- 
dnionych i nieraz musielismy daleko zbacza¢é dla ukré- 
cenia drogi, i dla aniknienia tych kolei po ktérych cz¢- 
stokro¢é konie zapadaja i kalecza, sig. 

Wapomniane kréliki dajq sie widzieé po caléj drodze 
z- Buenos-Ayres do S. Luis, a nieco sq wieksze od za- 
jecy i zyja w dobréj zgodzie z malemi sowami, ktére 
sie po tS hée samych norach kryjq. Pod wieczér, 0 za- 
ehodzie stohea kroliki wylatg z nér i dajq sig zbliska 
podejs¢é, w dzieh 2a5 chowaja sie, a na ich miejscu sie- 
dza, jakoby na strazy ich towarzyszki sowy. Nie wia- 
domo czy te ostatnie wdzierajg sig do posiadiosci kré- 
likow prawem goécinnoéci, czy tet wspdlna praca i du- 
chem assocyacyi pracuja z niemi ua rospostrzenienie 
podziemnych patacow. 

W posréd pustyni, na posechle] réwninie obaczylismy 
pocztowy domek Arroyo S. Jose. Byla to uboga chata 
przy niej jedno algarobo i tut maty ruczaj. Tylko co 
zabito krowe; szmaty miesa wisialy na galeziach pod 
cieniem lisci, a dwaj Indzie powalani we krwi krajali 
jeszcze reszte kadiubu. Domowe ptastwo zebralo sig 
na drzewo i dziubalo mieso, a dzikie torosy, krogulce 
i niewiedzieé jakie ptaki przechadzaly sig w kolo i eze- 
kaly na trzewy i obrzynki. Parg koni osiodlanych stalo 
przy chacie i na jednym z nich polecial chlopak po 
stado. ,Patrz Pan, rzecze méj kolega, cztowiek bywa- 
ly po swiecie i uczony, jacy to zbdjey i lotry ci ludzie 
cale tycie we krwi, samem migsem zyjg i z réwng obo- 
jetnoscig zarmeliby czlowieka jak zarzynaja wois, — 
jakie rozbdjnicze twarze“. Kiedy to méwil, wyszta z cha- 
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ty jukes staresxka i zaprosila ass do izby. Widzge mie 
chorego, przysunela, tacko (kociolek) do ognia w po- 
trodku izby tlejacego i nieméwigc mi stowa wrzucila 
azosypte ‘siela yerba buena, w ktérego dobre skutki 
bardzo wierza. Na scianie byt krocyfix, gitara; w kacie 
zwalone letaly harbuzy, a na lichym stole, jedynym 
w tej ehalupie sprzecie, letata hiszpaiska ksiatka do. 
nabofehstwa. Zajrzaiem do tej ksiatki; byia dobrze 
pisana, bardzo budujgea i do pojecia prostego ludu. 

Kiedym ja ezytal, whiegla do izby mioda dziewezy- 
ma, cérka staruszki, porwala mi z rak ksiatke i pred- 
ko odbiegia. Na zapytante moje co to znaczylo, odpo- 
wiedziala mi kobieta, ze jej cérka poniosta ksigzke do 
umierajgcego © podal nad ruczajem cziowieka, przy kté- 
rym jej cérki modla sie i ostatnia oddajg postuge. We- 
ssli potem dwaj miedzi, miedzianej twarzy ludzie smu- 
thi, ze tzami w oczach i donieéli staruszve, ze niemasz 
nadziei ratunku i czlowieck juz konajacy. Miodzi ci przy- 
jechali odwiedzié ehorego i zdaje sig byli jego powino- 
waci. Staruszka uklekla i poczeta modlié sie, miodzi 
ludzie milezacy stali u progu, a nam podano osiadiane 
konie. 

Na pdt drogi z Arroyo S. Jose do Cannada de Lu- 
cas spostrzeglismy w pdélmocno-zachodniej stronie taf- 
euch gor kordowetskich o ktérych nie zdarzyto mi sig 
ezytat w geografiach. Gory te wydaly mi sig jako wat 
jaki, o gladkim grzbiecie, bez igiet i zebow. Na réwni- 
nie grunt nieco IZejszy, piaskowaty, suchy, gdzie nie- 
gdzie mate guiki, schronienie dla papug. 

Slohce zachodzilo kiedy4my spotkali Gauczéw poluja- 
cych na sarne niedaleko Cannada de Lucas. Trzech by- 
to jesdzcéw i dwoje psow; — sarna uciekala prosto na 
nas, wyprzedzalo ja dwoéch jetdécéw, psy tuz za nia, & 
trzeci jetdziec za psami. W kilka minut, dwaj pierwsi 
zawrocili sarne ku psom, ktére ja natychmiast schwycily. 
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- W gudsite potém, wyberny czxomber sarni krgcil sf¢ 
ua ognit na éelazdym rofmie w Cannada de Lucas. 
gduleimy sig satrrymali na neoclog. Roten by! nie kv- 
chenny, ale sporsadzony na pictnowanie bydia i ke- 
ni stepowyeb; i z tego rofna, jedligmy wesapél z mysli- 
wymi sarnine, krajgc kaZdy swoim podréinym ew- 
chillo. Dwie hote kobiety s ogromnemi ezarnemi war- 
koozami, miedsianéj twarry i wielkich crarnyeh ocru, 
zabawialy nas Bwojemi powiséciamk do ktérych sie mie- 
staly ‘fatty gaucedw w kolo ogniska siedzacych pod 
roulozystem algarobo.. Tu sig dowiedsiatem, 40 wyras 
gaueza hie tmily jest dla kobiet i obratajgey, mianowi- 
cio w tej prowincyi, i kiedy sie stosuje do dsiewezyny 
znaczy prawie to samo co kobieta rozpustaa. 

6 maja. — Dnia tego dobiegli4my at do Rio-Cuarto, 
jedynego miasta na caléj tej przestrzeni miedzy Buenos 
Ayres a S. Luis. Nie wesole ‘nam dzieh zeszedl, od 
noolegu at do Cucal 20 mil drogi byto krajem zupelnie 
pustym, fe ani trzéd ni dzikiego zwierza ni ptastwa ta- 
dnego nie widaé. Trawa poschia, miejscami umyfélnie 
wypalona; méwiono nam jednak, ¢%e siemia ta bardzo 
urodzajna, ale sie kraj niezaludnia 2 przycsyny ciagtych 
napadow Indian: Jakoz nielicene tu i daleko od siebie 
pototone domy, wszystkie okopane i opasané merem, 
i fzecz dziwna, méwiono nam, Ze Indianie tak nawykli 
wojowaé konho, i tak sie lekaja zsiadaé zkoni, ze cze- 
stokreé nie wysoki mur i row dostatecane sa do zatrzy- 
mania ich i do odporu. 

W Cacul nic fmale jerioro, ktérego brzegi pokryte 
gola, tnt i rucaaj iakby po éniegu plynacy. Lantcuch 
wor Kordowefiskich coraz sig wydatnie} malowal. Mie- 
sukaice po nicktérych miejscach uprawiajg tu wiele 
dyf, kukurudzy, fasoli eto. 

7 maja. — Miasto Rio-Cuarto polotone nad rzeka te- 
goz nazwania liczy jak nam médwieno do ezterech ty- 


stecy mieszkeicdw. Domy 2 siemi bitej- niektére do- 
syé porzadne, bez okien. Na rynku jeden kofcié! duty 
na pdt rozwalony, wdrugim niewielkim byla massa zya- 
na i petno Iudzi. Miasto to utrzymuje sie z handia i 
rolnictwa, ciggte karawany przechodza tedy z 8. Luis, 
Mendoza, i z S. Juan. 

Wiasciciel poczty byt razem jakims urzednikiem, gdys 
obowiazani bylismy pokazaé mu nasze pasporta. Cxzlo- 
wiek ten wydal mi sig prawym i dosyé cywilizowanym, 
mdéwit nam wiele o Indianach i niepodobiehstwie po- 
skromienia ich na diugo. ,Religia nasza, méwil, nie: 
pozwala ‘nam dopuszezaé sig okruciehstw i wycinaé tych 
dzikich ludzi, ktérym jedynie miloéci i wyZszego éwia- 
tla braknie. Na prééno starano sig migdzy nimi zapro- 
wadzié obyczaje nasze i przyciaga¢ ich handlem rol- 
nictwem i rzemiosiami. Religia tylko moglaby ich 
ulagodzié. Nieboszezyk biskup z Cordowy wiele po- 
&wigcil pracy i pieniedzy na oswiecenie tej dsiczy; sta- 
wiat im domy, rozdawal podarunki, posylal swiattyeh i 
odwaznych ludzi. Po jego smierci, znowu do swego 
wrocili i teraz nam niedaja pokoju i niemamy dosyé 
wojska do zabespieczenia miasta. 

Dawny gosciniec pocztowy do Mendozy nie przecho- 
dzit przez Rio-Cuarto, ale szedi prostsza droga na San- 
ta Barbara y Baraucas. Od niejakiego czasu poniszeso- 
no domy na dawnym trakcie, a podrézni muszq zba- 
ezaé do Rio-Cuarto, i ztad braé sig na pdlnoc do Rio- 
Tambo, ezyniac do dziesigcia mil nakladu. 

‘Rio-Cuarto lezy prawie na saméj granioy step otwar- 
tych. Zaraz za miastem od strony gor poczynaja sie 
gaje z algarobo i espinas, *) nie wysokich, kolezastych 
drzew, ktore jednak milq sq rozrywkq dla ocsu utru- 
dzonych jednostajnoscia stepu. 


*) Jakig gatunek mimosy. 
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. Zaxaz za-temi gajami wyjechaliimy na wagérza, kté- 
re sa niejako pierwszym sgczeblem do pasma gér tuk 
& pare mil polozonych. Wzgérza te sg jeszeze: gruntem 
masypowym, a na nich znaleglismy nieprzyjaciela tej 
siemi, gosta, szarahezg, ktéra sig zerwawszy zaémila 
niebo i z nieprzyjemnym szelestem przeleciala. 
. Na poczcie w Rio-Tambo, echata pusta; mieszkahce 
dawno uciekli, a ledwo w pdt godsiny pokazal sid nam 
jakié ezlowiek, ktéremu nie dobrze z oczu patrzyto, a 
miat przy boku szable i u siodla laso i bolas. Byt to 
. pocztarz; on nam praypedzil konie i sluzyl za przewo- 
dnika. —- W. chacie nie bylo zadnych sprzetéw; walaly. 
sig tylko ulamki staréj broni, szabla zardzewiala i dzi- 
da Indyjska. Tu przed rokiem, po drugiej stronie ru- 
czaju byla batalia miedzy dzikimi a wojskiem regalar- 
nem, w ktéréj nie mato ludzi z obu stron polegio. 
. Jechalismy bez drogi po nieréwuyeh polach a z da- 
leka widzieliamy poniszezone chaty i kraj <upeinie wy- 
ludniony od swiezych napadéw. Nikogosmy nie napo- 
tkali; w stronie tylko stepowéj, o dobre pdt mili od nas 
widzieligmy dwéch konnych w pedzie, jak mogty konie 
wyskoczy¢. Przewodnik nasz miat podejrzenie ze to 
byli Indyanie; a moze to byli ludzie ktérzy nas wzi¢li 
za dzikich i od nas uciekali. 

O cztery mile od Achiras poczely sig géry i skaly; 
i wypadaloby tu wyjaé mlot z tlamoka i uczynié. geo- 
logiczng exkursyg. Ale nie byla pora ni kraj po temu; 
kolega mj spieszy!, naglil i malo co zaobserwowaé mo- 
glem.—-Stepowa ziemia i na niéj osady solne dochodzg 
tu az pod same prawie géry. Niedaléj moze jak o milg 
od granitowych skal poczyna sig napltywowa glina i 
w niéj runione kamienie. Widaé tez bylo przy granicie, 
marglowe poziome poklady warstwujace sig z lawicami 
rozmaitych koloréw piasku i gliny. Przejechaliimy przez 
jedne odnoge tych gér i majaca kierunek od pémocy 


— 9% — 


ne pohiinie, zaizajqen alg tu, rosplatzcedpjo§ i witsie- 
lifmy jake te géry powell schede, na téwning i niitns: 
Gory te zlotone sq vy gneisa o rosmaitéj gtuboéci war 
stwaeh, a kierunek warstw i pochylenie, jakkolwit® 
tmienne i nicregularne odpowiadaja kierankowi { pe 


-chyleniu samychte gér. W zylach ktére praerzynaja 


gneis widzialem wiele czerwonego felspatu, fioletowego 
kwareu i bialéj o szerokich blaszkach miki; miejscami 
ted, pokasuje sie granit grubo ziarnisty. Zadnych innych 
skal nie napotkalem. 

Prienocowalismy w Achiras, wiosce okopandj i omn- 
rowanéj od Indyan. Na rynku nocowaly liczne trzody 
kéz, owiec i bydia a konie pasty sie daleko na gorach. 

8 maja. — Stlofce jut byle wysoko kiedyimy wyje- 
chali z Achiras, a mieliémy 13 mil do najblitszéj sta- 
cyi, krajem zupelnie pustym. Kraj ten pod wielu wzgte- 
dami wart zastanowienia; droga idzie po za samém pra- 
wie pograniczu, na prsejéciu od gér do stepu, od gor 
odrywajacych sig ze srodkowéj wyniostodci ladu; do nie- 
gmiernych réwnin ktére cale potudniowe Pampa i Pa- 
tagonia zajmuja. Gdéry te nie maja wyraznego, poje- 
dynczego grzbietu; trey oddzielne ogniwa gueisowych i 
granitowych tahcuchéw przejechalismy w poprzek dniz 
tego; katdy z nich przychodzit x pémocno wschodnit} 
strony, a rozpadal sig na niewielkie, przyplaszczone 
wsgorza ku poludniowi i taden prawie nie dochodzil 
do horyzontu, na ktérego ré6wném, doskonaiém kole naj- 
muniejszéj szczerby nie bylo. Gory te nie naleta ani do 
gidwnego pasina Cordylierow, ani do utworn wschodnich 
pasm Brezylijekich i zapewne sq dalekiemi odnogami 
krodkowego podniesienia polndniowéj Ameryki. Pukiad 
ich jest granitowy, pierwotny, jezeli jaki poklad na po- 
wierzchni ziemi pierwotnym mofe byé nazwany. Ryecs 
dziwna, te miedzy tym pierwotnym, a najnowszg naply- 


neha plncnaayang tadayoh poérednich nie widad pir 
Ow. 

Ta 28 té grmnicy, na tim presjécin od najdawniegesd 
a najnowssdj ziemi, na taj geograficmmej lisii mig 
dsy gorystyma a stepowym krajem, najzsciqtune td 
adaja sig byd wojna migdzy daikimi » chrecéeiahstwent, 
najuporcaywasy bdj, Dolad te miedzsa de nikega niena- 
leky; opuszozane miejgcami chakapy bes strsech i drzwi, 
porozwalane zagrody i osmalone drzewa, Swiadcza, de 
niadiago i gosseag Indsie pracowici = spokojni, i teras 
gorzdj jeezeze nid byto preed laty. 

Kiedyamy preybyli do poestowegg domu w Morros 
bylo jut ze péfmo podylad po stado, umyélilidmy zatrzy- 
mad sie na noe, @ prayrsedzono nam daé konie saraz 
po pdlncey.. Rreyrzqdzano tymasasem kaeude i te nie 
bylo chieba upiekla nam kobieta placck 5 maki vet 
ezyniong] w wodzia, eietkie i niezdrowe eiaste swane 
fortilie. 


"2 maja -- O plerwessj w noey byliimy jut na ko- 
niach, a dano iam piekne konie, nég pewnych, silne f 
lakke gnlopajace Nac byla clepla, pogedna, ksigtye ja 
any. Q éwicle pracprawilismy sie wplaw preen Rie 
Qeinto, reeke szeroka, o wysokieh glinlaatyeh. breegach, 
byatra, nie gleboke, i na brsega tej rzoki piliémy micko 
przy ogniu, pod chata pestusza a do kela byly trzody 
bydia, kéa, owiec i koni, 

O mil 6 ztad sq kepalnie ziota w Carolina, o ktéryeh 
nam ludzie tutejai jako o wielkich ssarbach mowili. 
Stacye poeztowe sq ta bardzo dingie: pierwsza z Morros 
do Rio Quinto miata 12 mil, druga z Rio Quinto de 
S. Luis Hezyim tes 12 mil drogi. Przybyliamy do tego 
ostataiego miasta o potadniu. 

S. Luis stoliea udzielné} prowincyi tego nazwania 
lesy na pieknéj rowninie, dobrze uprawiondj, przy g6- 
rze twand} la Punta de S. Luis. Miasto z daleka nie 
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éle sie wydaje od wietkiéj iloéci topo wioskich, bardzo 
wysokich ktére jeszcze liéciem znalezligmy okryte, ale - 
téikniejace juz od nadchodzacéj zimy. Miasto rozlegte, 
wewnatrz smutne, bardzo regularnie zatozone, i cate 
jednopigtrowe. Domy 2 surowéj cegly, daleko jedne od 
drugich, polgczone murami z ziemi bitéj; ulice szerokie, 
puste, rynek roglegty, pusty i na nim jeden koSciét du- 
ay, na pdt rozwalony, a koto naprawy drugiego praco- 
wano. 

: W ogélnoéci, to miasto ma wejrzenie jakoby nie da- 
wno bylo po potzarze, a liczne ogrodzenia z ziemi nie- 
pobielanéj, podobne sq do brzegéw rzek téj krainy pio- 
nowo zapadajacych a nie wysokich: Jedyna ozdoba, 
otywiajaca, to miasto, sa liczne ogrody pelne drzew 
z ktérych najwyisze sq topole wioskie a najrozlozystsze, 
figowe drzewa ogromnéj wielkoéci. 

Niemifle na mnie wrazenie czynia domy bez okien, 
z zataknietemi od ulicy dziedziicami, jak gdyby w nich 
ludzie skryei i niegoscinni mieszkali. Zastanowit mie 
jeden dom nieco porzadniejszy 2 wielkim ‘oknem,- opa- 
trzonym w éelazna krate. Zdjety cickawoscia zapytatem 
przechodzacéj kobiety do kogo nalezal. ,Dom ten 
odpowiedziala, jest dawnego prezydenta Ortiz, ktdérego 
w rewolucyi ostatzie] zabito, razem z generatem Quiro- 
ga“ (jednym z naczelnikow partyi). 

Nielaska to Bota, pomyélilem sobie, zo to ubogie mia- 
sto, zaledwo jeszcze z biota tlepione, i nie majace czém 
koécioléw swych utrzymaé, mialo jut swoje rewolucye 
i patrzyio na zabdéjstwo kréléw swoich, ktérych samo 
dla siebie obiera. 

Oberzysta u ktéregoSmy na gospodzie staneli byt czto- 
wiek polityk i 2 opozycyjnéj partyi; ostrzegt nas ze dla 
wiasnego bezpieczehstwa, powinniémy natychmiast jawié 
sie w policyi dla wizy pasportéw. Zaprowadzono nas 
do szefa departamentu policyi, przedajacego plétno i per- 
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kale w swoim naroinym kramie. Yadndj stolicy polic- 
majster nie byl tak pozytecznie i uczciwie zajetym jako 
ten prefekt policyi: udzielnego pahstwa S. Luis. Trzy- 
mal w reku lokied i liczy! cos w myéli, i nie ochoczo 
wzigi sie do piéra, ktérem- jak bylo widad niezbyt umie- 
jgmmie wiadal. Nie miat czasu czytaé pasportéw; wrziat 
jeden i wielkiemi literami napisal Viva la Federacion; 
potém chcial to przekreslié, i znowu sie namyélal; az 
w koficau polozy! date i swoje nazwisko, oddal czém 
predzéj oba pasperta i wrécit do swego. Prosilismy o 
zawizowanie drugiego pasportu; na to nam odpowiedzial, 
ze ,u nas w prowincyi S. Luis, dosyé mie¢ jeden pa- 
sport ns dwéech“, i ledwo na usilne przelotenia dal sie 
naméwié do powtérzenia powyzszéj wizy na drugim pa- 
sporcie. Potem weazlismy w rozmowe i malaziem, 6 
byt to czlowiek grzeczny, szczéry, uprzejmy, calém nie- 
bem réimy od catéj europejskiéj' policyi. 

Pod wieezér whiegio do miasta liczne zolnierstwo kon- 
ne, trabigc i hukajac, bylo to positkowe wojsko auz- 
Kares, ktore ta od dawnego czasu przystat Rosas,: jako- 
by na zabezpieezenie prowincyi od wazelkich obcych 
wplywoéw i napadu nieprzyjacié6l. Prowincya fa bowiem 
nieladna, nie bogata, a nalezaca do argientyhskiego zwia- 
aku, nie zdaje sie mieé dosyé sily ni sposobu do utrzy- 
mania mniemanéj niepodlegiosci. Protektor tego zwiqzku 
Rosas, latwiéj ta rozciaga swa, protekcyg nizeli do Men- 
dozy czy do Cordowy. Pod pozorem,.%e z przyczyny 
wojny przeciw Bolivianom i napadn na pdinocne pro- 
wincye Salta i Tukuman, potrzebne sq rezerwy wojska 
‘we Srodkowych czesciach zwiqzku, utrzymuje tu porza- 
dna zaloge, ktéra nie bez wplywu i niejakié) konsyde- 
racyi zostaje miedzy welnemi obywatelami tego kraju. 
Ze “aS z przyezyny obledenia portu skarb Protektora 
ucierpiat bardzo, wojsko to (liczgce do 300 koni) nie- 
platne jut od pigciu miesigcy zaradza samo sobie i szumi 
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o kosxciq miceskahoiw. Zolniersa ci debrse ebreni, 
maja granatowe kartki, poneze takicd pasewem podesy- 
te, hiale rajtusy i farederki granatewe x exerwang wy- 
pustka, 

Prowincya ta sajymuja cagéd gor kidreimy po dredse 
widzgjeli i esgas yowniny stepowdj; dle tego ma byé epo- 
sobug do wazelkiéj kaltury i do riemeitych gatuskéw 
rolnictwa. Najwiekasym jéj nieprayjacielem aq Jndpanie 


j wigsna domowa niezgoda. Dotad, malo bardze prodw 


ktow 2 nidj wychodzi, ale przechodsi przes nig cely 
handel ze dwéch zachodnieh prowincyj, to jest x Men- 
dozy i S. Juan. —Pytalem u jednego 2 tutejasyeh oby- 
wateli czy té4 sq jakie kopalaie w gérach od strony 
Cordowy; ach ozemukby sig nie znalazly, odpowiedszial, 
gdyby hyt lepsay reqd; a kyl to cetowiek 2 opozyeyjng} 
partyi i praktykujaey polityezne syeie. 

Ma byé ztad prosta droga do 5, Juan ktéredy bility — 
nam bylo jechaé do Coqnimbo nizeli na Mendozge; ale 
na pieszezgseie, niq masz. poczt na téj drodze, nie zoe 
letlismy na predce ezlowieka coby nam majet konie do 
S. Juan a Cordyliery’ nie pogwalaly diugo caekad; me 
ezyliamy wige daléj poezta do Mendozy. 

10. maja. — Wybiegamy znowu na réwnine, ale na 
rowning odmienndj natary i supelnie ré¢nego wejrzenis 
ad stepowyoh rownin, po ktérych od Bienos Ayres je- 
chalismy. Cala tu plaszogyzna pokryta niskg, ubog, 
wegetacya, krzewami i karlowatem drsewem; grunt au- 
chy, piagkowaty. Jakkolwiek reéliny te do zupelnie in- 
nych rzedéw i familii naletg oo nagze, ogdlne jednak 
ich wejrzenie, ich fizyognomia, przypominala mi owe 
karlowate zarosle, kidve na suchyoh i miernych grun- 
tach u nas napotykamy. Jakkolwiek obfita w formy i 
sposoby natura, ma jednak zawsze pewien wlaéciwy s0- 
bie wyraz odpowiedni potodzenia i wewnetrznéj dobroci 
ziemi, odpowiadajacy bezwatpienia, jakims wyzesyre, 
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plepejgtym widekom. Rozmaite niskie iglaste krzewy, 
2 kelora 1 keztaitn zastepajg tu miejsce nuszego jalo- 
‘wou; nad miemi podnoeszq sie krzywe, suche, kolcowate 
-drzewa, odpowiadajace jakoby podlym gatankom karlo- 
‘watych soseu, migdzy ktévemi z raadka rosnq gdzienie- 
gdzie wytzsze nieco drzewa naksztalt bladawdj osiny, 
grabu, lub té¢ daikich grusz naszych. Mato ziét na siemi, 
-gazieniegdzie pigment ozerwony rognie ramiast jagéd, 
@ na spieczonym piaska widaé po wieln miajecach éila- 
dy wetewe. Tu nam preez droge przebiegt strus ezar- 
aiawy, cigtki na pozér ale sybko migdzy krzaki 4mi- 
‘gajacy; daléj, o pargset krokéw od goéchhca preeoha- 
dzaly sig guanaki, 2d6lte, z wymieslemi szyjami, wielbia- 
dziéj glowy isktadu. Pigknie tez potyskiwaly na stofiea 
male sielone papugi swiegecace po dvzewach, i inne 
wioksse, szarawe, 0 tditych i czerwonych pidrach. Ma 
tu byé ojczysna tygryaiw; ale nie miclismy suczeicia 
ich widziet ni styszed. 

Na cztery mile od Desaguadero spostraggli#my na sa- 
chodzie diugi nierachomy obick od ktérego ku nam apu- 
ezczala si9 wicika siclona réwnina. Oblok ten prey za- 
dhodzacém slofou wykroil sie na niebie w diugi ostremi 
zebami nastrzepiony tafcuch gér ktéry sig w koheu big- 
kitnym kolorem pociagnat na purpurowdm éwietle. Byly 
4 Kordyliery. Ostry oypel Pugwagato stat prawie na 
érodku, przy nim inny Pano del Portillo, s delej ku 
polnocy wiekszy od dwéeh poprzednich, saokregtony, 
na ktérym widaé bylo jako cramy punkt, wiervchuia 
ezedé gory Cerro de la Plata. 

‘Watna to byla epoka w podtésy, -pierwezy widok 
Kordylierow, owego grzbieta cry pacierzowG kosci dwa- 
ameryk, najwiekszego pasma gér na Swiedie, ‘ktire od 
loJéw do lodéw, przenosza 2 soba wieceny snieg prees 
najgoretsza strefe, a wewnatrz, tywig tyle wulkanéw 
trzesacych ziemiq! Zastanowilo mie to djawieko nowe, 
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jako obraz kraju, sa ktéry rzadko ceyja ambicya naj- 
nierozmyélniejssych nawet podrétnikéw naszéj siemi za- 
hiegia. Obejrzalem sie na wschdd, a jeszeze widad bylo 
koniec gor kordowenskich ktéreémy przy San Luis z0- 
stawili. Géry te jakem powiedzial nie maja pojedyh- 
ezego grzbietu, ale sig odrywaja od érodkowego podnie- 
sienia poludniowéj Ameryki, i rozpadajac w wielokrotne 
ogniwa znizafa sie pod réwniny Pampas. Widaé ta, 
jak miedzy te gromade nizkich, granitowych gér na 
wschodzie owe olbrzymie pasmo Kordylieréw zacho- 
dzi ina pémoe ciggnie ta szczegélna réwnina uboga 
krzewing porosta, po ktéréj jedziemy i ktéra niedaleko 
atad w otwarty step przemienia sic. Tu wiaésnie jest 
miejsce dla geografa, 2 ktérego obejrzeé moze wagledne 
polozenie té} réwniny, jako sig ona spuszeza po za pa- 
amem Kordylieréw i oddziela je od érodkowych gor, i 
jako sig zlewa z niezmierng poludniowg ptaszcezyzng 
ktéra az w Patagonia przechodzi. U samego ujseia té 
leanéj rowniny i zlania sig jéj 2 plaszczyzaqa Pampas,. 
lezy w zachodniej stronie u stop Kordylieré6w Mendoza, 
a z drugiéj od wschoda, a kofea gor Srodkowych, San 
Luis de la Punta, dwie stolice prowincyi zwiazku ar- 
gientyhskiego. | 
Podzieliwszy cala Ameryke poludniowg na trzy gid- 
wne foéyska (bassin) to jest Orenoku, rzeki Amazonskié), 
i Ila Plata, mamy dzis na pierwszem usadowione nowe 
rzeczypospolite pochodzace z rozerwania sig Kolombii, 
na drugiém lety Brezylijskie patstwo, na trzeciem utwo- 
rzyt sig argientyhski zwiqzek. Trzy te lotyska poczy- 
naja, sig we érodkowéj czesci Ameryki u stép Kordylie- 
row, na srodkowéj wyniostosci (plateau) od ktdréj ka 
wechodowi rozchodzg sig rozmaite pasma granitowych 
gor (sierra de Parime, Brezylijskie andy etc.) oddzielo- 
ne od pasma Kordylieréw rowninami ktérych polotenie 
odpowiada szapewne fizyoznemu potozeniu téj réwniny 


na ktéréj. jestedmy. Z-jedadgo tylkd wazla,; na,’ lini 
rogdziain woéd mrigdzy drogiem a tezceiém ‘lotyskion, 
oddziela sig od Kordykeré6w pasmo gér Cochabamba-y 
Santa Crnz'i do nich . rapewne dotykajg ogniwa ktére 
prtes. prowinacya Tucemannu, i wy dochodeg at do 
Rio Tambo, Rie Quinto i San Leia 

Uwatalem tes, ze. natura gruntu. na oskéj 8) plaszesy- 
zaie ktérg. pesebiegliémy w zwigzku zostaje z nature gér 
dio. ktérych. ta plassezyzna praytyka.. Najdefikatnicjaxze 
okruchy; ziemia-zyena, w py! rozsypujgca sic, zdeje sie 
byé ma etepach bliésrych Buenos Ayros,. edaiebmy sie- 
lonosé swietq, miody oset i koniczyng & w ruczajach 
gam mul.i bardzo drobny piasek widzieli. Daldj: ehu- 
<issa, céraz: wydala smi sig ziemia i ledwosmy mingli 
Frajle Muerte, spostrzegiem grubszy twir. aviejacami.i 
okrsohy granita w.zucsajach. Rio. Quinto, Rio Tambo 
i inne reaki ak do San Luin tocta: w korytach. swoish 
ulamki granitu 2 ktirego si¢ skiadajg. owe: géry od Koy- 
dowy idgoe. Tu wjethaliémy. oa: inna réwaine, odmign- 
nego Wejrzenia, na pozér suehecg od poprrednich, a 
w korytach rzek znajdujemy runione porfisy’ i. szmiaty 
wulkanicanych'skat ktére do skiadu gléwnego pasma 
Kordylicrow nedesa, a kitdrym potipbnyeh nie napotkajom 
ani w tem kordowefiskim paste gér ktéreémy preebyyli 
ani w reekach ktére 2 tego pasa spadaja.: 

11 maja — O éwieie przeprawiliémy. sie prees De- 
sageadoro rackg-nie adversza od mnaazego Bugu w Brze- 
Sein, Korie nadze preeanly wplaw a nas przeprawiono 
premem nie wielkim podobnie urzadzonym jako DARN. 
Od eaasu jakem preebyi Niemen w Bielicy. nie widzia- 
Jem promu, az. oto. w kraju do ktirego natencaas nie 
myélitem,.byi zajechat. 

Na pierwszéj: zhraz pocscie w Coroeorto obaczylismy 
pigkne ogrody, winograd, wiele jabloni i topoli wloakich. 
Byis.to jesieh w maju, lidcie 2olknieé poczynaly, i tylko 
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byli, ich kanelwize télte wysokie 2 ciehitie} slomy aple- 
cione réznily sig tek od krajowych tutejazych. Praytém 
mi¢li ezarme szerokie rajtuzy, duze trzewiki z diugiomi 
brzeczacemi ostrogami, [bez poticzdeh. Wesali, i mraz. 
au proge grzecznie uklonili sie damom. Jeden z nich, 
widaé znajomezy, przyblizyt sie do panien i zagail ro- 
zmowe © pogodzie i zabawach, drugi o sdéitym plaszeza 
usiadi z daleka, przy ojeu. Rozmowa « tej strony byla. 
w dobraiszych wyrazach, 0 polityce i handlu, nieco’ 
przerywana, ale na kanapie przyszio wkrétce do iar- 
tow tak wesolych i niewinnych, te sie do nich i cala 
kompania wmieszala. Kawaler o zielonym . plaszczu 
wzial gitare i bardzo grzecznie prosit panien, zeby za~ 
graly i zaSpiowaly. Miodsza wymawiata sie chrypks 
po ostatnich taicach, starsza jak bylo widaé nie umia- 
ja muzyhi, uprzeyma tedy. gospodyni praetozyla, te ka- 
walerowie powinni da¢ przykiad pannom. Na to, 6w 
siedzacy przy pannach, nieznacznie zwrécil oczy na, to- 
warzysza i uSmiechnal sie, tak ze dziewczyna od razu 
poznala co to znaczy i poczela prosié goscia, teby za- 
Spiewal. Po diugich wyméwkach i ceremoniach wziaqt 
gitare, spuscil oczy i obréciwszy sie nieco bokiem na 
krzeéle przychylil jedno kolano, druga noge wyciagnatl 
i poczat od akordéw bardzo smutnyeb, az trafil na je- 
den pray ktérym zaspiewal jakié dziwnie pigkny romans. 
hiszpaiski z wielkim gustem i uozugiem, rzddajac od 
ezasn do czasu okiem na panny. Bardzo sig wazystkim 
podobala piesh; klaskano i chwalono, a gospedarz po- 
prosit o drugg. Grzeczny gost, jakby osmielony tym 
pierwszym sukcesem, wziqat znowu gitare, ale zmienit 
twarz, podnidst aczy do géry, wyprostowal sie i jakimé 
Inilitarném ‘tempo poczal piesh. syweng, weseleza, szin-. 
czniejsza, peing trelow i modulacyi; a byla to pieih 
nowa, nieznajoma pannom i jak mnie sig zdajo pode- . 
hala sig tylko 2 nowosci, bo, w nig) ani tye, melodyi, 
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ani tyle prostoty i ucsucia nie bylo co w poprzednigj. 
Pytano ste co to byla za pies tak nieznajoma, i ed- 
powiedzial spiewak, te byt to hymn patryetycmy cbi- 
lijeki. Jako&é slyszatem w tej pieéni czeste libertad, ix- 
bertad prey gioénem brzgkaniu, ale. w muzyce niebylo 
sensu. W krétce potem skionili sie ci dwaj panowie. 
i wsiadiazy na konie, w dalsza pojechali droge, stgpo, 
do Mendozy. Powiedziano nam, ze éw kawaler Spiewak 
w aditym pohczo byt z San-Juan i ezeste odbywat wo- 
jaze na druga strone Kordylieréw do Chili. 

Na psi drogi do Rodeo del Medio, przebylismy wbréd 
pigkna 1 szeroka rzeoke Mendoza, kreta a bystra i gto- 
Sno po kamieniach szumiqca. Dolina po ktéréj ta rze- 
ka plynie, porosia jest miejscami wysokiém sitowiem 
ale zdaleka po stronach widaé mndstwo topoli wioskich 
i pigkne ogrody. 

W Rodeo del Medio ostatniej przed Mendoza poczcie. 
ezestowano nas wybornemi owocami za ktére nieprzy- 
jeto zaplaty. Odtad az do miasta, ciagly prawie sze- 
reg wsi, ziemia uprawna, ogrody, i znad, ze sie przy- 
blizamy do etolicy. 

Ta konieo mordujqcéj podréty na Pampa; géry tua 
byly przed nami, u stép gér Mendoza, a trzysta mil ro- 
whiny za nami. | 

Miasto ma wejrzenie szczegdlne, niepospolite, mite bar- 
dzo utrudzonemu od pustyni oku. Dlugie przedmiescia 
(calle jones) roxciagaja sie we wszystkie strony, zajmu- 
jac obszar nie mniejszy zapewne od Paryta wzigtego ze 
swemi przedmiesciami. Nie sq to ciagi doméw jako po 
europejskich miastach, ale raczéj gospodarskie zabudo- 
wania, z nalezacemi do nich ogrodami i winnicami, fol- 
warki jedném slowem, polaczone prostemi, pod kat pro- 
sty krzytujacemi sig: ulicami. Niskie, niewielkie domy 
chowajg sig miedzy przepychem drzew i winogradu. Oa- 
la prawie wegietacya przyniesiona tu z Europy, wybu- 


—~ KY — 


jals: i. daleko wyprzedzila rodakéw swoieh ha starym iq- 
déie: pomaranczowe drzewa: sq tu jako najwigksze. ja- 
blonie po staroswieckich gadach naszyeh; figi 4% rezbe- 
zyste docliodza prawie wielkoéei orzechowyth drzew: 
i: kasztanewych; prowanckie oliwne draewa karlanti sq, 
jatowcem przy tatejazych, ktére zdaleka, majj wejrzenie’ 
starych wierzb ogromnych, na tinstéj grobli sadzonych. 
Pigkniejszy nit gdzie indziéj winegrad, o saérokim ligciu, — 
odrywa sie od wysokich kwater, czepia sig na drzewa, 
Spada z cyprysu na cyprys z topoli na topole, tworsgs 
girlandy jakby z umystu uwite. Dziwnie . tés urozmai- 
coua byla zielonosé drzew i wszelkiéj krzewiny; nad- 
chodzaea. zima porzadkowala je wedle krajgw i klima- 
tow, z ktorych byly przyniesione; i kiedy pomaranezo- 
wy liéé pysznit sig jakby wiosenna jeszcze zielonoscia, 
jakiéj ani na Brezylijskich pomarahczach niewidzialem,| 
tepole nasze osypywaly pozdtktym lisciem smutny wi- 
nograd éwiéso z jagéd obrany, pelen Swiegocacych pa-. 
pug — W powietrzu cichosé byla, pogoda i. umiarkowa- 
ne cieplo jesieni; lekka mgta przechadzata sie po wy- 
sokich gérach; zbota i ogrodowizny byly zebrane, miej- 
seami tylko Swiecily jeszeze na jabloniach 2dlte i ezpr- . 
wone jabika, a domy mieszkahcéw obwieszone byly gro- 
nami winnych jagéd ktére suszono na sprzedaé i kon- 
serwe. 

Takiém jest miasto, a raczéj takiemi sa przedmiescia 
Mendozy; i diugo, wiecé) godziny jechalismy przez te 
callechony ai przybyliémy do érodka, czyli do wiasciwie 
nazwanego miasta, gdzie eztery wielkie koseicly, duay 
rynek i kilkaset porzadnych, pobielanych jeduopigtro- 
wych doméw widaé. Tradno byto sie dopytaé jaka jest 
ludnosé tego miasta; osoby godne wiary méwily mi 26 
ludnosé tu dochodzi do 10,000 mieszkancéw, ale wiedzieé 
potrzeba, te miasto samo tak nieznacanie przechodzi 
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w wied, 20 niewadoma jest jogo ‘granite i niewiademo 
jaka ozeé6 calleshondw. lieay sig. do. miasta.. 

Niewidad tu owé} gaacné) pesgpnodéci i wyrazu pusty-: 
ni w ihiesakaheaeh: tu cod: tywszego, weselazego, & ra- 
zem ztosliwszego w obejéeiu sig. Raadki wedrownik, 
rzadki cudzoziemiec zabladzi w te strony; za to gdy sig 
pokaze, 2artuje z niego lud prosty i male chlopaki, szy- 
dza, przesmiewaj4, a w istocie niebraknie im na dowei- 
pie i ragnosci. Kobiéty tutejsze, slawne sa ze swoich 
wdziekéw; mieszkaice' maja byé goscimmi. Phloesenie: fi- 
zyezne, klima lagodne, oddalenie od portéw, od Indyan 
i rolnicza natura kraju, zdaje sig powinnyby utrwalié 
spokojnos¢ i umiarkowane sgezescie u tych ludzi. Cdz 
kiedy va pierwszy porzgdny dom, nieco z europejska 
urzadzony, o ktérym pytalem sie do kogo nalezy, po- 
Wiedziano mi ze wiascieiela w rewolucyi zabito. Uprzej- 
ma gospodyni u ktéréj mile przyjecie analedliémy, byla 
wdowa po sekretarzu Ortisa. sabitym w domowych za- 
mieszkach. Spodziewano sie nowéj rewolucyi, mowiono 
o partyach, niezgodach, nienawiSciash; chociaZ w calém 
tém panstwie udzielném zaledwo tyle jest mieszkaicéw 
co w naszém jedném Wilnie i kraj wielki, roziegty, ze 
latwo czlowiek ominie eztowieka. W kosciele, gdziem. 
by! nazajutrz na mazy niedsielnéj, znalaziem tylko ko- 
biety i mata liczbe chlopakéw, a ani jednego. czlowieka 
z cywilizowaiszéj klasy — Piekne koscioly, szpitale 
i szkola pozostaly tu z Hiszpafskich czaséw. 

Co do wygéd do tycia, mozna tu wegietowad prawie 
po europejska. Mieso tanie, tluste; dhleb bialy, wino aca 
podlejsze od Francuzkich, mocne i niedrogie; winogron 
dwa gatunki: jedne czarne, wielkie, bardzo stodkie, dru- 
gie muszkatowe biate, slodsze i lepsze od europejskich. 
Wiele tu robia konfitur i niemi handel prowadza nie 
tylko z Buenos Ayres ale i z krajem zagérnym Chili. 


— 2 — 


Nie bedsie té od rzeczy przytocryé tu rospolodchic 
poczt, wydatek podréiny i cala naszq marszrute x Bue- 
nos Ayres do Mendoza dia wiadomoéci tych, ktérzy jak 
ja, zechea kiedy odbyé tet sama podréé diuga i mor 
dujaca przez rdwniny Pampas. 


ptaci sig ne Wydatek pieniginy 


° na dwéch. 
mile od konia pins. pap. 


Naswisko pocsty mile. 


z Buenos Ayresdo ga, papié- 


Puente de Marqueza 7 "we ** mile] 5) konie najete ale- 
od konia pod poostowe i rexmalty 
jeidscs a 4re- prsybor aa croge. 

Canada de Escobar .6 jie odkoniau- ? w Lazan 40 chieb 

jaczonego (8. i wino. 

»  Rocha...7 realéw osynil 10'/, nocleg 

1 piastr = 8] 9 = sa wiceserse. 

»  » laCruz ..4 pisstréw pa- 


piérow. oxyai- 
ATOCO ... cc ceeeeee 7 Zo maidj wig- 1% 

; éj 5 franké butelke wi 
Carballo.......... 5 otpip| 7 
Chacras de Ayala ..5 TY, 

Lima ........e00- 7 104/, nocleg 
5  wieoserse 
e i 
Arrecife ae cececees 3 5 S awie batelki wins, 
Ximenes czy téz chleb, rodsyaki. 
Fontesuelas ...... 5 | Us 

Arroyo de Ramallo. .6. . 9 

» 9 enMedio.6 9  nocleg 


3°/, wieoser. kawon eto. 


» » Pabon...6 


Mile. 14 ' Summa piastr. pap. 183. 
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pleci signa = Wydatek pienigéay 


Naswisko poesty mile od konia na dwéch 
| 14 prastr. pap. 183. 
Prowincya Sta Fe. ree. er. 
Cerillo del Rosalio ..7 ©24pfacimy| 91 
srebrempopéll 8 — wino, oukier, eto. 
Manatiales, czy reala sa konia , | 
Orqueta ......... 5 Ba milg, @ pot 15 
reala se konia . 
Candelaria ........6 wjuosonego =f 18 
Srealéw, ozy- 
Desmochadosg...... 4 li pisatr ered} 12 nocleg 
a oxynig 5 fran. 3. wieosersa. 
Arequito eoveen ees 8 =S8sfp. 10 gu. 15 
1 mléke. 
Esquina de la 
Guardia .........4 po /, reals od 12 pias.sr.117.5 | 
konia, po rea- 
La Cruz Alta......4 lu od jucsone- 11 
La Cabeza del Tigre.4 ©” 121/, 
Prowincya Cordowa 


Eaguina de Lobaton.6 Po '/resless-] 491/, 


réwne od ke- 


Rio Saladillo......4 nis pod jefds-5 10 

ca jako ték od} 9 
Barraneas........ 4 konia pod tta-| 10 

moki. 

ZaDjOD ...eceseess ! 10 
Frayle Muerto...... 4 10 
Tres Cruces .......4 10 
Esquina de Medrano .4 10 


Wwieos. éniad, brao— 
skwinie sussone. 


wieos., wino, ohleb, 
éniad. lekarstwo 


Mile 142 reale 226 = piastr. er. 11 7. 5. 
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ale . 
Naxwieko poosty mile unt sa, F Yastek pioniginy 





na dwiéch 
142 rea. 8r. 226 pias. p. 183 
Arrayo deS. José... 20 
Canada de Lucas... 1 wievstrse, serun. 
Totoral........... inl 10 
Tambito......... 25 
/_ mleko. 
Chucul ........... i 17'/, 
3 obiad 
Rie Cuarto..... 121/, no 
18  wiecs.. chinb; fant 
Rio Tambo .......7 171/, cukra, rodsyn. de. 
Achirag..........12 30 noedeg 
. | 614, wieeser. miske, 
Morré .....eseees 13 321/, nocleg . 
8 — wieox. chieb. wino. | 
Prowincya San Luis 
Rio Quinto....... 12 36 
3a mleko, dnisdanio. 
; no 
San Luis........ 12 12 obiad, loos, dniad, 
10  witto, cukier, chieb: 
Represa ......... 7 et) ines 
Desaguadéro ..... 16 45 nocleg 
8 _wieeserza. 
Corocorto........12 
21/, sntadaaie. 
Dormida ........10 30. 
4l/, wieoser., wino. 
Santa Rosa ...... 10. 30. 


At), Wieosersa, piwo. 
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Naswiako pocsty mile Pfaci sip ma Wydatek pieviciny 


mile od konia na dwéch 
| 292 
Retamo........... 11 33 
Rodeo de en Medio oe 
Mendoea.......... 5 15 


' 2 Buenos Ayres do Mendozy 315. 383'/, — pias.sr.47 r.7. 
w ogéle wydatek podréwny , 98,— 
redukujac 183 pias. pap. na srebro—22 ,, 7. 


wydatek na dwéch z Buenos Ayres do Mendozy 120r. 7. 
Przybér na konie i.do podrdzy piastr. pap. 304 = 
piastréw sr. 38, slnggcemu piastr. sr.22— 60 , — 
Podvéi z Buenos Ayres do Mendozy kosztowata 
(na dwoch). ....... .p. 180, 7. 
Na kaidego z nas wypada 90: piastr. 3 i pot 
real. = co uczyni 453 fran. — 755 zip. 


(Dokofczenie w nastepujgcym zeszycte.) 


oa ao 


KILKA DROBNYCH 
WIADOMOSCI DZIEJOWYCH. 


W roku 1772 biskupstwo Warminskie przeszlo od Rze- 
ezypospolitéj pod panowanie pruskie, a biskup owocze- 
sny Ignacy Krasicki wkrétce potém obral sobie dwor 
berlinski za swoje ulubione siedlisko. Z pewnoscia ozna- 
czyé sie nie da, co tego bylo powodem. Mote X. Biskup . 
uwazal ten pobyt za korzystny dla biskupstwa, a moze 
tez dwoér sam zmuszal go do przebywania w Berlinie, roz- 
kochany w znamienitych jego zdolnosciach i dowcipie, a 
osmielony wzorowg zimng krwig i szczegélng wyzszoscia 
nad gminne uczucie skrzywdzonéj godnosci. Czy te lub 
inne mial pobudki, niewiadomo, ale to pewna, ze Krasicki 
nalezat do czestych i mitych goSci na dworze Fryderyka 
Wielkiego, Ze nareszcie zupeinie w Berlinie zamieszkal, 
(na Burgstrasse Nro 25) i tycia dokonat w marcu r. 1801. 
W roku 1804 ksiegozbiédr jego poszedt na publiczna 





eo 
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sprzedaz, na ktéréj kroélewska biblioteka berliiska na- 
byla ryczattem 14,699 portretéw anakomitych ludzi 2 do- 
datkiem 564 antograféw — za sletych polskich 1,200 *) 
Mylilby sig mocno, ktoby. sqdzit z ceny 0 niewielkiéj 
wartosci tych zabytkéw. Z katalogu licytacyjnego prze- 
konaé sig mozna o wartosei portrétéw (Catalog der Kra- 
sicki’schen Buecherauction in Berlin 1804), ale to tutaj 
nie nalezy, anibym chciat méwié o tém, czego niewidzia- 
tem, bo samych tych rycin nie miatem sposobnosei prze- 
gladacé.'Za to niezalowalem sobie mozoln dosta¢ sie do 
tych autograféw, w ktérych, poniewad byly przez Pola- | 
ka zbierane, ‘spodziewaé sie nalezalo wiele polskich. Nie 
omylitem sie bynajmniéj, snalaziem ich nie malo. Sam 
pociag ku tego rodzaju swiadkom mniéj niepomyslndj, 
a chwilowo nawet prawdziwie swietnéj przesziosci na- 
széj, bytby mi wystarcezyt do szczegdlowego ich przej- 
rzenia, a tém bardziéj historyesna nawet wartoéé nie- 
ktérych. Siegajac ai do Kazimierza Jagielloiczyka po-— 
siada zbidr ten listy wazystkich prawie znakomitoéci 
w Polsce a% do ostatnieh chwil zycia Krasickiego, a szez6- 
gélnie naturalnie. monarchéw. Przewazajaca czesé adre- 
séw do znakomityoh biskupéw Warmidskiech, jakimi sq 
Mikolaj, Lukasz, Dantyszek, Horyusz, Kromer it.d. kaze 
sig domyslac, ze gibwném Srodiém dia Krasickiego bylo 
archiwum hiskupstwa Warmitekiego, ktérego uporzad- 
kowanie jego jest zasinga. On te ulozyi korespondencye 
dawniejszych biskup6w Warmiiskich w porzadne akta, 
i wtenczas to zappwne. swéj shidr kompletowal. Byé na- 
wet latwo mote, ze owe listy. wyciete z woluminu za- 
chowanego w archiwum kapituly **) Warminskiéj wy- 
cigte zostaly wiasna rekg. Krasickiego a dzié przecho- 
waja si w bibliotece bevlifekiej, jezeli czasem i tam 





nents 


*) Wilken Gesch. der. Ninigl. BibL va Berlin. 
**) Dr. Bichhorn. Lebos deo; St, Hesius. Mains 1964 str, 18, 
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sachwalec jaki nis rzucil sig na nie. Bq bowiem Mady 
#0 ig tego zbiorn jot aie jedno ubyle. I tak ezytamy 
‘w dak nazwanym Nidésieckim pana Bobrowicza pod ar- 
tykuiem Jakob Uchahski uwage wyjeta z przypiskéw 
Krasickiego w jego wiasnym egzemplarzu Korony’ Zto- 
téj Wolnosci, w kténéj wepomniane sq listy Uchanskiezo 
jeoge wlasnoddia bedace, a w berlitskim zbiorze ani je- 
-dnego nie masz. Nareszoie urzednik biblioteki, ktéry piér- 
sweagy ten nabytek po Krasickim porzadkowal wspomi- 
mal mi o bardzo sajmujacym i watnym liécie krélow6j 
Anny Jagicllonki do Hozyussa. Zastalem z niego tylko 
‘piecagtke i adres. Jakié amator nie mégt sig widaé obro- 
mié pokusie. Oprécs tych widocmie x archiwum Wer- 
mifskiego pochodzacyeh jest wiele przypadkowo zebra- 
nych, ozesé pewna pechodzi z Griezna; o ozém éwiadcza 
-kondolencye wazystkich dworéw po émierci Augusta Il 
{1764) do Stanéw Reeezypospolité; na rece Prymasa La- 
bieiskiego adresowane. Leoz pomijam dalsze szcze- 
igédy o calodci, ktéra dobrae poznaé mona tylko s cat- 
howitych kopij, a lepié] jeszoze prrypatraywazy sie sa- 
memu zbiorowi. Ktokolwick wige ssezegétowo zajmuje | 
zig badaniem naszych dziejéw, a nawet dla kogo pa- 
migtki nasséj przeszlosci maja dostateczny urok, ten 
niech bawigc w Berlinie odloty kilka godazin na przej- 
rrenie tych autografow w bibliotese berlifekicj, proszae 
© przedtozenie mu ,der Autographensammlang.“ My ra- 
wmierzamy tu tylko crytelnikom przediotyé kilka: listéw 
mniéj wieed) 2 szesnastego wieku zaslugujyacych na in- 
teres ogdiny, a o ile nam wiadomo drukiem dotad nie 
ogtoszonych. 

Pierwsze cztéry adresowane do -Lukasza Watzelrode 
biskupa Warmifskiego, a wuja stawnego Kopersika 
(Barbara Watzelrode matka Kopernika byla rodzona je- 
go siostra) daja mam wycbrazenio: o wielkiém anaezeniu 
tego eudaoziemca u syntdw Kazimterza Jagielloticzyka. 
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Rr. 1. pisumy joat w mhesiqo po kiqsee doxnené} w Ba_ 
kowinie (26 Patds.) 3 sawiera krétki a bardso lagoday 
J& opis & piéra Fryderyka Jagieliotezyka Kasdynala 
Prymasa a wtenceas ,Gubernatera* Rzeczypospolied}. 
Zajmujety on tak auterem, jak widoezna cheeig wysta- 
wienta téj kieski w jak najmnidj nickorzystuém swiette. 
Ca to za sprawa miedsy Pedkomorzym Andrsejem & 
Wojeweda Malborskim (nadwenas Mikolajem Batetmkim) 
nie da sig ozsnacayé. 

Nr. 2 i 3, listy zaopatrzone whasnergesnym podpisem 
Jane Alberta i drobna picezatka 2 ornelkiem takim, ja- 
kie widuimy na pieniatkach tego krdle. Obadwa dwiad- 
czq debitnie jak wyaoke cenit Jan Albert adolnedel luk 
zasingi Bukasza, ktive musialy byé znaeanc, kiedy met 
ten i u Zygmunta w wiclkiom pozostal poszanowanin, 
a Jan Laski, jak to widsimy s numeru czwarteg. vara 
po powrocie £ Wegrzech spiesey sig denied mu szcse- 
gélowo o ewecach swego poselstwa. 

Nr. 4. Zygmunt wkritee po wetapicniu na tron wy- 
stat poseletwo do brata swego Wiadysiawa kréla We- 
gierskiego i Czeskiego, aby odnowié s nim prsymierze. 
Na ezete tego poselstwa stali Jan Laski i Kraysatof 
Szydiowiceki. Ott Laski natyobmilast po powrocie ob- 
znajmia biskupa z wynikiom swego dsialania. 

Pomingé nie moge, to Acta Tomieiana wspominaja, 
ze posiowie 3 Wegier powrdéciwszy 29 sierpnia krélowi 
Bprawe sdelt, gdy let niniejezy jut 27 2 Witna dato- 
wany. Zapewne wicc dopiero w killa dai pe prayjed- 
dzie do Wilna bylo owe posluchanle u Zygmunta. (Ac- 
ta Tom. T. 2 str. 15 i 18) Co anacay owo Sledztwo u 
Mistrza Krsytakéw (requisitic Magwétri) niv wiadomo. 

. Nr. 5. Zupeinie immego rodzaju treéei. Nie ma tans 

watayeh hietoryeznych wisdomotci, ale‘jest troche po- 
gladu na sposéb tyeia Jana Dantyszka biskupa War- 
mifiskiego, poety snakomitego 2 epoki natepnlace) laci- 
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ny, @ nareszcie najwainiejszego dyplomaty < czaséw 
Zygmunta I. Autorem jego Tomasz Kranmer biskup i 
poset angielski pézniej Zwinglianin, a wskutek tego me- 
ezennik reformacyi pod rzadem Henryka VIII. Sadze, 
ze ciekawe moga byé dla nas podobne korespondencye 
‘ dwéch biskupdw. Nie wiem 2 reszta, 'czy w istocie 
Kranmer by! kiedy w Krakowie, ale widaé te Danty- 
szka wszyscy bardzo lubili. Karol V w osobnym liécie 
(1528) zali sie, 4e Zygmunt odwoluje czlowieka tak bie- 
glego, ktérego obeonosé u niego stala mu sig potrzeba. 
W bibliotece berlinskiej jeden a w bibliotece Tytusa 
Dzialyfskiego drugi, znajduje sie kodex .koresponden- 
cyi Dantyszkowych, w archiwum Warminiskiem jest je- 
dna, w Stokolmie i Upsali druga potowa zbioru listéw 
jego i do niego. Wydanie ich byloby waznem powig- 
kszeniem trédet dziejowych, ale jtylko wydanie caiko- 
wite, a nie jednej czeéci z tej lub owéj biblioteki. 

Nr. 6. List Gamrata do Dantyszka. Gniewy Bony. 
pochodsg zapewne z sprzeciwienia sig jej wagledem. ob- 
sadzenia jakiej kanonii czlowiekiem, ktéry sig Krolo- 
wej optacit. Wiadomosd, ze do protektoréw Hozyusza 
czlowieka rownie wainego w naszych dziejach jak Zy- 
gmunt. III, nalezat i Gamrat zdaje sig wang dla bio- 
grafii tego meza. Gamrat zhistorycznych osobistosci w naj- 
blizszych stat stésunkach z krélowa Bong mniej wigedj 
nielubiona. : 

Nr. 7. Skad Krasicki przyszedi do posiadania brewe 
papieskiego adresowanego do kréla_Zygmunta Augusta, 
ktére powinno byto byé zachowanem w rzqdowem ar- 
chiwum, to zapewne pozostanie zagadka, ale éwiadczy 
zaweze tak jak tysiace co chwila okolicznoéci 0 nic- 
dbalstwie i nieporzadku’ nalezacych niestety do najpo- 
-wazechniejszych unas wad. Brewe niniejsze drukowane 
jest u Raynalda: Annales Ecclesiastici ad annum 1548 
Nr. 82 wypisane ex libro breviario Pauli II] ad an. XIV. 





— §1 — , 


Piqrécieh rybacki, annulus Piscatoris utywany bywa 
prees papiezy do pieczetowania wazystkich brewe, a 
prsodstawia éw. Piotra w czéinie na joziorze ryby to- 


WIZCOL0. . : : 

Nr. 8. Kto 2na eal pieknosé osobistosci Samuela 
Masicjowskiego, a posnawszy nalezycie ocenié i szano- 
wat zdola, dla tego list ten bedzie rodzajem swietosci, 
bylby przynajmni¢j w oryginale. Jest to bowiem, jeteli 
nie ostatni to przynajmmiej} jeden z zupeinie ostatuich 
listéw tego cacigodaego meta, jak to widsimy 2 tredci 
iz daty. Mnie sig zdawalo, te i w slabych i niepe- 
wnyoh liniach podpisu doatrzegaé sie dawala niemoc. 
pissgcogo. Warto ta wspomnied, te u tegod samego 
Raynalda pod wyséj wymienionym numerem umieszczo- 
ny jest list Kardynaia Famese do Zygmunta Augusta 
a ktérego sig pokazuje, te Zygmunt w swoim poprze- 
dnim lisete wstawial sig u Pawta III o dostojnosé kar- 
dynalska jut w roku 1548. Nadzieje robione Zygmun- 
towi w liscie Kardynata, musialty byé tylko grzeczno- 
Scig, kiedy dwa lata nie wystarczyly do urzeczywistnie- 
nia ich. 

Nr. 9. Prsypadek nie tylko chodsi po ludziach. Ni-' 
niejsze brewe znajduje sie wraz z dwiema innemi (do 
Kremera adr.) w bibliotece berlifskiego uniwersytetu,' 
nie pochedzi z zbiorn Krasickiego, ale jakiegos’ Niemca’ 
ktéry wraz 2% wielu innymi pargaminami zostawil je tej 
biblictece w spadku. Nie moédna go sig wiec zapytat 
zkad do niego sie dostalo. 

Nr. 10. Widok oryginalu tego listu bylby w stanie 
popsué humor niejednemu zagorzalemn amatorowi tem 
bogactwem podpiséw ludzi mniej wiece} znakomitych i 
ich dziewigciu pieczgci zupemie dobrze zachowanych. 
Komu nie z historyi temu z tych podpiséw znanemi be- 
da godnoéci podpisanych tu mezéw, i ich szczegélne 
gnaczenie jak n. p. Piotra Zborowskiego, ktéry z Fir- 

. 4 
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lejem stanowit csolo dyssydentéw, a sacnegélnie po 
émierei Zygmunta prey kaidej sposobnodct s wzorewsa, 
ich bronilt energia i odwaga. On to powiedsial wrens 
Henrykowi Walezemu w Paryzu. ,Jetzeli nie przysigtess 
(sabespieczenia wolnosti religijnaj) krélem nie bedziesz“. 
Jakim kasztelanem byt Jan z Sienna a jakim marssal- 
kiem Andrzej Zborowski aie umiem powiedsziad . Pza- 
Wdopodobnie, ze Jan z Sienna Zakroozymekim. 

Nr. 11. Csytajac to brewe do Kromera praychodsi. 


 ’ mitmewolnie na myél J. I. Kraszowski, ktiry wNowych 





Studyach Literackieh méwiac o Sepie Szarzyiskim zali 
sig, ta krél Stefan pod katdym wzgledem szaeny i ‘dziel- 
ny ma te pochwaly gorliwego o wiarg katolickg monar- 
chy, jakiemi go Szarzyhski obsypuje, nie zasinzyl. Wiee 
latwie} w sprawach wiary zaslusyé na zadowolnienie 
zupeine atolicy Apostolskidj, jak dzisiejszych nasszych 
nawet majwyksztalcaissych pisarzy. Zapewne te lepsay 
byt Zygmunt HE z swoja polityka i wesystkiemi jej na- . 
stepetwami. 

Nio¢h mi czytelnicy darujg, ze sig reucam na kryty- 
ke wypowiedzianego przez Kraszewskiego zdania, ale’ 
wirakze te tylko jedna odrobina, ktéréj preemilcse¢ nie 
mogiem, bo mi sie zal arobilo poczciwego kréla Stefa- 
na i zal zrujnowanego systema wyobrazenh, w ktérym 
wyrobitem sobie 2danie, ze prawdziwego zupelaego wy- 
keztalcenia wacna cechy jest tolexaneya. Wole watpit 
0 prawdziwosci tego zdania, jak o doskonaloéci wazech- 
stronnéj] wyksztalcenia naszego geuialnego pisarza. 


K. K. 
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Reverendissime in Christo pater et domine amice no- 
ster dilecte ') Zamyélaliamy wysia¢ do Was postaica 
wagledem spraw, o ktéryeh nam méwil Wielmoiny Je- 
drzéj Podkomorzy w imienin Waszem i Wielm. Woje- 
wody Malborskiego. Poniewaz jednakze krol Jegomosé 
juz do krajn wrocil, odestalismy calg sprawe do Jego 
Krol. Méci, ktéry zapewne wezeénie zapobiety tekiemu 
postepowaniu. Opréez tego (donoaze) jak Wam juz wia- 
domo, ze Krél Jegomosé tak potrzebami pahstwa jak i 
powszechnej wiary chrzesciahskie} wyruszyt byt na zdo- 
bycie owego obozu na Woloszech, ktéry Turek by! za- 
jal. Do tego przedsiewziecia po kilkakroé wzywal kréla 
Jegomosei wojewoda Woloski. Gdy jednakze wyprawa 
nastapila Woloch sam wedle przyzwyczajenia swego do 
zdrady oswiadczyl, ze chee zupelnie stangé po astronie 
Turka i jego wepieraé. Tak wiec Krél Jegomosé zmu- 
azony zostal orez swéj na tego niecnego Wolocha zwrd- 
cié i mieczem tam dotad torowaé sobie droge, dokad 
pierwotnie i&é zamierzyl. 

Gdy sig to dzialo, Jegomsé krél Wegierski przysyta 
postéw proszae, aby wstrzymano kroki nieprzyjacielskie, 
at sig krol Wegierski z naszym Krélem Jegomoscig 
wzgledem tego nie porozumieja. Gdy wigs po ulozeniu wa- 
tankow rozejmu wojska nasze wracaly, z zasadzki Tar- 
kéw i Wolochéw wyrzadzila sig strata w sprzetach i 
ludziach. Niektérzy bowiem z szlachty dostali sie tam 
w niewole, co, jak i inme szkody, zdarzylo sig szcze- 
golnie dla zlego zdrowia Kréla Jegomosci, ktére naten- 
czas mocno nadwyrezone bylo. To piszemy Wam, aby- 


") Listy 5s tegoosesng pisewnig sq t2émacsone 8 faciishiego. 
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‘feie wiedzieli, jak o tém péiniej obradowa¢. . Datum 
Ww Zolunach w dzieh Sw. Andrzeja roku pahskiego 1497. 
Fredericus miseracione divina 
. Presbiter Cardinalis ete. 
Reverendissimo in Christo Patri Domino Luce dei gra- 
tia Episcopo Varmiensi amico nostro dilecto. 


2. : 
JOHANNES ALBERTUS DEI GRATJA 


POLONIE ete. REX. 


Reverendissime in Christo pater et domine nobis di- 
lecte. Jak nas obecnie napas¢é Turkéw i Tataréw 
dreczy, o tém da Wam wyobrazenie nasz notaryusz. 
Ku jéj odparcia zbroimy sie, gdyz bez naszego zezwo- 
lenia nieprzyjaciel w pahstwie naszem zimowaé chee, aby 
zaraz na wiosne srozéj rozpocza¢. Ale przed zawarciem 
przymierza z Najjas. Wladystawem krélem wegierskim bra- 
tem naszym, wyprawilismy posiéw do Najjaé. Kréla Rzym- 
skiego i Electoréw swietego Cesarstwa do Fryburga, aby 
wystawili niedolg i niebezpieczehstwo, ktére nam Wegrom 
iPolsce, dwom podporom Rzeczypospolitej Chrzesciahskiej 
groza, aby wezwali pomocy zanim Turek i Tatar sily 
nasze wycienczone zapelnie zniweczy. Tenze nasz po- 
sel wespét z posiami Naj. Kréla Wegierskiego zrobilt - 
korzystny poczatek dostania pomocy  z ktérego wyni- 
kna¢é moze sposéb i warunki wsparcia odpowiednie po- 
tozenin. Aby ostatecznie tym dwé6m pahstwom pomédz 
i Smiate zamiary tak silnego nieprzyjaciela zniweczyé, 
wyznaczony jest inny zjazd w Worms na ktérym po- 
stowie Ojca & i wszystkich Krélow i ksiqtat zebraé 
sie maja. Na ten zjazd ma takze N. Krol Wegierski 
W. Ksiaze Litewski jak i my posiéw swych wyprawic, 
gdyz nasza sprawa toczy¢ sie tam bedzie. Dlatego my 
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Wasza Przewielebnoéé dla Jego rozumu i zupelnej zna- 
jomogei polozenia naszéj Rzeczypospolitéj wyprawi¢ tam 
dotad wmyéliliémy, i dodajemy Wam tego samego me- 
za, ktéry niedawno temu tam byl, i wszystkiego tak 
domowych naszych potrzeb, jak spraw tam obradzanych 
dobrze Swiadom. Wasza wiec Przewielebnosé zaklina- 
my, aby sie pracy tej dla dobra Rzplte} Chrzescian- 
skiej podja¢ i niezwiocmnie do Worms wyruszyé ze- 
chciata na éw zjazd. Nie mniej w ten sposdb bogoboj- 
noéci, a nawet troskliwosci o dobro chrzesciahstwa po- 
katecie, jak gdybyécie obfita dawali jatmuéne lub wiel- 
kim kosztem klasztory zakiadali. Zjazd zaé ten wy- 
mnaczony jest na dsief & Katarzyny i trwaé bedzie 
niejaki czas, tak, te nic nie stracicie przyjezdzajgc na 
Bote Narodzenie. Towarzysz, ktérego z cala instrukcya 
i wszystkiemi listami naprzéd wysylamy, w Lipska 
oczekiwaté Was bedzie. Na koszta podrézy wylotycie 
Wasze pienigdze, a my wszystko cokolwiek wydacie 
Zeeseee0-*) w uocie wyplacié kazemy. Prosimy nie 
robcie inaczej, gdyz cala nadzieje nasza w Was pokla- 
damy, ze polecenia tego tak zbawiennego religii chrze- 
éciahskiej chetnie sie podejmiecie i wykonacie je, amy 
wetelka laske wynagrodzimy i wszystkie koszta choj- 
nie zwrécimy. Datum w Krakowie pigtego dnia po éw. 
‘Marcinie roku Pafiskiego 1498. Panowania naszego sid- 
dmego. 


Johannes Albertus rex 
polonie etc. m. p. subscripsit. 


Reverendo in christo patri et domino Luce 
Episcopo Varmiensi sincere nobis dilecto. 


*) Miasto, ktére nie do odezytania. 
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2. ‘4. ‘ 
JOHANNES ALBERTUS DEI GRATIA 


POLONIE etc. REX. 


Reverende in Christo pater et domine sincere nobis 
dilecte. Nigdy dotad panstwo to nie mialo lepszéj spo- 
sobnoésci zaradzenia sprawom swoim i sprowadzenia ich 
z uczciweseia, na droge bezpicozehetwa i spokojnoéea, 
jak teraz kiedy mocarstwa prawie catego ebrzesciah- 
stwa wzajemnemi niesnaski niepokoja sie i przeéladajg. 
Otwieraja nam sie bowiem drogi nie do pogardsema a 
wygodne, na ktérych stosunki Prus ustali¢ i od Turkiw 
zabezpieczyé i tak u stolicy Apostolsxiéj jak u kréde 
Rzymskiego wielkie odniesé korzyéei. Ale dobra narada 
epiesznie nam potrzebna, aby krétkoS¢ czas sposebno- 
dci téj nietylko 2 nasza szkoda ale nawet : hanba oie 
gniweezyla, tém bardziéj ze kaidy niespokojny wiadrea 
o sobie myéli i tam uwage swa zwraca, gdzie najwig- 
keza i najkorzystaiejsza, dla siebie widzi opieke. Dis 
tego. prosimy Was zastésowaé sie do obecndé) potrzeby, 
ktéra, jezeli jak sie nalety postapimy, bloga przyszlosé 
nam obieeaje i przybadécie tutaj, gdyz i wszyscy inni 
senatorowie *) zwolani przez nas zjadqa sie, a wiasnie 
tylko o sprawach dobra publicznego dotyczacych radzié 
bedziemy. Trzeba nam bowiem pomdwié tak o posel- 
stwie Firleja ktéry juz powraca przywozac z soba zaa- 
mienitego posta tureckiego, jako té2 o tém, co ksiqdz 
Kardynal z Wegier przywidzt. Opréez tego N. krol We- 
gierski i N. kr6l Rzymski maja sie zjechaé, a zjazdu 
ich pomingé nie mozna przynajmnié] poslé6w wyprawia- 
jac. Ot6% wiec wzywamy Was i prosimy przybywajcie 
tutaj jak najpredzéj bez wzgledu na koszta, ktére zwré- 
conemi byé moga. Bedzie nam to bowiem milem, i 


¥) Consiliarii. 
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wazelka wzgledem Waszaj Swiatobliwoisi laske do wy- 
nagrodzenia. Datum w Krakowie szdéstego dnia ante 
Epiphaniarum roku paiskiego 1500, panowania nasae- 


go Smego. 
Johannes Albertns 


rex. manu propria sbscr. 
Reverendo in Christo patri 
domino Luee Episcopo Var- 
miensi sincere nobis dilecto. 


4. 


Reverendissime in Christo pater et domine domipe - 


colendissime. Wrdcilem nareszcie z Wegier z panami 
towarsyszami memi. Wypisse zatém w krotkoéci, co ste 
tam dzialo w sprawach i rzeczach Pandéw naszych i pafistw 
tych. Odnowionem zostalo wiecznie trwaé majqce przy- 
mierze obu pahstw, tak Ze wazelkiomi silami nawzajem 
wapieraé sie beda, te wapdlnie czy to wojng czy pokdj 
miewaé beda z jakimkolwiek nieprzyjacielem chrzeseianh- 
skim, schizmatyckim lub pogaiskim bez tadnego wyja 
tku tak zaczepnie jak odpornic. Obadwa pahstwa, albo 
té& jedno z dwojga wystapi czynnie. Kroélestwo Polskie 
wepierac bedzie przeciw Turkom Wegry; Weegrzy prze- 
ciw Turkom, Tatarom, Moskalom, Wolochom i innym 
skadbykelwiek powstali nieprzyjaciotom, tak radq jak 
oredem taczyt sie beda z Polska, i wapierac jq wazel- 
kiemi silami. Woloszezyzna pozostanie tymczasowo pod 
zwierzchnictwem Wegier, poki w paistwach tych paro- 
waé beda kréléw tych prawi potomkowie zgodnie wy- 
brani i koronowani; tymczasem 2a4 moga inaczéj ke 
lepsxéj dogodnoéci o ziemig te sie ulotyé. Jeteli innego 
ukladu nie zrobig, natenczas prawo pafistwa Polskiego 
do ziemi Woloskiej po wygasnienin potomkéw krdle- 
wskich bedzie zupelném bez tadnego terminu przeda- 
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wnienia. -Jeteliby Wojewoda woloski gwalty lub szkody 
Polsce robit, lub jezeliby przeciw niéj wojowal, lub je- 
teliby przeciw Kroélowi Polskiemu najazdy nakazywat, 
lub najazdy tureckie albo tatarskie, tedy Wegry Polske 
przeciw niemu wespra, a gdyby wojng rozpoczal, oba- 
dwa pahstwa przeciw niemu wyrusza. Rdwniez jeseli 
przeciw Turkom bronié go bedzie potrzeba, obadwa pat- 


_ stwa broni¢é go bedg. Przez kréla Wegierskiego przy- 


mnuszanym bedzie niesé Polsce pomoe przeciw Turkom 
ile razy tego bedzie potrzeba, i Wegry takze wsapieraé 
beda ile razy Tatarzy albo synowie Caréw ‘) nadejda, 
a szczegélnie jezeliby Turcy napadli etc. Inne warunki 


' 88 podrzedne. Przewielebny Ojeze! W mojéj nieobecno- 
” . §ei zaszia zwioka wzgledem dledztwa Mistrza. Skoro 


wiec wrécitem oSwiadczylem, te trzeba zrobié sledztwo 


~~ na miejscu zakonu i siedliska Mistrza, ateby Krol Je- 


gomos¢ tak pomalu ztad wyjechal najpierw na termin 
wyznaczony Mistrzowi, a potem do ziem swoich Pru- 
skich z owa wyprawa, ktéréj} wymaga potrzeba na ter- 
minie mistrzowi wyznaczonym. Tak zime i post przy- 
szty Krol Jegomosé w ziemiach pruskichby przepedzil, 
a gdyby sprawy Rzpltéj w tym stanie co dzié zostaly, 
moze jeszeze i przyszte lato z Wami byé byémy mogilli. 
Trzeba wiec, azeby na kaZdy wypadek owo Sledztwo 
nawet i w nieobecnosci Mistrza miato miejsee. Uklad 
i dzialania wojny Moskiewskiej szczesliwie sie udaja,. 
Spodziewamy sie przy lasce Bozéj kohea jeszcze szcze- 
bliwszego. Polecam sige Waszéj Przewielebnej Swiato- 
bliwosci. Datum w Wilnie 27 Sierpnia roku Panhskie- 
go 1507. . 
Reverendissimo in Chri- Joannes de Lasco 

sto Patri domino Lucae R.(egis) P.(oloniae) Cancellarias. 
deigratia Episcopo War- 

miensi domino colendissimo. 


*) Tatarsy Praekopsoy. aut filii Cesaram. 
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5 -_ . _ 
Twoja wagledem mnie i posts francuzkiego ludzkosé 
& laskawosé znakomity Naczelniku sprawily, iz chociaz 
exesto gesto pracami Sysyfa obarezeni, nigdy tak sie 
astatkowaé nie mofemy, abyémy na kaidéj schadzce nie 
wspominali pogadanek i pijatyk naszego Dantyszka, i 
nie mieli uczcié pucharami nieobecnego wykrzykujac owe 
prawidla biesiadowe przez Ciebie nam przepisane. A po- 
mimo ze nikt w wielu rzeczach odemnie mniej dbalym 
lub opieszalym nie jest, niewiem jednakze, czy pod tym 
wigledem ktokolwiek zwycietyé mnie w stanie. Prze- 
ciet Bachus éw zwiaszoza otoczony nimfami miedzy 
wazystkimi bogi najbardzié} obmierzly, ale juz w natu- 
rze mojéj lety, te musze przekraczaé granice, i naéla- 
dowaé chorego od puharéw, ktérego boginie mdlosci 
porwaly. Tak wielka jest moja dia Dantysska gorli- 
woté. Leez czemut przyjaciela nieobecnosé pray bie- 
siadzie oplakuja, a nie przy pracach mozolnych a nieo- 
dzownie potrzebnych? Na twoje bowiem barki zlewad 
zwyklismy, jaka tylko zdarzala sie praca, kiopoty i mo- 
zoly. Teraz za’ kogé2 wezwiemy? Czy nieznane po- 
ezwary, czy bezdenne beczki? O nieszezesny Twdj wy- 
jazd i wezwanie kréla Polskiégo, ktérem nam tak wiel- 
kiego naczelnika zabral. Ja zyezylem mu, zeby mu albo 
Merkury laska swoja snu by! napedzit, albo (i to nie- | 
sprawiedliwosé) furye go byty zajely. A: przecies przy- 
anaé nalezy, 26 ty na jego skinienia uwagasz, i te od 
niego zupelnie zaleiysz. Ale znieéé tego nie motemy, 
#e takie przeznaczenie na Ciebie. padio. Otdt szanowny 
naczelniku co nas dreczy, a pomimo naszéj woli nie de 
naprawienia, gdybyémy sig wkrétce nie spodziewali do 
Krakowa zawita¢, z ktérego to przyrzeczenia jut byli- 
bysmy sig wyplacili, alo émieré Cesarska nagia a nadspo- 
dziewana kazala nam zmienié zamiary. Tymcsasem zaé 
pokrzepia umysty naaze Tw0j spedziewany powrdt de 





dworu, ktérem to dobrodziejstwem chcialbym 2eby Jo- 
wise sobie nas zobewigzaé choial, checiagt nem sig sda- 
je, 40 oprécz apokojnosui Dantyszkowi odawyczajonemu 
jut od dworu i towarzyatwa wytsrego nic nie przypada 
do gustn, Jeteli praecies bogowie dobredzicjstwa tego 
nam pozazdnoszczq, bedziesz oczekiwat Twego Cranme- 
ra z Anglii do swego Dantysezka spieazqeego nitidsiarss 
doweipnisia a gorliwego gadule. Maiemaibym (gdpbyé 
2% przyjaciela nie uchodzil) ses jaka Circe subic zjednal, 
tak myéli nasze z Toba w Polsce twiede trymakn 
Poadrawia Cie poset francuzki i wazyscy inni preyje- 
ciele. Tw6j (nie chog powiedzieé mdéj) Jerzy preychedsi 
do siebie z niebezpiecznéj choroby. Wolalbym, seby .so- 
bie w Polsce zywot bes troski spedzat jak z nami w tak 
' mozolnéj pracy; bedziemy sig staraé, teby mnidj jak 
drudzy czut ucigéliwosé podrézy. O sprawy tutejeze wy- 
pytaj pechole. Bywaj zdréw pamigtaj o Twoim Gran 
merse. 
Z Wiednia 7 padzdziernika. 


Thomas Cranmerus 
Orator serenissimi regis Angliae. 


6. 


Reverendissime in Christo pater et domine, frater et 
amice canssime et honorande. Zdrowia i wazelkiéj pe- 
mydinedci. Co de proéby Waszéj abym Wam taske Jej 
Krélewskiéj Mosei napowrdt zjednat, zrobilem te « naj- 
wigksza sumiennoseig i pilnoscia, i adaje sie, be sig ala- 
godzila wzglgdem Was i obiecala byé taskawa, jeteli 
tylko te wole jéj szanowaéd a nie naraszyé zechesele. 
Ja, o le bede mégi, stara¢ sie i pracowaé ned tém bg- 
de, aby taska ta Krélowéj wzgledem Was stala na prey- 
eziosé i pewna pozostaia, Nawet { tém sig zajme, -Be- 
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bpécia omyes donesiciéli pozaaé mogli, aby ne preyselosé 
wiary. née micli. 

Powiedzial mi: Wielebny Stanislaw Hosyuez dektor 
praw, kantor i kenonik koiciola Waszego Warmiiskio- 
go, sekreterz dego Krolewskid} Moéci klient moj i pray- 
jaciel donra *), jak wicte starania dolotyliécie, aby ten- 
to kantoria. owa, dostal, i niewypowiedziang swa wzgie- 
dem Was wdzigcmesé oswiadcsal. Prayelega Wasza 
wyrzgdsona memu klientowi jest mi bardso mila, i sam 
Wam moje skiladam dazicki za taka wzgledem niego }e- 
ske i dobrodziejetwo, i o to tyiko prosze, abyicie réwniet 
go wspicrali, teby go nikt s posady téj nie wysadsil, 
w crém i ja go mie opumzcag, a Wam réwng, a jeieli 
' bgdsic mots i wicksza przyslugy wyplacié sig vechog. 
Petecany sig Waszéj braterski¢j miloéei. Datam w Kra- 
kewie 5 maja 1630. 

Vrae Raae Donis 
Reso in Obriste patri domino ex corde frater 
Joumi Episeops Varmiensi. Petrus Episeopus 
Cracov. 


4. 
PAULUS P. P. II. 


Koehany w Obrystusie syno nass, pozdrowienie:i apo- 
stelohic. blogosawiehstwo. Zgon stawndj pamigci Zy- 
gmuats kréla polakiego a Ojca Twego jest nam wielee 
bolesny.. Byta nath bowiem dana taka eumiennesé, ror- 
tropnod i krélewska dziclnedé, 26 jeseli w innym kiedy 
czasic, sxcadgélnidj toras potesebaém by byle dia rmpité} 
Chreesciakski¢j diutaze jogo syecie.i zdrowie. Chociat 
bowiem Bég. Wanechmogacy tema dzielnema i dobrenva 





*) Cliaga et fauitarle maeus, 
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monareze tysia'‘na diugic. lata usycsyl, tak id. dobrae 
podeszly je opuscil, przeciez wyznaé trzeba, te va keétke 
4yl. Zawsze bowiem pamietny byt ha powszeehne spra- 
wy iciagle wiary katolickiéj przeciw schizmatykem bro- 
nil, a do kraju swego zasad heretyckich nie dopubrezal. 
Dla tego to my na tak cietkie wystawieni czasy, w ktd- 
rych ze wszech stron nieszoreécia nas zastraseaja am 
ojcem Twoim prawdziwie wzdychamy, a pragaelibysmy 
go jeszoze bardsiéj, gdybysmy nie byli przekonani.te 
Ty syn jego nie tylko korong ale i onety jego. odzic- 
dziczyieé. Ta tylko pociecha boleéé nassq nad zgonem- 
jego Smierzymy. Spodziewamy sie bowiem,. de.Ty lato- 
rosl tak dzielnego drsewa najlepsze owoce z prac ojco- 
wskich nam przyniesiesz. Gdysmy wiec apowodowani 
wielkiemi jego zasingami za tycia tak bardzo ajea Twe- 
go kochali a cala ku niemu milosé nasza na Ciebie sp- 
na jego pelmego nadziei monarche przelali, posylamy 
do Ciebie oddawee niniejszego pisma ukecbancgo nam. 
syna Opata Martinengi tajnego podkomexpego nasaegd. 
i Nuncyusza, ateby Ci w imieniu naszem oswiadezyl 
wspéiczucie nasze nad zgonem Twego ojea a zarazem 
powinszowanie odziedziczenia korony, a nareszcie obznaj- 
mil 2 wszystkiemi tutejszemi interesami, i z polozenieny - 
obecném spraw powszechnego koncilium i czego od Cie- 
bie i kraju Twego zadamy. Roznemi bardzo przeszko- 
dami wstrzymani zostaliémy od rychlejezoge zatatwiehia 
spraw tych, ktéreémy jeszcze 2 Sp. ojoom Tweim odro- 
bié chcieli, o cz6m tenze Opat Nuncyngz pelnomocny 
Twoajéj Krolewski¢j Mosci obszerna zda sprawe. Napo-. 
minamy Cig jeszcze na Pana Boga aby’ w dlady ojco- 
wéj pobosnosci i niezachwianego dla kotciola swigtego. 
rrymskiego poswigcenia watgpujge z rowng jak on wy- 
trwaloécia, nadal wiara katolicka sie opiekowal i powagi 
stolicy apostolskiéj na chwale Boga Wszechmogacego i 
SS. Jego Apostotow Piotra i Pawta strzodz cheial, abys 
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na chwale Twoich przodkéw a mianowicie ojca Twego, 
ktory poki zy! ciagle tak postepowat, a sarazem na 
Krolestwo Niebieskie do ktérego on zapewne sig dostal, 
zasingyl. Ksiedzu Nuncyuszowi mezow: znakomité) szla- 
chetnosci i nauki daj we wszystkiem, co w imienia na- 
szém obznajmi zupeing a taka samg wiare, jakabys nam 
samym dal, gdybySmy osobiscie z Toba rozmawiali.— 
Datum w Rzymie u S. Marka pod pieczecia, rybackiego 
pierécienia dnia XXI Czerwea 1548 Najwyiszego na- 
szego kapltahstwa roku cztcrnastego. 
Blo. el Fulgin 


Charissimo in Christo filio nostro Sigismundo Poloniae 


Regi Ilustri. 


8. 


Reverendissime i Christo pater et domine, frater cha- 
rissime et observandissime. Salutam ploramqhe. Sadze te 
list 6w juz was doszed!, .w ktérym Was prosze o for- 
mularz testamentu, 1 nie watpig te mi w tém uslatycie, 
gdyz owa myél i troska, ktéra od pocsatku téj mojéj. 
choroby pielegnuje aby sprawy moje tak ulozyé, abym, 
jekeli sie Bogu tak spodoba,. tywota tego nieprzygoto- 
wany nie opuszezal z wieksza trudnoscig. Postanowilem. 
jaz zapelnie wedle przepiséw lekarzy zy¢, i zdrowie nie-. 
zwykiemi lekarstwy naprawié: widze bowiem ze owemi 
lzejszemi sposoby nic nie zyskuje, chociat i tych mo- - 
eniejszych kuracyj}, do ktérych nie jestem prayzwycza- 
jony, nie moge nie mieé w podajrzeniu. W Bognu je 
dnakte cala mojq nadziej¢ pokladam i wsitach moich, 
ktére prawie nie nadwerezone sig zdaja, gdybys odjat 
bladosé i chudoéé. Prosze, abyscie jak najpredzéj przy- 
siali mi éw formularz testamentu, uwolnicie mnie od 
wielkiéj troski. Chee bowiem od zrobienia testamentu 
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byé gotowym ? swobodnym i zumystem spokojnym ¢ze- 
kac na wyroki boskie. 

Wawrzyniee Warmuthowsky wrdécit z Rzymu. Odsy- 
lam Wam listy, ktére dla Was przywidzl. Opowiada on 
wiele o laskawoéci Ojea S. na nag i naszego monarche. 
Prrywidzt takie listy od niego, w ktérych napomina, 
aby Krél Jegomosé miat gotowyeh posiéw na konci- 
tum, ktére urzgdzié obiecuje i to skoro tylko 2 monar-. 
chami chrzeéciafiskimi o miejsce sig nméwi. Poniewas 
zai Wasza Przewielebnost migdzy innymi na to konei- 
lium wedle publicznego postanowienia isé masz, trzeba 
Wam byé gotowymi. Ojciee S. jak to w poprzednich 
listach doniostem, postanowil tutaj przystaé Przewiele- 
bnego Kardynalta Aug(sburskiego), ktéry powaga swa 
gniesé mial sprzecznosci, jakieby sig u nas w sprawach 
wiary znalazly, ale dowiedziawszy sie, 2e rzecz ta jest 
wiekszéj wagi, jak sig obawial, przyrzeki przystad tutaj 
z zakonu ojcéw *) jakiego uczonego i powainego meta 
i: dodaé mu Indsi snakomitych swietobliwodciqg tyeia i 
nauka, ktérsyby i przykladem i nauka poprawié mogli 
wesyetko cokolwick u nas nadwerezone. Oczekiwaé je- 
dnakte bedzie pod tym wvgiedem sdania Kréla Jego- 
mossi. Tymcozasem Przewielebnemu Kardynalowi Aug- 
(seurskiemu) kazal obekaé w pogotowin na jego rorka- 
zy. Mnie. nie zdaje sig korzystnem w tym crasie kogo 
praysytad, gdy2 i Krol Jegomoéd ua Litwe dia urzadze- 
mis #j prowinoy! wyrussyé powinien, i sejmu zadnego 
nie masz na ktéry metiw tych wprowadaitby wypada- 
fe, jotehi sig skutku jakiego spedziewaé mamy. Ressty 
od Cromera sie dowiecie, de ktérege o ile wiem wiele 
z miseta pisano, i s listéw przyjaciéh. Mnie dla slabego 


©) Ku ordine patrom. 
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zdrowia dinuzéj dyktowat nie wolno. Niech Was Bog 
zachowuje. Datum.w Krakowie 10 Wraeénia roku 1650. 


Reverendissimo in V. d. Rmae 
Christo patri et do- frater Samuel 
mino Stanislao Epi- E.(piscopus) C.(racov.) R.(egis) 
scopo Culmensi. P.(olon.) Can.(cellarius). 
9. 
PIUS P. P. Il. 


Koehany synu! Pozdrowienie i apostolskie blogosia- 
wienstwo. Kasigdke Twojqa o celibacie kaplaiskim co 
depiero przez Ciebie wydang, i nam nadeslana przyje- 
ligmy Jaskawie. W ni¢j tak sdolnosed i nauke Twoja 
zupelnie poehwalamy, jak bogobojnosé i gorliwosé dla 
wiary katolickiéj nzaajemy. A zalety te tém bardzidj 
w Tobie chwalemy, im bardzié} w tych caasach caujemy 
brak takich mgtow. Leez im mniéj tobie podobnych 
w kraju tym sie snajduje, tém wigks2d) pochwaly i ty-, 
caliwoéoi wszystkich dobrae myslacych godzien jestes. 
Napominamy. wiec, abys jak to przedsiewzigles, o ile 
Ci tylko sily pozwalaja pismami takiemi dogmatow ka-, 
tolickich i inatytucyj koSeielnych przociw heretykom bro- 
nit, a gdolaesoi od Pana Boga odebranych éwieayé nio 
przestawal, ezom nam takie najlepidj sie zastuzysz. 
Przekonasz ptzy danéj sposobnosci, Ze o zastugach Two- 
ich pamigtamy. Datum w Rzymie u Sw. Piotra pod 
pieczecia, rybackiego pierscienia dnia 8go marca 1565. 
Najwy2azegn: kaplaistwa neezego roku széstego. 


Ant. Florebellus Lawellinus. 


Kochanemu synowi Marcinowi Kromerowi 
Kanonikowi Krakowskiemu, , 


@u ote i ae > « 
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10. _ MOSZCZIWI XIEZE. 

Zaliecziami przyaczyelskie sluzbi swe laseze W. M. 
ziczac W. M. miecz wazeliakie pocziechi od pana Boga 
na czasi dlugie. 

Acz mami za tho ze W. M. scheczi i z powinnoscsi 
swey raczi w tamthem kraju wszeliakiem sposobem o- 
bmisliacz pokoy i dobre Rzeczipospolitey, wszakosz je- 
dnak isz te sprawe mami ze przesz nyektore ossoby o- 
kazuya szig practiki w ziemiach Proskich ku oderwanyu 
ludzi od naszego spolnego postanowienia tak Warsza- 
wskiego jako Andrzeyewskiego, proszyemi i braterskie 
napominami, aby W. M. wazeliakim sposobem i opa- 
trzeniem tamtich miejsc i zamkow iego postrzec raczit 
zebi tam zadna trudnoscz Rzeczipospolitey nie okazata 
szie. Za ktore staranie y pracza bedziesz W. M. raczil 
odniescz podziekowanie y pochwale tak oth Rzeczipo- 
spolitey jako tesz od JE® K. M. Electa naszego, o kto- 
rego richtym do koroni przibicziu wirozumielichmi przesz 
posla Jego K. M. pana Zmerika a Solyok y przez pana 
Starzechowskiego Podkomorzego Lwewskiego przed ty- 
godniem, a wozora zasz 2 listu JE° K. M. przesz pana 
Orzechowskiego z drogi poslanich. S tym powtore przya- 
czielskie sluzbi swe lascze W. M. zaliecziami. S Krako- 
wa 10 Maroii 1576. 

W. M. ziczliwi przyaczielye y Braczia 
Stanislaw Carnkowski Petrus a Zborot pallatinus 
Biskup Cuiawski ac capitaneus generalis cracoviensis. 


rekg swa. Maciey Zalinski 
Valentinus Dabyenski Casztelan Gdatski. 
R. P. Cancella. Casp. Zebrzidowski 
Andrzej Zborowski Marszal. Palatinus Calisiensis. 
Joannes Sirak pallat. lanci. 


Petrus Dunin Volski 
Re. P. Vicecancellarius. 
Jan s Sienna Cast. Za. 
Reverendissino Domino Martino Cromero Episcopatus 
Warmiensis Coadiutori Domino Amico 
observandissimo. 
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11. 
SIXTUS PP. V. 


Przewielebnemu bratu pozdrowienie i apostolskie blo- 
goslawiehstwo. Nie moglismy serdecznie nie zatowa¢ 
zgonu kréla Stefana, ktérego religijng gorliwodéé 7) a. 
dzielnosé rzqadéw w tamtym kraju wszyscy dobrze my- 
&lacy zawsze zalecali. Gdy wiec pahstwo to, ktére 
azezegolnie ukochalismy takiéj podpory pozbawioném 
widzimy, z prawa naszéj ojcowskiéj troskliwoéci oprécz 
innych, do ktérych listy pisali4my i Ciebie napominamy, 
abys rozsadkiem, rada i powaga strzegt go od wszelkiéj 
szkody. Wzgledem elekcyi kréla Tobie i wszystkim szcze- 
golnie radzimy aby na tego szczegélnie miano wzglad kté- 
ryby wazystkim dawniejszym, jacy tam niegdys najlepiéj 
rzadzili, mianowicie zas Swiezo zmariemu krélowi Stefano- 
wi wyréwnaé mogli w cnocie zawsze sig starajgc dobrze 
ezyni¢, a nadewszystko bogobojnosei zadosyé. lle sig w tym 
wzgledzie po Twojéj wiernosei, nieskazitelnoéci i madroéeci 
spodziewamy, o tém dokladnie Cig uwiadomi Arcybi- 
skup Neapolitaiski, ktérego tam Nuncyuszem posylamy, 
a ktéremu taka jak nam samym dasz wiare. Datum 
w Rzymie u Sw. Piotra pod piecsocia, rybackiego pier- 
Scienia. Dnia X Stycozmia 1587. Najwysssego naszego 
kaplaistwa roku drugiego. 

Ant. Buecapadukius. 


Venerabili fratri Episcopo Warmiensi. 


7) En religions pictaten. 
5* 


POSTEPOWANE S\DOWE 


W SPORACH 


o zwrécenie xeczy wydzierzawionych w Galicyi. 


I. 


Stoennek dziertawy jest bardzo waznym dla kaliury 
siemi w Galicyi. | 

Wszystkie dobra rzadowe, fanduszowe i kommunalne 
sa w Galicyi, wrekach dzertawcdw.— Przez wydzier- 
zawianie uzywaja ddbr swoich kobiety, matoletni, wiel- 
cy posiadacze, i ci, w Galicyi bardzo liczni, wtasciciele, 
ktorzy nie maja, kapitaléw, do gospodarstwa potrzebnych. 
Takze pojedyncze kawalki ziemi i inne czesci posia- 
dlosci wiejskich, osobno, puszczane bywaja w dzierta- 
we. — Praw propinacyj, mlynéw, stawow uzywajqa wia- 
fciciele wylacznie tylko przez wydzierzawianie. W kai- 
dej wiekszéj posiadtosci wiejskiej] maja dziers4awcy swo- 
ich poddzierzawcow, a czesto jeszcze i ci ostatni dzier- 
zawne prawa swoje, czesciowo, subarenduja inoyea 
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. Perry tak rozmaitych i Kernych .stosunkach dzicréia- 
wnyoh niesbednie jest poirzebnem, aby prawa, z tyoh 
stosankéw wyplywajaee, mogly byé jak najekuteczniej 
gaberpieczone. 

4 natary stosunku dsziertawnego wynika, te prawa 
dzierzawcy, w ogole, lepsze znajdnjq bezpieczenistwo mz 
prawa puszezajacego w dzierZawe. 

Przed zawarciem kontraktu dziertawnego niose dzier- 
gawoa dokiadna powziasé wiadomoesé o.wartosci raeczy, 
ktora bierze w daiersawe, i o jéj stanie hypotecanym. 
W czasie dzierzawy ma dzierkawca rzecz wydziertawio- 
na Ww swoim reku, a w razie naruszenia praw swoich 
do ufywania tej rzeczy, majdaje on sknteczna w sa 
dach obrone, w drodze spiesznego postepowania prowi- 
zoryesnego. — Dzteriawca moze kontrakt dzieriawny 
zahypotekowaé, i tym sposobeni, wazelkte swoje prawa 
na rzeczy zadziersawione), zabezpieczy ¢. 

. Inaczej rzecsz sie ma 2 wiaéscicielem, ktérego majatek 
w reku dzierzawcy sie znajduje. 

Wielka szkode wyrtadzid mote dziersawea .pu- 
szezajacomu w dziertawe. Czesto zbywac bedszie wia- 
scicielowi na érodkach do utriymania zycia, jezeli dzier- 
zawea orynszu dsierzawnego w umdéwionym terminie nie 
zozy. — Wielu dziertawoéw nie bedzie w astanie do- 
trzymat obowigzah swoich, jedoli poddsierzawcy place- 
nin caynstéw odméwig. — W niejednym folwarka gv- 
spodarstwo polowe zatamowanem zostanie, jedeli aren- 
dujacy ptopinacyi ezynszu nie wyplaci, bo czynsz ten 
jest, najezeécicj}, jedynym kapitatem obrotowym - jaki 
wiaéeiviel lab glowny wai dzierzawoa posiada. — Na 
zepsacie lub supelne zniszczenie wystawione sq budyn- 
ki (szozegélnie miyny i badowle wodne) i inne do in- 
wentarza débr naledase rzeczy, jezeli je dzierzawea £16 
utrzymuje lub uszkadza. — Sily rodzajne siemi i jé} 
produkeya na wiele lat zmniejssong zostaje, jexeli dzjer- 
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zawea nie dotrzymuje zaprowadzonego plodozmianu lub 
pola ile sprawia. — Gdy dziertawca, w rasie wyga- 
émienia. swego prawa dziersawnego, 2 dziertawy ustapié 
nie chee, wtedy przeszkadza wlascicielowi w .zagospo- 
darowaniu i uzyciu rzeczy wydziertawionej i w wypu- 
szezeniu je] innemu dzierZawecy. 

Niedotrzymujac obowiazkow swoieh, znajduje dzierta- 
wea zysk oczywisty, i widokiem tego zysku tem cze¢- 
seiej uwiedzionym zostaje, ile ze od wynagrodzenia szko- 
dy wiascicielowi wyrzadzonéj, zawsze latwo uchylié sie 
mote. 

Szkoda, przez nierzetelnego dzieriawce wyrzgdzona, 
w kazdym razie, dla produkcyi ziemi jest niepowetowa- 
na, bo czas stracony odzyska¢é sie nie daje, a w go- 
spodarstwie polowem, robota w porze wiaéciwéj nanie- 
dbana, powetowana byé nie moze. Szkoda ta najeze- 
&cie} takze i dla wiasciciela jest niepowetowana. 

Dla zabezpieczenia czynszu dziertawnego sluty wpra- 
wdzie wiascicielowi prawo zastawu na bydie, na sprze- 
tach gospodarskich i na plodach ziemi, znajdujacych sie 
w majatku wydzierzawionym (§ 1101 powsz. ust. cyw.); 
lecz to prawo, najezesciej jest tylko illuzya, bo dzier- 
zawea, ktéry ma zamiar uchyli¢é sie od zobowigzah 
swoich, moze z latwosciq rachomosei swoje z zadzierta- 
Wionego majatku naprzéd wyprowadzié.. Z reszta bar- 
dzo hiczne sq takie stésunki dziertawne, te dziertawca 
w majatku zadziertawionym, zadnych ruchomosci, war- 
toss majacych’, nie posiada, jak n. p. w drierzawach 
propinacyj, mtynéw, pojedyiiczych kawalkow ziemi itd. 

Kaucyi, dziertawcy albo zadnej nie daja albotez ja 
skladaja w summach niedostatecznyeh, wyrownywaja- 
cych zaledwie czwartej czeéci lub polowie ezynsza dzier- 
zawnego. Rzadkie sa wypadki, w ktérych kaucya do- 
chodzi wysokoéci calorocznego czynszu dzierzawnego. 
Najwyzsze nawet kaucye zaledwie moga pokryé poto- 





we wydatkow na jednorocene sprawienie i zasianie pdl, 
a wigksza czes¢ tych wydatkéw, jakotez i inne zobo- 
wiqzania dzierZawey (do utrzymania budynkéw, odda- 
’ pia inwentarza it.d.) zabezpieczenia w kaucyi nie znaj- 
duja.— Wiekszej kaucyi od dziertawcy uzyskaé nie po- 
dobna, ho dziertawcy w Galieyi bardzo male posiadaja 
kapitaly, a te kapitaly saledwie im do prowadzenia go- 
spodarstwa wystarczy¢6 moga. Nawet wiadze rzadowe— 
(ktére przy wydziersawianiu débr rzadowych i fundu- 
szowych staraja sie o jak najwigksze zabezpieczenie 
praw wiasciciela) — musza przestawaé na wspomnio- 
nych niedostatecznych kaucyach, inaczéj bowiem nie by- 
tyby w stanie zmales¢é dsierZawcdw. 

Na-innym majatku dziertawcy wynagrodzenia szko- 
dy poszukiwaéc, jest dla wiasciciela prawie niemozliwem, 
bo wyrzadzona szkoda bardzo trudno i readko w dro- 
dze procesu moze byé dowiedziona, -— bo strata czasu 
i pieniedzy, przy tak trudnym procesie, zbyt jest wiel- . 
ka, — bo nakoniee, wiasciciel, chociatby mu sad jaka 
ezastke szkody przysadzil, wynagrodzenie za nig bardzo 
rzadko uzyskaé 'potrafi, gdyz wiarotomny dzierZawca 
Zz swoim ruchomym majatkiem, bardzo tatwo uchylié sie 
moze od wykonania sadowego wyroku. 

Z tych to przyczyn, wilasciciele w Galicyi bardzo rzad- 
ko wystepuja z procesami przeciw dzierzawcom. W ostat- 
nieh wiasnie latach czeste 2zdarzaly sie wypadki, ze 
dziertawcy porzucali' swoje dzierzawy, nie uprawiwszy 
i nie obsiawszy. pola; wiaéciciele jednak nie wytaczali 
proceséw, bo wiedzieli, Ze proces prayniesie im wiecej 
szkody nis korzyéci. 

Szkoda, ktéra nierzetelny dzierzawca w majatku 2a 
dzierZawionym wyrzadza, staje sie tem wieksza,-im on 
dinzej zostaje w dzierZawie. — Azeby ochroni¢ produ- 
keya ziemi i wiasciciela od wiekszéj, a z kazdym nie- 
mal dniem wzrastajacej szkody, niema -ianego srodka 
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jak tylko: najépieszniajeze odebranie rzecey wydsieria- 
wionej od takiego dzieriawcy, ktéry nie dotrzymuje zo- 
bowigzan, kentraktem przyjetych. 

Taki to érodek znajdowali galicyjscy wiasviciele w pre- 
ktyce sadowéj, moca ktére} spiesene postepowanie pro- 
Wizoryczne (possessorium summarissimum) do sporéw 
Oo zwécenie rzeczy wydzierzawionej zastosowywano, i 
nierzetelnego dzierZawce, ktéry albo 

a) rzecz zadzierzZawiona, po ukohczonym crasie ‘dzier- 
zawy, zwroeit sig wzbraniat; albo 

6) ezynszu dzierZawnego w terminie nie wypltacil, —- 
alboted 

c) takiego warunku na ktérego niewypelnienie utrata 
prawa dziertawnego w kontrakcie zawarowang byla — 
dopeinié zaniedbal, — 

w drodze wspomnionego spiesznego postepowania se- 
dowego z dzierzawy oddalano °). 

Tej praktyki trzymaly sie sady w Galieyi od r. 1812 
do r. 1855, zatem przez lat 43, uajpierw na podate- 
wie dekretu nadwornego z 5 grudnia 1812 *) a w o- 


') Jak mocno wysoki rzgd czut potrzebe spiessnego postepowa- 
nia w rzeczonych sporaech, dowodzq dostatecanie liczne przepisy, 
moeg ktéryoh (w dobrach rzadowych i funduszowych) wtadee ad- 
ministracyjne mogty seme, bez udawania sie do egdéw, smassad 
dsicriawodw do wypetnienis sobowiquan i do awrécenia rseoxy wy- 
dziergawionej. (Patent » 31 gradnia 1800 — Dekret kamery. nad- 
wornej zg 14 kwietnia 1819 do L, 13345. — Dekrety gubernialne 
s 21 maja 1821 L. 21336 i z 20 maja 1826 L. 29746. — Dckret 
kamery nadwornej x 19 listop. 1847 L. 19749 i t. d.) 

7) Dekret ten ogfoszonym sostaf cyrkularsem gubernialnym x 18 
gtudnia 1812 do L. 44559. — Leos i pred ogtoszeniem tego de- 
kreta spory, o ktéryoh mowa, takée nie inacsej jak tylko w 4pie~ 
sznej prowizorycsnej drodze rosstrzygane bywaty. a wspomnioay 
dekret te tylko zmiane wprowadzit, ze ustanawianie prowizoryéw, 
ktére preedtem tak%e wYadsom administracyjnym prsysfukafo, 64- 
dom wyfgoznie sastrzegt. 
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statuich latach, na podstawie najwysszero Ocsarsiciego 
Tozporzadzenia z 27 patdz. 1849. 

Dopiero wr.1855 najwytazy trybunal sprawiedliwosei 
z inpem wystgpit zdaniem, i w jodnym wypadka, wy- 
roki dwéch nizszych sadow, na podstawie prowizory 
¢zhego postgpowania wydane — moca ktérych dzterta- 
wea do oddania rzeczy wydziertawionej, po uplywie 
ezasu dziersawy, zmuszonym zostalt — na rekars dsier- 
#awey skasowal, dalertawee do duiertawy preywrdcis 
nakazal, i orzekl, te 2astosowanie prowizoryczaego po- 
stepowania do takich spoyéw jest nicprawnem, i ce. wla- 
éciciel praw swoich jedynie tylko w drodze swycasjne- 
go procesu dochodzié moze. 

Z wiedehskie} powszechnej gazety sadow#éj.*) dowie- 
 dzieli4my sie, te wysokie ministerstwo sprawiedliwosei 
dekretem z 17 marca 1856 do L. 2126, w odpowredsi 
na raport oc. k. sada wytanego iwowskiego, zdanie 
swoje w ten sposdb objawilo: ze przepisy cesarakiego 
»Tozporzgdzenia 727 pads. 1849 *) do speréw o swrd- 
,cenie rzeczy wydziersawione}], sastédsowane byé nie 
~moga‘. 

Dla prawne obrony zdania, jakoby spory, 0 ktérych 
mowa, w dredse postepowania prowizorycsnego zaia- 
twiane byé nie mogty, przytacsaja zwolenniey tego zda- 
nia nastepajgce rozumowanie °): Méwia oni, Ze da- 
wnhiejsza praktyka sadowa w Galicyi, przypuszezajgca 
postepowanic prowizoryeane w rzeczonych sporach, opie- 
rala sie na dekretach nadwornych z 5 grudaia 1812 i 
z 24 marea 1825, ktéreto dekrety dopuszezaly zastéso- 
wanie postepowania prowizoryeznégo fakée 1 na spory 
w wypadkach zatrzymanego (verenthaltenen) posiadania 

*) Allgemeine dsterreichische Gerichtszeitang vom 6. Nov. 1856. 

*) Przepisy te dotyosa summarycenego prowizo yeznego poste- 
powania w sporach o naruszenic posiadania. Reichagesetzblatt Seite 14. 

5) Allgem. dater. Gerichtezeitang vom .15 Nov. 1856 Nr. 136. 


& 
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i nawet o dster4awcach wspominaly; — gdy jednak te 
dekrety cesarskiem rozporzadzeniem z 27 patdz. 1849 
ghiesione zostaly, a to rozporzadzenie (stanowige nowe 
przepisy postepowania prowizoryeznego w sporach o 
posiadanie) jedynie tylko o sporach w wypadkach na- 
ruszonego i zagrozZonego posiadania wspomina, zas spo- 
ry o bezprawne zatrzymanie posiadania pomija,—przeto 
postepowanie prowizoryczne, po ‘ogloszeniu wspompio- 
nego cesarskiego rozporzadzenia, do sporéw w wypad- 
kach zatrzymanego posiadania, zatem ted i do sporéw 
© zwrécenie rzeczy wydzierZawionéj, przez dziertawce 
bezprawnie zatrzymanej, zastésowanem byé nie moée. 

Lecz tu wiasnie bardzo watzne zachodzi pytanie, czy 
wspomnione dekrety nadworne z r. 1812 i 1825 cesar- 
skiém rozporzadzeniem z r. 1849 istotnie zniesione zo- ~ 
ataly? — | 

Wedlug 8. 9 powszechnej ustawy ‘cywilnej ,trwaja 
,ustawy w swéj mocy péty, pdoki ich prawodawca nie 
,odmient lub wyragnie nieuchyli*. — Wspomnionych 
dekretéw prawodawca wyraznie nie uchylit; odmienio- 
ne zas 8a one, cesarskiem rozporzadzeniem z r. 1849, 
jedynie tylko wzglednie tych przedmiotéw, o ktérych to 
rozporzadzenie, nowe, odmienne przepisy zawiera. Gdy 
jednak wspomnione cesarskie rozporzadzenie jedynie 
tylko sporéw 0 zagrozone i naruszone posiadanie doty- 
ka, a o sporach w wypadkach zatrzymanego posiadania 
nic nie stanowi, zatem dekrety nadworne z r. 1812 i 
1825 — o ile one do sporéw w wypadkach zatrzyma- 
nego pogiadania i do stosunkéw dzierzawnych sie scia- 
gaja — nie sq odmienione i dotgd maja moc obowia- 
zujaca, — przeto tet wezelkie spory 0 zatrzymanie po- 
siadania, w ogélnosci, a w szczegdlnosci te, ktére wy- 
plywaja z stosunkéw dzierzawnych, w moc rzeczonych 
dekretéw, w drodze postepowania prowizorycznego za- 
Jatwione byé powinny. 
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Inetytacya postepowania prowizorycanego (possessoriam 
summarissimum) jest prawdziwem dobrodziejstwem, a 
w wielu krajach koronnych, ktérym na té) instytucyi 
sbywalo, wprowadzono ja dopiéro cesarskiém rozporra- 
dzeniem z 27 Patdzier. 1849. Dla tego téé mniemamy, 
ze prsy wydaniu tego rosporzadzenia, nie moglto byé 
zamiarem prawodawcy, te zhawienng (i: wiagénie wepo- 
mnioném rozporzadzeniem zakomicie nlepszong) insty- 
tacye seiedniaé tam, gdzie ona jut istniala i od niepa- 
miginych czaséw z najlepsszym skutkiem wykonanywang 
byla—i té) instytucyi odejmowaé w Galicyi najgiéwnigj- 
szy jéj przedmiot, to jest: spory o zwrdcenie rzeczy wy- 

Praktyka sadowa (zastosowujaca postepowanie prowi- 
zoryesne do sporéw, o ktérych mowa) od niepamigtnyeh 
czaséw w Galicyi wykonywana, spoila sie tak Sdcidle 
= pojgciami o stésunku dzierkawnym, te dzié nikt ta- 
kiego stésunku dziertawnego nie pojmuje, w ktorymby 
dzieriawca, po utracie prawa dsiertawnego » nie mégi 
byé z dzierfawy, w drodze tatwego i spiesenego poste 
powania sqdowego oddalonym. — Poddanie sig postepo- 
waniu prowizoryeznemu wymawiano we wszystkich kon- 
traktach dzierzawnych jako warunek sine qua non, a wie- 
kn jest takich wiascicieli, ktérzyby bez tego warunka 
kontrakta dzier/awnego nie byli zawarli.— Bylotby to 
sluerném, aby ten warunek, przez obie strony dobrowol- 
nie przyjety i dotad w sadach zaweze jako prawny u- 
gnawaby, mial swoja wadiosé, nawet wzglednie kontrak- 

tow dawnidj zawartych, utracié? 

'  _Uehylenie dotyohozasowéj praktyki sgdowéj musi epro- 
wadzié zamieszanie w pojeciach o stésunku dsiertawnym. 
Przy zawieranin kontraktéw wiasciciele nie beda wie- 
dzieli jak majq swoje prawa zabezpieczad.— Prey wy- 
darzonyeh sporach, strony dlugo jeszcze odwolywac sig 
beda, do postgpowania prowizoryernego i nie predko po- 
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trafia, przyswoid sobie inne, przewieklejace i: trainiejsze 
srodki prawne.-— U wielu dziertaweéw powstanga wyo- 
brazenia, ze sa uwolnieni od zobowigqzah swoich, be de 
ich wypelnienia nie latwo moga byé zmoszeni. 

Gdyby postepowanie prowizoryczne do sporéw, o ktérych 

mowa, nie mogto byé zastésowaném, to dia tych sporéw 
pozostalaby tylko droga zwyczajrego procesu (ordentli- 
eher Rechtsweg), ktérato droge najwyztszy trybumad spra- 
wiedliwosci, od-r. 1855, w dekretach swoich, stronom, 
spor. wiodacym, wskazuje. — W zwycsajnym procesie 
muszg strony, form prawnyeh nieéwiadome, udawaé si¢ 
do adwokatéw, ktérych najezesoiéj w odlegtych miastach 
szuka¢ trzeba. W tym procesie przychodza akeye, exne- 
peye, repliki, dupliki, dylacye, spory wboczne, rekursa 
przeciw dekretom w ciagu sporu wydawanym, restyta- 
oye, i inne liezne formy prawne, w ktérych katda stro- 
na tatwo znale&¢ moze srodki do przewiekania process. 
Wykonanie wyroku sadu nisszego, w zwycsaja¥m pro- 
cesie, z0staje wstrzymaném, jezeli jedna strona do sqdn 
wyzszego sig odwoluje. — Wiemy = doéswiadozenta 4 
lata mijaja, sanim wyrok w zwyozajnym proeesie, wy- 
danym i wyKonanym zostanie. 
- Takioemu to procesowi podlegaé maja spory o awrd- 
cenie rzeczy wydziertawiondej, w ktorych kilkodniowa 
ewioka prrynies¢é moze szkody wielkie i niepowetowame. 
Ten to proces ma 2ajaé miejsce dotychczasowego. spie- 
gznego postepowania prowizoryeznego, w ktérém strona 
bez pomocy adwokatéw, krétka skarge, pisemaie lub 
ustnie, do sadu wnosi, a resztg sedziemn, 2 irzgdu dsias 
fajqoemu, posostawia, — w ktérém take, wyrok nitsze- 
go satu moze byé natychmiast wykouanym. 

06% sig dziaé bedzie w czasie diugiego procesu ? 

- W niepewnodei o skutkach procesu, posiadadz rzedzy 
wydziertawionéj nie bedzie mégt w niéj dobrze gospo 
darowaé; bedzie on sie ociggal z wydatkanti, bedbie sa: 
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niedbywat robety palowe 1 zmniejezy posytek z rzeezy 
wydzierZawiond}. —- Jai wyé] wspomnicliémy o.szko- 
dach, jakie niervetelny dziertawca.w rzecezy wydzierta- 
Wioné) wyrsgdzid moze. Niebezpieczetsatwo téj szkody: 
wiekszem jeszcze sic staje w czasie procesa, bo wtedy 
dzierfawca jedynie tylko o to staraé sie bedzie, aby so- 
bie jak naywigksze preywiaszczy! koraysei, a czasem na- 
wet dopusci sig. umydlnego uszkodzenia rzeezy sadzier- 
zawienéj, ktéra w jege reku sie znajduje. — Deteryora- 
eya 0} rzeezy bedz'e nisodzowaym skatkiom dingo trwa- 
jacego procesu. 

Deéwiadcezenie uesy nas, ce upadek kredytu, po wie- 
kszéj czesci, przypisanym byé musi praewleklosci pro- 
cedury sadowdj. — Czy tét obawa dlugiego procesu 
w sporach o zwrécenic rzecsy wydzteréawiondj nic. utru- 
dni stosunkow dziertawnych i nie przyniesie pak ody: 
w kultarze ziemi? 

Juy z samé) mogebaoge: dingiego procesu, ktéry przez 
kazdego dsiertawce mote. byé wywolanym, wynikpic dia 
wiaseieiela nsicpewnodsé odebrania reccsy wydsierbawio~ 
néj W umdwionym terminie, a ta niepewnos¢ bedzie:prze: 
skoda do zawareia koutrakiu « innym dzieréaweg. 

Obawisjac . sig niebegpicozetatwa dlugiego i kowzto- 
wnhego procesu, beda woleli wiaéciciele popreestag na 
gorszém gospedarsiwie i mmiejezych doehodach, nit 'do- 
bra swoje wydziortawiac.— Waseiciele kawaetkéw roli, 
e@iegiyeh od folivarkéw, bgdq woleli kosid lub spameé 
skape trawe, na tyehrolmek rosugeg, Biz posers. | 
w dsieriawy) — Le prodakeya: ziemi na tém weierpi, wiké 
watpi¢ nig pode. 

Usveruplenis dockhodéw,. niepewnos i i truduesé sinyulta- 
nia takoiv yom, gis sip wjusi preyozyna mavi¢ejszesia war 
tosei débr'i ‘oslabienia: kredytu bypotecznego. = si 

Chocist: 0: :cmamie dutyohozsows) praktyhi ‘sqdowép 
dotad urzedownie nic nie ogtoszono, to przeciez wsade4 
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mosé 0 niej rozszerzyla sig w kraju nassym, a jej ska- 
tki juz bardzo czué sie dajg. Na wiosne r. z. rozbito 
sie kilka uméw o dziertawe, gdy sie wiadéciciele dowie- 
dzieli, Ze im juz nie bedzie przysiuzaé postepowanie 
prowizoryczne, w wypadka sporu o zwrécenie reeczy 
wydzierZawione}. — Mamy takse wiadomosci 2 wielu 
okolic Galicyi, ze niektérzy dziertawcy (szczegdélnie izra- 
eliccy dziersawcy propinacy) i mlynéw) wr. 1856, 0 
zaszie] zmianie uwiadomieni, korzystaé z niej nie omie- 
szkali, i whagnie dla tego, ze Spieszme posteporwanie s9q- 
dowe przeciw nim juz uzytem byé nie mogto, odmawiali 
placenia czynszéw, lub, po utracie prawa dziersawnego, 
wzbraniali sig ustapié z dziertawy, i zmuszali whaéci- 
eieli do placenia im odstepnego za oddanie raeczy wy- 
dzierzawionej. Takich wypadkéw bedziemy mieli c¢o- 
raz wigcej, i ciagle warastaé bedzie liczba dziertawcéw, 
ktérzy, przyktadem innych uwiedzeni, nie zechca ptacié 
czynsz6w i rzecz wydzierzawiona besprawnie zatezymy- 
wacé beda, aby z niej,. jak najdluzej, mieé pozytek lub 
aby wymuszaé na wiascicielach pewne dia siebie ko- 
rsyaCi. | 

Okasalismy dostatecznie, i nikt pewnie o tem watpic 
nie zechce, te z zastésowania przewleklego zwyezajne- 
go procesu do spordw o zwrdecenie rzeczy wydziersa- 
wionej zie tylko skutki wyniknaé moga, a mianowicie: 

' Niepewnosé praw, — szkody niepowetowane dia wie: 
dcicieli, — demozalizacya wielu dziertawcéw, — zwig- 
kezenie liczby spordw, — utradnicnie stosunkéw dzier- 
gawnyeh, — pogorszenie gospodarstwa, — umunivjezenie 
dochodow i wartosci ddbr, i ostabienie kredytu. 

Oprécz zwyczajnego procesu mamy w naseé} sadowdéj 
procedurze, tylko postepowanie prowizorycabke, ktdre da- 
leko jest latwiejszem i Spieszniejszem, zatem dla spotéew, 
6 ktérych mowa, daleko. stésowniejszem, nid awyozajny 
proees. Co . 
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Sqdsimy przeto, te koniecenio jest potrsebnem, aby 
praktyke sadowa, od niepamigtnych czasébw w kraju 
naszym istniejaca, nadal zachowano, to jest: aby spory 
o ktérych mowa, wdrodze épresenego postepowania pro- 
' Wizoryesnego zalatwiano. 


IT. 


Shyszeliamy, ze wiasnie teraz powstato pytanie, czy, 
j jakie potrzebne sq nowe prawne przepisy, wzgledem 
procedury w sporach o rozwiqzanie kontraktu dzierga- 
whego io zwrécenie rzeczy wydziertawione). 

Co do nas, najmoeniej przekonani jesteémy, Ze dla 
Galicyi korzystniej byloby, wspomnione spory zalatwiaé, 
wediug dotychezasowej sadowej praktyki, w drodze 
apiesznego postepowania prowizorycznego, niteli nowg 
zaprowadzaé ‘procedure, bo do wspomnionej praktyki 
sadowej strony i sady juz przywykty, a obopdine sté- 
sunki prawne puszezajgcyoh wdziertawe i dziertawcéw 
z ta praktyka tak sciéle sie spoily, ze kazda w niej 
smiana sprowadzié musi zamieszanie w rzeczonych sté- 
sunkach. — Z reszta, watpié o tem tradno, ze poste- 
powanie prowizoryozne, (ktére jut przez pdt wieku oka- 
zalo sig dobrem i skutecznem) rozporzadzeniem cesar- 
skiem z 27 paédz. 1849 znakomicie ulepszone, w pray- 
sztogci jeszcze skuteczniejszem sie okaze. 

Na wypadek jednak, gdyby nowa ustawa, z powo- 
déw nam nieznanych, potrzebng sig zdawala, niech nam 
wolno bedzie, przytoczyé uwagi, oparte na potrsebach 
kuitary ziemi i na stésunkach dziertawnych, krajowt 
naszemu wiasciwych, ktére przy ulozeniu tej nowej usta- 
wy, uwzglednienie znalescby powinny. 

1. W tem, cosmy jus powiedzieli, dostateczne znaj- 
diuja sig dowody, te nowa ustawa wprowadzié powinna 
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procedure jak: najproscigjsag i najpredexq, podabna do 
procedury, przepisanej rozporzadzeniem cesarskiem 2 27 
pazds, 1849, ktérej praktyeznoéé i skutecznosé powazech- 
nie jest uznana. 

2. W szczegélnogsci potrzeba, aby, w tej procedurze, 
dano sedziemu wiladze zaprowadzenia, w: ciggu sporu, 
tymczasowyeh urzadzeh, potrzebnych do odwrécenia 
grozacej szkody, — w sposdb, w§8§. 9 i 10 wspomnio- 
nego ces. rozporzadzenia przepisany °). 

3. Zwyezajem jest wGalicyi, fe dziertawey débr wiej- 
skich zadzierzawione dobra lub ich czesei (n. p. propi-. 
naeye, mlyny, gorzelnie, pojedyneze kawalki gruntow 
&e. &¢) bez wiedzy wiaseicieli innym (poddzierzaweom). 
wy puszczajqa. — WiaSseiciel rozpoczynajgc proces o zwrd- 
conie rzeezy wydzierzZawionej, nie moze, w pozwie swo- 
im, wymieniaé poddzierzaweow, be o nich aie wie. — 
Potrzebnem przeto okazuje sie prawne postanowienie, 
aby wyrok sadowy nakazujgcy zwrdéeenie rzeezy wy- 
dzierzawionej, przeciw' gi6wnemu dziersawcy wydany, 
takée 1 przeciw poddzierzawcom byl prawomoesym .i 
przeciw nim mogi by¢é wykonanym, — inaczej bowiem. 
gléwny dziertawea mégiby zawsze jakich rzeezywiatyoh 
leb smysionych, poddzierzawecéw postawid, i tym spo- 
sobem, wstrzyma¢é wykonanie, wydanego przeciw sobie, 
wyroku péty, pdokiby. wiaéciciel nie przewidd! nowych. 
proceséw praeciw poddzierZawcoth. . 


$) Miclismy wypadki, se dsier%awoa, zamierzajgo porzeacié dzier-’ 
aawe, nie tyIke sam pola nie uprawie? i ale obpiewal, ale ‘naweov 
wiasciciclowi te robety uskuteesnié nie dogwelat. Takia i tym jpo- 
dobne wypadki wydarzyé sig moga tw cmasie spora o surécenia rse—. 
czy wydzierzawionej, a s¢dzin grodgcej szkodzie inacsej zapobieds 
nie moze, jak tylko bezzwfocznem vaprowadzeniem tymezasowyeh 
iezgdsen przedmiotu speru dotyosgeych; n.p. oddaletiem dzierzawcy, 
mtianewaniem sckweetra dia earegdu.raetsy wydsiertawiones i +. p.. 
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4. Bardzo czesto puszezane bywaja w dzierZawe rze- 
czy ruchkome, do gospodarstwa wiejskiego nalezace (n.p. 
krowy do dojenia &e. &.). Szybka procedura sadowa 
w sporach o zwroécenie takich rzeczy, jest tém potrze- 
bniejsza, im rzeczy ruchome wiecej niz nieruchome na 
nieberpicczenstwo uszkodzenia lub _Bupeinego ZNISZCze- 
nia sq wystawione. 

5. Poniewas stronom wiele na tem zalety, aby mialy 
pewnosdé, te zwrécenie i odebranie rzeczy wydsziertawio- 
nej, po uplywie czasu dzierZawy, w oznaczonym termi- 
nie nastapi, zatem byloby do zyczenia, aby kaéda stro- 
na mogia sadowe kroki, przed uptywem czasu dzierta- 
wy, rozpoczaé, i spér, ktéryby o terminie szwrdcenia 
rzeczy wydzierZawionej powstat, przed tymze terminem 
zakohezy¢é, tak, aby wyrok, natychmiast po uplywie 
czasu dziertawy, mégt byé wykonany. 

6. Stosunki dzierzawne naszego kraju wymagaja, aby 
Spieszna procedura w sporach o uchylenie kontrakte 
dzierkawnego i 0 zwrécenie rzeczy wydzierZawionej, mo- 
gia byé utyta nie tylko w wypadku rozwigqzania kon- 
traktu z przyczyny uptywu peryodu dzierZawy 7), ale 
takie we wszystkich innych (w kontrakcie ustanowionych) 
wypadkach rozwiqzania stésunku dziertawnego °). 


ee 


7) Pesyed dasierdawy to jest: praecigg caanu, ma ktéry kontrakt 
dsierdawny sawarty lab prsedfutony sostat. 

*) Ustawy, dla prowincyj Lombardyi, Wenecyi, i Dalmacyi wy- 
dane — prsepisajqce wyjgtkowg i épicasng procedarg dia wypowie— 
dania koutraktéw dsierkawnyeh { dla safatwienia sporéw o swré- 
ceaie rsecsy wydsierzawionych -— ograniczsajg sabtégowanie tej pro- 
cedary na jedyny wypadek roswiqsania kontraktu dsierdawnogo 
8 prsyonyny upfywn peryedu dsieriawy. (Patent s 17 caerwoa 1897 
G 25 i Patent s 3i pasds, 1843). — Nie mesomy sqdzid, csy i o, 
ile takie ‘egrenicsenie odpowiade stésankom dsieriawnym, wrse- . 
esesyoh prowincyach isiaiejgcym, bo nam te stésunki maZo sg sna- 
ne W Galisyi byZeby to ograniexenic szkodliwem. 
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U nas bowiem puszczane bywajq w dsieréawe wiel- 
kie folwarki, a najczeseidj dobra, z kilku folwarkéw zle- 
zone, z propinacyami, mlynami, stawami, gorzelniami, 
ezesto nawet z lasami, — na lat 6 do 12, i to w taki 
aposéb, ze dzierzawca swojem bydiem i swojemi narze- 
dziami gospodaruje, wlasne ma stugi, wlasnych officya- 
listow i poddziertawcéw, a w zagospodarowaniu i uzy- 
wania rzeczy zadzierzawioné) Zadnéj koatrolt se strony 
wiaéciciela nie podlega i zwiazanym jest jedynie tylko 
warunkami, w kontrakcie uméwionemi, ktére ani w kau- 
cyi ani w innym rachomym majatku dzierzawcy zaberz- 
pieczenia nie znajduja. Czesto takze przyjmujg wiaéci- 
ciele, naprzeciw dziertawcom swoim, takie zobowiqza- 
nia, ktére bardzo sq waéne dia trybu gospodarstwa 
dzerzawcy, up. dostarczanie scidiki z laséw, opalu do 
gorzelh itp.—Przy takich stosunkach dzierZawnyeh mu- 
azq obie strony wymawiaé sobie rozwigzanie kontrakta, 
na czas dinissy zawartego, w wypadkaech niedopelnie- 
nia glownych jego warunkéw. W szezegélnosci zas dla 
puszezajgcego w dziertawg hardzo wadiném jest, aby 
mégi dziertaweg, ktory cxynszn nie placi lub rzecz wy- 
dzierzawiong uszkadza i niszczy, w wypadku, w kon- 
trakcie améwionym, nawet przed uplywem peryodu dzier- 
zawy, w drodze spiesené; procedury sadowéj, z dzierza- 
wy oddalié. Ze ten tylko srodek jedynie jest skutecznym, 
aby prawa wiadciciela przeciw nierzetelnema dziertawcy 
zabezpieczy¢é, juz wyzé) dowiedlismy. Moznos¢ utycia 
tego, jut sama przez siebie, w wielu razach, dostateczng 
bedzie, aby dziertawceg naklonié do wypelnienia warun- 
kow kontrakte °). 


*) Nie mona sie obawiad, aby wYadcivicle nadwhywali tego éro- 
aka ke sskodsic rsectolaych dsieriawcéw, bo udycie tego éredka 
wiaéciciolom tadndj korsyfoi lecs najeseéoidj sneceng sakode pray~ 
nosi, albowiom oddalenie dsieriawcy, kiéry w Galicyi wiasnym is- 
weatarsem gospodaraje, sprowadsa samiessanie w gospedarsiwie, a 
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Zwndys takio. nalety, 40 ustawa, ktéraby wlasupcidla, 
ne caly peryed dziarsawny, pozbawila jadynego skute- 
cznego sredka szabespieozenia praw jago, i moeznosd u- 
zycia tege srodka ogranicrala na jedyny wypadek uplywe 
peryodu dzier4awnega,— ze taka ustawa musiataby dopro- 
wadzic wiascicieli do tego, izby kontrakty dzierzawne za- 
wierali na qzas krdtki, moze tylko na rok jedan, i potem 
je, wedlug upodobania od roku do roku praedtuzali, — 
a wtedy, nawet taki dzierzawca, ktéry robowiqzania 
swoje rzetelnie dotrzymuje, nie mialby pewnoéci zatrzy- 
_ Mania dziertawy przez lat kilka, co nie tylko dia dzier- 
zaweow ale i dla kultury ziemi, byloby szkodliwém, bo 
dzierzawea, przy krétko trwajacéj dzierdZawie, nie mdgt- 
by ani dostatecznéj ilosci bydia do dzierzawy wprowa- 
dzaé ani takie lozyé koszta, ktére dopiero po uplywie 
jednego roku lub lat kilku pozytek przynoszg. 

Zwazyé nakoniec potrzeba, ze spory 0 zwrdécenie rze- 
czy wydzierZawionej, we wszystkich wypadkach rozwia- 
zania kontrakta dziertawnego, zalatwiane byty w Galicyi, — 
od niepamigtnych czaséw, w drodze spiesznéj procedury 
prowizorycznéj,—i ze ten zwyczaj odpowiada potrzebom 
kaltury ziemi i stosunkom dzierzawnym, krajowi nasze- 
mu wiasciwym. Trudno zaprzeczy¢, ze korzystniéj jest, 
howe prawne przepisy do takiego zwyeczaju zastésowaé, 
niz uchylaé go i obalaé pojecia, z tym zwyczajem spo- 
jone i przez dlugoletnig praktyke mocno wkorzenione. 


_——. 


wiaiciciel, po oddaleniu dsierdawcy, nie jest w stanie nasbieraéd by- 
da, narzedsi i shota w dostatecendj floéci i tak rychfo, aby még? 
gospodarstwo, porsadaie i bes prserwy, daléj prowadsié. 
Wieloletaic doSwiadcsenio ucsy nas, be wascicicle bardso rsadko, 
i tylko w razach nagtéj potrseby, chwytali sig érodka oddalenia 
dsierdawey w drodze pogtepowania prowizoryosnego, a od rospocse- 
tych nawet krokéw sadowych odsetepywali, skoro tylko dsierzawea, 
chocias po terminie, obowigski swoje dopefai? lub dostatecsng daf 
gwarancys, se je dopetni. ° 
6* 
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7. Wazystko, coémy w tem piémie o dsierfawach po- 
wiedzieli, stosuje sie takze i do takich kontraktéw wepdé- 
kt, w ktérych rzecz wypuszcza sie w utywanie pod 
warunkiem oddawania wiascicielowi pewnéj czeéci uty- 
tku (§ 1108 powsz. ust..cyw.). Takie kontrakty po- 
winnyby — pod wzgledem procedury w sporach o ich 
rozwiazanie i o zwrdécenie wypuszczondé] w utywanie 
rzeczy—podlegaé tym samym przepisom, ktérym podle- 
gaja kontrakty dzierZawne. 


Kornnax. Kasecrunowries. 


DREZNO 


(abiory sxtak i archeologii w tem midécie). 


Jedziesz do Drezna to niby odwiedzié moznego pana 
co ci krewny po matce, obejrzeé skarby, jego, a przy- 
pomnieé sobie dom rodzicielski; bo tu nie jedno zoba- 
ezysz co zdobilo komnaty 'ojcowe. Zta tez przychyl- 
noécia wjezdzalem do stolicy co za naszych urosta Sa- 
séw; ale jakieS zimno owialo mig z owych muréw co 
je chidd protestantyzmu wyziebil. Spojrzawszy na mia- 
sto, ujrzysz wspaniale kopuly, pene ozdéb budynki, 
zalecone sztuka statuy i posagi; przeciez wszystko to 
nie zawiedzie twej myéli daléj, jak do czaséw, gdy 
chiodne glowy na waz0ér loczkéw, peruk, ktéremi sig 
stroily i boze przybieraly swigtynie. 

Nie przecze, przesliczny jest Zwinger, ale tak jak 
z berlihskiego Sans Souci wieje zéh duch wolterowskich 
czaséw. Wspanialy jest koécidt katolicki, ale mimo jego 
wielkogci, mimo wybornych dziet architektury, rzetby i 
malarstwa, takich jak: Chiaveri/ Matiolli, Rafael Mongs, 
Bernini, Torelli i Palko; przeciez nie czué tataj trady- 
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cyj koéciola — w formie nawet i wewnetrzném urzq- 
dzeniu niema nic z téj symboliki, co to mdwi do cie- 
bie przeszioéciq gdzieS’ w podziemiach katakumb po- 
ezeta. Niby to Swiatynia katolicka, a jako& do twarzy 
jej, ze dopiero w 1806 roku dzwony na wieze zacia- 
gneli. I owa wyborna muzyka, na ktéra co niedziela 
zbieraja, sig pobotni (ktérych do przyzwoitosci Szwaj- 
car zniewala), nie dziala tutaj nawet tak uroczyscie jak 
proste organy w ktorej z katedr nadrefskich. 

~ To nie dziw — bo dwér jak oaza na pustyni, siadt 
na tonie protestanckiego narodu, a wiec niema tradycyi, . 
watku prawdziwego dla dilute i peela kierunku. Teatr 
z wyborna opera jest na swojem miejscu; a co juz ko- 
Scioly to gdzieé w teatralnych budynkach motiwéw dla 
siebie szukaly. Tot koscioly: N. M. Panny (Frauen- 
kirche) 0 ciosowéj wspanialéj kopule, neustadzki co na 
ciezkich stupach wysokie nosi sklepienie, #v. Krzyéa 
wygladajacy na grecka budowle: wszystkie te Swigty- 
nie podobne do teatréw wzniesionych reka jakiegos 
protestanta, coby sie wychowal w dawnej Grecyi, keztat 
cit w Raymie, podrézowat po Francyi, a po staleciach 
sou ewangiclickich siuchal prelekcyj. 

Oémiel sie tylko zimno méwit o tutejszych budowlach 
drugiej polowy przesziego stuleeia, zaraz cie skarca su- 
rowo mdwige i piszac te: koseidt katolicki kosztuje 
dwa miliony talarsw, marmurowe w nim ozdoby 23.370 
talaréw, organy 12.000 tal. eto.; ze wszystkich koécio- 
téw sammy te dokladnie nawet w F¥hrerach sa zamic- 
szezone. Zeby zas tém cenniejszém bylo ogladanie owych 
arcydziel, dodana w przewodnikach taryfa-ceina, wiele 
od zwiedzenia ktoréj éwigtyni placié wypada; np. za 
obejrzenie kosciota N. M. Panny placi sie 20 Srgr. ko- 
écielnemu ktérego mieszkanie wskazuja przewodniki przy 
uticy Rampische Gasse Nr. 26.— Wezeduieé to w Niem- 
czech zwiedzanie oplaca¢ sie zwykio, ale Drezno celuje 
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w systematyomém fciaganiu tych niby dobrowolnyeh 
podatkéw. 

Mimo tedy galeryi obrazéw i tylu arcydziel zgroma- 
dzonyeh w Dreznie, mimo rozkossnych brzegéw Elby, 
pieknyoh palacéw i mitych ogrodéw; mdéwige szezerze 
ziqbilo mig owo luterstwo i jakos smutno mi byto w sto- 
licy arystokracyi naszej. 

— Wiesz czemus nie swéj? raeckt mi gnudzonema 
jeden z dawnych kolegéw~ mieszkajacy w Dremie — 
oto niema tau nic swigtego, tu rozum panuje i sam sie- 
bie crci w utworach swoich. Tu cadéw nie byto, ani 
W nie wierza, a wigs i swigci nie polotyli sig pod 
sklepieniami tyeh koscioléw; historya nawet nie zapi- 
sala sie na grobowcach i niema pomnikéw w pustych 
swiatyniach. 

Tak tedy rozmawiajac o owym uroku jaki obraz cu- 
downy, Swigte swioki i pamies wielkiej przeszloséei ro- 
zlewaja na miejsca niemi uéwietnione; zaszliémy na 
Friedrichs-Strasse gdzie emetarz katolicki. Choé rzewnie 
a lzawo, przeciez milej tutaj, bosmy migdzy swemi: 
Cmetarz ten to jedna z ostatnich kartek dziejéw na- 
ezych; co jeszcze nie dawno na ojczystem swiecilo po- 
u, to tu pogasio..... 

Jakaz dziwna mozajka tych mogit i grobowodw! — 
jakiegokolwiek jestes naroda to tutaj masz sie czemu 
pokionié — tod stoja obok siebie pomniki Anglikéw, 
Niemedw, Franeuzéw, Rosyan i nasze.* Niby na uzu- 
pelnienie tego grobowiska arystokracyi, poeci i arty&ci 
przyszli lezeé obok chelmoéw i tarcz herbowych zdobia- 
eych pomniki. A wigee cyprysy z mogily na mogile 
porozpinaly gaiezie, niby jedne drugim pamieé i czedé 
przekazujac dla tych, co pod ich ramionami w ciszy 
tu lezg. 

Obok groboweéw: Dezyderyi Komorowskiej, Waleryi 
Bielihskie} i Jakéba Alexandra Lubomirskiego, stangly 


na jednej podstawie dwa prostego rysankn kamienne 
pomniki 4}: na jednym chelm, miecz brazowy 1 napis 
ku pamieci Stanislawa Skarbka Wojezynskiego jenerata 
dywizyi + 1837 r., na drugim harfa i Swiezy wieniec 
z debowego liscia. To gréb Kazimierza Brodzihskiego 
— jedna z tych mogit co to jak drogoskazy dia piel- 
grzyméw, wytknely szlaki po szerokim Swiecie... 

Dalej Szwajcarowi z Soloturn Karolowi Falkenstei- 
nowi przyszio tutaj w r. 1855 polotyé glowe, by znéw 
grobowiec jego inne nawodzil wspomnienia. .. 

Stowem, cmetarz ten wytlumaczy ci dlaczego taki 
urok ma dla nas luterskie Drezno; na nim wyczytasz 
_ jakby z wzordw kanwy tlo Zycia miasta cudzoziemcéw, 
co sie stolica saska nazwato. Owe smetne cyprysy 
mowig ci o tém co nasze, a te zndw kominy fabryczne 
zamykajace tylny mur cmetarza, to niby symbol tego 
o czém marzy éw Swiat co cmetarz otoczyl. I sostal- 
bys tutaj, bo sloice zachodzi; cisza, a dzwonek Aniot 
Panski glosi — a wiec wieczne odpocznienie tym co 
na obcej legli ziemi, jakby za kare namietne dia kraj 
milosci. 

Jest jedna droga ktéra i protestanci trafiaja w to co 
tchnie tem Zyciem jakie koécid! rozlewa na wazystko, 
gdzie reke swa przylozy; droga to sztuczna, bo wy- 
snuta zbadah, nauki, odtwarzania i nasladowania prze- 
szlosci. PrzecieZ mite wrazenie robi nowa swigtynia ka- 
tolicka na Neustadt. Sliczny to maly kodciolek- wznie- 
siony w stylu przechodnim z romahskiego w gotycki— 
owa apsis, belkowany strop, nasladowane mozajki al- 
freska i pigkny portal, wygladajq jak w dawnych ko- 
Scivlach z pierwotnych czaséw Chrzesciahstwa. Utwor 


") Rysunek pairs Preyj. Ludu r. 8 nr. 5. W temée pidmie o 
Dretaie: r. 4 str. 65, r. 7 str. 334, i w roka 6 bafamutay artyku? 
pod napisem Sexonie. 
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to lat ostatnich, a jak berlihski Aw. Piotra i nowy ke- 
écidt na Werderskim rynku (wedle planu Schinkla), 
Swiadezg ze protestanei zaczynaja po dingiem blakaniu 
trafiaé sndw na drogi, po ktérych tylko i jedynie do- 
Scignaé moina wytyn na ktérych Chrzescianizm sztu- 
ki postawil. 

Nie dzié, nie jutro. zrozumiejg oni to, do czego prze- 
cie pomatu na drodze instynktu i nauki dochodzq: tot 
diugo, dlugo ze wszeeh stron przypatrywali sie Sasi 
Rafaclowskiey Madonnic, zanim doszli tajemnicy, tra- 
fili w mysl obrazu, stawiajgc dlah oltarz. I rzeczywi- 
Scie jesli Holbeinowska Madonna staé moze w Galeryi 
jako obraz, to Rafaelowska tylko w oltarzn ma znacze- 
nie swoje. Pierwaza, to jeszcze Bogarodzica na ziemi 
— boskosé Swieci na jej czole, ale macierzehstwem do 
Iudzi sie znizyia. Otoczyla ja koltem liczna rodzina po- 
czciwego burmistrza Meyera, nklekli z pokora, ale wy- 
‘raz boskiej miloéci jaéniejacy na twarzy N. M. Panny, 
igranie dzieciatka Jezus odmielity pobotnych mieszczan; 
podniesli tedy glowy ku 4wietemu obliczn i skarta sie 
na nedze swoje, a Boza Matka radzi pocieszonej cu- 
dem rodzinie. To Bogarodzica na ziemi miedzy ludémi, 
kiedy Rafaelowska w Niebie, nie ciato ale istna abstrak- 
cya boskoéci i mitosei nadziemskiej. Holbein mégt stwo- 
rzyé swoje arcydzielo modlitwg i sztukg. Rafael 2da 
sie niepotrzebowal pezla i farby, ale mistrzostwem swo- 
jem niby cudownym panotypem samo natchnienie 2 Nie- 
ba przenidst na plétno. 

Oba te obrazy odosobniono w galeryi od reszty, ota- 
czajgc je powaga i uszanowaniem. Opatrznosé sprowa- 
dzila tutaj dwie Madonny, jakby cheiala protestantéw 
potega sztuki tam pociggnad, gdzie my wiara i czcig 
dla czestochowskiego obrazka wzniesé sig mozemy. 

Tu czeéé odbiera Bogarodzica w utworach: Rafaela, 
Holbeina, A. Veneziana, Giulia Romana, Bognacavalla, 
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_ Corregia, Mazeuolego, Marratta, A. Caraccego, J. van 
Dyoka i Murilia, 

Méwie czeéé, bod tradno podziwia¢é te arcytwory bez 
usnania éwietosci Bogarodzicy, kiedy cale ocenienie ich 
wartodci mierzy sig tylko potega béstwea wlanego wtwarz 
i postaé niepokalanej Dziewicy. Wiec czcza protestanci 
Madonne w obrazie Rafaela, jak skoro nawet zdejmujg 
tu czapki a nie staja przed Nia z pezlem i paleta by 
nasladowaé mistrza; czuja ze modlitwa, mito&é, Iza 1 
natchnienie, skopijowaé sig nie dadza, a boskoséd tylko 
temi silami sciagniesz aa ziemig, by jadniala w dziele 
ezlowieka. 

Zadna z Rafaelowskich Madon niema tak - wybitnej 
cechy natchnienia jak ta dzié dreadehska a précz Niej 
jeszcze 10 przypieuja jemu, jak: la giardiniera, zwana 
z rybg, rodziny Alba, della Sedia, z Foligno, w min- 
cheiskie} pinakotect, owa xe szezygtem w betliiskiem 
muzeum, del passegio oraz 2 domu Aldobrandinich w Lon- 
dynie, i col divino amore w Neapolu. 

Ogladajac kilka znaezniejszych galeryj, przyszia nam 
mys] notowaé ktére typy N. M. Panny i éwigtych przy- 
jety sie i wpowszechnily w kraju naszym. Ciekawa by 
to rzecz byta zebra¢ wiadomoéci 0 tem co i dia czego 
stalo sie u nas z rzeczy sztuki ulubioném, a od obcych 
wziete, prawo obywatelstwa zyskalo. 

Z obrazéw w drezdehskiej galeryi bedacych najpo- 
wszechniej] u nas sig powtarzaja wizerunki N. M. Pan- 
ny: Carlo Dolce (rece na piersiach), Sasso Feratto (z dzie- 
cing Jezus), Lndti, Murillo i Jean de las Roelas, (w nie- 
bowzi¢cie). 

Chocia’ tutaj w Drezdefskiej galeryi spotykasz sie 
ztylu imionami naczelnemi co gnakomitszych szkéi ma- 
larskich, a w Berlinie bez poréwnania mniej obaczyez 
éwietnych utwordw, przecied kto sig chce obejrzeé w prze- 
biegu calego rozwoja sztuki, wigee} sie w galeryi ber- 
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‘Hbskie} nauczy, bo jq prawdziwie umiejetnic i systema- 
tyeanie urzadzono. Takée taki np. katalog jak berlth- 
ski Dra M. Schaslera lepiej ulatwia obejrzenie od owych 
drezdefekich choé uczenie wypracowanych przez J. Httb- 
neta i C. Ernsta. Celem zaé gléwnym wielkiej galeryi | 
jest jak sadze, wlaénie przejrzenie Swiata sztuki a ta- 
twe znalezienie sie wiréd labiryntu tych niby gwiazdek 


drobnych, oo swieca, na owém polu, gdzie gieniusze dro-- 


gi wytykaja. W takich zbiorach nie chodzi o badanie 
szozegéléw; kaidy bowiem wie, %e mu po utwory sta-- 
rokolofskiej szkoty nad Ren, po Dtreréw i Wolgema- 
tow do Norymbergi, za pomnikami sztuki bizantyiskiej 
do Moskwy, Kijowa, Konstantynopola ete. etc. jetdzid¢ 
przyjdzie. A wiec po obejrzeniu tych 15—20tu arcy- 
dziet w galeryi drezdefiskiej, chciatbyS ladu, systemate, 
a tego wiasnie Drezno Berlinowi pozazdroseié musi. 

Grine Gewtlbe éw arcybogaty skiep jubilerski, i tylu 
oryginalami slynny zbidr. Antikéw daleko lepsse maja, 
katalogi; pierwsze Landsberga, drugie Dra H. Hettnera. 

Katalogi systematyozne to rzecz nie blacha, bo one 
sq jakby examenem jak rozumiejq i pojmuja nauke ci, 
co sbiory dla niej tworza. Diaczegot z muzedw ber 
ligakich pdlnoene (das Nordische) niema zadnego kata- 
logu, a egipskie tak dokladny posiada? — oto powiem 
sekret:. bo w Berlinie znajq sie na starotytnosciach 
Wechodu, a miedzy wykopaliskami slowiahskiemi za- 
miescili owe postne paski martwiace (kateny), jako za- 
‘bytki pogatskie! 

Kiedy jut o starozytnosciach méwié nam przyssio; 
to porijajac zwiedzany pewszechnie ebidr porestan 2zkt6- 
rych slynq Sasi; wetapmy do muzewm historycenego, bé- 
bliotekt i zbiorn ojcaystych starofyinosci w tak zwanym 
wielkim ogrodzie (Grosse Garten). 

Liezne i dobre katalogi poczawazy od owego jeszoze 
w 1834 roku napisanego uczenie przez Qvandta, obja- 
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éniaja ciekawego o skarbackh historycenego museum. Iles 
tutaj miedzy bronig, puharami i zabytkami domowemi 
naszych pamiatek! Toé dobrze rzeczy te obejrzawszy, 
wigcéjby sig znalazio nad owa zbrojge, chelm, szable 
Jana III i tarozg ze zwycieztwem Leszka Czarnego nad 
Jadzwingami, co zamiescit p. hr. Przetdziecki we Wz0- 
rach sztuki sredniowiecenéj. Muzeum to w polgeczeniu 
ze zbrojowniami wiedehska i petersburgska, oraz Ze 
zbiorem arcyksiecia Karola w Berlinie, obejrzane sscze- 
gélowo przez polskiego archeologa, dostarczyloby kilka- 
dziesiat przeélicznych przedmiotéw naszéj historyi i sta- 
rozytnosci sie tyczacych. 

Trudno zaprzeczyé ze my i anglicy ze wezystkich na- 
rodéw europejskich najliczniéj po swiecie dla prsyje- 
mnosci jezdzimy — czemuz ktéremu z mognych a ucz0- 
nych nie przyjdzie ochota kazaé porysowaé i opisadé 
wszystko co polskie po muzeach i gabinetach znaczniej- 
szych miast EKuropy. Taki zbiér pamiatek unaszych za 
granica, dochowanych bytby wielce ciekawém dopelnie- 
niem badah w kraju czynionych. Wreszcie umiejetne 
ocenienie tych przedmiotéw przez bieglych konserwato- 
row i, kustoszéw dokonane, dla naszych archeologow 
wskazowka by sie stato, lub tez do uczondj zachecito 
polemiki. 

Wprawdzie w urywkowych studyach rozpoczal juz p. 
hr. Praezdziecki spelmia¢ to zadanie; ale smutno pr2zy- 
zat, ze jego zacne a bezinteresowne usilowania tak — 
zimno kraj przyjmuje. Kiedy Niemcy i Francuzi wiele 
juz i uczenie 0 Wzorach sztuki Sredniowiecengj napisali, 
po polsku ani jednego nie ezytalem o tém dziele arty- 
kulu, coby na miano prawdziwie naukowéj, éciéle ar- 
- cheologiczno-artystycznéj recenzyi zasluzyt. O panegiryk 
lub pamflet u nas bardzo latwo; ale do istutnie umiejg- 
tmego ocenienia pracy z pola archeologii, albo niema 
zdolnych, albo odwagi. 
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Krélewska biblioteka drezdeiska od XVII dopiero wie- 
ku dataje istnienie swoje. Dziat rekopisméw niepropor- 
eyonalnie ubogi w pordwnaniu do liczby ogéindj ksig- 
tek. Dsziet bowiem ma biblioteka wy2éj 300,000, mie- 
dzy ktéremi historya najlepi¢tj reprezentowana; mant- 
skryptéw zas tylko 2,800, gdzie do najeenniejszych 
poliezyé wypada: greckie rekopisma ewangelty mote z IX 
i X wieku, pieknie miniaturowany Koran pod Wiedniem 
wziety, wreszcie Sachsenspiegel 2 XIII stulecia; nadto 
2wdj papyrusowy Z czaséw Ptolomeuszéw i anatomicene 
rysunki Diirera. Do téj takte kategoryi naleta rekoptey 
po Medyceuszach, po ksieciu Burgundzskim i Macteju Kor- 
winie. Inkunabuldw jest wytéj 1600; miedzy temi 8 dru- 
kéw ksylograficenych, utamek biblit Gutenbergowskiéj (42 
wiersze) taciiskiéj na pergamenie— dakj taki psatters 
Fausta i Ssefera 211, 1457—w ogdle 70 toméw drukéw 
na pergamenie, gdzie Breviarium romanwm weneckie 
sz r. 1478 i Boecacio z drzeworytami sq najciekaweze. 
Z klassykéw jest pierweze podobno wydanie Homera zr. 
1488. Trudno wreszcie przepomnied Nowy testamént 
z XI stulecia 2 Btrnerskim kodexem listow 4. Pawla 
z LX wieku. W ogdle pomijajac meksykahskie i wacho- 
dnie rekopisy w prébkach tylko propter raritatem tu bg- 
dace, za najpickniejsze miniatury manuskryptowe uwa- 
tamy obrazki ksigtyt saskich i margrabiéw Miénti. Prze- 
ciet, miniatury te stoja co do wartosci nieco nizéj jak 
nasze krakowskie kapituine i akademickie, a daleko im 
od owych przepicknych pragskich w bibliotece czeskie- 
go muzeum dochowanych. Niema i ta wprawdzie po- 
mrikéw téj wagi jak Codew aureus minchehski, paryzka 
keigtka modlitewna Karola tysego lub rekopis Wesso- 
brufteki; przeciez 2 tego co nam pan Hanka by! laskaw 
pokaza¢ widaé dowodnie, te od XI do polowy XIVgo 
stulecia w Czechach na bardzo wysokim stopniu stato: 
malowanie miniaturowe rekopiémienne; dos przytoczyé 
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takie mater verborum r. 1102 przez Miroslawa malewa- 
ne, didlia picterata Sebieslawa z r. 1060, biblia Jero- 
mirza malowana przez Bohusza 1258 r:, Passionale keient 
Kunegundy 21.1312, Kodekay 2 czaséw Karola IV, mig- 
dzy ianemi keigg: modlitewne arcybiskupa Erneta 2 rt. 
1850, liber viaticus biskupa Jana z Lucemierza, missale 
biskupa Jana z Otomuiica, Stitnego kesiegi praswdy z r. 
1376 itd. Coz dopiéro gdybysmy wylicsyli rekopisma 
skarbea pragskiej katedry, biblioteki uniwereyteckidj i 
kancyonaly z archiwum ratuszal—w nich to widny xa- 
rod czeskiéj szkoly malarstwa co tak zassozytnie w XIV 
i XV wicku wystapila. Zesmy jut o tém wapomaieli, 
to i dodamy imig Zbinka 2 Trotiny najslynniejszego 
miniaturzysty czeskiego w XIV stuleciu. Cheqcym bliééj. 
poznas tknigty przedmiot, zalecam co do rzeczy eze- 
skich: Popowa o starobyle ceaké malbé i Woecela Gruad- 
siige der bihmischen Alterthumekunde; osebliwosei za5 
biblioteki drezdehskiéj dobr2e opisal Karol Falkenstein 
éw co to skreslit zywot Koéciuszki a umari biblioteka- 
rzem w stolicy saskié). 

Préez biblioteki krélewskiéj publicznéj, ma jeszeze 
Drezno kilka innych jak: ksigégca (250 rekopiaéw, 3000 
rycin), Akademii medycznéj (10,000 toméw), akademsé 
aztuk, szkoly polttechnicanés, towarzystw: gospodarczego, 
betanicznego, przemystowo - rzemiesiniczego, wresxcie ar- 
oheologicenego 


Muzeum starotyinosci ajczystych obfitujo najwigod). 
w rzeiby 2 drzewa — jest tu kamieh 2 napisem z XI 
wieku (?), napisy 2 dzwondw -w kopijach miedsy ktd- 
remi najstarsze z XV etulecia, kiedy u nas ludzimierski 
dzwonek juz 1229 rok wskazuje;—ornaty zachowano tu 
2 XIII i XIV wieku, a rzeéb najwigcd} 2 XVI stulecia. 
Pogatskich starotytnoéci (naturalnie sowiahskich) 0 wicle 
mniéj jak w Pradze, choé sbidr ezeskiego museum nie 
liczy wigoéj nad 1000 aztuk. Jako osobliwsse praed- 
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mioty ze wzgledu wartoéci archkeologicsndé} wymiecnié 
wypada: tak zwane glodewe kobierce, a raczéj koscielne 
sasiony (cortinae) ktére byt Jakob Gorteler r. 1472 do 
koéciola 8. Jana w Cittawie (Zittau), na pamiatke gio- 
du (Hungertuch stad zwane) zfandowal. Kobierce te 
przedstawiaja do sta obragéw biblijnych a naleta do 
zabytkéw téj w nance wagi jak owe Quedlinburskie, 
heiningehskie i ebsdorfskie. Daléj co ciekawsze: ante- 
pedtum haftem ziotym i jedwabnym koronacya N. M. 
Panny wyratzajace, z wieku XIV, pochodzace z koéciola 
w Pirny — pordwnaé je mosna co do wartosci z tego 
rodzaju pomnikami w Norymberdze (apostolowie w ko- 
Sciele 6. Wawrzehca), Marburgu (historya syna marno- 
trawnego) i w minsirze bernetiskim. Wreszcie tutaj znaj- 
duaje sig mensa oltarzowa wyobratajaca w rzetbie ka 
miennéj Chrystusa Pana w grobie — sabytek to z XV 
stulecia 2 koéciola drezdeiskiego 4. Bartlomieja poche- 
dzacy, do najstarszych w tym rodzaju liezony. 

Znowu przy ogiadanin tego zbioru zgorazylo nas pro- 
testanckie pojmowanie gadania areheologicznych mnsedw 
Gdybysmy przypuscili Ze nam wolno poodzieraé kodcioly 
ze staryeh oltarzy, obraséw i chrzcielnie; to mniemam 
ze na sto razy liezniqjaze staéby nas bylo muzeum jak 
to drezdehskie. Przeciet i w innych protestanckich mia 
stach niemieckich w takidj ote aredniowicesné} Norym- 
berdze koécioly dawni¢j katoliekie w posiadanie ewan- 
gelikéw prressiy, a sestawili w nich wazystko co do 
ordoby i obrzadku nalezalo. Pokasuja wprawdzie olta- 
rze i yelikwiarze za pieniqdze, ale przecied oltarz zostal 
oltarzem i w koéciele a nin w muzeum sie miesci. Ta 
zaS gromadza ze wszystkich swiatyh co sie sztuka lab 
jetarokytnodcia, zaleca w muzea i galerye. 

Jeszeze przypusrczam te wolno zrobié podebna wy- 
stawe jak oto. ta tegoroczna naczyh koécielnych w pa- 
acu arcybisk upim w Kolonii; ale co jué z oltarzéw, or- 
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natéw i chrzcielnic fundowaé muzea, to mi sig weale 
niestosowném wydaje. Przeciez ten sposéb pomnazania 
abioréw coraz bardziéj sig upowszechnia. Co jeezeze 
émielsza, w muzeum towarzystwa starozytnosci w Stud- 
gardzie widziatem trupy z trumnami razem do ubogiego 
lokalu tego vereinu zwieczone. Pytam sie na co archeo- 
logom potrzebne w zbiorach czaszki i piszezele? ozys 
nie dosé opisaé jak te szczety znaleziono a umarlym 
wiecznego pozwolié spoczynku?—Pogatskie wykopaliska 
to rzecz inna — te przez spalenie ciat i sama, jut odle- 
glosé wiekéw nie raiq cmentarnym widokiem; wreszcie 
% poganami nie laczy nas éw tkliwy zwiazek nalezenia 
do jednéj chrzesciahskiéj rodziny. W zbiorze znéw sta- 
rozytnosci w Wisbaden nawet grobowce hrabiéw Katzen- 
elenbogen zamieszczono, Toé 1 ezesé przodkom sie na- 
lezy, a tacy Katzenelenbogenowie w XIII stuleciu wal- 
czacy za ojezyzne swoja, godni by pamigé ich w swia- 
tyniach o Swietnéj] méwila przesziosci, a nie aby w mu- 
zeam jak w gabinecie anatomicznym czaszkami éwiecili. 

Kiedy juz protestanccy uczeni i Swietych « relikwia- 
rsami w szafkach muzeéw mieszcza, to sluszna obawa 
ze sie ich zbiory w kostnice cmentarzéw zamienia. To 
oburzenie moje tém snadniéj pojmie katdy, kto sie-s ot- 
tarzami i monstrancyami, koécielnemi sprzetami dzisiej- 
szego jeszeze uzytka i 2 koéémi trupéw po muzeach 
spotykat; a sadze ze xzbyteczna rozbieraé i dowodzid 
gdzie to jest granica, ktéréj w takich razach preekra- 
czaé jak myéle nie wolno. 

Do ciekawszych zbioréw Drema nalety niezawodnie 
muzeum nadbibliotekarza radcy dworn Dra Gustawa 
Klemma. 

Pan Klemm .jeden z “pajenakomitexych uctonych sa-. 
skich, gromadzi przedmioty archeologii i etnografii,. jako 
pomoe i materyal do swoich olbrsymich prac w zawo-: 
dzie historyi kultury powszeshnej. Potrzeba bylo té 


a, 
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navki jaka szanowsema zbieraczowi cale. Niemcy pray- 
gnaja, pr2zyjamni jego 2 nieboszcsykiem krélem saskim 
i ogromnych stosunkéw po calym fwiecie, aby takie. 
muzeum utworryé. 

Wazystkie ludy odbieraja piérwsze ukestaleenie 2 uwa- 
zania sil i sposobéw, jakioh natura w dzialaniach swo+ 
ich uZywa; a zatém na téj drodze spetykaja sig.u po- 
wazechnego dla wszystkich arédla — daléj ponczaja sig 
jedne od drugich, a wige cywilizacya nieznang, iang jut 
zbadang thumaczyé moéna. Z téj zasady poréwnywaniem: 
izestawieniem wiasciwosel i pomnikéw cywilizacyi wszech: 
narodéw, przychodzi pan Klemm do ‘systematu w zbio- 
rze swom i cickawych rezultatow w dsiele Allgemeine 
Cufturwissenschafe, ktére tomami w Rombergskidj Lip- 
skiéj drukarni od‘r. 1855 wydaje. Dotad zastanawiat 
sig uesony badacz nad pozywientom, napojem, ogniem 
i bronia; teraz przejdzie do uwatania rogwoju odwiaty 
w ubiorze, sprzetach, mieazkaniach i naozyniach. 

Spostrzezenia jego 1 metoda ktéra tu ledwo ogdélni- 
kiem weskazaliémy, syczegdlnie trafnie przypada do tia- 
maczenia zabytkéw prresztosci pogatskidj. Bylem sau 
swisé@kiom sadziwiajacé} jego biegtoéci w wakazanin ce- 
tu i sposobu uzycia niejednege 2 narzedzi w mogilach 
dobytych. Odkryt sig napraykiad jakis w dziwny kestalt. 
ozdobiony krsemish w grobowisku slowiahskiém — pyta- 
nie do czego mégt stutyé i jak byt utywanym? — Zaaj- 
duje mi badacz migdzy narzedziami przywieziomemi dzit- 
od jakichS australeskich wyspiarzy tak samo ukeztalcone 
kamienne narzedzie, przytwierdzone sztucmmie do drzews 
lub koéci— opowiada co w naturze dalo wzér do jego 
‘utworzenia, wskazuje jak i do caego slgty; slowem przez 
te trafne analogije przekonanys dowodnie, te bedacy 
przed toba krzemieh takie a nie inne mial utycie. Cét 
dopiéro gdy jak. wistre pocenie ci sestawiaé w swym 
zbiorze: ubiory, materye, wzory deseni, narzedzia wyro- 
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bu etc., wakazajae powinowactwo narodéw, nesladowni- 
ctwo lub przyjécie rosnemi drogami do tychte samych 
rezultatéw. Niepodobna abym tutaj teorye pana Klemma 
podawal, bo ciekawi z dziet jego obznajmiq sig s nie- 
mi; ale wyznaje ze mie zadziwit biegloécia w sestawie- 
nin, znanemi praedmiotami nieznane i sagadkowe z ia- 
twoseiqg tlumaczac. Nasze rzeczy traktuje pan Klemm 
z miloscia, a bez uprzedzenia, ale zbidr jego w tj ka, 
tegoryi nader ubogi, jesli pordbwnamy masse sgtomadze- 
nych w nim wiaésciwoéci innych ludéw z slowiahskiemi. 
Radby zawiagzaé stésunki z ucsonymi polskiemi, a wige 
adres jego podaje: ,Dreeden Kinigsbricker Strasse Nr. 

— Mose tet wreszcie prsyjdzio komu ochota bads 
odwiedsié zbieracza, badé& strojem chlopskim ze swt 
okolicy, notykiem, lyika drewniang, najprestezém a wia- 
Sciwém jakicj miejscowoéci narzgdziem rolnicaém ete. 
powigkszyé muzeum jut tak bogate. 

Zbiér tak zwany Preusker'ski (od imienia abieraeza) 
mieéci sie przy gabinecie antykéw, liezy do 700 nume- 
row, zawierajgc wykopaliska po najwigkexd) ozeéei 3 me- 
git stowiatskich w Saxonii i péinocnych Niameseeh do- 
byte, jak: zabytki krzemicnaes, brauowe, 4elazne, beonie, 
urny, naczynia gliniane domowe, ofiarne, ozdoby eta —~ 
Opis tego ciekawego zhiorku wyszed! teraz w Lipsku 
(a H. Fritza). Podobaych publikacyj nie wolho nam sa- 
pozmawac; bo co Niemoy pisz4 o wykopaliskach swoich 
péincenych, to wanystko sq rozprawy nad rzectami sie- 
wiahskiemi ; a wige ulatwiajg nam bedania i uxupelnia- 
j3 odkrycia BASZD. 

Jeazone wapomnies mi wypada, is istuieje w Dresnie 
krdlewskie towareystwo badanwu % echkranianiu sabytidw 
sziuki 1 przcezloses pobwigeone (Alterthumevercin). Tower 
reystwu temu przewodnicsy teraz Jego krélewska wyso-_ 
kosé ksiate Jan z pomoeq panéw Dréw Sohulca i Ea- 
gethardta — liezy ono obecnie do 300 catonkéw i wy- 
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daje pismo pod nazwa Mitthetlungen i Correspondens- 
Blatt ktére mowu pod redakcyg Dr. M. Liwe jest orga- 
nem polaczonego wydzialn badatzy starotytnodci Nie- 
miec calych. 

Jego krélewska wysokosé ksiqze Jan otwart 16 Sierp. 
b. r. pierwsze zebranie wyslahcéw ze wezystkich towa- 
rzyatw archeologicznych Niemiec érodkowych, w celu 
obrady nad sposobami centralisacyi regultatéw badah na 
rétnych punktach czynionych. Pano wie Quast i Dr. Lisch 
byli duszq tego zjazdu odbytego w Dreznie. Podobne 
zgromadzenia niezmiernie wplywaja, na wrost nauki, bo 
wzajemném udzieleniem ponmataja skarby na polu ba- 
dah zdobyte a starciem opinij 2drowe wyrabiajg poje- 
cia, — slysze ze i-centralna archeologiczna wiedeiska 
komissya zamysla 0 urzgdzenin takiego zjazdu w roku 
przysztym. 

Kohezgc te moje drobne wiadomostki, ktore podczas 
kilkedniowego pobytu w Dreznie znetowalem, preemil- 
caeté nie moge: ze w Lipsku wyochodsi jeduo z najlepe 
szyoh piem archeologicznych pod napisem: - Zaitechrifs 
fur chrisliche Archiologie wnd Kunst, przez pan6w Qua- 
sta i Ottego najbieglejszych z saskich archeologéw re- 
dagowane. Dziwna ze nas protestanci wyreczaja, piszae 
wybornie w praedmiocie archeglogii katelieki¢j. Koésiel- 
ne archeologia Otsego jest dsiclenr doskoralém a ‘autor 
pastor ewangelicki. 


‘Jouer Larkowsia. 


; . 


TERMOPILE. 


Bocuse | prrex Felicycarer. 
_ DIDASKALIA 


Keerkses przedsiewsiqwszy podbié Grecyo (piedi 1), ciggnic na 
nig chmury eit niestychane| licthy. — Dsiato sig to na lat 481 
pesed Erg prawdsiwege Swiatla. Jeteli podobaa wiersys Harodo- 
towi (sa nim Cantu, Hist. Unis. T. Il ate, 148, pras Miller T. L 
str. 76), sify te przenosify 5,000.000 ludnoéci, — samyoh Galer 
byYo do 4,000. Trzy lata przygotowywano wypraweg, gdyé dumny 
Pers utody? sobie, krwawo i nieomyinte pomécié hatbe Maratonu. 
Piogddsivsint. esehé ladéw obcyoh, nie licsge samych Perséw i naro- 
déw im padestadayoh, wohodsifo w skZad ewsj gigantyosnej re- 
chawki. Prsowalifa sig ona calg ewojg mocy 8 Asyi de Europy 
sposobem prawie niepodobnym do uwiersenia. Rsucono most na Hel- 
lespancie, od strony Abyda (dsisiejesa cieénina Dardanelska) do 
Bestos bedgcego po drugiej stronie, i w teu sposdb, sucha nogs, 
prseciqggano praes morse cafe dai siedm. Dia podpicssnicjesego sad 
prseprowadsenia floty, prackopane snewa w Makedonil miodsymorse 
u prsedgérza Atos. Tak to prowadsif nicugicty [Kserkses swéj ne- 
ptyw narodéw. Dsiwié sic naledy sile woli tego asaletica. Kiedy 
mu burza serwafa most rzucony migdsy Asyy i Europ, kaset mo- 
rse o¢wiczyé résgami, i nowy most postawid. { Zkgdingd znowa pa— 
mietano o sYagodseniu sobie trudéw nbyt dfagiej drogi. Nie sape— 
mniano niesego, co nie tylko do pierwasych potrseb, ale wygéd, @ 
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mawet do sbytkéw, Soiggné sie mogto. Nic brakYo ani efotby, ani 
kobiet, ani rsesatcéw, — efowom. podrisewano preyjemaie — chod 
ma wojac. — Pomyélaym byt watep do Europy; w Trakii sio sne- 
lexiono prsceskéd, Makedonia ulegta po lekkim -oporse, ple potracka 
byfo walesyé w Tessalii — wkrétce jednak i ona possta pod jars- 
mo. Wtedy maéstwo innych drobnych narodéw Greckich podpieszy- 
Zo s dobrowolném poddaniem sig; niektére nawet, Ga osobistych 
coléw, pragstaty do sdobywotw. — Sacd? news cotus . groiniej, 
sguba sdawata sig byé nic uniknioné, 

W okolicsnofciaoh tak trudpyoh (piedi. II), iene sig. a porade 
do wyrocsni Apollona w Delfach. Ale i to pomog?o pic wiele, Po- 
radsita wyrocsnia: sasfonié sie od wrogéw murem s drzewa sbu- 
dowanym. Im wigcej gtéw do myélenfa, tem i rada lepsss. Prey- 
wolano wygnaioéw, pomiedsy ktéremi xnajdowel sip i Aryatydes, 
mas se wssech miar prawy. Na sgcomafzenin. Amfiktiongw, Temi- 
stokles wpadt us wyifamacsenio wyraséw Wyroceni, radggc sbudo- 
waé flote, i bronié sig na morsu. Ale onota epartaiska obursyfa 
sie na my4l swYoki. Osgdsit tek Leonidas, ge nad mar drewniasay 
potedniejsza jest saporg mur s piersi mexznych. Z licha garstk, wy- 
branych, prsedsiowszia? ‘stangé wrsecigdsem, u jednego wejécia ne 
siemi¢ Grecka, w wawozech pod Termopilami. Kiedy sali behaty- 
rowie na te émieré niechybag, wyprawiono im obreedy pograebowe, 
i do nioh prsywiqzane igrzyska awigte. . 

Dalsze szozsegéfy wiekopomnego owego catopalenia (piesi TD, 
saane sq wesystkim. Tylko — oo do mnio — waham sie wiersyé, 
akeby siemia, kidra pudobne serca wydate, srodsifa tet i Bfalta, 
@ ktérym wapominajg dsieje, jakehy xdrajen wekazdé mint wrogom 
prsejécie inne, na sgube ojezysny i jej obrotcéw. 





PInGS PIERWSZA 
K L OT: 98, 
Ciemna Bogini! cos dluge i bremigco “ - 
Z zawiazkéw Boéstwa tkala nié zywigca — 
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Ciemya Bogipi! ktéréj] w podzial dano 
Brzask Chwely siemskiej i ¢ywota rano —- 
Rodzice Dacha! 2 ktéré}] wyszlo tona 
Poczecie wiekéw i ludzko&é natchniona — 
Duchu przesziosci zamartej Hellady! 
QO gdybyé wstalta! — gdyby w twoje slady 
_ Wetal orezak blaskéw wraz 2 toba zamieraghiy, 
Duchby sie ocknat — duch !—a przed nint pierzchly 
Cienie — py! szary — co sie wiekéw r ima, 
Jak réj Pygmedw obuwia olbrzyma.. 
Gdyby w te chwile zyé cho¢ przez sea precig, 
Och! biogo by mi! —- Jabym — marzeh dziecig— 
Jabym sig serwat, i wzlecial dach raezy, 
Jabym wyspiewal piesh, co tywot saczy, 
Piesi-Duch!... co zgota — ni Jej nieprzyjazna 
Dion nie zasakodzi — ni &mierci nie zazna. 


Nieublaganej Koniecsnosci aéro! 

Nie ma cig wigcej! Jako gdsies, ponuro 

Trawi sig gwiazda ogniem wlasnej giebi, 

I coraz gesciej dym ja w mgte oklebi — 

. Zapaiia przeaziosé w mroesne émierci cienis, 
Prreszioé¢-koniecanosd, przesziosé praeznaczenie... 


To moze kiedy, zrzalym wiekom w goéci, 
Wstaniesz ty jeszcze zagadko przesziosci?... 

O! nie wstaé tobie! nie wsta¢é juz na zawsze! 
Dzié... jasniej duszy — choé swiatta bladawsze. 
Dzis... cieple} sercu — ehoé nie Zar. Dzis, nodze 
Nie cofngé kroku — cho¢by cierh na drodze. 

Bo duch — Myél Bota — rdéznie sie przemienia— 
Twor-Stan wig ciepla, éwiatla i natchnienia, 

Choé skona’zda sie, — jednak, w czas daleki, 
Zyw z wiekow wiekow, re ho wiekow wheki,. — 
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O Myél Bota! zetanp Ty na mnie wieszezo — 
Brzmige przeuciesznie, jako¢ skrazydla pleszeza. 
Podobam sobie w snieinej waszej szacie, 

Podobam w locie, ktérym wy wziatacie 

Tchy nieujete! Jako orlik miody, 

Chee w lot — chce w niebo — niedbam o przygody. 


Zstapte Ty na mnie o Roso rzetwigca ! 
Tchem, co tak siodko w struny ducha traca — 
Bo ledwie dotkniesz... ju’ mnie, mimo checi 
Pia¢, jako ptacy skrzydiem w Niebo wzieci. 

I oto w piersi dziwnie cos, i oto 

Placze radoscia — jakoby teschnota. 


O Mysli Bota! Ty promienne tchnienie! 
Spraw, niech rozblysne, i niech sie przemienig. 
Badéze mi stowem! — a ja, prdten pychy, 
Pdjdg za Toba, posluszny i cichy, 

Bos ty jest wazystka jako Mistrz i Glowa, 

I okrom Ciebie, nie ma w duszy Stowa. 


O! Mysl — Duch Bozy — réznie bo sie mieni... 
Cicho!.. Szmer stysze!.. niby gdzies—w przestrzeni— 
Mknie coé taheuchem — wolno, jasno, brzmiaco— 
Snuje sig watek — dwiatla z diwigkmi mgoa, 
Beztad przez chwile — atci stodka 2goda. 

Zaczem pocsnijmy -—— jako nam si¢ poda. 


Zerwat sig Orzel — wzbil w lot — i z. nadziema 
Pojrzal ciekawie, dziwujac sie: ezemu 
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Ani mu okism sgarnaé, ni w przegony 

Skrzydi raczych ujaé, przestrzeh ezerni one), 

Co émiac wbrew slohcu przeogromnym cienien, . 
Co szumigc grotnie, — przestraszmem rojeniem 
Roi sie w dole. Prézno lot on sili 

Wyzéj — nad wy2éj — prdzno czolem, prawie 
Gwiazd goérnych siega, — nie sprostat ni chwili! 
Raz pierwszy pierS mu zadrzala obawie, 
Skrzydia, zuzenia, — zaczem trwozay, biezat 
Przypasé do gniazda. — 


Od strony nieznane}, 
Kedy ku morzu lad sie glazem zjezal: 
— Stdj! — Co to? — Opér! — 

Jako groch od Sciany, 
Zgegsio i pierzchio. 


Dziwna ¢ma a chmara, 
Az strszno patrze¢! — Zda sie, z kraicow dali 
Spedzona ludnosé, nim sie na Swiat zwali, 
Jedno przez drugie dtawi sig i para. 


Jeden — a zda sie sto ludéw, — i zasie 
Sto ludéw znowu jakby jeden zda sie. 

Sto poteg w jedng szarahcze sie zsiada, 

I sto jezyké6w w jeden okrzyk — biada! 
Od kofczyn Swiata zgraja w jedno zwiana: 
Med zgiety w palak pod jarzmem tyrana, 
NiewieScie Baktry kosztowne odzieza, 

Brat swego Konia Arab ogorzaly, 

I czarne Maury co ku stofcu leza,. 

Tu cheiwa tupu, jako drudzy chwaly, 
Gdzies 7 za Kaukazu zgraja czerni dzikicj, - 
Tam Lyd pracowny, przemyéine Feniki, 
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Owdzie Etiopy w skérach lwich 2 sdobyesy,. 

Lub Ind miedziany w szacie bawelniczej, 

Zyjace Scierwem Skyty, rod obrzydly, | 

I miekki Sabej przesigkly pachnidly. 4 
Sto ladéw w jednym! Graja w blask, jak w. tgpay, 
Rozliczne stroje, barwy lic, — a bragezy, 
Jakoby w ulu brzgozy znakemicie! 


Sto Indéw zgola! — to jak gwiard w bigkicie, _ 
Jak piasku w morzu. Jako waréd mrowiaka,. . : 
Zewszad sie roi, dlawi, prze i seiska. 7 


Morzem a ladem ciggnie cigzka zgraja 
Wielkiego Kyra panstwo, — wielkie srodze 
Ciezko sig wali! | 

Przodem, jego wodze, 
Mozne Satrapy, krélewskie paroby, 
Szaty na sobie zlotoglowe maja. 
Whos mdly w dotknigcia, trefnemi apoeohy 
Z ramion im w kedsior zwity, — gtadkie lica, 
I dioh ich migkka, jako dloi kobiéeca. 
Léni z nich bogactwo niestychane w Genie, 
Sute taheuehy 2 piersi, z rqak pierseienie, 
Od uszu kolee. Z ozaprakéw pod niemi, 
Ze ziotem dzianym rzedéw ¢migcyeh oozy, 
Niech tylko rumak bystrszy skok wyskoczy, 
Sieja sig perly i kapiq po ztemi. 


Nie widno kréla. — Za to, przodem czerni, 
Czterej Satrapi, giermkowie powierni, 
Stapaja damnie pyszni z lask ssczodroty. 
Przez nich, na cugli wiedzion, na przeziote, - 
Preebystry zrzebieé z stada Salomona, 

Bialy az émiqco, (ztote ma strzemiona, 
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Szkarlatny ezaprak, pidropusz z kamieni, 

Z wezniostego czola krociem stoic promieni) — 
Rwie sie, zar zieje, guciem plwa zajadiem, 

I kedy przeszedi, skopat jakby radlem. 

Boska to rosa! — Z niego Swiat ucisza 
Zdobywea Indéw ojeiec Kyr krd! kroli,— 

Lub grzmi, gdy treeba by go Panem ezuli. 
Maz przepotezny — w konania godzinie, 

W grob pragnat zabra¢ cudéw towarzysza — 
By z nim byt zawsze. Ztad on wieeznie miody, 
I tyw na wieki; atad tes, az do ninie, 
Kyrowym wnukom, na éwiata narody, 

Zeh tylko btyska¢ w butat znamienity, 

I z niego tylko zgniataé im kopyty. 


Nie widno krdla... — On w sutym namiocie, 
Na bialym stoniu, (r2zecz boska jak z Nieba!) 
Wérdd fal wezglowi miekko sie koleba, 

Ucztujac raznie. Skroh mu wiehezy kwiecie — 
W dioni ma puhar, — wot w koto Mocarza ~— 
I migkka gedtha siodko go rozmarza. 

Siedm Magéw przy nim;—na to blask w ich glowie, 
By to gadali tylko — co pan powié. 

Siedm Satrap przy nim; — tyle ich tywota, 

Co panu gwoli. Oma dworzan, hotota, 

Tiumem na kleczkach wisczy sig — szczgsliwa — 
Gdy Pan ko&sé rzuci, lub ltgco przezywa. 

Na Panu bisior — szata hrampwana — 

Jakiej nie nosi¢é nikomu, précz Pana. — 


Morzem a ladem eiagnie cietka zgrajg 
Wielkiego Kyra pahstwo, ~- wielkie zgeta, 
Ciezko sie wali! — | 
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Jak zajrzyar do kota 
Tabor a obéz. W wspdice sea zwiersety 
Stutalcgw reje, niemnicj daial sywéj} maiq: 
Pieszy niewolnik pod ecigharem sgigty — 
Mul, juczny broniq, namioty i sprzety — 
Tu z rak rozpustady pacholkéw gawiedsi 
Racze bieguny rwa sig w ped; -— w won wprzgten 
Bawol, syn puszezy, z brzemiony sig biedzi, — 
Tam kupa einrdw, ietay rod niedtwiadsi, 
Od wiez i taran silne liny preda, 
Inni pra z tylu. Jedno arugie mija. 
Lik ostow jgosy pod razami kija 
Opornie eiggnae, —- Dromader dwugarby 
Wziqt na sig szatnie, naczynia i skarby. 
Stoh, potwdr srogi, i okret pustyni 
Wielblad zlamany, niemnjdj grzbiet podaly 
Ow déwignat brzemig gedziehnych nacsyni, 
Tamten Bajader lotayeh pocset aly. 
Lainie — przybytki rozkoszy — haremy — 
Ktérych, trzebieniee, ni mat ai niewiaate, 
Rzezan z chiopiecia, pdt glupi, pdt niemy, 
Strzeze jak eka.-—- % wrzawy apiew urasta: 
Racze Almeje, luhiegne Gasele, 
Brzmig épiew pustyni breeezac w dawenkéw wiela — 
W plas Bahilonka wabi smukia w pasic -— 
Wieja zastony mgia senndj przyrody -~ 
I zewszad kadaidl wot, i zewszad za sie 
Miekko, gedaiebuo....jakby to na gady. — 


Morzem 9 ladem aiagmic ciekka zgraja 
Wielkiego Kyra pahstwo,— wielkie srodze 
Cigzko sie. wali! — : 
Ze warech stron; na deodze 
Taje ofl ezemi, jako aniegi taja, _ 
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Mnogie galery, szyki w: geste mrowie, 
Rzezbione wozy — istne cudu dziecie! 

A zbroja’ wszelka ztotem w blask sig mieni, 
A brof wszelaka gra w tecz od kamieni, 

A wazedy suto jak nikt nie wypowie! 
Tyryjski szkarlat na pierwszym namiocie, 
Zagl purpurowy na pierwszéj galerze, 

Jako krol godzien. Ku stofcu, u dzidba 
Strzezyciel Mitras swietych ogniéw strzefe, 
W czém sobie Ormuzd przedobry podoba. 


Morzem a ladem ciagnie éma poczwarna - 
Wielkiego Kyra pahstwo, — wielkie srodze 
Ciezko sie wali! — 

Zda sie niby w drodze 
Woazelki kraj perski. Suza — cudu ziarno, 
Babilon dumny, wdzieczna Choarana, 
I miedzy soba zazdrosne o Pana: 
Miodzian Persepol, matka Pasagarda, 
I Ekbatana siedmia muréw harda. 


Z krainy éwiatia, Dejok praszezur stary, 
I Kyr praojciec, blyskaja, oczyma. 
Ariman zgrzyta jezac brew bez miary, 
Ariman éeiaga ciemnych duehow chmury, 
Biadaz! 0} biada! —.... 

Od strony nieznanéj, 
Kedy ku morzu lad sig glazem wzdyma: 
— Stdj!— Co to?— opdr! — 

‘Jako groch od Soiany, 
Zgesto i pierzchlo.— — 

Gon do krdéla leci.... 
— Co to? — krél zagrzmial. On na twarz upada: 
“— Slotce stoic! — jaka, — biada nam! oj biada! 
Panie! tam — morze! — 
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Inni sig w strony, inni wstees rozbiega. 


Katze krol przyzwaé przedniego paroba, — 
I ly go sprognie jak sig mu podoba. 
Paroba swego kro] przywolaé kadge, . 
Skinie, — i wnet go pochwyca Ceklarze, 
I rzuca w ¢iemnig, jakby sprawce zlego. 


Krol gniewny srodge.— C6 to? Mnie? przeszkoda?. . 


Most rzuci¢! — 

Skinal. Ztad i ztad, gromadnic | 
Roi sig — gciele; — ztad i stad glaz-.padnic,. 
Ad brneg brzegowi niby rgke poda. , 


Abydos z Sestem brat za brat raion, — 
Hellespont w jarzmie targa sig i pieni. 


Siedm dni szli morzex, — siedm nosy Asli MOPISAIS— 

“AZ dsme stonce zaszio po za nimi. 

A gdy jutrzenka wstala z licem hozem, 

Juz tylko w dali lekki-opar ‘om 
Lady — a lady. — 


} 


“Trak aig krwig nie plami. . 
Uderzy! czotem. Miz jemn! — Chodé z nami! — 
Makedon dumny,-—~ cieéka dini:ta:chwila!l - 
Porwal sie walczyé — wige kark .w jazzamo sehyia. 
— Biada opornym| — 


a Maogie Judy Ww trwodize, 
Zdala i . abliska — 2 wysep i po drodre: - 
— Mir! Mir! — wotajq,— na twarzy padajq. 
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Morzem a ladem clagnie ciezka zgraja 
Wielkiego Kyra petstwo, -— wielkie srodze 
Ciezko sig wali! — 


Od strony nieznandj, 
Kedy bez brzegéw sda sie morze szczere: 
— Stdj!— Co to? — opdr! — 

Jako groch od Sciaty. 
Zgesto i pierzchto. — 
Galera w galere, 
Bok w bok uderza, — wiosto wiosto placzé, — 
Diawi sig — chrupi -— trzaska. Waly racze 
Méciwie szamoca jarsmo. Z morskich wnetrzy 
Po przedzie, lad sie z piekla rodem pigtrzy, 
Lad w zab bez konfca, — tylko u przedgérza 
Na krateu, géra w biekit sie wynurza. 


Zjada sig Keerkses — z ust mu pryska piana — 
Preesrogo zakinie w imig Arymana: | 
— Héj! géra z drogi! precz! —.... 


Od ‘ciosu: ezieka 
Zadrial lad wszystek, — w druzgi Boskié¢ dzicte! 
Zawrzalo — pierzio — jekto — i bryzneto, 
I wat sig polat wierzehem. ~ 

Krol 2zdaldka 
Powiddt warok orli: Rada, cay nie radu, « - 
Krwawo mam trudy zaplaci Hellada! — 


Morzem a Igdem ciagnie cigtka zgrajq 
Wielkiego Kyra patiitwo, — wielkie srodze . 
Ciezko sig wali! — 


W niemniéj ciezkigj trwodsze, 
I ztad i 2 owad — zdala i po drodze — 
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Ludy, jak jeden, na twarzy padaja, 

Na twarzy swoje padaja jak dladzy, 

A tatwe jakos — dziwne to padanie:.... . 

— Panie! — My twoi poddani i siudzsy! 

Tys Pan nasz — ojciec! Co choesz od nas Panic? — 
— Ziemi a wody!— ryosy wédz na czele, 

— Ziemi a wody! — wtérzy czerh; — a oni, 
Jako gdy w uln bremigco w pospiech dzwoni, 
Gwarza, przez chwile, — i jak za roskazem, | 
Z giéw ukorzonych znéw sig pomost sciele: 
— Ziemia a woda — tweja! — z nami razem! 
Mir! Mir! — wolaja— na twarsy padaja. 
Krol dumnie kroczy — kregiem puszcza oczy, 
I kedy padnie — k’ myéli mu i skladnie. 


Morzem @ ladem ciagnie cigtka agraja . 
Wielkiego Kyra pahstwo, — wielkie srodze 
Ciezko sig wali! — 


Czerni sig-na drodze.... 
Milezacym murem, wpoprzack sig rosparta 
Garstka Tessaléw.. — 
— Stéjcie! — rykuq mese— | 
— Po smieré.ten sigga, kto zuchwale sigze 
Po wolnosé Grecyi! — 
, Krél sie zasmiel z gardla: 
— Ho! ho! Helleny! — na tware niewolniki! 
Albo, was zgnicte jak pakigta w picésci. 
Czolem! Z lwem ladéw béj sig nie paszezesei! 
Jam cios-pogromea! Jako wichr, end daiki, 
Przeszediem morze,— gore przeplynalem, — 
I wezedziem deptal, i podepeg wazedy. 
Mir wam! gdy spiesznie uderzycie czolem, 
Smieré! — gdy nie choeeie! — 


r 
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Jako grom, w te pdey: ' 
— Nie, nie, — 4Smieré raczéj! — hakna Greki spolem 
— Nie,—nie,—smieré raczéj! —wtérza, echa brzmigce. . 
Zaezém w6dz sprawi szyk, i z wierzchu wzgorza 
Niebawem Greki spadna w grom jak wéciekli. 
Sieka, grzmia, rabia, — wre jak z wichrem burza; 
Swist, trzask, strach Bozy, — bije pyt pod sloice; 
Srogo z téj strony, -— srogo z tamtéj strony; — 
Lecz prééno grzmieli, rabali i siekli — 
Zdiawit ich ogrom.. | 

Kril wznidst miecz skrwawiony : 
— Tak bedzie swiata! — 


Jako, k’ cietki¢j biedzie, 
Mknie grommie, tahezac na jednej swéj nodze, 
Wichr, po przed ktérym ptacy w puch pierzchaja, — 
Morzem a ladem ciagnie ciezka zgraja 
Wielkiego Kyra panhstwo, — wielkie srodze 
Ciezko sie wali! - 
Ztad i ztad, po przedzie, 
Gotce -jastrzébie leca z ostra, wrrawa, 
Gonce -jastrzebie — na lewo — na prawo — 
_I poprzdd siebie: 
— Na twarz narodowie! 
Pan idzie depta¢ karki swej czeladki 
Jako jest laskaw. Badzciet jemu radzi!.. 
W proch niewolniki! —~ 
W lad ich pmie sie ) mrdwrie: 
— Ziemi a wody!— premi wédz rodem z -piekla, 
— Ziemi a wody!-— wtdrzy czerh zaciekin, 
— Ziemi a wody!— wskrés swe whisne smiecie 
Helletskie echs wtorzg, okrzyk wray. - 


Zadrzyj Hellado! — ktéz sfe dreyé nie waty?.. 
W proch! w proch Hellado! — kt6z sig w proch nie miecie? oe 
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Pobladto niebo ponad Grecya jasna, 

Ponad szezesliwa. Jak gdy zwolna gasna 
Niebieskie Swiatla w Zachodu krainie, 

W lad ktérych milezac mroczna ciemnosé plynie, 
I chociaz niebo wygwiezdzi sie wpredce, 

Przeciez sig koficzy zywot marnéj jetce, 

I juz jéj wiecej nie ogladaé, ani 

Jutrzenki krasnéj, ni blask dnia nic dla niéj!... 


Pobladto niebo ponad Grecya, jasna, 

Pociemniat dzieh jéj; — wskrés duszno a ciasno. 
Od ostatecznych krahcéw widnokregu 

Zatobny calun grubo sig zaciaga — 

Zametu syny, posepnie i czarno, 

Cienie na cienie wala sig i garnga — 
Brzemienne gromem czarnych chmur nawaly, 
Obwisty ciezko, parno ocigzaty.... 

Biadat! oj biada! wam Greckie narody! 

Bo komuz, komuz doezekaé pogody?... 


Pobladto niebo ponad Greeys jasna, 

Trzeszozy -w jéj zrgbach — snads wpredce roztrrasng, 
Chmur czarnych thimy, groénych groméw miazga, 
Obwisly cigzac nad ziemiq Pelazga, 

Tlocza sie, gnivtac — az dusazno. Strach blady 
Na drigoych skrzydiach leci wskrés Hellady, 

A drty w mréz zimny — a Ieci piszezaco... 
Belkoce gtucho, — mgty sig 2 mgtami maqca, 
Plata je wicher chionge kes po kesie, — 
Zerzytajac grotnie Erys wezmi trzgsie, — 

Biadaz! oj biada!.... 


Jednak — dziw nad dsiwy — 


Kedy? Atene? — gdziet Hares krwi cliciwy ? — 
8 
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Zbawit Hellade srom, lub izy niewiedcie?... 
Bogowie mozni! kedyz wy jesteseie?...— 


PIESN DRUGA. 


LACHESIS. 


Jedno nic — chwila — wérdd Swiata powodzi — 
Ta, ktéra zaszia — matkg tej, co wachodzi. 
Chwila do chwili zwolna pasmem stawa, 

Az z watlych nitek wzmocni sig postawa, 
Imie jéj — Wiecznosé; Pan, na téj postawie, 
Przerzuca watek, grzmigco lub laskawie. 


Na niéj, ku wdzigczndéj ozdobie tkaniny, 
Swietnemi struny léniq sig czynéw czyny. 
Drugie sig zerwa, — tych i czas nie przetnie. 
Pan pyszny niemi, jako btyszczq swietnic, 
Pan, z ust ktérego, tchnienie — gedzba zywa, 
Palcy je tyka, i déwigceznie wygrywa. 


O Myésli Boza! stucham Cie ja znowu — 
Narzedzie liche, staby oddzwiek stowu. 

Watka daj przed sie, bym mial ciqgg wiérdd dziela, 
Jakoé je Laska przezemnie poczela. 
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Szmer!....6zy uluda? — nie, to pomoc w. porze... 
0t6t% i watek. Czesé Ci tchnienie Boze! — 


W Delfach, jakoby w podziemnéj pracowni, 
Trzaskanie Swiata,. ryk, toskot i gromy. 
Szarpie sig w wnetrzu wichr tupu takomy, 
Snadz w cietkim gniewie Bogowie gwaltowni. 
Dmie, jeczy, steka i wyje stkaradnice — : 
Driy ziemia wszystka, zda sig— w kesy padnie. 


I po wszéj Grecyi, — ciezarndj niewiescie, 
Ni ztqd, ni z owad, porodu bolescie. 
Wije sig w mekach, — aici znagia oto, 
Rodzi sig Swiatu ohyda straszliwa. 


W powietrzu dnszno — oddychasz teschnota, 
A dziwne smutki piers jak glazem gniota, 
A dusza w czieku — jakby sig wyrywa. 


I dniem a nocg réwny strach. Z ukosa 

Nocg sie niebo krwawi, — w krwawéj lunie 

Réj widm straszliwych zlowiessczo sig sunie, 

Krwawych rézg peki smagaja niebiosa. 

Z brzaskiem z krwi wstaje dzieh i w krew zapada. 

Potudnie — blade w trupi blask; pdinoca, 

Wakrés. ztad i z owad blyski zamigoca, 

I pehnigta: z niebios leci gwiazda blada. 

Dretwieje z grozy wszelka dusza zywa. 

W powietrzu duszno — oddychasz teschnota, 
; 8* 
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A dziwne smutki piers jak glazem gniota, 
A dusza w ezieku jakby sie wyrywa. 


Po przed Swigtynia Delfu, po przed swieta, 

Jak przybiezano, tak na twarz legnieto. 

Pokotem lezy Grecyi lud przemnogi. 

A duch w nich mdleje, — bo cdz, w zemécie srogiéj, 
Przeblaga¢ zdola zagniewane Bogi? 

A trwoga cietka wzdyma im sie tono? 

A driac, czekaja, co im naznaczono: 

Czy smieré przestraszna? — czy miewoli ‘peto? 
Tysiqgemi rzeza, ofiary; w pdétkregu 

Ofierne ognie wonnym dymem plona, 

Kaplani pieja hymmy, kadzidt wstega 

Wieje w obloki, rabkiem niebios siega, — 

Och! byle tylko Bog polotnéj strzaty, 

Byle sig tylko Bogi zblagaé daly! 

A tu wre z wnetrza — wieje dreszcz od strachu — 
Niby Hefajstos, jako wiec w rozmachu 

Kujac grom Ceusa z obuchem w prawicy, — 

Ztad grzmia w kowadla Cyklopowie dzicy, 

Tam z srogim zgrzytem leci ped od miecha, 

Echa gios polknat — glos potknely echa. 





W Wyrocznych Delfach, jak w piekiel czelusei, 
Zieje i huezy. Niby Orkus blady 

Jako sie miota, zanim grom wypuici 

Z rozpeklej géry.— Od ludow Hellady, 

Trzy dni, trzy nocy, nie powstajac zgota, 
Wybrane posty le&a w proch obliczem. 

I nie wstaé postom, bo nie péjéé im z niczém, 
At wyrok Bogéw stowo w czyn wywola. 

Nie widno wieszczki brzmiacego mlodziefica — . 
Nie wiadna soba. Strzaszny szat, dziewice 

To w Zar, to w wode miota, — skrzywia lice, 
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Kurezy j4& eslonki, i wnetranoéci skreea. 
Trzy dni, trzy nocy, niby tknieta Zmija, 
Nie pewna zycia, w boleseiach sie zwija. 


Czekaja posty. Znagta huk przez sciang.... 

Na dwoje peka przybytku zastona — 

- Buchnelo kiebem....azci — oto ona. 

Z rozpierzchtym wiosem, szaty w wiatr, stargane 
Przepaski swigte, -— w piersi, rana krwawa 

Jedna i druga, twarz straszliwie sina, — 
Zétto-spienions ust sie czepis élina, — 

Pracuje piersia, i tchu jéj nie stawa. 

Spokojnie niby siedzi, jednak biedaie 

Zatacza okiem, a oko — tak prawie — 

Jakby mu diugo nie wytrwaé w oprawie, — 

A usta sine, jako mak gdy zwiednie. 

I rusza siemj niby cof z niechcenia, — 

Zrazu dzwiek szemrze niewyrozumialy, — 

W chwili jek gizchy, — whet w postawie eakdj 
Kurez z drganiem srogiém,—zprzykra twarz sie zmienia. . 
Znagia sig zerwie, pieni sie jéj warga, 

Piers pieseig thucze, paznogémi rozdziera, 

Jak opetana tu i tam sie targa, 

Rwie wios, rwie szaty, i jako pantera 

Prezy sie, zwija— a% jéj) w koéci trzaska. 

Snadz Bog, co strzale dalekg wypuszeza, 

Wstapit w kaplanke. W trwodze Indu tiuszeza: 

Co im obwieéci? — biadaZ im? czy laska?— 
Ucichlo chwite. Wraz jéj zadrzq wargi: 

— Q biada! —- jeknie. — Biada? co? co? biada?— 
Z ust do ust leci blyskiem groméw chwili, 

By dobra wréztba, smutne stowo skargi. 

Jéj tehu brak w lonie. Ku ziemi sig chyli, 

Twarza w proch legnie— podskoczy — andw pada — 
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Tarza, sie, wije.— Biada? co? co? biada?— 
Powtarza kaidy, i kazdemu zda si¢ 
Ze tle dostyszat, i nie ma nikogo 
Coby nie zadrizai. Miedzy ziem a trwoga 
Oczekujacym, braknie granic w czasie. — . 
O! znéw sig zrywa. Naraz, w ciszy gtuchdj, 
Zastyszysz lacno brzek lecacéj muchy; 
W powietrzu tylko wieje cos zlowrogo, 
Cos szumi z cicha, cos glucho szeleszeze — 
Szept pdlmilezacy, zimny znéj i dreszcze. 
— Biada ci Grecyo! —:zabrzmi slowo wieszeze — 
Wszystko stracone! Biada wieszozby slowu! 
Dria z sil wyzuci Bogowie zgnebieni.. 
Skon Iudom ludéw! Swiatyniom — sniewagat 
Prézno Atene ojca swego biaga...— 
Tu przerwie znowu, tchu taknie, i znowt: 
— Jedno wam jeszcze! — siuchajcie Helleni! — 
Zbawi was— zbawi..—Wraz w ni¢j krzepnie dusza — 
— Zbawi was tylko..— Tu zndéw piers wysili, 
Leez tylko usty rusza— prézno rusza! 
Dzwiek, gdzies daleko! Znéw sie rwie, po chwili . 
Jeszeze cos szepceze, wtem bez tchu upada, 
Przeto iz sit jéj zbraklo. 

Tiuszeza blada 
Stoi dech thumigqc, cala w sluch sw6j wryta — 
Podani naprzéd, goreja teschnota 
Zadni otuehy, izby co schwytali — 
Otworem usta, a wzrok im sig pali, 
Zda sig duch wszystek oczyma ich czyta: 
— Co? co nas zbawi? — cdz wae? — co dalej? — 
Gdzie nam zbawienie? — gdzie? —. 

O! paitrzcie oto, 
Zndow dziewie w piersi duch nad émieré zawelgtesy, 
Alié z jéj tona, jakby z ziemnych wnetrzy, 
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Glos oto: — Meze! — moe jéj w usta kladzie —- 
— W murze drewnianym zbawienie Helladzie! — 
Zaczém sig chwieje, czepia Scian, oltarza, 

Lecz sit pozbywszy, pada wznak, i zcicha 

Rzezy smiertelnie, stygnie, cigtko dycha, 

Zda sig— skra zycia juz sie w niéj dotarza. 
Patrzy nie widzgc zeszklona érzenica, 

Zn6j zimnych kropli przymart do jéj lica. 
Wynies¢ kaplanke spiesza, ofiarnicy, 

By nieskonala w przybytku swiatnicy. 


Umilklo, — cisza. Wszerz, jak skrzydet wianiem, 
Tchnienie od stowa wyrocznéj powiesci, 
Tajemniczemi powiéwy szelesci. 

Wystancy ludéw, starcéw grono, za niem 

Kaplanéw garstka, tlumem lad prostaczy, 

Niemi, jak wryci w giaz, bez zadnéj zmiany 

W licach swych, drzacy, bledzi w bladoésé trupia, — 
Jeden od drugich niczém sie nie rdzni, 

Jedni na drugich pogladaja trwozni, 

Jedni do drugich garng sie i kupia: 

— Co? — mur drewniany? — C6z jest mur drewniany ? 
Co to ma znaczyé?— Dziwnie!— Coz to znaczy? — 
Whrew przeciw sobie stawa na przemiany: 

Rozpaez — otusze, otucha — rozpaczy. — 


Gdzies u Koryntu — gwar....starszyzny grono, 
Zbér Amfiktionéw, dobréj radzie gwoli — 
Jako wiec ladom zdawna naznaczono, 
Mistrze otuehy — meztwa duch w ziéj doli. 
W garstce malenkiéj roi sie jak w duzéj, 
Dion stuzy dloui, glowa glowie siuzy. 
A jako w piekny poranek wiosnowy, 
Po barwnych zielach woniejacych swiedzo, 
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Pracowne pszczoly rojem sie rozbietg, 
Ta rosg pije, ta od nég i glowy 
Kulke urabia, tamta pyltek zgarnia, 
Ta z brzekiem niesie, tamta wzigsé pospiesza, 
To w ul, to z ula brzeezae skrzetna rzesza, — 
A kaizda znosi, kaida cos dodawa, 
Ze zda sie tobie czary, cudu sprawa, 
Jako w twych oczach wzdyma sie spizarnia: 
Patoka plynna, kanar wonnéj cnoty, 
Toz wosk ulegly w przegrodzeh misterstwo, 
Zkad wiec pozytek, zkad w jesienne sloty, 
Mie¢é wazystkich starosé nieglodna i czerstwa; — 
Tak w radném kole godza madro&é z wiadza, 
By byt pozytek z tego co uradza. 

A jak gdy w gniazdku, jaskutce ptaszynie, 
Swawolne chiopie wybiera piskleta, 
Ona rozpacza, trwoga, bélem zdjeta, 
Lata bez wiedzy, zda sie z zalu ginie, 
Zamiera serce Ww piersi jéj, z Sréd lisci 
Trzepocze skrzydty, boleénie wykrzyka, 
A nie wie rady, bo nic swawolnika 
Nie zdola zmiekezyé, by zniechal grabiety... 
Biada jéj dziatwie! — na dwoje sie ziéci: 
Zging niechybnie jesli ich odbiedy, 
Zgina — gdy z niemi! — nie zbawié jéj dazieci, 
I samej uledz! — rozpacznie przypada, 
I, to odleci, to znowu przyleci, 
Nie wiedzae rady, wie tylko — ze biada; — 
Tak wodze ludéw maja trud nad trady, 
Watpliwi srodkéw, a pewni rozpaczy, 
Czego sie chwyca? co zniechaja raczéj ? 
Coli nastepnie dziataé im? co wprzddy? 


Zwa co znaezniejsze: rada, cnota, sila. 
Té& wywolancom postano przyzowy. 
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Przybyi Arystyd prawy mat, praybylo 
Wiele i drugich. Rada — dziailem giowy, 
Glowa — rzad ciala, a lud — ezlonki ciala, 
Drizac, oczekujq, co wige rada zdziala. 


Ha! Co tu robié? — Od gér, jak z kratera, 
Nabrzmialy chmury, groznie grom w nich wzbiera, 
Grom — Smieré lub jarzmo! Cigzka maogosé luda 
(Trudno bo wierzyé, iz sig 2da obluda!) 
Wali sie, wali. Nie zna wédz przeezkody : 
Tam lad przeplyngl, tam praestapit wody, 
Tam — wiehr! powolnym — wir, a w drodze, kidre 
Nieukrécone, robi ukréconém. 
Hellespont dziki, z dumnym Makedonem, 
Spolem dzwigajq jarzmo. Cheiat — i oto 
Batwan sie mokry przewalit przez gére, 
By przejsé galerom.— Ha! czekaj Hellado! 
Driy)j! drzy) Hellado! — gramj wodz nad praywédeg— 
— Ozas sig poliezyé — czas nam, Greeka cpoto! 
Maraton-hanhba, leglych kroci etenie, 
Z grobu Daryusza duch dreczgny blado — 
Zemsta! Czy slyszyss? — twodjto diug. Ja wkrotea 
Zaptace tobie krwawo, meskohczenie, 
Zeé bedzie zadosé! — Za nim ezerh rogjadia, 
Rzekibys, iz dziatwa grzmiacych piekiel stadia, 
Rzekibys, i2 wiasnie jedni drugich rgniota, 
Ryk — trzask — a groza!.. . 

Jako edy Ww pastyni, 
Szlakiem, gdzie piasek w przymierasu 2 spiekota, 
Wedrowne ciagna czarnych lic Etiopy, — 
Znagila sig niebo amaci w mete, zasini, 
Znagia im wicher zerwie sig 2 pod stopy, 
4 krzykiem ncieka Strué i Gasell stada, 
Trwoinie gdzies w dali gremi Lew...Ali¢ biadal 
Wraz wkolo plonie, w kigby pieklem dmucha, 
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Zatyka oddech zionac Zar, z otchiani 
Rachome piaski wzbija w py}, — zbigkani 
Tchem biorgc w piersi Smieré, niepewni ducha, 
Naprééno twarza do ziemi przypadna, 
Modla sie, bluéznia, — jek ich coraz cichszy, 
Wreszcie — nmilklo. Chwile jeszcze wiehrzy, 
Az zwolna zwieje, to w strone, to na dno. 
I oto — strassno! Trup w trup, a znissezenie — 
Zkad uczta sepom i krwawéj hyenie, 
Zkad slad przechodu, zkad kiedy& w przysztosci 
Wedrowcom nowym groza nagich kosci — 
I ani zwierzu znajéé gdzie cieh w potudnie, 
Ni w upragnieniu zasypanéj studnie. 
Samotna nawet palma na uboezy, 
Schiostana, schnaca, jako sig ostala, 
Gdy pojrzy wkolo, wsakrés zastona cala 
Chyli sig teschno, i mdlemi warkoczy 
Da cieh ostatai, zanim zyé przestanie. 

Jako wiec wichr éw, jako ped-zagiada, 
Zamorska mnogosé wali sig a spada, 
A kedy spadnie, ciezkiez to spadanie! 
Z burzliwym rykiem, dzika niepogoda — 
Stopami swemi depce, co sig poda, 
Druzgocze miasta, wsiaka ludy. Siota, 
Swigcone gaje, ktérych grom nie zniszczy, 
Swigtynie Bogéw (rzecz- nad wiare zgola !) 
Przeto iz inne jak ich, — w czeéé Ormuzda 
Piomieniom k’ pastwie. 1 tak, kup zgliszezy, ° 
Srodkiem sie Grecyi gnaczy krwawa brazda. 


Ha! a wyrokiz? — Myél ich kté2 odgadnie? 

,»W murze drewnianym — zbawienie Hellady —“ 
— C6z% mur drewniany? — Ciemno! — W stow wykindy 
Zapadi lud wszystek, z niem grono obradnie, . 
Lecz tym, jak owym, ni trafno, ni skladnie. 
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Radza a gwarza. Taman....ho! w tumanie 
Jeidziec — cieh blady. Wraz przypadnie, stanie, 
Tchu laknie, jaka przerwanemi slowy: 
— 0 ojce ludéw! Z Pindu, gér olbrzyma, 
Kraj, co sig stromym Arakintem wzdyma, 
Lud, co mu w pasie Acheloj, lud owy 
Z Persy — jak z bracia!...— 

Grom! W ciszy grobowéj, 
Zda sie, i2 wszystkim zbraklo tchu i mowy. 


Dumaja, milezac. Taman znéw...w tumanie 
Jezdziec—cieh blady. Wraz przypadnie, stanie, 
Tchu takniec, jaka przerwanemi stowy: 
— 0 Ojce ludéw! Lokry, lud nizowy, 
I ci co 2 prawej i co z lewéj strony, 
I co z Naupaktu patrza w nurt zielony, 
I co z Termopil wazkich w kres daleki — 
Lud to... Ojcowie! przeklon im na wieki! 
Lud — niewolnikéw!...— 

Cios! W ciszy grobowé}, 
Rzekiby4, iz wszystkim zbraklo tchu i mowy. 


Mileza, w dét patrzac. Znéw taman... w tumanie 
Jetdziec — cieh blady. Wraz przypadnie, stanie, 
Tcha laknie, jaka przerywane slowo: 
— O Ojce ludéw! Biadat nam, a zdrada! 
Magnety brzetne, Ftyja ziemia tyzna, 
Lud klinem kraglym co w morze zapada — 
Srom, srom Helladzie, iz sie Grekmi zowa! 
Lud to nie naszy! Czeéd ich i ojezyzna 
Tam — kedy przemoe!...— 

Do cioséw, cios nowy. 
Reekibys, it wszystkim zbrakto tchu i mowy. 


Pee 
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Zblednieli milezg. Znédw tuman... w tumanie 
Jezdziec — cieh blady. Wraz przypadnie, stanie; 
— O Ojce ludéw! — jaka przerywanie — 
Réd wiarolomcé6w — Beoty, Febanie, 
I wiada¢é Grecya naréd z dawna chciwy — 
Pasierbie serca — zlosliwe Argiwy — 
Stuzalce Persom!..— 

Do cioséw, cios nowy. 
Rzektbyé, jut w koncu nie stato i mowy. — 


A za tumanem tuman, gon za gonem, 

Biada za biada. Wtedy starsze wiadzg 

Szaty rozedra, w proch padna zwilzonem 

Od tez obliczem, z piersi jek wydadza: 

— Biada od wroga! Srom od bratnie} zmiany!.. 
O Bogi Grecyi! Coz jest mur drewniany?— 


Wstat Temistokles, dloi w potrzebach sprawna, 
Postawa stuszna, twarz teskna a blada; 

Maz silnej cnoty, — juz to z dawien dawna 
Spaé mu nie daje zwycieztwo Miltiada. 

Gdy wstal bohatyr, — lud, starsi, wodzowie, 
Zwazaja, pilnie, co tet on im powie. 


— O wodze éslepych! — tak on-do nich prawi — 
O sami slepi w nadmiar wszelkiéj rzeczy! 
Préznocto Bogom radzié, cho¢ laskawi, 

Gdy im nie w pomoc madry przemyst czleezy. 
Powiem, coé jasno, — niech mi, kto chce pracezy: 
Galer szyk gesty jest ci murem 2 drzewa — 

Bo jako wat jest przedpiersiem warowni, 

I kiedy mocen, niechby najgwaltownidj 

Wrdg twierdzy pragnat, nie ayszcze on wiele, 
Watyd tyiko w razie z cieztkg strata miewa, — 
Tak i moc morska, jako wal na ezele, 
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. Zapora w lady, a brzegom zastona, 
Z pomoca Bogéw zbawienia dokona. 
Bo tak sie ladom przymorskim nadate, 
Bo tak nam tylko wyjéé z chwala i cate. 
Wy tedy Grecy zrébcie tak: dostatek, 
I zbytek wszelki, i co ma swa cene, 
Starce, niemocne, niewiast tum a dziatek, 
Z miast precz umietiszy,— skiad wam na to gwoli 
Salamis wodna, Egina, Trezene, 
Tez radzi rmécie miasto Bogom mile, 
Bo w gruzach jego najdzie wrég mogile, 
To¢ wam powiadam. Wigc daléj — niech jeno 
Mam ja, lub ktéry, kogo nardéd.woli, 
Galer po trzykroé sto, ni mniéj, ni wiecdj, 
By jak gwiazd bylo wroga — w puch poging, 
A w klub wziet zewszad é6w nawal bydiecy— 
Przepasé mu w ladach, preysiegam na Bogi! 
Lecz wam powtarzam: zbadécie marnéj trwogi, 
Bo duch a meztwo — nic bez niego zgota. 
Ztamtad lud walezy, jako z po za watu, 
I sam nie siegnion, wytraea pomaln, 
Cierpliwie, diugo — at juz i nie stanie. 
Wrogci ma liczbe, i moc, i przestrzenie, 
Dobrze — niech stawa, jedli co podota. 
Takto nam walezyé, taé broh i wytrwanie — 
Zkad wrog ma kleske, gréb i zawstydzenie, 
Zkad wiece lud sobie mozng wage dawa, 
Czém géra prawosé i wolnosci sprawa.— 


Skohezy!, a oni mileza wekréé zdumieli. 

Wraz gwar, jak wlidciach, gdy wiatr dmuchnie bwicto— 
I jedni watpia, a dradzy nie wierza, 

Ci wierza znowt, leczby watpié chcieli. 

A wszystkim dziwno, jako prawil madrze. 

Zda sie Atene z jego ust, bo zkadze 
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Wiasnym przemystem w czleku madra rada? 

Gdy sig tak kazdy nie wié k’ czemu skiania, 

W tém zagrami z prawéj. Snadz, co gromem wiada 
Ceus, dobra wré2zba chciat daé kres wahania. 
Zaczem poznali, iz méwil wyrocznie, 

I stawié meza zgodnie kazdy pocznie. 


Ha! a 06% ziemia? Niebios céraz owa 

Hellada matka? Céz — Bogdw swiatynie? 

Cét — miasta? grody? Coz, w lichej perszynie 
Praca a stawa? Jakoz sie uchowa 

Dzielo dziel tylu, czem sie lud zaszczyca, 

Ziemia praojcdw, Bogow wybranica? 

C6z — miasto Bogéw? Jakoz sig ostanie 
Kunszt é6w misterny — wiekéw budowanie? 

I matka ludow, matka sere — Hellada, 

Wroégte ja porwie, pogwalci, sposiada ? 

Wrégte znieslawi to, co Bogéw stopa, 

A lud jéj, czescia, poswiecit od wieka? 

C6z rzeka-ludy? céz przyszlosé daleka? 

C6z sam wrog wreszcie, gdy sig krwie nazlopa, 
Gdy mu w kres zemsty funy zgliszcz przygasna? 
Na lupze wydaé dziatwie matke wiasng?... 

O! dziatwie takiéj przepasé tchem w godziniel! 
Lud, pasierb matce, nedznym ciosem zginie! 

W tzach najdzie niemoc, najdzie gréb w rozpaczy, 
I jak zy! marnie, — tak marnie zagasnie!'— . 


Nie tu czas radzi¢, ale dziata¢ raczdj... 

Wstal wodz, i rykngl, az zagramialo wiasnie -—— 
Krél dzielnéj Sparty, maz dziwnie wspanialy : 

— Ha! kto chee zginaé — by nie uszedt chwaty? 
Kto ze mnq bracia ku Matki obronie? 


' Kto rad nie uciec?. .— 


Wraz sig szmer .rozwionie. .. 
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Watalo molojcéw mnogosé — kwiat-rycerze — 
Saméj Spartahskiéj mlodzi w slad wodzowi, 
A wazyscy dzielni i poledz gotowi; . 
Z tych wédz k’ potrzebie trzykroé stu wybierze. 
Lecz jak tu wybraé? Z wezech stron zgietk sie wamaga— 
Zazdrosny nacisk! — czy4 go wybdér przeprze? 
Wszyscy dab w deba, w odwage odwaga, 
I wszyscy rowni — ni gorsze, ni lepsze. : 
Zaczém, w los ciggnaé, widz sig stusznie sklania. 
I oto — trzysta! I oto — w godzinie: 
Ci z gard! radosne dajqa wykrzykania, 
Owi zas smutni, it ich czeé¢ ominie. 

Z temi wiec swemi, przykiadem a wiadza, 
Poezci Leonid ziemig ukochang, 
W poprzek Termopil wazkich klinem stang, 
I zgina stawni, — a matki nie dadzgy. 


W Sparcie spoleczne robig gotowania, 

A nie znaé Zalu, ani fez, ni ikania, 

Choé mezom walczy¢, péoki krwie im starczy. 
Ni z tarcza. wr6ea, ani tézZ na tarezy, 

Idziebo kazdy — by legt jako zyje.., 
Krélowi mioda, wiessa sig a szyje 

Malionka luba, przegladka na twarzy: 

— O panie — méwi—cdéz mnie odtad saméj?— 
Téj krél: — prog, niebo, niech ci megza adarzy, 
Coby by! godzien wziasé cig Zong po mnie.— 
Ona w d6i patrzy, rumieni sig sromnie, 

Bo iza: w jéj oku, w duszy zal bez tamy. 


W Sparcie spoteezna rebia gotowania, 

A nie znaé talu, ani tez, ni tkania, 

Choé mezom walezyé poki krwie im starozy. 
Ni z turezq. wrécg, ani té na tarezy, | 


Idabo wiatnie — by legl w mogite. 

Wiec jako ida, by natozyé giowa, 

Naréd im wezystek da czedéé pogrzebows, 
Szio matek trzysta, i Zon drugied tyle, 
Zatém lad mnogi. Kaptani , kolefa 

To ci, to owi, zalobliwie pieja: 

A gdy jut spelnion obrzed, jak raya, 
Czas uciesznemi zapelnia igrzyski, 

By réwnie gdzie miat sig dach, jak cialo, 
W czesé bohatyrom, ktérych koniec bliski. 


I oto poszli. Orez w blask im street — 

Juz sa daleko — jut daléj — po chwili 

Zmniejszeli — metno zgesli — poszarzeli — 

Az znikli weale, jakby jud nie byli. | | 
Niewiasty k’ meZom sniezne rabki chwieja, | 
I katda w duszy tegna sie z nadziejg. — | 
O! Bogi z wami mete zaenéj oni! a | 
Meze nad mete! Zhawee wy — jak oni | | 
Potbodzy Ojce, co przez czyn zuchwaty, | 
Z potytkiem ludzkim nabywali chwaly. - a 

Czesé wam! wiek przyjdzie, 12 wiéc swatpia, czyli 

Moznem byé temu, ceécie wy zrobili. 


O! Bogi z wami meze zacnéj dioni 

Przedziwne meztwem,—swiat sie wath poktoni! 
Zwleczecie -ciato, by dueh wzigt lot pfaka —~— = * 
Jak wam przestawni, oby nam‘ smieré taka! — 

Z wami myél nasza, 2 wami dusza nasza, 

I serc modlitwa, co sie w Niebo wznasza. 


O! Bogi s wami meze zacndj dioni! 
Py! ziemi wiasnéj — on — gdy ezas wam do nit] — 


On was jak ejaite, obsypia, pogrzebie, 

A po nad wasse mogily, sam 2 asiebic 

Wawrzyn, w cress cieha, slawy Lidé przektoni... 
O! pokéj s wami mete bratniéj dloni— 


ATROPOS. 


Mocy ostrz swietnyeh, a0 ttigdy ie amypth, 
Smierci praewatna! Ty, obecng: ehwila, 

Co tetno nowe, co biysk oka nowy, 

Tniesz Wiecmmost Pahska wieczmnie w dwis palo 
Przesziosé i praysaloks — scidle réwne ,obie — 

A nie ma Wiedsy, tylko w jednéj tobie. 


Kaplanks Wiedzy! Wiedimo snakemita! 

Ktds .eiebie pojmie, i kto sig dopyta? 

Kto zakosztowal wiedzy — amatk i canie 
Skosztowal wieday —kto smart w swim ouasio. - 
Mote ‘kolehisa —- gyobem, lub sig wiatnie 

Rodzi dopiero, kto snem wiecznym zaénie?.. 


Aniele marzeh, z licem dziwnie bladen, 

Niby miesigcezne lica! twoim sladem 

Milezacy orszak, przez kraje dumania, 

Cichym powiewem w mgle sie mlecznéj stania, 
I ciagnie senno, az sig wraz rozwionie, 

Od strony nieba, ku niebieskiéj stronie. 
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O Mocy ciemna! tos dioh twoja lewa 

W noc na powicki senny mak wysiewa. 

W noc te, gdy walka na chwile ustanie, 
Cziek miewa wiedzy stodkie skosztowanie — 
Niby zwierciadlo, gdzie w niesciglym pedzie 
Mgli sig co byto, lub dopiero bedzie. 


Mocy spokojna! dziwnez twoje sprawy ! 

Z snem wieszczym w lewéj, wiedza w dioni prawéj— 
Sen émierci robisz podobnym, i razem 

Smieré snu blogiego przedstawiasz obrazem,— 

By snadz, nim duch sie z ciatem nie rozklei, 

, Nie zgingé czteku z Zalu lub nadziei. 


O! w noc péléwieting, gdy woh teskna dyazy 
' Uspione.zycie, gdy wardd senndj ciszy 

W otchianiach gwiazdy migotnie sie. macs, 
It Pah je tyka wygrywajac brzmigco — 

Q! daj mnie wtedy, Mocy z nad otchtani! 
Daj byé widegeym — jake sa wybrani. 


Daj, choé raz tylko. Na moje wyzwanie 
Niech — co zatesknie na oczach mi stanie. 
Niech mnie — w te chwile dwigta, uroczysta, 
Samemu tylko pahskim byé lutnista — 

I chocby potem... na zawsze juz ciemno! 
I... aiechby zgingé piesni méj wraz ze mna! 
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Stangl: mgzt, jako wrileciqdz mocy, 

Jako sasuwa garanem, i klamka; 

A zas Termopil cieéh, jak kluez do samka— | 
Do piersi meinych; za tym, lud sieroey, 

Sw6j wszystek schowal skarb, najdro¢sze nrigno ~~ 
Ziemie praojcow, matke ukoekang. 

Noc. Cisza ghichsa. W pomeeck, tajemnieran—l: 
Tkanks, gwiazd siojkqa sirzela w sslak labodzi — 
Gra—akrzy si¢—mierzchate, &% po za wagore kraworial, 
Déwiga sig miesigc pémnego oblicsa. 

I w przekor jemu, z Perséw legowiska, 
Blask dréacyoh ogni, nim. skoda; kriviq béyska,— 
Ow srebrzy blado, ten skrawo czerwienl. 

I w przekor gluszy, niekiédy, gdzies z cienr, * 
Ozwie sie czata jak przez.sen, znéw zeichio, © 

I znéw praeciggle ozwie sic, — at rychio 

Zamart: déwiek, smierzehty plomieni widziadin, 

I rozmarsone :giusza martwo padia 

Na snw pbstanie. Od kranhca, gdzie skotmie.. 
Zwir gwiand wakrés niebios plynie drigc jak reéka, 
Waiy sie imibside petnych lic, daleko =.’ - 

‘Po za ‘topiele swiatla, cieh watpliwy - |: 
Kladzie sie, nurza, to zntev wabiera, rotnic, 

Lub wpotl przeciety, gra jak powiew niwy: 


Zciemnialo. Trwoznie lisé o lsd. potrges. 
Od bratnich szlakéw gwiazda promienigca, — 
Rabkiem z mgly snieZnéj, 2 ktéréj éwiatto .tryska, 
‘Wiejac Glad przejscia przez modre pustynie, | 
Biezy po drzacym promieniu miesiqca; , 
_ Zrazu gdzies w dali — blizé) —— at iz bliska — 
Ponad namiotem kréla smugiem splynie— 
Byla... i ju jéj nie ma. | 

wo, 9* 


id 


Krél, wmek ociala, 

Wérdd wezglowianyek puchdw ma swa eissg, 
Czém sig duch jego mickko réezkolyaze 
Snem, a niemocg. Z pednichia, wspaniaia 
Lampa z kryszialu o wonnt) oliwie, 
W barwy wzorzysty¢h makat sirzcla iywie. 
I z naczyh woni, z sennych smug, mgta blada 
Przesnuwa ‘kieby, ‘waretwami ukiada - 
W poprateznych plaszdsyzn paama. Krol, wasiek clala, 
. ‘Wérdd wonghowianych puchéw mickke tonie 
Rozognion wszystek, a skroh jego paia-— . 
Tilucze sie sexce w niespokojnuém tonic, 
I endj na osele, jak -gdy zamréz Isawy 
Jesienng rosa gra w twierciadel szyby. 
Ciezkie widzehie widzi krél, w tmie niby, 
We énie, a wintaie jakoby ward jawy: 
Zerduszt hiu.procok w wiasnéj swé ‘osolic: 

Zjawi ‘me geagia. CGrzmiacy mieez % plomitni . 
Ma w dloniach obu, waiao w strony ‘bie, 
A w citaing :prryszio&é utkwit ‘warok bokoli. 
' (A% nkvaz rhibcz sig drigea, wage zuridni: 
Na jednéj szali wazyetkiéj Greckidj doti 
Dzial, a na drugiej--Perskiéj. W tém, dsist wraky 
Péjdzie ka gérze, a Peraki przowaty. 
Lecz cigtac ‘dziwnie, zapada w otchianie, 
Kedy ma ciemny Ariman mieszkanie, 
(Duch potepiony, ‘przeklgty, ponury !) 
A Grecyi dola — ku Niebu — do géry — 
— Ha... W skok sig ocknie, prsetrze wzrok, w okolo 
Pojrzy,—w snie wszystko; tylko w wschodnidj stronie 
Mgtawo cos pierzchnie, za¢émi i rozwionie. 
Zerwal sig, usiad!, dloimi potart czote, 
Zadrzat i duma,— bél mua seree schwyci. 
Duma — a sen mu jakby w oczach wiasnie. 
Duma, 1 teskno duma. Razem w dlonie 
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Klaénie, i zaown w. biale dionie klabmie. 

W bocznéj komnacie, tus, W keigg. zwoje wryci 
Medrce, snem gardzac, karmia myél nie syta. 
Pierzchta zastona—wehodza—na twarz zbladia =’ 
Padaja driaey. Tym .krél, w zwieziem stowie 
Sen przepowiedczy, jako. byt, opowie. 

Skoticzy!, — ci mileza, jakby w giaz ich wryto. 
Alié po chwili: — O prawdy zwierciadlo! — 
Rzeknie krélowi Mag nad wszystkie Magi: 

— O éwiatto Swiatet! gdy chcesz prawdy nagiej, - 
Oto, cod powiem: daiatwie podié) gliny, . 

Senci wspomnieniem, albo przepowiednia, 

Tego co bedzie, lub byto poprzednio 

Lecz wam wybratey, coscie swiatla syny, 

Wam duch istnieniem, nie zmysi, glina kracha,— 
Wam, jako jawa, sen — jest wola dueha. 

I céz ci nad to? o krélu nad kroli! 

Ormuzdoéw stolee 2 ponad gwiazd pétkul, 

Grom jego dtoni, i. &wiatlo zywiace — 

Jednobo swietnost, drugie za8 potega — 

O wiadco ludéw! tyé jest grom i stohce. 

Ty jeat prawica silna Ormuzdowa. 

Tys blask Ormuzddw wieczny nieskonezenje. 

Nie tobie krahce, nie tobie przestrzenie, 

Twa moc — Moc Bota. Niech i w otchiah siega, ° 
Tobieé i otchlah w kraticach niebokrega. 
Oto, co jawnie, niby snu osnowa, oy 
Mowig twéj chwale przepowiedni stowa.— 
— Dosyé! — Odeszli. Krét glowe na tono. 

Skioni, i brodg gladzi utrefiong, 

I bujne sploty, jako ma opadly, 

Bez wiedzy garnie z ponad skroni zbladkj, 

I oddan sobie cigsko sig. zamilezy. t 
Biegty wykiadca wiesnio w.myél mu czyta-—- 
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Wezakze, zkad panu trwoga niepozbyta, —- 
Niby szpon sepi, lub‘zgb niby wilezy  —— 
Tkwi .w giebi piersi, i ani jéj wyprze? 

Wstal, i szeroko chodzi po namiecie, 

Sam nie wie o tém ze méwi, a przecie 

Mowi sam z soba stowa nad wiatr szybsze. 
Byé dobréj mysli préino sobie tuszy— 
Zwatpienie cierniem uwiezto mu w duszy. 


Stohce, w blask dniowy, przez zroszone liscie, 
Na kwiat splakany strzela promieniécie, 

I z lez gra tecza, iz sig wiasnie zdawa 
Smutek ucieszny, albo radosé Izawa. 

Krélowi rumak przywiedzion. Krol z predka 
Siadl,. lejc pochwycil, a trzebiec widomie 
Sadzi sie, wsapina,. w raczy bieg mu chetka. 
Tak gdy igrzysko biegu w Hippodromie— 
Maz tut za mezem migajac przelata, 

Ze tylko wiewna polatuje szata, 

A bezezynnego, patrzgc, 2adza bierse 

Pehnaé sie, gdzie pedza, biegowe szermierze, — 
Serce — mlot w piersi, tehnienia takng pluca, 
A duch powsciggan cigtko sie zasmuca. — 


Krél dioh ku czolu majac od promieni, 
Dalekowidnie patrzy w przestrzeh zbladla, 

I w oczach jemu dziwnie bo sie mieni! 

Dal zda sie bliska, a bliskoé¢ odlegtia, 

W sinéj mgle kedys kilka wzgérz osiadlo, 

Z sinéj mgty daléj kilka bryt wybiegto, 

Az garb sie z garby, glaz ku glazom zblity. 
I coraz wyiéj) — i wyZéj — i wyté}) — 
Gdzie lady, boréw gniecione odziess, 
Dzwigniete z otehlah, dumnie w grzbiet sie jeta, 
Tam naglym ciosem peklo w samém sciegnie. 
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Ztad w strony obie rozskocza, sic szesyty, 

A kaidy s wierzchéw,. zda sig, w niebo whity 

A jar w pofsrodku, zda sig w pieklo si¢guie. 

Bo katdy z wierzchéw, okiem niedoscigty, 
QGdzieé—w chmurach — ugrzast skreconemi igly. 
Bo jar, skrajany wosem przez wierzcholy, 

By gardto piekiel, polknal dzieh wesoly. 

Toé wrota Grecyi... a zas za wrotyma 

Jest Grecka wolnoéé. Lub jest... lab jéj nie ma...— 
Ha! céz tam widno? C62 z czarndj gardzieli 
Kiedy niekiedy w blask pod slofce strzeli? 

To mete Sparty, jako wrzeciqdz mocy, 

Jako zasuwa zarazem, i kiamka — 

A za& Termopil ciesh, jak klucz do zamka, 

Za ktérym zamkiem, Grecki lub sierocy 

Sw6j wazystek chowa skarb, najdrozaze miano — 
Ziemig praojcéw, Matke ukochana. 


Krol patrzy zbladly, i dusza w nim gniewna — 
O! nie jest jar to, ani mur to z drewna, 

Ni gora z piasko, ktéra on przekopa— 

Ni otchlah z wody, ktéra on przesypie,— 
Stopa co przejéé tam zdola, taka stopa 
Lub—sprawi stype, lub... utknie na stypie. 


Zwie krdl postahca i tak go zagai: 

— Tak rzecz krélowi od Spartahskiéj zgrai : 
Lichaé ich garstka, a moe u mnie w dioni. 
Posle moe na nich — zwalczg. Druga potie, 
Ha! i te jeszoze zdiawig mote oni. 

Wtedy — zndw inna, (bo na gios méj, wiadza, 
Jako z przycietyeh pretéw latoroile, 

Majac sii mnogosé, w mnogosé sie odradza), — 
Lecz pewien jestem — gdy przyjdzie ta sila, 
Juz i nie znajdzie z kimby powalczyla. 


a 


Przeto nic. bawige, nim tray dai ubiegs, ,; 
Kr6él dumndj garéei niech sig mnie pokloni, — 
To, z jego strony;—a w samian, saplate, 

Oto co jemu, jakem tyw, dam za to: 

PierdScieh krélewski dam na palec jego, 
Szkarlat na barki, a taficuch na piersi, 

I, by byt czesci syt, jak zwyezaj kage, 

Pokion mu dadzq wiadce co najpierwsi,— 

Bo jak wzdluz Grecya, po wszem jej obssarze, 
Wiladarzem bedzie nad wszystkie wiadarze. 
Tak mdéwig jemu ja, krol, w mej osobie — 
Mogibym z nim zrobié cobym sam. chcial weale, 
Moégtbym go zgubi¢, leez lepidj ocale, — 

Bom go, it metey, ulubowal sobie.— 


Posta. swojego czeka krél w namiccie. 

Posel sig sprawi, i wraca niezwiocznie, 

— C6z? — On padi na twarz, i trwotny tak pocznie: 
— O kréla kréléw! Nie tak jest, jak cheecie,— 

Duch krzepki w Grekach! Dueh, za moo im stanie— 4 
Wojskoéto wodzéw samych! Shichaj Pauie, 

Tak moéwi tobie Sparty krél, mgé prawy: 

»Nie chee panowat za ceng nieslawy— 

Grek, mieezem tylko, jesli chce, nabywal...“— 


Rozje sig Kserkses ubodzon do sywa, 
I mieczem zmiecie teb 2 wiernego slugi. 


Z krolewskiém slowem w predce posian drugi: 

— Niech sig wéda Grecki podda mnie w téj chwili, 
A jeexcze dam mu, o czem i nie marsy,— 
Wiadarzem bedzie nad resate wiadarzy, 

I kto zyw tylko kark prsed nim pochyli.— 
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_ Zbywszy sie posel wrécié omicezkarta, 

Bo krél Spartabski (mie tetwa z nim: sprawat). 
Nie chce— jak nie chcial. Alié biedny zasig 
Zwolna cos, zbladly, drtac prsez weryatkie ciato, 
Idzie, rad nie ist, i4 sysacze na czasie. 
Przyszed!, patrz na twarz jako mu praystate: 

— O krélu krélow! — rzeknie mdlemi slowy — 
Tak méwi tebie widz Spartaiski¢j sgraje: 
»»partahozyk ginie — leoz sig nie poddaje!*— 
Ledwie te skofczy!l, a% i on bez glowy. 


Krol w szczet rozjedzon dziwnie sig rozbiesi, 
Przekion mu w ustach, dymasz ofchlah w lonie,— 
Lecz walezac w sobie jeszcze raz ochtonie, 
I ot, znow z slowem cztere} mete pieai, 

Z ostatniem stowem, ostatni poslowis: 

— Mezom Spartatskim, ig sa bohatery, 

By rozmyslili, daje dni im cztery, . 

Po ktérych cztérech, gdy te prétne. sbiega, 
Piatego, péjdzie zdeptaé ich w parowie, 

By po ich glowach poszedl daléj w goécie, 
By po ich glowach stapal jak po moscie, 
Do pigknéj Grecyi, ktéra juz jest jego.— 


Tak ich zarzekiszy, krél cierpliwie ezeka, 
I co doia ka nim pogiada z daleka, 

I myéli sobie wespdt z Perskg zgrajq, 

Iz sie Spartany slusznie namyslaja. 

A oni wiasnie nie myéla ni chwili, 

Bo sig juz sobie 2 dawna rozmyélili 

Maz Bogom réwien Leonidas jary, 

I dziatwa jego, teskni sq od zwhoki. 

Tak bo im pilno stawié piers w bdéj laty, 
I z wrogi Greeyi porwaé sig za bary, — 
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A ta, nie dzialad, lecz czekaé, dopéty 
Az wrdg sam przez sig pomknie ku nim kroki. 


Praeszedt dzieh pierwszy, tei dragi i trzeci, 
Takse i czwarty,—at w przeddzieh na piaty 
Wé6dz rozporzadzi oczyszezalne sprzaty. 
Zaczem sig w srodku wielki ogieh wznieci: 
Wazystka rzecz podia, czem sie cialo kala. 
Zebrawszy w jedno, mieta precz gdzieé zdala, 
I w zdroju czionki obmywszy do czysta, 

It maja zstapié w podziemne odmety, 

Aby nie bladzac brzegéw Styksu siggli, 

W czesé Bogéw Ciemnych bija stuglow swiety 
Potem, zasiadiszy kolem wazystko trzysta, 
Ostatki kladga na 2arzystosé wegli. 

Skromnéj biesiadzie sam krél przewodnicsy, 
A ma na sobie stréj tez weselniczy, 

I réwnie strojem, jak pogoda lica, 

Krol z dziatwa, swoja dziwnie jednakowy. 
Uoztuja raznie. Wéréd gwarnéj rozmowy 
Skraca sie dluga czekania tesknica. 


Jut tez spojrzawszy w wschodowe widziadia, 
Wésrdéd gwiazd gasnacych, Zelene wybladia, 
_& wybladiéj, biatg—z bialéj, mgla sie stawa . 
I prézno w Slad jéj placze ziemia lzawa, 

Bo w tay te perly, tecza barwnokosa, 
Rézanym brzaskiem bije z bram Heliosa. 


Od Perskiéj czerni, gdzje zmierzch jeszcze caly, 
Roi sig z rykiem. Jako morskie pedy 

W niezgodzie z brzegiem, gdy jut nie ma kedy_ 
Zajsé go, iz zewszad prétno probowaly, 
Razu jednego, w grocie bazaltowéj, 

Z wichrem szalonym uczyniwszy zmowy, 
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I x burzg wéciekla jakiéj nic nie sprosta, — 
W dziefh oznaczony dia srogich szermiersy, 
Zebrana w jedno ciezka Bota chiosta 
Wstrzyma sig chwile, wprzéd niéli uderzy — 
I sobie dyszy, i rzeze okropnie, 

Cieszac sig wezasu, it dzis swego dopnie. 


— Ida! — kraheowy rzekt maé, (ucetowanie 

_ Skoficzono wiadnie). Tedy krél powstanie 

Maz dutéj dioni, i duch dziwnie miody: 

— W gam czas! Ni. pézno — rzekt — ni ted za rano, 
Ni nam przerwano, ni czeka¢é kazano,— 

Wiec—z uczty w uczte. Bo wnet a niebawem, 
Znéw nam, o bracia! po za Styks—na gody! ~° 


A od zamierzchtéj dali, brzmiac donotnie 
Z rosnacym rykiem grogne mrowie roénie, 
I wraz z czarnego robi sie bladawem, 


A ryk wyratnie grami:—Ziemi a wody!— 


Rzeki maz krafcowy:— Liezby bo tam nie ma! 
Niech ile mezéw tyle strzat, — oczyma 

Dnia nam nie widzieé, it go precz odgarng. — 
Rzeki wddz:—Tem lepiéj, mniéj nam bedsie skwarno. 
Wiecte nam bracia po za Styks na gody — 

(Tak wédz zndw prawi)— zaczem, w onym ezasie, 
Raz ostateczny pozdréwmy sie z bliska.— 

Wigce katdy z drugim bratnio sie uéciska, 

I wraz katdemu w dragim tegnaé zda sie | 

Mile rodzice, zone, dziatwe drobna. 


A mrowie pnie sie, wydajac zgrzytnienia, 
Niby paznogeie, kiedy po sskle skrobna, 
Od czego dreszcz ci az do duszy rdzenia, — 
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I z bladawago coraz sig roxblyska, — i 
It zda sie, niby olbrzymia kolyska CO 
Teczowych pratéw, rétnie sie chwiejaca, — 
Od czego oaleku @zieh sig w oczach zmaea. 


Pozbeda mete wazelkich szat, by ciala 

Z swobody cztonkéw tacniéj sprawe dalo. 
Majac tes walezyé w zblizonéj potrsebie, 
Luk, dzide krucha, rzucq precz od siebio — 
Miecz tylko w dioni, tarcz u bark, a jeazéae 
. Krvepkioni cztonki przypariezy sie razem, 
Twardem sig w poprzek rosmoga zelazem, 
Piety saryja w ziemi, — tez jak w kleszeze, 
Ramig k’ ramieniu, goleh do goleni 

‘Zepra klamrowo, i tak zaS spleceni, 

W mur z gilazu wryci, czekaja gotowi, 

Az sie wiec ku nim przybisyé wrogowi. 


I cisza z nimi dwigta, uroczyata. 

I groza z nimi. Zda sie — niby trzysta 

Posagaw Marsa. Traysta tarcz — zwierciadia, 
W ktére patrzacym, patrzy émieré wybladia. “ 
Trzystoma groméw biyskaja ich miecze, 

. & trnyata mieozdw ze wzraku ich siacze. 


A. mrowie huczy — niby gremi i rycsy 

Lew wielogardly, 2 pod mroeznéj oslonki 

Na blask aloneceny wynursajac czionki, 
Czionki bez krahodw; i tylko téj dziesy 

Niby paszezeka gledna — krél u czola. 

Ten tom, to grzmienie kt6z wystowié zdola? 
Jak gdy cig nieraz dreozy msnakomicie 

Zgrzyt szkia, lub ze snu paa w pdlnoey wyedie, 
Wycie rosnace, agrzyt coraz zawzigtesy, 

Iz dreszez ci zimny az do duszy wnetrzy, — 
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I gdy pomysélisz, te ten potwér srogt 

Chee -napreéd — k’ tobie — te ttscba mu Grori — 
Ze gdy on peryjdsie— tdzbto. sig nic ostanie,— 

To @ aig ‘zbiera na wolne kewanie, 


Krél znak da. Stang, dlawigc sie w rozpedzie... 
Pojrzy, 3 °w myéli ni te mu, ni ewo — 

Co twardsze? — nie wie sam — csy skal krawedzie? 
Czy mur z Spertahskich :piersi? Chwiejqo: giowa, 
Krél sig daiwuje Perski nie pomalu, 

It w .lickdéj .garstce tyle ymajét sapaia. 

Wodzowi Grekéw nic zaé nie dziwota, 

Jedno wzrok jégo biyskawiee inictw. 


Wige rzacq, posty, ‘a ima.sig mowy, 
A gios ich ryczy, jako ryk stepowy: 
—Rzué ‘bret! —.gremi Pers. — Przyjdé wziasé ja!— 


Zaczem umilkna, it jut wesystko rzekii. 
Stoja Helltni, niby wryei w drzews, 
A czerh sig Perska burzy coraz wéeiskidj. 


Krél sie dsiwuje Perski nie pomalu, 

It w lichéj garstce tyle zpaj& zapaln — 
Wodzowi ‘Grekéw nic sas nie dziwota, 
Jedno wirek jego btyskawice miota. 


Krélowi Perséw w giab serca obraza, 
Iz w lichéj garstee tyle anajéé telasa. 


Krélowi Perséw gra sie w licach zmienia, 
It w liché} garstee tyle enajié kamienia. 


—Wiec garéci drobaa, gdy ci w smieré zadarcie, 
Wroé zkadeS przyszia—émieré wam choé i w Sparcie. 
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— Przyszlismy winénie oszesedsic ei drogi, 
Byé nas nie ssukat w Sparcie przeubogiejy. — 
Tak wodz Hellendw. A Pers jemu na to: 

— O! w skarby skarbéw daiwnie byé begat, 
Tej Sparcie waszej — iz jej tak bronicie! — 


Tak rzeki duch maly, rojgc skarbéw kroeie. 
A mniema rzecz te, bigdzae znakomicie, 

Bo nie wid, ile matce, skarb jedyny 

Nad krocie kroci, — jeéli mieé jej syny 
Wiecznie z jej sexcem zrosie jak w tywoeie. 


Zaczem sie rozje, it juz diugo cseka, 
_ Rozje sig Kserkses, z ust mu piana pryska: 
— Hej! dosé juz zwioki, bo droga daloka —_ 
Nuss! Kracy moi! — .. 
Wraz sig czerh rozkala 
Z wyeiom szalonem. Coraz blizéj — zbliska — 
Juz —.... jut sie zwark. — 

Pore walesy za- krole —_— 
Grek za ojcuysne.. 


| Smierci! Ramie Bose! 
Mocy ostrz Swietnych od ciemnego dziela! 
Ktéz zdola dosnué watek, ktéryé w porze 
Watrzymata dionig, i brzmigeo przedicla? 
Odkad duch senny w pomoc cig wyzwatem, 
Zda sig i we mnie stygnaé duch wraz z cialem, 
I chwila zgonu niezbyt mi daleka... , 


Niech sie cziek zawziqt zwali¢ dab, co z wieka 
Krélem byt w puszezy, — krzepkich wiele mety 
Prééno czas dlugi wspdélna moc natezy. 

Nie jedno ezoto gesty zndj ocieka, 
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Nie jedna dioh go, omdlawszy, obciera, 
Nie jedna w szezerby zedrze sie siekiera.: 
A choé juz dojma, jeszcze z zbitej miasgi, 
Mezcezac sic, strzelaja Zelaziste drzazgi 
W bok, wprost i zewszad, a ktéra uskeezy~ 
Tnie w skroa, lub w czoto, lub w lica lub w oczy. 
Takto zajadle Krél-bohatyr-drzewo 
Broni sie ciosom na prawo i lewo. | 
Alié czas przyjdzie, iz w ostatniem dciegnie 
Stal mu cierpliwa watek sycia przetnie, 
Wtedy ramiona sciagajac stuletnie, 
W rozpaczy garnie z soba co zasiegnie, 
I tak druzgoczac wszystko, co zagarnie, 
Lega na trupach — hy nie ging! marnie. 
Rozbrojorego na onesas olbrzyma 
Rééine narzedzie pastwiaco sig ima: 
Topor, szerokie platajacy cigeie, 
Z jekiem sie trupa uczepi zawzigcie. 
Z bolesnym zgrzytem pila tez, niezwiocznie 
Rozdiiera¢, kasa¢é i.szarpaé £0 pocznie, 
I przerazliwie piszezgc, w sekdw gtabic . 
Swider sie wwierci. I wazelkie narzediie, 
Za nim sie wwierci, lab wegryzie, lub wrabie,  ; 
Dingo sie prosié milosiernie bedzie, 
Iz go tam przymus w srega walke wmota, — 
Choécito przecie z trapem jaz roheta. 
A 2 tego trupa, w godziny zlowieszese, 
Zrobia, kolyske — trumne dia aniola, 
Lub — trumne czieku, gdy go gréb powola, — ° 
A tak po Smierci bedzie pomszezon jeszcze... 


Niech sig cztek zawzial zmédz zelazo twarde, 
Z ogniem sig musi zmodwi¢, i z Zelazny 
Takze drugiemi. Zaczem, grzmiqce razy, 
Strudzenin czlonkéw stuszna dajac wzgarde, 
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Sztabie, wprost = oguia ujete} w obcegi, 
Miot w miot spotecmnie cios radaja tegi. 

Tedy sindwieni zdrady towarzysse 
Maja co cierpieé — it jest odpér na aie. 
Nieraz ostabnie i eioséw padanie, 
-Miech sig nie jeden niexgorze} zadyssze, 
Nie jeden mlot sie splaszezy, a kowailo 
Zbiwszy sig z wieracha jut i w ziemie wriadio. 
A gdy chegc steayS kruszec, wprost » plonticni 
Nurza go w sdroja wrogowie szméwieni, 
Wezwan k’ pomecy tywiot przeniewierczy, 
Wzdyma sie, bursy i syozy i skwierezy —_ 
IZ mu on jeszoze resztka sit dopicka. 

A tedy mieczem wyszediszy z kapioli, 
Przez zgon w sabdéjese sniieniony narsedzie, 
Blyszczacq smiercig ‘od sighea odstrueli, 
I tak odrodzon, srogo méck sie bedszie: 
Twor dioni czteczej, — godzac w piersi csteka. 


Niech sig oslek zawzial wydrzet matee ziomi 
Kruszec miesieozny, ktéry ta, prey skate 
Piersi swyob, diofimi trsyma kamiennemi, 

Od kropli w ‘kamieh kapigeej wytrwale 
Uczyé sie musi cierpliwego cheenia. 

Wiee gédy w nim opér tadze rozplomienis, 
Nie pewny jutra, ani kresu dzionka, 

W podziemnem patstwie z noca wiekuisty 
Ryje sie kretem slepym, czolga glista, 

I ezeka w znoju, rychlo mu zabrzaka 

Stal w sposdb déwigezny gdzieé miedzy granity— 
Ié wtedy wydart macierzy jej dziécie. 

I ma nad glowa zwieszone brzemiona 

Co chwila runaé. sposobne, a przecie 

Nie zlozy broni — a% swego dokona. 
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A tedy kruszec; w kragty pieniads shity, 
Zgubi go z duszqa — i2 mu ja zaprzeda. 
Tak mogac grob nah-podkopanym glazem 
Zwalié, mieé woli, ithy cheiwa biede 
Zginela cala —~-. ciala n duszq razem. 

Tak méci sig matke przez daiwne karanie, 

12 wypatrzeno, co schowala w iono, 
I mieé zachciano— a azego dostanie 
Nie predzej chyba... a&by je zranione.— 


Coz meze Greeyi? — Oni cormz waniodkj 
Na kupach wrogéw pod Nieba wyrofll. 
Coraz ich maijéj jest, i niby ubywa. 
A jednak, w tegie) razéw tezaskawicy, 
Wzmaga sig odpér, i tet moc strasziiwa, 
Co padnie ktéry, zaatep Wadolicy 
Wnet mrowiem. trapow mogile mu feiele, 
Czém coraz géraié} puchnie krwawa niwa. 
I zda sig, z jednéj whytkiem prawicy, 
Wzmagaé sie innéj w moc za prawie wile. 
Coraz ich niby mnai¢j, lecr, pozostall 
Bija i za tych, co ju2 popadali, 
I tet za siebie. A: jako w. pozodze, 
W ktoréj sie plomieh z wichrem zméwi srodize, 
Kiedy ostatnia krokiew z traaskiem padnie, 
Juz tylko niby, whity kedyS na duie, 
Po .«ndiych -plomykach, na zgliszezach potsaru, 
Dym sie zakursy rozwidango szereko,— 
Tak padk ostatoi w réwai z wierzehem jarn, 
Na stosie trupdw dymigcym posoka, 
Ot i most k’ praejéciu!... Takto, znoszge tame 
Persy zawziete, aby przeszii aami — 
Bez innéj rady, wlasnemi piersiami 
Wypelnig wyw6z at po wierseby same. 

10 
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Nie ma co Wigesj rzec. W tém jedném slowie 
Wazystka sig chwala wsze) Grecyi wypowie. 


W brzask ranny, cheiwi tupéw i zdobyczy, 
I liczby legtych, znajda Perskie mete, 
Iz ich tysiecy dwakroé dziesies lese, 
Grekéw zaS traykro¢é gdy po sto poliezy. 
A tez 1 wszelka zdobycz im uciecze, 
Gdyz ci, nagiemi tylko legli cialy, 
Jako je matki z lona w éwiat wydaly, 
I jeno w dtoniach ich strzaskane mieczé 
Za tup wszelaki. . 
| Patrzac krol 2 wysoka, : - 
Zmieni sie w licach i w swiattosci oka, 
I bél-mu w wnoetrzu, jastrzeebiemi gzpony, 
Rozdrapie smutek tylko ze uspiony: f 
— Co? tylko trzysta? I co? tylko: trzysta? — 
I sen niedawny, niby chmura mgtista 
Z cierniowéj tkanki, choé ‘niby pajeczéj, 
Zciénie. mu serce i srogo udreczy: 
»Na jednéj szali wazystki¢j Greckidj doli 
Dzial, a na drugiéj—Perskiéj. W tém dziak wraty 
Pdjdzie ku gérze, a Perski prazewazy. . 
Lecz ciezac dziwnie zapada w otchtanie.. .“ 
— Czyiby w otchlanie? — I w myéli mu stanie: 
Drzewo, zawziete choé juz trupem padnie — 
Kruszec, co mieczem krwawym zmartwychwstawa — 
I z tona ziemi, serce méciwe zdradnie... 

I -pojrzy krél on, kedy niwa krwawa 
Pozetym plonem krok mu naprzéd peta, 
I tet na wojsk swych zastep niewolniczy. 
Mocci tam sroga, i wola zacieta, 
I liczba sroga, jako i nie zliczy, 
I most ma k’ praejgcia, i tez syt jest chwaty,— 
A przedsig glowa zachwieje zwatpialy. ” 
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Nie ma co wiecdj rzec. -W tém jedném slowie 
Wazystka sie chwata wszej Grecyi wypowie. 


Otoé skofczono, jako i poczeto, 
Widzacéj duszy uroczyste Swieto... 
Kaptanko wiedzy! Wiedémo znakomita! 

Niech koniec pieéni z ostrz twych, jako traca 
Ostrz tw6j i strung 2 ktéréj déwieoay sycie... 
O swiete cienie! czyliz pratbacsyeie, 

Ze nie zaznany ‘piewca — Moc widzgea, 
Nie gwoli stawie swéj, lecz waszéj czeéci, 
W lat dwa tysiace trzysta i trzydziesci, 
Ortyjskim Spiewem twardy rytm wyzgrzyta?.. 
O Mocy Bota! ktéréj Swietlne tchnienie 
Razem promioeni i bremi nieskobezenic, — 
Spraw, by piesh moja nie byta ‘niezyja, 
Daj, bym nie sgingl, jak i oni s¥jq) 
Ktéryoh spicwalem. A wy, wiclkie dusset. 
Kiedy was tegnadé, acz zaloshy, muszg— 
Q éwigte cienie]) wezak wy mnie powiecie, 
Efialt be chyba ‘nie istnial na Swiceie? 
A tak sig skohezy — jak sig-i poezglo. | 
Zegnam was! zegnam! Koniec wiehezy dzieto.—. 
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CO TO WLOSZKA? 


Niejednokrotny pebyt we Wiossech, dokad ce rok dla 
zdrowia z kraju jeidsimy, i nienajgorsza znajomosé 
wioskiego jezyka podaly nam sposobnosé poznania na- 
der dokiadnie mieszkahcéw pdéiwyepa, i wtajomnicsyly 
nas w ich obyczaje i zycie. Po gruntowniejezém obe- 
gnaniu sig z fizyologia krajowcéw, wprewita nas w osta- 
pienie wiasna nassza dotychczasowa niewiadomosé——oraz 
niewiadomosé wigkszoéei pisarzy i podréznych, we wazy- 
stkiem co dotyeze wihoskiego spoleczeistwa, eizarekteru 
i obyczajéw. O ile gleboko i dokladnie poznano histo- 
ry, starozytnosci i sztuki tego kraju, o tyle mato zwrd- 
cono uwage na Zyjacy organizm narodu, na codzienne 
jego objawy, slowem na zycie domowe i nieskohczone 
odcienia narodowego charakteru wiochéw. A jednak 
niepospolita zywotnoscig i oryginalnoscia, musi byé obda- 
rzony naréd dazacy od dziesieciu wiekéw, pomimo je- 
dnosci w utopii tylko istniejgcéj, do coraz scidlejszego 
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gjednocsenia sie i sprzgzenia wszystkioh tywiokdw' ditia- 
lalnosci swojéj, nardd puszczajacy w érednich wickach 
ze starego pia rzymskieg> owe najrozmaitazyeh i naj- 
&mielszych ksztaltéw latoroile muricypidw i rzeczypo- 
spolitych wioskieh, wyrywajacy z sisbie samego, warid 
wieczuego szezeku broni i krzykéw domowéj wojny, 
niepordwnang harmonia jezyka swego, ktéry 2 poehwy- 
conego tehnienia tysigcsnych namietnoéci i tysiqgomych 
nadsiei, w piers jednego eziowicka, w pieéh jedaecgo 
wieszeza, w siowo jednego przedstawiciela, ksztalinje 
sie, udpiewnia, mowa nurodowa sig staje w ustach Dan- 
ta, jak rozliczne podmuchy powietrzpe staja, sie ‘akor- 
dem dZzwiekéw przewiewajge przez harfe Hola..: Zadate, 
tak poteina zywotnesé wygasngé dotad nie mogia,. jak- 
kolwiek wrzekomo przypopielaia silnym ulegajgd roz- 
ezynnikom. Wszystko co giosza od pél wiska o supel- 
pém wyrodzenin sie i upadku whoehdw, jest prawda, 
ale tylko polowicena, czastkowg; naszém howiem zda- 
Riem pardd posiadajacy ognisko objawioné} prawdy i 
stolice podania Bosego, wurzed nie mote, i zepsucie lnbo 
trawiace i posorny sprowadzajace rozkiad, nie inta sig 
nigdy ozedéci zywotnych jego organizmu, tak isby o su- 
peing Amiers przyprawi¢ go mialo. Znane sq powsce- 
chnie republikanckie zamachy Mazziniego, sprawa Nea- 
politahaka, tenory i prime-donne, tadziez facohini nie- 
milosicrnie obdzierajacy podréinych, seprant Byxtyhakid) 
kaplicy i plekne wioskie niebo usmiechajace sig niby: 
nad strupieszala, Italiq; ale szamni o Wioszech rezpra- 
wiaeze mato Inub nie weale nie znajqa pigknéj, duchowéj 
i dsielnéj strony tego ludn, wazystkiego co ja podnos? 
i unieémiertelnia, pisarzy takich jak Cesare Balbo, Ros- 
mini i Gioberti najwigkszy i jedyny moze od: Platona 
filozof; tych olbrzymich patryotéw i myélicigli, te suro- 
we powatne promienie Dantejekiéj aureoli na ezale pig- 
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kody Ttalii wiginiejgeém pod rééami na ktére ieodmien- 
nie skazano ig skronie. - 

Ale opwssczajac to pole spostrzeseh sposobniejaze din: 
filozofiemego pisarza nit dla fizyologa obyczajowego, 
= nadzicja if sumienna i nieuprzedzona reka odsiont 
kiedy& przed obcemi ludy duchowe tajniki wioskiege 
narodu i zbiersze w jedne wigzanke wezystko co sig da 
ku tema zgromadzié w umysiowéj i filosofieané) dxie- 
dzinie, przejdziemy do przedmiotu dostepniejszego i muiey 
potrzebujacego giebokich zaciekéw, od rozlegte) syntezy 
nad duckem i narodowa zywotnoscia do pobietndj ana- 
lizy, do mikroskopicznych uwag, jakie kazdy przyjaciel 
wezediszy do salona sasiada i rozsiadiszy sig w wygo- 
duym.foteln czuje sige w prawie czynkK za pomoca swe- 
go szkictka nad osobami pijqcemi herbate u okraglego 
stolika. Zycie domowe i charakter wloskiego spdleczen- 
stwa, jakeémy wyzéj rzekli, malo sq dotad anane 2 
Alpami; jaki taki wedrowiec przebieglszy w przeciagu 
dwéch miesieey caly pdlwysep, i zapelniwszy pamietnik 
podrétny notatkami o galeryi Pitti we Florencyi, wiel-- 
kim tygodniu w Rzymie, i Lazzaronach w Neapolu, sa 
powrotem do doma wydaje swoje Scenes de la vie Ita- 
lienne, i paszeza w obieg pare mniéj wiecsj udatnych | 
powlastek pelnych rmhasek, tracizn, vendetty, i zagorza- 
Jego kochania. Powiastki te bardzo korzenno zaprawne 
aztyletami, sonetami i fioriturami, obudzaja sajecie, wy- 
woluja, pokleski, zyskuja wstepny bilet do Panteonu ar- 
eydzielt: autor nad wiasne spodziewanie plynie na lau- 
rowym listku do niesmiertelnoéei: sic itur ad astra. 
Nalesy jednak dodaé ze tego pana w towarzystwach 
wioskieh nieprazyjmowano weale, bo znajacy dobrze oby- 
exaie tutejeze wiedza 2 jaka tradnoécia cudzoziemiee 
bywa przypuszezon do domowego Wiochéw pozycia i jak 
niezbednym ku temu warunkiem jest snajomosé jedyksa 
tak nieskoficzenie okwitego w odcienie i nieujetosci, w kté- 
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rym spodzywa niejako klucz stésunkdéw towarsyskich 
i blitexego saposnania sie z krajoweami. Czcigodny zag 
autor napuszy! pomienione -powiastki kilkoma frazesami 
potyezonemi u kelnera hotelu lub kieszonkowego sto- 
wrika, okupil gotéwka podejrzang nieco laske pozba- 
wionego niespodzianki apputamento (rendez-vous); wlozyt 
korong wioskiéj marchesy na skronie swéj bohaterki 
prsyenajac si¢ od niechcenia do jéj szalonéj milosci; 
wytracil walecanie szpade z rak brava zaczajonego pod 
balkonem Duleynei, pokry! to wszystko 2dé}tq lub rdézo- 
wa okladka w wydaniu biblioteki kolei 2elaznych: i ots 
masz wizerunek Wioch, Wiochdw, Wloszek i rseety 
wioskich! | 

‘ Nieprzypisujgc sobie réwnego udzialu w milosnych 
eksperymentach ani spuszczajac naszych okreséw po je- 
dwabnéj drabince kolyszacéj sie migdzy gitara u dolu 
& na wpo!t podniesiong maska u gory, rzucimy okiem 
na pieknicjsza polowe narodu wioskiego, zostawiajac 
politykom, powiesciopisarzom i innym réznorodnym de- 
klamatorom studja nad wioskim mezZczyzng, nad jego 
upadkiem, zniewiesciatoétia, liberalizmem i glosem, je- 
dném slowem zajmiemy sie nieco wioska niewiastg. Dla 
ezegot bowiem nieroécilibyémy sobie prawa jako podré- 
zajacy do zdejmowania wzorkéw 2 tak pigknéj 1 roman- 
tyeznej istoty, skoro p. Wieloglowski nieruszajac si¢ 
z miejsca zajqat sie takée lepidj znajoma Polka i zfotor 
grafowal ja na stronnicach swego pisemka przy 4wietle 
krytyki i promieniach stylu? Czyz pam nie wolno bedzie 
za jego przykiadem zaciagnaé do naszego album minia- 
turowéj acz odmiennéj fotografii spromieniwszy bengal- 
skie odblaski fantazyi na kilka malowniczych niewié- 
écich postaci zablakanych gdzieé w cienin drzew poma- 
rahczowych?...Ale mylimy sie, wyobraznia tutaj dadnéj, 
nie bedzie grala roli, a éwiatlo przez nas rsucope n& 
obraz, bedzie hialém dzienném séwiatlem. 
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. Yadedwieimy orsekli przedmiot ckseeutryemmych naszych 
studjéw, a jut .ztad widzimy namarszezona brew nad- 
widlaiskich i zabuzahskieh ezytelnic, tych samych ktdre 
p. Wielogtowskiemu darowaé niemoga jego niewiast sa- 
mobrednych , nerwowd-romantycznyeh i duchowo-etery- 
eznych; widzimy te wszystkie trzy nie arystotelosowskie 
wprawdzie kategorje zapytujace nag z ironiezpym w- 
démiechem 0 potrzebe podobnych studjéw nienarodowyeh 
i balamutnyeh, chee powiedzieé wyniklych wedle wazel- 
kiego prawdopodobiehstwa z empirycznego balamucenia 
istot, ktére mialy slutyé za wzory pisarzewi; slysze sy- 
piqce sie uwagi nad niewczesnoscia Lesatowskiego rze- 
miosia i podnoszenia gdzies daleko cudzych dachéw by 
spojrzeé w serce kobiety nieznanej i nie swojéy? Niech 
nam takte wolno bedzie zapyta¢ azali piekne crytel- 
niczki nie czujg sie w silach wytrzymaé pordwnanie 
ata nieznang i nie swoja kobieta, lab te& zwatpily mo- 
te 0 trwalosci wiasnego panowania nad sereem plci 
silniejszej, ktérejby wazelako jedno ich spojrzenie wy- 
starczyé powinno dla zniweozenia obcych wptywéw i 
czaréw i pokazania ich wlasnéj wytszoéci ? 

Doprawdy kulawema diabetkowi teraz nawet gdy rog- 
poczyna rzemiosto swoje nieprzychodzi na mys] watpid 
0 wytszosci nad reszta kobiet duchowo-eteryoznych a- 
niol6w; owszem zamierza je wprowadzi¢ jako probier- 
cesy kamiei do niniejszych uwag swoich, zostawujae 
picknéj czytelnicy 1ozré4nienie blichtru od alota, a 
sam sie ograniczajac na proste} opowiedzi bez komen- 
tarzy, na przedstawieniu rzeczy bez wyprowadzania wnio- 
skéw. Co sas do wlasnego mniemania i apodobah, za- 
slania je tym ezopowym milczacym usmiechem co to 
tyie rzeczy daje do zrozumienia i saahcuje nietykalnodé 
ekrytych swoich sympatyj garbem takze ezopowym, bo 
dia czegit diabetkiom kulawym bedae wy2éj przyto- 
ezoném anielskiém zdaniem nie miatby posiadad i gar- 
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ba swego? Wazak ta ulomneskt jdat dowotlem. ujexinoédi 
powabéw i niepodpbania sig kobietom bez wrgledu ne 
ich narodowod, a zatem rekojmiag, beastronnoéei pisarzs 
i usprawiedliwieniem jego zzarzutu, iz balamucil w empi- 
tycruych eelaeh. 

Niektorzy serea:-ludzkiego badaeze prrypisuja salety 
potudniowych kobiet brakowi emaneypacji pomiedzy niemi, 
oraz oceywiste} podrzednosci wzgledem mesczyzny ja- 
kiej ulega dotad Wioszka pomimo wnikajacego coras 
giebiéj zachodniego usamowolnienia w warstwy spdle- 
eznosci wioskie}.— To stusanie oburzajace ple¢ piekng 
twierdzenie niosloby jako konieezne sa soba, nastepstwa 
Ze preywary w inndj czeici Europy plamigce bialoéd 
tych Anioléw, a podzielone od p. Wiecloglowskiego na 
trojaki rodzaj chordéb, trzebaby praedewszyatkiem przy- 
pisywaé republikancki¢j rownosci i niwellacyjné} modle 
jaka, przeprowadzono przez stanowiska plei obojej. In- 
ném loiczném nastepstwem podobnego poradoksu, lab 
jesli chea. sofizmata, bytby wniosek, ze dla wyleezenia 
piekniejszej polowy rodzaju ludzkiego z trojakiej ondj 
ehoroby w stronach, gdzie takowa grasuje, a zaszeze- 
pienig natomiast poludniowych szalet i zdrowia z Wioch 
sprowadzonego, nalety polotyé veto na trey czwarte 
niewiedciech przywilejéw i zyska¢ uniewatnienie praw 
jakich nasza slabess i uwielbienie same na sobie wy- 
médz daly. Ze zas przeprowadzenie i zastésowanie téj 
teoryi zawiodtoby prosta droga spoleczehstwo do kora- 
nu, i cofngio métezyzn do ezaséw, kiedy wedle Lukre- 
qjusza w poemacie jego De rerum natura, 2 muiu ziem- 
skiego wyszediszy i na czworoku sig gonigc, soledzi 
za pokarm uiywali, jestto pewnik na ktéry kaida ery- 
telaica z zamknietemi oczyma przystanie; wypads zatém 
z prsokonania i % grseegnosci usungé niebezpicozay 
aksiomat, i méwié 0 Wioszkach academioamente, to jpet 
na wiatr, ozaczajac ich salety bez possukiwania frd- 
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dia zkad wyplywaja; bo system poczgtkéw pocigga xa 
soba system nastepstw, ktérego ostatniém siowem, jak 
wazystkich prawie dzisiejezych teoryi filozoficenych, by- 
wa absurdum. 

Z francuskich, ile wiem pisarzy jeden tylko Stendhal 
(Bayle) wybornie znal Wioszki i towarzystwo wioakie, 
i przeto jego Chartrense de Parme zostanie jedném z tych 
niesmiertelnych obyozajowyeh jak Dickensa lub Coopera 
romanséw. 

Wielcy mistrze whosoy preenieéli na pidtno urocze 
kaztalty niewiasty swego kraju i uniesmiertelnili je} po- 
staé: Guido Reni w Beatryksy Cenci, Leonardo w Gio- 
condy, Rafael w Fornariny, Tycian w Belli wizernnkach. 
Postaé ta uidealizowata sig pod pidrem podobnie jako 
pod penziem, i Laura Petrarki, Fiammetta Boceacia, 
Ermengarda Manzoniego, Silvia i Nerina Leopardego, 
Iidegonda Grossego, Francesca i Ladovica autora Wie- 
zieh, tohna niesmiertelnym wdziekiem i jakas italska 
posagowa ryséw czystoécig. Dotknaé sie istoty, ktéra 
jednym i drugim za wzér slutyla, odmalowaé jq taka, 
jaka jest w rzeczywistoéci, bytoby to za zuchwalém po- 
kuszeniem sig-dla pieszej muzy naszej. — Niech prseto 
nikt w tych kilku stowach nie szuka fizyologii Whosz- 
ki, je) moralnego i towarryskiego w caléj wielkodei por- 
tretu. Niezdolnismy uczynié dla niewiast swieckich tego, 
co Ojciec Ventura dia biblijnych uczynil. . Sq to tylko 
pobiezne uwagi w rodzaja tych, jakie pozbieras sie da- 
ja za jedném pomknigciem szyldkretow¢j lornetki w do- 
brze ofwieconym teatrze po: obliczach znanego towa- 
rzystwa. 

Bo ktéz w rzeczy saméj zdolatby uja¢ i przerobié ua 
slowa moralny wyraz téj istoty tak namigind) i tak 
tzewnej, tak glebokiej i tak prostej, tak niepowstrayma- 
néj w zapedach, i tak rozmodlonéj w uniesicniach, té 
istoty energiczne} i stabéj, koehajqodj .i dumnéj, ideal 
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36) «i zmystowéj, ognistego serca, omadlalych ruehdw, 
powldéexystego spojrzenia; te; despotki i tej niewolnicy, 
ktére Wioszka sig zowigc, rozkasuje ze ami a blaga 
cig sgniewem? ktéra gdy kocha niema wzgledéw dia 
siebie, a gdy nienawidzi niema litoéci nad toba? u kté- 
réj dziecinny podziw igra czesto pod zwilzonym rzgs 
aksamitem, a ezesto sybilliiskie natchnienie promieni 
sig w trenicy, jeéli przypadkiem jaka bledua zwrétka do- 
leciala jej ucha z mijajacéj wérdd nocy gondoli, lub ja- 
ka woh ukryta na samém dnie bukietu cos jéj przypo- 
mniaia, lab jaki obraz niewidomy zestupit jéj spojrzenie 
wpréing dal biekitna w pusty przestwor laurowych szpa- 
leréw? Zaiste byloby to samo co chcie¢é przeniesé na 
piétno lub papier caly kalejdoskop koloréw mieniacy 
sig tutaj przy sloheca zachodzie, co pidro puszczaé w po- 
goh za uciekajgeym arabeskiem diatowania Celliniego, 
lab za fioritura Frezzolini, co cheieé opowiedzied bpiew 
siowika lab gre Ristori. | 

' Wazystko co jest uieskohezenie tyjace i samodzielne 
pod slowne obliczenie podeiggnad si¢ nieda: slowa 58 bo» 
wiem tylko matematyka myéli. 

Timastes, malarz grecki, rozpaczywezy o wyrazie, 
jaki mial nadaé rysom Agamemnona przy ofierze Ifige-. 
nil, wyrazit strapionego ojca 2 zapuszczona, twarza : gdy- 
bysmy chcieli malowaé indywidualnosci Inb kreslié cha- 
raktery jako je La Bruyére i Larochefoucauld kreélilé 
preyezioby nam dia naszéj nieudolnosci wyprowadzié 
caly szerég postaci pod zastona; przesuwatyby sig wéw- 
eras same sylwetki, i chybaby je po chodzie tylko. po- 
mano: incessu patuit dea. 

Gdy- polski Don Zan preybyly dla edrowia po za- 
bawe rachodzi po raz pierwszy do wlhoskiego salonu wé 
Wioszeeh, z glowa pelwa otellowskich widziadel, z ko- 
twica nadziei émialo zarzucona w odmet milosnych przy- 
god i wplatang w jedwabna intryg gmatwaning, ostrzy 


— 16 — 


on spojrzenia, szlifuje frazesa, poklada nieogranicronig 
ufnosé w iekkiém zawichrzenin czupryny, tudzied w dowei- 
pie swiezo naczytanym 2 eszeéciofomowego’ kanarkowe- 
go romansu, kiéry prosto wiesie z Paryta. Ze sizate- 
gika godna lepszéj sprawy szykuje baterye okreséw do- 
moéwionych, w czas przerwanych iuh weale pokrytych 
nawiasowo wiraconém milczeniem; gotuje sie do rozpo- 
czecia krzyzowego ognia przyzwoito dwuzpacenych bone 
mots; przypomina sobie postawy irrésistibles z melodra- 
matycznych studiéw paryskich, ktére go jut dostatecznie 
2 Wioszkami obeznaly; oczywista rzecz, te jedna znich 
na cel wzieta, oblezona z napoleohskg zimna krwiy i 
jeniuszem, écigana w ostatnich szahcach przez szcz¢éli- 
wego zdobywee uledz winna niewatpliwie. Zreszta nie 
pierwsza to préba, i po kulisach paryskich réwnie jako 
po warszawskich salonach jus mu sig nieraz udals. 

Wielkiem jest przeto jego ostupienie, gdy na kosztu- 
jacy kilka godzin stroju rynsztunek, Wioseka weale nie 
zwraca uwagi, gdy ognista jéj srenica nie zapala si¢ 
na sypane w kadrylowym przestanku komplementa, gdy 
nie chwyta i nie odrzuca mu pilki doweipu, jak to ma- 
ski zwykly czynié na balu wielkie} Opery; gdy cate 
jogo pozowante bezskuteczném sig okaznje, a nawet prae- 
ciwnie w kole kebiet wérdd gry wachlarsy i migania 
ezamych drenic i bialych kamelij, sasz Don Zaan sty- 
szy jakis szmer niepochlebny: Quanto questo Signore 4 
caricato ! Co dobra kréla Baltazera polszesyzna wykta- 
da sie: Mane, tekel, fares, czyli: Wynos sic » salonn. 

Wioazka juz bowiem z wrodzonym sobie artystyezaym 
smakiem i z dziwnym serca instynktem oocenila i po- 
znala od razu przesadg i milesci wiasndj rachubp, w ¢a- 
14) téj zelecance Don Zuana, tak jak posnaje skatquy 
styl w grmipach Berniniogo i w malowidlach kawalers 
d@’ Arpino. 
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Aby trafié do serea tych dziwnych kobiet treeba byd 
prsodewszystkiom samrym soba wich prsytemnosei: jest 
to mode jedyny sposéb uchodzenia przed niemi za inne 
go nix sig jest w istocic. Salonowa strategika i uéwig- 
eouc zwyczajem podstepy bywaja natyehmiast zwietrzo- 
no i udaremaione. Wlosska lubi prostote w obejicia 
sig a nicspodziankg i samorzutnoéé w ueenciach, 7’impro- 
viso,  senta perché (w tym kraju sama mitodé jest in- 
prowizacya), lubi aby sig wigot} myéMalo jak jq kochaé 
nig jak byé kechanym od niej. Preygotowane a prion 
uwielbienie i sapat wyrachowany ku zagarieniu jéj 
wagledéw, zimne znajda « niéj przyjgcic: bo ma ona 
w eobie za nadto nieudanéj dramatyezuasel aby sie od 
razu nic pomac ua aktorstwie, i tywoet jéj xa nadto 
nalety do dramatu, itby ja komedja ossukaé potrafila. 
Zada by to uwielbienie, ten sapal, rodzily sie nigjako 
pod j¢j okiem; potrzebuje sig czué ich twérezynia, od-— 
gadnaé ciebio va nim si¢ sam odgaduiesz, byé w tobie 
przed tobe samym Kolumbem muloéci jakq wenieca, 
odetchngé pierwsza wonig rezkwitajacego pacska, 2de- 
byé paniehstwo uczncia; ¢ehee aby twe serce szukalo 
76] oddania sig przez wiasre oddanie sig w jdj rece, 
lecz nie cierpi aby jg ciagneto sa soba przemoca po- 
wabéw, gdyby wojenna branke; gotowa odplacié s o 
kiadem: za dumna by sie poddaéd. U nidj milosé jest 
zapommieniem sicbie saméj, i z tego wlasnego poczucia 
rodai sig w nidj wymaganice, aby sig czesto, jeésli nie 
zawsve zapomniano dla nidj. Gdzie indzié} mitosd nie- 
bywa tak wymagajgca bo oddanie sig nie jest tak za- 

ém. . 

W zachodnich i péinoenych krajach niewiasta nie 
pod jednym w:zledem 2éwnana z metozyzna w spéie- 
ezehstwie, zapragneta panowacé nad nim w mifosci, chcia- 
ta vostaé botyszczem okadzanem przez lieznych cxzci- 
cieli, wiecéj byé kochang nit kochaé. Jéj nieukrécona 
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panowania tadza starala sic pokryé zbytkiem windzy 
brak sily i zdolnosoi zewsazad przehijajacy przez poszor- 
na, rownosé i utworzyla sobie kodeks kenwenojosalny 
2 wiasciwa terminologia, wedle ktéréj sama sig . ochrzci- 
la godnoscia, niewiescig: odtad mezezyzna musial po- 
dawaé jéj mijosé na kleczkach, a ona ma w postaci 
pani i wiadezyni dumnga wzajemnosé raucala z géry, 
z wysckoéci apoteozy, do jakiej podniesli jq byli sére- 
dniowieczni trubadurowie batwochwalezo gloszacy w 
balladach i zapisujacy wardd turniej6w na tarezach 
Bwoich: Mon Dieu et ma dame. W poludniowych saé 
krajach a mianowicie we Wioszech, eseéd kobiety nie- 
istniata nigdy w ten sposdb jak u luddw germanhskich 
4 celtyckich; w krwawych zatargach gwelfow i gibelli- 
néw zapelniajgcych caty niemal przeciag drednich wie- 
kéw, podobnie jak posréd wieknistego polekiego obo- 
zowania, nie miano czasu uwielbiat niewiaste ani ba- 
-wié sig catopaleniem przed jéj wdziekemi; tam grzess- 
na Ewa nieprzywiaszezyla sobie jak na pdlmocy ezesci 
holdu nalegnego Niepokalanéj Dziewicy, ani otrsymala 
postannictwa cywilizowania barbarzyhcéw, bo na staré 
Jacifskiéj ziemi, jak w Grecyi cywilizacya nie byla ro- 
éling exotyczna, a Klotyldy, Dabréwki i Jadwigi nie- 
mawracaly Wlochdw. Moze tez w kraju bedacym po 
ziemi swietéj kolebkg i ogniskiem Kosciola, chrzeséian- 
ska zasada podlegtoéci kobiety wzgledem metezyzny 
nie dala sig rozwingé romantycznym teorjom i niewie- 
Scie] apoteozie. — Podaje, ze Smiatoscia, to twierdzenie, 
bowiem nawet Beatryx Danta, dw najozystszy kwiat 
ludzkiego ideatu, dla-tego tylko tak sie wzbija ze afery 
na sferg i tak sig promieni usmiechem swym majacym 
pociggowa, wlasnos¢ cial niebieskich, iz nie wystepuje 
jako niewiasta, lecz jako zywy symbol objawionej pra- 
wdy. Czes¢ zas oddawana kobiecie przez szkote Pla- 
tohska, ktéra, Marsilius Ficinus wenowil, Kozmas i Wa- 
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wrayniec Medyéeuszowie popierali, a Angelo Polziano, 
Pico della Mirandola i mndéstwo innyeh krzewilo, ozesd, 
za ktdréj ostatecsne wyrazy muina uwateas 2 jednej 
strony Laarg Petrarkowa, bedaca = reszta bladym tylko 
abrysem SBeatrixy « drugie] sonety Michala Aniola i 
Wiktoryi Colonna, poczytywaé raczéj nalezy za prze- 
mijajacy odcieh Platohskiej nauki, samowladnie wow- 
ezas umysiami ragdzqcej, niz sa stalq ceche literatury 
tub obyczajéw wioskieh, jak to bylo u plemion ger- 
matekich i w poezyi minnesiingeréw i truweréw. 

We Wloszceh przeto niewiasta dotad de facto pod- 
rzedna w spdleezenstwie przyjela zasadg zupelnéj réwno- 
foi w kochaniu. Nie zatqdala na prawie miloéci jakg 
wzbudsa micjsea samowladne} bogini panujacej bezpla- 
faym czeicielom, ani posady idealu; niezapragneta uczu- 
cia ktérego niepodziela li tylko aby byé ezezong i pa- 

Opinia publicena we Wioszech ryehloby potepila nie- 
wiaste wodzaca za soba orezak wielbicieli, a niedajacg 
pozuaé fwiatu, kéérego z nich nad innych przenosi. 
Opinia ta poblatliwa: az do zbytku dla zdrotnosci ma- 
jacych swe zrédio w sercn i namigtnascl, uswigoajaca 
ponickad oczywiste wykroczenia, gdy. je okrasza pe- 
wien poped serdecany, pewhe «stro amoroso, jest nieli- 
tosciwg dla slabosei pochedzgcych 2 glowy, dla niewie- 
4ciej pychy i samolubstwa, i przeto tak zwana kokiet 
ka jest nieznaném we Wloszech zjawiskiom. | 

Brio bowiem wioskie nie jest nagza kokieterjg. 

Tak za prawde, wada lub jak inni cheq zaleta, naj- 
pospolitsza u nas migdzy kobictami, ktérq z francuzka 
kokieterya zowiemy, nie istnieje na pdolwyspie w zna- 
ezeniu, jakiesmy zwykli przywigazywac do tego wyrazu. 
Moze to co méwiemy wyda sig niestychaném i parado- 
ksalném czytelniczkom naszym; leoz ze to saczera pra- 
wda kaidy mi poswiadczy ktokolwiek blise} obeznany 
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z towarzystwem wioskiom. -- Ale jakée sapytaja wie, 
Wiostka tak camiema, tak csula, tak slynna s milo- 
enych swoich przygéd, niemialaby by¢ kokietkg?—Wie- 
énie dia tego iz wiele i namietnie czaje wolng jest od 
wiasnoéci pleé pickna wezedzie prawie cechujacd ; ucxu- 
cie bowiem — to zaglada i ésmieré kokieteryi. Potrze- 
ba kochania jest wrodzong tym oéekom sloaca i sztuk 
piekuych, potrzeba podobania sie ustaje dia nich skoro 
pierweza zaspokojona zostala, lub wyraknie] méwige 
skupia sie catkiem na czlowieka, ktéry syskal ich wzgig- 
dy; bo latwiej znalesé réiq bez woni nit Wloszke bez 
milodci. Zalotnosé zwrdécona ku liczbie mnogiej acho- 
dzi miedzy niemi za rzecz potworna; kobicta weeyst- 
kim podobaé sig albo raczéj wsryatkich rozkochad usi- 
lujgca, zostalaby natyehmiast odstyupionga od wasystkich. 
(ktetta, rzeczownik poswiecony we Wiossech kokiefkom 
i sowom, jest cos tak zelZywego dla kobiety, iz wow- 
czas gdy na dane sobie miano amica lub biitssej prey- 
jaciolki czyjej czesto sie nie obruszy, pierwsze wwata 
gawsze za niestychana obelge. Wyrasitem pewnej Wio- 
szce zdumienie moje nad tym supemym brakiem mie- 
dzy niemi praywary, 2 ktéra sig w Polezcze rozmingé 
nie mogiem, ktéra jest niejako wrodgona trzem katego- 
ryom p. Wielogiowskiego, bowiem male dziewezatka u 
nas, dobrze pierwej niz ich serduszho zapuka, mizdrzq 
sig i poeujg; odpowiedziala mi z poludniowg tywoscig 
i bez zadnyeh ogrédek: — E segno che le vestre donne 
non hanno cuore *). 

Jako antytesa powyészego zdania przyehodga, mi na 
myél stowa pewnego gastronoma z moich przyjaciol, 
ktéry utrzymywal, iz kobieta bez kokieteryi jest te po- 
trawa bez soli: 


") Znaéd sé wasse kobiety nie majq serena. 


— 161 — 


Widze ze skovo zaczatem méwit o niewiedcie wio- 
skiej juz wyraz milosé znalazt sig kilka razy pod mo- 
jem piérem, jak gdyby imiona jednej i dragiej utozsa- 
mione byty. Tak jest w istocie; pisaé o Whoszce jest: 
to pisaé o kochaniu, jednak musze sie ogtanicazyé na 
kilku postrzezeniach, jak uprzedsilem, bo niezamierzam 
kresli¢ fizjologii mitosei, jak wspomniony Stendhal u- 
czynit: bylaby to tress przechodzaca moje sily rozle- 
gloécia i wzniosloécia, swoja. Mote gdybym rzucal po- 
dobne niniejszym uwagt nad niewiastami innego kraju 
rozliczne typy cisnelyby sig do kartek moich; mezna 
Judyt, natchniona Joanna d’ Arc, tkliwa Matgorzata Fau- 
sta, rozsqdna Druzbacka towarzyszka Pani de Sévigné, 
jenijaina Pani Sand, piekna Pani de Récamier, awan- 
turnicza Lolla Montes, i tysigce innych postaci przesu- 
walyby sie z kolei przedemng w nieskohczonej roamai- 
toéci echarakteréw i zawodéw. Naprzyklad polska ma- 
trona stanetaby w moich oczach: najpraéd jako cérka 
i matka, 2 calg swoja powaga i godnoscia w catej su- 
rowosci éwietyech obowiazkéw, narodowego postaunictwa 
i beznamietnego 2ywota; w Angielce widziatbym naj- 
przéd turystke, w Niemce gospodynie, w Amerykance 
opiekunke murzynéw, w Turezynee odaliske, w Indjance 
bajadere, w Rosyance dyplomatke i uczennicg Katarzy- 
ny IL w powsciggliwodci, we Francuzce dowcipne wszy- 
stko razem, i ft. d..... Wloszka jest przedewszystkiem 
oblubienica, kochanka: gdy o niej pisse bratmi cieh 
przyjaciotki Abelarda nachyla sig ke mnie, teskny glos 
Pani de La Valliére wola mie do karmelitaiskiego sehro- 
nienia, gdzie Swiecone marmury, serca wyziebié nie mo- 
ga, a gdy zamykam oczy, widze na tle ciemmoéci, jak 
bialych golabkéw pare, Franczeske i Paola miotanych 
od wiekuistej burzy: 

Quali colombe dal disio chiamati... 
11 
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'U kobiet w ogdélnosci mitosé, jak powiadaja, jest to 
wieksza polowa zywota; u Wioszek stanowi jego catosé. 

Charakter ich wtym wzgiedzie jest tak jednostajnym 
jak Miebo ich ojcezyzny jednostajne w swoim bezchmur- 
nym lazurze. Przyrodzenie samo pdlwyspu okreélone: 
w zarysach i wydatne w barwach nie usposabia panien- 
ki ku pdétnocnym dumaniom; nie rozmarza jéj duszy. 
Zbywa mu na ossianiczném nieokreglenin mgly 1 swia- 
tlocienia, ktére pedzi wyobraznie w labirynt urojei a 
serce w nieskoficzonosé pragnieh; na tych odcieniach 
ssarych bedacych tatoba w ktérq sie tesknota pdlino- 
cnej dziewicy obleka jak krajobraz w pochmurnosé dni. 
jesiennych. Ale za to gorace barwy przyrodzenia nie- 
ca w jej duchu wozesne ciepto, stofice obrzucajgce ru-— 
mianém i lazurowém kwieciem migdalowe i broskwinio- 
we drzewa za nim sig zieleh liscia rozwinie, wprawia 
_ jéj wiadze w przyspieszony rozkwit; jezyk calkiem dla 
mifosei stworzony przenosi juz stodycz wyznanh kochan- 
ka na usta jej matki i piastunki, cudne formy sztuki 
wpadaja przez oko do duszy jak ziarna mitosci, a mu- 
zyka, druga Italii’mowa, saczy sig zewszad w jéj ucho, 
wtoruje wszystkim jej myslom i czynom, i serce za- 
wezasu pobudza do szukania sobie wtoru... 

Milosé jest duchowa atmosfera w ktéréj Wloszki zy- 
ja i oddychaja. Wioehy (Hiszpanii bowiem nie znam, a 
wiec 0 niej sqadzié nie moge) sa podiug mnie ze wszy- 
stkich krajéw stalego ladu jedynym, gdzie jeszcze mi- 
José ma wiare. Uczucie to, aby istnieé w thumach po- 
trzebuje serc pelnych wiary i ust niewykrzywionych 
smiechem. Protestantyzm zabil je wszedzie, kedy prze- 
szedi. Dowcip Woltera okry! smiesznoécia skrzydlate- 
go bozka; a Encyklopedja byla jego tramna. Uczucio- 
wy galwanizm za pomoca ktérego staraja sie dz‘siaj na 
zachodzie i na pélnocy ozywit mary wyobrazni, popedy 
milogci wiasnej i chucie organizmu, nie jest mitoscig. 
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Milosé jak wiara byta i bedzie zawsze rzecza serca nie 
gas wyobrazni, rozsadku, lub zmystow. Gdzie dowodny 
rozbiér i dyalektyka kacerska nie cieza jak graech pier- 
worodny we krwi pokoleh, tam dotad mitosd, ktéréj po- 
trzeba zawsze pewnego paniehstwa moralnego i ducho- 
wego ciepla do rozwoju, wykwita z wiary jako jéj pier- 
wiosnek. To moze wytiémaczyé zdola jakim sposobem 
we Wloszech, pomimo niezaprzeczonego upadkn dziel- 
nych, jedrnych i wzniostych uczué, wierzyé dotad nie 
przestawszy nieprzestali teZ kocha¢, podezas gdy w ro- 
zumujgcéj i protestanckiej} Europie, w rycerskiej i do- 
weipkujgcej Francji, mitoé¢ wyziebita sie i skartowaciala | 
przeszia jako odznaczajaca cecha od thuméw do jedno- 
stek i zostala nareszcie zamknieta do romansu, gdyby 
do domu warjattw. Wygladaé tylko, rychlo jaki Nie- 
miec ze szkoly Wolfa i Straussa do mytéw ja policzy 

dowiedzie w kilku ogromnych folialach, ze bozek Eros 
by! alegorja czegokolwiek, i Ze jego cykl zamknal sie 
na wiek wiekéw. Za wainém, za czynném, za kaptai- 
skiém bylto nasze stanowisko w dziejach aby to przed- 
slodkie uczucie mogto sie bylto sta¢é wybitna cecha na- 
szego spélecazehstwa; nasze niewiasty nie byly to ero- 
tyezne Lesbianki ani Prowensalki utrzymujace dwory 
milosci, les cowrs d'amour, ale meine Spartanki, ktére 
oddajge tareze synowi i tyezac powrota z boju moéwily 
mu: Z nig lub na niéj! W dzisiejszém zaé naszém prze- 
siqklem zachodniemi uczuciami, wyobrazeniaum, literatu- 
ra i niemal powietrzem towarzystwie, nie mamy ani endt 
ani wad wiasnych, i gdyby nie najéwietsze przywigza- 
nie do ojcdw naszych puascizny, ktérego nasza niewia- 
sta tu i owdzie jest jeszcze Westalka, nieraz doprawdy 
przyszioby zwatpi¢ o niej. Gdyby u nas silnie wierzo- 
no i kochano, nie byltoby niewiast samobrednych, ner- 
wowo-romantycznych i duchowo-eteryceznych: sq to grzy- 
bowate naroéle ciala narodowego wyskakujace na wierzch 

11* 
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weieniach zachodniego sceptycyzmu i wiréd chtodnych 
wieziennyeh plesni. 

We Wloszech nie zostawiono jeszczé miloéci studen- 
tom i dramatyeznym pisarzom; wierza w nie nie ina- 
czéj jak za ztotego wieku italskiego Janusa, a co wie- 
eéj kochaja sig jak dawniéj. Pewna sie uroczysto&é i 
powaga przywigzaje do tego uczucia, a kochankowie sq 
przedmiotem uszanowania, jakie pordwnalbym chetnie 
do czci otaczajacéj na Wachodzie oblakanyeh, gdzie im 
przypisuja bezposrednie z béstwem stésunki. Nikt sig 
nie wypiera, nie wstydzi i nie wyszydza mitogci; spo- 
fegowana ona jest niejako do godnosci czynu: Whosi 
moéwig far U’amore; to za8 wyratenie niema nic wepdl- 
nego zgminnem faire Zamour francuskiem, i zadna sie 
mysl trywialna nie wigze do niego. Mitosé bywa tez 
glowném a czesto jedyném zatrudnieniem Wloszek. 

Shakespeare z dziwng trafnoscia, pochwycil charakter 
mifosci wioskiéj; Romeo i Giulietta sa tywemi pra- 
wdziwemi postaciami, tak jak jest prawdziwa swiezosé 
rannego Switu, ktéra ogarnia niepamictnga pare i wieje 
ci na czoto, kiedy czytasz te niedmiertelna scene, jak 
jest prawdziwym spiew skowronka dolatujacy ucha twe- 
go z glebi katdego wiersza jak z bruzdy zielenigcej sie 
roli. Koechanie to ich jest kochaniem nieskofozonej licz- 
by wioskiej miodziezy; dramatycznoéci nawet poeta nie 
wymyslil: znajduje sig ona w tyeia Wioskiem i towa- 
rzyszy jak cieh narodowemu charakterowi, tudzie% wa- 
runkom, jakim ¢o krok ulega tutaj rozw6j kaide} skion- 
nosci. Miode dziewcezeta mnie} nieréwnie swobody we 
Whoszech niz u nas majgce, acz goretsza, obdarzone wy- 
obragnig i charakterem, z okna tylko najezeéciej widu- 
ja kochankéw. Uczucie ich obudza sie niespodzianie, 
magnetycznie, na przechadzce lub w koéciele (gdyz nie 
wszedzie we Wloszeeh pauny bywajq na balach i wie- 
czorach), zupeinie jak sie dziaio za czaséw Petrarki, 
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ktéry Laune pierwssy raz podczas nabosehstwa ujrzat i 
pokochal. Daléj rozwija sig ped wyzywajaca tajomnai- 
ea ua pol spuszczonéj taluzii, zkad ognista ocehiaia, 
spojrsenie czarnookiej samotaicy, umié wirdd tumu 
znalesé odrazn milego swego, spasé na niego blyska- 
wica 1 wszystko wyrazi¢é jemu. Nie raz kwiatek sym- 
boliczny zlecialy z drugiego pietra, jedno skinienie jak 
myésl szybkie, jeden ruch, jedno nic, uzupelniaja wy- 
znanie i pomagaja porozumieniu sie zobopdlnemu; bo- 
wiem w tych telegraficenych kochankéw dyalogach sto- 
Wa prawie tadnego niezajmujga miejsca. Wyrecza je 
symbolika spojrzeh i znakow stokroé wyrasistsza, swie- 
zlejsza i wiadciwaza tym poludniowym naturom. Mowa 
éez doprowadzona u nich do stopnia doskonalosci, kté- 
ry zdaje sie nam niepodobiehstwem, w Sycylii toczg sie 
dlugie rozmowy na spojrzenie n. p. z jednéj lozy do 
dragiej; zrenice zadajq sobie pytania i przysylajg od- 
powiedzi 2 dokiadnoscia i zrozumialoscia nie do pojeeia. 
Czesto dwoje miodyeh indsi przez cate lata w ten spo- 
aéb, jak u nas moéwia romansnje czyli fa amore nie 
zblizywazy sie nigdy ani przemdéwiwszy do siebie; zwy- 
kle ieh polozenie towarzyszkie, wychowanie, majatek, 
nazwisko nawet przez niemaly przeciag ezasu bywajg 
im wzajempie niewiadome. Wiloszki w tem bowiem maja 
sig ealkiom odwrotmie do Polek, a przynajmniej do wielu 
Polek... 

Tntaj powtarzam, te ilckroé czynie podobne pord- 
Whania, przytaczam proste przyklady bez nageuy ani 
pochwaly dla téj lub owej strony... 

U miodych panien na ipdinocy pomienione warunki 
przewaing, dzisiaj grajq role; i osobistosé kawalera jest 
najczescic) TZCO1g dodatkowg. Winien on Koniecznie 
adobyé szanieo milosci wiasnej, aby sig dostaé do ich 
serca. Tytul zagraniczny, dowody rodowitosei zapisane 
w Gwiatders Cucty Paprockicgo ze znanym dodatkiem : 
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staredawny i zacny lub przesmtetny dom; wielkie do- 
statki rzucajace na czolo kochanka jak gdyby jakié 
odblask z Tysigca nocy i jednéj lub 2 gtesnéj jaskiné 
hrabiego Monte-Christo; nadewszystko slawa, slawa, 1 
wawrzyny, czy to miecz oplatajace, czy czarodziejski 
smyczek wedrujgcego Orfeusza: jakiez to niezaprzeczo- 
ne prawo do ich milosci, ba, do najwiekszych, do naj- 
zupelniejezych poswieces' i ofiar... Byé kochankg sta- 
wnego cziowieka, jego muza, jego duchem Sokrata, przy- 
jaciotka, zong, sluzebnica i jeszcze wiecdj... czyzto nie 
zapewnione w.Panteonie miejsce obok Eleonary d’ Este, 
. Fornariny, ksieznej} K... W... lub Lizety Béranger’a, 
i stala w nieSmiertelnoéci? Inaczéj bowiem byé nie mo- 
ze tam gdzie wyobrainia jest panujaca wiadza, gdzie 
nie konstytucyjnie z uezestnictwem innych wiadz du- 
chowych, lecz samowladnie rzadzi Kobieta!... 

Wiloszka w kochanku swoim widzi przedewszystkiem 
eziowieka; gdv sie doh przywiaze, obojetng dla niej 
staje sig rzecza ezy on z wielkiego czy najnitszego ro- 
du: o tytul sie nie zapyta, i takowego z ust jej prawie 
niepostyszysz, bo kobiety na pélwyspie skoro sie zkim 
zaprzyjaznig lub go ukochaja, maja zwyczaj whet go 
nazywaé po imieniu, a do tego jeszcze w drugiej osobie 
liczby pojedynczej, co sie naszym- damom wyda nie- 
skonezenie shocking! Stawa nie ma zbyt wielkiego przy- 
stepu do ich serca; a nadto, jakze ogromng ona byé 
musi'we Wtoszech aby dojsé nawet do miernych rozmia- 
row ! Jakiez imie nie koriowacieje na tej klassyozne} 
ziemi olbrzyméw? jakaz wielkosé nie schodzi tam do 
rzedu loktetkéw i pigmejezykéw przy kolosalnym wro- 
foie przesziosci? Ucho kobiety tak sie tam oswoito od 
dzieciistwa z traba slawy i grzmotem oklaskéw, te 
znakomitosei 83 niejako dla niej codzienném zjawiskiem 
i patrzy na nie z ta sama obojetnoscig z jaka zwykla 
spogigdaé na okrzyczanych skoczkéw z nowego baletu.. 
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Zreszta, iles to artystéw w ojezyzmie Rafaela i Tycjana, 
Palestriny. i Belliniego, Kanowy i Teneraniego, Rubinie- 
go i Pani Ristori, w kraju, gdzie wszystkie sztuki sq, 
u siebio w domu, a muzyka jest réwnie powszechag 
jak mowa gdzieindziej ! 

Winienem takte zapisaé jedne osobliwosé charakteru 
Wioszek, ktéra sig u nas szczegdélniejszg wyda: lubo 
pieknos¢ mezezyzny, pigknosé ryséw i wyrazu jest gid- 
wnym dziataczem milosci, w kraju gdzie wszystko uzmy- 
slowione, mala one przywiezuja wartosé do gimnasty- 
cznej, ze tak powiem, strony. mezkioej pieknosci tak wy- 
soce od naszych kobiet cenionej; mniejszosé tylko we 
Wiossech tafiezy, nie kagdy je&dzi konno; nadto zby- 
tnia ruchliwosé, zwilaszoza na balach, odstrecza kobiety 
zamiast je przyciaga¢;:powaga i spokojnosé w meszeczy- 
znie nierdwnie wiecej do nich przemawiajg i sq od nich 
uwazane, jak mi to jedna Wloszka tlémaczyla sama, 
za rekojmie giebokosei i stalosei uczuc. Dziwna zaiste 
ta kraina estetyki i kontemplacji, gdzie spok6j jest gtd- 
wném pietnem krajobrazu, gdzie modlitwa i mitosé za- 
mieniaja, sig obie w nieruchomy zachwyt, a jeden posag 
Fidjasz6w z cata martwoscia.swoja wiece} stokroé po- 
doba sie kobietom niz najskoczniejszy tancerz polki i 
najgrzywiastszy lew ze steeple-chase/ Badé dla ogélnego 
zmiekczenia obyczajéw, badt% co bardziej podobna, dla 
nieréwnie wytrawniejszé} niZ a nas oSwiaty upatrujacej 
wyzsz0s¢ mezezyzny jedynie w moralnych jego zaletach, 
éwiczenia fizyczne, odwaga nawet zolnierska, wszystko 
zgota co tehnie cielesna sila jest obojetnem Wlosazkom 
i nie wchodzi w ich mitosne rachuby. Ruch najdziel- 
niejszy o! jaw téj sity, niecechuje takze wioskich oby- 
czajéw, nie jest tutaj znamieniem uzewnetrzeniajacych 
sie uezué: Ten brak jego zreszta zdaje sie by¢ wia- 
snoscig, wspéing poludniowym i wsthodnim plemionom: 
Khief tarecki i far: niente wloskie, spokrewnione z soba, 


— 168 — 


8q podiug mnie azemsé wigce} jak swyezajném prdinia- 
etwem. Bladzi ten kto uwada ruck za celniejaza oxna- 
ke tycia a ruchliwosé za nieodstepng towarzyszke po- 
ludniowej zywosci. Rach na polndpin w tym samym 
prawie stopniu co na wschodzie, jest rzeezga snormalina, 
& wiec niemal zaweze gwaltowaym i goraczkewym ob- 
jawia sig sposobem. Spokdj maluje sie w naturze i 
w ludziach, nie martwy spokdj stref zamrosonych i bez- 
rozumnych istét, ale cisza wieeznej pogody w przyre- 
dzeniu, a ‘w czlowieku jakoby blogie zawieszenie se- 
wneirznego procesu zyeia w kolo duszy napawajace) 
sie wewnetrzna jakas rozkosza, jakoby zeérodkowanie 
wszystkich wiadz i czynnosci tywotnych we dwa naj- 
duchowniejsze zmysty widzenia i sluchu, i ciagly stan 
kontemplacyjny.... Pewna omdlaiosé odbija sie we 
wszystkich giestach i postawach Wloszek i wnosi sig 
nad ich brio czyli zywofcia, jak te gorace pary, ktére 
przycieniaja w Italii jaskrawéé widnokreznych zarysow, 
i sq cudownemi mglami podsloneeznych krajéw. Ko- 
biety te maja, pewne nieporéwnane smorsato, jak} nie 
nasladowang opadszistosé nagle eciszejgcego giosu jak 
muzyka, gdy sie oddala, i rachéw niedokofezenych i 
gdyby w lot przelamanych niewidzialaym eiezarem z pu- 
eha { naskubanego kwiecia.... Ale za to ich oko jest 
wieczpym Proteuszem i kameleonem; na jégo to wido- 
wni oblaczyste} jak abrys ich teatréw, pod reehoma 
rzeséw kortyna, odgrywajq sig cate dramata i dusza 
uwidomiona plawi sie w ognistym drenicy plynie: dia 
tego to moze Dante w swoim Convtlto cryli Biesiadste 
nazwal oczy Wioszek balkonem ich duszy... Atoli ich 
wixok takie miewa snieruchomienie gwoje, i to co u 
‘mas w Polsce nazywaja patrzeé jak w tecze, co krok 
tutaj sig napotyka. Woszki lubiq aby sie w nie siu- 
pem wpatrywano, i nieraz spotykatem w teatrze miodych 
ludzi stojacyeh, gdyby posagi przez kilka aktoéw: nie 
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nie uiradzalo w nich tyeia; bykbyé prrysieg!, 2 rka- 
mienieli jak Niobe lub zamiecnili sie w bryte soli, jak tone 
Lota. Ich oko bylo aiezmiennie wlepione w kohiete 
siedzaca w loty, ktéra zdalg sie byé. wielee radq tema 
optycznemu magnetyzowaniu: Ktdtras by dama w War- 
szawie lub PRaryzu nieobrazila sig taka kilkogodzienng 
kontemplacja, i nie powiedziala, ze ten pan ja kom- 
promituje7.... 

Co zas de bezinteresownosei, Wioaski sq prawdaiwie 
do zadziwienia! Mniéj alegajqce zachodaim wplywom 
mody i zbytku od naszych niewiest, nieznajqa nawet 
polowy tych sztucznych co nasze potrzeb i wymegal- 
nosci, 

Cos to za mile wrazenie sprawia na naszej paaience 
konkurent. przybywajaey w zalocanki kaztaltnym jakby 
dzié ukoiczonym powozem na kiirym z angielska prse- 
brany wosnica popedza dzielng crworke rasowych pe- 
gazow? Jesli do tego dostrzeze preypadkiem hrabio- 
wska miskroskopiczng korone na drzwiczkach odmy- 
kanych przez lokaja w liberyi, czyZ podnoszac ramio- 
na £ litodciq nieodwréei sig nieeierpliwie od szlaehe- 
tnego a ubogiego miodziana, ktéry w téj saméj chwili 
w oknie stojao Smial miloane wyzmanie szepnac jéj do 
ucha, ktéry krwawo praeuje na utrzymanie biedadéj ma- 
tki, po francusku nie méwi, nieehce nosié tytulu nada- 
nego sobie w szesnastym wicku przez Cesarza niemie- 
ckiego lab Kroéla hiszpatskiego, a ktérego pradziad pod- 
pisywal sig jak Zamojski eques Polonus ducibue par, i 
byl zwany po prostu jasnie wielmotnym wojewoda od 
jedaego se setnych ekonomdéw swoich, a pradziada wy- 
siadajacego w tej ehwili hrabiego?... 

Ale rad wielki zubozal, bo kiedy’ tam kilka palkow 
wiasnym kosztem uzbrojono, a resgzte zabrano. . . mio- 
dzianowi guwernera nie wzigto.. . 
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O! ezemnt niepospieszy pickna panienka wyjéé 2a 
whoskiego margrabiego lub ksiecia, i wyniesé majatek 
% kraja!....Przynajmniej to panowie z pandw, a byle 
miala trzykroé lub nawet dwakroé posagu, z pewnoscig 
sobie tytul z mezem kupi, bo we Wioszech posagi nad- 
zwyozaj male, a miodziez szlachecka nosi imiona histo- 
ryezne i ubiega sie zapamietale za cudzoziemkami, eze- 
go co dzieh jestem Swiadkiem!.. . 

Sa nawet jeszcze Sforzowie, a przez nich sie mozna 
skolizacié z wygaslym Jagieloiskim domem... 

Dostanie tak zwane trono na przedpokoju: jest to 
wedle zwyczaju wioskiegs obicie z kilkustopowemi her- 
bami wyszytemi na zielonym aksamicie; purpurowy bal- 
dachin je przykrywa: jakze tam Slicznie klejnot polski 
odbijaé bedzie przy gwiazdach Altierich, potréjnéj g26- 
rze Chigich, gatkach Medyceuszéw, niedtwiedziu Orai- 
nich, labedziach Palavicinich, a nawet przy dorobko- 
wiczowskiéj ksiazecej komecie Torloniébw i kozie Gra- 
ziolich ! 

Wloszka gdy ukocha cig w purpurze, jesli lachmany 
wdziejesz, kochaé nie przestanie. Jestto mote jedyna 
na Swiecie kobieta, ktéréj serca blaskiem olénid miepo- 
dobna, jedyna u ktéréj milosé pozorna nie da sie sabié 
émiesznoscig. Uczucie w jéj oczach obleczene taka Sswie- 
tnoscia, iz nie tylko, ze niém frymarczyé sie wzdryga, 
ale nawet banalne stésunki, w mniej szlachetnej i du- 
chowéj towarzystwa sferze —- zachowuja pozory uczu- 
eia, i nie zyskuja sig u Wioszki tak jak wszedzie. Da- 
tek pieniezny, jesli go nie wymaga najsrozsza nedza, 
z trudnoscia, od nid} bywa przyjety; za to podaranki 
jako dowody pamieci nie zawsze sq odméwione, lubo 
aupeiny brak onych nie ostabia ani zrywa stésunkéw. 
We Wloszech bowiem bledy niewieScie, choté czestsze 
moze jak u nas, wyplywaja zawaze z uczacia lub tem- . 
peramentu, czesto z potrzeby, a nigdy z pychy i chci- 
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woici. Traeba. sig konieeznie podobaé Wloszee, aby 
gyska¢é jej wzgledy; nawet tak zwane gryzetki, acz ré- 
gne od paryzkich, zachownja w téj mierze prawdziwie 
pzymska: dume. Kobieta we Wioszech nie wtedy zostaje 
potepiona, kiedy upada, lecz kiedy upada bez milosci; 
osobliwie jednoczesny podziat wzgledéw i rozdawnictwo 
onych w liezbie mnogiej, pietnuje jq na zawsze. 
Wspomnielismy wyzéj o wspdluczuciu mlodych ludzi 
nie ustajacém przez lata cate; wybitng bowiem cecha 
mifosci we Wioszech jest trwalosé. Wielcehy sie mylil 
ktoby sadzil, iz ptochosé i niestatosé chodza w parze 
% potudniowg, natura, i namietnoscig, prawie zawsze gwal- 
townie wybuchajaca; wyobragnia bowiem Wloszek nie 
jest rozmarzong, nie egzaltuje sie na zimno; rozeqdek 
winéciwy faciiskim plemionom nie opuszcza ich w oce- 
nieniu czlowieka, na ktérego nie patrza nigdy przez 
pryzmat wiasnego urojenia;. przeto nie uniknione w na- 
szych mitoéciach rozezarowanie rzadko kiedy a nich 
nastepuje. Serce przedewszystkiem jest strong czynng 
w ich sklonnosciach, serce podsycajace owe straszliwe 
pozary, ktdére. sie zapalaja nie na plytkich mieliznach 
wyobraini, ale w zywotnych gtebiach istoty, ktére sie 
przeto wazystkich wiadz imajg, wstrzasaja duchem i 
cialem, i ciagna.za soba, ni¢znane u nas spustoszenioe 
na podobieistwo afrykahskich huraganéw i burz pod 
rownikiem. Takie namiectnosci, takie. cierpienia serde- 
ezne doskonale orzeczone przez wloskie slowo smania, 
ktéremu na préznobyé szukal odpowiedniego w innych 
europejskich jezykach, sa nam tylko znane 2 niekté- 
rych opiséw, eo to je matki u nas staranhie przed cd- 
reezkami chowaja, by sie nie staly nerwowo-romanty- 
eznemi, i nie nauezyty sie uczué nieistniejgcych w na- 
turze. Zdaje mi sie, Ze ta obawa sluszna, ale wiadomo 
fe uw nas potzary uczueiowe rzadko kiedy wychodzq za 
obreb wyobrazni, a wiec z jednakowg latwoscia zajmuja 


— 12 — 


aie i gasng. Dodam jednak jeszeze, it tylko u nas aty- 
azatem o uczuciach, ktérych sig nauczyé mozna, i prre- 
proszg takze mamy szanowne za zadawanie faiszu przez 
troskliwoéé dla edrek wapomnionym opisom: istniejq 
owszem na swiecie podobne namigtnogei i niestety! 
okropne czasem ‘sprowadzajq nastepstwa, jes im na- 
dzieja odjeta, ale niech mamy bedg spokojne: cérki ich 
ehoéby wszystkie przeczytaly teorje miloéci, nie doznaja 
nigdy tych pozerezych plomieni! | 

Falszywa wiec jest zasada, aby namietaosci poludnio- 
we dla tego iz sq gwalitownemi i niszczqcemi, mialy 
rychio przemijaé. Niestatek w milodéci tam sie prawie 
wylgeznie spotyka, gdzie wyobraznia jest w kobiecie 
wiadza wylacznie, czajacg i kochajqca. 

Zdarzyto sie zapewne niejednemu, byé jakto méwig 
azalenie kochanym od niewiasty pdélnocnej, a po roz- 
taczeniu kilko miesiecenem, bo o latach niemasz na- 
wet mowy, zastaé jq zimng, aztywng i jakoby niepo- 
gnajacg ? 

Niewiasta ta wyobraZniq a nie sercem kochala. 

Ze wioszki diugo a czasem przez cate sycie jednego 
kochaja, i rzadko zapominaja—éwiadkiem mi katdy co 
sie do nich zblisyé zdolal. Niestalosé migdzy niemi nie 
miewa tych samych co u nas wymowek, i zwyklo plami 
eharakter osoby, ktéra sig z nig poznad dala. Zresz7q 
ptochosé, kokieteryi siostrzyca, ucieka od tych serc gi¢- 
boko ezujacych. 

Wiasnie gdym kreélil niniejsza charakterystyke, ktéra 
umysinio dawalem do sprawdzenia rozumnéj i Swiatowé} 
wioszce, tlumaczgc jéj spostrzezenia moje, aby przeko- 
naé sig Zem niewolnicza wiernosé w rysunku zachowal 
i was o takowd¢j pracéwiadczy¢, — wpadia mi w reece 
powiess p. Kraszewskiego ,Pod wloskiém Meben“; kté- 
ra mi jeden z rodakéw przysial do Floreneyi, gdy2 ta- 
taj o ksiqtki polskie nie latwo. Niewatpie, iz wielkie 
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otrzymaia powodzenie w kraju, bo, jak stysze, kilko- 
krotnie ong przedrakowano, ale szesegélniejszy to wy- 
gaé musze utwér dla tych, ktérzy go w rzeczy saméj 
pod wioskiém niebem ezytaja, i znajac nie zgorzdj pie- 
kng Italiq sq W mo2noéci sprawdzenia opowiedzi zna- 
komitego autora. P. Kraszewski za wysoko stoi jako 
pisarz narodowy, aby mala uwaga nad drobng jedna 
powiastka z niepospolitém zreszta talentem skreélona, 
mogia uwlaczaé mistrsowskiemu jego pidru,- ale jak ka- 
tde stohce ma on swoje plamki , 1 Zz wysoka swiecac 
gardzi czasem doktadnoseig 1 wiernoscig w oddaniu 
prawdy; nieraz skrzydia jego fantazyi (tak bowiem na- 
zwal swoja, powiess) unosza go za daleko od prawdo- 
podobiefistwa i zdradzaja zupeing nieznajomos¢ przed- 
miota. 

Niewiem czy byt kiedy we Wloszech, ale bardzo wa- 
tpie, bo przeeiez policzyé go nie wolno do rzedu tarystéw, 
o ktérych wspomnielismy na poczatku tych uwag. 

Pomijajac niewlasciwosé imion oséb wystepujacyeh 
w powieéci, ktére wszystkie prawie sq hiszpatskie a nie 
wioskie, jak np. Juanito zamiast Giovanni i Nino, Pe- 
pita zamiast Peppmo i Peppa, Lucio zamiast Luciano; 
Charita, ktérdj podobnie jak. Dolores i Carmen niemasz 
w calych Wioszech, i signor Maledetto, ktéremu warto - 
bylo doprawdy ladniejsze i prawdopodobniejsze wyna- 
lesé imie, pomijajac mndetwo usterkéw w tém co mala- 
rze zowia la couleur locale, pisemko to grzeszy nadzwy- 
czajna nieznajomoscia, charaktern wioskiego. Owa Pepi- 
ta (?) spraedana przez Paola Transteveranina ohydnemu 
signorowi Maledetto, za ktérego ksiqte Torlonia chee 
wydaé cérke swoja (wiadomo ze ow ksigze znany w ¢a- 
éj Europie, dzieci nie miat jeszcze gdy powiesd'p. Kra- 
szewskiego wydang zostala, i dopiero wr. 1855 po kil- 
kunasta latach maltetsiiego potycia z ksiezniezka Te- 
ress Colonna urodzila mu sie céreczka Marya- Concetta 
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ktéra jakkolwiek sam z ojca dorobkowieza urodzony, 
watpie aby chcial kiedykolwiek wydaé za kupea, i je- 
ezcze takiego jak signor Maledetto), owa Pepita, méwig 
jest zalotng dziewezyna z warszawskiego baletu lub z tea- 
tru trzeciego rzedu w Paryiu, jest loretka uwiedziong 
przez studenta z quartier latin, ale nie rzymiankg i sta- 
¢yé nie moze za uosobienie i przykiad charakteru wio- 
szek i ich mifosci. Nic zgola w téj fantazyi nie masz 
wioskiego oprécz tytulu i miejsca bedacego widownig 
wypadkow. 

Jako najlepszy dowéd nieprawdziwosci caléj osnowy 
téj powiesci przytocoze tu drobne wydarzenie: Niedawno 
byiem na wieczorze u margrabiny R...... florentynki 
ktéra jest wiascicielka tego Slicanego palacyku nad brze- 
giem Arno zwiedzanego od tylu cudzoziemcdw. Gdy o 
literaturze zagranicanéj rozprawiano, gospodyni prosita 
mie o przelozenie utworu ktérego z naszych pisarzy. 
Przeczytawszy na drugi dzieh po wiosku Farysa, i kil- 
ka wyjatkow z Przedéwitu ktére nieslychany wzbudzily 
zapal w tém towarzystwie poludniowém tak wratliwém, 
tak gleboko czujacém, chciatem niedowierzajac samemu 
sobie przekonaé sie o wartosci opisowéj dzielka p. Kra- 
szewskiego, i zaczalem je czytaé nastepnych wieczoréw 
w szybko dokonanem przekiadzie do ktérego mi dopo- 
mdgi pan M. C. wioch, doskonale po polsku umiejacy. 
Obecne kobiety sarkaly bez przerwy na powieéciopisa- 
1a; gdym jednak mimo nieustannych a wielu nieprzy- 
chylnych wykrzyknikéw: dotart do konica, taka burza 
powstala na Pepite i na p. Kraszewskiego te chciano 
z calg poludniowa porywezoscia sprawié na salonowym - 
kominku autodafé thumaczenia i oryginalu, ktéry letal 
przy mnie. Nawet dowcipny dziennikarz ukryty w groz- 
ném milczeniu za przeslicznym posagiem Bartoliniego, 
zkad przystuchiwal sie czytaniu ostrzac zapewnie tn 
petto miecz krytyki, wypalit nazajutrz w znanym dzien- 
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niku floranckim /Arte sprawozdanie z polski¢j powiedsoi 
pod tytutem Poche parole intorno ai racconti fattt sulle 
danne italiane dat nordic: acritiori. Wybér zaé naczel- 
nego napisu wyjetego z Danta, jak ten ktéry p. Kra- 
szewski polozyi na poczatku swéj powieéci, i jak wezy- 
atkie napisy florenckich sprawozdah, tchnal foprawey 
wloska nieublagans vendetta: 


E la lor cicca vita 2 tanto bassa, 

Ché avidiosi son d’ ogni alira sorte. . 

Fama di loro ua mondo esser non lassa; 

Misericordia e Giustizia li sdegna: 

Non ragioniam di loro, ma guarda e passa. 
(inf. c. IL) 


Jeéli mnie kiedy czas pozwoli a sposobnosé dopisze, 
opowiem wam w kilku slowach wypadek, ktéry istotnie 
spotkal w Rzymie miodego Polaka, ktéry faceva Camore 
z Transteweranka zwana Ghita czyli Malgosia. Widy- 
walem nieraz kolo kosciola §. Cecylii za Tybrem te éli- 
c<zna, dziewcezyne ogorzala od stohea jak brzoskwinia i 
puszystéj i rumiandj ptei jak ona, i niestety! zazdroéci-- 
lem nawet troch® sz2zgsliwemu przyjaciclowi... Postusy 
wam to za proébke charakteru Transteweranek i za skale 
prawdy zawartéj w powileéci szanownego autora.... 

Poniewaz odbieglismy nieco od przedmiota, niech nam 
wolno bedzte korzysta¢ z tego zboczenia,’ aby dodaé 
jedng jeszcze nawiasowa wzmianke, moze nawet ten 
chwilowy odstep przywiedzie nas napowrdt do zalozenia 
naszego, gdyz nie jest mu calkiem obcym. Wspomnienie 
p- Kraszewskiego. obudzilo w nas wspomnienie Deoty- 
my; od kiedy bowiem czytali4émy pare listbw makomi- 
tego autora poSwieconych wieszczce i jéj talentowi, odtad 
te dwie postacie staly sie jakoS nierozlacznemi w myéli 
naszéj i widziemy je weiat razem jak one podwéjne 
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gtowy na starych pieniqdzach w jeden laur soprawne. 
% przyjemnoseig dowiadujemy sig, it nadwislahska im- 
prowizatorka ma podobno wkrétce przybyé do Wioch, 
do téj ojezyzny improwizacyi. Wielu z naazych ziom- 
kdvw cieszy sie egoistycznie 2 tege przybycia, to jest 
w nadziei rozkoszy, jakiéj doznajg badé sluchajae mio- 
déj Polki natchnionéj widokiem té} Flerency?, gdzie si¢ 
blaka dotad cieh uroczéj Beatrixy, bad2 ttoczac sie 
w okolo niéj na tym kapitolu rsymskim, gdzie Korinna 
improwizowata. Jeatedmy na nieszezescie dzieckiem wie- 
ku naszego; ezucie nasze zazylo sie i wytarlo w towa- 
rzystwie trzech kategoryi p. Wielogtowskiego, jak ten 
stary pieniqdz o ktérym mdwiliémy dopiero; codzieh o- 
plakujemy te niendolnosé do zachwycania sie pisang i 
deklamowang poezya; ale c6z robié, kiedy samo milcze- 
nie posagow pod portykiem deght Uffiz; i sama grobo- 
wa cisza 2walisk Romy, giosniéj do nas przemawiajq 
nis. wazysey poeci i poetki; glos ludzki, ba, nawet ko- 
biecy, komentujacy na miejscu to milczenie, te cisze za 
pomoeg, cezury i kotcéwki, Bég wié ezyby nas porn- 
szyé zdotat.... Cieszymry sie wiec z przyjazdu Deoty- 
my bardzi¢j dla niéj saméj niz dia jej stuchaczy. Nie- 
watpiemy i4 zechce sig ona zblityé dd stawnych wio- 
skich improwizatorek jak np. pani Faptastici-Marchesini 
we Florencyi, a pani Ferretti i brabiny Orfei w Rzymie. 
-W pierwszém miescie odwiedzi takte zapewne slynny 
w catych Wloszech literacki salon margrabiny Lenzoni 
Medici, gdzie detad przechowuja sie poctyezne podania 
Italii szesnastego wieku, i Wiktorya Colonna xnajduje 
godng siebie nasladowezynie w pani Carniani - Malvezzi 
thumaczce Cycerona i Popa. Przymmaé musiemy ze smu- 
tkiem, i% jedyna improwizatorka nasza zachorowala na 
Germanizm, nie umiejac po niemiecku, na jego mgty i 
erudycya; strasza nas w jéj ostatnich utworach te ale- 
gorye filozoficznych abstrakeyj, te przcré#ne pomiotki 
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poezyi, to widoczne w ni¢j pasowanie sie prawdziwego 
talentu i polskiéj natury z niemieckim transcedentali- 
zmem, ze czczoselg, z nicestwem, ktore sili sie oksztal- 
cié, uobrazowad. Blogie zetknigcie sie 2 wy2zéj wymie- 
nionemi osobami, a nadewszystko z wloska ziemig, mar 
tka sybil, ufamy iz ja uleczy zupelnie. Prostota, forma, 
plastycznos¢, zbiegnga ku niéj jako dziewicze muzy z ar- 
cydziel gztuki 1 z samego krajobrazu; wszechobecne pie- 
kno i slohce rozgrzeja, jéj serce rownie jak towarzystwo 
wioskich kobiet, jesli niezechce podobnie do wielu ze 
swoich rodakéw zamkna¢é sie uporczywie w swojém kél- 
ku, albo zyé samopas jak ich wigkszos¢. Wszak chcac 
odnowié i uzyznié naszq literackg niwe, winniémy, po 
otywnych érodiach Zygmiuntowskiéj Polski, udaé sie do 
wioskich érédel, zkad czerpali Kochanowscy, Gérniccy, 
Skargowie, cala slowem Polska przez kilka wiekéw.— 
Nasza cywilizacya, nasza narodowosé, nasz duch, . jak 
wazystkich katolickich narvdéw sq poludniowego i lacin- 
skiego pochodzenia, a Italia jest naszq wspdélna babka, 
bo slowianizm nasz, to tylko panteistyczna i niebezpie- 
ezna mara. Jedna godzina na tonie téj babki spedzona 
stanie sig korzystniejszq dla Deotymy jak wszystkie 
j¢j saswiatowe wycieczki w krélestwo ducha, cudowne 
dla dam i krytykéw waresawskich, ale smutne dla ludzi 
kechajacych jq i bezstronnych, ktérzy 2 zalem widzg 
ze od jakiegos czasu nie orle juZ skrzydila natchnienia 
unosza, mioda dziewice, lecz balon wedle ostatnich me- 
chanicznych wydoskonaleh ursadzony... Ale czas wrd- 
cié z tak dlugiego zboczenia, aby ostatne slowo powie 
dzieé o Wioszkach. 

Zarzucano im nieraz te kochanie posuwaja zbyt cze- 
sto do jego ostatecznych granic, a niejedna cpytelniczka 
zabiezy mi. droge s tym zarzutem popartym calém 
oburzeniem jéj moralnosci, i Swiadczyé bedzie przeciwko 
bronionym przezemnie niewiastom calga czystoscig, swe- 
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go niezmazanego nigdy zywota. Wyzha¢ musze, ze po- 
dobny zarzut jest stusznym po czesci. Whoszki waleza 
ezesto z miloécig rozpaczliwie, po bohatersku; o takiéy 
walce dala wyobrazenie naszym ziomkom pani Ristori 
w slawnéj Francesca di Rimini, ale czesciéj jeszcze u- 
padaja jak Francesca upadia. Milosé ich gwattowna 
jak Wezuwiusz, porywajaca jak natchnienie, zawrotna 
jak zapat Kumejskiéj Sybilli, rzuca je 2 dusza i z cia- 
fem u stép kochanka. W dziewicach nawet wioskich 
niewinnos¢ teoretyczna rzadko sie spotyka, jest to zre- 
azta zbyt slaba zapora dla namietnosci, ktéra na wzér 
rzymskitj girandoli *) obsypuje ich dusze kwiatami cza- 
rodziejskich wrazeh, a ich zmysly palgcemi iskrami nie- 
pojetych rozkoszy. Taka natura, taka namietnosé innéj 
jak zwyczajna potrzebuja broni gdy sie idsie z niemi 
WwW zapasy, thumacza one Tebaide i zakon 2yweem po- 
grzebanych, te vive sepolte. Aby wiec silniejszq nieco 
stawié im zapore, doswiadczeni rodzice znajge swoje 
cérki, z okna tylko, jak przedtém wspomniatem, dozwa- 
jaja panience spogladaé na milego swego. 

Zreszta, ktéz zechce bezwzglednie potepiaé Wiloszke 
li tylko 2 miloéci upadajaca? krewko&é jéj straszliwych 
gnajduje sprzymierzehecéw: muzyka jq wplata zewszad 
w ezarodziejskie kolo harmonii; powietrze ktérém od- 
dycha, zda sig omdlewaé pod ciezarem wonnosci; posg- 
gi utajone w ciemni laurowych chloduikow czaruja jg 
oczy ksztattami greckich pétboskéw....W dziecinnym 
jeszcze wicka przebiega ja nie raz dresaez niepojety po- 
dobny do drzenia strun gitary i lidcia pod naglym wia- 
trem. Slofice jq piecze, krew pali, przyroda upaja; 
widzi jak kwiaty mdleja w gorace wioskie poludnie, 
& spojrzenio miodziana od poludnia goretsze... 

Ktéz zechce ja bezwaglednie potepiac?. .. 


*) Fejerwerke. 
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Onas kebiety sa, nieriwrie moralnteyac, rzadke apa- 
daje i bemydsa sic upadkiem. Petrerka i eala szkolk 
giatoniczma x XVI wiaku usnaliby je za gotine raélado- 
wezynie Launy i Wiktoryi Colonna... Tyiko jak weeel- 
ka ozesé wykezym istotom oddawana, obrzadki plutoni- 
eznij milosei slyszaiem iz miewaja swoje ofiary i .cato- 
palenia. .Oferami ¢ych pigknych a nieskasitelnyeh bo- 
ayszes: staja sie miodziehcy lub megsowie % grona fami- 
glijnego wyrvwani ich’ urokiem; calopaleniem zaé pokéj 

zgoda rodzin, a ofiarnym oltarzem —rozwody. Weaystko 
co dowcip i fantazya, ktérymby Ariost i Henryk Heine 
pozazdroscili, wasystko co pigkneké keztaltéw podniesio- 
na wy2sroscia, umystows i ‘blaskiem talentéw uzyczyé 
moga z wazechmegacycoh preylad i nieodpartéj ponety, 
staje sie oretem ‘wryka onych péi-bogih, onych Arm id, 
dla utrzymania w kwiecistéj i jedwabnéj niewoli Rinal- 
déw sweich, dia doprowadrenia i¢h ucent-doszatn, -a ich 
amysidw do wacieklodcj.—- A gdy znuzona ofiara pada 
pod ick -wzrekiem, ich tehnieniem, ich ozarem, i binge 
je o nektar, ktéry. weiat umykaja praed -nia jak -preed 
Pantalem, z' ktirym sic usuwajq coraz daldj jak fata 
morgana, okazuja jéj znagla zimng nieruchomo -posa- 
gow przy posagowych drazniacych postawach, i suro- 
wosé atenskiéj Pallady zamienionéj w Mentora i nav- 
czajacéj Telemaka obowigtkdéw sweith....Tak zaiste, 
kobiety te sq cnotliwe, bo wystepek, jak wiadomo po- 
lega catkiem in ipso facto. 

‘Fo ‘jut poznawazy z ich przykiadu z jaka latwoscia 
kobiéta moze pozostaé cnotliwa, i utrzyma¢ sie bez szwan- 
ku na éliskiéj pochyloséci, kt6z nie chwyci za kamieh 
i wraz zniemi cisnac go niepospieszy na upadajaca Who- 
szke, ktéréj oeczywista rzecz ze ani namigtnosé, ani tem- 
perament, ani zewnetrzne wplywy. uniewinnié nie zdo- 
laja, gdyz nic nieusprawiedliwia upadajacéj kobiety?. . 
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Lecz nas samych céé usprawiediiwi przed potréjna 
p. Wielogiowskiego kategorya owa nicublagana troista 
Hekaty, (a Hekate, jak wiadomo, jest tylko psendonimem 
wiecznie zimnéj i czystéj Dianny). Zejmuje nas pewna 
obawa, aby pomimo stalego zamilczania naseéj wiasad 
opinii o Wioszkach i Polkach, i przytaczania golych 
fakté6w, nieumiescila ona naszéj osoby obok Homerow- 
skiego Tersita, Scarrona, Jarosza Bejtly, it.p. tudzied nie- 
réinego od nich Pietro Aretino, ktéremu polotono za 
grobowy napis nastepujacy wierss: 


Qut gtace [ Aretin, amaro Tosco 
Del semen uman, la cut lingua trafiese 
E vii, e mortr. D’ Iddio, mal non disse, 
E st acusd col. dir: Io nol conosco. 


,iu lety Aretyn, Toskahezyk, gorycz rodzaju ladz- 
kiego. Jezyk jego przeszywal tywych i umarilych. Prze- 
cies, jednemu tylko Bogu nieblutnil i wymawial sie 2 tego 
powiadajac: Ja go nie mam.“ 

‘Ale my réwng nieznajomodcig kobiet wymdwié sie 
nie zdolamy. — 


Florencya Grudzieh 1856. 


M. Bysrnsewski 


- PRIBGLAD PISWENNKTWA 


© Janie Poteckim i jego Remansic, napisanym po fraacasku a teras 
spolssosonym pod tytefam: Rekopism snalesiony wSaragoasic, 


Preed kilkunasta, laty, dziennik francuski Za Presse 
wielee pod éwezas znienawidzony, ale mimo tego nie- 
zmiernie ezytany, uniiedcit byl w feuilletonie jakies oso- 
bliwe przygody, jakiegos awantarnika w Hiszpanii; byto 
to opowiadanie tak pelne: poetyezné¢j fantazyi, tak pory- 
wajace orygimalnoécia sytuacyi, te éwiat czytajacy nie- 
tylko z goraczkowa ciekawogseia, wygladal dalszego cia- 
gu, ale i dziwil sig jakim sposobem tak szczeéliwy utwor 
znalazt sie pod pidrem autora pamietnikéw Margrabiny 
de Crequi podpisanego pod owa powiescig ? 

Dalszy jednak ciag zajmujacego feuilletonu niepoka- 
zat sic nigdy; lecz natomiast czytaliémy w kolumnach 
dziennikéw a nastepnie w sprawozdaniach Gasetie des 
Trimaux oskarzenie Pressy i podpisanego autora, o 
kompilacye zapomnianych dwéch romanséw: Avodoro i- 
Dia journées de la vied’ Alphonse van Worden, prsyozém 
wydalo sie, te wiakciwym ich auturem byl: Jan hr. 
Potocki. — Wyznaje, Ze moja narodowa duma niezmier- 
nie podsiesiong byla tém zdarzeniem; kto bowiem pa- 
migta jakiemi to potegami byli wéwozas w codzienne} 
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literatarze francaskiej: Balzak, Dumas, Eugeniusz Sue, 
Jerzy Sand — ten pojmie, ile pochlebiajacym musiat 
byé ten tryumf dla wszystkich rodakéw Jana Potockie- 
go, kiedy ukazanie sig jednéj z jego powiastek wywle- 
czonej z% zapomnienia, zrobilo wigce) wrzawy nizZ wszel- 
kie inne feuilletonowe publikacye, a zrobito nie tylko 
gamym ztad wyniklym procesem, ale i rzetelném zaje- 
ciem sig publicznosci fracuskié). 

Pressa zbita 3 tropu, sponiewierana przez nienawistne 
jéj gazety, niechciala dalej prowadzi¢ zaczetéj powiesci 
kiedy ja. mozua bylo snalesé w kramiec antykwarskin, 
lub w jakiej csyteini; czegom moene talowal, bedac 
oczarowany urokiem tej bezprzyktadnéj fantazyi, w po- 
rownanin (2 rozwodniong i wyérubowang fantazyg dzi- 
siejszych europejskich pisarzdw powiesci i romanséw. 

W kilka lat péinie} dowiedzialem sie z wielka przy- 
jeninoécia, od p.Edmunda Ohojeckiego, pisarza 2 talen- 
tem, Ze mial w rekack swoich oryginalny utwor Poto- 
ckiego; pod: ogélnym tytalem: Manuscrit trowé a Sara- 
gosse, i te go wytlumaczyi na polskie. Niebawem téé 
ukazai sig przekiad jego w Lipsku nakiadem Bobrowi- 
cza w szesciu sporych tomach. 

Niewiadomo mi, ezyli 6wesesne pidma publicsne zwré- 
cily na te nowosé uwage, lub tez preepusécly jq w mil- 
ezeniu, lekcewasqc, jak kaidy przekiad franceskiego 
romansu; — chociad przy Sciélejszem zastanowienin sie, 
przez to przepolazczenie wracalo tylko do nas, co byle 
nasza, Wiasnoseig. Zapewne, te jexyk francuski, ktérym 
pisarz ten lubit mysli swoje wyrasaé, pozbawial litera- 
ture nasz& potowy praw do tego utworu; lecz zdrugidéj 
strony sam wynalazesy pomysi, rozwinigcie onego, po- 
wigzanie szczegéléw, mistrzowska charakterystyka, bes- 
denna nauka i zdumiewajaca snajomosé miejse i ludzi, 
a nadewszystko ta jego fantazya wulkaniczaa nie lawg 
dymy i zuzle miecaca, ale stragi zlota i diamenty — 
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czylit to wezystko nie bylo wlasnodcig przyrodzona 
-ezlowieka, ktéry nie tylko wziqt zycie na tej ziemi, ale 
je@ szezerze milowal, a nawet w cigzkich chwilach i do 
prac narodu naletal? 

Nie potrzebuje przypominaé, ile w uptynioném stdle- 
ciu literatura, a nadewszystko filozofia francuska wy- 
wierala wplywu na umysly; rzecz to wiadoma, ale nie- 
wiem czy sobie zrobit kto te uwage, iz natura tego. 
wplywa byla stokroé grozniejsza dla waszelkich rdinic 
i znamion narodowyeh, niz jest dzisiejsza gallomania, 
albowiem écierala ona i z serc i gléw wszystko, cokol- 
wiek wyrobilo sig w nich praca kilkunasto wiekowych 
tradycyj, i spoteczehstwo, jakby wytrzetwione z bo- 
gactw i nabytk6w duchowych i rodowych, popadaio na- 
az w jakas czcza formulke nadajacq mu blichtr bez- 
barwnego kosmopolityzmu. Uczucie narodowe napadniete 
wielkiemi slowami: swiatla, wolnomyalnosci, cywiliza- 
cyi, poloru, gustu, praytem nieswiadpme swojéj istoty, 
bo nienmiejagce jeszcze zastanawiad sig nad soba aby 
potegowaé. wlasne sily zywotne, poddawato sie temy 
wplywowi prawie bez walki, robigc ogromng hekatom- 
be z wiary, tradycyj publicznych i domowych, obycza- 
jow, zwyczajow, stroju, a nawet macierzystego jezyka. 

Do tego to wieku nalezal Jan Potocki, a jako jeni- — 
alny umysl, peten przytem nadzwyczajnosci charakter, 
rzucil sie wen, i zapragnal nauka przebi¢ sig przez ten 
Swiat, ktéry niekofczyl sie na jego wiasnéj ojczyznie, 
ale obejmowat ocala pdlkule. Europa, Azya i Afryka 
ataly sie celem jego podrézy i badah historycznych, 
archeologicznych, chronologiczpych, etnozraficznych. Od 
granic Chitskich po stubramne Teby przetrzast wszyst- 
kie poozatki ludéw — bo historya poczatkéw wezelkich 
apéleczehstw najezona najdziwaczniejszemi terminami i 
Gziwaczniejszemi hipotez mi ciagnhela ku sobie ten umyst 
roswieeony azalong pamigcia, jak W przepas¢. Gdy pram 
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ce tego rodzaju obchodzily nie jeden kraj, ale cata ludz- 
kosé, trzebat je byto wyrataé w jezyku éwezesnej ludz- 
kosci; czyli po francusku, zwiaszeza, ze tacina, ten 
jezyk powszechny uczonodci pokad nauka krzewila sie 
pod skrzydtami Koéciola, wyszia juz byla zutzywania. Po- 
tocki tedy pisat po francnsku i myélat jak owezeéni filo- 
zofowie, mimo tego w pracach uczonych, i to najwa- 
gniejszych niespuszezat z oka wilasnego kraju o tyle, o 
ile ten wchodzit w jego poszukiwania historyczne i ar- 
cheologiczne ‘co do poczatkéw ludéw osiadtych na zie- 
miach stowianskich; co wiasnie stanowi dowdd, jak lu- 
bil uogdlniaé nauxe, i podnosi¢ ja prawie do rzedu ab- 
strakcyi. Daznosé ta zrobienia nauki whasnoseiq po- 
wszechnq, thumaczy sie w Lineuszu, Cuvierze, Arago, Hum- 
boldzie, bo ich warsztatem jest caly obszar stworzone- 
go Swiata — lecz aby w _ historycznych badaniach pu- 
szczaé sie po wszystkich zamorskich narodach i nurtowaé 
w ich zamierzchlych poczatkach, i to w chwili, kiedy wilasny 
naréd tak laknat dziejowego swiatla i krytycznego obro- 
bienia swych Zrédel, nato mogia sie tylko zdobyé za- 
razona pysznym filozofizmem, choé w gruncie najszla-’ 
chetniejsza dusza. Dla tej to przyczyny, pomimo ogro- 
mua nauki znamionujacej prace Potockiego rozstrzelone 
w narody i najrozmaitsze przedmioty, zawsze jest wnich 
cos spaczonego, jakby muiej szio mu o wykrycie a wig¢- 
cej o zwalenie jakiej objawieniem lub’ powaga wiekéw. 
uznanéj] prawdy. — Niezdaje mi sie aby ktory z na- 
szych pisarzy miat by! woéwezas dosé bystrosci umystu, 
a nadewszystko odwagi swych przekona#, do stawienia 
ezola Potockiemu w jego historyczno-filozoficznych za- 
ciekach — to jednak pewna, ze dziela jego, drukowane 
w bardzo szczuplej liczbie exemplarzéw, przechodzily 
prawie nieznane narodowi. Wszakze zaprzyjazniony z nim 
osobiscie, a mieszkajacy wtedy w Petersburgu hrabia 
de Maistre, nieprzepuscit mu tych wybrykéw aezarpia- 
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cych si¢ na powage objawionych dogmatéw, a jak skar- 
eil te pyche uczenoéci nieopartej na gtebokim gruncie, 
jak osadzit to oderwanie sie od ducha swego ‘narodu, 
jek przypomniat mu powinnosci obywatela, znajdziemy 
w jednym ustepic listu pisanego doh w r. 1810 z po- 
wodu dziela: Principes de Chronologie pour les temps 
anterieurs aux Olimpiades (St. Petersbourg 1810). 

~W kagdym kraju znajduje sig pewna liczba rodzin: 
zachowawezych, na ktérych wspiera sie gmach patstwa 
a te sg, tak zwana, arystokracya; czyli sulachta. Owds 
dopéki szlachta trwa w czystosci, dopéki przenika jq- 
duch narodowy, dopdty i pahstwo stoi pomimo alemno- 
foi panujgcych; przeciwnie odkad zaczyna sie psuéd, 
mianowicie pod wzgiedem religijaym, pahstwo musi: ru- 
naé, chocby ni¢ém wiadat Karol Wielki po Karolu Wiel- 
kim. Patrycyusz, jest kaplanem swieckim i religia na- 
rodu pierwsza jego i najéwietsza wiasnoscia, poniewas 
ona zachowuje jego przywiléj, ktory upada z nig razem. 
Niemasz wiekszéj dia sziachcica zbrodni jak uderzaé na 
dogmata wiary. Przyznaj panie hrabio, jak wyszia na 
tém szlachta francuska te w oSmnastym wieku sprzy- 
mierzyla sie z filozofia! Ot6e to jéj wystepek i wezyst- 
kich klesk trédio: dla tego té4 sumienie publiczne, nie- 
omylne, cho¢ 0 tém samo nie wie, odméwito rozgrzesze- 
nia szlachcie francuskiéj, a jako odstepcom, odmdwilo 
nawet téj litoéci, do jakiéj ma prawo nieszezeécie. 

»Prosze cig brabio, niegniewaj sig o wyraz: irreligia, 
wiyty praezemnie. Z wyrazem tym nie taczy sie idea 
Sciéle opisana i absolutna; bo on tylko oznacza weaelka 
obrase religii od najzuehwalszych cioséw, az do najuic- 
winniejszych lekkosci, WPan 2a4 jestes blizezym téj osta- - 
tuiéj, niz pierwszéj kategoryi. Alez, powiedz mi, 2 iaski 
swojéj, w razie, gdybym ci na slowo honoru sareczyt 
© prawdzie wezystkich szezegéléw jakiego sdarzenia 
ktérego bylem naocanym swiadkiom — co wiecéj, gdybym 
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ci dal swiadeetwo pisemaec, stwierdzone prsysiegg — 
a ty peiém wystepujge w piémie publicraém wyrzekibys: 
mamy w naszych rekach jedyng tylko wiadomesd o. tém 
adarzeniu, 1 zacytowalbys na popareie té jedynéj wia- 
domosci skawa mego lokaja pewiedziane w karcamie, bea 
edwolania sig do mnie i do mego swiadectwa — czys 
niemialbym wtenczas prawa gniewaé sic, a nawet. ia- 
daé od eiebie satysfakcyi? 

neiowo w slowo postapiles sobie tak z Mojtessem, 
co adaniem mojem, nieprzystoi ani prawdziwemu filezo- 
fowi, a tém bardzidj hrabiemu Janewi Potoekiemu." 

Pod koniec listu jeszeze zywiéj preemawia: 

»W dzielach twoich hrabio, sq raeezy sprawiajgee mi 

wiele zmartwienia, jak miedzy innemi, ten rys, co tak 
niefortunnie zakoheza twego Manethona. Jefeli pusciss 
sw6j dowcip i wyobraznia na bezdrega, czy wiesz hra- 
bio, co ztad wyniknie ? 
_ pBedziess mial syna, wnuka it.d. ktéry zupelnie tak 
bedzie myéslal jak ja; to jus niepodpada najmniejszéj 
watpliwosci, zwiaszcza ge w umysiach jut sig zaczyna 
to przeobrazenie. Ten Potocki, jak sie spodziewas, beazie 
mial takZe syna, i pewnego dnia powie mu 2 posgpna 
powaga: stuchaj synu, zakazuje ci czytad keigthi twega 
dztada.... 

»Loby cig srodze zmartwilo kochany hrabioe.—“ 

Niewiem czyli peme nauki i bo2éj madroéci listy de 
Maistra sprowadzily Jana Potockiego na prostsza droge? 
ale nie zdaje mi sie; pyszna nauka i pyazniejsza filozo- 
fia nie od razu ulega powadze chrzesciahskich medr- 
eéw;—— dopiéro po pewnym przeciagn caasu, kiedy sig 
wyczerpig jéj krétkotrwale zasoby, ustepuje miejaca 
zywazéj prawdzie i czystszéj nauce.— A jednak jakas 
to ogromna szkoda dla naszéj literatury i nauki, te Jan 
Potocki niepoprzestal na slawie pisarza swego kraju, Ze 
odrzicil jezyk ojezysty, ze tak mu sie niegodnemi ada- 
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waly masse skashy { pemigthi rodziane! A. przécied 
unyet pragnacy owd} micograniezoné} wiedsy bytby 
ia nap mial dosyé do ezynienia, co wigesj, przes sama 
zagiebianie sig w nasza pezesziosé, przes poenanic ja- 
kiemi drogami pleniona slowiankskie urabialy si¢ i rosly 
w naréd, jakie wplywy wychowaly to spdéleczeistwo, 
co mu dawato moc i jednesé tyeia, aco targalo wezty, 
co wiadze warowalo, a co watlilo — iles mégi byt pray- 
czynié grantownego swistla Reeczypospolité) bedacd} 
w dwesas wiaénie w tym stanie pasowania sie migdzy 
tyciem a smiereig, kiedy tysigce rad i doradécow, wi- 
dokéw i systematéw, a tylko jednego niedcstawato le- 
karatwa, coby wricilo zdrowie — 

- Pozwolitem sobie tego przypuszczenia, nie w téj my- 
éli, abym mial wierzyé ze napisanie kilku, nawet kilku- 
dziesigcin rozpraw i dziet o historyi Rzeozypospolitd, 
mogio ja bylo ratowa¢é — ale zdawalo mi sig Ze taka 
nauka, i taka bystroé& umysin jaka mamionowala Po-~ 
tockiego, potraebna byla w sréd téj) wewnetrand) pracy 
przedsigbranéj przez naréd. — Watesanie sie, tracito 
prawie odstepstwem. A jednak nie jego to wina, lees 
tyeh co mu dali wychowanie. Reucony od miodu w re-. 
ce francuskich nauczycieli, wotony po franouskich aka- 
demiach, stracil ten instykt wyssany z miekiem, co kaze 
pielegnowa¢é wiasne gniazdko, i kochaé wiare ojcéw, 
choé gdzie indzidéj rozkoszniejeze sa, gniazdka, a filo- 
zofowie tacy dowcipni. — 

Niepodnosiibym tych niewczesnych taléw, gdybym 
nie mial przekonania o wielkiéj stracie ztad wynikkj 
dia naszego pidmiennictwa —- a giownie gdy sig sasta- 
nawiam jakie tycie, jaki. polot fantazyi, jaka glebokosé 
i prawda uozué, przebija sig w atwerzd 0 ktérym mé- 
wid zamierzylem. 

Mie jest to zadna przesada, ale Rekepis snaleriong 
w Saragossie Smiato motna poliezyé do najoryginalniey- 
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szych utwordw w rodzaju powiesciowym, i postawié go 
obok Ztotego Osta Luciusa, Dekameronu, Nowellistéw 
wioskich i hiszpahskich, wiecéj dobrym smakiem i ogro- 
mug wiedza, bedaca po stronie Jana Potockiego. 
Wspomnialem jnz ze niewiem czyli krajowe dzienniki 
pisaly o tym romansie Jana Potockiego przy pierwsz6m 
jego wyjsciu w tlumaczeniu polskiém — mniemam je- 
dnak ze majo sig nad nim zastanawiano, kiedy przy 
ré¢gonych uwagach nad romansami i powiesciami, nieprzy- 
taczano go za doskonalty wzér, za niewyczerpang stu- 
dniq do napisania stu toméw romanséw jakie zazwy- 
czaj pisane bywajqa gwoli codziennéj konsumcyi tego 
towaru. Powodzenie Rekopisu znalezionego w Saragossie 
musiato wszakze byé weale niezle, kiedy wydawea lip- 
ski wydal teraz druga, ozdobna, szesciotomowa, edycya,. 
Ozytajaca publicznosé dowiodla tym razem dobrego sma- 
ku rozkupujac te ksiatke, ktéra ma te whasnod¢ do siebie, 
ze podobnie jak wszystkie doskonale utwory w rodsaju. 
powiesciowym, moze byé czytana po wielekroé razy, - 
tak jak czytamy Dekameron, Heptameron, Donkichota, 
Gil-Blassa, Walter Skota. Bogactwo szezegéléw rzeczywi- 
stego i naukowego swiata upoetyzowane oryentalng fan- 
tazya, poostrzone dowcipem, zaprawne urokiem opowia- 
dania budzacego i utrzymujacego nieustanny interes, 
przewija sig w tym utworze zupelnie tak, jakbyé w ko- 
smoramie patrzal na coraz zmieniajace sie sceny odgry- 
wane na tle widokéw hiszpahskich, afrykahskich, wio- 
stich, mexykafskich, a nawet w krainach duchéw, 
wywolanych kabalhstycznemi formutami, 1 tak uprzyto- 
mnionych, 26 wyobraénia twoja nieprzypuszcza na chwile 
teby to mogio byé ziudzeniem. Byl to wielki czarodsziéj 
ten Jan Potocki; w precyzyi z jaka opowiada i maluje 
twory swéj fantazyi wiele ma podobiedstwa z Hofma- 
nem, z ta jednak réénica, te niemiecki hamorysta sam 
wierzy! nakonice w swoje hallucynacye, gdy praeciwnie 
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Potoeki nieposhywal sig swege tseiwogo flecofizmu, 
i jegeli czytelnika jakiem nadprazyrodzoném zjawiskiem 
przerazil, lub natchnal w nim wiare w stésunek zaéwia- 
tu z naszym padolem, nieomieszkal najskrupulatniéj roz- 
burzyé téj) zludy wyjaénieniem zbiegu nadzwyczajnych 
okolicznosci, co mogly na to przypuszezenie naprowadzas. 

W téj} myéli ulozony jest nawet caly ten romans, 
ktérego tresé choialbym opowiedzied, ale tylko w naj- 
grubszych rysach; albowiem niema ésadnego sposqbu, ani 
strescié, ani poklassyfikowaé tego madstwa wobhodzacych 
oséb co opowiadaja historye swogo tycia, tycia swoieh 
przyjaciél, znajomych, a4 do historyi wiecsnego tyda. 
Czul to i autor, kiedy sem sie skrytykowal przez usta 
tego geometry Velasqueza, co prsysiachnjec sie nieskob- 
czonym opowiadaniom naeselnika cyganéw, zmordowany 
coray, Nowa powiedscig, Wysnuwajacg sie z powicéci, po- 
robil sobie rubryki na tabliezkach aby még! wiedzie¢ 
€o poczem idzie i do ozego nalety. -— 

W ogdle pomyst do uklada swego. utworu wziqt Po- 
tocki se wzoréw jekie miat w Tysigceu nocy i innych 
powieéciach perskich lub arabskich; 2a czém i Bokaey- 
usz i Krélowa Nawary i tyla innych poszdo. Jednakowot 
nieprzestal na samym pretekécie maléj wagi do opowia- 
dania swych powiesci, ale wprowadsil interesujacego 
bohatyra, ktérym jest miody Alfons Van Worden rzuco- 
ny w stek najdziwacsniqjszych praygéd. Tak tedy amiat 
zajaé ezytelnika w dwojaki.sposdb; raz osobami stojg- 
cemi na pierwszym planie, ktoryeh los gmatwa sig i ron- 
etrzyga, ktérych charaktery doskonale utreymane nieza- 
cieraja, sig w steku tysiqgcs oadb i sdarzeh; pedrugice 


-samemi opowiadaniami, gdzie nierzadko mona spotkaé 


motiwa do catych romansdéw, i podelwias scony sade 
wiajgec} swiedosci.. 

Aled starajmy sig skredlié glownicjese osRnowe. Mindy 
szlachcic wallonski Alfpne Van Worden, w ktérym ply- 
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nela pe matee krew maurytafeka Gomelezéw, sostaje 

wyprawionym przez ojea na dwér madrycki. Dsielny 
i bogobojny miodszieniec opnszeza rodzinny zamek w Ar- 
dennach i weiadiszy na okret preybija do Kadyxu skad 
ladem dazy do kresu. Na niesaczeicie, czy saczeécie, obie- 
Ta droge pracz géry Sierra Morena, i choé go geepedars 
w Anduher ostrzegz o niebezpiccrefistwach tj drogi 
papastowan¢j przez ale duehy, rusza émialo, lecz opasz- 
exony pruez sonié} odwagnych stetacsych, dastaje si¢ na 
noc! do oberzy Veata Quemada, gdzie wisinie ezytat | 
wostriegajacy, tablice, aby zaden podréimy nieémial prze- 
podzas w nidj nocy. — Przestroga niczmigssaia nieustra- 
azonego miodsieica; postanowit nocowaé w paste] kar- 
ezmnie gdzie jednak noe mu preyjomnidj ‘sesula nit sie 
Bpodziewal, bo sajechaly dwie przesiieme ksigtniczki 
Tanetahskie, ktore odkrywezy mu te jest igh krewnym 
przez Gomelezéw, zakochaly sig w nim ed raze, ubole- 
wajac tylko ze niemogly zostaé jego sonami, chybaby 
przeszedt na wiarg proroka, na co naturalnie bogobojny 
Alfons sig wzdrygnat - ale mimo tego przysiagt im te 
oo zaszio miedzy niemi wieoznga pokryje tajemnica.— Ko- 
niec kobeéw. po twardym ale bardzo rodkosenym snie, 
gay go zeudzito palace stohee, ujrzal sig pod szubioniog 
migdazy dwoma wisieleami. Figiel ten nieprzyjemne spra- 
-wit wragenie i obudzit w nim prsekonanie, 4e ‘by! igraszka 
atyeh dachéw, wezak2ze mimo tego niezapomniat 0 przy- 
#igdze, i choé go w dalezym ciqgn przygod wystawiano 
ua najmoetiejezc préby, i na pokusy a ‘namewy do 
-przejécia na wiare proroka, niedal sig ani namowis ani 
mastrassy¢é. — Tryamfem wytrwalosci naszego bohatyra 
‘bylo przypussezenie go do tajemnic tych gor, gdzie garat- 
‘ka Maoréw z pokolonia Gomelezéw od kilku wickiw 
exploatowala bogate kopalnie zlota. Zamiarem starego 
Ssejka byto nawrécid Alfonsa najzludniejszemi pokusa- - 
+i ne wiare proreka i daé ‘nr ‘tron w Tunecie, ale mio- 
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dvieniec mesgubii duszy; te saé umial docbewaé taje- 
nic, pruypuszezony zostal do podzialu ogromnych skar- 
bow wydobytych z kopali. — Takiém odkryciem skon- 
ozyly sig jego przygody w gérach Sierra Morena trwa- 
jace przez dni siedmdziesigt, poozém puécit sie do Ma- 
dryta, gdzie splynely na niego zasaczyty i dostojeistwa. 

To sq ramy w ktérych miesci sie nieskoficzona licz- 
ba pewiesci i zdarzeh, wymyslanych na uprzyjemnienie 
pobytu Alfonsewi, a gidwnie na praeociagnienic go do 
Islamizmu. Szezegélnicej historya wiecmego zyda, opo- 
wiadana przez niego samego, byl bowiem i kabalista, 
ktory umiat go zakleciem sprowadzié, zmierzata do pod- 
kopania w bohatyrze wyobrazeh -chrzeSciatiskich.— Au- 
tor rozwingl z tego powodn bogactwa ‘swojej erudycyi, 
labo po wiekszéj ezgéci czerpal je z berbomego dzicla 
Dapuis: Origines des cultes; szkoda tylko, te na zbijx- 
nie tych uczonych bigdow usy! tego oryginala geo.. & 
tre Velasqueza, a nie naszezo bokaters, ktéry tylko obw- 
zzeniem sig protestowal. 

Te‘ustepy sq mote “najmniej zajmujace; zato mnd- 
atwo innych hojnie .rozsiahych ryséw co chwila wpro- 
wadza w zdumienie nad gleboka znapomoscig serca ladz- 
kiege, i nad wysokim talentem tworezym nigdy nieza- 
klopotanym o wynalezienie jakiego niespodziewanego 
zwrota lub rozwiazania. Zdawalehy sie, te piszacy pre 
wie nieukladat sobie planu, tylko pod pidrem rodzil sig 
koncept, prawdziwie natchniony polozeniem, jak to i 
w zyciu nieraz bywa, gdy popadiszy w ktopot, lub sy- 
tuacye nadzwyczajna, wytezonemi tylko silami duszy, i 
aicobrachowanym wyskokiem, ratujemy sig w aagigj 
potrzebie. 

' Dhugo byloby wyliczaé ustepy nacechowane temi ory- 
gilnoéciami tak zgodnemi z usposobieniem samegoz -au- 
tora, ktéry mial hyé czlowiekiem bardzo oryginalnym 
w calem swojem tyeiu trawionem jakaS gorgezkowg 
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niespokojnogcig, -pedzgca go w niebezpieezne podréte 
na stepowiska Tartaryi i Chin, na puszcze Afryki, a 
nawet w nadpowietrzna Zegluge balonem, w tych cza- 
sach, kiedy ten wynalazek by! prawie w Kalebee, i za- 
gratal najwicksza katastrofa '). 

Radbym w tém mojem opowiadaniu zwrdcié uwag¢ 
ezytelnikéw przynajmuiej na niektére miejsca wybornie 
wykonanych obrazkéw, a zalecajacych sie humorem ja- 
kiego mu pozazdrosciéby mogli wazyscy humoryéci dai- 
siejsi. Wybér tu jest trudny, bo to pigkne, a to inte 
resujace, to pelne swiezosci, a to dowcipu, to warusza 
i unosi, owo bawi i aieraz do émiecha pobudza. — Ja- 
kat to przedziwna histeryja tego rozbdjnika Zoto, za- 
ezynajaca sie od historyi jego wiasnego ojca prowadza- 
cego rzemiosto ruénikarza w Benewencie! Prawdziwie 
trudno sie oprzed, zeby nieprzytoczyé choé w skrécenia 
jednego ustepa przypominajgcego najlepsze nowelle wio- 
skie Fiorentina, Giraldi Cintio, lub Bokacego. 

»We trzy lata po ozenieniu mego ojea, siostra mtod- 
6za moje} matki saélubila handlarza oliwa, nazwiskiem 
Lunardo, ktéry na podarunek dlubny dal jej pare zto- 
tych kulezykéw i taki lahcuszek na szyje. Matka mo- 
ja wrociwszy zwesela zdawata sie byé pogratong w gie- 
bokim smutku. Maz cheiat dowiedzieé sig o przyczynie; 
ona dingo wzbraniala sie mu ja wyznaé; nakoniec od- 


') Wr. 1788 aeronauta Blanchard pokasywat dodwiadosenia zs ba- 
lonami w Warszawie; do tej napowietrsnej podrézy tak sie sapalit 
Potoeki, it rzecsywiécie w towarzystwie Biancharda i sfugi swego 
Terosynka wsnidst sie balonea s ogroda patacu Msiacchowskiege 
po nad miasto. DaY on tu dowdd odwagi i krwi simnej, be gdy 
rozpalony zanadto piecyk Zelazny grozif obréceniem w perzyng ca- 
Yego mechanizma, a éw Turezynek przejety obawg chcia? wysko- 
ozyé s &ddki, Potocki z wycélowanym dot pistoletem, zsmusi? go do 
pozostania i pomocy prey wyrauceniu owega p'eca. Zapedseni wia- 
trem, niedaleko Woli wyniedli ssexgéliwie. 
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kryla tal sw0j, te niemiala podobnych jak siostra kul-, 
ezykéw i tancuszka. QOjciec méj nie na to nie odrzekt, 
tylko misternej roboty strzelbe, nad ktérg lat eztery pra- 
eowal i cenit sobie trzysta neapolitahskich uncyj ziota, 
wyniést na miasto 1 sprzedat za 80 uncyj, za co kupit 
kulozyki i latcuszek i przynidst je Zonie. Matka moja 
tego% samego dnia poszia pochwalié sie przed zona Lu- 
narda, i niestychanie ucieszyla sie, gdy znaleziono kul- 
ezyki jej daleko piekniejsze i bogataze. 

» W tydzieh przyszia w odwiedzinach do matki mojéj 
zona Lunarda, i miala warkocz przytwierdzony wielkg 
giota, szpilka zakonczona misternie wyrobiona rubinowg 
réta. Ta réZza zapuscita w serce mojej matki dotkliwe 
kolce. Znowu zaczela sig dreczyé, az ojciec przyrzekl, 
fe jej taka sama kupi; tymezasem taka szpilka koszto- 
wala 45 uneyj, & on niemial tyle pieniedzy, ani sposo- 
hu sarobienia ich, wiec popadt w cietki smutek. 

»At pewnego dnia wazedi do sklepu Condotiere tam- 
tejery, niejaki Grillo Monaldi przynoszac pistolety do 
wyczyszczenia, widzac za8 posepnosé ojca mego, zapy- 
tal o przyezyne, i ten mu wszystko wyjawit. Nato Mo- 
naldi: Panie Zoto, jestem ci wiecej Winien, nizeli sam 
sqdzisz; przed kilkoma dniami znaleziono mj sztylet 
w ciele eziowieka zamordowanego na drodze do Nea- 
polu. Sad postal ten sztylet do wszystkich zbrojowni- 
kéw, aty wspanialomysinie oswiadczytes, ze go po raz 
pierwszy widzisz, jakkolwiek sztylet ten wychodzit z twe- 
go warsztatu i mnie samemus go sprzedal. — Ofiaro- 
wal mu zatem 45 uncyj; ojciec méj przyjat 2 wdzi¢cz- 
noscia, i zaraz pobiegt kupié zlota szpilke, w ktérej te- 
go samego dnia matka moja wystapila przed swoja du- 
mma, siostra. - 

»Nalezalo sie spodziewa¢, ze pani Lunardo znowu sig 
ukaze w bogatszym jakim klejnocie, lecz inny powzi¢la 
zamiar; oto chciala pdjéé do kosciola z najetym loka- 
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,jem w liberyi. Lunardo nieslychanie skapy praystawat 
latwiej na kupno klejnotéw, bo mniej byio straty; ale 
zupelnie odmiennego byt zdania, gdy go proezono o 
dwie uncye zlota dla préiniaka, ktéry niewiedzie¢ cre- 
go przez pot godziny mial staé za lawka jego tony. 

,vednakze Pani Lunardo tak go meczyla, ze postane- 
wit nakoniec dla oszezednoéci sam ubraé sig w libery¢ 
i pospieszyé za zona do koéciola. Odtad znalazia, te 
maz réwnie by! zdolnym do tego rzemiosta jak ktokol- 
wiek inny, i w nadchodzace swieta ukazala sig w ko- 
éciele z lokajem tego nowego rodzaju. Sasiedzi émiali 
sie, ale ona przypisywala to uczuciu zazdrofci. 

»Owoz gdy zblizata sig do kodciola, dziady i baby sa- 
ezeli krzyczeé na cale gardlo: Mira [eamarda che fols 
criadu de sua mugiera. Poniewaz jednak sebracy tylko 
do pawnego stopnia posuwaja swoja smialoéd, preeto - 
spokojnie weszta do kosciola, gdzie rozstapiono sig 
przed nig z wszelkiem poszanowaniem. Podano jéj wo- 
dg Swigcong, posadzono w lawce, podezas gdy matka 
moja stala wraz z innemi kobietami w krachcie. 

Za powrotem do domu matka moja zaczgla natych- 
miast obszywac stary niebieski kaftan mego ojea, sta- 
rym galonem odprutym od ladownicy. Ojciec zapytat 
© przyczyng, na co odpowiedziala mu postepek siostry 
i grzecznosé jej meza. Lecz ojciec mdj odparl, ze ni- 
gdy sig na to niezdobedzie; wazelako nastepnéj niedzieli 
najat za uncye ugalonowanego lokaja, ktéry poszedi za. 
matka moja do koéciola. Pani Lunardo musiala tym 
zazem ustapi¢ siostrze. 

_y, lego samego dnia, po mszy, przyszedit do nas Mo- 
naldi i powiedzialt memu ojcu, ze wie o dziwactwach 
jego zony. ,Jezeli Spiesznie temu nie zaradzisz bedziesz 
nieszczesliwym na cale zycie; masz wiec dwie drogi 
praed soba: albo daé zonie porzadng nauke, lub tez jaé 
sig rzemiosta, ktoreby zaspokoilo jej sklonnosé do wy- 
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datkéw. Chwycisz sig pierwszego sposobu, ofiarajg ci 
moje laske, ktéréj czesto utywatem 2 nieboszezka moja 
mationka. Nie. jest to wprawdsie jedna z tych czaro- 
dsiejskich lasek, ktére ujete za oba kofice obracaja sie 
w rekach i slu%g do odkrywania trédet a nawet czasa- 
mi i skarbéw, ale jeéeli weimiesz jq za jeden koniec, 
a dragi przylozysz na plecy twojéj zony, zareczam, te 
wkrétce jg wyleczysz 2 tych grymaséw. Z drugiej stro- 
ny, jedli pragniesz zaspokoié wezelkie jej Zadania, ofiarnje 
‘Gi przyjath najdzielniejszyoh zuchéw w catych Wioszech 
ktérzy na teraz radzi przebywaja w Benewencie jako 
w mieécie pogranicznym. Sadze, Ze mig rozumiesz; na- 
myél sie i daj odpowiedz“. 

»Monaldi pototyt swa jaske na warsztacie i odszedt. 
Tymezasem matka moja powrdcila z lokajem wielce 
aradowana, lecz ezekato ja niespodziewane przyjecie. Oj- 
eiec pochwycil'}q za ramie, i czarodziejska laska zaczal 
wykonywaé rady Monaldego. Matka padla zemdlona— 
malgonek przestraszy! sig, wyrzucil laske i u nég bla- 
gal przebaczenia. 

»Niepozostato ma nic innego jak donieé¢ Monaldemu 
o malym skutki czarodziejskiej laski, i prosié o drugi 
Srodek. — Monaldi na to: Dziwi ne, ze niemajge ser- 
ca ukaraé wiasnej zony, myslisz, 4e sie zdobedziese na 
zastepywanie podréznym: na publicznéj drodze. Wresz- 
cie mofemy sig o tem przekonaé; serce ludzkie skinda 
Sig z tylu- praeciwieistw! — 

eOdtad ojciee méj uzbrojony w szpade i sztylet, zpo- 
stacia, zuchwala, przechadzal sige co wieczér pod yale- 
ry3 Madony. — Po dwéch tygodniach jakis nieznany 
mu czlowiek zblizy! sie doh i rzeki: Oto sto uncyj zio- 
ta, za pdt godziny ujrzys? dwéch miodych ludzi z bia- 
femi pidrami na kapeluszach. Zbliz sie do nich, i spy- 
taj: ktory 2 Panéw jest Margrabia, Feltri? — jeden 
z nich ci odpowie: ja nim jestem. Natenczas pehniesz 

13* 


— 19 — 


go sztyletem, ale uwataj dobrze — w samo serce. — 
Méj ojciec wypelnit slowo w slowo dane mu polecenie 
— i zostal rozbéjnikiem..... “ 

Przecudny ten kawalek malujacy tak doakonatemi 
rysami walke préznoéci niewiedcie) 1 slabosci metezy- 
zny co niemoze zwalczyé kobiecego grymasu, a2 zimng 
krwig topi sztylet w piersi pierwszego przechodnia — 
jest tylko wstepem do tej przedziwnej historyi rodziny 
rozbéjniczej, w ktéréj maly Zoto odgrywa role¢ hieabla- 
ganéj zemsty na takim samym jak on malcu, tylko 
dziecku ksiecia. Z jednej i s dragiej strony prawdziwa 
zacietosé i walka demokracyi z arystokracy4. 

Do ustepéw najbardziej obfitujgcych w wyborng cha- 
rakterystyke oséb, i sceny wysokiéj komiki, jest w o- 
powiadaniu naczelnika Cygandw jego przygoda z wia- 
snym ojcem, tak wielkim pedantem porzadku, 40 jedynak 
jego nigdy noga niemdgi postaé nietylko w micszkanig 
ale w domu ojcowskim; wszakZe pewnego dnia ciotka 
wzicta go ze soba chcgc staremu zrobié niespodzianke 
— wehodzq! do pokoju — niema nikogo; czekaja, wige 
na przybycie dziwaka; tymezasem chiopcu sig nudzi i 
wiazi na piec, gdzie stat kociot z atramentem; dziwak 
éw bowiem mial za najwickssa przyjemnosé obdarzaé 
wazystkich literattw Madryckich atramentem przez sie- 
bie sporzadzonym — stycha¢ kroki za drzwiami: chio- 
pak chce zeskoczyé i potraciwasy, tlucze gliniany ko- 
ciel zalowajac cala izbe czarna powodzig.... Niebylo 
eo robié jak umknaé i biedz, gdzie oczy poniosa!.... 
Dziwne to przygody, ktérych ten chlopak w éwiat sa- 
mopas rzucony doSwiadczal! ktéryZ z naszych dszisiej- 
ssych romansopisarzy ma cos tak oryginalnego jak owe 
psoty mlodych ucznidbw wyrzadzone owemu 4wigtobli- 
wemu Teatynowi, ktory tak zwyciezko opiera sig naj- 
nicbezpieczniejazym pokusom?.. 
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Walka tego poczciwego zakonnika nietylko jest gte- 
boko psychologiczng, ale i wzruszajaca. Bokacy ani 
zaden z nowelist6w,dawnych niebytby tak historyi tej 
skohezyl, jak ja przeprowadzit Potocki, wczem wiasnie 
dowiéd! niezmierne] swej wy2szosci. 

A teraz ilet rozmaitoéci w charakterach! ile tam po- 
ehwyconych ryséw w giebokich jak wida¢ studiach nad: 
ludémi i Swiatem! Co mote byé pocieszniejszego i melan- 
choliczniejszego jak ten zapalony matematyk Don Hen- 
rico, ktéremu brat przybywajacy zdwora Ludwika XIV 
i nic nieumiejacy tylko stroié sie i taficzyé Sarabande, 
porywa z przed nosa narzeczone! i stopieh potkownika 
artyleryi! — Biedak nieSmie nawet upominaé sie, tylko 
przebolawszy ten cios, idzie na komendanta do Ceuty, 
gdzie nikt jego wielkich kombinacyj w umietnosci Co- 
horna lub Vaubana potrzebowaé nie bedzie. — Lata 
goja najwieksze rany — toz i rany Don Henryka przy- 
wrzaly, ozenit sie, mial syna i sam uczony, niekazal go 
nic uczyé, ciagle powtarzajac: Synu nic ci nietrzeba 
umieé, tylko sarabande i menueta; pamietajac bowiem 
na wiasne nieszczescia, ktérych ¢réddiem bylta saraban- 
da i maniery franeuskie, chciat jedynaka wychowaé do 
lepszéj doli. — W powieésci tej wyborna przychodzi 
scena, gdy jakis zbieg Francuz prezentuje sig pod ty- 
tulem Markiza. —- A umiesz Wacpan taftczy¢é Sara- 
bande? — Francuz za cala odpowieds porywa skrzy- 
peczki gra i skacze.—Don Henrico nieposiada sie w t- 
niesieniu, Ze dostat przecie czlowieka, ktéry mu syna 
wyedukuje..— Doskonala satyra! prawdziwa, bo 2 zy- 
cia wzieta.... 

Jeszeze jeden rys, z tysigca ryséw. Jest to historya 
uczonego matematyka Diego Herwesa, a trzeba wiedzieé 
ze Potocki musiat wybornie znaé nauki matematyczne, 
bo nieraz cale rozmowy i poréwnania uklada z for- 
mul algebraicznych. — Otd% ten Herwes wypracowal 
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dzielo w hiszpatskim jozyka, 0 bylo nowoseia, dzisio 
traktujace o logarytmach i analizie, ktéremu dal tytat: 

» Odstonione tajemnice analizy wraz 26 swiadomoseig nie- 
skosozonosgei ewecellciego roemiaru“ Tytul wprawdzie taje- 
mniczy, ale rzecz nie bez wartoéci umigtndé}. — Budajao - 
wiele na pracy swojéj ktéra miata mu otworgyé wyzszy 
zawod w swiecie, zebrat co miat fondasza na druk i dal 
rekopis do cenzury. Cenzorowie wydzialu teologicznego. 
zaczeli stawiaé niektére trudnoéci, 2 powodu 2e analiza 
nieskohczenie matych, zdawata sig sprowadzaé do ato- 
méw Epikura, ktora to nauke Koéciét surawo petepil. 
Wythumaczono im ze tu chodzilo o iloéci oderwane, nie 
zas o czastki materyalne i cofaigto zaskarzenie. — Z cen- 
zury przeszio do drukarza — odbito wielki tom in 4to- 
w 1000 egzemplarzach, ktéry autora kesztowat 700 pi- 
slotéw — gdy sig zas spodziewal wzigsé za egzemplarz 
po trzy pistole, mial w nadziei 2,300 pistoléw caystege 
zysku. Cala edycya przeniosia sie naturalnie do sklepw 
ksiegarza ktéry za pewnym ustapionym sobie preceatem 
miat zaja¢ sie sprzedazq ksiatki.— Herwes tymczasem 
mieszka sobie w oberzy i ezeka na pieniadze zbierajg- 
ce sig u ksiegarza — jakoz wyczekawaszy kilka tygodni, 
zgtasza sig i odbiera odpowied% 2e jeszcze niesprzedano 
ani jednego egzemplarza.. Dotad jest to historya swy- 
czajna weszystkich autoréw; teraz nastepuje mnidéj zwy~- 
- czajna, ale jednakowoz powtarzajaca sig i za nassych 
ezaséw, lubo pod innemi formami. — 

Herwes wrdéciwszy do gospody z pusta kieszenia, za- 
stat na domiar nieszczescia nadwornego alguazila, ktéry 
kazal mu wsias¢ do zamknietego powozu, i zawidzt do 
wiezy Segowski¢j. Dziwném jest ge postepowano z geo- 
metra, jak gdyby z wiginiem stanu, ale prayczyna tego 
byla nastepujgca: Egzemplarze wystawione w oknie a 
ksiegarza, wpadty w rece kilku cickawcéw uczesnezajg- 
cych do jego sklepu. Jeden 2 nich preeesytawazy tytn}: 
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Odelonione tajemnice analizy, rzekl, Ze musiat to byé 
jakié paszkwil przeciw rzadowi; drugi przypatrzywszy 
sig bacznie tytulowi, dodal ze ziosliwym usmiechem: ze 
niezawodnie byla to satyra na Don Pedra Alanyez mi- 
nistra skarbu, gdy2 analiza byla anagrammem nazwiska 
Alanyez; nastepna za& czesé tytulu o nieskofczono- 
éciach wszelkiego rozmiaru to jest tak o nieskonczenie 
malych jak o nieskofezenie wielkich, wyraZnie stésowa- 
la sie do tego ministra, ktéry w istocie materyalnie byt 
nieskofezenie matym, nieskofczenie grubym, moralnie 
zas nieskehczenie wynioslym i nieskokczenie poziomym. 
Wkrotce wszyscy balwierze a za nimi caty lud nauczyt 
sie tych dowcipéw na pamieé. Odtad nienazywano ina- 
ezéj ministra Alanyeza, jak Senorem Analiza nieskon- 
czonosci wszelkiego rozmiaru.— Doszlo to do uszu dy- 
guitarza ktéry niewchodzgc w blizaze szczegély kazat 
naprzod uwiezié autora, nastepnie skonfiskowaé wydanie. 
Dzié zapewne ministrowie sa mniéj urazliwi a wi¢ecd} 
Swiatli jak Senor Analiza, ale za to jakzez czesto tra- 
fia sie slyszeé zwyklych czytelnikéw nawet liczacyeh 
sie do intelligenc¥i, thumaczacych sobie najprzewrotnié} 
i najpotworniéj rzeczy same przez sie najprostsze! 

Oté4 to co nadaje tak wysokg wartosdé téj ksiazce 
Jana Potockiego, to, co jéj zapewnia rowna trwalosé 
jak tworom Bokacego, Cerwantesa, Lesaga, Fieldinga, 
Walter Skota. 


Lucyax Siemiexsxt. 


PANSTWO I SELF-GOVERNMENT. 


Koalicya w parlamencie angielskim wywolala jak wia- 
donio jego rozwigzanie—rozwigzanie wymagalo nowych 
wyboréw. Na wybory te, odbywajace sig w biezacym 
miesigcu. zwrécona byla przedewszystkiém uwaga po- 
wszechna. Europa rada byta i slusznie odgadnaé, nie 
tyle ich wypadek, by to sie wkrétce przy otwarciu no- 
wego parlamentu dowodnie okaze, ile raczéj znaczenie 
ich na przyszlosé w polityce angielskig). 

Cheac atoli cokolwiek w téj mierze wypowiedzied, i 
ocenié wybory ze wzgledu na polityke ogdélng i angiel- 
ska, wielkga napotyka sig trudnosé w saméj terminologii 
wyborczéj. Nie maly to ktopot nacechowaé teraz jakie 
stronnictwo angielskie, a nawet jakiego pojedyhczego 
kandydata do wyboréw. Dawniéj méwito sie o torysach 
lub whigach, pdézniéj takZe o radykalistach. Dzis po 
rozpadnigciu sig tych wiekowych stronnictw toryséw i 
whigéw, niema stronnictw w Scistem znaczeniu tego wy- 
razu. Dzienniki angielskie piszac o kandydacie do wy- 
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boréw nie zowia go jut whigiem lub torysem, ani md- 
wig nawet ze nalesy do radykalnego stronnictwa, ale | 
Ze jest konserwatywnym lub iiberalnym. Daléj nastepujy 
rézne odeienia owego konserwatyzmu i liberalizmu: ten 
oto konserwator ,czysty“, tamten znéw ,watpliwy‘; éw 
jultraliberalny* inny zas ,umiarkowany“. Nowa ta 
w Anglii nomenklatura stosuje sig wyradznie’ do reformy, 
ale nawet i na tém polu czy moze ona posinzyé jako 
podzial na stronnictwa? Na czémze oprzeé owe odcienia? 
Jak ulotyé kategorye i nacechowa¢é wedlug zasad za- 
chowawezych i liberalnych nie tylko nowych kandyda- 
téw ale nawet dawnych ludzi stanu w W. Brytanii?... 
Hrabia Derby, dawny szef toryséw, zapisany dzié jako 
ultrakonserwator, nie nalezyt do owéj «rystokracyi an- 
gielskiéj, ktéra zawsze byla liberalng? Wszak od nid 
wychodzily gléwnie inicyatywy reform, i br. Derby nie 
oswiadczyl nigdy aby wazelkie zmiany odrzucal. Pan 
Gladstone jako peelista dal dowody, ze nie jest prze- 
eiwny reformem, a jednak zapisany jest miedzy konser- 
watorami. Nikt Smieléj nad lorda Palmerstona nie wy- 
stepowal w ostatnich czasach przeciwko reformom, nawet 
Ww mowie swéj do wyboreéw Tivertonu ze swém zda- 
niem sig nie ukrywat, a przeciez nie tylko jest on na 
ligcie liberalnych eztonkéw Izby, ale na nich polega ca- 
la jego nadzieja osiggnienia wiekszosci w nowym par- 
lamencie. Ktéry2 nareszcie ultraliberalny cztonek da- 
wnego parlamentu, nawet szef opozycyi radykalndéj jak 
p- Roebuck, lub naczelnik szkoly manczesterskiéj p. Bright 
chcialby by! widzieé przeprowadzone reformy absolutnie 
bez uwzglednienia zachowawezéj zasady?... 

Lees nie dosé na tém. Jakze sig jeszcze ta trudnosé 
powigksza gdy do owego rozgatunkowania kandydatéw 
angielskich na zachowawczych i liberalnych, zechce kto 
uiyé europejskiego czyli kontynentalnego formularza. Na 
kontynencie p. Cobden jako przeciwnik wojny, jako zwo- 
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lomnik pokeju jest kenserwatorom; w Anglii fest ultra- 
liberalnym. Lord Palmerston, przezwany Lord frebrand 
na kontynencie, ktérego polityke ogtoszono za burzliwa, 
w Angti jest watpliwym liberalem. Oate dawne stron- 
nictwo toryséw, dzié konserwatorskie w Angiii, popiera- 
to zawaze jak najsilnié} wojne, nierdwnie silniéj od whi- 
gow, ktorzy dzis po najwigkszéj ezesci liberalny poczet 
stanowia. Katzde stronnictwo radykalne na kontynencie 
znaczy prawie tyle co stronnictwo rewolucyjne — rewo- 
lacyi nikt nie chee w Anglii ani do niéj smierza. 

Nie mozna wigc jak sig na pierwszy rzat oka poka- 
zuje, oceniaé wybordw angielskich wedlug pojeé i zna- 
ezenia wyrazéw przyjetych na statym ladzie. Wojna 
i pokéj nie naleza prawie do programmatu wyborczego 
w Anglii, cheé prowadzenia pierwseéj lub utrzymania 
drugiego, nie stanowi tam bynajmni¢j konserwatora lub 
liberala. Znamiona te bedace cechq opinii i zasad kan- 
dydatéw wyborerych a w czeésci i stronnictw, odnoszg 
sig do polityki wewnetranéj, labo i tu znédw datenia 
rewolucyjne, ktére na kontynencie gléwny stanowia prze- 
dzial miedzy zasadami zachowawezemi a burzacemi, nie 
maja weale praktycznego zastésowania. Motna byé 
w Anglii ultrakonserwatorem i zyczy¢ sobie wojny, zbroj- 
nych interwencyj a nawet wezelkich zmian i rewolucyi 
w Europie, mozna byé ultraradykalem a przecieé zwo- 
lennikiem wiecznego pokoju i spokoju, stowem—moina 
byé konserwatorem w polityce wewnetrznéj Anglii, a 
niemal rewolucyonista, w polityee zewnetrznéj, i na- 
wzajem. 

Wyttumaczenie téj sprzecznosci zasad co do polityki 
zewnetrzné) i wewnetrznéj Anglii, le2y podobno w tem 
zjawisku jedynem w éwiecie, 2c Anglia jest paratwem 
na zewnatrz, a wewnagtrz ma self government. Wyja- 
tkowe calkiem polozenie jeografiezne té} wyspy, jéj po- 
tega morska, charakter naradowy i plynace ztad insty- 


tacsye, pozwolily W. Brytanit utrsymaé zawsze stenowi- 
sko swoje, a nawet swoja przewage w systemacie poli- 
tyeznym kontynentalnym, bez owego prsetstocszenia sie, 
bez wyzucia sig z wiaéctwéj sobie formy spolecznéj, bez 
éeieinienia owéj wolnosei jaki¢j ntywata; ezemu werzy- 
stkiemn uledz musialy kraje na kontynencie, chcge za- 
chowaé miojsee w systemacie politycznym patstw. Wy- 
jatkowemnu swema polozeniu zawdzieezaé winna Anglia, 
te jeezeze z Wilhelmem 2 Oranii spieral sig parlament 
o utrsymywanie dwudziestu tysiecy stalego wojska; bo 
self government. statych wojsk nie potrzebuje. Idee pat- 
etwa przyjela tet Anglia tylko w polityce zewnetrzndé). 
Tam byla ona paretwem w calém znaczeniu tego wy- 
Tazu: reprezentuwala ja flota, ktéré} zresztq kolonie i 
handel koniecznie wymagaly. Ale wewnatrz idea ta © 
nie miala zastésowania tak jak na kontynencie. Auglia. 
trwala uporezywie przy swych narodowych instytucyach, 
swojéj formie rzadu, swobodach i wolnoéciach, zaeho- 
wywala najwyiseza spdleczng niepodlegiosé w obec ided 


pahetwa to jest self-government. 
W praypadkach nadzwycsajnych, jako to napraykied 


w ezasach ostatnich wojen s Francya, kiedy polityka 
zewngtrzna zadaia wielkich poswieceh i ofiar, kiedy u- 
traymanie sig w rzedzie patstw nakladalo ogromne cig- 
tary, ktére ponosié wypadate z ukréceniem pewnych: 
swobéd wewnetrznych, przychodzit w pomoe Anglii pa- 
tryotyzm. Ten slewal sig tak wybornie z interesem kra- 
ju i odpowiadal tak wybornie dumie narodu ktéry si¢ 
rzgdzi sam przez stebie, te zaprawde trudno rozréinié 
tyeh uczué polaczonych w jednym wyrazie patryotyamu 
augielskiego. . 

Interes Anglii, jest wiasnie owym punktem szoetknigcia. 
sig j6j polityki zewnetezndj 2 wewnetrina, paretwa x self- 
government. interes pahstwa jest najwytsza sasadg 
w systemacice idei patstwa, interes Anglii jest najwytezg 


— 24 — 
zasada, w systemacie self-government. Interes pafistwa 
moze sic spotkaé z interesem Anglii, moze takte byé 
ma przeciwnym. W ostatnim razie, ktéry ktéremu u- . 
stapi?..... »oprawa krélowéj Izabelli musi zwycietyé, 
choéby tylko z téj przyezyny ze tego wymaga interes 
Anglii“—zawolat w parlamencie lord Palmerston w epo- 
ce wojny hiszpahskié} z pretendentem Don Karlosem.— 
»Do czegdz dojdziemy z ta zasada?“— zapytal Robert 
Peel, siedzacy wéwezas na tawach opozycyi przeciw 
gabinetowi whigowskiemu — ,oto do usprawiedliwienia 
kazdéj zbrojnéj interwencyi, choéby w_ najniestuszniej- 
826] sprawie, skoro tylko zdawaé sie bedzie ministrom 
ze tego wymaga interes angielaki+.—By! to glos Anglii 
w obeo paistwa..... . 
Ale lord Palmerston przyjat wszystkie nastepstwa po- 
stawionéj zasady, i z nim razem przyjat je jak sie z2da- 
je i naréd angielski. Anglia praystapila émialo do sy- 
stemaiu panstw 1 polityka jéj zewnetrzna nie rdézéni sie 
w niczém od polityki innych patstw kontynentalnych. 
Uznaje ona narodowoici, alez i inne patstwa takowych 
nie zaprzeczaja, tylko poréwno z Anglia nie biorg ich 
nigdy w rachube polityczng. Obojetna jéj forma rzadu 
pahstw kontynentalnych; wiaze sig w przymierza we- 
diug interesu z pominieciem wszelkich innych wzgle- 
déw; podpisuje traktaty oparte na réwnowadze polity- 
c2néj; nie odpycha podstawy wspdlnosci zasad i solidar- 
nosci intereséw; zgola zajmuje przewaine miejsce w 0- 
becnym systemacie pafistw poréwno z innemi wielkiemi 
mocarstwami. Przygladajac sie jak najpilniéj zewnetrzndg 
polityce Anglii, nikt domyédleéby sig nie mdgt, te orga- 
nizacya jéj wewnetrzna jest calkiem rdéna od reszty 
pahstw na stalym ladzie, ze tak ogromna przestrzeh 
oddziela ja wewnatrz od idei paistwa, te owe zasady 
ktére wyznaje w polityce zewnetrzan¢j nie maja zastd- 
sowania w polityce wewngtrznéj, te tych swobdd i wol- 
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nosci ktére tak lekcewaty u drugich, przestrzega silnie 
u siebie, Ze nareszcie popierajgc kosmopolityzm na kon- 
tynencie, wlasna indywidualnoéé stara sig wazelkiemi 
sposobami zachowac. 

Zapewne inaczéj Anglia uczynié nie mogta. Systemat 
polityezny pafstw za nadto sig wzmocnil, aby po za nim 
jakiekolwiek mocarstwo chodéby najsilniejsze ostaé sig 
giolaio. Wojna wschodnia dala miare potegi tego sy- 
stemata: Anglia stale wojsko swoje do stu tysiecy tol- 
nierza posungé byla zmuszong. Polityka jéj wewnetrzna 
uezula cale parcie idei pahstwa. Wywolala zmiany czyli 
reformy wewnetrzne, bez ktérych juz Anglii jako paf- 
stwu obejaé sie nie bylo podobna. 

I nie na tém koniec. Idea patstwa nie tylko jest 
podstawa politycznego systematu, ale jest takie iieg 
spoleczng. Interesem spdétecznym wplywa ona na Angie 
i przedziera sig do jéj polityki wewnetrzndj, i to nie od 
dzisiaj. Nikt juz dzisiaj nie watpi, te organizacya spé- 
lecznodéci angielskiéj ulegnie smianom. Pisza o tych 
smianach od dawna: jedni upatruja w nich upadek An- 
glii, inni widza pomyélnosé w przyszioici. Nie zapu- 
szezajac sig w odgadywania, tyle z pewnosciq twierdzié 
moima, te zmiany te, ktére odpowiadaja w Anglii gio- 
szonéj ciagle reformie administracyjnéj, beda zmianami 
spotecrmemi. Praktycznie tego dowedzi rozbicie sig da- 
wnych stronnictw. Niema torysdw i whigéw; sq kon- 
serwatorowie i liberaly. Dawne stronnictwa reprezento- 
waly interesa czysto angielskie, dzisiejsze podzialy stron- 
nictw przedstawiaja tylko odcienia spdéteczne. 

Bo té% nie ulega watpliwoéci, te przyszlosé katdego 
kraju nie zalezy dzisiaj od zmian polityeznych lub kon- 
stytucyjnych, ale od organizacyi jego spdélecznéj. -Pod- 
stawa spdlecznosci jest dzié niepewng, przeciw niéj wy- 
mierzone 84 napady i ona tézZ stawia opér. Nie chodsi 
prawie nigdzie o forme polityczng spdlecznosci ale 0 jéj 
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‘istote. Czy te same zasady na jakich stala dotad, a- 
trzyma¢é sie i vuadal potrafig—oto giéwne zadanie w ka- 
Bdéj polityce wewnetrznéj. , 

Podobniez i w Anglii. Kwestya politycmna jest tam 
rzeczywiscie kwestya spéteczna. Instytacye stworzone 
sa, dia ludzi, a nie ludzie dla instytucyj. Instytacye an- 
gielakie moga byé jak najlepsze, i ci co staja w ich 
obronie, to jest arystokracya, moga jak najlepsze zaj- 
mowaé stanowisko dia utrzymania ich, przecieé to je- 
gzeze nie pozwala przesadzad, te wygrana bedzie po 
ich stronie. Cala spétecsnosé angielska, a raczéj stosu- 
nek w jakim ona sama zostawaé bedzie do tych insty- 
tucyj, orzeknie stanowczo w tym wzgiedzic. Stosunck 
ten moze byé rézny, ani go odgadngt podobna, ale to 
pewna, ze przysziosé Angiti nie zaledy od samyeh jéj 
instytucyj. 

Prawda, ze instytacye angielakie sprzeeiwiaja sig gid- 
whie wplywowi idei pahstwa na wewngtrz, te one to 
stanowig owa réinieg migday polityka wewnetrzna An- 
gli a jéj polityka zewnetrzng. Lecz opdér jaki stawiajq 
zagtésowaniu teoryi pahstwa nie pochodzi z ich formy, 
ale z ich istoty. Sa instytucyj angielskich mie ley 
w parlamentaryzmie jak niektérzy vireyinuja, ale w ty- 
wiolach z jakich instytueye te powstaly i na jakich sie 
dotad opieraja, a szezegélnie na zywiole arystokracyi 
angielskiéj. Jezeli Anglia zdotala sie uchronié dotad, 
jeteli zdota sie uchronié i nadal.od absolutyzmn i anar- 
chii, jakiéj kraje koatynentalne ulegaly na przemian, za- 
wdziecza to nie tylko swéj organizacyi politycznéj, swym 
wiekowym instytucyom, ale przedewszystkiém stanowi- 
sku jakio w téj organizacyi zajqt tywiol arystokraty- 
czny. Szlachta angielska zajeta calkiom inne stanowisko 
niZ szlachta innych krajéw; nie wyrzekla sie ona nigdy 
swiqzkow z nieszlachta, z plebejuszami; nie jest wytg- 
eznq, przypuszeza tak zwanych ludzi nowych; a jezyk 
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angielski nie ma wyradenia na niewlaseiwe rwigzki (mé- 
salliance) i na dorebkowiczéw czy parweniuszéw (par- 
venu). Polskiemu jezykowi takte tych wyrazeh pbhe- 
kujo..... Szlachta aagielska nie byla nigdy obca dla 
ludu angielskiego, sprawy luda i jego interesa nie le- 
taly nigdy po za jéj sferg, nie byla réwnied nigdy na 
uslugi korony, jakkolwiek ta zadnqa miara bez jéj po- 
mocy obejé sig nie mogla. Ztad tez arystokracya an- 
gielska nie jest jedynie podpora instytucyj angielskich, 
jest tywiolem rzeczywistym w narodzie. W praypusszcze- 
niu zeby izba lordéw sostala zniesiona, to konstytucya 
bylaby zapewne nadweresona zewnetrzzie to jest w for- 
mie, ale nie bytaby jeazeze zniweczong w swéj istocie. 
Dach arystokratycany i eecha narodowa moglyby pozo- 
ataé, bo prawdziwa podstawa, wspanialego gmachu kon- 
atytucyi angielgkiéj jest autonomija gminna czyli self- 
government. 

Dopoki ta autonomia istnieje w caléj swéj sile, do- 
poty Anglia moze byé na zewnatrz pahstwem w écisiém 
znaczeniu dzisiaj tego wyraza, ale na wewnatrz byé 
piém nie potrafi. Self-government bowiem nie dozwala 
spdlecznosci angielski¢j praywdzia¢ owéj formy admini- 
stracyjnéj, na kontyneneie bidrokracya zwanéj. Niema 
w Anglii bidrokracyi, i to jest prawdziwg i jedyna pod- 
stawg jéj) wolnych instytucyj. Anglia ma ten wylaczny 
na éwiecie przywiléj, ktérego nie maja nawet Amery- 
kanie. Przywileju tego uzywa Anglia dzigki arystokra- 
eyi. Lecz arystokracya angielska nie za pomocg parla- 
mentaryzmu usunela dotad bidrokracyg od Anglii. Par- 
lament nie zdolaiby dokona¢é, czego dokonala arystokra- 
cya swem bogactwem i rozumnie zajetem stanowiskiem. 
Przez nig, to bowiem Anglicy nie potrzebowali. platnych 
urzednikéw, bo arystokracya pelnita niepodlegle i bez- 
platnie wszelkie uslugi jakich wymagato zycie ludu an- 
gielskiego. Gdyby arystokracya angielska dzialala byla 
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inaczéj, bylaby zapewne upadia, jak upadla wezedzie po- 
mimo parlamentéw. Ustapienie niektérych przywilejéw feu- 
dalnych, ktérych arystokracya angielska sie zrzekla, nie 
byloby jéj zapewne uratowato od zguby, bo aupadek syste- 
matu feudalnego by! wszedzie prawie poprzednikiem upadku 
arystokracyi, jak byt kolébka bidrokracyi. Na ruinaeh bo- 
wiem tego systematu wznosila sw6j systemat idea pahstwa. 
_ Nie mogla wige nic innego uczynit arystokracya an- 
gielaka po upadku systematu feudalnego, jak zajaé sta- 
nowisko powy4éj wskazane w narodzie, jezeli spdtecznosé 
angielska nie miata sie przeistocsyé w formie wytknie- 
téj przez ideg patstwa, jezeli Anglia nie miala mieé 
bidrokracyi, jezeli chciala zachowaé self-government, a 
oraz jeteli arystokracya chciala sig uchowaé od zguby. 
Dosy6é spojrzeé na licene ustiowanie jakie w niejedném 
patstwie europejskiém spostrzegaé sig daja, a datace 
do odnowienia arystokracyi. Restauracya arystokraty- 
emma obok bidrokracyi jest niepodebiehstwem, rownie 
jak utrzymanie self-government. Na nieby sig nie edaty 
arystokracyi angielskié} prawa majoratéw iinne swobo- 
dy arystokratyezne czyli przywileje instytucyj angiel- 
skich; bo widzimy £e przywileje te przystugujace dotad 
arystokracyi w niektérych krajach rzwiaszcza niemie- — 
ckich, nie przysporzyty jéj wplywa, ani té2 wrécily stra- 

cony. Parlamentarna forma rzadu nie byltaby réwniet 
uratowala arystokracyi angielskiéj i setf-government. Par- 
lament nie jest wyrazem wolnoéci angielskiéj, nie jest 
jéj istota, jakkolwiek moze byé nieraz jéj organem, bo 
wychodzi dzisiaj 2 self-government. Ten ostatni daje 
mu tylko konieczna autonomie, aby mégt byé organem 
wolnosci?. Gdzie tego nie masz, tam parlament. niema 
autonomii, jest forma zewnetrana wolnosci bez treéci. 
Parlament nie posiadajacy autonomii zgadza sie wybor- 
nie z bidrokracya. Wybory wtedy siuza bidrokracyi, a 
ta znéw astuzy stronnictwom w parlamencie. Tak byto we 
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Francyi. JakieZ usilowania tota Prusy aby w parlamen- 
taryemie polgozyé bidrokracye z odnowionym na pozor 
zywiolem arystokratycznym, a skutkiem tego coraz wie- 
keza tylko i zawiklafisza budowa maszyny rzadowéj. 
W ktérymze kraju gdzie istnieje parlament bez autono- 
mii, podniosia sig arystokracya z upadku?.. Arystokra- 
eya angielska nie miala innéj drogi jak utrzyma¢ self- 
government, przez wykazanie praktyczne, ze Anglia o- 
bejaé sie moze bez bidrokracyi za pomoca stanowiska 
zajetego przez arystokracya w narodzie. Jest on ted 
jedynym przywilejem narodu angielskiego; przezeh za- 
chowala Anglia swoja autonomig naturalng. Self - go- 
vernment jest jedyna podstawa nie tylko polityczng ale 
i spdleczng instytucyj angielskich, wolnosci i swobdd, 
jakich mieszkahey W. Brytanii utywaja. 

Jezeli wiee Anglia dazy do zmiany w swéj orgeniza- 
cyi wewnetranéj, jezeli ulega naciskowi jaki na nia 
wywiera idea paistwa, ktéréj caly kontynent hotduje a 
ktérg Anglia w swéj zewnetrenéj polityce wyznaje; to 
w: przeobrazeniu tém nie idzie o to ile i jakiéj zmianie 
ulegna instytucye angielskie, ale ezy przez to naruszona 
bedzie sama podstawa tych inetytucyj, ich rekojmia, 
slowem self-government. 

Rozwiqzanie zaé tego zagristo od stosunku, w jakim 
sie do niego znajduje spotecanosé angielska. Czy Anglia 
zdota obejéé sig bez bidrokracyi?—to cala kwestya spdle- 
ezna w Anglii. Bo jezeli Anglia zdolala dotad za pomoca 
self - government uchylié sie przed bidrokracyg, to nie 
adoiaia sie uchronié od kwestyi spotecznéj. Spotecznosé 
angielska wielkim ulegia zmianom, a bidrokracya przed- 
stawia, sie dzisiq) jak sig zdaje wielu umysiom w An- 
glii, jako Srodek zaradczy przeciw*zlemu spdlecznemu 
ktére sig w poérdd niéj szerzy. Whele zapewne przy- 
czyn sprowadzilo kwestye spdéleczna w Anglii, wyliczac 
ich niepodobna, ale przedewsaystkiém przypisaé jq na- 
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lety przemystowosci hie znajacéj granic. Preemyst po- 
chlania w Anglii wezelkie imme zywioty nie tyiko bo- 
gactwa narodowego, ale rzec motina, tywioly istaienia. 
Zbyt wygérowany i beamierny przemyst wyrodzil nie 
bezpieczny proletaryat i zagrata autonomii angielskié). 
Arystokracya ktéra 2 calém poswieceniem stala w jdj 
obronie i dotad stoi, nie moze jué prawie rachowaé na 
zywioly ktére dawniéj byty j¢j sprvymierzeficami. W mia- 
stach znikla cala sila malego mieszezahstwa, stalo si¢ 
ono niewolnikiem kapitalistow. Korzyéci x przemysin i 
handlu ograniczaja sie gwykle do niewieikié) liezbhy, ni- 
gdzie teé niema wyratiniejszego i gwaltowniejezego prac- 
dzialn miedzy bogatemi i ubogiemi jak w miastach an- 
gielskich. Drobny przemyst w obec olbrzymiego racha 
jaki sig w Anglii rozwinal, utrzymac sig nie mégl, po- 
szedi wiec na ustugi wielkiego przemyslu, iub preemie- 
nil sie w proletaryat. Po wsiach podobniet, cala owa 
klassa dziertawcéw, yeomanry, ktéra uchodzila i slusznie 
za mnilicyg arystokracyi angielskiéj, smniejszyta sie nad- 
gwyczajnie, Wytworne tylko rolnictwo, wymagajace Wiel- 
kich nakladéw, a tem samem sasobéw gospodarza, wy- 
trzymaé moze konkurencye « podobnym praemysiem i 
handlem jaki jest w Anglii. To te% wiesniacy niepo- 
diegli znikngli prawie, dziewies dziesigtych gruntéw 
w Anglii nalety do kapitalistiw. Ci maja tylko boga- 
tych dziertaweéw, ubodzy i pommniejsi zeszli do protete- 
ryatu. Z owéj niestychanéj massy proletaryatu, ciagh 
buoty wyrobnikéw, nedza, demoralizacya, przeciw cze- 
mu napro¢noby szakaé lekarstwa w koéciele anglikat- 
skim. Bo jezeli powiedzieé wolno, ze niemasz nie de- 
mokratycrzniejszego nad arystokracyg angielska, to rd- 
wniez émiato utrzymywat sig godzi, te niemasz nie 
arystokratyczniejszego nad koéciét angielski. Obchodzg 
go tylko wyZeze klassy, ale stoi on po za jadem, &té- 
remu nawet wychowania nie daje. Przez trey wieki 
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uiywa swyoh ogromnych bogactw bez cadnéj dia luda 
angteiskiego i jego sprawy korzysci. Deis zapédino by 
podobno juz bylo zmieni¢ to stanowisko. Kosécidl an- 
gielski ‘rozpada sig coraz bardziéj na sekty, slabnieje 
tak, te nawet mala jest arystokracyi podpora. 

Dotknigta ta tyiko kwestya spélecena w Anglii, ale 
rozwiniecie }4j wymagaloby obszerndéj rozprawy. Pobie- 
ine te jednak uwagi mogg poslutyé na wakazanie, jak 
moono zagrogona jest dzisiejsza organizacya spdlecena 
w Angiii, a sagredona wiaénie w swéj autonomii. Nie- 
ma sig exemn dziwic ze ciagle wznoszq sie glosy coraz 
Hiezniejeze za reforma i to administracyjna, w miare jak 
werasta proietaryat, jak sie mnota pretendenci do urze- 
déw, do sprawowania téj sluzby w narodzie, ktora sie 
w self-government bezpiatnie odbywa. Bidrokracya w ta- 
kiem pologeniu spdleczefatwa nie jednemu ratankiem 
chwilowym wydawaé sig moze. 

Ku niéj tét datys sie zdaje lnbo niewyraimie wielkie 
stronnictwo w Angiii popierajace reforme. Kierunek ten 
gent watag strong z ktéréj ostatnie wybory oceniaé wy- 
pada. Po tém co sig powiedzialo latwiéj moze przyjdzie 
adaé sobie sprawg z wlasciwego znaczenia owych nazw 
kenserwatoréw i liberalnych kandydatéw. Odnosity si¢ 
one jedynie do reformy, ale idac giebiéj, konserwatoro- 
wie chea utrzyma¢ autonomic angielska ezyli self - ¢go- 
verrment, liberaléci w ostatnim wyniku daza do zmiany 
w kisronkn idei pahstwa. Widac juz. zas’ w samyck 
mazwaech parcie téj ostatni¢éj, aby Anglie zespolié z sy- 
atematem kontynentainym, gdzie liberahzm nie prowa- 
dsii bynapanié] do wolnosci. 

Koalicya ktéra sprowadzila rozwiqzanie parlamenia, 
nie byls ani konserwatywag ani Eberalng. Jak sama 
gezez sie dowodsila rozbicin dawnych strennictw, tak 
#e2, najwierniejszym tego rozbicia byla wizerunkiem. Do 
koalicyi nalezeli konserwatorowie i liberalni czlonkowie 
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parlamentn i to nawet najostateczniejazyeh odcieni. Stron- 
nictwo ministeryalne zlozone bylo takze 2 dwéch réznych 
zywioléw lubo zostajacych z soba w mniéj razacéj sprze- 
eznosci. Polaczenie sie takowe konserwatoréw i libera- 
low w parlamentarnéj kvalicyi thumaczyé sig raczéj daje 
wspélna checig, obliczenia sig z opinia publiezng i za- 
ezerpniecia w niéj nowéj sily, anizeli zamiarem zasta- 
pienia nowego gabinetu, bo zywioly skladajace koalicya 
zbyt niepewne tylko mogly roscié do tego pretensye. 
Ale rzecza byto pewna, ze jezeli ministeryum nie ustg- 
pi, i odwola sie do opinii jak sie tez stalo, to wybory 
odbedag, sie na polu reformy. Od chwili bowiem jak sig 
w Anglii podniosta kwestya spéleczna, i rozwiqzala da- 
wne stronnictwa, nie ma juz ani byé moze innego dla 
walki wyborcezej pola. Kwestye spdleczne wyisze 84 
nad wszelkie inne, i nie tylko mieszcza je w sobie lecz 
je absorbuja. . 

Obrachunek ten z opinia publicznga nie wypadi na 
korzys¢ stronnictwa zachowawczego, na korsys¢ dawnych 
instytucyj angielskich. Wybory utrzymaly ministeryum 
a raczéj lorda Palmerstona, ale za pomoca wiekszosei 
dane) stronnictwu liberalnemu, tak znacznéj jak sie jéj 
nikt w Anglii nie spodziewal, a przedewszystkiém sam 
szef gabinetu ktéry jest liberalnym konserwatorem. Wy- 
padek ten wyboréw mato znaczacy pod wzgledem poli- 
tyki zewnetrznéj Anglii, nie zmienia jéj bowiem prawie 
W niczém; ale waznym on jest niestychanie pod wzgle- 
dem polityki wewnetrzndj, nie tylko z powodu owédj 
wig¢kszosci stojacej pod haslem wyrazném reformy, ale 
takze z powodu sposobéw ktéremi é6w wypadek osia- 
gnietym zostal. 

Sposoby te dowodzg pewnéj zmiany stosunku w ja- 
kim spolecznosé angielska zostawala do swoich instyta- 
cyj. Stronnictwa uzywaly dotad swego wplywua ku o- 
trzymaniu zwycieztwa na wyborach i inaczéj byé nie 
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mogto. Wplyw ten na wybory dla przeprowadzenia kan- 
dydata nie zawsze bywal wywierany za pomoca dozwo- 
lonych érodkéw; przeradzal on sie w przekupstwo i ré- 
ine nadutyeia, i to takze inaczéj byé nie mogto. Byta 
to jedna ze stabych stron organizacyi spdtecznéj w An- 
glii, ktéra jak nic na Swiecie nie byla doskonala. Ale 
owa slabos¢é mogla wytrzymaé organizacya W. Brytanii, 
bo self-government rownowazy! te niedoskonalosé jezeli 
jéj znie&é nie zdolal. Naduzycia nie dosiegaty instytu- 
cyj angielskich, bo sie tylko w parlamentarnéj sferze 
zamykaly, ani téZ ukracaly swobdéd i wolnosci jakich 
ntywala spdlecznésé. Dziés zdaje sie %e naduzycia te 
inng, przybraty ceche i to bardzo grosng. Z wystapie- 
niem proletaryatu, z upadkiem éredniéj klasy tak po 
miastach jak po wsiach, slowem ze zmianami zasztemi 
w spdlecznosci angielskiéj, zmieni¢ sig takze musiaty 
chege niechcac sposoby uzywane w walkach wyborczych. 
Swiadeza o tém krwawe sceny jakich teatrem byly o- 
statnie hustyngi czyli zebrania wyborcze w wielu miej- 
scowosciach. Skoro znikly naturalne narzedzia wplywéw 
na obidr kandydatéw, pojawily sie nowe nader niebez- 
pieczne. Przekupstwo doszlo do zgorszenia przechodzge 
w proletaryat, agitacya przerodzila sie w intymidacya. 
Wolnos¢ wyboréw. w osobie wyborcow zostala zagrozo- 
na: to juz siega samej instytucyi przez brax harmonii 
w jakiéj z nig spdlecznos¢ zostaje. Wszystko to wypa- 
dio na korzysé reformy. Reforma elektoralna, czyli roz- 
szerzenie két i pomnofenie dystryktéw wyborezych ma 
zapobiedz podobnuym zgorszeniom; tajne giosowanie ma 
byé jedynem przeciw intymidacyi lekarstwem. Dwie 
nader wazne zmiany na ktére dzié przystaje czesé opi- 
nii publicznédj; druga szczegdlniéj tak przeciwna uczu- 
ciom staré} Anglii (Old-England), a nawet dumie, cha- 
rakterowi i indywidualnoéci narodowéj, ze dotad Anglik 
nie pojmowal prawie aby glosowaé mdgt inaczéj jak 
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pedniesioniem reki, rumienil sig na sama myél aby si¢ 
miat ukrywaé 2 objawieniem swéj opinii polityesndj. 
A przeciez dzisiaj owa reforme tajnego glosowania, o 
ktoréj dawniéj marzyli zaledwie chartyéci, a radykalisei 
nawet ze wstrgtem ja odpychali, jakkolwiek bardzo przy- 
daing im byé mogla, owg reformg wraz 2 reforma wy- 
horezga, wiekszosé liberalnaa ma przedstawié i popierad 
na przysziym parlamencie. 

. Konserwatorowie poniesli wige nie tylko liezebna kle- 
ske na ostatnich wyborach ale take i moralag. Do ja- 
kichze nowych konceasyj bedsie zmuszena aryatokraeya 
angielska? lub té2 czyli uzna ebecng chwile za stéaowng 
do wzigcia inicyatywy?.... Reforma elektoralna mieéei 
sig takie w owym dawnym programacie radykalistéw 
angielskich, ktérego dwa pierwase pankta: bill katoli- 
kow i bill sbotzowy przeprowadzili dwaj toryai lord 
Wellington i sir Robert Peel. Walka 2 arystokreeya, 
cingte jéj oslabianie, przez wzmacnianie adminidtracyi 
na korzyéé korony, przez zaiesienie koseiola narodowe- 
go i nieustanng reforme wyboresg—oto tho programate. 
Upadek arystokracyi i wybory powssechne — oto jego 
ostatnie slowo. Wtedy ju2 Anglia nie bedsie miala self- 
government, zhiknie réénica jaka istnieje migdsy wowne- 
trana polityka angielaka a zewnetrzng. Anglia bedzie 
tylko patstwem. 

Leoz pomimo slowieszesyeh symptomatow jakie waka- — 
zujq ostatnie wybory dla kolei ktéra Anglia nostepewad 
sig zdaje, przesqdza¢ tradno o smianie jakiéj uleguie 
jak niemakj o chwili w ktéréj takowa nastapi. Zaleiy 
to glownie od kwestyi spdtecznéj, a pestep jd} ani prze- 
widzieé ani obrachowaé sie nie daje. Saqdzié motna te 
go nie przyspiesza rewolucya Chroniq Anglie od wezel- 
kich gwaltownych watrzaénieA jqj instytacye, tak jak 
wolnodé i jawnoéé ochraniala jq saware od spiskéw i 
tejnych towarsyatw. Niechca tek rewolucyi najsacigtht 
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nawet stronnicy rzeczonego radykalnego programatu, 
cho¢éby wykonanie jego i wieki trwaé mialo. Zwycieztwo 
nad arystokracya osiagnigtem byé ma droga wiasciwa 
anglikom, droga reform. Duch zaé organizacyi spote- 
eznéj w Anglii jest arystokratyczny, a przywiqzanie an- 
glikéw do swéj autonomii tak wielkie, iz zapewne sto- 
pniowo tylko odzwyczaja¢ sig od niéj beda mogli..... 
»Wzmacniajmy rzad — wyrzekl za czaséw Pitta lord 
Granville — ale nie zadajmy nigdy od niego aby by} 
wazystkiem i we wazystkiem“..... Wyrazy te cechuja 
dotad arystokracyg angielska. Podpiera ona korone ale 
strzete autonomii. W tém jéj sila ktéra tak predko nie 
ulegnie. Korona angielska nie zechce zapomnied téj 
prawdy: ze na tém tylko co stawia opdr, opierad sig 
moina. | 


Mavarcy Mann. 


boy 
‘ 


Krakow w kwietniu. 


Gdybym wiedzial, ze czytelnik niezajrzy do przesziq- 
rocznéj ,Kroniki* kwietniowéj, mégtbym z malg zmiang 
ograniczajaca sie jedynie na réznicy pogody obu kwie- 
tnidw, przepisaé co do slowa to wszystko co juz tam 
bylo napisane. Bylo wéwcezas bialo jeszcze na_ pola, 
dzis juz zielono, ale odmiennosé téj barwy bynajmniéj 
nie wplywa na ludzkie sprawy. Za nadto oddaleni je- 
ste’my od natury, za wiele hotdujemy nawyknieniom, 
abysmy w miare pogody zmieniali cos wiece) précz Bu- 
kien, raz cieplejszych drugi raz chtodniejszych. Prawda, 
ze i ta zmiana odziezy mogtaby nastreczy¢ rozlegly 
przedmiot dla Kroniki, gdyby sige na nig zapatrywaé ze 
stanowiska mdd. Mylnieby sadzit ktoby mniemal, ze mo- 
dy sa jedynie wymysiem fantazyi jakiego paryskiego 
krawca lub modniarki. Maja one daleko wyizsze znacze- 
nie cywilizacyjne, ktére ocenié mogna jedynie w wielkich 
odstepach, dosadniéj przeciwiehstwa wykazujacych. Zmia- 
na mod z roku na rok, ich stopniowe przeobrazanie si¢ 
uchodzi zwykle oka historyka, a pozostaje jedynie wi- 
doe oku specyalnych ludzi. Ale jut kilkudziesigcioletni 
przestwor czasu obfity nastrecza materyal, ktérego w dzie- 
jach narodéw i éwiata pomija¢ nie nalezy, tak jak si¢ 
nie pomija ich literatury, sztuk, przemystu i obyczajéw. 
Poznano sie juz na tém w Niemczech i we Francyl, 
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gdszie nie tylko zajeto sig wydawaniem rycin przedsta- 
wiajacych ubiory z réznych epok, ale nawet zbieraniem 
zabytkow strojow, oile takowe przechowaly sie do na- 
szych czaséw. Takie muzea starozytnosci utrzymuja ao 
nas jeszcze tylko zydzi, u ktérych wszakze juz wiecéj 
nie napotka odwiecznych na tandecie strojéw, bo przej- 
scie z jedné} mody w druga odbywa sie w dzisiejszym 
wieku tak spiesznie, iz suknia noszona w kwietniu, sta¢ 
sie moze przestarzala w maju, a do drugiego roku be-— 
dzie wygladata jak zabytek starozytny, ktéry spiesznie 
ha nowomodny krdéj przerobi¢ wypada. 

Mylne o jednostajnosci ubioréw w Polsce wyobra- 
zenie zrodzilo powszechne mniemanie, Ze kontusz i Zupan, 
ezapka czworogranna z obszyciem fatrzaném, podgolona 
czupryna, but zdity lub czerwony, byly zawsze takiemi 
jakie widzielismy za miodu u tych jeszcze osdb ktére 
pod koniec zeszlego wieku nie przebraty sie jeszcze po 
franeusku. Wazelako stare familijne obrazy, posagi na 
nagrobkach, monety stare, archiwa, pamietniki, dyaryu- 
sze domowe, wreszcie rdgne inne zabytki pisane i nie- 
pisane, imaczé) nas przekonywaja. Zmieniano mody 
i dawniéj lubo nie tak czesto jak dzisiaj, bo ubidr spra- 
wiony do slubu stuzy! niekiedy jeszcze do trumny — je- 
dnakze lubo powolnie, zmiana mdéd odbywala sie ciggle. 
Wprawdzie nie zawsze maja na to wzglad malarze hi- 
storyczni, powiesciopisarze i rezyserowie teatralni, bo jak 
sie o tém nieraz przekonywamy, oblekajqa oni swoich 
bohatyréw jakiejbadz epoki, wieku i stanu w jednakowa 
zwykile odziez. A przeciez tak w Polsce jako i wszedzie 
panowaly pewne mody w pewnych czasach, a zmiany 
w nich ezynione dowodzily zazwyczaj, ze jakié wplyw 
swojski czy cudzoziemski dat do tego powdd. Od rzym- 
skid) togi az do dzisiejszego fraka przechodzila Europa 
przez niezliczone mnéstwo méd: saracenskich, rycerskich, 
kastylskich, szwedzkich, holenderskich, francuskich a u 
nas i wegierskich. Ubiér nasz narodowy takze ze wscho- 
du _pochodzi. 

adna moda nic da sie wprowadzi¢, jezeli nie odpo- 
wiada obyezajom, potrzebom, pojeciom estetycznym i ety- 
ezhym, wreszcie klimatowi. Nadaremnie matpowano pod- 
ozas Dyrektoryatu we Francyi starozytny stréj grecki; 
byta to tylko zawsze maskarada chwilowa. 
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Ubiér maluje nam tak dobrze wiek i ledsi, se z form 
jego mozna wnosis o stanie obyesajo i umyetewym 
spdlecznoéci ktéra go nosi, 0 jéj eh Tse, bie- 
niach, stowem o jéj moralnéj stronie. Ani widsimisie, 
ani przymus, narzucié go niemoga. Nigdy jeszcze nie- 
przebrano calego narodu w inny stréj; ale kiedy nade- 
szia chwila duchowego przeistoczenia, pot wieku wystar- 
czyto na przebranie go. Bloomeryzm nie malas! rozgtosn; 
a mimo préb ozynionych w tym wieka, rozwiqaly wbidér 
bachantek dworskich z czaséw rejencyi nieznalazt nigdzie 
przyjecia. Kazda epoka ma odpowiedni sobie ubidéz, a 
naréd ktéry w téj epoce rej wiedzie, nieras przebrat 
cala. Europe w swij strdj narodowy. 

Gdybysmy posiadali tak dokiadne badania historycsne 
do naszych dziejéw krajowyoh jak je posiadaja na Za- 
chodzie, mozebysmy zrozumieli dla czego raz po 
unas glowy, drugi raz vapuszczano wiosy, tak jak wie- 
dza np. Anglicy, dla czego inaczéj nosit wlasy Crom- 
well, a inaczéj Monk. 

Uporezywe obstawanie przy jednéj modzie dowodzi 
pewnéj nieruchomosci przybierajacéj na siebie niekiedy 
pozory zachowaweze; przerzucanie sie zndw nagie w prae- 
ciwiehstwa, jest swiadectwem lekkomy&inoéei i braku 
wezelkich zasad. Czcze i lekkie umysly goniq sa moda- 
mi: dla tego mezczyzni w ogdéle mniéj sg sklonni do 
naglych przejéé w ubiorach, nizeli pte¢é niewiescia; dla 
tego przedziergnienie sie w jednéj chwili z obwislego 
kontusza w kusy stréj francuski odpowiadalo zupeinie 
usposobieniu poniatowskich czaséw 1 naglym 2 m 
polityeznym. Owezesnego patryote tradno wyobrazié so- 
bie w koronkowych mankietach i atlasowych po kolana 
spodniach, i siuszpie autor ,Listopada* stawiajac obok 
slebie dwa sprzeczne w narodzie zywioly ubrat obu wyo- 
brazicieli ich w odmienne suknie. W komedyi: ,,Wasy 
i Peruka® tat sama przedstawiona sprzecznos¢, ale bar- 
dzié} jus ze stanowiska, ze tak powiem krawieckiego i 
rukarskiego, bo tam szto gléwnie o to co 2 tego dwojga 
do twarzy. Aby przeskoezyé przepas¢ oddzielajaca wasy 
od peruki, kontasz od fraka, trzeba bylo gtosu ziudndj 
syreny i blyszezgcego senatorskiego krzesla, a na taki 
Jub tym podobny lep niejedna dala sie zlowié mucha. 


— 219 — 


Zmiana mody nie jest rzecza obojgtng. Piotr W. za- 
czat jazezyé narod sw06j od praystrzygania poldw 
odziety i brod kacapéw, ccsarz Mikolaj przywrocit ko- 
koszmik do dawnéj powagi. Moda nie jest rzecza same- 
go wybryku, ale wyplywem pewnego kierunku objawia- 
jqcego sig rownies w powierzchownosci przez kroj sukni. 
Ztad, historyezne znaczenie mod. Golebiowski w swoich - 
,»Ubiorach* przygotowal niejakie materyaly do historyi 
ubiordw w Polace, lubo nie wszedt w ich ocenienie, nie 
zestawit ich i nie rozgatunkowal, ani téZ wplywow na 
zmiang ich nie badal, zawsze jednak mial uczucie po- 
trseby zbierania i ocalania od zatraty tego co mu si@ 
dostalo pod reke. Jakies to pigkne a stésowne zadanie 
dla wydzialu archeologicznego i sztuk pieknych w To- 
warzystwie Naukowém Krakowskiém, zeby w téj galezi . 
nagramadzié materyaly, jakich mu dostarozyé obficie 
zdolaja rééne zabytki przeszlosei. Im diuasza zwioka, 
tém plon. potém muiejszy, bo¢é juz i jupke i zlocista 
czapke mieszezanki krakowskiéj albo biekitna kapote 
magornika z pamigci chyba odrysowaé dzis przyjdzie. 

Kronikaraz krakowski ,...qui n’ est rien, pas méme A- 
eadémicien“ cheiat jedynie méwié ze stanowiska sobie 
wiaseiwego 0 modach nowoczesnych, a mimowolnie tyl- 
ko potknal o obee sobie sfery historyczne i dla nich 
zapomnial o istotnym temacie swoim, wzywajacym go 
wazystkiemi afiszami jarmareznemi rozlepionemi po ro- 
gach ulic i wszystkiemi plaszczykami, mantylami, przyo- 
deiewkami, tagurkami i ,inexprimables* powiewajacomi 
2 okien skladdw odsziety. 

Preygladajac sie skromnej odziesy meskiej, z mate- 
ryalu po wigkazej czedci welnianego, o barwach jedno- 
stajnych, mato razacych, nawet ciemnyeb, przysaty mi 
na mys! te rétnych epoek i narodéw niegdyé ubiory tak 
wapaniate i strojne, na ktére skladaly sie jedwabie, zlo- 
te, perly i kamienie, gdzie suknia byla od razu miara 
zamotnosci nossacego ja; gdy tymczasem dzisiaj zale- 
dwie dostraedz rékniee miedzy odsziexa milionowego pa- 
na a eslowicka ayjqcego na bardzo skromng stope. Ta, 
POmInGW68y frak, prostota ubiora meskiego, coraz wi- 

ecenig} sblizajaca sig do naturalnyeh form i ruchéw 
Giala, jakée dalekg jest od przesady satrojow niewiescich, 
kiérym zbywa na gliwnych cechaeh dobrego smaku, 
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wygody a nawet po czesci i przyzwoitoéci! Dzieki 
wprawdzie przemystowi wysoko doprowadzonemn, za- 
miast koronek brabanckich wolno nosié tiul saski, a za- 
miast kaszemiré6w welne; zawsze jednak wieksza tu za- 
chodzi réznica miedzy pierwszemi a drugiemi, niz w o- 
dziezy meskiej. Odziez meska zeszla od tkanego zlo- 
tem plaszcza hiszpahskiego, od aksamitnego kaftana lab 
jaskrawego kontusza istuckiego pasa do czarnego fraka 
lub burego paletotu; au kobiet tez same co i dawniej 
rogéwki, tylko ze je teraz inaczej zowia, tez same bro- 
katy szeleszczace, teZ same peruki, tylko Ze inaczej tre- 
fione. Obok rozdetej sukni zoninej, obok jej kapelusza, 
ktéry zamiar ostania¢é glowe ostania tylko tajemnice 
sztuki perukarskiej, maZ powinienby jeszcze nosié pu- 
drowang glowe i tréjgraniasty pirég, papuzi frak i fal- 
dziste spodnie, na ktére kilkanascie tokci materyi wy- 
chodzito. Dzisiejszy stésunek odziezy miedzy mezezy- 
zug, a kobieta jest tak nienaturalny, Ze go w najwy?- 
szych warstwach spdleczeiistwa zdolano zaledwie zatrze¢ 
p'zez zaprowadzenie tak zwanych ubioréw dworskich. 
Natomiast u wioscian zachodzi zawsze pewne sciste po- 
winowactwo odziezy miedzy plcia oboja, a to nie tylko 
u nas, ale 1 wszedzie, gdzie ubiér wiejski nieprzerodzit 
sie jeszcze pod wptywem miast i przemystu tfabryczne- 
go. Sukmana lub gérnica chlopa polskiego jest tylko 
nieco diuzsza nizu baby; wTyrolu zas, Wegrzech i Gre- 
cyi podobietstwo ubiora u obojej ptci jest jeszcze blit- 
sze. Wplyw jednak miast i przemysiu fabrycznego nie 
jest obey i ze wzgledu na ubiory wiejskie, a Swiadcza 
o tem chustki bab wiejskich w okolicach Krakowa. Od 
niejakiego czasu rzadziej juz ujrzy na wiesniaczce su- 
kmane lab gérnice, a zastapily ja welniane chustki czer- 
wono i zielono kratowane. Coraz rzadziej ujrzy na wie- 
Sniaczce biatg plachte rzucona przez ramiona w formie 
szalu. Moda przeto i do chaty wiejskiej jus zajrzaia. 
Przynosi ja takze do domu wystuzony Zolnierz, kté 
nierychto potem wraca do kapelusza wiejskiego, nawykti- 
szy do czapeczki wojskowej z daszkiem zadartym. 

Po tym wstepic o modach, zapowiadajacym, Ze za- 
pewne zejde do wlasciwego zadania mego, i z cata do- 
kladnoscia bieglego w sztuce opisze krdéj, barwe, czesci 
skladowe, przegnaczenie i nazwe owyech niezliczonych 
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ilij, rodzajéw, gatunkéw i odmian motylego swiata 
méd; ze sig zastanowie nad rzeczywista i wzgledna war- 
toscia owych pajeczych tkanin, ktérych byt efemeryczny 
zaledwie trwa pare miesiecy; Ze wreszcie dowiode, ja- 
ko prix fixe nie jest czém innem jeno praetium affe- 
cttonis; po tym, méwie, wstepie wyznaé niestety musze; 
ze miat mi on postuzyé jako zagajenie sprawozdania 0 
jarmarku na 8 Wojciech w Krakowie otwartym. Obsze- 
diem bowiem tego dnia do kola rynek i rzedy bud jar- 
marcznych, ale tylko by zdala przyjrzeé sie rodzacema 
sig dopiero ruchowi, zostawiajac sobie na pdzniej sciste 
zbadanie wazystkich przedmiotéw, rozpoznanie wartosei, 
dobroci i gusta towardw, slowem robienie dokladnych 
obserwacy}, jakich wymaga sumiennosé takiej pracy. 
Nie przewidywalem ws zelako, ze jarmark wsrdd tak po- 
godnego nieba i wiosennego ciepla rozpoczety, dozna 
tak naglej przerwy. Deszcz bowiem zimny, przenikliwy 
rozpedzit wkrétce kupcezacych, wyludnil ulice, pochowat 
porozwieszane przed skladami kupieckiemi towary, za- 
biocit przystep do kraméw. Wypadto mi wiee chcac tie- 
cheac zdawaé sprawe z tego tylko co sie w dniu otwar- 
cia jarmarku pobieznie widzialo, co mimowolnie utkwito 
w pamieci. Pragnac uobecnié sobie ten widok choé tak 
przelotny, zasiadiem w cieplym pokoju i otuliwszy sie 
szlafrokiem, przy matowym polysku lampy, otoczony 
kiebem dymu cygarowego, stuchajac swistu wiatru sie- 
kacego deszezem po oknach, przywolywalem na pami¢¢ 
to wszystko com w ciagu dnia poprzedniego widzjal. 
Zatopiony w tych myéslach zasnalem, i zdalo mi sie, 
ze po wszystkich dachach doméw, chodnikach ulic i 
trawnikach plantacyj kupcy jarmarczni rozlozyli prawdzi- 
we Iniane plotna swoje, a ponad ta biala opona uwilja- 
lo sig stado krukéw wyskubujac z pldtna wszystkie ni- 
tki bawelny, i gdzie ktéry kruk dotknal sie dzidbem, 
tam zaraz przez wysku bana szpare przegiadato bloto 
uliczne. Dale} zndw rozwieszona krynolina przywdzia- 
wszy na wierzch sznuréwke form lubieznych i wypu- 
&ciwszy z pustych otwordw ramion koronkowy zarekawek, 
oderzngla frak ze spodniami rozpiety na kolku i bujajacy 
wysoko w powietrzu przed domem handlarza odziezy me- 
skiej, i pochwyciwszy sie ztym wisieleem puscila sig w pla- 
sy po rynku. Wnet cala zgraja towaréw wszelkiego ro- 
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dzaju wypadia ze skliep6w i kraméw i w dziwaeme 
wiazac sie grupy poszia za przykiadem pierwszej pary. 
Kupcy z rozpacza zamykah opuszezone kramy i z wy- 
ciagnietemi rekami pochwycié starali sie usuwajace sie 
zbiegi. Ja stoyac oparty o rég alicy afiszami oblepiony 
zapisywatem chciwie kazde zdarzenie tego dziwacznego 
widziadla, rad ze mi ono postuzy do sprawozdania jar- 
marcznego; kazda za4 para tahczaca przesnwajac sie ko- 
to mnie rzucala mi sqgznista reklame na pochwale swo- 
jq napisana, Zadajac bym ja zamieséeil w tej Kronice. 
Zmeczony szybkiém pisaniem rzueijem pidro, i szelest 
ten obudzit mie. Przetartem oczy, bylo juz widno, Jam- 
pa zgasia, dachy pokryte sniegtem, ulice puste, kramy 
zamkniete. Nie byio jaz wywieszonych krynolin, niepo- 
wiewaly fraki i spodnie na dlugiéj zerdzi przed skladem 
kupieckim, wiotkie mantyle i przezroczyste koronki zzie- 
bniete schowaly sie do pude}, a na jarmarku wiosenn 
mackintosh tylko, parasol i kalosze bezkamie spogigdad 
sie osmielaja na lejacy z géry deszcz i rozmiekte w blo- 
cie lakierowane trzewiki zuchwatego przechodnia. Taki 
poczatek krakowskiego jarmarku na 8. Wojciech. 


Lwow w kwietnin. 


Wielki post i swieta Wielkanocne minely; wiosna nie 
tylko do drzwi puka, ale juz wita nas, juz gosci — 
toé to przecieZ epoki w roku. Stusznie by wiee zapy- 
taé mozna: ,co przyniosty nowego?“ — Nie wiele! — 
,czem bobat, tém rad, mdwi ruskie przyslowie. 

Zaczynam od Wielkiego Tygodnia. Nikt nas nie po- 
modwi od pare lat, ze mijamy wielkte roeznice — owe, 
jak méwi Kremer .slupce milowe ztemskiej pielgrzym: 
ki* -— zimnem obojetnem okiem. Nasze koécioly i 
w tym roku zawsze peine. Modlitwa ~— zdaje -sie pa- 
trzacemn na ten lud ttumnie zgromadzony, jest dzis jak- 
by powszechng potrzebg serca; powiem wigcéj, jest jak- 
by jednem wszystkich natechnieniem. — ,fekroé“ mé- 
wi m6j przyjaciel ,spojrze na ten lud tlumnie zgroma- 
dzony w swiatyni paiskiej, staje mi przed oczyma owa 
modlitwa majtké6w na okrecie w opisie Chateaubriana, 





a my, jak owi égeglarze stojacy na kruchych deskach, 
Ba przepasci bezmiernéj], wzrokiem ufnoéci u nieba u- 
ezepieni“. — Wyzsze warstwy spoleczeistwa przodkuja 
w tym wagledzie nizszym i — exempla trahunt. Oby 
tylko pomnialy, ze exempla trahunt wszedzie i zawaze, 
nietylko w koSciele, ale i za koSciolem. Nasi duchowni 
i kaanodzieje odznaczaja sie gorliwoéciq nader przy- 
kiadna, a ci ostatni opuscili w kazaniach i mowach ko- 
scielnych, dawniej u nas znany gosciniee krasomowczy, 
kiedy to glos 2 ambony by! raczéj jakimé traktatem 
sekoinym, wykrojonym wediug jakies miary retorycznéj. 
Dzié zdarsa sig ju2 ustyszeé z ambony mowe do umy- 
sla i serea, czerpana w Swietem slowa bozego natchnie- 
niu i weielona w owa wdzieczna potoczna forme, bez 
wymusu, na wzér francuzkich kaznodziejow, zajmujaca 
osnowg swoja i ogniem uczucia. — Piekna forma wsze- 
dzie 1 zawsze ma powab, a w krasoméwstwie z ambo- 
ny jest prawdziwa potega. Piekna forma tatwiéj zje- 
dnywa serce dla treéci — i w tym razie krasomowstwo 
na ambonie jest w takim stosunku, jak sztuki piekne 
w ogdlnosci, do obrzedéw religijnych. Jezyk polski na 
ambonie poprawia sie. Jakkolwiek w wymowie ducho- 
wnéj nie jest on jedysym celem, wazakte skoro na am- 
bonach niemieckich méwig pieknie i czysto po niemie- 
ckn, a na franeuskich czysto po francusku, dla czegozby 
u nas jozyk mial by¢ zaniedbany. Jest tet dzicki Bo- 
gu i nadzieja, ze braki i niedokladnogei ustapig grun- 
towne] znajomosci jezyka, do czego przyczyni sig bez 
watpienia wszechatronna gorliwosé naszych duchownych 
i otwareie katedry jezyka polskiego i literatury przy 
uniwersytecie lwowskim. 

Wielki Tydzieh podal takie towarzystwu muzycznemu 
sposobnos¢ sprébowaé sit swoich w wielkich kompozy- 
cyach koéscielnych, i trzeba odda¢ stusznosé czlonkom 
jego, te adek tych usitowah chwalebnych przesci- 
gnat w ogéinoéci S4miale nawet oczekiwania i pretensye 
nasze muzykaline. I tak slyszeliémy w Wielki Piatek 
w koéciele katedralnym ,Siedm sl6w* Haydena, wyko- 
nane pod dyrekcya p. Doktora Pfeiffra, nietylko gorli- 
wego milosnika muzyki, lecz oraz gruntownego znawey. 
Wykonanie samo nioslo w ogdélnoici znamig znakomi- 
tego postapu muzyki a nas i dzielnych wplywéw towa- 


ray eters. a régnica od wykonania w roku veszlym chy- 
_. lika sie widocznie na postep, ku chlubie wykonywaja- 
cych. — Introdukcya (w D mol) szla jeszeze nieco wa- 
hajacym krokiem; za to z siedmia nastepujacych nu- 
meréw udaly sie doskonale: drugi (C mol), trzeci (E dur) 
-i szdsty (G mol). Tylko w tak zwaném ,terrae motus“ 
tempo nieco za predkie, niezupelnie odpowiadalo cha- 
rakterowi wzpiostosci i grozy. — AleZ bo nie od razu 
Krakow zbudowany. — Jesli pomniemy, te czloukowie 
wykonywajacy sa tylko mitosnikami muzyki po naj- 
wiekszéj czesci, a pomiedzy tymi wielu, ktérym nie jest 
dano odpoczywaé na samych tylko falach eolekich i ré- 
zanych kwiatach, to dziwié sie trzeba, ze znajdzie si¢ 
tu 1 owdzie tye zamilowania i tyle postepu obok pra- 
cy "a chleb powszedni. Sola byty tak rozdane: sopra- 
noe Ww reku panny Ambros, ktéréj tu nalezy najechlu- 
bnjpjsza wzmis Ka, tadziez panny Wygrzywalskie) 1 pan- 
ny Wenser. “/to spiewala pani Grotker; tenor pan Se- 
bera, Zlos lagodny ale bardzo przyjemny, Basso pan 
Szumlanski,-glos silny, intonacya nader czysta i kun- 
sztowna. Chory byty dosé licznie obsadzone. W nie- 
dziele wielkanocna wykonano takze w kosciele kate- 
dralnym wielka msze Humla z chlubnga dokiadnoécig. 
W ogoélnosci dzwigamy sie jakes w muzyce, ale do ob- 
szernego w niéj rozmilowania za krotki czas istaienia 
towarzystwa muzycznego, mimo wezelkich jego usilo- 
wan I mimo staran chwalebnych prezydenta Kalchberga. 
Mowiac o Swiatecznych zdarzeuiach nie godzi sig po- 
minaé wzmianki o Swigconem. — Obchodzimy je da- 
wnym naszym obyczajem; obchodzono je swietnie na- 
wet w pierwszy dzieh Swigteczny u praewiebnego Ar- 
cybiskupa i u br. Wladyslawa Badeniego, nazajutrz zas 
u hr. Badeniowéj matki. Swiadkowie naoczni twierdza 
o rzadkiéj tych ,Swieconych* okazatosci. Srdéd liczne- 
go towarzystwa w salonach hrabidw Badenich, widzia- 
no takze Namiestnika kraju z dostojng matzonka i Ar- 
cybiskupa, jako téz wiele osdb Swietnego imienia. 
Koncerta braci Wieniawskich zachwycaja nas. Dawno 
juz dawno, bo od czaséw Karola Lipihskiego, nie sty- 
szeliamy artysty tak czarodziejskiej sily i wdzieku, jak 
Henryka Wieniawskiego. Ni bede wam opisywaé téj 
cudownéj gry, ktoréj wysoka doskonaloéé gtosily jut 
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snamicnite znawcéw europejskich pidra, ktéya zreszta - 
sami znacie. Jedno tylko z ubolewaniem nadmienie, .. 
ze na pierwszy i drugi koncert publicznos¢é niedggé li- 
eznie zebrata sig. Niektérzy méwia: ,ciezkie czasy! ce- 
ny podniesione!“ — Stara to jak Swiat skarga; wszak- 
ze Lwo6w, jezeli z czego stynie, to z podniesionych cen 
w sklepach i na targach w tréjnasdb, i to od lat kilku; 
@ przecie2 kiedy niedawno grywala na scenie pani Asz- ~ 
pergowa, to orkiestra, dla przysporzenia widzom miejsca 
musiala emigrowa¢ za kulisy. Pesymiéci twierdza, ze 
materyalizm naszych czasdéw niesie z soba bezswiadome 
zobojgtnienie dla katdéj idealnd) gtrony Zycia. ,Bajki« 
powiada moj sasiad, ,bo widzisz, ‘pieniadz, cho¢by naj- 
gorece} potadany, zawsze tylko potgds>+ jgko érodek, 
nie zas jako cel; milosnikoéw grosza d' grogza wyémiat 
Molier i inni przed nim. Swiat zawsze lubi si ban ‘é.*— 
A wiee 062? Hic Rhodus, hic salta. — Niech ‘kto inny 
skoczy, czyli raczéj szuka powoddw te niplicznego 
zebrania sig w okolicznosci ety@etalnej 1 uvurowolnéj, 
& zvarazem niegrzecznie speinionéj, — ja wyznaje, Ze 
dia mnie taka okolicznosé w:zawodzie artysty jest nie- 

jeta, zagadka. Miejmy nadzieje, te czas, dw Hippo- 

rates na wszystkie rzeczy ludzkie, naprawi kiedys taco 
moze miodociana niebacznosé na wyzsze wzgledy ze- 
psuia. — Moze ja sie za ciemno wyrazam? Pozwolcie 
niech tym razem doniesienie bedzie tak ciemne, jak 

nie. 

Komitet do sprawy teatralnéj ukofczy! swe czynno- 
éci i oSwiadery! sig w sprawozdaniu swojém wi¢kszo- 
écig, cztereeh przeciw jednemu (ktéry tylko przy pierw- 
szem posiedzeniu byt obecny) za uchyleniem p. Chel- 
chowskiego od przedsigbiorstwa i dyrekcyi artystycznéj 
sceny lwowski¢), dla jego niezdolnoéci i niedbalosei. 
W razie zaé, gdyby mial utrzyma¢ sie przy kontrakcie, 
aby tenze by! zostawiony tylko przy przedsiebiorstwie, 
dyrekcya zaS artystyezna aby byla oddana osobnemu 
dyrektorowi artystycznemu, niezawislemu od przedei¢- 
biorcy, platnemu na koszt tegdz ze subwencyi stanowé) 
i podlegajacemu wraz z przedsiebiorca kontroli osobné) 
delegacyi jednego lub wiecéj czionkéw stanowych 2 ra- 
mienia opieki nad scenq polska ustanowioné} aktem 
fandacyi é. p. hr. Skarbka. Mylnie podang miadomos 
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eo do liczby cztonkéw glosujacych, w korespondencyi 
ze Lwowa Ww Nr. 82 Ceasu, niniejszém sprostowac prosze. 


Wieden w kwietniu. 


Obraz zycia stolicy w tym miesiqcu, na ktéry podiug 
kalendarza przypada wiosna, bylby réznym od tego 
ktérym wam przestat w mym marcowym liécie, gdyby 
kalendarz i atmosfera, idac zgodnie, odpowiedzialy szeze- 
rze oczekiwaniom i, nadziejom tem stluszniejszym, te 
opartym na polozenid geograficzném stolicy Austryi. Je- 
stesmy tu w rzeczy saméj wiecéj ku poludniowi niz Paryt. 
Ale gdy na sekwatskiéj dolinie, z kwietniem rozpoczy- 
najq igraé cieple zachodu tchnienia, przesmyk dunajski 
w ktérym otoczony od wschodu i zachoda gérami wzno- 
si sie Wieden, jest areng wiatréw pdinocnych Inb ezy- 
sto poludniowych zw@hych siroco, przenikajacych zimo- 
wym dreszczem lub duszacych letnim prawie skwarem. 

tym roku nie zwykle spedzilismy miesiac kwiecieh 
wérdd téj walki, w ktéréj przewaga pozostajac na stro- 
nie zimna, pozbawila nas zarazem wszelkich prawie 
przyjemnosci wiosennych. Zaledwo dni kilka byio cie- 
plych i pogodnych: reszta deszczy lub wiatr prawie 
mrozny. Wegetacya przeto spdéniona, i w ogdélnosei bie- 
dna i leniwa. Prater i Glacis zaledwo w téj chwili za- 
czynajg sie zielenié. Zabawy publiczne, lubo otwarte po 
ogrodach i przy gléwnych przechadzkach, mato ncze- 
szezane. W godzinach wazakze cieplejszych, widzie¢ mezna 
byto rach niezwykly, i pod wielu wzgledami prawie 
zupelnie nowy. Ubiory dam szezegdiniéj odznaczaly te 
zmiang zycia, idaca za zmiana pory roku. Leez te i tym 
podobne studzenia, trwaly niedingo: i w jednym i tym- 
ze samym dnin moéna nieraz byto spotkaé tak w stro- 
jach jak w naturze wiosne i zime. 

Wezakze dzieh drugi Wielkanocy, ktéry tu jest prawie 
urzedowém ogtoszeniem wiosny, byt tak picknym i cie- 
plym, iz ludnesé wiedeiska, bogata i uboga, wolna od 
wszelkich innych zatrudnieh, pekagaé sie mogia w ca- 
tém swém do zycia miejskiego, upodobaniu. Prater, ta 
uprzywilejowana jedyna istotnie w Wiedniu przechadz- 
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ka, byl w tym dniu jakby zalang snujacym sie pieszo, 
konno i w powozach thimem. Arystokracya pokazata 
nawet w tyeh ostatnich pewien przepych. Kilka zaprze- 
gow uderzalo doborem koni i swiezoscia karet lub ko- 
ezéw. Lecz i w téj maléj, wyborowéj liczbie, brakowalo 
nie jednemu z nich na prawdziwéj elegancyi, ktéra glé- 
wnie spoczywa na harmonii i odpowiedniéj przyzwoito- 
éci wazystkich skladowych czeéci. Przy pieknym powo- 
zie i dzielnych koniach, wotniea lub jockey z wasami, 
wydalby sie w Paryzu Inb Londynie, osoba godna ma- 
skarady. Zaprzegi czworokonne wegierskie, wzietoby 
gdzickolwiek indziéj za pociag pocztowy. Tu, uczucie 
narodowoéci lub brak smaku, pyeteguja nawet tego ro- 
dzaju widowiska. Jedno, w ezem Wieden od lat kilku 
snacznie postapil, sq konie wierzchowe. Liczba piek- 
nych, sfezegélnie angielskich coraz wieksza. Moda jaz- 
dy konnéj opanowala w tym roku nawet pleé piekna, 
i otwarla jakby szkole do popiséw. W wyscigach tych 
ksietne Windischgritz, Schwarzenberg, i hrabiny Bathy- 
any i Nako pierwsze dotad tr#¥majq miejsce. 

Po rozrywkach tego rodzaju, gisbwném zrodiem zabaw 
wieczornyeh sq teatra. Opera wioska przycigga wig¢céj 
niz w latach poprzednich caly swiat wysoki. W lozach 
i na parterze nawet, widaé w strojach dam, swiezosé, 
wyszukanie, i czesto przepych. Brylanty i kwiaty staly 
sig prawie koniecznym dodatkiem do reszty ubioru. Mu- 
yea wioska wywolala nadto %ycie, zapal, nawet za- 
chwycenie w téj zimnéj zkad inad publicznosci. Trzeba 
wprawdzie wysnaé, ze sktad terazniejszy kompanii ar- 
tystéw, jeat o tyle, o ile 2yczyé mozna, wyborny. Spie- 
waczki zwiaszeza liczyé sie moga do najpierwszych 
w Enaropie. Pani Medori, ktéra w latach przeszlych gt6- 
whe ta jut zajmowala miejsce, utrzymata w tym roku 
godnie zwlaszcza w operach Verdego, zjednang juz sobie 
stawe. Glos pani Medori odznacza sig szezegdlnidj sila 
i rozciagtoécia. Gigtkosé za ktéra idzie czystosé spiewn, 
sa w nim takée, 0 ile artystka chce kierowaé sig sztuka 
i dobrym smakiem, a nie przesada do ktdéréj czasami 
wabig Spiewakéw oklaski zludzonéj chwilowo publiczno- 
Sci. Pani Lotti della Santa ktoraémy slyszeli takie 
w muzyce Verdego, unika bardzo zrecznie té) ponety, 
i dobrze kierowanym, a z natury pig¢knym, den weanym 
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i dziwnie sympatycznym glosem, zachwyca dusze, serca 
i uszy. Jest to spiew w ktdrym sztuka, smak 1 organ 
naturalny w zupeméj sq ciagle z soba, zgodzie. Panna 
Lesniewska, rodem z Warszawy, znana na tutejszéj sce- 
nie z lat przesztych, i pierwsze zajmujaca miejsce 
w rozmaitych teatrach wtoskich od dawna, znalazla te 
sama w publicznosci dla niepospolitego swego talentu 
i dzwiecznego glosu wzglednos¢ jaka miala dawnié}. 
Spiéw jéj zdaje sie nawet ze sie podoba teraz jeszze 
wiecéj, co przy powyzéj wymienionych spiewaczkach 
nowém i chlubném o jéj artystyezné} wartosci jest swia- 
dectwem. Pani Charton-Demeur przypomina mi sila- 
wng pani¢ Persiani, kj6ra w muzyce Belliniego i Rossi- 
niego, zachwycala tak dlugo Pary2 i cala Europe. Ma 
glos delikatny, czysty, dzwieczny i gietki w zadziwia- 
jacym stopniu. W rolach gdzie potrzeba spiewur tkanego 
ze tak powiem perlami, jak w Rozynie (Cyrulika Sewil- 
skiego) bedzie niezrownana. W Somnambula 1 Nozzi di 
Figaro podobala sig szczerze i rzesistemi okryta zostala 
oklaskami. Co do par Brambilla, o téj Smialo powie- 
dzieé6 mozna, ze jest jedynym prawdziwym contralto 
na teraz w Europie. Gtos silny swiézy, metaliczny i sztu- 
ka niepospolita, a przytém tak w Spiewie jak w grze, 
dusza 1 zapal. Czes¢ mezka artystyezna jest w pord- 
wnaniu z temi olbrzymami kobiecemi, za staba, ale wy- 
starcza wymaganiom nieublaganéj koniecznosci. PP. Bet- 
tini i Pancani dwa tenory dziela sie rolami jak moga, 
1 w muzyce Verdego maja prawie te same zastugi i o- 
klaski. P. Debassini baryton juz znacznie zuzyty co do 
glosu, jest ciggle niezréwnanym pod wzgledem sztuki 
i gry. Pan Carrion, tenor lzejszy nadrabia sztuka o ile 
trudnosciom spiewu sztuka wydola¢ moze, modyfikujae, 
znizajac, przekladajac, slowem stosujac muzyke do gto- 
su jaki ma jeszcze i ktéremu na przyjemnoseci w pewnych 
chwilach niezbywa. Pan Bettini mlodszy, tenor lekki, ma 
glos dzwieczny choé cienki i postuguje sie nim dobrze. 
Pan Angelini, basso, jest godnym pochwat i oklaskéw 
ktére odbiera, pod kazdym wzgledem Pan Rossi, basso 
buff Jest ulubionym od tutejszéj publicznosci z prze- 
sziego roku. 

W innych teatrach malo co nowego i godnego wspo- 
muienia. Pani Bayer-Btirck rozpoczyna swe przedstawie- 
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nia w Burgtheater. Jest to dla publicznosci juz za stara 
moze znajomose. 

W operze niemieckié) w Josephstadttheater pan Ka- 
mihski tenor, ma gios przyjemny, i ktéry przy éwicze- 
niu i nauce, stanie sig znakomitym. O innych artystach 
mowi¢ bede w nastepnym liscie, gdyz-raz tylko dotad 
ich styszatem. 


“ 


Paryz w kwietniu. 


Bale i teatra ktéremi Pary2 yprzez cale szes¢é tygodni 
pocieszal sie po utracie karnawalu i umartwienia postne 
ostadzal, ustaly z kwietnig niedziela; w Wielki Tydzieh 
przyjete tu tylko dwa rodzaje zabawy: tak zwane kon- 
certa spirytualne (zapewne z powodu nieobecnosci pol- 
ki) i Longchamps, wielko- piatkowa przejazdzka po Po- 
lach Elizejskich, nader wazna, bo stanowiaca o catoro- 
emych modach. Czemu na ten Bowszechny popis krynolin 
i kapeluszy, frakow i kamizelek, koni i powozéw — na 
te expozycye wazelkiego rodzaju galganodw — na te 
ezczytna emulacyg kokieteryi, préznosci, fatszu, swieca- 
eéj nedzy i oburzajacego zbytku, z trzystu szesédziesie- 
ciu pigciu dni roku wybraho wiasnie dzieh meki Chry- 
stusa? to tém chyba wytltémaczy¢ moézna, ze Paryz byt 
i bedzie po wszystkie czasy pod szczegdélniejsza opieka 
Jego Szatahskiéj) Mosci, ktéra walezac nieustannie 2z ty- 
tularna opiekunka jego &. Genowefg, najpotworniejsze jéj 
pupilom nasuwa pomysly. 

Kt6z nie przyzna, z tych co znaja Pary2, ze jest on 
arcydzielem szatana - najwyrafinowahszym i najsubtel- 
niejszym extraktem pokus, jakie ku zatracie cztowieka 
odwieeczny nieprzyjaciel nieba na piekielném ognisku 
wysmarzyl? Kt6z, jezeli nie on, mdgt zalozyé owe ka- 
wiarnie Z marmuru i zlota, w ktérych trawiq tycie mi- 
liony proézniakéw, sybarytéw, graczy — owe teatra pelne 
co. wieczér Smiechu i skandali — owe restauracye, bale, 
koncerta, gdzie ludzie traca zdrowie i dusze, ale tak 
przyjemnie, tak stodko, ze nie czujac siarki i nie widzac 
przepasci, stawia dawog tylu rozkoszy i wotajg rozma- 
rzenl: ,Krdélestwo twoje przyszio, Panie! “ 
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A tu mi mote zarzucisz przesadg: twierdzi¢ bedziesz 
ze jest jeszcze w Paryzu nie mato tak zwanych esprits 
forts, ktérzy nie wierza w djabla ani w jego krdlestwo. 
Ot6t powiem ci ze sig mylisz. Nigdy wiara w waszech- 
potezng interwencye szatanska nie byta tutaj powsze- 
chniejsza jak teraz. Ce n'est que le premier pas qui cotite; 
od chwili jak uwierzono w wirujace, piszace i taticujq- 
ce stoly — poczeto wierzy¢ w stukajace duchy, upiory, 
strzygi, widziadla, pokutujace dusze, magnetyzerdw, wrdz- 
bitéw, kabalarzy — stowem we wszystko précz w Boga. . 
a kto wie, moze i w niego z pomoca Huma uwierzg 
Francuzi. | 

Nie spytasz mnie zapewne kto jest ten wazechmoony, 
boé juz blisko pdt roku jak slawa jego rozlega sig po 
Swiecie, jak weh uwierzy! i wyposazyt go, najrozumniej- 
szy czlowiek we Francyi —jak Paryé tylko za nim bie- 
ga, o nim pisze i méwi — ales ciekawy mote szczego- 
lowego opisu cho¢é jednego z tysigca cudéw, chodby 
jednego bez przesady opowiedzianego figla jakiemi im- 
ponuje stolicy éwiata nowy Kaliostro. Zaczynam od jego 
portretu. . 

Amerykanin Hume dwudziesto cztero letni mlodzieniec, 
matoméwny, posepny, blady, z wyniostem czolem i oczy- 
ma latajacemi jak jaskolki przed burza, ma powiers- 
chownosé co sie zowie mistyezng. 

— Rzecz prosta zawolasz, przyzwoity czarnoksigznik 
nie moze inaczé) wygladac. | 

Rozumie sie, musze cie tylko uprzedzié na watepie, 
ze powierzchownos¢ ta nie jest maska, ale naturalnym 
wyrazem twarzy. Miody czarodziéj, niewyrodny syn no- 
wego Swiata, nie dba weale o efekt; zawsze i wszedzie 
bez ceremonii, nie stoi 0 poklaski, o zaplate ate prosi — 
robi cuda bez tzadnéj ostentacyi — co mdéwiac migdsy 
nami, jest najcudowniejsza jego strona. 

— Do rzeczy, do rzeczy, zawolasz znowt, mniejsza 
o to jak wyglada, powiadasz ze robi tuda, mdow predko 
gdzie, co i jakie? Czyé na nie patrzal wiesnemi oczy- 
ma? czy& widziat? a jeélié widzial czyS dobrze widziat?.. . 

O niewierny Tomaszu! Jeszozem nic nie powiedzial, 
a jut watpisz, spodziewalem sig tego, i jak wwadasz, 
z wszelka oratorska ostrosnoscia, przystgpowaten do rae- 
ezy, czujac pewien wstret do opowiadania nadzwycaaj- 
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noéci w naszym wieku oswieconym — gazem. Ale po- 
niewat naglisz, bez dalezych wstepdéw opowiem jedno 
posiedzenie, za ktérego autentyeznos¢ pét Paryta przy- 
siegnie jezeli zechcesz. 

ziaio sig to krétko przed wyjazdem Huma do Ame- 
ryki, na ulicy de Beaune, w domu w ktérym umart 4. p. 
Voltaire. Miejsce znaczace. 

Okolo dziesiaté} wieczorem zebralo sig tam liczne to- 
warzystivo literatéw, artystéw, filozoféw, dyplomatéw, 
exministréw i exdziennikarzy, tych co za mato, i tych 
co nadto Swiat znaja, stowem Iudzi z natary swojéj naj- 
mniéj latwowiernych. Hume usiadi przy stole sredniéj 
wielkosci, nakrytym kobiercem — tokcie opar! na stole 
a glowe na dloniach, jak czlgwiek co duma lub dray- 
mie, i tak niernchomy pozostal pare minut. Po kilku 
chwilach stdl spiql sie...stanat na dwodch nogach (nie 
na czterech jak twierdza ci co podwéjnie widzg) i po- 
ezat jecze¢ i zgrzytaé, podobnie jak parowiec miotany 
falami wzburzonego morza — po czém do zwyczajnego 
stanu powrdcil, i tylko rozpostarty na nim kobierzec 
wzdymany niewidzialnym pradem, podnosil sie i opadal 
naksztalt pldtna ktére na scenie nasladuje morze. 

Kaizden z obecnych mdgt sie przekonaé ze pod tym 
stolem i pod tym kobiercem nie bylo nic widomego. 

Jednoczesnie, jednemu z widzdw niewidzialng sila 
wyszarpnieta chustka, uciekla zx reki, i poleciata, jak 
motyl do innéj osoby na przeciwnym koncu salonu be- 
dacéj — a inny zndéw spektator siedzacy okolo zaczaro- 
wanego stolu, uczul na nodze drapanie ostrych pazurkoéw, 
podobne do przymilan figlujacego kota. Zbladi nieborak 
jak chusta, i gdyby nie to ze Akademik, a wig¢c nie- 
smiertelny, bytby pewnie umart ze strachu. 

Potém...ale doprawdy nie Smiem juz mdwié daléj, 
boé i nadzwyezajnosci maja swoje granice...powiem 
jednak, kiedym zaczal, oho¢bym miat byé przyjety jak 
propagator prawd niepodobnych, powiem zanim dec 
utrace, ze na kobiercu pokazata sie reka... 

Nie inaczéj; reka prawdziwa zlozona z kosei i ciala, 
majaca pie¢ palcéw zakofczonych foremnemi paznokcia- 
mi, wyrosta nagle ze stolu jak szparag...Tq razq zdzi- 
wienie przeszio w ostupienie —byly krzy ki, omdlenia, 
palpitacye, najodwatniejsi nobledlt Znalazi sig atoli 
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w téj strasznéj chwili bohater, ktéry z narageniem po- 
liczka, na téj pieknéj, biato-rézowéj, pulchnéj rece zto- 
zyt pocatunek. Szczesciem, reka tajemnicza zachowala 
sie grzecznie; dotknieta ustami smiertelnika, zadnego 
nie okazala wzruszenia, pozostala obojetna i zimna jak 
reka trupa lub hiszpahskiéj monarchini przywyki¢j do 
ceremonil reko-catowin. 

Po tém zjawisku na ktére patrzac sceptycy przecierali 
oczy powtarzajac w duchu: , Praestet fides supplementum 
sensuum defectui,“ nastapily wrézby. Hume rozdzieral 
zasiong kryjaca przysztos¢ przed kaidym kto ja widzieé 
pragnal. Miedzy innemi przepowiedziat Dumasowi ze 
w setnym trzynastym roku zycia zostanie zabity w po- 
jedynku. t 

Juz dnie¢ poczynato kiedy silnie zelektryzowane to- 
warzystwo opuscito dom Voltaira. KaZzden w milczeniu 
rozmyslat nad tém co widzial lub styszal — wielu wzdy- 
chalo, nikt sie nie Smiat — précz Voltaira w trumnie. 

Nazajutrz najznakomitsi paryzcy felietonisci, jak Méry, 
Janin, Gozlan, Gautier, Saint-Victor, pisali 2e Hume sztuk- 
mistrz w czynach niepojety, ze tajemna sila jakq wiada, 
moze na inne Swiat wepchna¢ tory, Ze umyst ludzki nie 
siega tam gdzie granica jego wiadzy, i rézne tym po- 
dobne prawdy, ktérych powtarzanie za zbyteczne u- 
wazam. 7 

— Wiec c6z? Cot myéleé? jaka nauke ostatecznie wy- 
ciagnaé z tych cudéw poswiadczonych przez tylu zna- 
komitych mezéw? 

— Zadnéj. Te chyba, jak Swiat stara, te ludzie tylko 
basniom wierza, a kazdq prawde witaja usmiechem nie- 
wiary. Kiedy pasterz powiedzial niegdyé, ze Zelazny kij 
jego powstrzymala gora, wysmieli go medrcey i uczeni: 
az w koncu obejrzeli kij i gére, i odkryli magnes. Wy- 
nalazce igty magnesowéj okrzyczano szalehcem jak 
Galileusza. Pierwszy co marzyt o zamorskich ladach o 
mato nie zgingt przed odkryciem ich, wyprawiony umy- 
élnie na zbutwiatych okretach. Fultona i Franklina takze 
miano za waryatow. Ale kiedy Hume obdarzony pote- 
zna, doza sily magnetycznéj ukazat sie w salonach gdzie 
znudzono sig wszystkiem, bo nadutyto wszystkiego, kiedy 
poczal galwanizowa¢é owych nieboszezykéw, bawi¢ w spo- 
sdb nowy, wyrywa¢ chustki i dzwonki, uklada¢ kadryle 
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z mebli— bi¢ jednych, glaskaé drugich, innych lechtad 
Jub skubaé — nikt nie watpi ze duch Aleksandra Wiel- 
kiego podaje mun fotel — ze Benvenuto uderza go w ko- 
lano — ze Bethoven po klawiszach brzaka — ze Filip II 
trzyma za gardio — a stolowe nogi niezawodne pisza 
przepowiednie. 

Ale dos¢ juz nadzwyczajnosci — pomdwmy o spra- 
wach ludzkich. | 

Owdowiala po Salvandym Akademia, zajmowala sie 
w tym miesiacu obiorem jego nastepcy. Kandydatow 
rzeczywistych bylo dwéch: Emil Augier i Laprade. Po 
dosé diugiem wahaniu obrano pierwszego. Tak wiec 
niezadlugo ustyszymy z ust znakomitego dramaturga po- 
chwalna mowe na czes¢ historyka Jana III. . 

Nie trudno bedzie panu Augier napisaé panegiryk Sal- 
vandego; swieZo wyrzeczona mowa pana Falloux na 
ezesé Molégo,,z odmiana nazwisk, calkowicie przydaé 
sie moze ku uczczeniu drugiego ministra: dziwne bo- 
wiem pomiedzy dwoma zmarlymi Akademikami zachodzi 
podobiehstwo. Hrabia Salvandy w gruncie czlowiek ucz- 
ciwy, lagodny i usluzny, natezy réwnie jak brabia Molé 
do kategoryi ludzi, ktérzy pod kazdym rzadem studa 
wiernie krajowi — czyli sobie; do fotelu akademickiego 
obaj takze nie mieli innéj kwalifikacyi précz hrabskie- 
go tytulu, znaczenia na dworze i kilku tuzin6w orderéw 
uzbieranych na niezawsze niewdzigczné) dyplomatyczné) 
niwie. 

Nie pierwszy to przyklad ze Nieémiertelnych wiecéj 
nizby nalezalo, obchodza ziemskie stésunki. Opinia pu- 
bliczna ciagle zarzuca Akademii, iz w obiorach swoich 
wieeéj dba o pozycye socyalna, niz o zasluge ludzi kto- 
rych w grono swoje przyjmuje — 8a nawet tacy co 
twierdza, Ze 0 zasluge nie dba weale. Obidr Augiera za- 
dajacy falsz powyzszemu zarzutowi, zyskat uznanie po- 
wszechne. 

Mowiac o uczoném gronie, wspomniec tu jeszcze mu- 
sze o jednym Akademiku, ktéry niezawodnie wiecéj pra- 
cuje niz cala Akademia. Pan Guizot sprzedal ksiegarzo- 
wi Lévy swoje Pamietniki za sto tysiecy frankow. (0 
trzydzieéci tysiecy taniéj niz Pamietniki pani Sand). 
Ukiad stanai w tych dniach. Dzielo wyjdzie w pieciu 
tomach; autor objat niem lat trzydziesei eztéry: poczy- 
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na od r. 1814, konezy na 1848. Publikacya ta wywo- 
tana podubno Pamietnikami Marmonta, bedzie jedna 
z najwadniejszych jakie za naszych czaséw wyszly na 
widok publiczny. 

Wyszedi pietnasty tom Thiersa History: Konsulatu 
i Cesarstwa; rozpoczyna sie odwrotem z Rosyi. Napole- 
on ktéry przed szeéciu miesiacami przeszedt byt Niemcy 
z szesékro¢é sto tysieczna armig, przebywa je napowrét 
jak zbieg sam jeden...Poprzedzony dwudziestym dzie- 


wiatym buletynem, wraca do Paryza i zastaje g 
w oslupieniu ktére zwyklo poprzedzaé straszne wybuchy 
rozpaczy. 


Po raz dziesigty moze, zawsze z réwnym talentem 
Thiers przedstawit Geniuaza w zapasach z niepodobien- 
stwem, wychodzacego z téj walki zwyciesko, skutkiem 
nadludzkich wysileh. — Jeszcze dwa tomy, a ukofczo- 
ném zostanie to wielkie dzieto obejmujace od Marengo 
do Waterloo najéwietniejsza i najfatalniejsza epoke dzie- 
jow Francyi. — 

Do wazniejszych publikacyj licza sie takze nastepu- 
jace dzieta: Proudhona , Manuel du Spéculateur a la Bour- 
se“ — ksiazka napisana z bezprzykladng teraz smia- 
loécia, oceniajaca wszystkie czynnosci bursowe i wplyw 
ich na spdlecznos¢ francuska; Aistorya Akademit Fran- 
cuskié} Mesnarda; ,Qecherches d’ histoire réligvense“ 
Ernesta Renau —i Juliasza Simona: Wolnogé sumienia. 
Wszystko to sq prace powadne, nalezace do rzgdu tyeh 
ktérych mimochodem dotyka¢ nie mozna. Ostatnia szcze- 
gélniej na obszerny rozbidr zastuguje, cho¢by tylko 
Zz powodu zywéj polemiki ktéra wywoltala. 

Jules Simon nalezy do rzedu najwiecéj lubionych pi- 
sarzy we Francyi. Podczas prelekcyj ktére miewat obej- 
mujac katedre pana Cousin w Sorbonie, pozyskal sobie 
milosé uczniédw i powazanie powszechne. Sposéb wykladu 
jego niemato sie do tego przyczynil. Jestto co sie zowie 
méwca sympatyczny. Mlody, z twarza pelna wyrazu, 
Simon nie mdéwi glosno, ale tak dobrze, iz go sig za- 
wsze styszy; wgtosie, wejrzeniu, posiada dziwng prze- 
nikliwos¢. Z poczatku mdéwi bardzo wolno i spokojnie — 
rzekibyé ze umyélnie zwiéczy wyktad czekajac natchnie- 
nia...powoli ozywia sie, koloraje, zapala — az w koa- 
cu Z mdwey zmienia sig w harfe eolskg. Wtedy sam 
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wzrzruszony, pornsza wsetystkich, pobudki wzruszenia czer- 
pigce zawsze z najwytgych irddet. Tych ktérych nie 
przekona Sscitnieta silq swéj logiki, porwie najczeéciej 
wdziekiem wymowy, jasnoscia mysli, gleboka wiara 
w prawde swych pojec. Jestto uczen Platona, grek — 
nie atenskiéj, lecz alexandryjskiéj szkoly. 

Jules Simon nie jest czlonkiem zadné) akademii, i za- 
pewne nigdy nim nie bedzie, ale mimo to, ksigtki jego 
czytane sq chciwie w Paryzu, a rozprawy filozoficzne 
znajduja nader licznych zwolennikow. W ciagu lat trzech 
wydal dwa znakomite dziela ,Le Devoir‘ i ,La Réli- 
gion naturelle“ — teraz ogtosit a Liberté de Conscien- 
ce“ ksiazke zwracajaca na siebie uwage myéslicieli. 

W teatrach od czasu Fiamminy komedyi pana Uchard, 
ktéra siusznie wielkie zyskala powodzenie, pustki zu- 
pelne. Opera nie Spiewa juz teraz ale tatcuje. Wielka 
scena na ktéréj zeszléj zimy rozlegat sie przepyszny 
gios Cruvelli lub dzwonily stowicze tony Alboni, ogo- 
locona ze Spiewakow, zmienila sie w hece przedstawia- ° 
jaca w braku lepszych, utwory takie jak Marco Spada 
—nedzny balet przerobiony z jeszcze nedzniejszéj Scri- 
bego operetki, ktéréj bohaterem rzymski rozbdjnik, typ 
zuzyty 1 wyplowialy jak strach co przepedzit zime na 
wisni. Muzyka wytatnie wyszia z mody w Paryzu. Na 
pare tygodni przed zakohczeniem zimowych reprezenta- 
cyj, publicznosé przywozila z soba szachownice do Salle 
Ventadour, i graia w szachy z akompaniamentem Ver- 
dego lub Belliniego. ,Quat cor tradjsti* wolala Grisi- 
,szack mat* odpowiadano w loty. § lewamy dla gtu- 
chych, powiedzial przed osmnastu wickami Wirgiliusz — 
toz samo dzisiaj powtarza Rossini widzac Opere prze- 
mieniona w Hippodrom, a swiatynie swoja w Café de 
la Régence. 

Zreszta, tadnéj zmiany. Krinoliny ani o jeden cal nie 
zmalaly. 


Kondyn w kwietnie. 


Piszac w przeaztym miesigcn ,kronike“ wspomniatem 
wam 0 uczonym 1 pracowitym badaczu starotytaosci 


~ 
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anglo- saksonskich p. John Kemble. W tym zas mie- 
siacu z zalem przychodzi mi gpowiedziec, ze przed- 
wezesna émieré przerwala watek jego tZycia, z nie- 
powetowang strata, dla poszukiwah archeologicznych. 
Umarl nagle dnia 26 z. m. w Dublinie na zapalenie 
pluc. Pierwej juz zawiadomifem was, zkad zmarly po- 
wziql zamilowanie do starozytnoésci, dzié wyliczam co 
wazniejsze z dziel jego, w mniemaniu, ze niektére z nich 
moga i u was &ciggngé na siebie uwage. W roku 1833 
wydat on tekst anglo-saksonskich poematéw ,Beownlf* 
»Piesh Podréznika“ i ,Bitwe pod Finnesburkiem wraz 
z ich przekladem na jezyk angielski. W roku 1834 
wydal: ,,Historya jezyka angielskiego“ z epoki anglo- 
saksonskiéj. Od roku 1839 do 1848 trudnit sig z po- 
lecenia towarzystwa historycznego, wydaniem dzieta: 
» Codex* Diplomaticus aevi Saxonici“, ktére wyszio w sie- 
dmiu tomach 8vo. Od roku 1844 do 1848 wydat dla 
towarzystwa zwanego Aelfric zbidr dawnych poezyj zre- 
kopismoéw Vercelskich, tudziez ,Legende rozmowowg 
Salomei z Saturnem*. Z pominieniem innych dziel wy- 
dawanych przez niego dla towarzystwa Camdenskiego, 
wspomne jeszcze o jedném a najwazniejszem: ,Sakso- 
nowie w Anglii* (Saxons in England). W niem bowiem 
znalaziem wiele obyczajéw i urzadzeh anglo-saksonskich 
majacych wielkie podobiehstwo z pierwotnemi obycza- 
jami i urzadzeniami stowiahskiemi; czyli to, ze byly 
ich zlewkiem przez dawne sasiadowanie, lub tez moze 
dla tego, ze wszystkie pierwotne spdteczehstwa wedle 
jednakowych mniej wiecej form sie rozwijaja. Czytajac 
to dzielo, nieraz przychodzito mi na myél, jak potyte- 
cznem byloby pordwnanie niektorych jego ezesci z Prof. 
Maciejowskiego badaniami o prawodawstwie Slowian. 
Ostatniem Kembla zajeciem bylo przygotowanie i roz- 
gatunkowanie zabytkow starozytnosci bretoiskich, rzym- 
skich 1 anglo-saksohskich, na majaca wkrdétce nastapi¢ 
Wystawe sztuk (Art-Exhibition) w Manchester; a wia- 
énie Kemble zajmowal sie zbieraniem w Irlandyi zabyt- 
kéw sztuki celtyckiej na tez Wystawe, kiedy go Smieré 
zaskoczyla. Nadto byt Kemble przez kilka lat wyda- 
wea, przegladu: British and Foreign Review. W oddziale 
tego kwartalnika przeznaczonym dla cudzoziemezyzny, 
umieszezat znaczng liczbe artykuldw rzucajacych swia- 
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tlo na polityke i stan spdleczny wschodnio-pdinocnych 
stron Europy, ktére wéwezas czytane bylty z powszech- 
nem zajeciem i stanowig najgiéwniejsza tego pisma 
wartosé. Nieograniczal sig Kemble li na archeologi- 
eznych badaniach; lecz poswiecal sie takze filologii. Pe- 
whego razu, gdym go odwiedzil— byto to przed kilka 
laty — zastatem go siedzacego nad rzadka u Anglikow 
ksigga, a przy nim Serba. Gdym go przepraszal, iz od- 
wiedzinamil memi moze mu prace przerywam. , Bynaj- 
mniej“, rzekl: ,wlasnie zajmuje sie tem, z czego sie 
ucieszys¢. Radbym pozna¢ wasza Slowianszczyzne, i 
oto poezye serbskie, ktére obratem za wstep do nie), 
gdyz jezyk serbski jak twierdza, z wszystkich waszych 
narzeczy ma by¢ najpierwotniejszym iz gramatycznego 
ukiadu swego najprostszym. Obeznanie sie z nim po- 
sluzy mi za podstawe do poznania innych*. To bylo 
ostatnie moje widzenie sie z tym Zarliwym miloénikiem 
nauk. Strata jego da sig mocno uczu¢ w Angiii, bo 
w jego gatezi nauk, niema dzié mu réwnego obs#arem 
Wiadomosci i praca. . 

Do jednego z Instytutow tutejszych zjechal profesor 
Nichols z Glasgowa dla dania kilku prelekcy} ofastro- 
nomii. Znany jako popularny pisarz w przedug 
astronomicznych, réwnie jak z popularnego ich 
du, w wolnych od uniwersyteckich obowiqzké 
ezach sprowadzany bywa do réénych instyt 
udzielat w nich dla nieakademickich stuchac@ 
astronomicznych. a 

Styszalem dwie jego prelekcye: napdt czytang, napdt 
improwizowane, by ulatwi¢ ich pojecie stuchackom. Na 
pierwszej rozprawial o pierscieniach otaczajacyth Satur- 
na. Naprzéd przebieg! cata, historye odkrycia przez astro- 
nomdéw tych tajemniczych pierécieni, i z rysunkéw po- 
rozwieszanych na scianie objasnial ich ksztalt, odlegtosé 
od Saturna i dostrzegane na nich przedzialy. Z tych 
przedmiotow wnosil, Ze ten mniemany pierscieh otacza- 
jacy planete, nieby! jednostajny jak z poczatku wyda- 
walo sie astronomom, lecz zlozony jest z wiekszej licz- 
by pierscieni. Co do saméj natury tego nadzwyczajne- 
go zjawiska, a wiaéciwego samemu tylko Saturnowi, 
zbijal przypuszezenie, jakoby ono bylto wielka massa 
wodnistg, gdyz to co sie niektérym nieprzerwang po- 








— 238 — 


wierzchnig morza wydawato, przy pilniejaze) obserwa- 
‘cyi, przez mocniejsze teleskopy csynionej, paprowadzato 
wzrok na istniejace préznie w pierscieniu, mniejsze lub 
wieksze odstepy miedzy jego obreezami, a same obre- 
cze ciehsze lub grubsze, z ktéryeh pozorny ten pier- 
Scieh zdaje sie byé zloztony. Najwydatniejszym i naj- 
grubszym z nich wydaje sie ten, ktéry tworzy krawedz 
catego obwodu. Cala ta massa pierscieni opasujaca Sa- 
turna, ulegajac prawom cigzenia, nie tylko ciezy ku nie- 
mu, lecz odlegtos¢ jej od planety, jak astronomowie po- 
strzegaja, zpostepem czasu coraz bardzie] sie zweta, 
ezyli stopniowo tak sie co Satarna zbliga, jakby sie 
miala kiedy& z nim polaczy¢. Z czegoz tedy ten feno- 
men pierscieniowy sie sklada? To wielkie i trudne do 
rozwiqzania pytanie. Teorya Prof. Nicholsa — oparta 
jak naturalnie w tej kwestyi pa przypuszczeniu — jest 
ta: Piergcienie te skladaja si¢ 2 wielkiej liczby skupio- 
nych na okolo meteoréw, jakich niezliczone mndstwo ro- 
znej wielkosci w przestrzeniach niebieskich krazy i obie- 
ga, a ktérych nie mato za zbligeniem sie do ziemskiéj 
sfery spada nawet w mniejszych lub wiekszych masach 
na nasza ziemig. Znamy je znazwy jako kamienie spa- 
dajace. Tak zwane gwiazdy spadajace, jakie w pewnyoh 
porach roku widnjemy, naleza do tegoz rodzaju meteo- 
réw, podobniez asteroidy, bedace meteorami wiekszej 
objetosci, blyszczace swem swiatiem, a ktéremi w 
godne noce niebo jest obsiane. Zgola, caly system sio- 
neczny jest przepelniony meteorami, szybujacemi w réz- 
nych kierankach po jego przestrzeniach i podlegajace- 
mi, jak sie do sfery jakiej planety lub wigkszego ciala 
zbyt zbliza, Powsrechnemn prawu ciezkosel, i wtenezas 
spadaj3 na dot. 

Drugi odezyt Prof. Nichols o astronomii byt history- 
eznej tresci. Dat on ogdédlny rys odkryé astronomicznych 
jakie byty za najdawniejezych czaséw, a osobliwie u 
Grekéw. Ci przyjawszy za pierwsza i tala maksyme, 
ze ziethia jest Srodkowym punktem weszech éwiata, zro- 
bili naszq ziemie podstawa do badania cial niebieskich. 
Tu wykreslit profesor na tablicy, jakie ich mogly byé 
postrzezenia przyjmujac za érodek ziemig. Mleczna dro- 
ga szczegolaie baeznoéé ich na siebie swracale. Od tego 
przysezli do drugiej maksymy, ze wezystko na niebie 
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na okoto ziemi, a wazelkie ruchy i obroty cial 
niebieskich odbywajq sie z zupeina jednostajnoscig. Do- 
strzegli oni planety, ruch ich, ale oraz i pewne préznie 
migdzy stalemi gwiazdami, ktérych sobie wyttomaczyé 
nie mogli; a osobliwie ruch Jowisza korcil ich swa po- 
zona, nieregularnoscig. Pomimo to, wspdlny zmyst (com- 
mon sense). niedozwolil im odrzuci¢ powyzszéj raz przy- 
jete} maksymy. Im diuéej atoli sledzili obroty gwiazd 
i uwasniej sig nad niemi zastanawiali, inne nieregular- 
nosci po nieregularnosciach i zagmatwania poczely sie 
im nastreczac; tak, ze gwoli jej, i aby znia wszystko* 
pogodzi¢é, utworzyli 96 kregéw czylisfer w pomoc przy- 
jetemu systematowi. Bylo to sztukowaniem, Ze tak po- 
wiem systematu, a przeto juz nie systematem. Znany 
on jest pod nazwaniem Ptolemeuszowskiego. Wszelako 
sama ta usilnosé filozof6w greckich pogodzenia, co sie 
niedalo pogodzié, wymaga po nas holdu dla ich geniu- 
szu. idocznie Grecy niepowatpiewali o istnieniu har- 
monii wszech swiata, przenikali jg rozumem, przeczuwali 
dusza, bo to jest boskiem zrzadzeniem; w tém jedynie 
chybili, ze mylna obrali éciezke do wiedzy. W takim 
stanie zostawata astronomia, nim sie zjawit Kopernik. 
Wieki musza ming¢, jak sie Prof. Nichols wyrazit — 
vanim sie zjawi dwéch lub trzech ludzi z takim geni- 
uszem jak jego. Od przeszto 2,000 lat, to jest od po- 
ezatkéw obserwacyj astronomicznych, w mniemaniu naj- 
swiatlejszych ludz, ziemia byla srodkiem wszech éwiata, 
siohce i gwiazdy okolo niej krazyly; Mikolaj Kopernik 
uczeh waszej Jagieloiskiej Akademii, wyrzek! owe wznio- 
ate slowo: Sta sol! i objawieniem tej :odwiecznéj pra- 
wdy, ustanowil w miejsce blednego, teradniejszy syste- 
mat sloneczny. Tu uczony profesor znowu wykreélit na 
tablicy obraz systematu Kopernika, dla wskazania stu- 
chaczom naocznie, w jaki sposéb astronomowie teraz 
poding Kopernika, obserwacye swe slofca, rdznych pla- 
net i gwiazd dokonywaja. Tlumaczenie jego, acz wrze- 
ezy tak napozér trudnéj, bylo tak dokladne, tak do po- 
jecia kazdego, i tak ciekawe, ze mu czeste oklaski da- 
wano. A wszakze byli ludzie i to gleboko uczeni, ktd- 
rzy idac za Swiadectwem zmysiéw, diugo tego systema- 
ta pojaé niemogli i prawdy mu saprzeczali. Uporezy- 
wosé takich prof. Niehols w ten sposdb thimaczyl, ze 


— 340 — 


opinia jako miedzy ludémi zmienna tatwiejsza bywa do 
zwalezenia, ale nie tak wiara choé bledna, ani zako- 
rzeniony nalég. Pycha ziemska, jak twierdzit, miala 
tez w nieuznaniu systematu Kopernika wiele do czynie- 
nia; niechciano bowiem, by tak od razu ziemiq pomia- 
taé, i jakby z tronu wszech swiata ja zrzuca¢. Lecz co 
mi sie najbardziej podobato w profesorze Nichols, ktéry 
bedac oczytany w pismach naszego astronoma iniemi caly 
przejety, to, 2e stawigc sie na jego miejscu dociekal: jakie 
Kopernik przy odkryciach swoich musiat zadawaé sobie 
# pytania i jak je rozwiazywat? Naprzyklad: jeéli ziemia 
1 planety obracaja sie na okoto stofica, czy ta ziemia 1 
planety w biegu swym nieobracaja sie takze na okolo 
swej osi? Czy samo siofce nieobraca sie kolo -swoje) 
osi? Czy ziemia nie jest okragia? Okragtosé ziemi przed 
nim nie byla znana, ale prostota jego systematu zda- 
wala sie na te mysl naprowadzac. Co wtedy byio tyl- 
ko zadaniem i hipoteza, to widok zaokraglenia morza 
pogladajacych na jego przestwér z okretéw zdawal sie 
potwierdzaé, a wkrotce stwierdzil to Kolumb odkryciem 
Ameryki. Zgola to i wieksza czes¢ jego przypuszczeh 
zawarte w jego ksiedze ,,Revolutiones* znalazty pozniej 
potwierdzenie. Nieprzepomniat tez prof. Nichols nad- 
mieni¢, ze te ksiege otrzymat Kopernik przy zgonie, 
w chwili kiedy duch jego, — jak. mowca i zwolenni 
jego sie wyrazit — ulatywal na lono Boga prawdy, a 
imie jego mialo na zawsze zosta¢ nieémiertelue na swie- 
cie. Co bledne, runaé musi, Kopernika system przetrwa, 
bo nosi na sobie ceche prawdy przyrodzenia. On obu- 
dzit umysty do dalszych badanh, i stat sie nastepnych 
wielkich odkryé zwiastunem. Wiele co sie Koperniko- 
wi w myéli snuto, to stawny Galileusz po nim sprawdzil. 
Ten jako wynalazca teleskopu pierwszy ujrzat planete 
Venus, ktérej odkrycie do utwierdzenia systematu Ko- 
pernika bylo potrzebne. Przez teleskop patrzac na ston- 
ce, odkry! na niem plamki niestate, ale ruchawe, zmie- 
niajace swe miejsce. Co dowodzi, ze i stohce obraca 
sig koto swej osi; a kiedy tak sie rzecz ma z cialem 
wiekszem, temci staje sie jawniej, Ze i mniejsze muszg 
podlegaé temu samemu prawu. Ziemia i inne planety 
nietylko odbywajq rach sw6j naokolo stofica, ale maja 
go takze okolo swéj ogi. Obroty te cial niebieskich tak 
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sq regularne na przestrzeniach nichba, te nigdy jedne 
dragim w drege niewchodzg, ani niepra na nie; zni- 
szezenie wiec jedayeh przez drugie jest tylko urojeniem, 
wazechmoena reka temu na zawsze zapobiegia. Ohawa 
te# przed kometami, z takowego plynie urojenia i 2 ludz- 
kie} niewiadomoéci praw wszechéwiata poechodzi. Kometa 
majaca pokazaé sie dnia 14 ezerwea, (lubo Jan Snia- 
decki chce by kemeta by} meskiego redzaju, poszediem 
ta za gmiung mowg przyjmujge rodza} zekski, aby nie- 
Jama¢ jezyka) a ktora tyle # was trwogi miedzy ludem 
narobila, niema z samej swej natury nic w sobie, stra- 


SZnEZ. 

Przed kilkunaste laty xjawila sie byla jedna nad po- 
ziomem naszym, zwana kometa Enkego. Astronom an- 
gielski Herschel, ktéry dla doktadnego jej poznania 
néy! do obserwacyi najwydatniejszej jej ezesci na-przo- 
dzie, zwanej jadrem (ncleus), znalazt je zupelnie prae- 
zroczyste, tak, 2e przez nie mégt wyraznie widzieé gwia- 
zy 15stej wielkosc?. Kiedy jadro komet bedace naj- 
grubszém ich cialem, bywa przezroczystsze niz obtoki, 
niz najeiehsza mga lub najrzadszy dymek, ktéry moze 
przecie utrudniaé jasnosé widzenia, o iled zatem sub- 
stancya jadra komety musi by¢ subtelniejsza, kiedy 
przez nia, motna w ogromeych odlegioéciach inne ciata 
niebieskie obserwowaé i widzieé? A kiedy najmigzsza 
teh czeS¢, jadro, jest takie, o ile to ich ogon, owa gro- 
éna na pozor rozpierzehniona miotla wlokaea sie 2a nie- 
mi, musi byé subtelniejsza i ledwie nie nad samg mgle 
mdiejsza? Niema wigce eo sie Igkad tej zblizajacej sig 
komety w ezerweu. Fizyezna jej siabosé nie grozi 
spadnieniem wioska z niczyje] glowy, a mnie) jeszcze 
naruszy wczemkolwiek cudowng budowe wazechswiata; 
owszem zjawienie sie jej zamiast wzbudzania trwogi, 
winnismy uwazaé za dodatkowy przedmiot do dziwienia 
sig harmonijnemu urzadzeniu dziet stworzenia. 

W pierwszej potowie biezacego miesiaca byt Wielki 
piatek, jedno z celniejszych swigt u protestantéw. Dzien 
ten obchodzony jest nabozefhstwem po kosciotach, a po- 
trawy w nim bywaja w wielu domach postne, pospoli- 
cie rybne, jaki zwyczaj zdaje sie by¢ przechowany. z ka- 
tolickich ezasow. Procz tego, rano przed brzaskiem dnia 
dajq sie slyszeé po ulicach glosy Splewajacyeh, chlopiat 


—~ 22 — 


jak dzwonki. Sq to piekarczyki roznoszacy w koszy- 
ezkach buleczki z rozynkami, posypane cukrem, i na- 
znaczone z wierzchu znakiem krzyza, zwane Cross buns; 
chlopcy zwracaja na siebie uwage mieszkahcéw prze- 
- spiewywaniem zwrotki piosnki starozytnej, i weale przy- 
jemnej melodyi: 


Hot Cross-buns, hot Cross-buns 
One a penny, two a penny 
Hot ross-buns *), 


Zwyczaj ten pieczenia w Wielki piatek krzyzowych 
buleczek jest bardzo dawny. Jedni odnosza go do ka- 
tolickich czaséw, a drudzy do wiekéw druidéw, dowo- 
dzac, iz i u tych krzy2 miat symboliczne znaczenie. 

Lubo Wielki piatek jest dniem Swigtecznym, pozwolo- 
no wszakze tego roku na otwarcie po poltudniu Palacu 
krysztalowego, aby dla ludu robotniczey klasy da¢ spo- 
sobnosé widzenia przedmiotéw sztuki, przemysiu i za- 
bytkéw réznego rodzaju tam nagromadzonych. I nie na 
prétno dano to zezwolenie, [ud londyntski z niego ko- 
rzystal, bo zjechalo sie go tam do 27,000. Okroil sig 
% tego i zysk dla Patacu. 

Wielkanoc w Anglii nierézni sie od innych dni Swig- 
tecznych. Niema u Anglikéw swigconego, ani sadze- 
nia sig gospodyh na wyborniejsze pieczywa babek jak 
u nas; niema zadnych przyjeé goscinnych, bo na nie 
surowosé wyznah protestanckich niepozwala. Calem za- 
-jJeciem bywa w ten dzieh chodzenie trzy razy na nabo- 
zehstwo do kosciola. Poniedzialku wielkanocnego weale 
nie Swiecg. 


*) Ciep¥e z krsyzem bufeczki, ciepYe x krzyzem bufecski 
Jedna sa penny, dwie sa penny 
Ciep¥e x krsyiem bufeczki. 


GAZETKA LITERACKA. 


Krakéw. Ten rok, modzna || powagi jak Parkynic, przekonywa 
powiedsieé saczaf sie pod szcze- || Ze i a nas sq sity naukowe mo- 
dliwa wrdzba dia nassego pidmien- |, gace ié6 o piérwsze zs potegami 


nictwa naukowego; ledwo bowiem 
znakomite i wielce podadane dia 
historyi ojczystego prawa, dziefo 
A. Z. Helola opuécifo prase, sa- 
raz sjawia eie czcionkami Dru- 
karni Czasu gruby tom: Fisyo- 
logit smysdéw wytotondj przez 
Dra J. Majera prof. fizyol. w Kra- 
kowie. Uczony ten maz, opréce 
tylu sasfug, ma jeszcze te wielka 
zastuge, ge piszac w ojozystym 
jesyku nietylko wzbogacif go ca- 
fym dsiafem termiaologii Iekar- 
skiéj, ale nadto jak si¢ o nim 
wyrazif sfawny fizyolog Purky- 
nie, x powodu pierwsadj czesci 
jego dziefa: Fisyologia ukdadu 
nerwowego— te ,jezeli prof. Ma- 
jer przejdzie tym sposobem wezy- 
stkie oddziafy Fizyologii, naten- 
czas Polacy beda miec dziefo nau- 
kowe téj zupefnodci i dokfadnosci, 
jakie nateraz w Europie jedynie 
od Niemcéw oczekiwaé, i od nich 
dopiéro na rdane jezyki przekfa- 
daé sie swykYo.“—Zaszczyina ta 
pochwafa mesa takiéj naukowéj 


naukowemi sagranicy. — Dodaé 
winnigémy, ig wydawoa p. Frie- 
dlein niczego nieszozedzi?, aby 
dsie%o to wyréwnafo najozdobniej- 
szym, a oras ekonomicznym, jak 
na ksiqdke naukowg przystoi, wy- 
daniom Lipskim lub Paryskim. 

— W (téjze drukarni Ceasu 
wyssed? Rocenik XXXVI To- 
warzystwa Dobroczynnoéci miasta 
Krakowa gs r. 1856, — Znajduje 
sie wnim cickawa historyosna 
wiadomosé o starozytnym obrazie 
N. Paany w kaplicy Koletek, na- 
pisana przez Konst. Hosszowskiego 
b. senatora itd. a nastepnie inne 
szozegéty odnossace sie do admi- 
nistracyi funduszé6w Tow. Dobro- 
ozynnosci. 

— Oprécz niemieckiego prze- 
kfadu Maryi Malozewskiego przex 
Schrola wydanego w Krakowie, 
a ktéry jest chwalonym prsez 
niemieckie dsienniki, wyssed? ia- 
ny przekfad tegos poemata u Breit- 
kopfa w Lipsku. 

— P, Tessarosyk wydel trseci 
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zeazyt Zyswote Cesarsa Ludwika 
Napoleona — nastepnie ma wyda- 
waé Zywot Cesarsa Mikofaja. — 
Ceyteint Domowéy Wildta wy- 
szedd juz V zeszyt sawierajagcy 
dalszy cing romansu: Dred. 

— itografli Cuasu wyssta 
litografla wykonana i koempono- 
wana przez mfodego malarsa p. 
Jaroszyiskiego, a przedstawiajgca 
wyScigajace sie furmanki kra- 
kowskie. 

— W Lahr wydano niemiecki 
poemat pod napisem: Herr Luxus, 
eine polnische Volkssage s go- 
dfem : pZacnyt 
b¥otem*. — 
jest z powiodei gminnédj: Pan Zby- 
tek, znajdujacéj sie w zbiorze pism 
szanownego Wojcickiego, s kté- 
rych przeniédstszy sie do Warz- 
bachowego dziefa: bie Spriuch- 
worter der Polen, postady? xe 
temat nieznanema poecie. Wtwor 
ten zaleca sie prostotg i p&ynno- 
écig wiersza w harmonii z treécig 
powilastki gminnéj. 

— Alfred Arneth wyda? po nie- 
miecku ,Weasnorecong kores- 
pondencyg Karola Il hisepan- 
skiego (pééniéj jako Karol IVty 
cesarz) £ kunuclerwsem caeskim 
hr. Wratislawem (+ 1742)*. 
W dziele tém jest i dla historyka 
polskiego niejedna rzecz nowa, 
ktéra rzuca Swiatfo na dyploma- 
oye polska czasu wojen o sukce- 
sya hiszpanska. Listy te pisane 
byfy po niemieckn wfuasnorecznie, 
jako migdzy poufatymi przyja- 
cioXmi. Na prdébe ta list jeden. 
Kré] Karol pisa? 12 lutego 1710: 
»O -Prasach bedricoie jaz wie- 
dzieé £e zawarty sskodliwe pray- 
mierze ze Szweoyg i weiggaja do 
niego Hanower, hisry marzy 0 
koronie rzymakiéj; préos tego sfy- 
chaé za rsecz pewng, ke Polska 
(August Saski) chce swego syna 
grobié katolikfem w nadziei oxe- 
nienia go s jaka mata arcyksic~ 


. 


tniozka, aby tym ‘sposobam dostad 











zotem, skonoxy? | 
rsedmiot ten waiety | 


x czasem korong rsymska: sami 
posnacic, jakieby x tego wysi- 
knefy nastepstwa, i spusscsam 
sig ma was, se bedsiecie mieli 
dobro swoje na uwadze, ktére 
catkiem w wasse reco skZadam“. 

Hr. Wratislaw odpisa® nea to: 
yNie jest ted to bez ale, ke Al- 
bani nalega na kréla Augusta 
(polskiego), aby kazaf% syaa wy- 
chowywaé w wierse katolickiéj, 
i ze kré} obieca? mu, i papiezowi 
jako gYowie koseiofa niekleby wy- 
tYumacryé, chociazd polityoznie 
méwié o tém nawréceniu nie wy- 
pada saprawde domowi rakuskie- 
mu, waetlake sumienie nasse nio 
dopasseza abyimny tomu prseazka- 
dzali. Rzeczony kré] August sa- 
miersa takge £ powoda swojego 
nastepcy swiggek z najstarszg 
s arcyksiozniczek cesarskich, sta- 
ram si¢ ten samiar prsewlee i 
usifujo Cesarsa w tdj maksythie 
utrzymac, se lubu trseba dawaé 
dobre s¥owo, ale nie modaa sie 
niczem wigqzad, swYaszcsa, ke pre- 
tendentéw wiela, ktérzy obiecuj 
tym’ co w to wierza, Ze moga dac 
przy tém sarobié wigod) nié sto- 
tysiecy zfotych*®. e wrseéniu 
1711 raz jeszcze Karol méwi o 
zamiarach Augusta i pisse: Pa- 
pied, jak stychad, bardzo skfonny 
daé korone rsymskg keigciu Sa~ 
skiema (rszecsywidcie August TH 
ozenit sig s odrka Jés ce- 
sarsa). 

Przemyél. Bibtioteki Pol- 
skiéj oddziafu poetyozacgo, opu- — 
Scit prase ozwarty zeszyt sawie- 
rajqcy: Wesystkie deieta Jana 
Kochanowskiego. Zaaje sig te 
na siedmim zeszytach skonczy sie 
ta potadana i nad swyczaj tania 
publikacya, Wydawcea p. Tarowski 
razsem s nak@adoa p. Dsikowskim 
cheg prayozdobié swoje wydanie 

ortretem ‘niesSmiertelnego poety 
yemuntowskiego. — Syoayéby 
nalesafo ‘dehy. pablicancsé arele 
dniata ‘tyle starad, tém wigcd] se 








piema Kuchanewinkiage bodyer | 
wybornym wroreme csyatosci i 
mboy jgzyke, ehiedem myéli i h~ 
cues weniestyoh seligijaic, po- 
wiaay sig jak najeiged] renpe- 
aaseclmiac, aby ‘kaidy kio osyiac 
umié, i ma jakie takie wykeste?- 
evnie, -omytel je, i kastetei? aa 
nich umyed i acrce. W iakim 
ranie motna srobié nicktére edmia- 


"y wadyoyi, ajc jeing cbyoye | 
a 


wyté} wykeetafconych su- 
petag, a w innéj popularnicissd 
wyrmieajgo nicktére druiliwe ka- 
wetki sz Frassek, w csém ile 
nam wWiadomo, wydawcy prsemy- 
soy, dewiedli jut swojéj ogle- 
daadtvi. 
- Wazxezawa. Biblicteka War- 
asewska wa Kwiccien nasiepujs— 
ej jest tresévi: 

Nagrebek Bolestawa Chrobrego 
respeznany prsez Angusta Bielo- 
wakiogo. Cyganiv. Dramat w pig- 
oiu aktach wierszem praez J. Ko- 
rseniowskiego. Wyocieeska na 
Litwp. Wepomnienia podréiy, 
prses Ferdynaada Newakowskie- 
go.—O Mellonim i pracach jego, 
prsez Hippolita Skrzytwkiego. 
Kronvika paryska literacka, neu- 
kowa i artystyoma, Prryjecie do 
Akademii pana Biot, i mowe Gui- 
zota. La ‘Question d’angent, ko- 
medya Damasa syns. Kometa 
Karola lV. Kurs antrepologii pro- 
feseora Quatrefages. Sprawosda- 
nie s podréky natarulistéw odby- 
téj wr. 1854 do Ojcewa. 0 poesyi 
wkoskiéj w 4rednioh wickach jako 
arédle do beskiéj komedyi Danta. 
Prsekfad ¢ A. Fryderyka Osena- 
me. Kronika literacka. Miane 
sfowianekie w reku jedeéj familii 


od trmenh iysigoy iat xestajaos, | 


ozyli-nie Zendawesta, a Zedeasta, 


ne 


Preegigd niusykeley. Stadya and 


| amayka drmnatyenag, czyli operg. 


Praes M. K. Wojoiech Ocske, 
nadworhy tekars kréléw polakich, 
rodem z Warssawy. Prsez J, T. 
L. Czas i dodatek miesigesny. 

— Najéwiddesa, a svjmujgoa 
bea wyjgtku werystkioh pablika- 
syn ulnhionege rysownike prof. 
J. F. Piwarsekiego, pod tytatem: 
Kram malownicsy weresaweki 
wyesta w 3eim seszycie, kiéry 
miefoi aastepujace cynkagrafie 
salecajgce sig staresném wyke- 
naniem i trefeescia pomystu w 
chwytaniu scen « éycia ludu na- 
szego. 1. Portret Jana Siestrzyn- 
skiego nauczyeivla instytuta gfu- 
ehoniemyeh i pierwazego sato- 
zyciela litografi w Warssawie. 
2. Ustusny faktor, ezyli Kubaé 
sie prueciera. 3. Jedrz¢j Pietra- 
szek kobsiaré « Zawoja pod Ba- 
big gérg. 4. StenieYaw Radwan 
Sfudewski daway towarzyss ka- 
waleryi nerodewéj. 5. Kolenda 
dla ubogich. 6. Po uoncie dia 
ladn. Catery takie seezyty obej- 
myjagce rasem dwadziedoia kilka 
rycin i litografli formata wielkie- 
go arkusza kosztuje u nas 12 rs. 
Ta prawdziwie nassa publikecya, 
mogaca osdobic Sciany, o wiele 
prsyswoiciéj i stésownidj, nis swy- 
k&e obce litografie drogo pfacone, 
zastuguje oa najéywesy wspésu- 
dsiad publicsnodci. 

— Biada temu, kto ma rosum. 
Komedya w esterech aktach wier- 
gzem napisana przez A. Gryboje- 
dowa. Tlumacsy? polekim wier- 
szsem Jdzcf Lewart - Lewinski, 
Warssawa. Henryk Natansos. 
1857, W Soe. 

— Jakmusna. Gawoda z poda- 
nia ladowego. Warazsawa. Nakia- 


to jest syciedawona ksiggeexka || dew Aleksandra Nowoleckiege 


Loroasira. Tromacay? s zedskie- 
Ko jpayke Igmey Bivtraszowski. 
Berlin 1857. Przez J. Paptouskie- 
go. Archiwa prowiuqyonalne w 
padeiwie praskiém. Pres X. M. 


' ksiggarsa. 1857. 


— Matalog wy tawy staroty=- 
tnodci i prsedmiotéw satuki 1866 
ursqdsondj w p facu JW. hr. 
Augastostwa Potnokich w War- 


ssawie na Krakowskiém Preed- 
mieéciu. na korsy46 Domu sohro- 
nienia Opieki Nejéwigtess) Maryi 
Panny. Warssawsa. drakarni 
Jézefa Unger. 1856. 

— Najnowssa podréé pe Danii, 
Norwegii i Szwecyi, praez Dra 
T. Tripplina. Wilno. NakZadem 
ksiogarni P. F. Rubeaa Rafafo- 
wicsa. 1857. (Taki tytu? na o- 
kYadkach: na karcie tytu%owéj 
nastepny): Najnowssa podrés do 
Danii, Norwegii i Sswecyi, odbyta 
w r. 1855 prsez skrzypka pol- 
skiego, opisana prses Dra T. Trip- 
plina. Toméw dwa. 

Biblio. Warez. dostarcza nam 
nastepnych nowodci : 

— Kornel Kosfowski jeden 
z mfodych a sdatnych pracowni- 
kéw na niwie historyesnéj, syn 
,znanego tYamacza pism Platona, 
napisat rozprawe p.a. ,Rys pier- 
wotnych dziej6w gmina polskiego 
% awagg na wyrobienie sie ducha 
tegoz pod wptfywem polityeznego 
jego pofozenia“. 

— Naktadem 8. Orgelbranda 
keiggarse wyjdq nastepne dsicfa: 
J.K. Gregorowicza: ,Dobry eko- 
nom“ ozyli popularnie przedsta- 
wiony, skrécony wykYad s zasté- 
sowaniem sie do potrseb kraju 
polskiego, nauki o natarse i po- 
karmic roélin, wYasnodci i obsié- 
wie grunta, o preduakeyi i obcho- 
dseniu sie & nawozem: nap‘sany 
w dwéch tomach. 


— Eustachy Marylski obywa-- 


tel siemski, znany autor dziefa: 
>» Wspomnienia zgonu sasfuzonyoh 
w narodsje Polakéw* w r. 1820 
wydanego, semiersa ogfosié dru- 
kiem rekopisma ,Kuruty“ tfama- 
oza polskiego jozykéw wschodnich 
przy krola StanieYawie Aaguécie. 
Jeden obejmujgoy szozegétowy 
opis pobytu pos¥a tureckiego w 
Warszawie: drugi, spisany reka 
tegod~,,Kuruty“ w jesyku fraa- 
caskim, po dyktowaniu samego 
kréle, o porwaniu jego praes kon~ 
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federatéw barskich » Warssawy. 

— Aleksander Osipowics ma 
oddawan prsygotowany de druku 

kopism episa statystyosno ~ hi- 
sleryornoge gubernii augustow-. 
akiéj. Praca ta, ktéréj ogfossenia 
drukiem jak najrychléj pragnie- 
my, osnajomi nas z cxphols kraju 
massego, prawie supetnie niexnang. 

— Henryk Nataason prsyge- 
towa? do druka i ogfosi w r. b. 
nastepne dziefa: J. I. Krasse- 
wskiego ,Dsiwadfa“ dragie wy- 
danic. ,Bilada dsiewosyna i im- 
prowisacye do sapalania fajek“ 
tegos. Fr. Bremerowéj: , Ogniske 
domowe“*, , Kiétnia i soya: “ 
»W Dalckarii.“ Irwinga: ,Zysie 
Mahomota“. Fenchtersleben a: 
»Hygiena dassy: przekfad Dra 
Thuguta s 18 wydania oryginafa. 
Gasparin’a: ,Agronomia’ — Na- 
tansona Jakéba: ,Chemia orga- 
niezsna“ — Masse’go: ,Atlas ana- 
tomiczny*. Dra Szokalskiego: ,,O 
pijawkach®, Fullerton: Men Mi- 
dleton, prsekfad Pauliny Wilkon- 
ekiéj. Zabietiskiego: .Nabotes- 
stwo katolickie“ drugie wydasie. 

— Wyszta s pod prasy Gasety 
Codziennéj: ,Tkonografia (2 ar- 
cheologii ogélnéj) prses Jdézefa 
Lepkowskiego csYonka towarsy- 
stwa wvaukowego krakowskiego. 
wydziafu archeologioznego, s trse- 
ma tablicami (w 8ce str. 92). 
Jestto oddruk s Biblioteki War- 
ssawskiéj.—W r. 1856 w Gasecie 
Codsiennéj osytaliémy szkic hi- 
storyosny Stefana Nowickiego: 
oearsel Mrycz Modrsewski“. 
Sskio ten wyezed? w oddsiolnyoh 
odbitkach. Jest to praca mfodego 
badacza, ktéry piekaic i ssiache- 
tnie rospoczad sw6j sawédd lite- 
racki, oddajac czeéé naleéna pa- 
migoi snakomitego mea. 

— Prsygotowaje sic pod prase 
dziefa sp. Jézefa ‘Blesera; ekta- 
daé sie bedg s dwésh toméw: 
picrwasy obejmie syciorys jego 
i prelekoye jakic miewet; drugi, 


ebiedwie cagéoi o metrycsnosoi 
jexyka polakiego. Autobiografia 
wfasnorcosng Elenera, ktérq sam 
skre4lif w jesyku niemieckim, 
prsetfumacsy{ Kazimierz ksigée 
Lubomirski. Pod wagledem ma- 
sycznym prsegiqda manuskrypta 
starannie, snawea i artysta, Jésef 
Krsysanewski. 

— Koteers S. H. Merzbach 
ogtosiZ illustrowany prospekt na 
dsiofa: ,Wsiega dwiata“, ktéra 
coras wiecdj, jak sasfuguje, znaj- 
duje upowszechnienie, i History, 
naturaing, systematycsnie ufosong 
prses 4. p. P. E.°Leséniewskiego 
prof. nack prsyrodsonyoh. Osta- 
taia wyjdzie w 6 possytach, ktére 
stancwié bedg trzy grubc tomy 
Ww See, do 90 arkussy druku s 48 
kolorowanemi tablicami, i prse- 
sz¥o z 1000 drseworytami. Piér- 
waesy seazyt o 244 stronnicach 
jad wyesed? s draku s Sma ta- 
blicami kolorowanemi, i mode daé 
wyobrazenie o wartosci dziefa, 
ktére w instrakeyi prywatndj i 
wazedsie, wielka daé mose pomoc 
i prawdsiwa nauke. Tenie ksic- 
gars, wtymée-prospekeie ogfosit 
przedpfate na dziefo: ,Dziwy 
éwiata pierwotnego ezyli kolebka 
wssech-éwiata: historya popular- 
pa stworsenia i ksstafcenia si 
powierschni kuli siemskiéj x id 
roélinami i mieszkatcami, od po- 
esgtku aé do czasdéw obecnych, 
wedfug wypadkéw badan i naaki 
aYoxona prses Dra W. F. A. Zim- 
mermana. Przefosy? s 20 wyda- 
nia oryginalnego F. Dsiekoniski 
= 237 drzeworytami w_ teksocie 
odbitemi“. 

— Sfownika Malarzéw polskich 
Kdwarda Rastawieckiego wyssed? 
tom 3ei i ostatni, samykajgcy ca- 
Yosé tego wadnego i sumienniec 
obrobionego dsie®%a. Obejmuje od 
lit. U do Z. Nastepnie praydatki 
i uzupefnienia do wasystkich 3ch 
teméw, do sycioryséw malarszy; 
w koticu czytamy: Ustawy cechu 


malarsy w Krakowie; cech war- 
ssaweki ezklarsy se stolarsami 
potgczony i cech warssawski ma- 
larzsy w pofacseniu se sfotnikami 
i aptekarzami. Skorowids dokfa- 
dny obejmuje alfabetycany spis 
wspomnianych malarsy w ciggu 
catego trzech temowego dziofa. 

— Opisu ,Cmentarza powasko- 
wskiego“ pod Warszawa, K. W?. 
Wojcickiego wyased? seszsyt X i 
obejmuje sdyciorysy X. Kamien- 
skiego 8. P. (dokoticzenie) wras 
5 obszerag biografig Kasimierza 
Brodsitiskiego, Fryderyka By- 
strsyckiege astronoma, Francisska 
Ryxa, Ludwiki z Melinéw Ryxo- 
wéj, Michata J, ksiecia Poniato- 
wakiego prymasa korony polskiéj, 
Leona Tarnowskiego aadytora 
generalncgo wojska polskiego , 
Ludwika Metsel. Floryana Kasi- 
nowskiego b. putkownika, Fran- 
cisska G, Ledoux, Michata Cho- 
pin professora, Dominika Merli- 
niego budownicsego, Francisska 
i Jana Bohomoloéw, Jana Alber- 
trandego, Kdwarda Zéftowskiego 
generafa wojsk polskich, X. Ra- 
fata Skolimowskiego p'ofesgora. 
Do tego seszytu do%qcsonych jest 
szeaé rycin pomnikéw grobowych: 
1. Romualda ksigcia Giedrojo’a. 
2. Jakéba Tatarkiewioza rsedbia- 
rza. 3. Antoniego Mianowskiego. 
4. L. A. Dmussewskiego. 5, Te- 
odora Rudaickiego p. patkownika. 
6. Widok katakumb w perspe- 
ktywie. 

— Zabaw prsyjemnych i po- 
gytecsnych dla m&odego wieku, 
redagowanych przez Jézefe Smi- 
giclska, wyssed? ostatni zeszyt 
tomu trzeciego. Redaktorke ros 
pocseva tu sajmujaca: , Wedréw- 
k iss kraju“ od gebernZ pbockias. 

yal ta piekna i wielce ubytecsna 
w pidmie podwieconém mfodemu 
wiekowi, ma byé w dalasych se- 
asytach roszwinieta, i objgé opis 
Krélestws Polskiego wedle dzi- 
siejesych na gubernie podsziaféw. 


° 
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— Michel Gtisesyfehki prope || 


tewal owen crnh monceraie p ®. 
,Jea Hae”. efmuje ona dwe 
obuzerne tomy i rzuca niemate 
bwietTe aa wisiciwa epoke. Obe- 
ente sta fycie Bokratean, 
ktéve w réwale obesernyoh ra- 
mach samyéia pedad do dreka. 
— Resrywek dla mfedecianego 
wieku ped redakoya p. Seweryay 


z Bochowskich Prussakowéd) wy- | 


exto jut ostery tomy; pigty i o— 
ptatei pierwasdj serys wkrétee 
w trsech seszytach opusée? prase 
drukarska. Droga serya, po a- 
kedoseniu pierwesd), saras saeznic 
sie drakewad, do. ktéré} redaktor~ 
ke prsygotoweta juz ebfite a wa- 
dune 6¢ §=6ajmajagce§ = pprsedmiety. 
Wkrotce obszerniejase podamy 
sprawosdanie po wydania i akot— 
czenie Bgo tomu: bo publikacya 


ta se wesech wagledéw zactageje. 


na uwage, jak.ne wspdlesucie 
cnytajacé} publicznesei, swoja 
wartoscig, rsetelng i dainoscia. 

Wrlne. Pamietniki kowissyi 
archeologiozudj wiletshiéj. Czesé 
I Wilao. Drukiem Jézefa Zawa- 
dskiego. (Tekst polski i rossyjeki 
obok). Zapiski wilenskoj archieo- 
logiczeekoj kemiesyi Czast 1. 
Isdanna pod redakcieju Adama 
Kirkora i Matwieja Gusewa. Pa- 
migtniki kemissyi archeologiczadj 
wiletekiéj. Czesé 1. Wydana pod 
redakeya Michafa Balitskiego i 
Ludwika Koadratewieza. 

-— Lud ukraitski przez Anto- 
niego Nowosielakiego. (s gedtem): 
. oL’Ktonographie, aprés avoir 
rempli sa mission materiéile, 
sentira bientét le besoin de 
s‘élever & sa mission morale, 
de remonter des preuves phy- 
siques aux preuves intellectu- 
. ellen et morales de cette ori- 
.Watter.— De Vinfiu. des moeurs sur les lois. 
Wilno. Nakfad i deuk Teofile 
Ghicksberga. 1857. 2 tomy, w 
Sce. & popiersiom autora. Tom I. 
str. XH i 980. Obefmaje: 1. My- 
eteryosofig sYowialiska. 2. Bajki 





atv. 262, mea ieny sepia: Lud 


| ubreitski,.jego piesai, bajki, po- 


dania, kloohdy, subebony, ebrze- 


| dy, swyesaje, i iegpaceabin nage- 


aki, samawia sekreta leker- 
shie, ubjery, talice, gvy Kd, se- 
braf i stésownemi uwagami obja- 
aniZ Anteni Nowosielski“. 

— Kronika werss. podaje nea- 
stepujgce nowiny s tegod miaste. 
Jaki jost w druka nowy pdomat 
Syrokomli: Nocleg Hetmaneké 
vsecs u czaséw Zygmuntowskichs 


| Wehodza tem ba sceng, hetmeu 


Jan Tarnowski { rodzina staro- 
sslachoeka gajowych w ktirdj éw 
rodsaj sfutby utrsymywet sic 


| sukcessyjnic przez dfagie lata.— 


Wyjdzie wkrétce czwarty sensyt: 
Preuechadeka po Wiinte p. Kir~ 
kora bawigecego ebecnie w Peters- 
burgs. Jocher drukuje wstep da 
eddvietu nauk teclegiesnych, ma- 
jqcy saketcsyé trseci tom: Cbra- 
su bibliografiesne —historycene— 
go. Zaany ttumces Behuas Szy- 
szko praek@ada podrés Mambeldtsa 
do Rossyi i Ameryki. Ksiegarz 
Zawadzki ukotozy? powtérng o- 
dycya Pamjetnikéw Ochockicgo = 
gacset wydawac: Bibliotéke po- 
drosy t matownicste - histery- 
cenych opisdw ré&uych krajéw; 
ma tez w druku Mosajke ken- 
traktowg Aleksandra Grosy i O- 
powtadanstes = prawdsiwych wy~ 
darzeni. Autorki w Imie Bode. 

U Orgelbranda wyjdq niesadfago: 
Wyctiecaks Lekerss Polaka po 
wiasnym kraju, i Deiennth po- 
drdéty po Litwie Tripplinas u Ru- 
bena Rafa¥owicse: Powrdt s pod 
Beresyny tegos autera; tudnied 
tYamacsenio s francuskiega dosd 
cickawe Tajemnéce snu i magne~ 

nea, doktera Debay. 

petersburg: B. M. Wolff 
nakfadca i ksiegars w Petersbur- 
gu. ogtosi drekiem: Rajeoida 
Wejdenctejna, dsieje Polski t#a- 


—— 


matzehio Michaela Gliscsytiskioge. 
Smakomici modowie polscy Julia- 
na Bartoszewiesa tem tracei. Pe- 
esye Lorda Byrena tom piérwasy: 
Wedréwki Csajld-Herelda prse- 
dad Michela Badzytskiego. Pu- 
blikecya ta ma objqé umacsenic 
wasystkich poesyj Byrona. Wy- 
exedg takde tom 12 Skarbosyka 
peesyi polskiéj: obejmuje poesye 
A. BE. Odyhea, Antonicge Ozaj 
khowskiege i Teofila Lenartowicsza. 
yillarya* Maloseskiego syekata 
tylke nowe gustowniejaze okfadki, 
adrseworyty i druk te same jek 
w pierwszém wydania. Oftarsyk 
mniejezy, sbiédr nabosetetwa ka- 
tolickiego. Do ,,Biblioteki zaéciaa- 
kowédj‘ przygotowywa B. M. Wolff 
ceras nowe sasoby: oprécs po- 
Henne Fran. hr. Skarbka: ,Pan 

terceta% ,Pamigtniki Seglasa i 
Dedoshiskiego“ oras drobnych ko- 
medyi piedrukowanych dotad, 
weiela do téj publikacyi: Pam t 
tniki Paska“. Dsiennik Francisshi 
Krasitskiéj, K. Hoffmanow ¢j. Prsy 
ciaraany™ doborse i tasiém wy- 
daniu, Biblioteka sadciankowa mo- 
fe sie spodsiewsé Swictnego pe- 
wodzonia. 

— Dektor Edward Galli, snaay 
w Htewaturze nesséj pod pscudo- 
nymem Edwarda Maryana, de- 
waiéj ucseh lyceum kraemienie- 
okiogo i akademii wilenekiéj, o- 
siadfssy na Wofyniu w téjze sa- 
méj wsi, w kiéréj miesske? nie- 
gdy4 Alojsy Felitski, stadyuje 
»Zendaweste* dziefo, w ktérém 
obejmuje dsieje mistycysmu. Pra- 
cg te juz posueal daleko. 

J.N. Bobrowicz snany 
- gpwoich osdobnych wydat, a na- 
dewszystko s wyboru dobrych 
dsiot ktére drukiem rospowsse- 
chnia, wsbogacit pidmiennictwo 
masse kilkoma nowoéciami, s tych 
Amalia, powieéé moralna s tycia 
wypisana dia syoia przez Fel. 
Kosfowakiego w 2 tomach, jest 
petgdenées ajawiskiem w litera- 
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tarse powiedclowéj. Auter saany 
ze swoich utardsek a filesofismem 
Trentewskiego, ptseprowadsa a- 
csucia wiary i dogmaty objawie- 
nd} religii prsex t4ywot domewy 
pol-kiego siemianina. Jest te jakby 
dalasy cigg, tylko s zastésewaniem 
” nassych czaséw, Rejowego: 

ywota pocsciwego sslacheica.— 
Wyssty tam réwnied: Preygody 
starego sofntersa: = IX putku 
ksiestwa Warssawskiege, ktére 
wedtag ustnego opewiadania se- 
bref i skre4lif 8. Baranowski. — 
Jest to opowiadanie prostego stré- 
aa o kampanii hisspadskidj i ro- 
syjskiéj nie dosé dokfadae, aby 
miato jaka powage, i niedodé nai- 
wre humorystyczne, aby bawite 
oryginalnosécig swojq czyteinika, 
Wyazta takie druga edyoya w 6 
tomach wybernego romanga J. Po- 
tookiego: Rekopis snalesieny w 
Saragossie — Halma_ trajedya: 
Seermiers s Rawenny w prse- 
kfadsie F. A. i Tdumacsenta 
s klassykéw facidskich wierssem 
przes J. U. Niemcewicza s papie- 
réw jego poémiertnyeh. 

Wrootaw. Nakfadem W. B. 
Korna wyssto ta: Zawiedsione 
Nadsieje. Powiedé niesmyélona. 
2 tomiki, 2'/, tal. 

Utwér ten, jest to obras osauty 
na prawdach wewnetrznego sycia, 
do ktérych nieznajomy autor do- 
braf? figury, ktére osytelnik mi- 
mowoli posnawaé bedzie w ota- 
cxajacém go towarzystwie. Naj- 
rozmaitaze sytuacye, w ktérych 
prsewasajq sacne charaktery. lek- 
kie a sgrabne piérko skreélifo 
wybornie. Prnedewssystkiém czy - 
telnika ujmajq charaktery Karola 
i Slicznéj Lodoli, ktérq autor na- 
zwat ,xzwiastunks prawd syjqoych 
w gtobi dussy nasséj®. 

— Wyssed? tu pierwazy tom 
Kodeksu dyplomatycsnego szlq- 
skiego, wydawanego prses towa- 
rsyatwo prsyjacié? dsiejéw i ste- 
rehytnete| aslaskion w Wroete- 
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wia, siwiorajacy dyplomata kia- 
sstora Norbertanek w Czarnowasie 
niedaleko Opola. Wydaweg jest 
Dr. W. Wattenbach, prsefotony 
prowincyalnego archiwuam ssla- 
skiego. TytuY dzieta: Codex Di- 
plomaticus Silesiae, herausgege- 


ben vom Vereine fir Geschichte 


und Alterthum Schlesiens. Erster 
Band. Urkunden des Klosters 
Czarnowanz. Namens des Vereins 
fir G. u. A. Sch. herausgegeben 
von Dr. W. Wattenbach. Breslau. 
Josef Max et Comp. 1857. 4to. 
str. 181. Tom ton obejmuje 163 
dyplomatéw Yacifskich i niemie- 
okich od 1223 - 1499. Mode i To- 
warsystwo prsyjaciég nauk w Kra- 
kowie zajmie sie wydawaniem 
kodeksu dyplomatyeznego kra- 
_ kowskiego, obejmujacego nietylko 
dyplomata miasta Krakowa, bi- 
skupstwa krakowskiego, ale i 
wezystkich klasztoréw dyecezyi 
krakowski¢j. Oddawna wyglada- 
my Tyneciandw, do droku przy- 
gotowanyoh przez p. Batowskiege. 

Rzuym. Kontynuacya roceni- 
kéw kardynata Baroniusesa. Jak 
byto zapowiedziane, uczony ksigds 
Augustyn Theiner., 
Watykanu ogfosif czeéé konty- 
nuacyi prac Odoryka Raj. olda i 
Laderohiusza. Dziefo drukowane 


bibliotekarz | 


wspaniale ia folio nosi tytel: Quos 
post Cacsarem 8. R. E. Card. 
Baroniam, Oderium Raynaldum 
ae Jacobum Laderchium presby- 
teros congregationis oratorii de 
urbe ab anno MDLXXII ed ano- 
stra usque tempore contiauat Aa- 
gustinus Theiner ejusdem congre- 
gationis presbyter, consultos 8.8. 
congregationum indicis librorum 
prohibitorum, episcoporum et re~ 
gularium, ao 8S. officii, Socius 
collegii theologorum archigymna- 
sis romani, academiae pontificiae 
archeologiae et academiae hercu- 
Janensis, tabulariorum 8. BR. E. 
raefectus eto. eto. eto. tom I, 
I et I. Wydanie odpowiada 
supefnie wydaniu arcybiskups 
Mansi x Lucoa s r. 1747 i lat 
nastepnyoh. Co wyss¥o obejmuje 
jedynie panowanie Graegorsa XIII 
ma byé jeszeze toméw 12 do Piv- 
aa VII wfacsnie. Ksiqgds Theiner 
odszukaf pefno nieznanyoh pe- 
muoikéw, ktére in extenso podaje; 
sq tam listy monarchéw i sta- 
wnych os6b, miedsy innemi listy 


‘ZLygmunta Auguste, Henryka Wa- 


lesyussza i Stefana Batorego. Rsek 
4. BartYomigja, uwigsienie i émieré 
Maryi Stuart wyjaénione ne 
podstawic nowych dokumeatéw. 


Antoni Xtobukowski Redaktor odpowied.— Antoni Csaplifiski Rzgd. Drak. 


SPROSTOWANIE OMYLEK DRUKU 


w Tomie V. Leszycie 15 Dodatku miesigcznego do Czasu, 
w ustgepie Wiadomoser Numizmatycznych. 


. 
te 


r. 620 zamiast PACTHCA (Rastiol;... 
ezytaj PACTHCA (Rastisl;... 
» 622 zamiast TIENAZE, czytaj TIENAZE 
zamiast (IOLEILADIV (BOLEZIA 
czytay (IOLEESLADIV (BOLEZLA 
» 623 zamiast TAVNIA czytaj TE AVNIA 
zamiast JRAOMCUMICG 3 (CRAOW CY WIDE 
czytaj DRAOMCY MIG (CRAOW CYWID = 
624 zam. Babtista, czyt. Baptista. 
631 zam. znakéw )( ), potd2 8 8 
632 zam. 16 str. G. potoé R. 16. 17) str. G? 
~ Wyratenia R.1.— R.2, — R.3, tid. ozna- 
czajgce Rysunek Iszy, itd. winny byd na 
boku, zewngtrz kolumny druku umieszezone, nie 
zaé razem 2 lieabams porzgdkowemi 1)— 2)— 
3) itd. 
str. 634 wiersz 5 zam. Wreszcie ze litera, czyt. Wresz- 
cie ze litere. 
w przypiske zam. Pray,a czyt. Praya. 
zam. Vojvoda czyt. Vajvoda. 
zam. diserteudo, czyt. divertendo. 
zam. proestando, czyt. praestando. 
zam. Vilnie, czyt. Vilnae. 


rs 


3 


3 


str. 635 sam. makéw § potdé *. 

» 636 przed wyrazami: Pienigdz miedziany Jana Al- 
berta, dodad licebe porzgdkowg 23. 

w przedost. wierszu zamiast znakéw &, ' potot 
gwiazdki *. 

» 637 w wier. 3 1 4 zam. mnakow &, gwiazdki *. 
przy lezbie poragdkowe; 27 opudad R, gdyt 
rysunek tej monety nie dolgeza sie. 

» 638 przy licabte 28 podobnieé opuscic R. 
zam. & szyja popiersia wchodzi wéréd napisn, 
czyt. & 8Zyja popiersia przedziela napis. 

» 640 zam. pod L. 415, czyt. pod L. 415 a. 


alloc — 1857. 


IGNACEGO DOMEJKI 


CATEROMIESIECINA PODROI 


z Jawa do CB o chu 1838. 





Czesé Druga. 


PODROI LADOWA. | 
(Pampa i Kordyliery). 


II. 


Kordyliery. 


13 maja. — Giéwny trakt komunikacyjny z Buenos 
Ayres do Sant Jago stolicy rzpitéj Chilijskiéj przechodzi 
przez Mendoze 1 Uspallate i Sta Rosa; tedy wiasnie 
przeszed! ze swém wojskiem ostatniéj wojny o niepo- 
diegiosé San Martin, niosac positki Chilijezykom wybi- 


Pairs sessyt kwietuiowy. 


17* 
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jajacym sie na wolnosé. Na téj drodze sq urzadzone 
poezty aZ do Sant Jago w takiz prawie sposéb co mig¢- 
dzy Mendoza 1 Buenos Ayres; ale te poczty w gorach 
tak sa oddalone jedne od drugich, zle utrzymane, i dro- 
ga tak niedobra, ze sie tani¢) i predzéj podrézuje na- 
jetemi kohmi, a poczty stuzq tylko dla kuryeréw prze- 
wozacych listy. Na nasze szczescie znalezlismy w Men- 
doza powracajacego do S. Jago ariero: tak nazywaja 
w tym kraju ludzi najmujacych konie i muty dla po- 
dréznych. Czlowiek ten obowiazat sie nas przewiez¢ 
przez Kordyliery a2 do Sta Rosa, piérwszego po tamtéj 
stronie miasta za 21 piastréw (105 fr.); miat 10 mulow i 
jedna klacz, i przyrzeki przyjaé nam do postugi pomo- 
cnika, z przycezyny, zesmy naszego sluzacego musieli na 
powrdt odprawié do Buenos Ayres. 

Ariero byt cztowiek staranny, troche grubijanin, lu- 
biacy sie napija¢, wielki klamca, ale strzegacy wiernie 
rzeczy naszych. Wyjechalismy nad wieczér; rzeczy na- 
sze na dwa rozdzielono muly i my sami przesiedlismy sie 
na muly, a odtad jedziemy powoli, stepo, lub powolnym 
truchtem. 

Noe zapadia nim do piérwszego wzgorza Cerillo do- 
jechalismy. Tu jak nam méwiono, mieszkahcy doby- 
wajg wiele wapienia na budowle i prawdziwie straszny 
grzech geologiczny popelnilem: wjezdiaé w te gory noca, 
nie widzieé polozenia skal warstwowanych, nie przypa- 
trzy¢ sie zetknieciu plaszczyzny z pasmem gor tak sla- 
wnych, stlowem mina¢é tak wazne w utworze gor miejsce 
bez najmuiejazéj) obserwacyi. Przyczyna tego byt mdj 
towarzysz, Spieszgcy do familii swojéj i sniegi ktére na 
nas czekaly na gorze a nierrzestawaly powiekszaé sie 
jak nam w Mendozie po::edziano. 

O pélnocy spotkala nis cigzka mgla i wkrotce deszcz, 
pierwszy Jaki w podrozy naszéj ladowéj obaczyliémy. 
Ciemnosé byla jak w Miltonowém chaos, pielismy sie 
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na gory prawie omackiem, spusciwszy sig na roztropnosé 
muléw idacych za klacza ze dzwonkiem, prawdziwa 
przewodniczka nasza. 

O drugiéj) z rana zaszezekaly psy, i znalezlismy sie 
w Villa Vicencia. 

14 maja.— Tu pare chalup z kamienia, trzcing przy- 
krytych, stuzy za schronienie ubogim pastuchom; dozie- 
rajacym koz i owiec i polujacym na guanaki. Zmoczeni 
zasnelismy w jednéj z tych chalup, a potém skoro roz- 
widnialo, w dalszqa puseilismy sie droge. 

' Niedaleko Villa Vicencia sq mineralne wody cieple, 
do ktorych chorzy, jak mi méwiono, przyjezdiaja w czas 
letni. Caly poklad gor w tém miejscu sktada sie z cie- 
mnéj, zielonawéj skaly lupkowéj, podobnéj do przecho- 
dowego tupku (schiste de transition); nie znalaziem w niéj 
najmniejszego sladu istot organicznych; przeciwnie, nie- 


-daleko od Villa Vicencia na drodze do Uspallata widaé 


wyraZne przejscie téj skaly do porfiru i innych skat 
ogniowych. Jéj istotne czy pozorne fawice (warstwy) 
biega w kierunku NNE — SSO; ale po wiekszéj czesci 
skala ta lupie sie we trzy kierunki, z ktorych é6w NNE, 
najlatwiejszy, nadaje jéj} wejrzenie poktadu bardzo uko- 


$nie pod lancach gér czyli w zachodnia strone zapada- 


jacego; dwa inne czynia, ze skala ta latwo bardzo dzieli 
sie na graniastoslupy romboidalne i czestokroé w bardzo 
drobne szmaty rozpada. 

Wegetacya tu (o 15 mil od Mendozy) jeszcze jest bo- 
gata w rozmaite krzewy i klima ltagodne, bo widzialem 
niemato takichze samych papug ktére sie uprzykrzaja 
wiascicielom winnic w Mendoza. Majq tu one gniazda 
swoje w urwiskach miedzy skalami i zlatuja na doline 
w czasie dojrzéwania winogron. 

Ledwosmy wyjechali 2 Villa Vicencia, rozpogodzito 
sig niebo i pierwazy waw6z w ktérysmy wjechali, byla 
to. piekna Quebrada de Ia Villa Vicencia, urwiska pra- 
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wie prostopadie, nagie, miedzy ktére zachodsi wazka 
droga naksztatt kamiennych schodéw, jakby od umysiu 
wykatych. Ze szezelin miedzy temi skalami wychodza 
miejscami grube, zielone kolumny jakiegos gatunku ka- 
ktuséw, na kilka stép wysokie, walcowate,; bez tadnych 
rozgalezien. 

Blisko tego wawozu znalaziem naprz6d ulamki ranio- 
ne, a wkrdtce i same massy trachytéw: skale czartia- 
wa, miejscami peing bialych ziaren gipsowych, i two- 
rzacq niewysokie ostrokregi po nad ogélnym pokladem 
tupkéw porfirowych, przechodzacych, juz to w swyczaj- 
ny porfir zielony o biatym felspacie, jué to w agregat 
jakié wulkaniczny i bresze. 

Na mil cztery od Villa Vicencia wyjezdéa sig na wy- 
niostos¢ plaska (plateau) prawie zupelnie nags. 

Daléj o mil 5 do 6ciu od Uspallata pokazuje sie mas- 
sa kwarcowatego porfiru (porphyr cuazzifer) ktéréj t- 
twor w bezposrednim zapewne zwiqzku zostaje z metal- 
licznemi zylami ktére kolo niéj przechodzg i w ktérych 
lezq miny srebrne, znane u wojazeréw pod nazwiskiem 
min Uspallata. 

Porfir ten kwarcowaty réini sie od tego rodzaju skal 
europejskich; z wiérazchu i po rozpadlinach jest ezarny, 
a w odiamie ciemno zielonego koloru o ziarnach szkli- 
stego kwarcu. 

Nad wieczér poczat snieg padaé i spotkaliémy po- 
dréznych ktérzy dwa dni temu przeszli przez Kordyliery 
z wielkg. trudnoscig i nam bardzo niedobre dali wiado- 
moéci, ureezajac, te przejécie prawie niepodobne. 

O zmroku przybylismy do Uspallata, ostatniego po téj 
stronie gér zamieszkalego miejsca, o 30 mil od Mendoza. 

15 maja. — Uspallata lety na szerokiéj dolinie w kolo 
otoczonéj gérami. Dwie piekne rzeki Rio de las Vacas 
i Rio de Uspallata iqczq sic tu i tworsa Vio de Mendo- 
za. Gory od wsehodu ni¢é wysokie ale dziwnie rozmai- 
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tych koloréw, czerwone, czarno izdéltawe, w niezliezone 
zyly, warstwy i rozpadliny porysowane, maja wejrzenie 
jakby- niedawno pogastych wulkanéw. Od zachodu tu 
nad dc:ina, ogromna géra Condoro ju2 do polowy snie- 
giem byla przysypana. Niedaleko od téj géry poczyna 
sie waw6z z ktérego Vio de las Vacas spada, i w gtebi 
tego wawozu wida¢ 4niézna Kordyliere. Smutne sa i 
zupeinie nagié skaly w kolo doliny, a zielonoéé tylko 
na dnie przy rzekach, i miedzy ta zielonosciq widaé 
dom pocztowy Uspallata, zatoge czyli straz pograniczng 
(guardia), ogréd,, pasace sic konie i bydto. Zimno tu 
jut bardzo, zadne owoce niedojrzewaja, czesto snieg 
pada i ta po raz pierwszy obaczylem najwieksze ze 
wszystkich ptakéw, kondory, stawne z sily i drapieztwa 
swego, prawdziwe olbrzymy miedzy powietranem stwo- 
rzeniem. 

Z przyozyny Ze byla to juz ostatnia gospoda po téj 
stronie Kordylieréw, a przejécie przez gory, jak z opo- 
wiadania podréznych wnosié mozna bylo, rokowalo nam 
niemalo tradnosci i cietka przeprawe, opatrzylismy sie 
tu we wszelki zapas Zywnosci i trankéw jakoby na 10 dni 
drogi. Kupilismy barana, czarki (mieso wedzone) ba- 
ryike wina Mendozyjskiego, i wiele aj¢ (pieprzu czer- 
wonego) cebali i innych przypraw ktére nam ariero, 
jako podrétny kuchmistrz poradzi! kupié i starannie 
wszystko upakowal; przyjai tet do postugi trzech ludzi, 
z ktérych dwaj powracali do domu z gérniczych robdt. 

Przez ealy ten dzieh jechaliémy doling rzeki de las 
 Vacas. 

Dolina ta idzie w kierunku poludniowo - zachodnim; 
skaly po obu stronach prawie jednostajnéj wysokoéci; 
% prawego brzegu nieco bardziéj strome niz 2 lewego. 
Rzecz godna uwagi i szcezegélnego zastanowienia, ze 
w utworze téj doliny i naplywowym pokladzie ktéry ja 
usypal, dwa wyragne pietra, czyli podwéjnq doline wi- 
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dzimy. Jedna starozytniejsza, spoczywa na samyechte 
skalach i odpowiada wyzszemu pietru, cala zas prawie 
sklada sie z pudyngu, miejscami dosyé trwale zlepione- 
go ezerwong gliniasta ziemia. W téj dawnéj dolinie 
pdzniejsze wody wyryly druga ktdra sie wije niezale- 
zie od skretéw poprzedniédj, i na ktéréj dnie, dzisiejsza 
rzeka ryje trzecia doling na pdzniejsze czasy. Braegi 
téj drugiej doliny sq prostopadle uciete w zakretach, i 
uwazalem, Ze po wielu miejscach lezy w pokladzie na- 
plywowym dawnéj doliny tn2 blisko powierzchni, rzed 
wigkszych kamieni; jak gdyby na znak, ze owa epoka, 
w ktoréj sig dawna dolina przestala tworzyé, poprze- 
dzong byla lamaniem sie gwaltownem skal i wielkiem 
wstrzaésnieniem:— co tez wyraznie moéwi raczéj ‘za pora- 
szeniem sie caléj skorupy gor jako przyczyna zmiany 
poziomu w6d, nizli za przerwaniem jezior i wielkich 
rezerwoardw wody jak sobie w podobnych razach geo- 
logowie zwykli thumaczy¢. Miedzy temi wiekszemi ka- 
mieniami widzialem urwiska runione do kilkadziesiat 
stép kubicznych majace, a zlozone z granitowéj skaly, 
porfirycanéj, o duzych krysztalach felspatu, jakiéj to skaly 
nigdzie wyzéj nie znalaziem na miejscu. 

Tyle tylko o geologicznym utworze tej doliny i jéj 
naplywowym poktadzic mam do powiedzenia. Co zas 
do saméj massy gor, nie widaé tu innych skal précz 
porfiryeznych; a miedzy wielka rozmaitoscia porfiru, znaj- 
duja sig w wiekszéj ilosci i na szczegdlniejsza uwage 
zasluguja : : 

porfir zielony o bialych krysztalach felspatu; po- 
dobny do verdo antico, najobfitszy w téj czesci 
Kordylieréw; 

porfir kwarcowy czerwony (porphyr cuarzifer rouge); 

porfir ciemno czerwony (thonporphyr); 

porfir amfiboliczny o duzych krysztatach hornblendy; 

euryt zielouy zbity; 
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‘Bresze’ (breches) eurytowe i porfiryezne, lezace na 
wierzchach gor i jakby ich ‘skorupe tworzace. 

W ogoélnosci, im bardziéj zblizamy sie do brodkowé}j 
ezeéci tahcucha Kordylierdw, tém czestsze sa i powsze- 
chniejsze skaly eurytowe o zbitym jednostajnym odla- 
mie i tém ezescid) towarzysza im bresze, z pokruszenia 
sig tych skal i zalania okruchéw takaZ-sama eurytyczna 
materya powstale. 

Podréz na téj dolinie de las Vacas przyjemna, bez- 
pieczna i nie utrudzajagca. Droga idzie brzegiem wytsze- 
go poziomu, to jest brzegiem dawniejszéj doliny, od 
strony zktorej zwaliska skal usypaly powolniejszy spa- 
dek ku rzéce Spadek ten najezedciéj lagodny jest i 
droga tak szeroka, ze muly truchtem biedz moga; ale 
miejscami droga ta zawalona swiezo runionemi kamie- 
niami zweza sie, a wtenczas ostrod4ne multy przelata 
powoli ze zwaliska na zwaliska jakoby probujac czy 
dobrze sa osadzone kamienie. W niektérych miejscach, 
droga ta ‘w zakrecie rzeki lub te% przy potaczeniu sie 
strumieni, zweza sie nagle i idzie po za sama skale 
stromo podniesiona, po nad urwistym brzegiem; wtenczas 
to tworzy owe slawne laderas (spadzistosci) ktéremi wo- 
jazerowie lubia straszyé swoich czytelnikow, jakoby rze- 
cza bardzo niebezpieczna Moze byé 2e dawnié) te la- 
deras byly ciezsze do przebycia; zdarzalo sig Ze muly 
obladowane ciezarami nie mogac sie przecisnaé przez 
wazka sciezke ktéra idzie spadzistoécia strome) gory, 
po nad przepascig, spadaly do rzeki; ale teraz drogi te — 
miejscami, rozszerzone i wykute w skalach nie sq nie- 
bezpieczne. Osoby pierwszy raz podrdézujace w goérach 
schodza zazwyczaj piechota w miejscach gdzie sig owe 
laderas zwetaja; mowia jednak tutejsi ludzie, ze daleko 
jest bezpieczniej zaufaé mulom i spuscie sie zupelnie na 
ich instynkt. 
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Tego dnia spotykamy jeszcze dwoéch podréinych kté- 
rzy nas upewniaja te dwa dni temu gory juz byly ci¢gd- 
kie do przebycia, sniegu po uszy koniom i droga nie- 
zNaczna. 

Przenocowaliémy niedaleko od La punta de las Vaeas, 
W miejscu zwanem las Polwaderas, gdzie pod poteznem 
zwaliskiem euritu, a czystem zimnem niebem, roztozono 
ogieh, rozptatano barana i mielismy uczte wyborna. 

16 maja. — Ranek by! mrozny, woda Sciela sig po 

strumieniach i silny wiatr szumiat od zachodu. Jeszeze 
_ kilka stromych laderas przebylismy, a o pare mil wy- 
jechaliémy na rowniejsza doling gdzie juz prawie nie- 
znaczna, byta réénica miedzy dwiema dolinami, dawniej- 
823 & DOWa. | 

O poludniu weszliamy miedzy skaly ktére po jednéj 
i drugiéj stronie doliny aniegiem byly okryte prawie od 
samego dolu; a na dolinie bylo cieplo i stoice jakoby 
ogniem smalilo. Po nad strumieniem byto cokolwiek 
trawy i gdzieniegdzie niskie, ubogie krzaki jakiegos 
krzewu z rodzaju valeriana (?). Nie widzialem tu Za- 
dnego ptastwa; zdechle konie leZaty wyschie przy dro- 
dze, nietkniete od zadnego zarlocznego zwierza; widaé 
tylko po gérach waskie, wydeptane sciezki po ktérych 
przeciagaja gwanaki. Bystre oko gérnikéw ciekawie 
szukalo tych zwierzat miedzy skalami i dostrzegato jo 
z dziwng tatwoécia na gérach o pare. tysiecy stép i wy- 
2éj nad doling. Rdéwnaliémy sie z la Panta de las Va- 
cas, kiedy niezwyczajna ochota i okrzyk naszego ariero 
i przewodnikéw zwrocily nasza uwage ku jednéj gérze 
na lewo, na ktéra szio powoli trzynaécie gwanakéw 
sznurkiem, jeden za drugim, ogladajac si¢ na nas i by- 
najmpiéj nie lekajac sie krzyku ktérym usilowali je plo- 
szy¢é ludzie, jako u nas chlopaki plosza zajaca gdy go 
na polu zocza miedzy zbotem. Ma byé bardzo przyje- 
mne i mordujace polowanie na gwanaki; strzelce ze psa- 








~ 
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mi zmuszeni sq piaé sie na najwytsze cyple i zachodzid¢ 
droge tym zwierzetom od géry; bo pod gére tak chy2 
i bezpiecznie 4migaja po najstromszych scietkach, te 
zadha moc nie jest w stanie ich dogoni¢. Widzac to 
zwierze z bliska, do niepojecia jest jakim sposobem tak 
lekko i z taka, pewnoscig moze drapaé sie po niedoste- 
pnych urwiskach. Zwierze to bowiem z wejrzenia zdaje 
sie byé powazne, lagodne, glowa wielbladzia na cienkiéj 
wysmuki¢j szyi, u nég racice, nogi cienkie, kolor szer- 
&ci téltawy a caly kadiub do sarniego podobny. 

Od Punta de las Vacas, poczyna sie strefa trwatych 
przez zime sniegéw i miejsca trudne, czestokroé niepo- ~ 
dobne do przebycia. Trudnosé ta i niebezpieczehstwo © 
pochodza ztad, ze za nadejéciem zimy, ciagty i przez 
dlugi czas bez przestanku padajacy snieg zasypuje dro- 
ge i przépasci, pokrywa laderas i tak jest sypki, ze 
muly i ludzie zapadaja, a nie widaé drogi ni ratunku 
zniskad. Na cala bowiem odlegtosé od Uspallata, a2 do 
Guardia del Resguardo, przez 36 mil nacigézszej i naj- 
bardziej utrudzajacej drogi, nie wida¢ ani zywej duszy, 
niemagz i jednej chaty zamieszkalej. Czas najstraszniej- 
szy do podrézy jest na poczatku zimy, przez caty czer- 
wiee i poczatek lipca; zdarzalo sig, ze niejeden zuchwa- 
ty wedrownik zachwycony w gérach przez snieg, stra- 
cit droge i albo zginat w rozpadlinie, lub tez z glodu i 
zimna upadtly na silach zagrzebany zostal. Pod koniec 
lipca i w sierpniu wierzchni snieg twardnieje i tworzy 
skorupe tak mocng, Ze podrdzni dosyé bezpiecznie prze- 
chodza pieszo przez géry bez zadnego przypadku. Po 
tem, gdy ta skorupa topnieé pocznie Kordyliery znown 
sq do nieprzebycia, a2 snieg stopnieje i strumienie spa- 
dog na doline. 

Dia bespieczehstwa podréznych i dobra prowincyi, 
pobudowano tu za hiszpatiskiego rzadu male domki pray 
drodze, zwane od tatejszych ludzi casuchas (kasuczas). 
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- Domki te na kilkanadcié stop wysokie, pomurowane sq 
z dobrze wypalonej cegly i sklepione; wejscie do nich 
jedno tylko, od wschodu, a drzwi wysoko podniesione, 
aby w razie glebokich sniegéw wejscie zawsze byto wol- 
ne i przystepne. Do tych domkéw ucieka podrézny 
od burzy i zawiej a czeka zutesknieniem pogody jako 
wybawienia swego. Modwiono mi, ze nieraz tak nagle 
i gwaltownie spadajq sniegi w tych gérach, ze cala ca- 
sucha zasypana, pokrywa sie lodem i w niej zachwy- 
cona familija, cierpi dlugie wiezienie, we tzach pozywa 
szcezuply zapas zywnosci jaki przyniosla z soba i z glo- 
du umiera. 

Dwie takie kasucze mineligmy dnia tego i dochodzi- 
ligmy do trzecie} zwanej Paramillo, polodone} u stdép 
samego wierzchu Kordylieréw, kiedy zdaleka postrzegt 
nasz ariero dwéch ludzi i pieé obladowanych mutdéw, 
spuszczajacych sie z géry powoli i jakoby upadajacych 
od zmordowania. Ludzie ci przebyli tego dnia najwyz- 
azqa gére Cumbre z wielka trudnoscig i powiedzieli nam 
ze po drugiej stronie, daleko wi¢ksze éniegi ciqgng. sie 
at do Guardia Vieja. — Mielidmy wiec przed soba wie- 
cej dziesigciu mil drogi ciezkiej do przebycia, zasypa- 
néj sniegiem; ze zas stohce bylo juz ku zachodowi i ° 
gesty snieg poczal padaé z silnym od zachodu wiatrem 
odradzili nam podrdézni zapuszezaé sig dale] w gore. 

Schronilismy sie wiee do kasuczy Paramillo. Ariero 
i skudzy poszli szukaé drzewa na doling i poprowadzili 
muly nad strumieh, gdzie sie jeszcze troche jesienndj 
trawy zielenilo. W godzine wrécili z brzemieniem su- 
chych lodyg owego krzewu valeriana i na srodku ka- 
suezy toztozyli ogiet. Z razw gesty. i gryzacy oczy dym 
napelnil chate, ale wkrétce plomien ogarnal drzewo i 
o$wiecil Sciany popisane imionami {podréznych najwig- 
ee} cudzoziemcéw Europejczykéw. 
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Nie byta pora ni sity po temu czynié obserwacye fi- 
zyezne czy geologiczne tu niedaleko wierzchu Kordylie. 
row, obserwacye, ktére czestokro¢é niedaja pokoju ni 
wypoczynku wojazerom. Narzedzia moje fizyczne mo- 
rzem plynely, je nieodetchnalem by! jeszcze po galopie 
na stepach, i wiatr zimowy straszliwie wyt po gérach, 
miecac poteine kieby sniegu. 

Cisnelismy sie do. ognia jakoby do domowego komi- 
na, kiedy zaszumi wiatr zimowy i nadejda zamiecie, 
ze ani psa za drzwi niewygonisz. — Ale jakze odmien- 
na byla godzina od tej, ktéra uptywa przy domowem 
ognisku miedzy rodzinga i przyjaciolmi, — jakze daleko 
od nich jestem; czy kiedy Bég dozwoli wrécié do nich ? 
jakzeby to przyjemnie bylo wypoczgaé sercem miedzy 
swoimi i nie troszezyé sig o przyszio&é — Bogu wia- 
domo co mie po tamtéj stronie gér czeka; czy kiedy 
przejde na te strone? Czy kiedy obacze piekne zboda, 
laki i gaje nasze. 

Te 1 tym podobne myéli zajmowaty mie, kiedy znv- 
zeni ludzie przy gasnacym ogniu opowiadali sobie wia- 
sne swoje dzieje. Jeden najmlodszy rozpowiadal co sie 
mu zdarzyio w kopalniach srebra, jak go krzywdzili 
starsi, jak mu krecono zaplate i jak sobie doradzat wet 
za wet. Drugi méwil o polowaniu na gwanaki i 0 dzie- 
wezetach. — Ariero przyrzadzat wieczerze, by! smutny, 
milezacy. 

O pdinocy zgast ogieh, a wiatr coraz sie natezal. 

17 maja. — Nie bylto snu biednemu Ariero, ojcu 
. familii, majacemn dzieci i kochana Zone, po drugie} 
stronie. DoSwiadezony ten czlowiek, wiedziat co znaczy 
ow wiatr silny od zachodu, przynoszacy zawsze wiele 
éniegu w tym czasie i nie na krdtko wiejacy. Poznat 
@ z opowiadania wezorajszych podréznych cate niebe- 
" spieczeistwo przeprawy; — kilkakrotnie wstawal, wy- 
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chodzil patrzeé, czy sig nie rozpogadze; ale wiatr coraz 
straszliwiej szumiat i Snieg coraz by! obfitezy. 

O swicie staly juz obladowane ‘i osiodlane muly, a 
przewodnicy okrecali sobie nogi grubemi plachtami i 
skéra, twarze zaS chustkami poobwiazywali tak, ze le- 
dwo oczy im widne byly. Nie rozwidnialo jesecze, kie- 
dySmy poczeli pigé sig na gére kretym sslakiem. Na 
przodzie jechat jeden gérnik, dobrze Swiadomy miqjsca 
i prowadzil klacz ze dzwonkiem za ktéra nawykly isé 
muly; za tym gérnikiem jechal drugi do porady, ‘za ni- 
mi szly muly lune, potém duze mulice ojuczone, ktére 
trzeci sluzacy popedzalt. — Ariero by! jak dobry wddz, 
wszedzie, a w najtrudniejszych miejscach sam prowa- 
dzil karawane. Na je} kofcu jechalismy z moim kole- 
. £4 po Ssciezce nieézle udeptang). Co chwile tracono dro- 
ge i nieraz stromo pigly Big muly po skalach z kamie- 
ni na Kamienie i po szyje zapadaly w Sniegu. Zeby 
utrzyma¢ porzadek, przewodnicy i Ariero hukali zwy- 
ezajem swoim, o yegua! o yegua vieja! o macho! ma- 
cho! o mula vieja! (o klacz! ty stara klacz! o sameze, 
samcze, 0 mulico, stara maulico!) i jakby znaly gtos 
ludzki, trzymaly sig szlaku zmyélne a powolne muly. 
Bez echa i jakié dziki, prazyttumiony byt glos tych la- 
dzi w rozrzedzoném powietrzu, wposréd zamieci. — 
Mrozny wiatr sypat nam w oczy zlodowacialym ésniegiem, 
sily i cierpliwos¢ ustawaly, kiedy kolo dziesigtej rano 
zawolat gérnik na przodzie la cima! (na wierzchu je- 
steémy!) — Silng myél obudzilo to slowo, silniejsza od 
strasznego wichru i szalonego chaos, ktére znaleéli#my 
na tym grzbiecie Kordylieréw. Zadna burza ni nasze 
zimowe zamiecie, nie moga isé w pordwnanie z tutej- 
82% niepogoda; a Jjednak ta mysl, ze sig przechodzi 
przez najwigkszy i moze najmlodszy lahcuch gor ng 
Swiecie, pokonala wielki trad i prawie bawila sie z za- 
wichrzonemi zywiolami. 
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Zatrzymalismy sig na chwilg przy kasuczy Cumbre na 
wierzchu Cumbre. Nikt z naszej gromady nie doéwiad- 
czy! stabosci puma pochodzacej ze zbytecznego rozrze- 
dzenia ‘atmosfery. Co do mnie, nieczulem nawet rdini- 
cy zadnej w oddechu i Zadnych dolegliwosci o jakich 
wojazerowie pisza. 

Ledwosmy odeszli od kasuczy i poczeli spuszczaé sie 
na druga strone, stracilismy ‘droge i muly zapadaé po- 
ezely w Sniegu, ktéry tu w daleko wigkszéj obfitodci 
lezal, nizeli na wschodniej spadzistosci. Podjechal Arie- 
ro naprz6d, rozpatrzy! sie w skalach, i cala karawane 
w prawo skierowal. Tu byto miejsce najtrudniejsze do 
przebycia. Pierwszy Ariero zlazit z mula a za nim slu- 
zacy i my pozsiadaé musielismy i szlismy prowadzac 
muly w reku, i gleboko zapadajac. Snieg poczynat wil- 
gotnie¢, lgngt do odzienia, i znowu marznat a nas ja- 
koby skorupa lodu okrywat. Whpadliésmy na jakié gle- 
boki wawoz i zwalisko runionych kamieni, przez ktdére 
kiedyémy sie z wielka meka przeprawiali, jedna piekna 
mulica poéliznela sig, zapadia po szyje, 1 ziamala noge: 
co wiele zalu przyezynilo naszemu gospodarzowi. Nie 
wiem pnawet jakbyémy wyszli z tej niebezpiecznej toni, 
gdyby okoto poludnia wiatr sie niezmienil, i nie rozwi- 
dnialo nieco na chwile. Spostrzeglismy daleko kasucze 
a jak ona mile ku nam kapiacym sig w Sniegu wygla- 
dala, to tylko wiadomo podréinym, prawie tracacym 
nadzieje. By do tej kasuezy dosta¢ sie, potrzeba byto 
zlezé z ogromnej gory, na ktéra niewiedzieé po co we- 

szlismy i wdrapaé sig na druga, wyisza, po ktoréj szta 
_ ladera. Tiatac, my i katdy z naszych towarzyszy po 
kilkadziesiat razy upadt na mieki snieg lub na ukryte 
pod nim kamienie, a w tymée czasie, zamiast sniegu, 
ulewny deszcz poczai padac. 

Dobilismy sig w kofcu do kasuczy Calabera, zkad 
wyrazoiejszym szlakiem i bez przypadku przybylisémy 
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do drugie} Laguna del Juga a ztamtad nad wieczér do | 
trzeciej Ojo de Agua. 

Bylo jeszeze pieé mil do pierwszego domu Guardia 
vieja; przemoczeni do nitki, zziebli i zmeczeni zmusze- 
ni bylismy zatrzymaé sie w kasuczy Ojo de Agua i tu 
pierwsza, noc przebytem na territorium Chilijskiém. Gra- 
nice pahstwa niespostrzezona przebylismy, bo pograni- 
czna straz zaledwo o 10 mil ztad nizéj znajduje sie. 

Nie mam potrzeby uwiadomié czyteloika, ze nie by} 
to dzieh do geologicznej exkursyi, a tém mniej do her- 
boryzacyi. Snieg tylko widziatem, a o kamieniach tyle 
tylko wiem ze twarde: bo ich nie dobre skutki czulem 
jeszcze przez kilka dni nastepnych. 

Znalezlismy tu juz podostatkiem krzewéw, chociaz 
$SwieZo przysypanych gniegiem; muly tez nasze mialy 
sie czém posili¢é, wygrzebujac z pod miekkiego sniegu 
trawe. 

Rozlozono wielki ogieh wkasuezy i natychmiast ciez- 
ki mie sen zmorzyt. 

18. Przez cata noc padat deszcez ze Sniegiem i o 
Swicie deszcz nie ustawal, co znacznie umniejszylo snie- 
gu a wezbralo strumienie. O mile ztad znalezligmy juz 
zielona doling piekna i bogata w drzewa. Dolina ta a 
raczej] wawoz spuszcza sie w kierunku poludniowo-za- 
chodnim (050) miedzy takiemiz porfirowemi skalami, 
jakie po drugiej stronie widzialem; ale skaly tu strom- 
sze, dolina ciasniejsza, spadek wod chyzszy nizli na 
wschodniej spadzistosci. Miejscami, prawie pionowo ster- 
ez po obu stronach wawozu eurytyezne massy ; pozor- 
ne czy rzeczywiste ich warstwowanie sie czyni, ze na je- 
dnej scianie widzimy dalszy ciag tychte pokiladéw ja- 
kie sq na drugiej. Poprzerywane massy odpowiadaja, 
sobie, sam zaS wawoz wyraznie powstal ze szezepania 
sie skat czasu wielkich wstrzasnieh i rewolucyi, ktére 
juz nastapily w epoce pdzniejszej, nizli sama formacya 
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pokladéw stanowiacych Kordyliery. Massy te albowiem 
poprzerzynane widzimy zylami, ktére az do samego wierz- 
chu dochodza i w rozmaitych kierunkach krzyzuja sie; 
a przedziaty rysy i szczeliny miedzy skalami, czy je 
za rzeczywiste warstwowanie sig wezZmiemy (co zdaje mi 
sig byé bezzasadnem) czy raczej za przedzialy ze sty- 
gnienia mass pochodzace (jako w bazaltach', przedzialy 
te méwie zawsze bardzo stromo zapadaja. 

Pigknie od tych rozwalin i monumentdw rewolucyi 
globu odbijaly na dnie wawozu, nad czystem strumie- 
niem laurowe i mirtowe drzewa jakiemis pasozytne- 
mi roglinami, pasowo kwitnacemi przybrane. Bilekitne 
kaskady ze sSwiezo topniejacych sniegéw i nocnej na- 
walnicy uroste, spadaly po urwiskach z dziwnym prze- 
pychem, szumem i okazaloscig. W powietran byla wio- 


sna, a zamiast skowronkéw slyszalem nieznajomy dla 


mnie glos ptaszkéw jakoby gamy wyspiewujacych. 

Ale nie dlugo sie pocieszaé mogtem ta nagla wiosna; 
nadeszia ulewa i musielismy sige schronié do Guardia 
Vieja, gdzie nowy dom przygotowany znalezlidmy na 
komore. Ni Zywej duszy nie byto wtym domu; deszez 
padal do wieczora i ledwo nazajutrz w dalsza puscili- 
Smy sie podréz: ludzie bowiem tutejsi bardzo lekaja sie 
deszczu i za nic podrézowaé niechca w czas stotny. 

19 maja. O pare godzin od noclegu pierwszego czio- 
wieka spotkalismy w Chili; dat nam chleba, jabiek i 
Swiezych orzechow a nieprzyjat zaplaty. 

W godzine potém, zeszlismy na rozkoszng, ciepla 
doline, miedzy pasace sie trzody i chaty pastusze, wi- 
nogradem, brzoskwiniami, orzechami i figowemi drzewa- 
mi ocienione. Tu Rio Colorado laezy swoje wody ze 
strumieniem, ktorego brzegiem od Laguna de Inga i 
Ojo de Agua jechalismy, i temu strumieniowi swoje na- 


zwisko daje. Pigkniejsza zielonosé podnosi sig na po-" 


chytosci skat ku potudniowéj stronie obrdéconych; ku 
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poémmocy zas obrécone sciany poroste sq wysokiemi kak- 
tusami, ktére ze uzyje trafnego poréwnania p. Humboldt 
naksztalt kandela! row rozgateziaja sie, najetone diu- 
giemi i ostremi koleami. Mndstwo wezelkiego ptastwa 
i stada zielonych papug widzialem na tej dolinie, a jéj 
widok mily by! po niedawnej tu nad nami zimie i snie- 
gach i straszliwej zamieci. 

O pare mil daléj zatrzymano nas przy komorze celngy; 
nieznalezlismy komendanta, a grzeczny jego zastepca nie 
bardzo pismienny czlowiek, z ochota podpisal wizy, ktére 
sie podobalo na pasportach napisa¢ mojemu koledze, 
i puscil nas z Panem Bogiem. | 

Tegoz dnia o zachodzie ‘stofca spuseiliény sie na zy- 
zna, i bogata doling Aconcagua i zajechalismy do domu 
naszego arriero we wsi Sta Rosa (villa de Sta Rosa) 
Wysypala sie 2 domu gromada kobiet i dzieci najezuléj 
witajacych gospodarza. Bardzo niespokojng byla o niego 
zona; ,co dzien, rzekla palilam u oltarza Najéwietszéj 
Matki na twoja intencyg Swiéce, zeby cie Bég szezesli- 
wie przez Kordyliery przeprowadzil.“ Przyszty téz wkrét- 
ce sasiadki i zona jednego z naszych przewodnikéw, 
ktéra té2 ezynita ofiary Bogu na szczeéliwy powrdt me-. 
za. Na to im odpowiadali mezezyzni yle estimo mucho“ 
bardzo dziekuje. 

20. Najelismy konie do Quillota, zkad pan Lambert 
mial pojechaé na pare dni do Valparaiso a ja czekad 
na niego. 

Byla to niedziela, ezas pogodny; stepo przejechaliémy 
przez miasteczko Santa Rosa i piekna doling Aconcagua, 
wposrdd bawigcego sie udu. Dolina ta wydaje sie bydt 
okragla; gory ktére ja otaczaja byly przykryte Sniegiem, 
boki nagie, rozmaicie kolorowane, a na dole cieplo tak 
wielkie jak u nas w lipeu, i obfitosé pomarahczowych 
‘drzew, suty winograd i ogromne drzewa figowe. Zasta- 
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nawiato mig ze éw snieg na gérach wydawal mi sie 
byé tuz nad nami, kiedy na dole byl nieznoény upat. 

21 maja. Przenocowalismy pod golem niebem w He- 
roiea. niedaleko miastéczka San-Felipe. W miasteczku 
bylo wiele 2zolnierzy, bebniono, bawiono sie i strzelano. 

Po drodze do Quillota kraj czy téz dolina (bo tylko 
po dolinach tu Iudzie zyja) zamozna. Widaé piekne fol. 
warki, wiele ogrodéw i wszedzie jesienny dostatek: przed 
domami suszono na rozpietych obrusach czerwony pieprz 
(aji) kukuradze, fazole; na scianach wisialy Swiezo ze- 
brane grona, a weseli ludzie zapijali czycze czyli Swiezo 
wycisnigty sok z winogron i brzakaly w gitary dziew- 
ezeta, Spiewaly, bawily sig. 

Liemne té2, karawany muléw wolnych i obladowanych 
spotykamy i napedzamy po drodze. Tedy albowiem idzie 
wielki trakt handlowy do porta Valparaiso z prowincyi 
Aconcagua. 

W skalach niedostrzegiem zadnych nowych gatunkow 
nad te jakie po tamtéj stronie Kordylieréw leza.— Do- 
jezdtajac do Portesuelo widaé metaliczne zyty (guleny, 
i telaza) miedzy zielonym porfirem. 

Bylismy niedaleko Ocoa kiedy gesta mgla podniosta 
sie z zachodu i spoczela na poprzecznych tafcuchach 
skal ktére od wytszego pasma Kordylieréw schodza. 
Powitaliamy te mgte jako postanniczke Oceanu do przy- 
jecia nowych przychodniéw. 

Przenocowaliémy w Ocoa, w ubogié} chacie, gdzie nam 
dano na wieczerze czoklos (choelos) to jest mtodg ku- 
kurudze przyprawiong z tlustoscia, cybula <&e. 

22. W drodze do Quillota napedza nas putk jazdy, 
wojsko ciagnace na wojne przeciw Peru: ulani w khiry- 
sach, i karabiniery niewiedzieé jakich broni i ubrania — 
Polk ten miat raczéj wejrzenie swieZo zebranych po- 
wstahcéw, a liczba kobiet i dzieci na przedzie i z tylu 
wojeka wyrdwnywaia prawie liczbie zolnierzy. . 

| 18 
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Przybylismy do Quillotn o potudniu. 

23 — 26. Znalaziem tu do ezterech tysiecy wojska 
zebranego na wyprawe przeciw Peru i Boliwii; od rana 
do wieczora musztrowano Zolnierzy, trabiono, bebniono, 
strzelano. Cale prawie wojsko w plécienném. ubranin; 
w zolnierzach nie wida¢é tego wigorn i sily co u nas 
na pdlnocy. Muzyka wojskowa powolna, nieco smutaa, 
marsze tak powolne ze nasz zolmierz zasnalby na ma- 
sztrach i w calém obejéciu sie i ruchu tego wojska cos 
, tak monotonnego, spokojnego jak powietrze i pogoda 
tutejsza. Zolnierze téz trzexwi, cisi, oficerowie wolni od 
junactwa naszych ulandw i hazaréw. W jednym Waldy- 
wijskim putku widzieé mozna bylo nieco militarnéj po- 
atawy i mezkosci; putk ten przez wiele lat wojowal 
przeciw slawnym z meztwa i zacietosci swojéj Aran- 
kanom i teraz zostawil granice bezbronna- od tych 
Indyan. 

Wojna nie zdaje sie tu mieé tego interesu co nasze. 
Byla to juz druga wyprawa, do ktéréj sie gotowano; a 
pierwsza na niczém zeszia. Méwiono o przesziéj wypra- 
wie z obojetnoscia, o przesziéj bez zapalu, ni. wielkiéj 
obawy. 

Tworzylem juz sobie dobre wyobrazenie 0 powolnosci, 
postuszenstwie, cierpliwosci tutejszych ladzi, i tego ei- 
chego wojska, kiedy sie dowiedziatem, ze niedawno je- 
szcze, w témze samem miasteczku Quillota, to% samo 
wojsko gotujac sie do wyprawy, zbuntowalo sig, zabito 
ministra Portales i rzucito sig na Walparajzo, gdzie po- 
konane od milicyi, wrécito do postuszeistwa a kilkuna- 
stu oficeréw rozstrzelano. 

Niemasz tu za gérami, pomyslilem sobie wigeéj pokoja 
i spokojnoéci co u nas na dawnym ladzie. 

Quillota jest pigkne i jedno z najdawniejszych mia- 
steczek w Chili; sklada sig z jednéj ulicy, calle larga 
wiece} niz na mile rozciggnigtej, a cata pieknos¢ pocho- 
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dzi od wielkiéj liczby ogrodéw, ktére cala ludnosé por- 
towa, w Valparaiso opatruja w owoce. Nigdzie tak wy- 
sokich pomaraiczowych drzew niewidzialem jak tu; 
wyborne jablika sq tegoz samego gatunku co nasze 2i- 
mowe, w tymze samym czasie tu dojrzewaja, w ktérym 
u nas kwitna; winogrona tak dobre jak w Mendoza; 
a oprécz tego widaé tu krajowe drzewa lukumy (lucu- 
mas) czyrymoje (cheremoyas), piekne palmy chilijskie 
o matych kokosowych orzechach. 

Po szerokiéj, podingowateéj dolinie szumi w wielokro 
tnych odnogach i zakretach rzéka, ta sama, ktéra od 
ujécia Vio Colorado bierze nazwisko Rio Colorado, i to 
nazwisko, od doliny Aconcagua zmienia na inne Vio 
Aconcagua, a od Quillota az do morza nazywa sie Vio 
de Quillota. 

Tu pierwszy raz na pokladzie Kordylieréw obaczy- 
fem -prawdziwy granit z miki felspatu i kwarcu' zio- 
zony; w zetknigciu sie tego granitu z porfirowemi mas- 
sami, leta tutejsze kopalnie ziota i miedzi. — Na srodku 
doliny w samém prawie miasteczku podhosi sig granito- 
we wzgérze poprzerzynane zytami z takichze samych 
porfiréw jakie do skladu glownego pasma Kordylieréw 
naletg. Godna jest uwagi, te w tych zylach porfir i eu- 
rytowa skala w podobny sposéb na tablice i graniasto- 
stupy dzieli sie, jak owe wielkie poklady porfiru w g6- 
rach podzielone widzimy na pozorne warstwy i lawice. 
Zkad wypada wnosi¢ — 1° 4e porfir tutejszy jest skala 
pésniejszéj formacyi od granitu i z pod granitu podnosi 
sig — 2° te wiele skal na pozér warstwowanych tegoz 
samego utworu jest i takiZ sam mialo poczatek co owe 
zyly w granicie — 3° ze w zetknigciu sie granitéw 
z porfirami potworzyly sie metaliczne zyly taka2 zape- 
wne drogg jak sie potworzyly metaliczne zyly po wielu 
miejscach dawnego lgdu w zetknieciu sig pdéniejszych 
i preechodowych poktadéw ze skalami ogniowego utworu. 
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26. Po trzy dniowym odpoczynku ruszylem daléj do 
Coquimbo. Z trudnoscig, dostalismy tu pare koni i mulieg 
pod bagaze do pierwszego miasteczka. Ludzie albowiem 
tutejsi nawykli tylko jetdzié do Valparajzo, i sadnych 
nie maja stésunkéw z Coquimbo, dokad jeszeze wigcé) 
sta mil mielismy drogi. 

Jedziemy naprz6d na pdtnoc doling Quillota, s ktéréy 
weszlismy na doling Purutu cala prawie nalezgca do ja- 
kiejs bogatéj whaécicielki majacéj kilka tysigecy koni 
i bydla. Znalaziem tu lasy z drzew tak wysokich jako 
deby i lipy nasze. Ogromne drzewa peumo byly okryte 
czerwonemi owocami wielkosci jakoby toledzi, a te awoce 
prz egotowane w wodzie sluéqa mieszkahcom za tywnosé 
ich smak niedobry i malo pozywienia daja. 

W Purutu na noclegu, miatem czas rozpatrzyé si¢ 
w jednym pokladzie jakoby porfirycznego tufe czy agre- 
gatu, ktéry na pierwsze wejrzenie zdaje sig byé piasko- 
weem, ale blisko ztad przechodzi w brzesze porfirycane, 
takieZ same jakie na wysokich cyplach gér z obu stron 
Kordylier6w napotykamy. Przy tym pokladzie lezy mas- 
sa szczegélniejszego porfiru, ktory zamiast w tablice 
i graniastostupy dzieli sie w okraglawe buly i ziarna, 
w podobny sposéb jak sie dziela naturalnie bazaltowe 
i trachytowe skaly na Maderze, w Owernii 1 innych 
krajach. 

27. W Purutu zmuszeni byligémy wziasé poocste, al- 
bowiem nieznalezliimy ktoby nam najat konie ad na 
miejsce. Placi sig tu po realu na mile za konie poczt- 
mistrzom, ale z prayezyny ze kaidy prawie jezdzi swo- 
jemi konmi rzadko gdzie mozna analezé koni na poozeie. 

JakozZ mieligsmy juz ambaras w Ligua gdzie nam z tru- 
dnoscia,) odmieniono konie. Wiekszy jeszeze ambaras 
mielidmy z pieniedzmi. Nikt bowiem niechoial odmienié 
nam uncyt, ktérym rzad tutejszy naznaczy!t cene 17 pia- 
stow i 2 reale, wyisza nad ich wewnetrena, wartoéd. 
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Po diugich zabiegach i niemaléj stracie odmieniono nam 
w Ligua 3 uncye, ale niedobrzy ludszie dali nam w za- 
miang kolombijskie szkudy (esendos) ktére tutejszy raad 
wiasnie by! zabronil prayjmowaé. 

W prsejéciu z doliny Purutu na doling Ligua widaé 
wysokie lasy, poplatane owa pasozytng rosling Diana 
ktéra w ksaztalcie powrozéw czepia sig z drzew na 
drzewa. 

Wyjechawszy z Ligua o pare mil obaczylem z wierz- 
eholka jednéj wyniosiéj gory, o godzinie czwartéj nad 
wieczér Ocean Spokojny, ostatni kres mojéj podrdéazy na 
zachéd, i ostatnie wielkie zjawisko. 

28. Przenocowalismy na brzegu Oceanu w la Punta 
de la Balena przy szumie rozbijajacej si¢ fali. 

Droga ztad idzie po nad samym brzegiem, porostym 
aloesami i wyschlym od catlorocanéj suszy. O mile od 
noclegu znalezlismy szkielet wielorybi a w koto niego 
madstwo sepow czarnych i kondordw. 

Daléj nieco poklad ezarniawéj, zbitej skaly, podobnéj 
do przechodowego tupku schodzi a2 do morza i na sa- 
mym brzegu mina zlota, od niedawnego czasu zalana. 
Ze zwaliska grazéw ktére 2 téj miny pochodza wnosze, 
ze sama mina lesy w granicie pod owa skala lupkowa. 
Czem jest wiaseiwie méwiac ta skala, warstwowanym po- 
kladem formacyi wodnéj, czy téz takiéj saméj natury 
co porfirowe i earytyczne poklady, tylko bardzidj zbita, 
drobniejszego i jednostajnego ziarna, jakoby dla tego, 
te daléj od Kordylieréw i w stanie bardziéj) plynnym 
wyrzucona zostala, — na to chyba po dluzszéj rozwadze, 
i dingim pobycie w tym kraju odpowiedzieé przyjdzie. 

Dojechalismy tego dnia do Quebrada Negra, krajem 
suchym, ubogim, do tadnego kraju niepodobnym. Czarne 
i szarawe skaly od wschodu, biekitay od zachodu Ocean, 
a srodkiem brzeg piaszczysty, na ktérym i dzbla trawy 
nie widaé. Na tym brzegu rosna miejscami potezne aloe- 
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sowe krzaki z pokreconym liéciem i poschlemi wiecha- 
mi, rozmaite gatunki kaktuséw i gdzie niegdzie niska 
mimo za i jakié krzew saczacy 2déita pachnaca zywice, 
ktora sie zbiera na kadzidto do koscioléw. Niskie, ubo- 
gie chaty czernia sie na goracym piasku, a ludzie tu- 
tejsi myja ztoto, pasa kozy i lowiq ryby, sq razem 
goérnikami, pasterzami i rybakami i ten potréjny prze- 
myst zaledwo im wystareza na tycie — Za to pod pig- 
kném niebem zyja, nieznaja zimna ni ziych sasiadéw, 
a w kazdéj chacie stychaé gitare i Spiew czarnowlosych 
dziewezat. 

29. O pare mil od Quebrada Negra rzucamy brzeg 
morski a bierzemy sie w gore dla poczt ktére po wie- 
kezych tylko goscificach z miasteczka do miasteczka 
ida. Jedziemy doling de las Vacas, na ktéréj widaé jak 
ow granit ciagnacy sig po zabrzegi Oceanu wzebia 
sie miedzy wyzsze porfirowe ciagi. Granit ten w zet- 
knieciu sie z porfirem, kruchy jest, rozpadajacy sie 
na zerstwe i miejscami zamyka w sobie zyly zlota, 
na dolinie za& w tozyskach strumieni widaé tu i owdzie 
granit trwalszy, twardy, z bialego felspatu, kwareu, 
ezarnéj miki i amfibolu zlozony. Piasek pochodzacy 
Z rozpadania sie granitéw na téj dolinie i w jé} zakre- 
tach na morzu ma byé prawie wszedzie przemieszany 
ziotem, i dla tego wiele tu jest pluczkarni (lavaderas) 
zlota, a lud ubogi.— Za temi kopalniami zlota wy2éj 
nieco leta kopalnie miedzi, juz w porfirze, przynoszace 
stokroé wiecé} od kopalni zlota i stanowiqce prawdziwa 
zamoznos¢ gérnikow. 

Przenocowalismy w Pinta Cura u jednego gospodarza 
rolnika, wiasciciela min ztotych,: kupca na wino, chleb 
&e. najemnika muléw i pocztmistrza; a przytém libe- 
raliste, Zyjacego tak ubogo yjako nasi wiesniacy, starego 
kawalera i nieco filozofa. 


— 27 — 


30. U niego najelismy konie za ceng pocztowa ad do 
Cogoti o 30 mil od noclegt. 

Po drodze do Illa Pel widaé niewysokie, przyptaszczo- 
ne wzgérza z miekkiego, rozpadajacego sie na zwir 
granita, wpoéréd ktérego stercza twardsze zyly porfiry- 
ezne lub téz kwarcowe zbite, z ziarnami felspatu i dro- 
bnéj miki. Zylty te dziataniem powietrza, i zapewne od 
wiasnego ciezaru i trzesienia ziemi pekaja, rozpadaja 
na rozmaitéj wielkosci kamienie, ktére, rzecz dziwna, przez 
samo dziatanie powietrza rozpadaja, rozkladaja sig i cien- 
kiemi warstwami (porcouches concentriques), zaokraglajac 
sie jakoby kamienie otarte od ptynacych wéd w potokn. 
Stosy takowych kamieni na wagérzach wpoéréd ¢wiru 
i piasku, nadaja im wejrzenie gér naplywowych, nanie- 
sionych przez wode; kiedy tym czasem poklad ten utwo- 
rzyt sig na miejscu droga raczéj powietreng te tak po- 
wiem niz wodna. 

Pod Illa Pel kopalnie zywego srebra, ubogie, malo 
przynoszace — miasteczko pieknie poltotone nad stru- 
mieniem, porzadniejsze i prawie tak wielkie jak Quil- 
lota. 

Jedziemy ztad podtuéng doling de los Hornoz cia- 
gnaca sie w kierunku NNE az do Iglesia. Nie bylo 
i kropli wody w strumieniu, kraj suchy, bezludny, gdzie 
niegdzie tylko widaé kozy po skalach i miejscami, mate, 
jakoby wysepki zielone kedy sie nieco pozywnéj wilgo- 
ci sqczy miedzy rozpadlina. Jadae w gore, widzimy po 
‘lewéj stronie przyplaszczone gory, po prawéj zas od 
Kordyheréw, skaly stromsze porfirowe, na ktérych bly- 
szeza, wposréd pustyni malakitowe i zdélte, pirytowe, 
jJakoby ztotem natykane 4yly.— Nie napotkasz tu ni- 
kogo procz gérnikéw, ktérzy zamiast pofczy ostrogéw 
i £6Htego kapelusza, maja czerwone plaskie czapeczki, 
ezarne naksztalt habitéw koszule, otwarte piersi i na 
nichjkrzyze i rézafice. 
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Ciemna noc zastala nas migdzy gérami. Zhblakani, 
obaczylismy wysoko nad nami migajace swiatlo, do kté- 
rego z wielkg meka po zwaliskach skal dostaliémy sie. 
Bylo to nie wielkie raviczo (chata gornicza) w ktérém 
kilkadziesiat gérnikéw obchodzilo jakas uroczystodé, 
a wszyscy podchmieleni skakali i spiewali przy akordach 
nienastrojonéj gitary. Opodal bylo drugie rahezo, mie- 
szkanie dozorcy min, czy jak tu zowia Majordomo, kté- 
-ry nas uprzejmie przyjal, dal wieczerzg i pozwolil prze- 
nocowaé, 

Byly to kopalnie miedzi de los Horncs: pelozone jus 
tak wysoko, ze w tém miejscu czesto sning pada w mie- 
sigcach zimowych lipcu i sierpniu. Zyly miedzi jak 
z opowiadania dozorcy i ciggu gérnicaych robét wnoszg 
maja kieranek N—S odpowiednj kierunkowi gléwnego 
pasma Kordilieréw, i prawie prostopadle zapadaja. 

31. Tego dnia dojechalismy do Cogoti nieodmieniajgo 
koni, krajem bezwodnym, i nigdzieémy niedostali ani 
odrobiny paszy dla koni, ktére preez dwa dni byly bez 
obroku a niezdawaly sie by¢ zmeczone. 

Zajechalismy po drodze do jednego obywatela, cato- 
wieka bogatego wiasciciela mim, winnic i razem kra- 
marza. Mial trzy coérki pansy na wydaniu, a sam 
przyjaciel bezzehstwa, bardzo powstawal na sluby te- 
goozesne; miat dobre wino, bialy chleb, wyborng ka- 
chnie. 

Niemasz w tym kraju karcsem, ni oberzy, ni goscin- 
nych doméw; za to ludzie sa goécinniejsi, nzzli po wapa- 
nialych traktach we Francyi. Zatraymaliémy si¢ na noc 
w jednym folwarku niedaleko Cogoti u ludzi dostatniech. 
Zaproszono nas do pokoju; znaledlismy goéci i niemalg 
kompania domowg. Metczyzni grali w karty, kobiety 
siedzialy na ziemi na rozestanym kobieren, dzieci i ksiqds 
kapelan dominikan bawili sie na stronie. Dano napradéd 
herbatg i rozmowa toczyla sie o gémichwio w taki4 


sposdb jak u nas o gospodarstwie: jaka cena miedzi 
w porcie, jaka cena w Europie, po ezemu Pan N. prze- 
dai mied4 swoja, dia czego cena spadia. Wiele krusz- 
eu daje kopalnia Pana N., co sig sdarzyto w kopalni 
tutejszej, jaki piec jest lepszy it. p. Po czem, naj- 
starszy gosé, rzadca (gobernador) z pobliskiego miasta 
Combarvala odjechal, ksiadz dominikan udat sie do spo- 
ezynku, a nas poproszono na wieczerze. — Polmiski i 
talerze byly ze srebra niezgrabnéj roboty, potrawy ma- 
lo sig réznity od naszych i cale przyjecie byto jak u 
nas, wyjawszy, ze kohiety przez caly prawie czas sie- 
dziaty na ziemi, jejmosé palila cygaro, a u stolu wszyscy 
pilismy z jednej szklanki. 

Po wieczerzy odprewadzil nas gospodars do sypial- 
nej izby, polosonej w pobliskiem budynku majacym 
forme jakoby naszych szpichlerzy; nazajatrz zas po ka- 
wie i po Sniadaniu, widzac, ze p. Lambert spieszy! do 
swojej familii, dali nam uprzejmi gospodarze trzy ko- 
nie i mulice, darmo, bez najmniejaze} nagredy, do do- 
jechania czem predzej do Coquimbo. 

1 czerwea. Spuscilismy sig doling Cogoti, i mieliémy 
nocleg w jednej ubogiej chacie u Gérnikéw o 30 mil 
od Coquimbo. 

2 czerwea. Przejechalismy przez miasteczko powia- 
towe Tuki. Zastahowila mie forma tutejszej doliny, po- 
dobnez pietra w swoim utworze zachowujaca jakie wi- 
dzielismy na owej dolinie po tamtej stronie Kordylieréw 
miedzy Uspalata i las Vacas: zta rdéénicg, ze dolina 
Tuki (Tuqui) jest szersza; najwy2zsze pietro czyli poziom 
dawniejszéj doliny rozlegly, w ksztalcie wyniostej pla- 
szczyzny (plateau) a od tej plaszozyzny. ku dzisiejsze- 
mu korytu dajqa sie wyraznie odznacza¢ dwa a moze 
trzy spadki czy graduay, odpowiadajqoe sapewne ty- 
lat epokom wielkich wetrzaénieh i odmian w history} 
Kordylierdw. 
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3 czerwca. -- Przybyiem do Coquimbo w dzieh Zie- 
lonych Swiat o godzinie 4téj po poludniu. Nazajutrs o 
tejze porze bylo wielkie trzesienie ziemi, i zapadi kosécidh 
w Recoleta o 20 mil od Coquimbo. 


‘ 


Hossta pedroty s Mendezy, przez Rerdyliery de Cequimbe. 


(Na dwéch). 
, Piast. Reale 
Mendoza. Za wizowanie pasportéw. .... 3 — 
Wiaécicielowi mutéw (ariero) za prze- 
prawe, przez géry aZ do Sta Ro- 
ga (mil 94). ....~2.2.2~-8 21 — 
Za obiad, wieczerze i nocleg w Men- 
doza. . 2... wee eee we 2— 
Mieso suszone, chleb, beczutka wina 
&e. ma droge. . ....... 3 4 
Uspallata. Wieczerza, nocleg, — i za barana, 
cybule, achi &. na droge... . 2 — 
Sta Rosa (po drugiej stronie Cordilieréw). Wie- 
ezerza, nocleg, obiad . ..... 1 7 
Za najecie koni z Sta Rosa do Quil- 
lota (mil 17 do 20). ..... 10 — 
W drodze do Quillota, dwa noclegi, . 
owoce, mleko obiad. ..... 1 5%, 
Quillota. Trzy doby w oberzy, jako tez cu- 
kier, chleb na drogg...... 6 6 
Opranie bielizny. ........ 1 — 
z Quillota do Purrutun mil 8 zanajecie 3koni 4 — 
wieczerza. . .. — 53, 


— 20 — 


z Parrutun do Ligua , 6 za 4 konie poczt. 
‘straciliémy na prze- 
- ‘Mnianie ancyj. . 
z Ligua do Panta dela 


Balena... .., 8 za 3 konie pocet. 
wieczerza, wino, chleb 
z Punta de la Balena do 
Kilimary . . .mil 6 za 4 konie poczt. 


z Kijimary do Quebra- 
da-Negra . . mil 5 za 3 konie poczt. 
wieczerza, nocleg 
z Quebra-Negra do 
Pinta-Cura . mil 12 za 4 konie poczt. 
wieczerza, wino, &c. 
z Pinta-Cura do Los 
Hornos. . . mil 18 za 4 konie poczt. 


z Los Hornos do Cogoti,, 12 za 4 konie poezt. 


zCogotido Coquimbo ,, 50 w drodze na popasach 


W ogdle podréz z Mendozy 
przez Cordiliery do Co- 
qimbo. . . mil229 koszta podrézy . 
Dodane do tego koszta podrézy 
z BuenosAyres do Men- 
dozy . . .mil315  koszta na dwoéch 


podréz ladowa mil 544 koszta na dwéch 


Piast. Reale 


3 


1 


Go 


—" 


96 


180 
207 


V/, 


na katdego zosobna.. 138 4 
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Kossta podroiy x Paryia do Coquimbe. 
(Na jednego). 


‘fr. sot. liv. shi. pen. pia. real. 


Podrdéz zParyta do Boulogne. 91 10 — —~— — — —. 


Boulogne do Londynu ... — — 38 2—- — — 
Pieé dni w Londynie.. .. —— 2 5 38 — — 
Droga zLondynou do Falmouth — — 910 6 — — 
z Falmouth do Rio-Janeiro. . — — 5310 — — — 
z Rio-Janeiro do Buenos-Ayres — — 21 — — — —_ 


Wydatki po oberzach na Ma- 
derze, w Rio-Janerio, w Monte 


Video i Buenos-Ayres. .. — — — — — 11 4 
z Buenos-Ayres do Mendozy.. — — — — — 90 BY, 


z Mendozy przez Cordyliery do 
Coquimbo. ....... —-——-—— 4 


wogdle. .. 911089 7 9 150 
Redukujqc funty sterlingi i piastry hiszpahskie na 
franki podlug éwezasowego kursu, to jest 25 fr. 10 sol. 
za funt sterling 5 fr. za piastr. 
Wynosza koszta podrézy z Paryza do Coquimbo fran- 
kéw 3076 co uczyni okoto 5125 zlotych polskich. 


KONIEC *). 


*) Tutaj sie kotoxzy rekopism dsiennika podrézy s Paryéa do 
Chili’ p, Ignacego Domejki przes¥any 4. p. Adamowi Mickiewiczowi. 
Sadsimy, ze sprawimy przyjemnosé czytelnikom nassym, gdy cie- 
kawy ten opis dopefnaiamy wyjqtkami 2 pééniejssej jego korespon- 
dencyi znalezionéj w papierach pozostefych po nieodéaYowanym sa- 
ssym poecie. (Praypisek Redakcyi). 


\ 
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WYJATEI Z LISTOW 


Ignacego Domejki do Adama Michiewicza. 


Coquimbo, 25 lipca 1838. 


Masz oto list i z Chili. Przybytem tu w dzieh Zielo- 
nyeh swiatek a nazajutrz byto wielkie trzesienie ziemi. 
Zycia mojego nie wystarezy na podziekowanie Bogu ze 
mie zdrowego zachowal i w owéj dlugiéj Zegludze na 
Oceanie i w predkim przelocie przez pustynie Pampa 
miedzy Indyan i Gauczéw, i w przejiciu przez zasypane 
Sniegiem Kordyliery..... Nakoniec dojechatem do Co- 
quimbo. Wiesé o przybyciu chemika rozbiegla sie po 
mieéécie. Gubernator czyli intendent prowincyi i naj- 
pierwsi panowie przyjeli mie z dziwna grzecznosciag i 
uszanowaniem, a nie bylo czlowieka ktéryby o czém 
-inném mowil jak o minach, o kopalniach, a mianowicie 
o jednym kruszcu ktéry tu wszystkim zawraca glowe: 
albowiem maja go wiele, blyszczy jak srebro, a nie wie- 
dza jak z niego srebro wytopi¢. Kruszec ten, zwyczajna 
nasza galena, uchodzi tu pod nazwaniem sorocze. Za 
wielkg obfitoscia. bogatych kopalni nie dawano nah u- 
wagi i niemasz dwoch lat jak widzac p. L. kopiacego 
to sorocze, rzucito sie wielu gérnikéw do nasladowania 
go; jeden przed dragim szedt na wySscigi, i poniesiono 
niemalo kosztéw, nakopano wiele sorocza a nikt nie 
wiedzial co z tém pocza¢. Wiedzie¢é potrzeba ze pospo- 
licie brano tu chemia za sztuke wytapiania srebra, zlo- 
ta i miedzi, a chemik (quimista) u ludzi tego kraju by! 
cos wytszego ni#li u nas najmedrszy czlowiek. Nie byto 
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zatém trudno panu L. ktérego tu maja prawie za che- 
. mika, namowi¢ tutejszych rzadcow do sprowadzenia che- 
mika i mineralogisty — to ostatnie slowo podwyzsza o 
cala oktawe ton poprzedniego. Postanowiono zalozy¢ 
wielkie laboratoryuam w kollegium, dano 3000 piastréw 
na sprowadzenie mnie i takiego laboratoryum. Niecier- 
pliwie tedy czekano naszego przybycia, a za przyjazdem 
powitano mie jak nadzwyczajnego czlowieka. Na nie- 
szczescie nie wiedzialem co to wszystko znaczy. Kazdy 
mie pytal o sorocze, o wielkiéj reformie i rewolucyi jaka 
ztad wyniknie, o korzysciach dla ludzkosci, o nadziejach 
jakie we mnie kraj poklada. Pytano mnie kiedy zaczne 
piece stawiaé i jak predko wezme sie do roboty; a kie- 
dym przektadat potrzebe i waznosé nauki, jéj wyzsze 
przezpaczenie i jéj) godnosé, mnie sie zdaje ze mnie nie 
rozumiano a jezyk moj wzieto za jezyk figuryezny, naj- 
Swiezszéj europejskiéj cywilizacyi. Spostrzegiszy po nie- 
jakim czasie ze tu nie tyle o nauke, 0 oswiate, jako 
raczéj o srebro, o robienie srebra chodzi, zaczatem tlu- 
maczy¢é co to chemia, mineralogia, jak ich sig uczyé, a 
na przekore im mniéj im przyrzekatem pieniedzy, sre- 
bra, tém zdaje sie wigcéj jeszcze liczono; albowiem 
cizba spekulantow i szarlatanéw, ktorzy ten kraj od da- 
wna nawiedzaja, tak nazwyczaili byli tutejszych mie- 
szkancéw do wielkich przyrzeczeh nigdy niedotrzymy- 
wanych, ze im mniéj przyrzekalem tém cos medrszego 
widziano w moich planach i zamiarach. Nie latwo bylto 
wybrnaé z tego nieporozumienia. Zeby powoli przygo- 
towaé umysty matych i starszych do tego co mam robié, 
uprzedzitem intendenta i przedniejszych obywateli ze do 
zrozumienia chemii potrzeba pierwéj umied fizyke i ze 
od fizyki zaczaé musze; ze zas o fizyce mméj tu mo- 
wiono niZ o chemii i nazwanie nauki weale niepospolite, 
publicznos¢ zostala w niepewnosci i oczekiwaniu; wy- 
gladalismy tylko okretu na ktérym machiny i narzgdzia 
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przybyé mialy potrzebne do rozpoczecia kursu, kiedy 
tymezasem wyprawa wojenna do Peru odwrécila na 
chwile uwage w inng strone. Dwadziescia okretéw na- 
ladowanych wojskiem przybyto tu z Valparaiso i ezekaja 
na wiecéj niz drugie tyle zeby sie razem rzucié na 
Santa Cruza naczelnika dwoch Peru i Boliwii. Polityka 
zagiuszyla na czas exploatoréw sorocze, data pokdj che- 
mii, a ja przedstawitem intendentowi mj plan do po- 
stawienia laboratorium, gabinetéw i szkoly, bo na to 
Iniejsca nie znalaziem w tutejszém kollegium. Wygladam 
niecierpliwie okretu na ktérym nasze rzeczy i laborato- 
rium, jestem bez ksigzek i narzedzi, ale mam juz konia 
i zwiedzam kopalnie, poznaje sie ze skatami tutejszemi 
i przygotowywam m6j kurs po hiszpatsku. Klima tu- 
tejsze jakkolwiek pogodne nie jest zdrowe, powietrze 
wilgotne, mgly od morza dosé chtodne i wszyscy tu 
chodza w plaszezach i w plaszczach oddaja_ wizyty. 
W dzieh jednak ciepto jak u nas.o téj porze, chociaZ 
jostesmy tu w potowie zimy. Dwa razy juz od mego 
przybycia deszcz padat i wkrétce ma nastapi¢ najpie- 
kniejsza pora roku, w ktoréj wszystkie doliny 1 wzg6- 
rza kwiatami maja by¢ okryte. Piekny krzak rézy przed 
memi oknami kwitnie przez cata zime, heliotropy, hia- 
cynty i rozmaitéj barwy krzewy po parowach i nad brze- 
gami morza jut rozkwitly, pomaratcze wkroétce dojrze- 
ja, europejskie tylko drzewa, nasze jablonie i topole bez 
ligci... Dziennik podrézy mojéj z Paryza do Coquimbo 
dosyé obszerny przesle tobie jak mi sig zdarzy pewna 
okazya. 


1 listopada 1838 Coquimbo. 


... Juz dom postawiony i za tygodni cztery spodzie- 
. wam sie mieé laboratoryam ukofczone. Rozpoczqtem 
_ 19 
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kurs fizyki, mam dwadziescia géra ucznidw a wszyscy 
bardzo pilnie stuchajg a lada doSwiadezenie, tak ich ba- 
wi ze sie nie posiadaja z radogci. Trzy razy na tydzieh 
o poludniu poczynam lekcya a przez drugie trzy dni 
uczniowie piszg i powtarzaja. Najwieksza trudnos¢ z je- 
zykiem prawie przezwyciezona. Dotad nie mam powoda 
skarzyé sie na tuatejszych ludzi, chociaZ europejezycy tu 
ich przesladuja i niemi poniewicraja. Miasto nudne, mie- 
szkahcy ani goscinni ani towarzyscy ale nieztosliwi, nien- 
przykrzajacy sie, nieklétliwi, i w istocie mozna tu zyé spo- 
kojnie, a jezeli kiedy sobie przykrze w Coquimbo to raczéj 
z zupelnego braku wszelkiéj przyjemnosci towarzyskiéj 


Coquimbo 19 marca 1839. 


...4wiedzitem tego lata Kordyliery i kilka znaczniej- 
szych kopalni; wiecéj sta mil wyjezdzilem po skatach 
i pustyni; znalaztem morskie konchy wy2éj niz na 8000 
stép nad poziomem morza i widziatem sréd najdawniej- 
szych kopalni zlota, cudowny koéciét N. Panny Auda- 
collo do ktérego jak u nas do Zurowic ciagna ze wszy- 
stkich stron gérnicy na odpust. Murowany koscidt i 
nie wielka przy nim miescina jest ze zlotego piasku, to 
jest ze ziemi i piasku, po ktorym ztoto w drobnych cza- 
steczkach i ziarnkach tak skrzetnie i sztucznie jest roz- 
siane ze na nie Zaden bogacz ni spekulant niepotakomil 
sie, a tylko ubogie familie gérnikéw z niego tyja, my- 
jac ten piasek i z niego codziennie wydobywajac tyle 
tylko czystego metalu, ile im potrzeba na skromne a 
przystojne utrzymanie sie. Ztad cata plaszczyzna i oko- 
liczne géry w koto tego kosciota, poryte sq i pokopane, 
i jak wiesé niesie, kopalnie te byly juz znajome Indya- 
nom przed odkryciem Ameryki. Owdéz jakoby w sto 
lat po jej odkryciu, wybudowano tu kaplice, a potém 


_ 7 


niewiadomo zkad przyniesiono statug P. Maryi; kaplica 
zgorzala, a na jéj miejscu wybudowano koécidt, naprzdd 
niewielki, potém wiekszy e dwéch wysokich wietzach. 
Swieto tutejsze przypada na drugi dzieh swiat Bozego 
Narodzenia. Wtenczas gromadzg sie tu gémicy zewszad 
i nieraz bywa ich do 10,000 a ofiary z dobrowolnych 
ofiar ziozonych na oltarzu dochodza 40,000 frankéw. 
Odpust bardzo podobny do naszych: gromady ludzi, o- 
gniska w kolo kosciolka, przy nich uwiazane konie, 
tlomoki; mndstwo ksieny, panowie i damy wystrojone. 
Tylko kupiectwa mniéj i miedzy pospélstwem mnié) pi- 
jatyki. Bytem na takim obchodzie swieta. Z wieczora 
by! fajerwerk i bal u promotora bractwa rdzanhcowego. 
Nazajutrz celebrowat msze biskup tutejszy, a o poludniu 
wielka processya. Stohce byto u zenita i pionowemi 
promieniami rozrzucalo niewypowiedziana jasnosé po 
ziotym piasku i okolicznych skatach, kiedy ukazata sie 
we drzwiach kosciola cudowna statua N. Panny cafe 
jasniejaca od brylantéw i zlota. Dziwny ruch, radoéé 
i #ycie obudzily sie w pospSlstwie papelniajacém dyzy 
plac po ktérym szta procesya. Daty sie widzie¢é gro- 
mady ludzi, fantastycznie ustrojonych, ktérzy poczeli 
taiczyé przed obrazem i brzaka¢ w gitary, bebny, grze- 
chotki i graé na piszczalkach. KaZzda gromada miala 
swego naczelnika ktéry taiezyt z choragwiq lub te2 
z szabla, a drudzy za njm param podskakiwali i trze- 
pali w takt, z taka powaga, poboznoscig 1 w porzadku, 
iz rzekiby§ ze do spowiedzi ida. Ich ubidr niewiedzieé 
zkad ‘wymyslony: na glowach mieli ostrokrezne wysokie 
turbany, ziotem i blyskotkami upstrzone z ktérych wie- 
rzchotka, tysiace réznokolorowych wstazek rozlatywato 
sie po nich, a z pod turbanéw, spadaty dingie atta- 
sowe, lub biale muslinowe szale, ktére im caes¢ twarzy 
okrywaly i po ramionach spadaly i dochodzily prawie 
do -ziemi; reszta ubioru biala i biale trzewiki, tylko na 
19* 
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piersiach i u paséw mieli rézowe lub amarantowe szar- 
fy, a w rekach grzechotki lub instrumenta do grania. 
Miedzy temi bogato ubranemi gromadami, snuly sig i 
tafczyly inne, daleko ciekawsze. Byli to biedni, ubodzy 
indyanie, miedzian¢j twarzy, grubego, stérezacego wiosa 
w czarnych ptaszezach... (dalezy cigg listu zatracony). 


Coquimbo 7 czerwea 1839. 


..+Nie widziatem tu ani jednego polaka, gazety nie- 
dochodza, obtoki nawet ktére od waszéj strony ciagng 
przez pustynie Pampas, nie moga przejsé przez Kordy- 
liery, zatrzymane u wiérzchu gér przez tameczne zimno 
i burze. Nawykto ju% ucho moje do oceanowego szumu, 
patrzg spokojnie na palmy, kaktusy, lukumy, na przelag 
tujace kondory i papugi; mieszkaniem mojem laborato- 
ryum, gdzie niejedna pdélnoc zastaje mnie przy tygla 
lub retorcie smazacego dziwaie ciekawe kruszce tutejaze. 
Jakze odmienny tu czas i zycie od catéj mojéj prze- 
sztosci. Otacza mig jednostajnos¢, cichoS¢ a moze pro- 
zaicznos¢ jak wy tam nazywacie. Nie wida¢é tu nigdy 
naszych chmur czarnych, ni blyskawic, ni teczy; nikt 
w zyciu swojém nie slyszal grzmotu; przez jedenascie 
miesiecy jestesmy bez deszczu; rankami tylko niebo o- 
ciagniete mgla nadmorska, potém sie rozpogadza, a od 
ezasu do czasu irzesienie ziemi i huk przyttumiony w Kor- 
dylierach ostrzegaja ludzi o jakiems piekle podziemném. 
Wyborne to miejsce dla wypoczynku, gdyby czlowiek 
byt panem swojéj spokojnoéci, ale nieraz kiedy sig naj- 
mniéj spodziewa zachmurzy sie dusza i jaka$ tesknota 
uchwyci za serce, Ze prawie do niewytrzymania tycie. 
Moze tez dla tego czasem zly czy dobry. duch odpro- 
wadzi czlowieka daleko od swoich, zeby go na coraz 
ciezsze proby narazi¢. Najgorsza ze nie masz przyja- 
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ciela, nie masz z kim w ziéj czy dobréj doli pomdwic¢, 
poskarzyé sie lub pocieszyé. Najmilsza godzina, jedyna 
w ktéréj znowu nabieram sily i humorn, i zdaje sie bli- 
26} was jestem, przypada zazwyczaj w swieta, kiedy te 
Same co u nas obrzadki koscielne, odnawiaja w pamieci 
kraj i dom mdj kochany. Od czasdw :zkolnych moich, 
nie odbylem wielkiego tygodnia tak uroczyscie jako to 
ostatni raz z uezniami, z dzie¢mi i nie zapomne nigdy 
wrazenia jakiego doznalem kiedy w wielkopiatkowe na- 
bozehstwo, wieczorem, lud byt zebrany na ulicy i stu- 
chal kazania o Mece Pahskidj, gdy nagle ksiezyc po- 
_ WIOKI sie oblokiem, ciemno sié zrobilo i tegoz momentu 
mocne trzesienie ziemi przypadio, jakiego od dawnych 
lat nie pamietaja. Placz powstal okropny, ludzie padali 
krzyzem na ziemie i bili sie w piersi wolajaec: milosier- 
dzia! milosierdzia!—W tych dniach byta processya Bo- 
zego Ciala tak uroczysta i powazna jako nasze wilen-. 
skie, z ta tylko réznica ze zamiast Wilii i Zamkowej 
géry polowa horyzontu lezata na Oceanie spokojnym a 
druga byla opasana Kordylierami i braklo naszych po- 
ezciwych cechmistrzéw, ktérzy w kontuszach i Zupanach — 
z choragwiami ida na przodzie. 


Coquimbo 20 kwietnia 1840. 


Drugiego dnia po napisaniu ostatniego Netu (27 sty- 
eznia) bylem juz na pustyni. W duzym z gajakwilskidj 
slomy kapeluszu, w bialém czerwonemi pregami naty- 
kaném pozczo (plaszczu), przy kolezastych brzeczacych 
ostrogach, ciggnatem na pdinoc pa nadbrzezu Oceano- 
wém, odwracajac.oczy od pieczacego piasku to ku ble- 
kitnemu morzu, to ku szarawym w tysiaczne kolory 
mieniacym sig Kordylierom. Za mng jechat moj moso 








(stuzacy) w ponsowyni ptaszozu, miedziané) twarzy, . po- 
pedzat ujuczona mulice i dwa na odmiane konie. 

Wiedzieé potrzeba, 2e na caléj przestrzeni, wiged) sta 
mil franc. ztad do Copiapo, jedna tylko dolina Huasce 
lezy zaludniona, a reszta kraju sucha, skamieniala, pra- 
wie zupelnie z wegetacyi odarta. Dwie drogi a raczéj 
&ciezki udeptane kopytami koni i mulow idg tym szla- 
kiem; jedna nadbrzezna, nieco weselsza; co kilka lub 
kilkanagcie mil widaé zdréj brudnéj stonawej wody, u- 
boga chate i kilka drzew— druga idzie gérami suchsza 
i zupetnie odludna. By za jednym zachodem obejrzedé 
cala prowincyg pdlnocng Chili, pojechatem droga nad- 
brzezna a wroécilem gérami. 

Nie tatwo ci opisa¢, co to jest ta pustynia amerykab- 
ska, ktéra po nadbrzezu tutejszém ciqgnie sig prawie 
nieprzerwana, przechodzi przez owo slawne z suchosci 
swojéj Atukama i opiera sic o Peru i Boliwig. Bardzo 
sig ona rézni od owych pustyni afrykahskich i azyaty- 
ckich na ptaszozyznach okiem nieprzejrzanych rozwalo- 
nych. Tu widaé same géry, skaly, parowy suche, czar- 
' ne, i gdzie niegdzie krzew posechly, jakoby wysmolony 
od niedawnego pozaru. Nie ujrzysz Zadnych ptaszat, 
ni motyléw, ni owadéw; niekiedy tylko czarne sepy 
Z ponsowemi jakoby we krwi powalanemi gtowami na- 
potkasz przy scierwie, opaste i ledwie dyszace od Zeru. 
Ziatuja one z dalekich gér necofie wechem zdechtych 
w podrdzy bydlat i niedingo fu popasajg. Czagem na 
gorze migdzy kolezastemi kaktusami i aloesem, dojrzysz 
wyniosta szyje guandka, nieporuszong, jakby skamie- 
nialg, takiegoz koloru co skala. Powatine to zwierze, 
ciche, piekne, zdaje. sig dziwié ludziom i nie jest lekli- 
we; a kiedy znepgone glosem podrdznego idzie powoli 
w strone, pednosi od czasu do czasu swojg mata gid- 
wke, obziera sig 1 zdaje sie byé bezpieczne w swoim 
Wlasnym domu. Jéstto wielblqd tutejszéj pustyni, po- 
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dobny do niego z keztaltn i natury swojéj i jeéli sie 
nie myle spokrewnicny z nim u zoologéw, téjZe samé} 
familii co lama, vigonia i alpaca. 

Rzecz jednak dziwna, jak w posrdd posuchy i caléj 
skamienialosci obrazu, urozmaicona widzisz nature w dzi- 
wactwie form i koloréw swoich: rzektbys ze on wielki 
budowniczy stworzy! umydslnie te kraing na pokazanie, 
ze i bez roslin i bez zwierzat, swiat jeszcze moze byé 
ciekawy i nieszpetny. Tu widzisz latcuchy okraglych | 
granitowych mass, przeswiecajace krysztalami miki i 
amfibolu, pociete zylami zlotych i zelaznych kruszcow, 
poziocone jorytem lub zieleniejace grynszpanem; owdzie 
ucigte wierzchy i urwiska prawie prostopadie odslaniaja 
porfir, dzielo najwytworniejszé) sztuki 1 przepychu. Da- 
leko ku Kordylierom wida¢é ciagnace sie waty jakoby 
we wstegi pomalowane, a daléj jeszcze rozmaitego ksztal- 
tu kopuly i igly bielejace od sniegu i jakby kominy 
starozyinych wulkanéw. Tu lezq zwaliska ogromnych 
jako domy nasze runionych kamieni, opodal, poszezé- 
pane gory i jakoby walace sig Sciany nad przepaécia, 
a tuZ poziome warstwy bialych, jakoby dzis zlozonych 
muszli, na kilkaset stép nad morzem: prawdziwa roskosz 
i uciecha dla geologéw. 

W posrédd tych monumentéw wielkich wstrzasnien 
i zaburzeh ziemi, widaé snujace sie miedzy ogromnemi 
gorami rozlegie plaszczyzny, réwne, gladkie, piaszczyste, 
na kilkanascie mil diugie, na 3 do 4 mil szerokie, ja- 
koby siedlisko dawnéj spokojnosci. Plaszczyzny te cia- 
gna, sie w kierunku odpowiednim kierunkowi Kordilieréw 
i mane sa u podrdznych pod nazwiskiem T’ravesias; 
zaczynaja sie jeszcze z téj strony Huasco a giéwny ich 
ciag jest na drodze z Treirina y Vallenar (dwéch mia- 
steczek na dolinie Huaseo) do Copiapo. 

Jedng taka travesia wiecdj niz 20 mil dluga przeby- 
jem ostatniego dnia podrdzy:do Copiapo. Wyjechatem 
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o Swicie z noclegu, ktory, jak sie domyélisz, nie w wy- 
godnéj niemieckiéj oberty, ale pod gotem niebem, nie- 
daleko metnego zdroju stonawéj wody odbylem. Mgla 
gesta pokrywala doliny a od niéj wierzchy tylko po- 
przecznie ku morzu spuszczajacych sie skal wolne byly. 
Z jednéj z takich skal spuszczalem sie wiasnie na ong 
plaszczyzne gdy wiatr od morza poczynal mgie rozpe- 
dzaé. Cala powierzchnia migala sig jakby poburzong 
fala a przez godzing jeszcze cienie od rozchodzacych 
sie oblokéw snuty sig po piasku. O potudniu zaskwa- 
rzylo slohce tuZ nad glowa:— u kofca rdwniny we 
wschodnio-poludniowéj stronie lahcuchy gor jakoby prze- 
ciete byly takimze them i taka2z przezroczystoscig, co nie- 
bo; niedotykaly ziemi, na powietrzu bylty zawieszone 
i tylko ich wierzchy ciemniejszém, szafirowém tem od- 
bijaty od turkusowego nieba. Oprdcz tego fenomenu 
ktéry pochodzit od rozrzedzonego przy powierzchni pia- 
sku powietrza i zlamania sig éwiatla, dziwne gry kolo- 
row spostrzegatem po calym szeregu gér, miedzy ktéremi 
cezerwienila sie najwyzsza, Chanarcillo, on wielki skarbiec 
srebra, do ktérego niedawno jeszcze wkradli sie gérnicy. 
Najblizej drogi, przy saméj réwninie dziwaczniejsze je- 
szcze widaé skaly: czarite od géry a biatemi szmatami 
jakby podszyte od dotu. Czarnos¢ ta pochodzi od jakie- 
gos gatunku krzewu, ktérego todygi i lidcie, od wielu 
at poschle izcezerniale Swiadeza o budzgcéj sie od czasu 
do ezasu wegetacyi: jakoZ smutniejsze jest powolanie 
tych roslin od naszych, ktére co rok przez cztery tylko 
miesiace odpoczywaja ze swego rosnienia, kiedy tutejsze 
schna przez 7 do 8, a czasem 10 lat ciagle, czekajac 
na jedng szezgsliwa zime, ktora je raz dobrze oplucze 
deszczem Ze znowu ozyjqa i przez jaki miesige podro- 
sna — i to sig nazywa zyciem? Biate zaé szmaty ktére 
sig mieszaja z czarnoscig tych wierzchéw 84 nasypy 
piasku miecone od morza przez wiatr zachodni. Czasem 
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ta kurzawa tak sie wznosi, Ze zasypane sa i zréwnane 
slady drogi jakoby u nas w zawieje; wtenczas przewo- 
dnik rozpatruje sie w gérach i pilnie uwaza by niezbla- 
dzit; ezasem za mgig i gér niewida¢, wiec sie zatrzy- 
muje do rana czy do potudnia i czeka. Bywa ze po 
poludniu wiatr ustaje, a slohce jeszcze skwarzy i od 
wszystkich gér i od réwniny odbijajq sie promienie, 
cichosé i gorgco; — w tém po owéj diugiéj traversia, 
niewiedzie¢é zkad sie wezma szare kolumny, waskie, 
pionowe, jakoby dymy z kominéw naszych w czas po- 
godny wychodzace, ktére poczynaja walcowaé po piasku, 


coraz predzéj i predzéj az sie im rozczochraja czupryny, 


poczng stabie¢ jak pijani, chwieja sig i przepadaja; 84 
to traby tutejsze raczéj na zabawke dzieciom niz na 
strach wymyéslone. 

Wyobraz sobie teraz co za rozkosz byla, kiedy napa- 
irzywszy sie przez kilka dni na te obrazy pustyni spu- 
Scitem sie o zachodzie stofca na piekng doling Kopiapo. 
Dolina ta niema i éwierci mili szerokoéci a jest cata 
zarosia pomarahczowemi drzewami i kastylijska wierzba 
takiego ksztaltu co topole wiloskie ale bardzi¢j gietka 
i nieco bledszéj zielonosci. Srodkiem plynie ruczaj czy- 
stéj krysztalowéj wody ktora sie tu ludzie tak skrzetnie 
i z taka oszczednoscia obdzielaja jakoby u nas trunkiem 
jakim. Siedem lat jak niebyto tu deszezu. Miasteczko 
piekne, cate nowo zbudowane, podlegte czestem trze¢sie- 
niom ziemi i pokilkakro¢ zrujnowane. Trafitem tu na 
sejmiki bardzo forsowne — bo w tym czasie przypada 
zmiana prezesa izby, senatu it.d. Z okazyi tych seymikéw 
zaproszony bylem na uezty i przypatrzytem sie nieco 
onéj tutejszéj wolnosci, o ktéréj kiedys szeroko sig roz- 
pisze, a teraz radbym zeby owi przez miesigc jaki nasi 
demokraci wzieli tu lekcya praktyczna — zarzekliby sie 
na dingo bazgra¢ i paplaé. Nie wejde téz w szezegoly 
mojéj mineralogicznéj podré2zy. Widziatem najciekawsze 


al 
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kopalnie tego kraju, po ktérych jak kret wedrowalem 
i mndéstwo krzewow i kamieni nawioziem, ktore teraz 
rozbieram. W powrocie trafilem na Zapusty do piekne- 
go miasteczka Vallenar, podobnie polotonego jak Ko- 
piapo, a slawnego z fig, brzoskwini, rodzynkdéw i roz- 
maitego rodzaju owocdw ktdére w istocie lepsze ta sq 
od najlepszyeh w Europie. Przypatrzylem sie tam i nie- 
ktoérym hiszpahskim zwyczajom i tahcom indyjskim ktére 
gmin zachowal. Wrécilem nakoniec po siedmiotygodnio- 
wéj podrézy, do mego laboratorium i ucznidw moich. 


Coquimbo 18 lipca 1840. 


W tym czasie byly tu wielkie sejmiki wyboru urzee 
dnikdéw, zanosito sie na rewolucje, praychodzito do ceznbéw 
— szczesciem spelzio wszystko na pogrdézkach i alym 
humorze, ktéry tu wigcéj) ludziom kosztuje niz u nas; 
bo sig tu rzadko kiedy ludzie gniewajqa, i matematyczuie 
dowiedziono ze na nic sie nieprzyda gniew i ze ten 
przegrywa co sie dasa — Nieprzyjdzie nawet do zamie- 
szek, bo juz tu sie zaprzesadzila ona zaraza gazeciarstwa 
i broszurstwa ktore wielka doze popedliwoseci oziebity. 
Dwie gazety codzieh wychodza w Walparaizo, jedna 
w Sant Jago, a ksiazek do nabozehstwa nie maja czém 
drukowaé: sprowadzaja je 2 Parysa. Gorsza rzecz to te 
dyrektor tutejszego kollegium, czlowiek poczciwy, rodem 
z Auwernii lezy na smiertelnéj podcieli. Dzis z wielka 
uroczystoseia,) w towarzystwie calego duchowienstwa, 
przedniejszych obywateli i ucznidw zanieésliamy mu prze- 
najswietszy Sakrament, ktéry ze wszelkg poboztnoscig 
przyjat po wybornéj nauce i posegnaniu jakie mial do 
ucznidw i kolleg6w swoich. Jak to smutno widzied eu 
dzoziemca umierajacego o tyle tysieey mil od swojego 
kraju. Rzeez dziwna ze podiug zeznania tutejezych keigty 
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i lekarzy, ladzie nawet najobojetniejsi, nigdy prawie nie- 
méwiacy 0 Ojczyznie, wyrzekajacy sig nawet za zdrowia 
swojego rodu, i tylko chyba przez dumg lub prdznosé 
cheacy odrézniaé sie od krajowcéw, jedném slowem 
Anglicy, czerstwi i rumiani, gdy przyjdzie choroba tak 
teskniq do swoich, tak biedzq sie i chca powracaéd, ze 
jeat to najgorsze symptoma z ktérego lepiéj niz z palsu 
wyczytuja, tatejsi lekarze Smieré bliska i niechybna. 


e 
Coquimbo 12 kwietnia 1841. 


Dzigki wam za szczegély o znajomych i przyjaciotach, 
Nieuwierzysz jak ocean wydaje sig malehkim kiedy list 
Swiezo odbierasz i dowiadujesz sie o wszystkiém i wi- 
dzisz ze o dalekim whéczedze niezapominaja jeszcze. 
Zdaje ci sige wtenczas, ze to kaluda na grobli przez ktéra 
zaraz przejedziesz od karczmy do dworu. Dalby tylko 
Bog nieugrzesé w przeprawie. 

Przy nadarzonéj okazyi posylam dwa memoary mi- 
neralno-metaliczno-geologiczne do dawnych moich profe- 
soréw a wam Aedytacye Stéj Teresy nad Ojcze nasz, 
Ktére na polski jezyk przelozylem. Z bojaznia, biore si¢ 
do thomaczenia najpickniejszych traktatéw, ktore zeby 
dobrze rozumie¢ potrzeba byé wielce poboznym i w szcze- 
golniejszéj lasce u Boga. Najwieksza trudnosé w tém 
ze stowa téj Swietéj sq tak proste, potoczne, kobiece, 
&@ niemi wyraza rzeczy tak gérne, wznioste, ze im bar- 
dziéj silisz sig je odda¢, tém wiecéj traca. Wyobraz 
sobie mniszke, ktéra dla swoich sidstr pisze, nigdy nie 
myslac o tém izby te rzeczy mialy kiedy pdjéé do dru- 
ku i Zeby w nich byto co uczonego. Kiedy uwazam sama 
tylko mowe i wyratenia, mnie sie zdaje ze wu nas tyl- 
ko po klasztorach i miedzy bardzo pobotnymi staru- 
szkami takim jezykiem méwig: a kiedy wyrozumiewam 
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mys, widzg ze wzniostosé i wielkosé przechodzi stabe 
nasze pojecie. 

Widzialem stolice tutejszq (Sant Jago) poznatem mi- 
nistrow i przedniejsze figury ktérym Chili swoje niepo- 
dlegtos¢ i dzisiejsza wolnosé winno. Przyjety zostatem 
bardzo uprzejmie i przyrzeczono mi Ze trzech lepssych 
moich uczniéw wyszle rzad na podréz do Europy. Wi- 
dziatem téZ Walparajso, niegodne swojego pieknego na- 
zwania, bo i suche, i brzydkie j niewygodne a od ku- 
piectwa jako.od zydéw zagniezdzone. Ale spotkalem tam 
dwoch Polakéw: jeden z nich instytutor pensyj, drugi 
inzynier niedawno przybyly. Pierwszy raz po trzech la- 
tach zagadatem po polsku i o mato niezaplakalem, tak 
mi sie jezyk platal, niewiedzieé po jakiemu. Mdj Boze 
pomyélitem sobie, czy memu ojcu énilo sig ze zapomne 
po polsku! 


Coquimbo 18 wrzesnia 1841. 


Na tegoroczném otwarciu tutejszego parlamentu prezes 
Rzpltéj w swojéj mowie, tak wiaénie jak w podobnéj 
okazyi Filip chwali sie ze swoich przyjaznych stésunkow 
Zz mocarstwami. Prezes nieraz chwalil profesora chemii 
w Coquimbo, a chwalil z tego ze zaprowadza nauki 
w tym kraju, jak nigdy nikt przed nim nieuczynit — 
a potém wydrukowano w gazecie stanu, projekta moje, 
prelekcye i mianowany zostalem przed rzad_ wielkim 
ensayadorem Rzpltéj (probierzem) i reskrypt wilasnore- 
ezny Jego Prezesowskiéj mosci zowiacy mie Perito fa- 
cultativo de minas en toda la Republica, urzad honorowy 
do ktérego maja sie ucieka¢ strony ‘w razie dyferencyi 
zasztych o podziemne granice it.d. 

Mamy tu wiosne tego roku pigkniejsza niz lat prze- 
szlych. QOkolicyne géry na ktére nawykiem patrzeé jak 


— 287 — 


na wysoki mur czy skale, niespodzianie okryly sie kwia- 
tami: cale nadbrzeze zdaje sie byé ogrodem cudownéj 
pieknosci; gesta i wysoka trawa wyszla na piaskach na 
ktérych od przyjazdu mego najmniejszego znaku Zycia 
niewidzialem; i wszystko to dla tego tylko, Ze zamiast 
3 lub 4 razy, jak lat przeszlych, pie¢ razy téj zimy 
deszcz padal i jednego razu przez wiecé} jak dziesied 
godzin. Widze jednak ze przy caléj tutejszéj pieknosei 
wiosennéj, niemasz takiédj rozmajtosci w kwiatach jak 
na naszych sianozeciach. Kwiaty zdaja sie by¢é wszystkie 
wazonowe, jakby od umystu sadzone i zapach jakby od 
toaletowych perfum i oranzery). 


Walparajso, 9 kwietnia 1842. 


Ostatni raz pisalem do ciebie z Bancagua *) u stép Kor- 
dylieréw zapuszczajac sie w gory po ktérych przez dwa 
miesiace bladzilem i koczowatem, po drogach, kedy przed 
laty jeden tylko herszt rozbéjniké6w Pinczejra przeciagal 
ze swoimi Indyanami i ztamtad na swoje wycieczki go- 
towal sie; drogami po ktérych tylko Iwy i guanaki 
ezepiaja sie a kondory piédra swoje gubig. Przywio- — 
ziem sobie takich piér niemalo i trzy lwie glowy a cho- 
ciaz te dobrze sig konserwowaly na wysokich gorach. 
gdzie barometr nie podnosi sie wy2zéj nad 0’,600 i mie- 
so wysycha i wedzi sie jako w naszych wedlarniach, 
poezely sie psué i robactwo do nigh sie wkradto gdy 
je przyniostem do S. Jago. Odludne pracowite zycie 
przez dni 60, powietrze sniezne, czyste, zawsze wiosen- 
ne, noclegi pod gwiazdzistem niebem i przestawanie 
z ogromnemi massami skal i loddw, nakoniec szum ka- 
skad i krysztalowych potokéw i posepnosé cyprysowych 


*) List ten migdsy papierami A. M. niesnajduje sic. 
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gajow, wszystko jedném slowem bylto dla mnie mile, 
rozkoszne; bylem zdréw i silny jak owe kondory co 
nad mojq gtowg, lataty i uleczylem sie z suchosei w ja- 
ka mnie bylo wprawilo spokojne zycie w Coquimbo. 
W niedziele palmowa bylem na nabozetstwie w S. Jago 
a wielki tydzieh przebytem w Valparajso gdzie znalaziem 
zakonnikow francuskich de Sacré Coeur ktérzy mi do- 
dali sit i serca do znoszenia cierpliwie tulactwa naszego 
i walezenia z przeciwnosciami i przygodami swiata. 
Dzié wsiadam nastatek parowy i jutro bede w Coquim- 
bo gdzie wiecéj niz od trzech miesiecy czekaja na mnie 
uczniowie moi, i bardzo pobozny i uezony missyonarz 
starzec z po za Kordilieréw ktérzy uchodzac od tyranii re- 
stauratora Rosas poswiecil ostatek dni swoich na opo- 
wiadanie slowa Panskiego. Zna on doskonale historye 
naszq i historye Swietych naszych. Zalecat mi czytanie 
jakiegos dziela Portugaiczyka Almeida, w ktérém gié- 
wna osoba, wz0or szczegélniéjszéj cnoty jest nasz Wia- 
dystaw III i dzielo to ma byé wielkiéj wzietosci miedzy 
klerem amerykanskiém i bardzo pozyteczném dla ludzi 
szukajacych prawdy i poboznoéci. 


Coquimbo 19 pazdziernika 1842. 


Juz eztery lata uplywaja mojemu zobowigzaniu sie, 
a jednak niewiem kiedy sie zobaczym. Moim zamia- 
rem jest, przedewsvystkiém dotrzymaé warunkéw umo- 
wy, wypelnié com obiecat i nie prosi¢é o uwolnienie 
mnie od zadnéj kondycyi. Chyba pod koniec 1843 r. 
bede wolny. W tym przeciagu czasa ukonicze moje mi- 
neralogiczne prace i poznam lepiéj mineralogia tego 
kraju niz ktokolwiek ja anat przedemng. Wtenczas je- 
Sli sie podoba rzqadowi, gotéw jestem jeszcze powtérzyé 
niektére exkursye w gory na 8 lab 4 mil i rusze po 
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za pobrzezem tutejszém ku Boliwii i Peru dla zwiedze- 
nia Potosi, Pasco it.d. i potém z Callao poplyne jeéli 
Bog pozwoli do Gwajakail, zkad ladem radbym prze- 
drzeé sie przez Quito, Santa Fe do ktérego z portow 
dragiego Oceanu, zwiedzi¢ ciekawsza czes¢ Mexyku 
i powrécié przez Zjednoczone Stany — Homo proponit 
Deus disponit— Tyle morzéw krajéw i ludzi do prze- 
bycia a czlowiek tak watly jak baika. Chcialbym uzbie- 
raé kollekcya mineraléw amerykahskich jakiéj dotad 
nikt niemial, i wydaé Mineralogia Kordilieréw — cheial- 
bym....— i sam z siebie sie smieje niewiedzac co ju- 
tro bedzie.... 


Coquimbo 8 czerwea 1843. 


....Przesziego lata przez trzy miesigce podrézowatem, 
polowe wakacyj przebyltem o sto mil na poludnin a dru- 
ga potowe o tyles na pdtnoc. Dotarlem do wierzcholka 
Kordilieré6w i z nich pierwszy raz od przybycia meg) 
do Chili wyjrzatem na wschdd za géry, w strony wasze; 
i z owego goliata gér na 18,000 stép wysokiego wi- 
dzialem po raz ostatni strasznego komete, ktéry sie na 
téj pot kuli pierwszy raz ukazalt w popielcowa srode 
z poteznym prawie na éwieré nieba ogonem, co mdwi¢ 
z podwdjna miotta obrécong na pdinoc. Jestli éw dzi- 
wotwor jaka wrdzba?.... 


Walparajso 10 kwietnia 1845. 


Wiadomo tobie, Ze co rok wyjezdzam latem w géry 
i podrézuje kedy ladzka noga niepostala. Tego roku 
jakby na pozegnanie Chilijskich brzegéw puéscitem sie 
byt na zwiedzenie polndniowych prowincyj i przebie- 
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giem caly kraj zamieszkaly przez na pdt dzikich Aran- 
kanéw, ktérzy dotad jeszcze niepodleglosé swoje zacho- 
wali i nigdy zwycigzyé sie niedali. Dotarlem az do Val- 
Giwii i Osorno to jest prawie do wschodnich krahcéw 
cywilizacyi na poludniowéj pdlsferze. Sto dni spedzilem 
na téj podrézy i teraz wracam do Coquimbo. List ten 
pisze przez wracajacego do Francyi na okrecie Celina 
kapelusznika Baratona, ktéry mie zna od dawna. On 
by! swiadkiem pozaru co podczas mej nieobecnoésci zni- 
szezy! cale moje laborotorium, dom w ktérym mieszka- 
tem i wieksza czes¢ moich mineralogicznych zbiordw, 
rekopiséw itd. Niech bedzie za wszystko chwata Naj- 
wyzszemu — bo tez juz prawie powodzi¢ mi sie po- 
ezynalo i nawyklem byl tak do tego kraju, ze ciezko- 
mi bylo z niego sig oddali¢. — Teraz lzej byloby wy- 
lecieé, gdy gniazdo splonelo od pozaru. Ale jak po- 
myslitem sobie, ze opusciwszy ten kraj niezosfawujac 
zadnej po sobie pamiatki, zadnego sladu pracy mojej, 
byloby ciezko dla duszy, wiec z gotowoscig wezme sie 
do odbudowywania wszystkiego co ogieh zniszezylt i cze- 
kaé bedg na powrdét ucznidw. moich z Europy. 


Santjago 25 kwietnia 1848. 


Dluga i nieznoésna przerwa zaszla w naszéj korespon- 
dencyi... Zmienilem rezydencya przenioslem sie do tu- 
tejszéj stolicy, wickszéj i ludniejszej od naszego miasta 
i tu stracilem owa spokojnosé i cichosé ktére towarzy- 
szyty mi przez lat 8 w Coquimbo. Jestem tu moze czyn- 
niejszy i uzyteczniejszy niz bytem przed tém ale roztar- 
ghiony, odurzony mndéstwem polecenh rzgdowych ktéremi 
mig napastuja. Niemam tu laboratoryum tak wygodnego 
jak mialem w Coquimbo choé mam duze katedry w tu- 
tejszym Uniwersytecie i urzadzone muzea, gabinety &c, 
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Az strach Ze czas tak marnie schddzi daleko od swoich 
i niemogac im by¢ w niczem utytecznym, staram sie 
zachowaé cala prostote wiary naszéj domowéj i byé ta- 
kim jakim bylem z malehstwa mego, pod okiem ro- 
dzicéw, plebana i domowych, kiedy ani na pied ezlowiek 


_ Biemiat pokusy byé wiekszym nad to czém byt i czém 


mniemal pozostaé na zawsze. 


Santjago 27 czerwca 1850. 


Smutny koniec zaszlych wypadkéw, nasuwajace sie la- 
ta sklonily mnie do szukania ustroni i znalaztszy miej- 
sce co mi sie spodobato, umyslitem’ zyé na osobnosci 
cicho, daleko od ludzi. Urzadzilem by} dla siebie domek 
jakby klasztor jaki przez caly dzieh zamkniety, ze ani 
sasiedzi wiedzieli co sie w nim dzieje. Sprowadaitem 
do niego cata kollekeye pisarzy ascetyeznych zawarta 
w Demonstracyach Fray Luis de Grenada i zdawato mi 
Sie, Zem silniejszy i pewniejszy siebie niz kiedykolwiek. 
Ale jakZe Polakowi osiasé, zyé na weil i nieodwiedzié 
sasiedatwa, niezaprosié goseia; jakze to zamknagé sie 
na diugo i pozegnaé sie na dingo z ludzmi, zwiaszcza 
z dobrymi, uprzejmymwi ludtmi? Owoz o podal od me- 
go domku byl dom duzy z ogrodem, liczna familia, 
mndstwo dzieci swawolacych od rana do wieczora mie- 
dzy pomaranhczowemi i brzoskwiniowemi drzewami. ‘Naj- 
starsze dziecko, pietnastoletnia dziewozyna miala juz 
wychodzié za maz za bogatego sasiada; bo ta kobiety 
predzej rosna niZ u nas i nie mnie wdaé sie w opisy 
eo to jest owa sila i namietnosé w dziecinnem oku 
i dziecinne} twarzy — tego rodzaju pigknosci nie 
ebaczysz moze, chyba pod niebem co prawie zawsze 
pogodne, zimowa tylko porg .zachmurzy sie niekiedy. 

20 
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Dosyé, te mi sie podobala, a mote i wiecej niz podo- 
bata. Domek m6j i szpalery predko stracily swoje su- 
rowosé — co dzieh staty sie weselsze i ludniejsze — 
drzwi moje niezamykaly sie tak wezeénie jak pierwej.— 
Niewiem dobrze jak potem bylo, museze ukrdcié histo- 
rye, zeby niekaleczyé jezyka i mysli — dosyd, ze kie- 
dy przyszta godzina jak to méwia, opamictania sie, Hen- 
rykieta z domu Sotomayor a z matki Guzman zostala 
moja narzeczona. — Owoz poczatek i koniec pigcio- 
miesiecznej historyi — za dwa tygodnie bedzie slub 1 
wesele. 


Santjago 26 kwietnia 1852. 


Caly rok przeszly spedzilismy tu na rewolucyach trze- 
sieniach ziemi i chorobach. — Ze sie we wszystkiem 
spuscilem na wole Boza, za to, a moze i 2a co innego 
dal mi Bog wielka ucieche w Zonie miodej piekne} 3 
dobrej. — Ma ona ched i jakas nadziej¢ poznaé was 
wezystkich, a ze jest dziecko jeszcze, wi¢c wierze wje} 
przeczucie. Roku przesziego w sam dzieh Wielkiej no- 
ey, podezas kiedy sie bito w mieseie, my niewiedzgc o 
niczem, bylismy na mezy w kosciotku ktéry tuz mamy pod 
bokiem i tylko po mszy dowiedzielismy sie o rewola- 
cyi, kiedy nasz pleban Korsykanin, rodem z Ajaccio, 
doniést parafianom o rozlewie krwi i o boleénych ska- 
tkach domowej wojny. — Tos i po tem nieucierpieli- 
Smy z prazyezyny rozrachu i teraz pokdj ustalit sie w ca- 
lym kraju. — Wprowadzone zostaly wielkie zmiany do 
szkot tutejezych, do ezego nie mato sie przylozytem sy- 
skawszy zaufanie u teradniejazego Prezesa i Ministra. — 
Urzadzam Jakoby Uniwersytet i jego 3 wydsialy, wy- 
kladam kurs chemii i fizyki, buduje nowe laborato- 
ryuw. 
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Choé jestem tu od lat niemato obywatelem i wlasci- 
cielem, mezem i ojcem, przekonatem sie i tatwo mi prze- 
kona¢é drugich, ze wszystko to nie jest w stanie zatrzeé 
imienia cudzoziemiec, ktére od wyjécia z ziemi ojca swe- 
go potepiony jest cztowiek nosi¢. Trudno przypuscié, 
zeby komu za krajem mogto sige lepie} powodzié jako 
mnie tutaj, bo wyjawszy bogactwa do ktérego nigdy 
niedazylem anim’ sie o nie ubiegal, na niczem mi nie- 
brakuje: dobry byt, wzieto’é i szacunek u mieszkahcéw 
piekna natura, zdrowie, pieknai koehajaca zona, i dzie- 
cko jak aniol. — Z tem wszystkiem niemasz spokojno- 
Sci 'duszy, i lada wiesé od wschodu to niemasz ani snu 
ani swobodnej myéli... 
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-ZABIEGI 
POSLA TOSKANSEIEGO PAWEA MINUCCI 


NA DWORZE KROLOWEJ LUDWIKI 
forytijacego ua trou polske | 
MATIASZA MEDICIS KSIECIA TOSKANSKIEGO 


(Przektad = niewydanego dotad rekopismu wfoskiego = ksiginicy 
la Magliabecchiana we Flerencyi, pochodsqcego z tajuego archiwam 
Medyceuszéw.) 


Najmiloscteszy Ksigie! 


Podajac Waszéj Ksia2Zecéj Moésci ninicjsze sprawozda- 
nie z ukladéw w Polsce przezemnie prowadzonych, po- 
winienbym wedle przyjetych prawidel pocza¢ od opisu - 
kraju, opowiadajac o wiasnosciach klimatu, o wéd obfi- 
tosci, i ciagnaé daléj opisujac przyrodzenie, obyczaje, 
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bklonnosei i obrzedy mieszkahcow; ale i% to niema weale - 
stosunku do zalozonéj przezemnie tresci, i Ze nadto W. 
Ks. Moéé jestes dos¢ Swiadom tych rzeczy dla kilko- 
letniego pobytu w bliskoSci tego krélestwa, i znasz je 
% opiséw, jakie podato o niém wielu znakomitych i do- 
skonale uwiadomionych pisarzy; ze jeszcze do tego nie 
mogtem przez ciag mojego tak .krétkiego przebywania 
w onych stronach nabyé dostatecznych wiadomosci, aby 
sta¢ sig zdolnym takiéj pracy, zostawiam zatem przed- 
miot ten na boku, i poczynam od oznajmienia W. Ks. 
Moéci, i2 imie jego w tem krélestwie jest powazane i 
szanowane do takiego stopnia, iz nie malego w méj po- 
drézy nabawily mie klopotu grzecznosci i podejmowania 
tych pandw, przez ktérych dobra wypadalo mi jechaé, 
skorom zostawal poznany za stuge W. Ks. Mei (z ezém 
sie jednak tailem, juz dla pozbycia sie natrectwa, juz 
dla odebranych rozkazéw; ale nieostroznosé lub préznosé 
slug moich czesto mie zdradzaly). Wypadalo mi takze 
nieraz zatrzymaé sie tu i owdzie w jedynym celu przy- 
patrzenia sie oznakom uwielbienia dla W. Ks. Mci, ja- 
kie ci panowie zwykli dawaé z kielichem w reku, kiedy 
chea uczcié osoby zaslugujace na ich przywigqzanie i 
ezulosé; tych zaS uezué dobitniej wyrazi¢é nie umieja, 
jeno przez poswiecenie ogromnéj iluéci wina. Cdziein- 
- dziéj znown zatrzymywata mie scisla indagacya, jakidj 
ulegaé musiatem, o charakterze, sklonnogciach, przymio- 
tach i obejéciu sie W. Ks. Mci; do czego czesto tak na- 
tretna spotykalem ciekawosé¢, iz niektérzy w przytomno- 
4ci mojé) spisywali me opowiadanie, tyczace sie zawsze 
najprzéd ‘wieku i komplexyi W. K. Mci, a nastepnie 
walecznosci, hojnosci, uprzejmosci, dobroci i innych endt 
jego, w ozem jeslim nie umiat lub nie ehciat nic dodaé, - 
to zapewne nie mogiem i nie chcialem nic uja¢. Tako- 
we przygody trafialy mi sie przed zajechaniem do dwo- 
ra krélewskiego, ilekroé, jakem wspomnial, wypadek 
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z1z4dzit Ze poznano we muie sluge W. K. Mci; ale za 
powrotem moim inaczéj sig dziato, jakkolwiek snadnie] 
wowezas moglem byé poznanym; ale jakoé szcezesciem 
nie natrafitem na zadnego z polskich pandw, bo oprécz 
tego, zem unikat podobnych spotkah dla whasnéj spo- 
kojnoéci mojéj, nie obudzatem w nich wracajac do Wioch 
téj ciekawosci co jadac ztamtad; bowiem skoro ci pa- 
nowie slysza ze wstapit do ich karczmy ') (nie moge 
nazwaé jéj inaczéj jeno tém slowem polskiém oznacza- 
jacém raczéj legowisko dla zwierzat i bydla jak gospo- 
de dla ludzi) cudzoziemiec wedrajgcy do Whoch, nie 
troszcza sig bynajmniéj o niego, boé nie ciekawi wie- 
dzieé co sig dzieje u nich w Koronie, lubo jak najcie- 
kawsi rzeczy zagranicznych; i przeto studzy ich maja 
surowe rozkazy aby wnet. uwiadamia¢ pana skoro si¢ 
pokazuje w takowych ich karezmach podréiny 2 zagra- 
nicy przybyly; to ju2 natychmiast sami tam spiesza, ba- 
wia goécia, siadaja z nim do stolu, prowadzqa go do 
siebie, szafujac niepospolicie oznakami goScianosci, ale 
szkodliwéj dla obowiqzku picia, jaki witlacza na goscia 
wola gospodarza, ktéry zwykit byé w tém najozeéscidj 
niedyskretnie grzecznym, naglac nieboraka pid wigedj 
niz potrzebuje, niz powinien i niz moée. 

Podrézujac w taki sposéb dotarlem do Krakowa, gdziem 
zastat JM¢ pana Titolivio Burattini, ktory mig przyjat 
z oswiadczeniem najwiekszéj przyjazni i uprsejmosci 
wyplywajacych z wrodzonéj mu dobroci, i jak sam po- 
wiadal, z diugu wzajemnoéci zaciagnionego wzgledem 
mnie za ustugi swiadczone mu przezemnie we Florencyi 
z rozkazu W. Ks. Mci, dla ktérego jak wielka, czegé i 
przywigzanie zachowal, za zbyteozne uwazam dluséj sig 
rozwodzi¢, ile ze znam tg rzecz byé dostatecanie wia- 
doma W. Ks. Mci, i ze nie chee powtarzaé com Mu jug 


") Alla loro careume. 





_—— OOO a See se OC CU 
< 


— 297 — 


szeroko pisal w tym wsgigdzie. Tam wigce zabawilem 
dni kilka, a przez ten czas wspomaiony p. Burattini u- 
dsielii mi jak najdokiadniejszych. wiadomosci o dworze 
i o ministrach z ktérymi mialem sie ukladad, a nako- 
mies zaszezycit mig listem kredytowym do JMé p. de 
Noyers, aby ten mi postapil pieniedzy jesli potrzeba 
bedzie (2a ktéry to zaszezyt odwdzieczylem sie oddajae 
list bez korzystania z onego), tudziez innym do JMé 
pana wojewody kaliskiego, aby z miejsca swego pobytu 
o pied Inb azedé dni jazdy oddalonego od dworu, opa- 
trayl mie eskorta dla bezpieczeistwa i przewodniczenia 
w podrdézy. Jako% przybylem do ddobr tego pana, ktory 
nie znalaziszy we wzmiankowanym liscie innéj o mnie 
wiadomoéci, jeno Ze bytem witochem i prayjacielem p. 
Burattini, przyjqat mie temi slowy:— Pan Burattini pole- 
ea mi osobe wacpana; rad bede sluzyt obu; ale teraz 
wybieram sig na polowanie; bynajmni¢j zas dla Wasz- 
mosci nie zostang w domu; jednak mozesa sie tutaj za- 
trzymaé, a ksiezna zona moja bedzie cie bawila do me- 
go powrotu, ktory nastapi za dwa dni; wtedy dam Wasz- 
mosei bezpieczne towarzystwo. Jakoz potém wrécil 
wedle obietnicy, i zapytawszy azali mi na nicaém nie 
zbywalo i czy nie mialem innych jeszcze potrzeb, pro- 
wadzit mig na obiad. U stolu zas nie méwiono jak tylko 
o dworze i przezacnym domie toskafskim, oraz prawio- 
no nieprzestannie o cacigodnéj osobie W. Ks. Mei. Wo- 
jewoda badat mic jak nascisléj dotykajac nickiedy spra- 
wy abdykacyi zamierzan¢j przez kréla Jana Kazimierza, 
tudziez wyboru nastepcy, a kiedy czasem zadawat mi 
pytanie, na ktére cheac odpowiedzieé bytbym musial sie 
okaza¢é Swiadomym téj sprawy, whet sig usprawiedli- 
wialem dodajac zem poddany tylko W. Ks. Mei, i ze 
nie moge wiedzie¢ o tych wszystkich szczegélach. Wsze- 
lako jednego migdzy innemi wieczora (przepedzitem bo- 
wiem pigé dni u tego pana nie liczgc pigciu innych na 





— 998 — 


oczekiwaniu jego strawionych) spelniwszy pierwszy kie- 
lich za zdrowie Waszéj Ks. Mei i powstawszy na znak 
. uszanowania, zapytal mie z nienacka: — Ksigze JMé 
Matiasz ma cheé do nastepstwa w tém kroélestwie? — 
Jasnie oswiecony panie, odpowiedziatem, jestto rzecz 
przechodzaca moje wiedze, bowiem nalezy do tych ta- 
jemnic, ktére nie zwykly wychodzi¢ za prég najskry- 
tszych gabinetoéw; wiem przeciez iz skionno&¢ 1 doswiad- 
ezenie, jakie posiada Jego Ksigzeca Mo&¢ w sztuce wo- 
jennéj moglyby ku temu takze uczyni¢ go chetnym, 
gdy2 wyborne znalaziby pole do zaspokojenia wrodZo- 
nego mu pociagu i okazania swojéj dzielnosci. 

Potém wojewoda dodat mi straz pewna, z ktéra przy- 
bylem do obozu, zkad dopiero po kilku dniach tam za- 
bawionych postatem mu list Waszéj Ks. Mci razem z dru- 
gim od JMé pana Masini. Niediugo potem ten sam pan 
przyjechal do dworu; ja za8 unikalem go przez czas 
jakis, aZ razu jednego spotkawszy go wé&réd obozu, zbli- 
zytem sig ku niemu z temi stowy: — Wyznaje jasnie 
oswiecony panie, Zem sie staral uniknaé tego spotkania, 
bo ani czas ani miejsce nis zdato mi sie stésowném do 
ztozenia. mu holdu mojego. Wojewoda zaés biorac mie 
za obie rece i zniewalajac mie swojemi i mojemi dioh- 
mi nakryé glowe, rzekt mi: — O panie Minucci! teraz 
calyS w ceregielach, a w domu moim tak sie wielce 
chybialo! — Jaénie oswiecony panie, odpowiedzialem, 
wybaczysz mi jeéli jako cudzoziemiec nieSwiadomy tu- 
tejszych zwyczajéw, chybitem w czémkolwiek, i raczysz 
mig w tym wzgledzie oswieci¢, abym mdgt wynagrodzi¢é 
me bledy. Na to wojéwoda ze émiejacém obliczem i 
przedrzezniajgc mi¢: — Znam najjasniejszego *) ksiecia 


*) Niepodobna byYo wierniéj prsetYumaczyé wfoskiego tytutu se- 
renissimo, jakkolwiek wyraz polski najjasniejszy w écis¥ém zna- 
ozeniu swojém do kréléw sie tylko stosuje (p. t.). 
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Matiasza jedynie jako mojego przyrodzonego pana.... 
nie moge wiedzieé o podobnych szezegélach.... sa to 
rzeczy nie wychodzace za prog najskrytszych gabine- 
tow... wtedy kiedy waszmoé¢ jestes slugg najjaéniej- 
szego ksiecia, a takiéj godnosci i zacnosci, i2 Jego Ks. 
Moéé nie tylko raczyt mu objawié, lecz i zlecit te spra- 
we, 0 ktéréj waszmosé wiedzieé nawet zaprzeczates; o- 
skariaj wiec siebie i wlasne postepowanie, ktére stalo 
sie powodem, sem sie z waszmosciga nie obchodzil tak 


_ jak na to zashugiwal mily sluga Ksiecia tak wielce ode- 


mnie powazanego, i pamietaj, Ze4 mie winien usprawie- 
dliwié .przed najjasniejszym ksieciem, zapewniajac 2es 
sam spowodowat moj biqd. | 

Ten pan jest caikiem oddany W. Ks. Mci, i krélowa 
uinosé w nim poklada, jak mnie mdwit p. Burattini, 
przez ktérego zwykia go uwiadamiaé o wielu rzeczach 
téj} sprawy dotyezacych, aby go zjednaé sobie i skarbi¢ 
wzgledy réwnie jego osobiste jak i podwiadnych jemu. 

Zdaje mi sie, najmilosciwszy ksiaze, zem przez po- 
wyzsze szczegély zadosé uczynit powinnosci, jaka mia- 
tém da¢ poznaé W. ks. Mci przychylnosé polskich panéw 
ku niemu, i zamykam powiadajac, iz w ogdéle nie moze 
byé wieksza, ile ze wszyscy pragna monarchy bitnego, 
hojnego, laskawego, uprzejmego i naboznego, ktdre to 
zalety i cnoty wiem do jakiego stopnia sq wiasnemi W. 
Ks. Mci; zakotcze wiec bez dluészego rozwodzenia sie 
te czed¢ sprawozdania mego, przystepujgc do wypad- 
kéw jakie mig spotkaly u dworu w przeciagu pieciu 


niemal miesiecy pobyta tam mojego, i do stanu, w ja- . | 


kim zostawilem sprawe zlecona mi od W. Ks. Mci. 
Dnia 9 pazdziernika 1658 roku przybytem do obozu 
polskiego pod Toruniem w Prusiech, i zostatem przyje- 
ty od JMei ksigdza Martinozzi, audytora jeneralnego 
nuncyatury w Polsce, z najszezersza, Zyczliwoscia. Kwa- 
tera krolewska byla po téj stronie Wisly w klasztarze 
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Franciszkanow, ktéry slatyl takte sa pomicezkanie kré- 
lowéj Jéj Mci ustawicznie tam przebywajacdj; ale kroél 
najwigcé} goscil po tamtéj atronie Wisly, gdzie by! obés 
wojska polskiego pod Toruniem. Dnia zas przyjaada 
' mojego krélowa sama jedna znajdowala sig na onéj 
kwaterze, i o 10téj z rana kazala mie praywoladé do 
siebie. Miatem tedy u Jéj Krol. Mei pierwsze postu- 
chanie, na ktérém nastapily rozmowy, jak najwierniéj 
i bez zadné} odmiany spisywane przezemnie za kazda 
razq com otrzymywal podobny zaszezyt rdwnie od nidj 
jak od kréla JMci, chcae je tym sposobem podaé (jak 
to czynie w téj chwili) W. Ks. Mci, abys w szcaegélnd) 
- madrogsci swojéj wytiggnat z wspomnionych rozméw te 
wnioski, jakie za najpewniejsze osqdzisz. 

Najjasniejsza pani przeméwila do mnie po francuzka 
gdym wszed! i zblizal sig dla ucatowania jéj szat: — 
Monsieur, vous serez las *), Odpowiedszialem ze nie weale 
a to dla rzadkich wygéd, jakie znajduja podrdzujacy 
po tym kraju, i podezas gdy mig za reke sciskala wre- 
ezylem jé) list W. Ks. Mci, ktéry ona przed rozpiecz¢- 
towaniem przylo2zyla do czola (co jak mie sapewniano 
zwykia czynié Jéj Krolewaka Mosé gdy odbiera listy 
od przedniejszych ksigzat z reki ich postéw) ‘a otwo- 
rzywsazy go i szybko przebiegiszy oozyma, zdjgla reka- 
wiczke i dioh mi podaé raczyla w ktéréj list treymalia, 
abym mial zaszczyt ucalowaé one (p. Burattini juz mie 
byt uprzedzit, te tak wypasé mialo, bowiem Jéj Krol. 
Mosé zachowuje ten swyczaj z osobami pewnego sna- 
ezenia, do ktérych liczyla mie przez weglad, zem byt 
sluga W. Ks. Mei), a ja sktoniwszy sig calowatem; w tém 
Jéj Krol. Mo& odezwata sig do mnie przeduiq wio- 
SZCZYZDQ: 

— Jak sie teZ Waszmosei podobaty te kraje? 


*) BYowa po francusku prsytocsene w rokoplémic. 





— Najjasniejeza pani *), odrzeklem, wérdd zwalisk 
przez tyle wojen zageszczonych przebija zyznosé ziemi . 
i niepospolita umiejetnosé mieszkancdw w naprawianiu 
poniesionyeh szkdéd. 

— Wiedz Waszmosé, dodala, it jest rzecza wrodzong 
polakom ubolewadé nad ziém terazniejszém bez pamigci 
ns przeszie, i bez obawy przysziego; dla tego to jeéli 
nieprzyjaciel znisgezy dzisiaj miasto, a potém je opusc, 
nazajutrz mieszkahce onego wracaja i biora sie do od- 
budowania, jak to mogtes widzieé na Wroctawiu déwi- 
gnionym w krétkim czasie w oczach nieprzyjaciela nie 
daléj stojacego jak na szerokosé Wistly. — 

Po tych stowaeh obrociwsezy sie do p. de Noyers 
wowezas obecnege, powiedziala mu: — Monsieur, allez- 
vous-en ©). On wyszedt 2 izby, a Jéj Krol. Mosé daléj 
zemng prowadzac rozmowe dodala: 

_— Ale dajmy pokdéj temu. Jakie masz Waszmoéé 
rozkazy od pana swego ksigcia Matiasza? 

— Najjasniejsza pani, odpowiedzialem, najacislejazym, 
najwyrasniejazym i najszezegdlniéj] azaleconym mi jest, 
abym zapewnit W. Krol. Modé o giehokiej ezci, jaka 
zachowuje Jego Ks. Mosé ku krélewskim jéj cnotom, a 
Jako sam od dawna podwiecit calego siebie kazdemu 
skinienia W. Krol. Mci, tak jq teraz blaga przezemnie, 
aby mu dala pozna¢é swoja krélewska przychylnosé nie 
gzezgdagc mu zgola ordynanséw swoich. 

— Ksigze JMé, odpowiedziala, moze byé pewnym, iz 
eenigc szczegdlnie praeswietny dom toskanski dla Sci- 
slego pokrewiehstwa jakie go jaczy z kroélem malion- 
kiem moim, jestem gotowa okazaé mu to w kasdym 
razie, a w nagrodg za jego waleeznosé da¢ mu to po- 


“) Sacra Maesta w rekopidmie. 


*) Po francuska w rekopiémie, 
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zna¢é w osobliwszy sposéb w pewndj zblizajacé} sie oko- 
licznosci, moze przypadkiem nie obeéj Waszmosci. 

— Stésownie dq tego co wiem, najjasniejsza pani, 
odpowiedzialem, i co mam rozkaz przedstawi¢ W. Krdl. 
Mci, najjasniejszy Ksigze pan.mdj milosciwy uwazajac 
sie za catkowicie podleglego skinieniom W. Krol. Mci, 
bedzie to sobie mial za nadzwyczajng taske, jeshi W. 
Krol. Mosé zechcesz zostaé sprawczynia tego, co sig o- 
kaze z dobrém wszéj korony i ze slawa Jego Ks. Mei. 

Kroélowa powstawszy oparia sig na oknie, i po chwili 
rzekia: 

— Dosyé o tém: zrozumielismy sie. Ograniczaj sie 
waszmos¢é na ogdlinikach; takim sie sposobem zachowuj 
z dygnitarzami, a stah sie jeszeze ostroiniejazym gdyby 
cig zagadniono o sprawie, ktéra wiem iz jest wiadoma 
tobie. Postepuj rozwaznie i pamietaj ze nie masz tutaj 
przyjaciol, przez co chee ci daé do zrozumienta ze8 sie 
z nikim poufalié nie powinien, bo jeéli tajemnica jest 
dusza spraw, to obecnéj jest dusza i ciatem. A poniewad 
staé bedziesz u sekretarza Masini, przez ktérego poére- 
dnictwo ma sig toczyé caty interes, stuchaj wszystkiego 
co ci bedzie mawiat codziennie, ale udawaj ze sie do- 
piéro teraz dowiadujesz o kazdéj rzeczy, i nie odkrywaj 
mu zadng miara zleceh najjasniejszego ksiecia. 

Potém usiadiszy dodala: 

— Czy tez on pisze do krdla i do panéw wojewodow? 

— Pisze, najjaséniejsza pani, odpowiedziatem; ale po- 
lecono mi nie oddawaé listow chyba za zezwoleniem i 
rozkazem W. Krol. Mci; ksiaze zas JMé pan mdéj milo- 
sciwy uprasza ja, aby je przebiedz raczyta. 

— Chetnie je odezytam, odparia Jéj Kril. Mose; ale 
bedzie-li sposéb dodaé co lub uja¢? 

— I owszem, rzeklem, mam nawet sposdb przerobie- 
nia ich calkiem, tak jak sie lepiéj zdawa¢ bedzie kré- 
lewskiéj jéj madrosci, bowiem oprécz kilku podpisanych 
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blankietéw, ktére posiadam, wyrazny otrzymalem roz- 
kaz wysylac gohcéw, jesli bedzie potrzeba, aby w razie 
formalnego przystapienia do ukladéw Jego Ks. Mosé 
mogt przystaé osobe upowazniong i umocowana do od- 
bierania dostojnych rozporzadzeh W. Krél. Mosci, oraz 
Kroéla JMci. 

— Ruszaj wiee waszmosé na spoczynek, odezwata 
sie Jéj Krol. Mosé; kiedy cie potrzebowaé bede, kaze 
cie przywotaé, a waszmosé zaS opatrzysz sie w listy do 
tych pandw, takze i w list do kréla, do ktérego dobrze 
jest abys sie udal, skoro bedziesz mdgt, lecz nic mu nie 
wspominaj o sprawie; id%Z raczéj pod pozorem ztozenia 
mu holdu jako cudzoziemiec. | 

— To jest wiasnie, odrzeklem, najgoretszem pragnie- 
niem mojém; i bede modgl pray zrecznosci podobnego 
zaszczytu podaé Jego Krol. Mci listy najjasniejazego 
wielkiego ksigcia Toskaiskiego. | 

Tu Jéj Krol. Mo&é nie dozwalajac kofczyé przerwala 
mi pytaniem: 

— Azali tycezace sie téj saméj sprawy? 

_— QGdyby tak bylo, odpowiedziatem, nie oémielitbym 
sie ich oddaé bez upowaénienia W. Krol. Mci; ale to 
sa tylko listy najjasniejszego W. Ksiecia Polpealace 
Krolowi JMci sprawe margrabiego Bibboni. | 

Na te slowa Jej Krol. Mos¢ zaémiata sie nieco, i 
rzekia: 

— Ozyi sie jeazeze nie uspokoil ten Bibboni? a. 00? 
Id% wige waszmosé i przynies wi list do krdla, a ja mu 
go sama wreceze po twojém widzeniu sie z Jego Krol. 
Moscia. 

Temi wyrazy odprawita mig, wolajac znowu p. de 
Noyers. 

Za powrotem moim na kwatere wilasnie gdym siadat 
do stolu, przyszedi ksiqdz dworzanin krélowéj w towa- 
rzystwie dwoch pokojowcow, i z rozkazu Jéj Krol. Mei 


B04 =: 


zadat odemnie listow, a jami mu je wazystkie razem o- 
pieczetowane powierzy!. On za& wyszediszy na chwile 
z izby, postat je czém predzéj do mieszkania krélowéj 
przez jednego z tych pokojoweéw, a sam pozostal do- 
poki ow postaniee nie wrécit niosac mu koperte, ktéra 
on odpieczetowawszy znalazt w niéj list W. Ks. Mosei 
do krdéla, i wnet sie do niego puscil, przeprawiajac sie 
przez Wiste 2 obydwoma pokojowcami; %e zaé doznalem 
by! pewnego wstretu do powierzenia listu onemu ksie- 
dzu, ksiadz JM¢ Martinozzi zachecat mie abym nie czy- 
nit w tém zadnéj trudnosci, albowiem wrzekomo nie byt 
niczém wiecéj jak kapelanem krdlowéj, ale w rzeczy 
saméj byl jéj sekretarzem, ajentem, slowem wszystkiém 
w interesach osobistych i poufnych najjasniejyzéj pani. 

Dnia 11 tegoz miesiaca krdlowa mie powtérnie wezwata, 
i wprowadzony zostalem od p. do Noyers, ktéry sam 
jeden byt na przedpokojach. Wszediszy znalaztem kro- 
lowe same, a skoro mie ujrzaia nie dajac przeméwié 
ani stowa rzekla do mnie: — Panie Minucci, widzialam 
listy; sa, one weale dobre. Mozesz je osobiécie wreczyé 
maléj liczbie tych panow ktérzy sa w obozie, a reszcie 
poodsylasz je dodajac kilka sléw od siebie, albo od 
Masinego, ale od Masiuego lepiéj, lepidj... Krélowi po- 
stalam list przez kapelana mojego, jak to moze widziated. 
Jutro rano bedzie tutaj Jego, krél. Mo&é; wacpan sé 
mozesz po obiedzie zlozyé mu twoje powinnosci; posta- 
ram sie abys mial wszelka ku temu latwosé, i przypo- 
minam, abys nic nie nadmienial o sprawie, jesli Jego 
krol. Mosé sam nie zacznie o nie} méwi¢, e& bardzo byé 
moze. 

Po tych stowach powstala, wziela listy leZace na stole 
i zwrocila mi je méwiac: 

— Schowaj je waszmosé. | 

Com te? natychmiast uczynil, podczas kiedy krélowa 
niby sie praechadzajac zblityla sig do malych drzwi- 
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ezek, a uchyliwezy ich troche i sajrzawazy do pokoju, 
do ktérego prowadasily, wrécila ku mnie; ja zas widzac 
Ze sie ablisza cofalem sig coraz przez uszanowanie, a2 
doszediem do &ciany onym dziewiczkom przeciwlegiej, 
i znalaziem sie miedzy dwoma oknami, gdzie krélowa 
obaczywsty mie stojgcego powiedziala mi ciszej nit 
zWwycsajnie: 

— Ksiqze Matjasz oznajmil mi przez ojca Giovannelli, 


‘te rad przybytby do Polski, a jam go zachecala do 


przybycia po skoficzeniu sejmu, w czasie ktérego zacze- 
ly si¢ samieszki dotychczas trwajgce. Bote moj! ilez 
dobrego wynikloby 2 jego przyjazdu dla niego samego, 
dla nas i dla catéj Korony!... Bote méj swiety! dla 
ezego? nie prayjechat?... Nie wiesz-li waszmosé czy 
dotad trwa w jednakowych zamiarach ? 

— Pewien jestem, i2 skoro Jego Ks. Mosé dowie sie, 
ze zdota dogodsi¢ widokom Waszej Kr. Mosci i Ze sie 
praygodzi ku jej sluzbie, niezwlocznie zjechac tu nieza- 
nieba; postuszefistwo skinieniom W. Kr. M. goraca ehe¢ 
poswigcenia jej stusby swojej, skionnosé wrodzona ka 
ezynom walecznym, oto powody niedozwalajace mi wat- 
pié o jego niecierpliwém oczekiwaniu rozkazéw; i to 
mnie jeszeze utwierdza w mojém maiemaniu, ze widze 
Jego Ks. Moéé piszgeego w podobnym sensie do tych 
panow. 

— Wezystko to dobrze, odpowiedziala krélowa, ale 
trzeba mu donieé¢, iz jego obecnodé jest tutaj konieczna; 
ostrze2 go tedy waszmosé za pierwssg sposobnoscia. 

Tak méwigc krélowa wracala powoli na miejsce, kto- 
re zsjmowala przy miojem wejaciu, i usiadlazy zawolala: 

— Jest tam kto! 

Na to wotanie wazedi p. de Noyers (ktéry byt zara- 
zem mistrzem ceremonii, odZwiernym i jakoby wazyst- 
kiém, gdyt mnego nadet nie bylo), a ona mu powie 
dziala : , 
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— W. Kaigze Florencki poleca mi Bibboniego, a ten 
jegomosé przywidzt mi wstawienie sie W. Ksiecia i listy 
od niego; zobacz no waszmosé coby modzna uczyni¢; — 
chcialabym sie przystuzyé W. Ksieciu, ale niewiem czy 
mi sie uda, bo krdél nie zbyt dobrze usposobiony dla 
Bibbonego; wszelako doltdz waszmosé starania i zrdb, 
aby ten pan mial postuchanie u kroéla. Ty zas, Minuc- 
ci, pdjdziesz z jegomoscia sekretarzem moim. 

Na co ja gteboko ‘ukioniwszy sie wyszediem; wkrot- 
ce potém dopedzil mie é6w p. de Noyers, sciskal mig za 
rece, wielka wyrzqdzat uczciwosc, stowem staral sie 
najrozmaitszemi sposoby spoufalié ze mna, powiadajae, 
iZ miat listy od p. Burattini oprécz wierzytelnego, w kté- 
rych wiele o mnie napisano, ze w skutek tego widzial 
sie obowiazanym do uslug moich, a bardziej jeszcze 
Z powodu, ze mialem sobie powierzone sprawy W. Ks. 
Mci. Na co wszystko usilajac odpowiedzieé wedle cere- 
monialu i rubryki grzecznoéci, utrzymywalem, zem nie- 
miat innych powierzonych sobie spraw nad wstawienje 
sie za Bibbonim, 1 ptosilem usilnie wielmoznego pana 
o gorliwe poparcie takowego przed krélewskim maje- 
statem, abym po ukonezeniu sprawy margrabiego Bib- 
boni mdgt sie poszczyci¢é, Zem dobrze sluzy! najjasniej- 
szemu W. ksigeciu i najjas. ksiecia Matjaszowi. Odpo- 
wiedziat mi de Noyers: | 

— Bede dzis na obiedzie 2 panem, bo Masinemu, 
ktéry jest moim przyjacielem od serca zachciato si¢ 
mie ugoscié; tam sige lepiej porozumiemy. 

I po tych slowach pozegnal mig i wrécit do pokoju 
krélowej, ktéra dotychezas stala u drawi przystuchujac 
sie naszé] rozmowie. 

P. de Noyers prayszedt jak byl obiceal, na obiad do 
p. Masinego z najwigksza poufaloseig, do tego stopnia 
ze przynidst z soba niektére potrawy niewylaczajac na- 
wet wina; a gdysmy wszyscy zasiedli do stolu wraz 
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z ksiedzem Martinozzi, on to pierwszy po obojetnej 
z poczatku rozmowie, i gdy juz stuzbe oddalono, dotknal 
sprawy W. ks. Mci temi slowy: 

— Panie Minucci, jest nas czterech na tym obiedzie, 
ktérzy wigceéj nizli ktobadzZ w tem krélestwie kochamy 
ksiecia Matjasza i pragniemy aby zostal obrany naste- 
peg do tej korony; ci dwaj panowie, ciagnal dalej wska- 
zujac na Noyers’a i Masinego, moga ci pomddz w prze- 
prowadzeniu tej rzeczy, jak to jut w istocie czynia, i 
Jego ks. Mosé niezle postapi jesli w powierzonej tobie 
gprawie zechce ich rady zasiegna¢; zreszta miedzy so- 
ba, mozemy swobodnie o tém wszystkiém gawedzi¢. | 

Tak mie ta przemowa zadziwila, iz zrazu prawie od- 
szediem od siebie; atoli rychto odzyskawszy cata przy- 
tomnosé, obrécitem sie z zimna krwia do ksiedza JM- 
ei, i rzektem : 

— Ze sie licze do najgorliwazych wielbicieli imienia 
najjasniejszego ksigcia Matjasza, to sprawiedliwos¢ do 
ktéréj mam wielkie prawo; lecz azebym miat zaszczyt 
byé uZywanym od Jego ks. Mci w sprawach tak wiel- 
kie} wagi, jak pan z tem slysze¢ sie dates, nie potrafie 
tego sobie przyznac bez oczywistej zarozumialosci; i 
przeto waszmosé mocno sig zapewne mylisz, jak sig juz 
niedawno omylilt pan de Noyers, ktéremu odpowiedzia- 
jem co teraz odpowiadam waszmosci: iz listy wreczone 
przezemnie krdlowej ‘JMci o niczém inném, sadze, nie 
wspominaja jak o interesie Bibbonego. 

Na to p. Masini Smiejac sie odezwal : 

— Szkaradny to, przebég! interes; nie Brbbone ale 
birbone °) nalezy go nazywat; czyz nie prawda Monsieur? 
dodat obracajac sie de Noyers’a. | 

Na co ten mu odrzekil: 


$) dosfownie: nie pijakiem ale fotrem. 
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— Wazysey wiémy jak Zle stuzyt Jego Krol. Mei, i 
jak nas wszystkich dreezyt; ale W. ksiaqte I[Mci i ksia- 
ze IMci Matjasz zalecaja go najjaépiejszej pani moj}, 
ktéra pragnie zadowoli¢ Ich ks. Mosé, wypada zatém, 
abySmy usilowali przysiuzyé sie nie jemu, ale krélowéj 
i ksiazetom, oraz zaspokoié pana Minucci. 

I na tém zakohezyt rozmowe dotykajac innych obo- 
jetnych przedmiotow. 

Po obiedzie Noyers poszedt do Krélowéj, a Masini 
przeprawiwszy sie przez Wiste udat sie do kréla, zkté- 
rym nastepnego ranka powrdocil. Ja zas pozostalem sam 
na sam z ksiedzem Martinozzi, i wymawialem mau 
ig tak niebacznie i bez zadnych ogrédek rozpoczat byt 
u stolu rozmowe zniewalajaca mie niejako do wyjawie- 
nia tego co wiedzial, Zem winien milczeniem pokrywaé, 
i gdy zwlaszeza sam radzit W. ks. Mosci posiaé mnie 
lab kogo innego z wyraznym rozkazem niewydawania 
sie przed nikim, wyjawszy jedne krdélowe, z podobném 
postannictwem. Ksigdz IMé odezwal sie na to: 

— Sprawa ktéra nas zajmuje’ wziela poczatek od 
krélowéj, i przez nie powierzona zostala panu Buratti- 
nemu, aby znidst sig w tym celu z ksieciem, oraz po- 
rozumiat sig zemna, ktéry zreszta, jak wacpanu wiado- 
mo, listowalem z Jego ks. Mcig. Ja zaS, zawsze idae 
za porada. p. Masini, napisatem ksieciu wszystko co za 
szio az do dnia wezorajszego; 0 czém waszmosé jestes 
dostatecznie uwiadomiony, jak wnosze z odpowiedzi 
ksiecia pisanych cyframi reka waszmosci. P. Burattini 
bedac z dusza i z ciatem oddany p. de Noyers, szedt 
zawsze za podmuchem tego czlowieka *), ktéry jakkol- 
wiek popisuje sig z przywiazaniem swojém do naszege 
ksiecia, jest przeciez gorliwym stronnikiem Kondeusza; 


T) & camminato colla tramontana del medesimo. 
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krélowa, ktéra o tém wié dobrze, chocia4 w innych 
rzeczach swykia calkiem dowierzaé jemu, w tych dosé 
ostroinie z nim postepuje, jakoz wieksza czesé listow 
moich rééni sie od listbw p. Burattini, albowiem krélo- 
wa puszczajac w obieg przez usta de Noyers’a to co 
pisywal Burattini, sama nakazywala mi pisa¢ inaezéj. 
Z tego to powodu zalecila waszmosci na pierwszém po- 
stuchaniu, jak mi to pdénie} wyznala, abyS nikomu in- 
nemu nie ufal oprécz Masinego, zktérym Jej krél. Mosé 
po widzeniu sie z waszmoscia, méwila, i opowiadala ma 
taly tryb postuchania, i jako przywolala Noyera’a udajac 
przed nim, ze roztrzasala z waszmoscia sprawe Bibbo- 
nego, ktérego przy tobie polecita Noyers’owi, i nadto 
powtérzyla Masinemu odpowiedZ dana przez ciebie te- 
muZ Noyers’owi, ktéry to z rozkazu krélowéj doswiad- 
ezat waszmosci okolo sprawy najjasniejszego ksiecia, 
podczas gdy ona sama podsluchiwata was 2a drzwiami 
i réwnie? sama.dala p. Masinemu rozkaz, aby cie wy- 
prébowat, co on tez uezynilt przezemnie, jak widziales, 
a potem pierwszy przerwat owa rozmowe Zarcikiem 0 
imienin Bibbonego; co zas do waszmosei, bardzos sie 
roztropnie znalazt. 

— Moéci ksieze, odpowiedzialem, nie mozesz wasz- 
mosé zaprzeczyé, iz mam sluszne prawo utalania sie, 
tem nieby! uprzedzony od niego, ize mie poniekad wy- 
stawiono na stracenie interesa niemnie} jak siebie same- 
go, ktéry majae sobie wloZony obowiazek bezwzgledne- 
go stésowania sie do rozkazdw waszmosci, 0 mato em 
wszystkiego nie wytrabit; bo gdyby nie to, ze p. de 
Noyers juz mie byt poprzednio kusil, przez co widzia- 
fem sie zmuszonym do popierania wyrazéw wyrzeczo- 
nych w jego przytomnvsci, to zaiste bytoby jus po 
wazystkiem. | 

Ksiqdz JMé serdecznie sie rozsmiawszy dodat: 

21* 
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'— Cé% kiedy bylem pewien, ze niedopuscisz, aby 
bylo po wszystkiem; i owszem wszystko sie uratowalo, 
tym zartem, ktéry ani sprawy aniciebie nie przyprawil 
o zgube, ba, postawil cig jako mgza °) w oeczach Ma- 
sinego, co ma sie znaczyé w oczach samego krola, kté- 
ry niebawem dowié sig o wszystkiem, tudziez w oczach 
krélowej, ktora o tej godzinie juz dostatecznie uwiado- 
miona. Owszem, te Zale, coS je przedemna rozkiadal, 
powtérz je Masinemu; bo niepomalu ci postuzy, jesli 
go przekonasz, ze pragniesz zalezeé od niego, a nie od 
Noyers’a; wziat on to bowiem bardzo do serca, i chce 
aby jemu jednemu przypisywano zaszezyt przeprowa- 
dzonej sprawy. Obaczysz wtedy, ze Masini rzecz te 
w zart obracajac na mnie jednego cata wing zlozy, i 
bedzie mig strofowat zartobliwym sposobem, gdy2Z znam 
jego wrodzong wesotose. 

Tyle byto rozmowy naszéj dnia onego. 

Nastepnego rana bardzo wezesnie przeprawil sig krél 
przez Wislg niemajac nikogo przy sobie oprécz Masi- 
nego. Ten zas odprowadziwszy kréla do mieszkania 
krélowéj, wstapit do swojéj kwatery ogrzaé sie przy ko- 
minie, i zastat tam ksiedza JMcia ze mng, a wszediszy 
zamiast pozdrowienia przywital mie temi stowy : 

— Co tu porabiasz was¢, panie Minucci? Coé jak wi- 
dz¢ zaprzyjazniasz sig.z tym zlosliwcem? Chyba tes 
zapomnial jak wezoraj usilowal wywiesé cie w pole i 
wystrychnaé na ktamce przed tym Francuzem? 

Ja za8 glos zabierajac przed ksiedzem JMcia, i rzecz 
dalej prowadzac tym samym krotochwilnym tonem: 

— Ach! panie Masini, bardzo sie cos obawiam ze nie 
bedziemy mogli tego samego powiedzieé co ten kum 
Dasz. 

— I czegdz? zapytat Masini smiejge sie. 


°) vi ha canonizzato per ua ’uomo appresso il signor Masini. 
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— Oto tego, odrzeklem: kumie moj, jest nas dwéch 
zlosliwcéw, ale wiekszy zlosliwiec z ciebie. 

— Nie udaloci sig! zawolat Masini, bo jest nas trzech 
w tej chwili, ale wezoraj rano per Bacco! byto nas czte- 
rech, a ty ze wszystkich najsmutpiejszym °) bytes. 

— Jakkolwiek badz, panie Masini, odpowiedziatem, 
nie jestem dos¢ walecznym aby sie obronié od tak te- 
gich razéw, i przeto gdy spadaja na mnie, racz mi za- 
wsze waszmosé przychodzié w pomoc, zehy potowa onych 
spadia na birbona. 

— AbysS waszmosé mial pewnosé, ze to uczynie, od- 
powiedzial, odtad juz poczynam, i prazerywam rozmowe 
o zioéliweu rzecza o lotrze, o ktérym rozprawiatam 
z krélem przez cala droge, i przekonatem sig ze ma te 
wilasnosé przerywania rozméw, gdyz Jego krél. Mosé 
skorom jego bardzo natarczywie zalecal, milczat przez 
czas jakis, a potém cos wtracat o jego przymiotach nie- 
pochlebnych lub przynajmniej nie przypadajacych do 
smaku Jego kroél. Mci. . . ale coS widze, ze nasz ksiqdz 
jegomosé sig nadasal; trzeba zawrze¢é pokéj za pomocg 
okowity; i tusmy jeli te rzeez okowita zalewaé. 

W taki to sposdéb czyni sie praktyki z tym czlowie- 
kiem, ktéry jest doprawdy najuczeiwszy i z jednaka gor- 
liwogcia, stuzy W. ks. Mci co JMé ksiadz Martinozzi. 

Tegoz dnia po obiedzie bylem u kréla JMci, ktéry 
mig przyjal, i wprowadzony zostalem od Masinego do 
jednéj zcel klasztornych przegrodzonéj po srodku prze- 
pierzeniem w pot wysokosci, gdyz czes¢ jéj stuzyla za 
przedpokéj. Wszedtem, i podczas gdym oddawal po- 
winne uklony, glebokie uszanowanie nalezycie wyswiad- 
ezajac; Jego krol. Mosé pierwszy przemdwil do mnie w te 
slowa: . 


*) Gra sféw na wyrasie bliskoznacznym fristo, przez ktéry mo- 
dna rozamies cfobliwoa réwnie jak sasmuconego. mo 


— 312 — 


— Otrzymalem list, ktéry wassmosé wreezyles kré- 
lowéj dla mnie, o ktérym to poméwiemy inng raza, 
gdyz ‘tutaj nas slyszq (Ww rzeczy saméj) za przegroda 
stali niektérzy panowie polscy), a kroélowa nauczy ci¢ 
wszystkiego co nadal przedsiewzigs¢ wypadnie. Czy 
masz inny jaki interes do nas? 

— -Najjasniejszy krélu i panie najmilosciwszy! za- 
szezyt jakiego doswiadczam od W. krél Mci, gdy jest 
mi danem ucatowaé poly jego szaty, stanie mi za naj- 
wazniejszy interes, bo zarazem podaje mi srecmosé u- 
stuzenia najjasniejszemu pann mojemu przez oddanie 
W. kroél. Mci tego oto listu. 

Krol JMé waial list, kt6ry mu podawalem, czytal ge. 
powoli jakoby wazac kaade stowo, i nareszcie obroécik 
die ku mnie z zachmurzoném czolem: 

— Pan wasz, rzekt, zaleca mi Bibbonego; pisal mnie 
jaz o nim Wielki ksiaze; sna¢é niewiedza Ze to furtant; 
zreszta, wasé sam uwai%, atzali to pora do. wyprawiania 
postéw do Hiszpanii po wyplate? Ale basta, zobaczymy- 
sie, zostawaj tymczasem z Masinim, — i nic wiecd 
nie pomdwiwszy do mnie wyszedi do drugiego pokoja, 
a jam zostat w pdt ostupialy, widzgc, 1% nietylko do 
poczatku swego, ale daleko za poczqatek cofnela sig ona 
sprawa, ktéra mi W. ks. Mosé za ukohczonga dad ra- 
ozyles epierajac sig na listach Burattinego, Martinoz- 
zego. i Masinego, i juz zawstydzony wynosilem sie, gdym 
sig spotkal z Masinim trzymajacym w reku listy W. 
ka. Mci do panéw wojewoddw, ktéry rack! mi: 

— Idg do krdéla po list bespieczehstwa dla przewie- 
zienia papierow, ktoreé mi oddat wezoraj; i tak mé- 
wiac pokazat mi makularz glejta onego, ulozony podlag 
pisma W. ks. Mci, i opiewajacy, iz wiezione listy po- 
chodza od W. ks. Mci i sq powierzone mojéj osobie, 
ktéry jade tutaj dla oSwiadcgenia checi, jake czujosz 


W. ks. M&é stuzenia téj) Koronie przez jedne lab devie 
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kampanje; i Ze krol JMé w téj rzeczy jest zupelnie obo- . 
jetnym, wyjawszy, ze pragnalby ogladaé W. ks. Moaé 
przez szezere a nieudane ku niemu przywiqzanie swoje, 
i prseto zyczy sobie jak najmoeniej, aby panowie Ich- 
mosé obmyélili przyawoity i sprawiedliwy pretext dla 
jego przyjazdu. 

Poczekatem nieco, aZby Masini wrdécit od krola, tka 
gdy rychlo wyszedl, powiedzial mi: 

-— Jego krél. Mosé pochwalit wszystko i przykazal 
toi porozsylac te listy przez kozakéw umyslnie na to 
wyprawionych. 

Co w rzecay saméj nastapilo przed noca; mysmy sie 
za& przeprawili przez Wists, a jam rozdat listy panom 
—zostajacym w obozie, ktérych bylo trzech: Referendarz 
koronny, Pac kanclerz W. Litewski, i Marszalek W. ko- 
ronny, ktérzy sig wszysey pokazali wielce przychylne- 
mi dla W. ks. Mot, i niecierpliwymi widziec jego tutaj; 
jednakowoz mdéwiac ze mng poprzestawali na ogélni- 
kach, oprécz W. marszatka Lubomirskiego, ktéry mi 
powiedzial : 

— Ksiqze JMé Matjasz miat zawsze uczucia szlache- 
tne i pochop do Zolnierki; potadanym jest przeto w tym 
kraju, t6m wiecéj, i4 jako oswojony z narodem niemie- 
ckim, mégtby tad zaprowadzié i utrzymaé w karbach 
tych co ta mamy za pomocnikow, ktérzy przez zie rza- 
dy dowodcéw (byla to przyméwka do jenerala Sasa 
gléwnego swego nieprzyjaciela) i przez niesfornos¢ Zol- 
nierza, wiecéj nam prayniesli zlego niz dobrego, pomi- 
jajac juz, 2e placimy za dwanascie tysiecy, a jest ich 
zaledwo dwanascie setek na pot umartych z gtodu (ce 
byto najwicksza prawda i oraz przyezyng nieprzyjazni 
W. -Marszalka dia jenerala Sasa). 

— Co do mnie, mdéwil dalej, wiele winienem Jega 
ke: Mcé;/bo juz mig po dwakroé darzy! swemi mitemi 
listy bez gatinej} 2 mojéj strony zaslugi. 
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I tu sie przytoczona rozmowa przerwala uwagami nad 
pieknoscia, Wioch, a szczegélnie Florencji. Poczem wrd- 
cifem na moje kwatere, dokad przyszedi ze mnq p. Ce- 
fali sekretarz W. Marszalka a gospodarz mieszkania, 
gdzie stalem samotrze¢ z nim, zp. Masini i zp. Marti- 
nozzi. Przy obiedzie tedy Masini pod pozorem oznaj- 
Injenia mi, Ze rozestano wszystkie listy, nakrecit rozmo- 
we ‘na sprawe W. ks. Mci dotykajac onéj z p. Cefali, 
a gdy zapewnial, ze nie tak sig rzecz miala jak kiedy- 
émy jedli w towarzystwie Noyers’a, bylem zmuszony 
odezwaé sie w te slowa: 

— Panie Masini, mam wiele do mdéwienia o Bibbo- 
nim; — aby przerwaé te rozmowe. 

On zas na to: 

— Nie, nie, panie Minucci; méwmy na serio, p. Ce- 
fali nie Francuz, chee powiedzie¢, iz pragnie rzeczywi- 
Scie, aby ksiaze JMé¢ przyby! tutaj, a jakkolwiek liczy 
sig do tych, ktérym krdlowa nie rada, abys sie zwie- 
rzat, mozesz pomimo tego spuscié sie catkiem na mnie 
w téj rzeczy; boé to uczciwy czlowiek, chod nie kazdy 
o tém wid. . 

— Przepraszam, odpowiedzialem, pragnac zawsze 
odwrdéci¢é rozmowe, ale to szezegélniejszy sposéb chwa- 
lenia! 

_ = Pan Minucei nie umié lepiéj chwalié, odpart p. 
Cefali, i ciagnal dalej: 

— Nie szcezedze usitowan, aby przeciagnaé p. Mar- 
szatka na nasze strone; lubi on bowiem ksiecia Matja- 
sza, ale nie chee przystaé na to, aby przystapiono do 
obioru nastepcy przed elekeja kréla, i w tém przeci- 
whym jest checiom pewnéj osoby, ktéra za nadto tego 
pragnie dla dogodzenia prywacie i w widokach nie naj- 
korzystniejszych dla téj korony. 

— Nalety usilowaé, rzekt Masini, aby praywiedd te- 
go pana do zezwolenia, i zr6wnowazyé nieches jego ku 
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pewnéj osobie, o ktérej waszmosé mdwisz (a ta nie in- 
na jak krélowa, bo chee by zrozumiat dobrze JMé p. 
Minucci), walecznoscig, dobrocig i wspanialoscia ksiecia 
Matjasza, i tym sposobem bedzie mozna przetamaé je- 
0 updr. 

W tém gdysmy tak rozprawiali wszed! p. Stanistaw 
syn W. Marszaika, mlodzieniec liczacy ze siedmnascie 
lat, a p. Cefali powiedzial: 

— Wiasnie w téj chwili p. Minucci wnosit zdrowie 
p. Marszatka wielkiego koronnego, i méwil iz JMé p. 
Marszatek bytby osoba, wedle animuszu najjasniejszego 
ksiecia Matjasza. 

P. Stanistaw nie dal mu dokohezyé i przerwal temi 
slowy : 

— A waszmos¢é p. Cefali powinienes by! odpowie- 
dzie¢, ze JMé ojciec méj szacuje tak wysoce zalety 
najjasniejszego ksiecia Matjasza, te niemasz zgola rze- 
ezy, ktérejby nie uczynit dla przystuzenia sie jemu, i 
we mnie samyin obudzil tak silna tadze poznania go 
osobiscie przez wynoszenie jego walecznoéci i opowia- 
danie rycerskich spraw kKsiecia JMci w Niemezech, ze 
niewidze godziny puszczenia sie do Wtioch. 

— Pan Cefali dodat: 

— Nie zabraknie jasnie oSwieconemu panu pogody 
do zadosé uczynienia afektowi, jaki masz ku najjasniej- 
szemu ksieciu, i zaszczyt, 14 skioniles do jednomyslno- 
sci z soba JMé ojca swojego, wylacznie bedzie sig to- 
bie nalezeé. Ale tym czasem wypada wywzajemni¢ Big 
Z& Wnhiesione zdrowie. 

Wtedy mlodzieniee z dziwna udatnoscia wziawszy 
zlocisty puhar sam go napetnit i wyehylit za zdrowie 
W. ks. Mci moéwige: 

— Ach moj panie! Jego ks. Mo&é odwdzieezy mi sie 
we Wloszech lub w Polsce, a waszmos¢ panie Minucci 
rgczysz mi za to? 
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— Gotowosé JMei ksiecin Matjasza jest sa wielks, 
aby potrzebowala rekojmi; ale poniewat jasnie oswie- 
cony pan Zadasz takowéj dla mego wiasnego zaszoryta 
obliguje sig jak najformalnie} tym oto puharem, ktéry 
powtérnie poswiecam szczesliwemu skutkowi zamystéw 
jasnie oSwieconego ojca waszmosci. 

I na tém wowezas stanela rozmowa nasza. Dodad 
musze, iz przez caly czas pobytu mego w obozie ten 
sam panicz codzien byl z nami, a ilekroé zostal sam 
na sam zemna rozwodzit sie nad dobrem, jakieby ztad 
wynikio, gdyby$’ W. ks. Mo&¢ zostat krélem tego pati- 
stwa, ktére dzisiaj pelne zamieszek, bowiem nie krél 
nim, powiadat, lecz niewiasta ambilna rzqdzi; jakoz po- 
zniej ten sam mlodzieniec, o czém W. ks. Mosé wnet 
postyszysz, wyrobil u ojca, i% przystat na elekeja na- 
stepey. 

Dnia 15 patdziernika po obiedzie p. Masini zaprowa- 
dzit mie do kréla JMci z rozkasu Jego krél. Mei, ' kté- 
ry mie przyjmowal pod namiotem, i wedle zwyczaju 
swego nie dawazy przeméwicé rzekt do mnie: 

— C06z to sie znaczy, 14 ksiaze JM6 Matjasz nie pray- 
byt poaniéj do Polski, jak to nam by! sapowiedsiat 
przez O. Giovannelli, zapewniajac o swojém postano- 
wieniu ? | 

To pytanie znalazio mnie -nieprzygotewanego, a nis- 
spodzianie zagadniony niewiedziatem co odpowiedzied, 
jeno to ze zbieg okolicznoéci, tudziez niepokoje jakie 
zaklécily bylty te strony odstrychnely na czas jakis W. 
ks. Mosé od powzietego zamiaru; lees skorobys sig do- 
wiedzial W. ks. Mosé, ze chodzi o stuzhe kréla JMci, 
pewien bylem, i¢ nieomieszkalbys natychminst pudcid sie 
w droge. 

A kroél mi na to: 

—— Napisz.do niego aby prayjezdZal, i wytlémacz nau. 
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ze tutaj nie tak Zle jak sie niektérym widzi. Czy po- 
rozdawaies waszmiosé listy panom wojewodom ? 

— Porozdawaiem, najjaéni¢jesy panic, odpariem. 

A krol JM6é dodal. 

— Jest ich wielu za nim, ehociad mu na ptzeciwnyech 
nie zbywa; ale nie rozpaczajmy. 
' I tutaj zwyozajem swojém basta i achyleniem czapki 
odprawit mie. | 

W ciagu tych dni przyszly odpowiedzi na listy W. 
ks. Moz; niektérzy przystali po dwie, jedne na list przen 
Martinozzega oddany, druga zas na ten, ktdry ja pray- 
wioziem: tamte otrzymat sam Martinozzi i postal je te- 
mi dniami .W. ks, Mci; te zaS szebrawazy razem opte- 
ezetowalem i wyprawilem do Floreneji pod data 4 listo- 
pada. Nie mdglem wiedzie¢ wéwezas co zawieraty, 
gdyz byly pieczetowane, ale wszystko co odpisywali p. 
Masinemu szto na pochwale W. ks. Mei; a pismo p. 
Wojewody Ossoliiskiego kilkakro¢ powtarzalo: Jestto 
ksigze godzien krélewskiej korony, i moze go Bég na- 
826} przeznacza. 

Dnia 19 pazdziernika wrdécilem do kréla JMci do te- 
_ go samego namtotu, a Jego krél. Modé badat mie szcze- 
gétowo o stan sdrowia W.. ks. Moi, o jego wiek, i jeéli 
go wspomina ezasem, i czy go miluje. Odpowiedzib- 
lem na wszystko jak wiedziatem, a szczegélnie o wspo- 
minania Jego krél. Mci i przywiazanin do niego, ro- 
zwodzilem sie szeroce wykazujac, te W. ks. Mosé za- 
wisles od rozkazéw Kroéla IMci, ezego najoczywistszym 
‘dowodem byly zlecenia, jakie odebratem od W. ka. 
Mosci. 

Krél JMé.zapytat : 

— Czy wasamosé napisales do niego aby przyby- 
wat? 

— Napfealem, najjasniejszy panie, odpowiedziatem, 
ate list jebzeze nie wyprawion dia brakau okagji. 
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Krol zas dodat: 

— Napisz na nowo Panu swemu, aby przyjetdéal, bo 
sprawa idzie jak najlepiej, a przy jego obecnosci pe- 
wienem, %e sig szczesliwie i pomysinie zatatwi, dawszy 
sie poznaé Wojewodom niewatpliwie im sie spodoba i 
uczynia wszystko co zechcemy. 

I z tém mig odprawil; ale kiedy bytem juz u drzwi 
Jego krél. Mosé zawrdcit mie, i rozkazawszy mi przy- 
suna¢é stolek, podyktowat mi nastepny list, ktéry tutaj 
przyigczam wraz zinnemi poprzednio pisanemi przeze- 
mnie do W. ks. Mci; a jakkolwiek wiem, ze je W. ks. 
Moéé otrzymaies, posyiam ich odpisy, aby nad tak ze- 
branemi w jedno tatwiéj mu bylo, bez poszukiwania 
onych, czyni¢ postrzezenia swoje. 


LIST DO NAJJASNIEJSZEGO KSIECIA MATJASZA 
pisany prsex Pawia Minuool 4.19 paids. 1658 


szpod Torunia wPrusiech, dyktowany p.kréla Jana Kaszimierse. 


Krél zostat bardzo zadowolonym z oswiadczeh jakie 
mu czynilem o niezmiennym zawsze afekcie W. ks. Mci 
ku niemu, i mdwil mi, iz niewatpi o szczerosci wyra- 
zow moich; ze zreszta nie teraz sig o tém dowiaduje, 
i se sam zachowal dotad dawng swojg zyczliwosé dla 
dobra W. ks. Mci, ktérego tyle miluje, iz raz jeszcze 
przed smiercig radby go ogladal. Rozkazywal mi prze- 
to na kazdéj danéj mi przez siebie audiencyi, abym pi- 
sat do W. ks. Mci i radzit mu postanowié rychly przy- 
jazd w te strony; dzisiejszego zaé wieczora wiozyl na 
mnie obowiqzek odpisania W. ks. Mci, izbys mogt wy- 
ruszyé i przybyé tutaj jako Zolnierz, nie zas jako ksig- 
ze; ize za jego praybyciem sama przytomnosé jego 
stalaby sig skuteczniejszq od wezelkich sabiegow, kté- 
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rych sie jednak nie szczedzi dla dopiecia cela. Zaczem 
w imieniu samego Krodla caluje rece W. ks. Mci. 
(podozas gdym ja pokornie nachyloa cafowal szate jego). 


DO KSIECIA MATIASZA TOSKANSKIEGO PAWEL 
MINUCCI 


= tegéi miajsoa i dnia tegéi. 


(W ocyfraoh). 


Dolaczone ta pismo do W. ks. Mci, jest co do joty 
dyktowaném przez Kréla JMci, co nie watpie iz W. 
ks. Mosé wnet poznasz zwazajac umiarkowanie zamie- 
szczonych w niém wyrazow, ktére gdym napisal, Jego 
krél. Mo&é rozkazal mi zostawié na stole tak podpisa- 
ne i niezapieczetowane, a w godzing potém odesial mi 
je zléznq, pieczecia, wyobrazajaca, gwiazde, i z podpisem 
reka ktorego’ dworzanina Jego krél. Mci; myslatem, 
ze krol IMé to uczynil, aby list on mégt byé pokaza- 
nym Krolowéj, bez ktéréj nieodwaza sie na zaden krok 
w téj sprawie. I w rzeczy saméj pomieniona najjasniej- 
sza pani wiecdj nis ktokolwiek Zadalaby widzie¢ tutaj 
W. ks. Mosé, i zadnych nie zaniedbuje srodkéw, aby 
przyjsé ku temu. Co zas sie tyczy powoddw tego jéj 
tak goracego pragnienia, o takowych prawiag, tutaj ro- 
amaicie. Prawdziwi przyjaciele (niech W. ks. Mosé po- 
zwoli mi uzyé tego miana) W. ks. Mei powiadaja, iz 
ja sklania cheé stésowania sie do apodoban Kroéla IMci, 
i afekt serdeczny tejze najjasniejszéj pani ku domowi 
Toskaiskiemu, a ka W. ks. Mci w szcezegolnosci, jak to 
krélowa IMé sama mnie wyrazila. Przebieglejsi zaé 
w polityce utrzymuja, i2 to czyni dla zachowania sie 
na krdlewskiej stopie, oddajac pézniéj w dozgonng przy- 
jazh W. ks. Mei siostrzenice swoja; i ci moze nie zbyt 
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dalecy od prawdy, jak to wnosi¢ moge ze sléiw p. Ma- 
sinego, ktéry mie zareczal, it Jéj krol. Mosé chetnie wy- 
dalaby siostrzenice swoje za najjasniejszego ksiecia Ko- 
zmasa, i ze tym celem sprowadzata jéj wizerunek, uwa- 
zajac, 12 W. ks. Mosé bytes za nadto podeszly w leciech 
w poréwnaniu z panienka, ktéra nie skoiczyla dwuna- 
stego roku: ze zaS8 to wszystko czynila dla zapewnie- 
nia sobie przytulku wtym najjasniejszym domu wprzy- 
padku smierci krdéla, lub dla dostania go tutaj w razie 
gdybyS W. Ks. Mosé zostat obrany krélem. Inni zto- 
Sliwsi twierdza, iz to czyni, aby utrzyma¢ w niezgodzie 
i w zazdrosci tych pandw, i rzadzié niemi jak jej sie 
podoba, wedie prawidta-onego: Divide et wnpera. Inni, 
ze to cxyni dia upatrzenia szczesliwéj doby, stdésujac 
sie tym czasem do woli krélewskiej, aby przejéé pézniej 
na strong Kondeusza. Imi znown, 2e zdata ku wazy- 
stkim tym celom, razem, jak ta ktéra ma gtowe pel- 
nga kabal i praktyk niestwornych, i nieposiadajac jako 
niewiasta zdolnosci do oznaczenia i wytkniecia sobie 
lepszéj drogi, 2 nie przyjmujac rad od nikogo, czeka 
azby ja zbieg okolicznosci przywiddt do postanowienia 
jakiego juz nie bedzie w jéj mocy odwiéezyé. Atoli 
jakiekolwiek sq jéj) daZnosci, to pewna, iz postepuje 
w caléj téj sprawie z nadzwycvajna roztropnoscia, i 
z niekobiécem rozgarnieniem, a to zawsze na korzyéé - 
W. Ks. Mci, ktory jestes ezczony i powazany do naj- 
wyzszego stopnia, co ja widze i znam lepiéj od innych 
jako ten, ktéry sie szczycae czcigodném mianém siogi 
W. Ks. Mogci, odbieram od tych pandw_ niestychane 
honory, lecz je zawdzieczam wszystkie W. Ks. Mei, 
ktoremu tym czasem caluje z uszanowaniem podolek 
szaty. 
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DO TEGOZ NAJJASNIEJSZEGO KSIKCIA MATIASZA 


dnia 21 paxdziernika 1658. 
(w cyfracb.) 


We dwa dni po napisaniu powyzszych listé6w w cy- 
frach, ktérych dolaczone pismo jest duplikatem, najja- 
sniejsza pani przysiala po mnie i powiedziala mi: 

— Wiem Zes pisal waszmoéé do ksiecia Matiasza, 
aby przyjezdzal, napisz wiec jeszcze naglac go bardziéj 
nize§ dotad czynil, tak aby sie ruszylt z miejsca, i po- 
wiedz mu ze niezawodnie jego przytomnos¢é rzecz cal 
rozstrzygnie. 

Odpowiedzialem iz uslucham Jéj Krol. Mci, ktéra mie 
zapytala azali uzywalem osobnego klucza pisujac do 
W. Ks. Mogci; odpowiedziatem zem uézywal; ona zas 
dodata: 

— A zatém pisz waszmose. 

Osmielitem sie natraci¢é Jéj Krél. Mci czy bylaby tego 
zdania, abym w liscie moim zazadal przystania tutaj 
osoby umocowanéj do ostatecznego utozenia sprawy i 
dobicia onéj; odparla nie dajac prawie domawia¢: 

— Nie, mdj panie, nie, nie potrzeba: osoba ty powi- 
nien byé on sam, ktéry osobiscie przybyé tutaj musi 
dla objecia tego co dlah otrzymamy. 

Z tych slow poznatem ze krol JMé pokazywat lst 
mé6j krélowéj, ktéra mie tém wigceéj utwierdzita w prze- 
Swiadczeniu o swojéj prawdomdwnosci. Niech mi wiee 
wolna bedzie ze czcia nalezna W. Ks. Mei zachecaé go, 
abys sic pofatygowal *°) dla uszcezesliwienia 1 objecia 

1°) @ pighiar questo scommodo per avventurare un regao.— Udersa 


exesto w éwomesnych sprawoszdaniach postéw zagraniosnych pewne 
lekcewagenie praw i najwydendj -wiadsy w Pelace, beawatydne ja- 
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krélestwa, ktére sadzac z obecnego stanu rzeczy juz 
niejako nalezy do W. Ks. Moésci, ktéremu tym czasem 
pokornie unizony szate ze czcia catuje: 

W wieczér potém gdym jadt wieczerze z p. Masini, 
ten mi rzeki: 

— Jego Krél. Mosé tyczy sobie abyS waszmosé na- 
pisal do ks. Matiasza namawiajac go przyjechaé tutaj. 

Ja zas odparlem:—Juzem napical, a Jego Krol. Mosé 
sam przesziego wieczora podyktowal mi list, ktéry zo- 
stal w krélewskim pokoju a ktéry mnie odestano z luina 
pieczecig, jak o tém waszmosé wiesz. 

— Wiem bardzo dobrze, powiedziat Masini, ale czyz 
ma odpisac? — 

— QOdpisze zapewne; ale prosze waszmoésci panie Ma- 
sini, dla czegoz nie pisze Jego Krol. Mo&é ktéremuby 
predzéj uwierzono? 

Odpowiedziat Masini: — Mégtbym waszmosci odrzec: 
Dia tego iz Jego Krol. Mci nie chce sie pisaé, i taka 
odpowiedzia, zadowoli¢ cie troszke, ale cheac cie zado- 
wolié zupelnie powiem ci, ze poniewaz sprawa jeszcze 
nie ulozona, dobrze jest i jak najlepiéj, 2e Jego Krél. 


kieé’ frymarczenie korong Jagiellondw: smutay owoc naszych wfa- 
snych rozterkéw, wyazdania i pozbawienia przez nas samych maje- 
statu krélewskiego éwietoéci i nietykalnosci swojéj. Pose? toskaiski 
wapétziomek Machiawela, podstepny, skryty i dliski, widad jak sie 
Yamie ukfonem za kaidym niemal okresem, a zarazem potrzgss 
kaédy « nich subtelng jak py%ek ironig, udmiechnioném, ogfadném i 
drwigcém dworactwem. Powiernik wfoskiego panka po ciezkie berfo 
Batorego przybyfy, dowcipkuje s pewnym florenckim atycygmem o- 
kadzajgc niepowsciggliwe samowfadstwo Medyceuszéw, i picéoi sie 
niera s swykretnemi metalicsnego déwigka okresy. ktérym w polskim 
przckfadzie niepodobna zachowac wiaéciwdj cechy, jak = d&étowang 
przez Benvenuta rekojeéciq puginata, ciskajgc % pod niskiego ukto- 
nu wsrokiom szydercséj litoéci aa wasatege i rubgesuego sarmato, 
ktéremu prsyjechad? panowaéd s nowolytnych Aten gdsieé do obosu 
ne soytyjekidj rdwninie (preypisek ttumacsa). 
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Mosé nie wychodzi nigdy z ogdlnikéw, dajae do zrozu- 
mienia Ze ksigze Matiasz nie zajmuje go wiecéj niz kto - 
inny, 1 ze chee zostawié tym panom swobode ich gio- 
sow, usilujac aby sie nigdy spostrzedz nie mogli, ze on 
go przywolal; byloby to bowiem émiertelnym ciosem 
dla caléj sprawy; i zyskatoby sig odmowe od tych na- 
wet ktérzy najgorliwiéj sobie zycza ksiecia JMci. 

—- To niech przynajmniéj napisze krélowa, odpartem. 

— Dla Boga! zawolal Masini, gdyby tym polakom 
przyénilo sig tylko, ze krélowa skionna ku temu, rzecz 
by natychmiast w-leb wziela. Czyliz nie widzisz wasz- 
mosé z jakq ona ostroznosciq postepuje w tych prakty- 
kach? Czyliz nie doznates przez sie, iz dopdty nie data 
- poznaé waszmosci zamysiéw swoich dopoki sie nie prze- 
konata z licznych prob ze moze zaufa¢ skrytodci twojéj? 
Azaliz nie odgadieS z danego sobie rozkazu, abys mnie 
nawet nie dowierzal, ze chee cig przyuczyé do wystrze- 
gaunia sie wszystkich i nie wydawania przed nikim, te 
Jéj Krél. Mos¢ ma jakikolwiek udziat w téj rzeczy? 
Czyliz nie zabronila tobie pisac, aby przystano ztamtad 
pemomoenika? a to takze z obawy, aby sie co nie od- 
kryto, i dla usuniecia wszelkiego cienia jakiby médgt 
pasé na ksiecia Matiasza. Czy2 zreszta nie widzisz jak 
sig w téj rzeczy obchodzi z Noyers‘em najwiekszym 
poufatcem swoim? Daje mu do pojecia Ze pragnie ksig- 
cia Matiasza jedynie przez poblazanie dla kréla, ktéry 
go miluje jako krewnego, ale niby w rzeczy saméj rad- . 
by Kondeuszowi; a to za8 wlaénie dla zepsowania wszy- 
stkich praktyk rzeczonego Kondeusza, czyniac Jawném 
mniemam pragnienie swoje, i dokazuje tego, iz Noyers 
przez. to samo ze zdradza ksiecia Matiasza dyskredytu- 
jac go przed polskimi panami, popicra mimowolnie jego 
wzictosd, a obala Kondeusza ktdrego w ich przytomno- 
Sci pod niebiosa wynosi i czesto nawet z najwieksza 
nieroztropnoscia, zaleca jako kandydata krolowéj. 

22 
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Poczém przez kilka tygodni o Zadnéj jut sprawie nie 
mowilem, albowiem krélowa JMé byla po tamté) stro- 
nie Wisty, a my zas, jak wspomniatem, stalismy po téj 
stronie pod Toruniem gdzie byt krol, z ktérym jednak 
nie nadarzyla mi sie nigdy zrecznosé pomdwienia; znu- 
" gony przeto prézna bezezynnoscia, a nie mogac gie od- 
dalié gdyz krélowa tego nie chciala, jednego poranka 
co Wiste przebyla, kazalem jéj powiedzie¢ ze chetnie 
do Gdahska bym pojechat, a Jéj Krol. Mos¢ nie tylko 
ze aprobowala takowc postanowienie moje, ale rozka- 
zaia nawet daé mi jedne ze swoich karet poszéstnych. 
Jakoz udatem sie do Gdanska spdlnie z p. Masini, ktd- 
ry chciat jechaé ze mng dla rozpoznania i objecia ka- 
duka po rokoszaninie nadanego mu od kréla i wyno- 
szacego, jak mdwiono, do dwudziestu pieciu tysiecy 
szkutow; owszem sam Masini obudzit we mnie cieka- 
wosé obaczenia Gdatska, i sam wyprosit dla mnie u 
krélowéj pozwolenie na te wycieczke.— Ow kaduk, co 
to jego polowa miala mi sie dostaé w podarunku od 
Jego Krol. Mci, ktéry go byt podzielit miedzy mnie a 
Masinego, poszedt z dymem, i nic sie innego nie zy- 
skato nad wydatek 25 czerwonych zlotych na prokura- 
tora i trybunaly gdatskie, gdzie sie pokazato, it pusci- 
zna ona obciazona posagami i fideikomisami, i przeto 
z d6br stolowyeh krdlewskich dano nam dwiescie czer- 
wonych zlotych na konto sprzedatzy tych rzeczy, z ktd- 
rych jakkolwiek zadluzonych skarb jeszcze te sume wy- 
ciggngé potrafil. I tak przyszio jecha¢é bez tadnéj dla 
siebie korzyéci. 

Wrocilismy zatém pod Torah ku kohcowi stycznia, 
gdzie wieczora jednego rozmawiajac z p. Masinim rze- 
kltem doh: 

— To juz ostatecznie nic nie bedzie z interesu Bib- 
bonego? A jednak, panie Masini, listy waszmosci réwnie 
jak Burattinego, Noyers’a i saméj krélowéj opiewaja, ze 
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to sprawa skohczona, i #0 niczego innego nie braklo, 
jak zeby zabrat depesze; w téj to pewnosci Wielki ksia- 
ze JMS8¢ rozkazal mi, nie juz abym sie trudnilt interesem 
Bibbonego, ale zebym prosit o depesze tego sig interesu 
tyezace. Ktéz wigc teraz zdola wybié z glowy najjasniej- 
szemu Wielkiemu Ksieciu 46 to ja wszystko popsulem? 
Zaprawde, tak mig rzecz ta boli, Ze gotéwbym nie wra- 
caé jaz wiecéj do Toskanii. 

— Prawda to wszystko co mdéwisz, odpart Masini, 
ali¢é interesa w Polsce zawsze takim trybem ida! 

— Jamci przekonany o tém, powiedziatem, ale ktdz 
przekona W. ksiecia o tych polskich obyczajach, gdy oto 
mam w reku swiadectwo waszmosci rdwnie jak innyech 
ze ten interes juZ ulozony? Moze list od kréla JMci lub 
od krélowéj, albo od waszmosci czy innych jemu ro- 
wnych, dowodzacy zem w niczém nie wykroczy! prze- 
ciwko mojemu obowiazkowi? Nie, bezwatpienia; albo- 
wiem Jego Ksigzeca Mosé wié bardzo dobrze iz takowe 
Swiadectwa przedniejszych oséb gdy si¢ kto o nie po- 
staraé umié, bywaja dawane, lubo sie nieraz z prawda 
rozming? Jedném stowem jestem zgubiony, zdiskredy? 
towany i pograzony w rozpaczy!...Alez dla Boga! pa- 
nie Masini, jesli Jego krél. Modé chee wyprawi¢ Bib- 
bonego jako posta dla zazadania wyplaty, ezyli2z nie 
moze postuzyé za wyméwke zwrécenie Zlotego Runa 8. 
p- kréJa Wiadystawa, lub powinszowanie nowonarodzo- 
nego syna? 

Masini widzac mie przywiedzionego niemal do roz- 
paczy i powodowany raczéj swoja przyjaznia ku mnie 
niz checia ustuzenia Bibbonemu, a znajac do tego zem 
mowit wiecéj jak prawde, i slyszac com doradzal dla 
ubarwienia istotnych celéw poselstwa, powiedzial mi: 

— Idgmy do kréla JMsci; przelozysz mu te pretexta. 

— Waszmosé zréb mi te laske, odpowiedziatem, i po- 
mow sam z krélem, bowiem nie zdaje sig mi ta raza, 

22* 
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przyzwoitoscig, abym wyjezdzal z takiém zuchwalstwem. 

— Nie, nie, odrzek! Masini, chee aby wszystek za- 
szezyt nalezal sie tobie. 

I tak wprowadzit mie do kréla JMéci pod ten sam 
namiot co przedtém, gdzie Jego Krol. Mogé skoro nas 
ujrzal odezwal sie dos¢ wesolo: 

— Coz nam powie Minucci? ' 

- Najjagniejszy panie, rzeklem, blagam W. Krolew 
Mo&sé o wybaczenie mi Smialosci z jaka pozwalam sobie 
tl6maczy¢ na wiasna korzyéé jego krélewskie wyrazy. 

— Mow émialo. . 

— Wasza Krol. MoSé raczyleS mi powiedzieé, abym 
sam uwazal azali mi sie zdawato dobra wymdéwka wy- 
prawiaé ambasadora do Hiszpanii po pieniezna wyplate, 
Zz czego rozumiejac ze jesliby podano W. Krdl. Mosei 
inna lepsza wyméwke, sklonitbys sie do postania onegoz, 
ofmielam sig poda¢ takowa. 

Jego krol. Mosé namarszezywszy czola przebaknal 
pod nosem. 

— A wigc?... 

— Wyméwka powinszowania téj koronie, prowadzilem 
daléj, nowonarodzonego syna zdaje mi sie weale nie od 
rzeczy, rownie jak ona druga oddania Zlotego Runa, 
ktéra mam za niezbedng. 

— Dobrze, dobrze, odpowiedzial krdél; ale Ztote Runo 
jest w Toskanii; ma je przy sobie ksigdz Makowski ba- 
wiacy teraz w kapieli w San-Casciano; mozna bedzie 
napisa¢, aby mu je oddal. Pojedzie. . .pojedzie. . . posta- 
Wi na swojem ten nic do rzeczy!...Ale poniewaz Wielki 
Ksigze i pan jego tyle sig watawiali za nim, niewiedzac 
co zacz, chee aby sig zobowigzali jeszcze wiecéj, bo 
nie ufam jemu, i przeto go nie poéle jezeli z nim nie 
pojedzie dworzanin Toskahskiego dworu; pomyslalem 
zas o tobic: co mdwisz na to? ) 
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— Najjasniejszy Panie, odparlem, jestto zaszezyt, kté- 
rego mie jestem zdolny wyobrazi¢ sobie, a cé% pragnaé, 
a cé% dopiéro dostapi¢! ale blagam krélewskiéj dobroci 
W. Krol. Mogci, abys sie raczyt zastanowié ze moja 
wola nie moja bedac zwiqzang na uslugi najjasniejszego 
ksiecia Matjasza. 

— Wiém, odpowiedziat krél, wiém juz o tém; ale je- 
éli poprosze o waszmos¢ ksiecia Matjasza, pewien jestem 
ze nieodméwi mi ciebie. 

— Wasza Krél. Mo&é, rzekiem, liczyaz wiece odtad je- 
dnego stuge wiecéj.. A krél JMé dodal: 

— Zostawaj wasé z Masinim, i powiedz mu aby mi 
przypomniat te rzecz. 

Pan Masini nastepnego rana dotykat wobec krdla te- 
go interesu i otrzymat rozkaz przygotowania owych blo- 
gostawionych depesz, do ktérych tak dlugo wzdychatem, 
lubo jeszcze 1 pod koniec przywiodto mie o wzdychanie 
niepodobiehstwo przylozenia koronnéj pieczeci, z powo- 
du niebytnosci W. kanclerza rdwnie jak podkanclerzego 
koronnego, piastujacych pieczecie u dworu polskiego. 
Jednak czwartego dnia przyby! ten ostatni i przywidzl 
takze wiadomosé o Smierci ksiedza Makowskiego w ka- 
pielach w San-Casciano, i o zwrdéceniu depesz powierzo- 
nych jemu dla oddania Ztotego Runa; wypadto zatém 
ukladaé inne na imie Bibbonego, co téZ nastapito, i 25 
styeznia w wieczér wreczono mi takowe dla Bibbonego 
pisane z rozkazem przedstawienia onych W. Ksigciu JMci, 
izby je sam nowemu postowi powierzy!; com wnet usku- 
tecznil po przybyciu mojém do Florencyi. Sam zas krol 
_ JM&é oddat mi list zlozony przezemnie W. Ks. Moéci, 
w ktérym go uprasza 0 moje osobe dia postania mie 
z Bibbonim jako swego sekretarza przy poselstwie, 
gdy juz mie takim mianowat by! swoim krélewskim dy- 
plomem podobniez W. Ks. Mci zlozonym. Atoli W. Ks. 
Moéé nie zyczytes sobie abym zostawal na téj siuzbie 
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dla stusznych powodéw od mego dobra nieodtgeznych. 
Pomienione zas depesze rdwnie jak list do W. ks. Mei 
i dyplom krélewski dla mnie nosza date miesiaca listo- 
pada, lubom je odebrat, jakem sie juz wyrazil, pod ko- 
niec stycznia, gdy2 wowezas dopiero krél JM&¢ przystal 
na podpisanie onych, czego nigdy przedtém ntechcial 
byt uczynié, jak juz o tém rozwodzisto prawitem. Nie 
moge innéj przyczyny przypisaé jego postepowanin, krom 
téj, ze chciat moze pokaza¢ panom dygnitarzom, jakoby 
pobyt méj u dwaru byt spowodowany oczekiwaniem tych 
depesz letgeych od poczatku listopada, co bylo w kilka 
‘dni po moim przyjezdzie. 

Przez ciag wygladania wspomnionych depesz, krélowa 
JMé przewozila sie kilkakrotnie na te strone Wisty; 
leez nigdy nie bylem u niéj, wyjawszy ranek 20 sty- 
eznia, ktérego Jéj Krél. Mosé chcgec sie na powrdt prze- 
bra¢ przez Wisle, i zatrzymawszy .sie pod matym na- 
miotkiem na wybrzezu, gdzie czekaia wiadomosci 0 bez- 
pieczehstwie przewozu, jaka przynieé¢ mieli smdzy tym 
celem wysiani, kazala mig przywolaé, bowiem bytem 
tam z innemi... (rekopism wydarty w tém miejscu).... 
gdym wszed! do namiotu powiedziala mi w przytomno- 
fei Noyers'a zem wiele zdziatat na korzy4é Bibbonego, 
i abym to opowiedzial najjasniejszemu W. Ksieciu do- 
dajac jako krél niechcial sie daé skloni¢, i jeSli to uczy- 
nil, 46 to dla tego jedynie aby przystuzyé sie Wielkiemu 
Ksieciu, ktéry byt przeto obowiazany obwarowaé sie 
przeciw Bibbonemu by czego niesplatat '‘). Sq to do- 


11) Ow margrabia Bibboni pose? Repltéj polskidj pray dworze hi- 
espaiskim, wielki pan i hultaj rasem, protegowany prses Medyceu- 
saéw a wsgardsony od Polakéw, prsoxz dtugi czas sajmowa? sobe 
dwa nojéwictnicjase podéwozas dwory w Europie. Usywano go xa 
pozér do rozatrzygnienia loséw korony polekiéj i powierzano mu 
order sfotego runa tak%e jako pozér do odebrania sum neapolitatiskich; 

‘Mia? on to do giebic te Amiesuy? biesiadujgcyeh i prsorywat rosme- 


s 
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slowne wyrazy Jéj Krol, Mosci, ktdréj osmielilem sic 
blagaé o pozwolenie odjechania do Wioch; krélowa zaé 
odpowiedziala mi: 

— Nim otrzymasz depesze dla Bibbonego wréce na 
te strone i bede sie widziala z waszmoscia. 

Tymezasem oznajmiono ze przew6z bezpieczany, a Jéj 
Krél. Mos¢ wesiadia natychmiast do kocza z druga panig 
juz niemloda, i z dwoma hajdukami z tylu, za nig zas 
Noyers w innym koczu z jednym hajdukiem z tylu, itak — 
szybko wyruszywszy przejechali po lodzie na drugi brzeg 
Wisly, ktéra nastepnd) nocy puscila od poludniowego 
wiatru, tak iz przez kilka dni przewdz by! niepodobnym, 
nie tylko koczem ale nawet batem; i przeto krélowa nie 
wréeita juz na te strong Wisly az po dziesieciu dniach, 
a wrociwszy zatgzymala, sie z catym dworem aby by¢ 
przytomng przy poddaniu sig Torunia, ktére w tychie 
dniach nastapiio. 

Po otrzymaniu depesz p. Masini zaprosit mie do kwa- 
tery najjasniejszéj pani, a wszediszy do srodka zostawit 
mie sam na sam zp. de Noyers, ktéremu wyrzadzatem 
sila grzecznosei, dziekujgac mu ze sie wiozy! do krola 
za, Bibbonim i dodajge ze dla odwdzieczenia sie wysta- 
wie W. Ksieciu JMosci jego zastugi w tym wzgledzie. 

— Zadnych w téj sprawie nie mam zaslug praed W. ksie- 


wy; dyplomaci éwosesni aa korsyéé jego pracowas smusseal, bez 
ogrédek fotrem ge nasywali, a kré] nazwawazy go furfantem whrew 
wiasnéj woli i z przymusu takie wyprawia? go do Hiszpanii jako 
prsedstawiciela swego. Dwory poruozajgo mu swe interesa, zabesple- 
ozefy sie przeciwko niemu: eLowem ten osYowiek uosabiajgey wasy~- 
atkie sprseosnosci, ten ciekawy addawca efotego runa wodrajqcy 
s nidm na sacbéd jak hajecany Jason ¢ keajéw prsylegtych stero- 
zytadj Kolohidsie, -ten wielki diwigacs poxoréw; pose® pamimo 
wasystkich, %gozy w sobie cechy potrsebne do uczynienia 2 niego 
awanturnicséj na pét fantastyosnéj choé arcydziejowyoh postaci dla 
powiesoi, jeéliby go ktéry zx .naszych pisarsy chcie®? wprowadsié 
Riedy do romansy lub dramate. (Praypisck tfumacea.) 
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ciem, odrzek!; ale spodziewam sige mieé w krétce zaszezyt 
ustuzenia najjasniejazemu jego domowi w rzeczy nierd- 
whie waznidjszéj. 

— I te jego mite chgci, odpartem, przetote W. ksi¢- 
ciu JMéci, ktéry pewien jestem ze sig z radoscig dowie 
jak zacnéj osoby zyskal przychylnosé; stusznie wige be- 
dziesz mégt waszmosé spodziewaé sig jego wdzigceznosel 
skoro sie zrecznosé nadarzy. 

Zbywatem go takze podobnemi ogélnikami gdy poezat 
rozmawiat o W. Ks. Mei, i twierdzitem te W. Ks. Mosé 
bedziesz podzielat uczucia W. Kesigcia, itd.— W tém 
wszedt Masini, i powiedziat Noyers’owi: 

— Jéj krél. Mosé zada pana Sekretarza Minucci; a ten 
wprowadziwszy mig zostat sam z Masinim, ktéry czekal 
na mnie do konca postuchania. Skorom sie pokazat Jéj 
krél. Mos¢é powitala mie temi. slowy: 

— To jut panie Minucci, jed% sobie z Bogiem; roz- 
powiedz najjaéniejszemu Ksiecian w jaki sposdb i jak 
wiele uczynitam na jego korzysé, i zapewnij go ze nie 
ustane w tym zawodzie. Rozkazalam Masinemu, aby u- 
tozy! list odprawny na twoje imie; bedziesz mégt po- 
wiedzieé Ksigciu JMci te cala przeszkoda ogranicza si¢ 
na trzech ezy czterech przeciwnikach najwiecd}, ktérych 
snadno pozyskaé jako zaletnych od W. Marszatka, ktory 
okazawszy sie dotad przeciwnym nie Ksieciu JMci oso- 
biscie, ale obiorowi nastepcy, przekonany kilka godzim 
temu przez syna swego, gtosno sie z tém odezwal, iz 
zgadza sie na elekcja ksiecia bitnego i lagodnego, co 
jedném stowem znaczy ksiecia Matjasza, i ma sig zna- 
ezy¢ takze iZ sprawa na pewno w reku naszém. -Porads 
mu jednak aby sie wybrat nie dworno, i jechat jakoby 
poezta. IdZ waszmosé pozegnaé krola, i za jego pozwo- 
leniem bedziesz mégt potém wyjechaé kiedy ci sie po- 
doba. Odpowiedzialem zanoszac dzieki Jéj krél. Mci za 
to co uczynila byla i uczyni¢é jeszeze mogia dla W. ks. 
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Moéei, a gdym jut odchodzil, krédlowa JM&é zawrécila 
mie i rzekla: 

— Ach! Minucci, jedéze potém do Hiszpanii z Bib- 
bonim. 

— Najjaéniejsza pani, odpowiedzialem, winienem po- 
sluszeistwo krélowi JMci, i co do mnie, pojade jak naj- 
pewnicéj jesli ksiatze JMs&é pan moj milosciwy pozwoli 
na fo. 

- —- Nie myéle, odparta, aby cig puscil, ale zechce cie¢ 
przywies¢ tutaj z soba. 

— W kaizdy sposdb i na kazdém miejscu, najjasniej- 
8za pani moja, bede cheiwym fortuny poSwigcenia sa- 
mego siebie krélewskim skinieniom kréla JMci i Waszéj 
krol. Mci, i przeto ja usilnie blagam o rychle uszczeéli- 
wienie mig podobnym zaszczytem. 

Odpowiedziata krélowa: 

— Wszedzie i zawsze. moze sie nadaé sposobnos¢ ko- 
rzystania z waszmoésci, i chetnie to uczyniemy, bosmy 
poznali twoje zdatnos¢, i chcemy abys sig upewnil o zy- 
czliwosci naszéj ku tobie. 

Tu powtérzylem dzigkozynienie moje i wyszediem; 
a p. de Noyers przyjmowat mie na podworzu i przy p. 
Masinim obsypywal mie przesadzonemi komplementami, 
wtracajac czesto imie W. ks. Mci, i byltby mig moze 
dotychezas trzymat gdyby p. Masini krotochwilnym swo- 
im zwyczajem nie by! mig uwolnil od tego oblezenia 
biorgc mnie pod rece i wolajac: 

— Chodzmyze na obiad, przekasi¢ cod, juz pora! p.de . 
Noyers jest tak ugrzeczniony i tak rozkochany w wasz- 
moéci, ze gotéw nie skonczyé nigdy! 

I to méwigce pociggnat mie za soba przecigwszy w po- 
lowie oraeja i nic mi nie ‘ ozwoliwszy na nie odpowie- 
dzieé, jeno w krétkoéci: | 

— Sluga waszmosci! zawsze i na kazdém miejscu naj- 
unizehszy sluga jego!.... 


Wréeiwszy do naszego mieszkania, gdzie p. Cefali na 
nas czekal, zasiedlismy do stolu, a p. Cefali ktéry zrazu 
nic nie méwil, bo jadi wiele i predko kingc sie tylko 
do czasu miedzy dwoma kesy ze polski obiad to prze- 
cie nie wiloska salata, podjadiszy oznajmil, iz W. Mar- 
_szalek wraz z p. Stanistawem synem swoim deklarowal, 
jako gotow jeet przystapié do elekcyi nastepcy. P. Ma- 
sini za na to: 

— Kroélowa wié juz » tém. Waszmosé zaé panie Mi- 
nucci obowiazany jestes odda¢ sprawiedliwosé JMci p. 
Cefalemu przed najjasniejszym ksieciem, za wazystko co 
przeprowadzit w tym celu z jasnie oswieconym panem. 

— Zapewniam, odrzeklem, JMé p. Cefalego, ze nieza- 
niedbam powinnosci mojéj, i tasze iz niebawem skutki 
tego pozna ze wdziecenosci, jaka mu swiadczyé bedzie 
Jego ks. Moé¢, pan méj milosciwy. 

Powiedzial mi potem Masini: 

— Mam ulozyé list odprawny od krélowéj dla ciebie, 
ale musze mieé na to rozkazy kréla JMci, o ktére si¢ 
postaram dzisiaj, kiedy waszmos¢é péjdziesz z posegna- 
niem do kréla. Jedném stowem krélowa cheialaby juz 
widzieé obranego nastepee, i czyni wszystko co umié 
i moze aby to przyszto do skutku; lecz w kaZdym razie 
pragnelaby aby Jego ks. Mos¢ przyjechat tutaj, i wy- 
maga po waszmosci, abys przekonal o tém wszystkiém 
Jego ks. Mosd. 

Tegoz dnia odwiedzilem kréla z ktérym Masini jut 
byl mowil; Jego krél. Mosé polecat mi, abym wystawit 
W. ks. Mei Ze sprawa rozpoczela sie jak najpomyslaigj 
i ze do niego naletalo zapieczetowat one przyjazdem 
swoim tutaj. 

— Bedziesz sie klaniat mojém imieniem W. ksieciu 
JMci, tudziez wszystkim ksiqzetom, a szczegélnie kar- 
dynalowi Karolowi. 
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Powiesz W. ksieciu, ze tyle doznalem nieprzyjemnosci 
z kardynatem Santa-Croce zaszczyconym purpura na na- 
sze wstawienie sie, Zem postanowil nie wdawaé sie wie- 
céj w sprawy duchowiehstwa; ale to postanowienie moje 
nie ma byé wszakze z uszczerbkiem monsignora Vidoni, 
ktéry sie tak dobrze sprawowal w tém krdlestwie i tak 
wiernie sluzyt Stolicy Swietéj. Radbym wiec aby W. ks. 
wiedziat o tém dla wlasnego zadowolenia, jesli przypad- 
kiem nie bede zalecal promocji przez niego popieranéj. 
W Hiszpanii zag zachowasz sie waszmos¢ wedle in- 
strukcji, jakie ci katemy wreczyé przez Masinego przed 
wyjazdem twoim, lub té2 zastaniesz je we Wloszech 
w reku ksiecia Matjasza. 

I pozegnat mie zyczeniem szczesliwéj drogi. To co 
mnie powiedziata krélowa na ostatniém p vstuchanin, 
a krél na piérwezém, bylo mi oddane na pismie od p. 
Masinego z jedynym dodatkiem nizéj umieszczonych 
wyrazow, ktérych jednak sam nie styszalem od krdla 
JMci, a ktére, jak W. ks. Mosé widziales, nastepuja po 
slowach: iz do niego nalegzato zapieczetowa¢ sprawe 
przyjazdem swoim tutaj: — albowiem nie ogmielimy sie 
zwotaé seymu w tym celu bez przytomnosci ksiecia Ma- 
tjasza, aby nie psowad tego cosmy jué zdziatali, 4 przeto 
naméw go, aby sie wybrat niezbyt dworno dla swojgj 
wtasné] wygody. 

We dwa dni potém wsiadiem do kocza z ksiedzem 
Martinozzi, i udalismy sie do Warszawy, gdziem go 20- 
stawil; ztamtad jechalem do Krakowa z p. Burattinim, 
a z tego miasta do Wiednia, gdzie zabawitem dni dzie- 
sieé; potém nareszcie na Wenecja do Florencyi, i zaraz 
przyjechawszy, jak wiadomo W. ks. Mci, udatem sie do 
najjasniejszego W. ksiecia i przetozylem mu rozkazy 
krélestwa Ich Mci skladajac depesze dla Bibbonego. Po 
ezém pospieszylem do W. ks. Mci, ktéremu wreezy- 
lem listy krélewskie, oraz dyplom na Sekretarza dla 
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mnie '%), i opowiedziatem mu ustnie wszystko co sig 
miesci w niniejszém Sprawozdaniu, ktére sktadam W. 
ks. Mci, abyé z prawd, jakie w sobie zawiera, poznat W. 
Ks. Mosé stan caléj sprawy i przedsiewziat kroki, jakie 
mu sie stésowniejszemi wydadza. 


Przypis objasniajgey powyseze zabiegi. 


Nalezy wiedzieé iz Jego ks. Mosé nie zebral si¢ po- 
jechaé, przez co wszystkie sie uklady pozrywaly, a krd- 
lowa ktéra chciala kréla zawistego od siebie, obrécita 
sie do Kondeusza; ale spotkala wieksze przeszkody niz 
kiedy chodzito o ksiecia Matjasza; a nadewszystko zna- 
lazia nieprzetamany opér w Marszalku W. K. Lubomir- 
skim, ktérego starala sie przeciagnaé na swoje strone; 
lecz on sig wzbranial zapewniajac, izby na ksiecia Ma- 
tjasza przystat, lecz ze zadnq miara nie zezwoli na 
Kondeusza. Ztad pdommiéj wynikit sejm zwolany przez 
tegoz Marszaika W. K., ktéry sie wkrotce przedzierzgnat 
w otwarty rokosz przeciwko krélowi Janowi Kazimierzo- 
wi, o mato Ze nie wzietemu w niewola od W. Marszatka, 
co razem ze smiercia krélowéj stalo sig powodem do- 
browolnéj abdykacyi kréla Jana Kazimierza. 

Nalezy takze wiedzieé ze ona sklonno&¢ do ksiecia 
JMci Matjasza oie wygasta w panach polskich, i nawet 
po jego Smierci przeniosia sie na najjasniejszy dom To- 
skanski. Okazat ong dostatecznie Pawtowi Minucci pan 
wojewoda Qssoliiski, ktéry bawiac we Florencyi i ma- 
jac sobie ofiarowane ustugi wspomnionego Minucci, 


12) Jego Wielebnoéé Arcybiskap Florencki Ferdynand Misacci smar- 
fy 1855 roku by? potomkiem Pawfa, posta niegdys’ Toskaiskiego 
do Polski. W papierach zacnego pasterza ma sig dotad prsechowy- 
waé é6w dyplom na sekretarza prses Jana Kazimierza dauy, o kté- 
rym Pawef Minucci se ssosegélaém upodobaniem sda sie wspominad. 

(Praypisek t@émacza.) 
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prosit go, aby mu pokazal ksiecia Franciszka Mariana, 
i wywiadywatl sig o jego.charakterze 1 naukach méwige: 

— Polska potrzebuje kréla, a mato domdéw jest w sta- 
nie daé jéj takiego jak ten. 

Minucci staral sig aby piastunki strzegace ksiecia 
JMci Franciszka Mariana wyprowadzily go o uméwionéj 
godzinie na balkon, aby go wojewoda mdgi ogladaé 
(bowiem ten pan unikajgc opdéénienia i straty czasu nie 
chcial byé u wielkiego ksiecia); atoli snaé pokojowiec 
wyprawiony po to do palacu nie umiat sie wytlémaczyé 
lub go niezrozumiano; bo wyprowadzony zostal najja- 
Sniejszy ksigze Ferdynand, bedacy pod éw czas malém 
chiopieciem. Na jego widok wojewoda - powiedziat Mi- 
nuccemu: 

— Dla Boga! wszakze to dziecko! 

A Minucei na to: 

— Jasnie Wielmozny Panie, kobiety nie zrozumiaty 
to jest syn nastepcy JMci Toskanhskiego; ale ksiaze 
Franciszek Marian nierdwnie starszy i wigkszy od niego. 

Odpowiedzial wojewoda: 

— Spiesze do Rzymu, aby na maj byé w Polsce na 
sejmie ktéry ma sig otworzyé dla elekcyi nowego krdla, 
poniewaz terazniejszy chce koniecznie abdykowa¢: Wra- 
cajac z Rzymu bede przejezdzat tedy; zloze wdwezas 
hold m6j wielkiemu ksigciu, i zobaczg przytém miode 
ksiazatko; wierzaj mi panie Minucci, iZ wszyscy mamy 
oczy zwrécone ku temu domowi. 

Atoli p. wojewoda nie wrdécil na Florencya, i wszystko 
sie urwalo; ja zaS pomimo tego chcialem zostawié ni- 
niejszy pamigtnik, aby wiedziano Ze jedli najjasniejszy 
dom Toskafski zasluguje na krélewska korone, to juz 
mu nie wiele brakowalo aby one w rzeczywistosci osie- 
gna¢; ze slowem zalezalo od ksiecia JMci Matjasza zo-— 
staé krolem, a ze ksigciun JMci Franciszkowi Marianowi 
matoletnos¢ tylko stanela na zawadzie. 
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Te prawde potwierdzit péiniéy JMs¢ p. Sekretarz Ma- 
sini, ktéry przybywszy w poselstwie do Florencyi dla 
otrzymania pomocy dla Polski, rzekt Pawlowi Minucci 
na widok przejezdzajacego kareta ksiecia Franciszka 
Mariana: 

— Gdyby ten ksigze miat byl tyle lat co dzisiaj gdy 
obrano kréla Michala, zapewne¢by korona polska byta 
dzisia} na jego giowie; bo przed rozporzeciem sejmu 
elekcyjnego niemato méwiono o nim miedzy tymi pa- 
nami, prawiono jak o kandydacie do korony chociaz 
nim nie byt; a gdyby go zaproponowano byto, nic pe- 
whiejszego ze los bylby padi na niego dla wielkiéj czei 
i milosci, jakie zjednala sobie Swigta pamieé ksiecia 
Matjasza u tych pandw; gdyZ wszyscy moéwig dotad 
o Toskanskim domie jak o tym, z ktérego’ ma kiedys 
wyjs¢ przyszty ich krél. Ta sama czciq powodowany 
teratniejszy krél Sobieski przystat W. ks. JMci w darze 
przesliczne siodio i inng zdobyez na tureckim Baszy, 
ktorego przed elekcyq jeszcze swoja zwyciezy! i znidst 
pod Chocimem. Sa to przestawne trofea jego waleczno- 
Sci zlozone w tym najjasniejszym domu jako na stano- 
wisku najwidoczniejszém i najbardziédj powazaném od 
narodu Polskiego. 


@ 
Weapyseaw Kotezycxi. 


PLATONA 
JON czyli RHAPSODIKA ” 


— 


Sokrates. Jon. 


L. Sokr. Jonowi pozdrowienie. Zkadzes to teraz do nas 
zawitat? Czy z domu, z Efezu? — Jon. Bynajmniéj, So- 
kratesie, lecz z Epidauru, z Asklepifeéw (swieta na czesé 
Asklepiosa)— Sokr. Czyz i walke rhapsodéw ustanawiajq 
tema bogn Epidaurowie? Jon. I owszem, i nadto innych 
sztuk muzyki— Sokr. Jakzez tedy? powalczyles nam 
nieco tamze? i jak ci sie powiodlo?— Jon. Pierwsze na- 
grody zwyciestwa odnieélismy, Sokratesie — Sokr. Wy- 


*) Rhepsodami albo homeridami swano wystepujgoych po teatrach 
deklamatoréw pieni homerowych, prsyczém ci sobie (dodaé nalezy) 
wiele dowolnosci pozwalali, nieraz improwizujac ca¥e nowe ustepy ; 
zresstq ludzie nicodznacsajgcy sie ani bystroéciq pojecia ani nauka, 
wielce wazakée, jak podobno wazystkich wickéw exekutorowie tylko 
maid} wiecé| wprawni musyki, niepospolitg sarozumiafoseig, Téj te- 
podci umysfowdj polgosondj x rzadka opinig o sobie wsér wystawit 
nam tu Plate w esobie Jona. 
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bornie. Nuze wiec! abys’my i przy swiecie Panathe- 
neow ') zwyciezyli — Jon. Nastapi to, jezeli bég zechce. 
— Sokr. Zaprawde wielokro¢é ja wam rhapsodom zazdro- 
Scitem, mdéj Jonie, waszéj sztuki. Bod i jest czego po- 
zazdrosci¢, gdy wam przystoi i cialo przyozdabiaé ka- 
zdorazowo i odpowiednio swéj sztuce najpickni¢éj wy- 
stepowaé i oraz konieczn4 jest dla was przestawaé juz 
to z wielu innymi poetami juz tez mianowicie z Home- 
rem, najwyborniejszym i najbardzi¢éj boskim z piewcow, 
a przejmowaé sie jeszcze duchem jego, nie tylko wyra- 
zami. Nie bylby bo podobno rhapsoda, ten, ktéryby nie 
przenikal mysli poety; to¢ on thumaczem byé winien 
ducha poety dla stuchajacych go, z tego sig zas przyzwoi- 
cie wywiezywaé, nie rozumiejgcemu co mdwi poeta, nie 
podobna. To tedy wszystko godne zazdrosci. 

II. Jon. Prawde mowisz, Sokratesie; mnie to téz 
najwiecéj] znoju przyczynito w mojéj sztuce, ale téz 
mniemam ze wszystkich ludzi najznakomiciéj wiescié 
o Homerze, tak iz ani Metrodoros z Lampsaku, ani 
Hezimbrotos Thazyjezyk ani Glaukon ani Zaden inny 
z kiedykolwiek zyjacych posiadat zdolnosé wynurzania 
tylu i tak pieknych myésli o Homerze, jako ja jeden. — 
Sokr. Dobrze méwisz, Jonie; widna bo, ze nie pozazdro- 
Scisz mi to okazaé — Jon. Zaprawde i warto postuchaéd, 
Sokratesie, jak przedziwnie wypig¢kszyiem Homera; tak 
iz 8adze zastugiwa¢ na to, aby mie Homeridowie zlotym 
wiehcem udarzyli. — Sokr. Niechybnie znajde ja jeszcze 
pore przystucha¢ ci sig, a teraz chciéj mi na nastepuja- 
ce pytania odpowiedzieé. Czy ty dzielnym jestes o Ho- 
merze tylko rozprawia¢, czy take o Heziodzie i Archi- 


') Panathenee by?y najwickszém swigtem w Atenach, na osedé 
Atheny (Minerwy) opiekunkf miaste. Byfy i mniejese Panathenee. 
Tamte (wigksze) obchodzono co pigé lat przez gimnastyczae, ma- 
zyozne i poetyozne sawody; te ta co rok albo oo tray lata. 
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lochu? *) — Bynajmniéj, ale jedno o Homerze, to mi sie 
bowiem zdaje wystarczajqcym — Sokr. Sa przedmioty, 
o ktérych Homer i Heziod tak samo wyrazaja sig? — 
Jon. Mniemam ze nawet wiele— Sokr. Azaliz o tych 
wybornié) wywodzi¢é umiesz, o ktérych Homer moéwi, 
ezy o ktérych Heziod? — Jon. Pordwno o tych, Sokra- 
tesie, w ktérych sie zgadzaja — Sokr. Jakze zag, w kto- 
rych sig niezgadzajq? jako n. p. o wrdzbiarstwie prawi 
cos Homer i Heziod. — Jon. Tak jest. -— Sokr. Jakzez 
tedy? co pordwno i réénie wieszcza o wrdzbiarstwie ci 
dwaj poeci, azali ty to lepiéj thimaczyé umiesz jak kté- 
ry z dobrych wrézbitow ?— Jon. Nie, lecz ktéry z wro- 
zbitiw — Sokr. GdybyS za8 sam byt wrdzbita, czybys 
© poréwno wyrazoném, zdolnym bedac thumaczyé, nie 
umiat i o rdéénie wypowiadaném wywodzié? — Jon. 
Oczywista — Sokr. Czemus tedy dzielnym jestes gtosi¢ 
o Homerze, a o Heziodzie nie, i innych poetach tak sa- 
mo? ezyZ Homer o innych pewnych rzeczach wieésci, 
jak o ktérych przewszyscy inni poetowie? czyliz on nie 
méwi 0 wojnie po najwickszéj czesci, o spdtkowaniach 
ze soba ludzi dobrych i ztych, prywatnych i rekodziel- 
nikéw, o bogach przestajacych ze soba i z ludzmi, 
o zdarzeniach na niebie i w Hadesie, 0 rodach bogéw 
i bohateréw? azaliz nie to to jest, o czém Homer pienia 
swe wywidd!? — Jon. Prawda, Sokratesie. 

Ill. Sokr. Jakze zas inni poeci, nie o tychze rzeczach 
wieszcza? — Jon. Tak Sokratesie, ale nie pordwno oni 
to ukladali z Homerem.— Sokr. Jakze wiec? czy gorzéj? 
Jon. I nader — Sokr. Homer za8s wyborniéj? — Jon 
Na Zeusa, wyborniejze! — Sokr. Czyz, o mila glowo, 
Jonie, kiedy wérdd rozprawiania wielu o liczbie jakiéj, 
jeden trafi najwlaSciwsza, nie pozna kto zaraz tego tra- 


7) Wynalazca jambéw, dojmujacy satyryk, zy? okofo 700 p. Ch 
P., rodem = wyspy Paros. 
23 
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fnie zgadujacego? — Jon. Twierdze — Sokr. AgaliZ ten 
sam, co i Zle rozumujgcych, czy tez inny? Jon, Ten sam 
przecie — Sokr, Czyliz tym nie jest umiejacy aryime- 
tyke? — Jou, Tak. — Sokr. Jakze znowu, kiedy wérdd 
rozprawiania wielu, jakie najzdrowsze sa potrawy, jeden 
ktorys najtrafnié) to wypowie; azali2 wtedy inny rozpo- 
zna, kto najtrafnié) wypowiedzial, inny kto gorzdj, czy 
tez ten sam? — Jon. Oczywista przecig ze ten sam — 
Sokr. Ktory2 to taki! jak mu na imie ?— Jon, Lekarz — 
Sokr. Wige wyrzeczmy w ogéle, ze ten sam pozrawat 
bedzie zawsze, kiedy wielu o tym samym przedmiocie 
rozprawia, kto dobrze méwi, a kto tle; albo jezeli nie 
rozpozna 4le mdwiacego, oczywista ze i dobrze mdowig- 
cego nie wié; rozumie sig kiedy spér toczy sig o jedno 
i to samo. — Jon. Tak jest — Sokr. Czyé wiec ten sam 
nie jest dzielnym w obojgu? — Jon. Tak — Sokr. Azalit 
ty przecieZ nie powiadasz, ze i Homer i inni poeci, . po- 
miedzy ktérymi i Heziod i Archiloch, o tych samych 
przedmiotach wieszcza, lecz nie poréwno, ale jeden do- 
brze, tamci posledni¢éj?— Jon. I mam stusznosé — Sokr. 
A wiec skoro znasz dobrze méwiaqcego, i tamtych po- 
Sledniéj nucacych znaé pono bedziesz, jakto oni posle- 
dniéj nuca, — Jon. Zdaje sie.— Sokr. Tedy, 0 najlepszy, 
niepogadamy sie pono twierdzgc: ze Jon pordwno dziel- 
nym jest okoto Homera jako okoto innych poetéw, skoro 
wzdy sam przyznaje, ze tente sam jest dostatecznym 
' sedziq wszystkich, ktérzykolwiek o tyeh samych przed- 
miotach gloszq, poeci zas prawie wszyscy to samo przed- 
miotem swych piesni czynia. 

1V. Jon. Coz to tedy powodem, Sokratesie, te kiedy 
kto o innym poecie rozmawia, ja ani myéli nie zwra- 
cam na to, ni zdolen jestem coskolwiek uwagi godnego 
dorzucié do rozprawy, lecz po prostu drzymie; kiedy 
zas kto wspomni o Homerze, zaraz sie przebudzam, 
‘umyst naprezam i obfituje w to co mam obwieszczac?— 
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Ser. Nie tradpo wzdy to odgadnaé, przyjaciclu, lecz 
kaidemu widna, te nie mozen jesteé ze extukg ¢ umie- 
jenofseig rozprawiaé o Homerze; gdyby4 bo sztuka to 
ujmowaé wmiat, i o wazystkich innych poetach méowié 
potrafilbyé. Satakaé poezyi (*omzy’) bo pewnie jest ta 
eadosd, czy tet inaczej? —- Jon. Tak. — Sokr. Azali, 
jeéeli wedmiomy inna jakgkolwiek sztuke w jéj ealosei, 
nie ten sam sposdb rozwazania wszystkich sztuk wyka- 
zuje gig? czy przyda ci sig na co postuchad, Jonie, jak 
to rezamiem? ~~ Jox. Na Zeusa, Sokratesie, przyda sie; 
toé ja rad alucham was medrcéw. — Sokr. Pragnalbym, 
teby to prawda bylo. Ale medrcami pono wy jestescie 
rhapsodowie i przedstawiciele wraz z tymi, ktérych pie- 
nia fpiewacie; ja 2aS nic innego, jak %e tak sobie pra- 
wde giosze’, jako na prostego czlowieka przystoi. Bo 
obacz i o tém zaraz, @ co sie wiasnie pytalem, jakie to 
nikezemne i prostaekie i lada komu znane, azeby mowie, 
wiedsied to co namieniatem, ze to samo jest rozwazanie, 
kiedy kto nad cala gztuka sig zastanawia. Wezmy na- 
przykiad taka calesé. Malarstwo jest pono sztuka pewnéj 
ealosei? ~- Jon. Tak. — Sokr. Czyz i malarzy wielu nie 
ma ju% to dobrych jus to podiyech? — Jon. I wielu. — 
Sokr. Widaialesie juz ktorego coby o Polygnosie *) synu 
Agiaofonta dzielnie umial wykazywac, co dobrze co Zle 
wykonal, ao innych malarzach byt niezdolnym? i kiedy 
kto innych malarsy dzicla pokazuje, on drzymie kiopo- 
ee sig i nie wie oo sadzié, kiedy za4 0 Polygnocie albo 
innym jakim cheesz z malarzy, byle jednym tylko, po- 
trzeba objawi¢é zdanie, budzi sig. napreza uwage i obfi- 
tuje w to co ma mowié?— Jon. Na Zeusa, nie widziatem 
prrecig. — Sokr. Jakie daléj? miedzy posagotwoércami, 
azali widziales juz ktérego, coby o Dedalu, synu Metio- 
na, glbo Epeju synu Panopeusza albo Theodorze Samij- 


°) Wapdétezesny Sokratesowi malarz, by? rodem Thasyjozyk. 
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ezyku ‘) lub innym ktérym jednym posagotwoércy daziel- 
nym byt thumaczyé co dobrze wyrzezbil, a w dzielach © 
innych posagotwércdw rady sobie nie wiedziat, drzymal 
i nie wiedzial co méwié? — Jon. Na Zeusa, ani takiego 
nie ogladatem. — Sokr. Ow6z jak mniemam, ani miedzy 
fletniarstwem ani miedzy stranowem graniem, ani mie- 
dzy spiewem do cyter ani migdzy Spiewem bohaterskich 
pieni (rhapsodarstwem) nie napotkales nigdy meza, coby 
o Olymposie dzielnym byt wywodzié albo o Thamyrosie, 
Orfeuszu lub Temiosie Ithacehskim rhapsodzie, a o Jonie 
z Efezu nie domagal i nie umial oznaczyé, co ten do- 
brze rhapsoduje, co dle. — Jon. Nie zdolam ci w tém 
byé sprzecznym, to tylko wiem, ze o Homerze najwy- 
borniéj z ludzi prawie i okwituje w mysli i wszyscy 
inni przyznaja mi to; w innych mi poetach, przeciwnie. 
Zaprawde obacz, co tego przyezyna. 

V. Sokr. Toz rozpatruje, Jonie, 1 wiasnie mam ci 
okazaé co mi sig nig byé zdaje. Juz to bo trafne twoje 
rozprawianie o Homerze nie jest, jak dopiero co ozna- 
czatem, sztuka u ciebie, lecz boska wiadza, ktéra cig 
porusza, jak w owym kamieniu, ktéry Eurypides ma- 
gnetycznym, wieksza zas liczba ludzi heraklesowym zo- 
wie. Bo i ten Kamien nie tylko przyciaga telazne pier- 
Scienie, ale i silg tymze piergcieniom samym wdraza, 
tak iz zdolaja toz czynié co sam kamieh, tojest inne 
pierscienie znowu przyciagnaé, i ze niekiedy nader dlu- 
gi lafcuch Zclazek i pierscieni wiaze sie z soba; we 
wszystkie zas te czesci 2 owego kamienia wewiazana 
jest sila. Tak samo i Muza natchnionymi czyni sama, 
gdy za przez tychze natchnionych ioni biora zapal, 
spaja sig laicuch. Wszyscy bo wyborowi twércy pieniéw 
bohaterskich nie przez sztuke, lecz przez natchnienie 
tymiz bedqacy.i owladani, wszystkie te pigkne rytmy 


*) Rsegbiarze przedhomerowych czaséw. 
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wyglaszaja, a piesniotwércy tak samo; jako korybanei 
w szat wpadajac taicza, tak i pieéniarze nieprzytomni 
sobie te oto nadohne: piesnie wylewaja, lecz kiedy po- 
chwyca zgododzwiek i rytm wlasciwy i szaleja i owla- 
dnieni jako bachantki czerpaja z rzek miédd i mleko 
uniesieniem porwane, w zwyczajnym za$ stanie umystu 
tego nie czyniqg, tak i pieéniotwércow dusza tot dziala, 
jako sami opowiadaja. Wieszcza nam to przecie poeci, 
te z ponad zrédet miodem ptynacych w jakiché ogro- 
dach i dolinach Muz zrywajac (niby kwiaty) piesnie nam 
swoje przynoszg, jako pszczoly, i sami ich obyczajem 
ulatujac. I prawde zwiastujg. Lekkg to, oskrzydlong 
i Swieta istota poeta, a nie pierw zdolny tworzy¢, zanim 
natchnionym od béstwa zostanie i bezprzytomnym sobie, 
i zanim go um (voids) nie odbiezy; dopdki bo ten -naby- 
tek dzierty, zaden czltowiek nie jest zdolnym tworzyé 
i wiescié. Jako wiec nie podiug sztuki tworzacy, wiele 
wynurzaja z pieknych rzeczy o przedmiotach, jako ty 
o Homerze, wszakze przez boski wspétudziat jedno zdo- 
len jest katdy czynié nadobnie to, do czego go Muza 
porywa, jeden dithyramby, drugi pochwalne rytmy, inny 
piesni zawodowe (izoxognpara), inny bohaterskie pienia, 
inny jamby; do innych spraw katdy z nich niezdatny: 
nie zapomoca sztuki bowiem to wylaniajq z siebie, lecz 
za podbudzeniem boski¢j sity. Poniewaz, gdyby o jedném 
nadobnie wiesci¢ podiug sztuki umieli, umieliby i 0 wszy- 
stkiém inném. Dlatego bég odejmujac im um, jako slug 
swoich uzywa, i wrézbitow i wieszcz6w natchnionych, 
atebysmy stuchajacy wiedzieli, ze nie ci to te tak bar- 
dzo cenne zdania wygiaszaja, w ktérych um nie jest 
przytomny, ale ze dég sam jest méwiacym, i przez nich 
odzywa sig do nas. Najwiekszém zaé posSwiadczeniem 
téj niowie jest Tynnichos 5) Chalkidejezyk, ktéry zadne- 


*) Neoplatoticsyk Porphyrios wspomina jeden tego Tynnicha. Po- 
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go idnégo nigdy wiersza nie utworsy!, ktéryby mosns 
przywodzié pamigci, précz onego Paeana (na creéé Apol- 
lina) ktéry wszyscy Spiewaja, prawie ve wszystkich pie- 
éni najpiekniejszego, 1 prawdziwego, jako sam powiada, 
Muz wynalazku. Przezeh to wzdy najoczywiéciéj sdaje 
mi sig pokazywa¢ nam béstwo, azebyémy nie watpill, 
ze nie Indzkiemi sq te piekné utwory ani ludai daictemt 
leez boskiemi i bogéw, poeci zas nitzém inném jak tiu- 
maczami bogéw, owladanymi przez to béstwo, ktdre 
kazdemu przypadio. Aby to wskagac, umyélnie big przez 
najnizszego poete najpickniejazy spiew wynuctt. Albol? 
nie zdaje ci sig méwid prawdy, Jonie? — Jon. Na Zeusa, 
mnie% przecig; tot chwytasz mie jakes temi mowy za 
dusze, Sokratesie, i ze zdajqa t mnie si¢ dobrzy pocei, 
sprawa boskiego wspdldziatu, od bogéw to nam zwia- 
stowac. 

VI. Sokr. Czyz znowu wy rhapsodowie nie tluntacty- 
cie twordw poetéw?— Jon. I to po prawdzie méwisz — 
Sokr. A wiec ttumaczéw thimaezami stajecie sig?— Jon 
Najzupemiéj wady — Sokr. Poczekaj, odpowiedz mi na 
to, Jonie,.a nie ukrywaj mi tego o co cig mam sapy- 
taé. Kiedy wybornie deklamujesz rytmy bohatorskie 
i w jak najwieksze ostupienie wprawiesz widsdw *), 
czy to gdy nucisz Oddyseusza ne prog (ojezysty) weka- 
kujacego, zjawiajacego sig wérdd zalofnikdw i wysype- 
jacego strzaly po przed nogi swoje; ezy Achilléusze 
pedzacego na Hektora, albo ktira z tatwnych sven Ait- 
dromachy, Hekuby lub Priama; ezyé wtenczes przytoumy 
sobie jestes, ezy tet odbiegasz od siebis, a dusza tofu 
mniema sig przy dzielach, ktére opiewasz, natehaiona, 
ezy one na Ithace, czy pod Trojg sie odbywajq czy 


dfug nicgo odméwit Aischylos ufosenie pean s powedu, de jek 
najpickniejeny, jaki mégt ktéry poeta utworsyé, utworsony sostel 
prses Tynnicha. 

*) Poniowad i mimika odsnacsali sip rhapsodowie. 
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gdzickolwiek je pienia umieszczajq? — Jon. Jakiez wy- 
razisty dowéd przytoczyltes, Sokratesie, wyznam bo wraa 
bez zatajania. Tot gdy cos rzewnego recytuje, ami mi 
sie napelniaja oczy; kiedy straszliwego i grotnego, po- 
wstaja mi na gtowie wlosy, a serce miota sie w pier- 
si. — Sokr. Jak2ez wigc powiemy, Jonie? ze przytomnym 
sobie jest wtedy taki cztowiek, ktéry, ozdobiony rdéno- 
barwng szata i zlotemi wiehcami placze wérdd ofiar 
i swiat nic nie postradawszy z pomienionego, albo trwo- 
zy sie w posrodku wiecéj jak trzydziesta tysiecy ludzi 
przyjaznych mu stojac, gdy go nikt ani tupi ani krzy- 
wdzi? — Jon. Na Zensa, nie bardzo, Sokratesie, jezeli 
mamy prawde powiedzie¢. — Sokr. A czy ty wiesz, 26 
i wigksza liczbe widzéw w te same stany wprawia- 
cie? — Jon. I bardzo dobrze to wiem; tod ich za kazdg 
raza, z wyniesienia mego widze jak placza, straszliwié 
spogladaja i stupiejg nad tém co styszg. Trzebaz bo 
i usilnie mi na nich zwrécong mie¢ uwage, albowiem 
jeteli ich tzami napelnie, sam smia¢ sie bede biorac pie- 
nigdze, jeteli w 4miech wprawie, ptaka¢ bede postrada- 
wszy nagrode. 

VII. Sokr. Czy poznajesz, ze ten widz ostatuim jest 
z pierscieni, o ktérych méwiltem, ze z kamienia herakle- 
sowege wiadze czepiania sie siebie biora, srodkowym 
aS ty rhapsoda i udawacz, a pierwszym sam poeta? 
Bog za& przez te wszystkie ogniwa ciagnie dusze ludzi 
gdziekolwiek zechce, mieszijac wladze jednego 2 wia- 
dzq dragiego, i jako z owego kamienia nader daleki 
laficuch wia2e sie tanecznikéw zawodu, wyZzszych i nid- 
szych mistrzéw taticd, 2 ukosa zawieszonych u przycig- 
gnietych przez Muze pierscieni? Z poetéw jeden przez 
te inny przez ina Muze przyclagniety. Zowiemy fo zag 
by¢ owladanym, i jest tak prawie, bo i jest taki uwig- 
zionyn. Z tymi pierwszyiil pietidientarit, fo jest potta- 
nil, inni jeden of dragiego zawisa i natohnienié bivry, 
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jedni od Orfeusza inni od Muzeosa, najwigksza czeéé 
przez Homera opanowana. Z tych jednym ty jestes, Jo- 
nie, i zawisles od Homera, i kiedy kto innego: poety 
piegni nuci, spisz i nie wiesz co powiedzieé, lecz gdy 
tego mistrza zadZwieknie pieh ktory, zaraz obudziteé sie 
i tahezy twoja dusza, i obfitym jestes w slowa; nie po- 
diug sztuki zas i umiejetnosci o Homerze prawisz to co 
o nim giosisz, lecz z boskiego wspdétudzialu i posiadania, 
jako korybanci tq tylko melodya przeniknieni sq, ktora 
wystawia boga, pod ktérego potega zostaja, i do téj 
pieéni i zwroty ciala i odpowiedzie w obfitosci stésowaé 
umieja, o inne za8 nie troszeza sie. Tak samo i ty, Jo- 
nie, kiedy kto wspomui o Homerze, obfitujesz, o innych 
w niedostatku zostajesz. Tego zas jest powodem, 0 co 
wiasnie mnie badasz, dla czego o Homerze tyle prawié, 
o innych za8 nic zgola niezdolen jestes, to ze nie przez 
sztuke, leez przez boski wspétudzial dzielnym jestes 
chwalca Homera. 

VIII. Jon. Dobrze ty méwisz, Sokratesie, lecz podzi- 
wialbym, gdybys to az tak trafnie oznaczal, zeby4 mnie 
i przeswiadezyt, ze ja w posiadaniu i w szatowém unie- 
sienin Homera postawiam. Mniemam wazakde, zebym 
nawet tobie takim sig nie wydal, gdybyé mnie o Home- 
rze mowiacego ustyszat.— Sokr. Otdz pragne cie usty- 
sze¢, nie predzéj przeciez, aZ mi na to odpowiesz. ‘O czém- 
zez to z tego, co Homer wiedsci, dobrze mdwisz? boé 
przecig nie o wszystkiém.—Jon. Wiedz o tém, o Sokra- 
tesie, Ze nie masz ani jednego o czémbym nie zdolal.— 
Sokr. Przynajmniéj nie o tém, czego wilagnie nie znasz, 
a Homer jednak 0 tém wiesci.—Jon. A to zaé c6z jest, co 
Homer wiesci, a czego ja zna¢ébym nie mial? — Sokr. Aza- 
liz i o sztukach Homer wielekro¢ nie glosi? jako zaraz 
0 powodzeniu rumakami. Niech tylko sobie przypomne 
jego rytmy, a zaraz ci je powiem. Jon. Toz ja ci je 
wraz powtérze, pamictam je bowiem dobrze—Sokr. Po- 
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wtérz mi tedy, to co méwi Nestor do Antilocha syna 
swego, zalecajac mu mie¢ sig na bacznosci okolo zakre- 
tu w gonienin na wozach na czeé¢ Patroklosa sprawio- 
ném.— Jon. 
Chyli¢ sig, méwi, samemu na zdobnie plecioném siedzeniu ”) 
Z lekka ku lewéj ich stronie; ale rumaka*po prawéj 
Kiué zawrzasnawszy, a cugle z rak puszczaé onemu bez 
zwioki. 
Toz niech ci lewy o filar metowy tuz, tuz sig otrze 
Tak wzdy, by piazda nie zdala sie tyka¢ kofczyny obwodu 
Zdobnego kota, a strzedz jéj sie o glaz kresowy zatracic¢. 
Sokr. Dosyé, te tedy rytmy, Jonie, azali po prawdzie 
wygiasza Homer czy przeciwnie, ktdryz lepiéj rozpozna: 
lekarz czy wotnica? — Jon. Wotnica podobno. — Sokr. 
Czy dla tego ze te sztuke posiada, czy z innego wzgle- 
du? — Jon. Nie, ale ze sztuke posiada — Sokr. Czyliz 
kazdéj ze sztuk nie wydzielone jest pewne dzielo przez 
boga, azeby je zdolng byla rozpoznawaé? bod pewnie 
co z& pomoca Zeglarskiéj rozpoznajemy, nie bedziemy 
rozpoznawaé za pomocg lekarskiéj.—Jon. Bynajmniéj.— 
Sokr. Ani znowu co za pomocg lekarskiéj, tego przez 
ciesielska. Jon. Bynajmniéj. 
_ Sokr. A wige tak ze wzgledu na wszystkie sztuki; co 
przez jedne sztuke rozpoznajemy, tego nie bedziem roz- 
poznawaé przez inng. Ale na to mi przed tém jeszcze 
odpowiedz. Czy twierdzisz ze jedna sztuka jest ¢g, inna 
jest tq?— Jon. Tak. — Sokr. Ale czy i tak samo jak ja 
wnhioskujac: kiedy jedna umiejetnosé postawiona jest 
nad jednemi sprawami, druga nad innemi, taki zowie 
jedne inng a druga znowu inng sztuka, tak samo i ty?— 
‘Jon. Tak jest.—Sokr. Gdyby bowiem jedna byla tychée 
samych spraw pewna umiejetnosé, pocézbysmy méwili, 
ze jedna jest tg, a inna tamig, skoroby wzdy tego sa- 


7) Hiada XXIII, 835 egy. 
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mego dowiedzieé sige mozna od dbéch? jako to% razpo- 
znaje, ze tych palcéw oto jest pio¢, i ty, jako ja, o 
tychze to samo rozpoznajesz; i gdybym cie zapytal, czy 
przez ‘te sama sztuke liczenia rozpoznajemy to samo ja 
i ty, czy téZ przez inna, odpowiedzialbys’ pewnie, 26 
przez te sama.—Jon. Tak jest. Sokr. O co przeciez do- 
piero co zabieralem sie pytaé cie, teraz mi powiedz, to 
jest: czy 0 wszystkich sztukach tak ci sig wydaje, ze 
przez te sama sztuke Koniecznie to samo rozpoznawaé 
musimy, przez inna zaé nie to samo, lecz poniewaz inng 
jest, konieczna: abyémy i inne rzeczy przez nig pozna- 
wali.—Jon. Tak mi sig zdaje Sokratesie. 

IX. Sokr. A wige kto nieposiada pewnéj sztuki, téjzé 
sztuki obwieszczeh /ub spraw dokladnie rozpoznaé nie 
bedzie w stanie. — Jon. Masz stusznosé. — Sokr. Cyt 
tedy o tych rytmach, ktére recytowates, ty czy woznica 
lepiéj wiedzieé bedzie, azali Homer jak przynalezy, wy- 
razit sie czy opak? — Jon. Wotnica. — Sokr. Bo ty rha- 
psodg jestes, a nie wo2nica.— Jon. Tak.—Sokr. Sztuka 
za& rhapsody inng jest jak wownieza?—Jon. Tak.—Sokr. 
Jezeli wzdy inna, to i innych spraW umiejetnoscia jest. 
Jon. Tak. — Sokr. Jakze zas wzdy kiedy Homer méwi, 
Ze zranionemu Machaonowi Hekameda, towarzyszka Ne- 
stora, nap6j zmieszawszy podaje? a prawi jakos tak: 


Zz winem pramnejskiém, — méwi — sér na fo uciéra im 
Kozi 
noZ#em medziatinym, i eebulg na praysmak do trunk 4). 


to, oty trafic ozuucza Homer czy imak, lekarski¢j Hi 
sxtuki rzeozq rozpoznaté czy thdpsodyezndj? — Jon. Le- 
karskitj.—Sofr. Jakbe: widy kiedy Hortier méwi: 


5) Hliada XI, 639 i 40, 640go wiersza pofowa brsmi inacséj 
W texcie Homera: a na to make biatg natuda, 
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te nab podobas kuli olewiu na giebie ot poszia, 

ktory -do rogu lannego buhaja przytwierdzon, przepada 

w toniach, Iakeomym rybom przynoszqc smieré i zni- 
szcezenie *); 


ezy to rozsadza¢ wiasciwidj rybackiéj sztuce czy rha- 
psodyczné} prayznamy, co mdwi poeta, i czy dobrze czy 
tle méwi?—Jon. Oczywista ze rybackiéj przecie, Sokra- 
tesie.—Sokr. Zastanéw sie tedy, gdybys’ wybadujac mnie 
tuk zapytywat. ,Skoro wzdy, Sokratesie, dla tych sztuk 
wynajdujesz w Homerze, co kazdéj przynalezy, nuze 
wyposrednicz i sprawy wrdzbity i wrézbiarstwa,. co to 
mu urmied rodeznawaé przyzwoita jest, azali dobrze lub 
tle wypelnioném zostalo* -- zastandw sie, jak tatwo i 
prawdziwie na to ci odpowieém. Na wieln bo miejsecach 
o tém méwi Homer w Oddyssei, jak naprazykfad co pra- 
wi do zalotnikow wrdézbit, Melampodidéw Theoklyme- 
now 10): 


sacl, ieszczesliwi! jakaz to kleska was tloczy, w noc 
wasze 

zakiebione oblicas ¥ glowy, weze eztonki od dol, 

w rozgtos leci jeezenie, & lica zalaty sie Izami: 

peinymt przedsionek jest cienidw i péném ich na wnatrz 
podworze, 

schna¢cyelt 2 pragvifinia 24 eietmhig Erebu, a stonce pro- 
mienne 

w iiebfe sagaiks, i gusta exer noey zawiadla dokold.“ 


nia wielw i w Iiadeie wepomina, jak 6 Bitwie pod nim 
rami; i tam bo prawi: 7) 


*) Diada XXIV, 80 nastepne. 
1) Oddyss. XX, 351 netp. 
1%) Hiada XH, 200 mastp. 
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»ptak bo im zlecial naprzéd przechodzi¢ pragnacym, 
ot orzet, 
géra unoszgc sie, a lud ku lewicy skrat¢ajac, 
z straszpym, posoka oblanym, we szponach wzbijajac 
sie wezem, 
zywym, jeszcze drgajacym, i jeszcze walki potadnym, 
Toz w piers uderza przy szyi dzierzyciela swojego, 
w tyt sig zwinqwszy; a tamten od siebie go ciska ku 


ziemi, 

bélem na wskros przejety — ze upadt w posrodek rzesz 
° ttumnych ; 

ptak zas skrzydly zadzwieklszy, z wiatréw tchnieniami 
uleciat.“ 


to i tym podobne powiem, ze przygodzi wrdzbitowi ro- 
zwazaé i rozsadzaé.— Jon. Stusznie tak wzdy twier- 
dze, Sokratesie. 


X. Sokr. I ty przecie, Jonie, stusznie to utrzymujesz 
To té% nuze i ty mi, jako ja tobie wybralem, iz Odys- 
sei iz Iiady co sie wrézbity, co lekarza, co rybaka 
dotyeze; i ty (méwie) tak samo mi wybierz, gdy i wie- 
céj odemnie spoufalony jestes z Homerem; co jest spra- 
wa rhapsody, Jonie, oraz sztuki rhapsodycznéj, co rhap- 
sodowi przystoi rozpatrywaé i rozsadza¢, przed wszyst- 
kiemi innymi ludzmi. — Jon. Ot6z ja méwie, Sokrate- 
sie, ze wszystko. — Sokr. Alez przecie nie wszystko, 
Jonie? albo takze to zapominajacym jestes? wszakze 
nie przygodzi podobno zapominajacym by¢ mezowi rha- 
psodycznemu! — Jon. Cozze ja zapominam? — Sokr. 
Nie pomnisz, ze twierdziles, i2 sztuka rhapsody inng jest 
jak sztuka woznicy? — Jon. Pamietam. — Sokr. At%a- 
liz i tego, Ze jako inna bedaca inne sprawy rozpozna- 
waé bedzie, nie przyznates? — Jon. Tak. Sokr. A za- 
tem nie wszystko zna¢ bedzie rhapsodika podiug mowy 
twojéj, ani téZ rhapsoda. — Jon. Wyjawszy wzdy po- 
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dobno te pewne rzeczy, méj Sokratesie. — Sokr. Pod 
temt pewnemi rzeczami za& rozumiesz sprawy innych 
sztuk, zdaje sie. Lecz jakiez to wzdy rozpoznawa¢ be- 
dzie, skoro nie wszystkie? — Jon. Ktére, mniemam ja, 
przystoi glosié mezowi i ktére niewiescie, ktére nadto 
niewolnikowi, ktére wolnemu, i wreszcie ktére rzadzo- 
nemu i rzqdzcy. — Sokr. Czy. méwisz, ze ktére przy- 
stoi glosi¢ rzqadzcy na morzu, gdy t6dz miotana burza, 
te lepiéj zna¢ bedzie rhapsoda od stérnika ?— Jon. Nie, 
lecz to to stérnik. — Sokr. Ale ktére przystoi glosi¢ 
przelozonemu nad chorym, rhapsoda tez lepiéj znaé be- 
dzie od lekarza?? — Jon. Ani tego. — Sokr. Lecz kté- 
re niewolnikowi przystoja, masz na mysli? — Jon. Tak 
jest. — Sokr. Naprzykiad ktore, mdwisz, przystoi wy- 
glaszaé skotarzowi tagodzacemu dziczejace woly, te rha- 
psoda lepiéj wiedzieé bedzie nad pastuche woléw? — 
Jon. Gdziez zas! — Sokr. Ale ktére przystoi glosi¢ nie- 
wiescie okolo greplowania i przyrzadzania welny zaje- 
téj? — Jon. Nie. — Sokr. Alez przecig wiedzieé on be- 
dzie, co wypada mezowi dowodzqcemu przemawiaé na 
zachete do wojownikéw! — Jon. Tak jest, takie rze- 
czy znaé bedzie rhapsoda. 

X. Sokr. Coz to? tedy rhapsodika bedzie sztuka wo- 
jowniceza? — Jon. Wiedzialbym ja przynajmniej, co wy- 
pada méwié dowddzcy. — Sokr. Bo i moze znasz sig 
na przewodniczeniu szykom, Jonie. Gdyz i znajac si¢ 
na szince konnéj i wraz na sztuce cytarzysty, rozpo- 
znawaibys dobrze ujezdzone rumaki od zle wyéwiczo- 
nych; lecz gdybym cie wtedy zapytal: ktdrazez to ztych 
dwoch sztuk, Jonie, rozpoznajesz dobrze ujezdzone . ru- 
maki? przez ktéra li jetdzcem jestes, czy té2 przez ktd- 
ra, cytarzysta? cézbys mi odpowiedzial? — Jon. Przez 
ktora jezdzcem jestem, odpowiedziatbym. — Sokr. A 
Wigc i gdybyS dobrze na cytrze grajacych rozpoznawat 
przyznalbys, ze przez te ktéra cytarzysta jestes, a nie 
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przez, ktéra jezdzeem, rozeqnajesz to. —- Jom. Tak jest. 
Sokr. Skore tedy znasz sig na sprawowania szykéw, 
ezyli znasz sig na tém jako biegly wédz, cay téZ jake 
wyborny rhapsoda? — Jon. Nie widze w tém tadndj 
rétnicy? — Sokr. Jedna byé mienisz sztake rhapsody j 
wodza, 3 nie dwoma? — Jon. Mnie sig jedna wydaje. 
Sokr, Kto wiec wybornym rhapseda, tea i wybornym 
wodzem razem jest? — Jon. Jak najbardziéj, Sokrate- 
sie. — Sokr. A wiec i kto wybornym wodzem jest, 
wybernym wraz rhapsoda bedzic? —- Jon. To znowu 
nie zdaje mi sie. — Sobr. Ale tamto przecie zdaje ej 
sie, to jest, ze kto wybornym rhapsoda, ten i wodzem 
wybornym jest? —- Jon. Zupelnie. —- Sokr. Ozylit nie 
jestes najwyborniejszym rhapsoda pomigdzy Grekami?—. 
Jon. Niechybnie, Sokratesie.— Sokr. Azalis i wodszem 
najznamienniejszym miedzy Grekami jest Jon? — Jon, 
.Badé przekonany o tém, Sokratesie; a tego, wyuczy- 
wszy sig z dziel Homera. 

XII. Sokr. Pocéz, pocds tedy, przez bogdw, Jonie, 
w obojgu najdzielniejezy miedzy Grekami, i wodz i rha- 
psoda, deklamujesz wedrujae po miedzy Hellenami, a 
nie wodzisz ich’ do boj6w? czy sadzisz, te x rhapsody 
alotym wiehcem otoczonego mnoga korzysé Grekom, 
% wodza zas zadna? — Jon. Nasze miasto, Sokratesie, 
rzadzone i przywodzone jest przez nas, i weale nie po- 
trzebuje vaczelnika szykéw, a wasze i Lakedemona nie 
wybralyby mnie na dowddzce, sami bo sobie wystarczaé 
mniemacie. — Sokr. O najlepazy Jonie, nie znasste to 
Apollodora z Kyziku? — Jon. Jakiegog to Apollodors? 
Sokr. Ktorego Atehczykowie, jakkolwiek cudzoziemea, 
wielekroé jut dowddzca swoim obierali, tak samo Fa- 
nosthenesa z Andros i Heraklida z Klazomenow, ktéryeh 
to oto miasto choé obcych, gdy okazali te godpi sq 
tego, i do naczelniczenia wojskom ido innych urzedéw 
wynosi; Jona zaé z Efezy nie mialobyZ ono wybraé na 
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wodza i zaszozytami otoczy¢, jezeli sie wyda zasiugu- 
jacym na to? Jakézez to? nie Atehczykamiz wyscie to 
z dawnych czaséw Efezianie '*), a Efez nad zadne mia- 
sto posledniejszym? Atoli ty, Jonie, jezeli z przekona- 
nia mdéwisz, ze ze sztuka i umiejetnoscia slawi¢ zdolen 
jestes Homera, krzywde mi wyrzadzasz, ktéry wzdy za- 
pewniwszy, ze wiele i pieknych rzeczy wiesz o Homerze 
i dodajgc ze mi je okazesz, zawiodles mnie i daleko zo- 
stajesz po za tym pokazem, gdy ani jakiemi to sq te 
rzeczy, w ktérych bieglym jestes, wypowiedzie¢é chcesz, 
chocia2 ja oblegam cie prosbami; natomiast catkiem 
w Proteugza rédnokgztalinego przemienigsz sig wywija- 
jac sie wegére i na ddl, ad nareszcie wymknawszy mi 
sig wyjawiles sig wodzem, a to na to: abys mi nie po- 
kazal, jak dzielnym jestes w madrosci Homerowéj! Je- 
zeli tedy ze sztuka, znawca, jestes, jako dopiero co mo- 
witem, Homera, i przyobiecawszy przekona¢ o tém, nie 
dotrzymujesz stowa; krzywdzisz mnie. Wybieraj teraz 
ktére z dwojga chcesz pozostawié w naszéj wierze, czy 
zeS8 maz niesprawiedliwy; czy: ze boski. — Jon. Wiel- 
ka réznica, mily Sokratesie; o wiele wzdy piekniejszg 
za boskiego uchodzi¢. — Sokr. To wiec pigkniejsze do- 
staje ci sig od nas w udziele, Jonie, ize boskim a nie 
ze sztuka umiejetnym chwalca Homera jestes. 


A. BrRoNIKOWSKI. 


17) Synewie Kodrosa, kréla Aten, safotyli jako osadaicy Efes. 








LAPIS ORNITOLOGICIN 


I. 


Kilkokrotnie wzywaliscie mnie do udzielania wam spo- 
strzezeh ornitologicznych; posuneliscie zamitowanie nauk 
przyrodzonych do stopnia u nas dotad nieuzywanego 
ofiarujac sie drukowa¢ w zeszytach Dodatku dzielo moje 
»O polskiém sokolnictwie“; z wezwania piérwszego nie 
mialem dotad odwagi korzystaé z przyczyny téj, ze nau- 
ki przyrodzone mato zajmujqa jeszcze wspdtrodakdéw. 
I jakze inaczéj byé moze, gdy w szkolach: naszych 
te nauki jako malum necessarium wykladane bywaja, 
jako gate% poboczna z ktoréj nikt nie korzysta, a to 
twierdzenie popieram diugoletniem wilasném doswiadcze- 
niem, egzaminujac miodzieZ mi znajoma, ktéra w z0o- 
logii, ornitologii i mineralogii zadnego owocu ze szkdt 
nie wynosi. Rozrézniaja konia od wolu, a koguta od 
gesi, lecz te korzysci otrzymali na wsi u rodzicéw a nie 
od pandédw professoréw; rozpoznaja szlachetne kamienie 
od piaskowca i krzemienia, lecz tego sie od jubileréw 
nauczyli, gdy o klejnotach pomysleli. Jakze ma by¢ 
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inaczéj, gdy nasze zbiory mozolnie znoszone w Krako- 
wie i we Lwowie, albo bez preparatéw i konserwatoréw 
niszezeja, albo przez nieszczeécia krajowe zupelnie zni- 
kiy z widnokregu, lub tez co gorsze nastepstwa przed- 
' Btawia, kiedy naczelnicy tych zakladéw nie sa specyal- 
nie i 2 zamifowaniem tym zbiorom oddani. A nareszcie 
-jakze sie uczyé, jak w nauce postepowaé jezeli sie nie 
posiada obcych jezykéw, skoro w kraju tak malo dziel 
historyi naturalnéj, tak malo badaczy cudnéj przyrody, 
tak mato piszacych w tym zawodzie; a pisaé zaiste nie 
latwo. Dzielo wylacznie naukowe nie znajdzie wydawcy, 
bo to tresé jalowa, to nie pokupne; wypada wiec same- 
mu naklady ponosi¢, a w tém nagrody swojéj pracy, 
zaden badacz znaleéé nie moze i nie jeden manuskrypt 
spoczywa w biérku czekajac na postep naukowy i roz- 
powszechnienie zamilowania do nauk przyrodzonych. 
Pojmiecie przeto dla czego nie pisatem. 

Dzielka mego o Sokolnictwie nie dalem, bo tom duzy 
2 ryctnamt, jakiez ja mogtem przypuszezaé ze czytelni- 
cy Dodatku do Czasu przez wiele numeréw czytaé beda 
zawsze i zawsze o Sokalach? Dzielko wyjdzie skromnie 
i bez obwieszezeh, bez spisu abonentéw; trafi do mych 
znajomych i kolegéw naukowych; tych zajmie chwilke, 
drugim siuzyé bedzie za nié Ariadny po labiryncie ba- 
dah przyszlych—to dosyé, autor wiecé] nie Zadal. 

Zarzucicie mi brak konsekwencyi, odezytawszy dola- 
ezone wyciagi z mego ornitologicznego dziennika, lecz 
ja sie pierwéj wythumaczy¢ myéle. Niezamierzam ja 
byé weale naukowym pisarzem; dzieli¢é wam przyrod¢ 
na rzedy, familie, pokrewiehstwa, rodzaje i gatunki; 
odrzucam precz opisy skiada pierza, szkieletu, pory pie- 
rzenia, wedrowek ptakéw; brzydze¢ sig polemikg nad no- 
wym gatunkiem lub klimatyezna odmiang zyjatek; nie- 
chee moéwi¢ o anatomii, ani té2 nie chee robi¢ wyciggéw 
z zagranicznych autoréw. Zapytacie zapewne co pozo- 
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stanie do druku? — Oto spostracdenia szlachcica milujq- 
cego przyrodg, badajacego ja od dziecinnych lat, ste- 
dzgcego na wsi a zatém po gérach, lasach, stepach i 
bagnach uganiajacego; azlachcica ktéry. w zawodzie swo- 
im doznal tyle rozrywek pray troskach i smutkach; kt- 
ry corocznie dokladniéj pomajac swych ukochanych pe- 
wietrznych mieszkaicéw, zgtebit ich zycie, jedzeli tak 
moge powiedzieé, wzyd sie w ich zycie i odkry!t wiela 
dotad nieznanego, oswieci! co ciemnego, zajraal nieraz 
pod zastong przyrody i te gdkrycia nie naukowe bynaj- 
mniéj, te ramotki ornitologiczne, bez systemu, urywko- 
wo, tak jak w jego dzienniku skreslone, te wam ezasem 
posylaé zamysla; a jezeli bedziecie go czyta¢, rozerwie 
was, wywola usmiech lub wzbudzi podziwienie, a wtedy 
pisaé bedzie wiele, bo bogactwo przyrody niewyezerpa- 
ne, pole odkry¢ bez koica, a Bog w swych dziatach wiel- 
ki, co widzied mpéna wytgeznie tam, gdaie reka ladaka 
_ jeszcze nic popsuc nie mogta!—Pomat, jezeli to prayja¢ 
zecheecie, moralng strong zycia ptakéw, podsluchaé skry- 
to’ci tych lubyeh zyjatek, rozréznié instynokt od rozama,, 
podzieli¢é je aa rozumne, przebiegle, pelne pamigci stwo- 
rzenia, jak réwniegZ na te ktére parte instynkiem zyjq 
jednym trybem i nic zajmujacego do odkrycia nie po- 
zostawiaja; zedrzeé zaslone z ich zycia, poznac czneiea 
ktorego im odmdéwié nie mozna, zestawi¢ ich aycie z zy- 
ciem czlowieka i da¢é dowody trafnego podobiehstwa, 
oto moje zadanie, czy sig z niego dobrze wywiaze sami 
osadzicie. 

Ptaki jedne sq peine zdolnoésci, drugie ograniczone 
w tym samym gatunku, zupelnic jak u psdw lub koni.— 

Pastor Brehm w swych humorystycznych rozprawach 
ornitologicznych, stawia ten axiomat nie do obalenia: 
nren naréd najezcezytniejezy, ktéry najsumiennidj Swie- 
ntosé wezldw malzeiskich utrazymuje, ten 2as u ktdrego 
»wezly te niemocne, lub ten u ktorego nie istnieja weale, 
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alte btiehi rorprzognienia i rozlotenia, a ostatni stoi na 
»¥ewnl 26 zwierzecym bwiatem.* — 

W caléj przyrodzie matzerstwo naturalne wylacznie 
& ptukéw sig skoncentrowalo; bo oprécz rozpustnych 
kaczovéw bes zadnych sasad moralnoéci i u niektérych 
rownieé rozpustnyeh, grzebiacych ptakéw jak n. p. u Knie- 
jotka gtuszea i Oietrzewia, wszystkie ptaki syjq w na- 
turalném maltehstwie, wiernosé i przywiazanie zqchowu- 
jee do Smierci, mowi¢ wyrainie do smierci, a to tysia- 
eaqnemi dowodami potwierdzié moge. Ptaki podiug wicku 
zajemiajg barwe, a zatém w powietrzu jak i na drzewie, 
nawet nie nieuzbrojonén okiem sq latwe do rozpoznania, 
de tego stopnia ze badaez dingo jedna okolice zamie- 
sukujacy, ma yznaczna ilosé parek od lat kilkunastu 
zaajomyeh, ktére na tém samém miejsea sie gniezdaa, — 
mnosss Jajka w to samo gniasdeczko, w téj saméj prze- 
straen? ieraya, tym odznaczajacym sie glosem wabig lab 
Spicwaja, a zatém mie omylne daja nam sposirzezenia. 
fa parkt obserwujge, prackonalem sie te dopoki na we- 
dréwee Inb od drapieinego zwierzatka nie zginie zona 
lab mat, one do Smierci razem zostaja. Co wigcéj, 
W eniazdeezkach ju4 przyszte parki sie wylegaja ktore 
sig od pisklecia razem trzymaja; pdzniej sie pobieraja 
poding niezlomnych prawidet przez Opatrznosé im nada- 
nych, jedne na rok przyszly, inne w drugim roku, nie- 
ktére w trzecim, a w calym rodzie zas ptakéw ilosé 
sameow przewyisza liezbe samic.. Latwe to do wyttu- 
maczenia dia czezo tak Stwoéres postapit: bo samce we- 
drujge wezesnidj wystawieni na ezestsze przypadki; dale} 
donoszgc pofywienie samiczkom w czasie legu, doznajq 
mieszozedliwych przygéd; a te wddwek w tym rodzie 
nie ma, ebce samee zastepeja atraconyeh mationkow } 
maczna przewyika 2yje jako rezerwa dla samic. Praw- 
de mego twierdzenia nie tradno dowodem poprzeé: gdy- 
by nie bylo wiecéj samcéw jak samic, czyby tak zaciete 
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walki na wiosne toczyli samce? A w drobin demowym 
ezy nie zawsze wiged) kogucikOw i kaczorkow jak ku- 
rek i kaczek?.. 

Aby przekonaé niedowierzajacych, ze pary od lat wiele 
poparowane latwo od innych rozréznié i zawsze motaa 
poznaé, przytocze tylko, ze ptak przylatujacy do swéj. 
ze tak powiem siedziby, juz ruchem, znajomoscia, lokal- 
nosci, przygotowaniem do reparacyi, niemal wssystkiem 
réini sig od tego co obce gniazdo zajaé chee. Praybyss 
obchodzi, rekognoskuje z wszelka ostroZnoseiq, dabiera 
materyaty, dopassowuje, prébujac katdg trawke lab ga- 
lazke jak téz lezeé bedzie i jego budowa trwa diudszy 
czas, jak dawnego wiaséciciela ktéry wszystkie zakatki 
i potrzeby znajac, w krétkiéj chwili wyrestaurnje prze- 
szioroczne gniazdo. Kto uwazal jak bystrym lotem nad- 
latujgca na ciagu jaskélka w ciasny otwér -komina, 
strychu lub okna bez zastanowienia wpada i oglada 
pozostawione gniazdeczko; kto uwazat jak szpaki do 
skrzynek im do legu zostawionych, katdy do swojéj 
trafia pierwszego dnia; jak pliszka skrzetnie po strzesze 
biegajac znajduje ciasny otwdér przesziorocznego gnia- 
zdeczka i bez wahania sie, mimo Iudzi halasu i dyma 
spiesznie do niego wiazi; kto widzial muchawki odwa- 
anie do dziupet weale nie zakrytych wskakujace, a na- 
reszcie kto mial sposobnos¢ widzieé te ruchy swobodne, 
kto mdgt stysze¢ te glosy lub Spiewy oznaczajace radosé 
z zastania w domu nalezytego porzadku, ten pewnie pozna 
swych znajomych, We wrdblowatych spiewakach owa- 
dozernych, samce tydzieh czasem i dwa tygodnie pierwéj 
przylatuja nizeli samice; sq to kwatermistrze tego rzedu, 
ich znajomosé lokalnoéci przygotowania do przyjecia ga- 
miczek, wyczyszczanie gniazd bardzo wyraznie dowodszi 
ze oni do swego mieszkania dawnego wrdcili. A z jak 
odwaga i émiatoscia bronig swa, przez czas nabyta wia- 
snosé (bo u nich gdyby u nas uzywanie dlugoletnie sta- 
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nowi wiasnosé) praeciw napasinikom i rywalom, bo 
niestety wyznaé tu ze wstydem musiemy ze samiczki 
rodu ptasiego nieodznaczajq sig cnota wiernosci i w po- 
drétach pozwalajg sobie robié znajomoésci, ktérych kwa- 
lifikowaé nie chee. 

Nie pisze tych myali dla czytelniczek, a zatem w ba- 
welne nic obwija¢ nie potrzebuje i wystepuje z cala 
surowoscia, przeciw samiczkom; bo to postepowanie mnie 
zgroza czesto napelnialo; karalem je nawet czestokroé 
morderczym .prochem i Srétem za niewdzigcznosé i lek- 
komyélnosé w potyciu malzeiskiém; zawsze to jednak 
tylko za smutne wyjatki uwazaé wypada. Powyzéj wspo- 
- mnialem te w gromadzie ptakéw niema wddéwek, juz to 
£ powodu braku zasad, jus z rozlicznych pokus nastre- 
ezanych przez przewyiszajgeg liczbe samcdw, zawsze 
gotowych do ustag pokatnych, odwainych i natretnycly 
wzdychajacych do samiezek obeych, nie majac swych 
wiagnych. Miedzy temi zdarzajqa sig naturalnie jedni co 
harmonijnym glosem romanse nuca, a te tony tak fleto- 
we, tak gleboko smutne Ze sig samiozkom miekko na 
sercn robi, tém wigcéj, gdy ich samce gnuésni do épiewn, 
lab pewni juz szezescia domowego, niedbaja o rozrywki 
dia nich; inni znédw bystrym lotem tocza powietrane kola, 
kolysza, sig pod bigkitem nieba, 2 ta gracya co magne- 
tyeznie przyciaga oko nasze; nareszcie trafiaja sig i tacy 
dufni w swag sile, przyzwyczajeni do tryumféw, natretni, 
edwaini, czesto bardzo odbijg prawego samozyka; o to 
niebezpieczne stworzenia, bo samiczki lubig odwage, na- 
wet wadychaja skrycie do tych co sie z szaleistwem 
na Bieberpisezenistwo narazajg. To co powiedzialem, ma 
sinzyé za wyjaénienie postepowania samiczek, ktére po- 
tepinm lecz sobie tlémacze, bo pokusa coraz silniéj i na- 
tarozywidj] wystepujaca, lamie niestety i silne xzapory. 
Nastepijace opisy potwierdzg prawdziwosé mych po- 


W moich wycieeskach ornitologieznych, wysnac mu 
sze ze wielt, bardzo wiele ptakéw w czasis logu zabija- 
tem; juz to dla zbioréw, jaz dia nanki, a nawet dia be- 
dania skrytych uczué ptakéw, odstrzeliwaiem samesa od 
samiczki, réwnie czesto jak samiczke od samea i deigu- 
jem jak dlugo mogiem warokiem i myélqa owdowialego 
ptaka. Niechoe twierdzié, te samiczka nie czaje straty 
samca; jéj zalosne wabienie, niespokojnosé ruchéw i lata, 
to ciekawe szukanie za nim i wolanie go, to 894 niee- 
_imylne oznaki przywiqzania. Lecz to mija jak deazon ran- 
ny lub plaez panny; drugiego dnia najcagéoie) jut ja 
widzialem z drugim w zabawie; jus jéj donomit ter, jut 
pomagal w utrzymaniu gniazda, bo nawet samezyk pe- 
fen poswiecenia siadat na pare godzin na jajach nowe 
przybranéj samiczki i ulatwial jéj tycie. To praywiass- 
nie czysto platoniczne, bo drogi raz z nim tego rks 
gnieidzié si¢ nie hedzie i jajek snosid, myél mi czgete 
nasnwate, se wie on i2 odziedziexywszy teraz obag sa 
miozke na rok przyssiy mies jq bedzie za swoja, i dia 
tego sluzyl i spiewat, karmil obee dsieci i nareszcis 
Z przybrana rodzing odlecial w jesieni. O jakie sawsse 
zatowalem ze téj parki nagznaczys nie moghem! Na wie- 
sng przylectal w ten sam krzak samozyk, spiewal kilks 
dni i docszekal sig samiczki, leez czy to'te same pteki 
byly, ktérych sycie na résne préby wystawiatem? tego 
twierdsit nie moge. - 

Samiczka ma zatém przywigqsanie, lecz polna wyroun- 
mialosci jak w ludzie wiejskim, najbligszym stanowi 
natury, przybiera samca do pomocy is nim sie wkritee 
pociesza. Stan wdowca jest potalowania godsien. Spo 
strzegiezy swa strate, ssuka niespokojny po wazysthiel 
znanyeh mu kryjéwkach, a tak daleinic i bez praerwy 
wabi, 2e suezerze Zalowatem, cresto popeiniond sbrodai. 
Gdy tak spedait parg godzin sie myilgo-o jedsenia, ‘stv 
da na ulubioném miejscu, czasem zawabi; glos jepo-wle- 
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tony ¥ przerwanyeh ndt dawnego épiewu; spusei skrzy- 
detka napuszy pierze i siedzi nieruchomy, jak gdyby 
damai nad ogromem poniesion¢j straty, ocknie sie, zaj- 
rzy do gniaadeczka, usiedzie na chwilke lecz wytrsymaé 
niemote; zndw odleci, polata i znowu powraca na miej- 
sce na ktorém dawniéj glusit spiewem sazeozescie, dzié 
postawa, pierzem saniedbaném i milczeniem pokazuje 
awa, zatobe. Obserwowalem wiele gatunkéw: orty, sokoly, 
golebie, pliszki, gajéwki, mucholéwki, stowiki i bociany, 
u wevystkich spostrzegalem co wyidj opisalem. Szcze- 
gine sjawisko, gdy po kilku dniach abijalom tych wdo- 
weéw, ehndzi byli jak szkielety, a pierze zabrudzone, 
opuszezone, olejktem nie wysmarowane! Wdowiec tego 
roku nié szuka ju samioski. 

‘Jekeli przyzuacie prawdsziwoss axiomatu postawionege 
przez Pastora Brehm, to przyznaé musicie, wyészosd 
rodu ptagiewo nad innemi stworzeniami bez duszy nie- 
émiertelnéj, bo one jedynie z caléj przyrody w malien- 
astwie cate cycie tyja.— Stvdrea przeznaezy! te lotne 
tyjqtka za praykiad potyoia malhtetskiego, udzielit im 
roukoszny Spiew, ubarwil rétnemi kolorami ich pierze, | 
dai im urocze ksatalty i nieporéwnang gracye; csy te 
pewabne zalety niezashiguja na pierwsze miejsce w przy- 
rodzio?....Nieoh sobie kto nature wystawi bez ptakéw 
i kwistéw, ozy ona bedzie mieé te powaby, czy ona be- | 
G@sie budzié wyobratnig poctiw, ozy nam prsedstawiadg 
sie bedzie tak rozkogznie jak teraz? O nie, — bez kwia- 
tow bytaby puszoza, bez ptakéw panowalaby ciaza gro- 
bewa!t A daléj kto posal ich tycie ogdlowi zasionigte, 
kto poznal ich prsywiazanie, rozam, csucie, prvebiegtosd, 
tiepofeta, panded, te ogromne namietnosci w tyeh dro- 
Weych stworszentach, ten ich pownie umiluje, ten ich -dy- 
ete budad bedzie; a ja ich towarsys2, co ieh podsinchuje 
i explogujg starad sig bode sdarzeniami udowodnit ree- 
expwistoic mych spostrraten, ktére sig tu wydaé mogy 
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jako ptody chorowitéj wyobrazni ornitologa; dowodszi¢ 
daléj, nieomieszkam ze w caléj przyrodzie tego podo- 
biehstwa nie znajdziemy z ludzkoéeia jak w ptakach. 
Najszlachetniejsze nam znane stworzenia jak lew, tygrys, 
jeleh, kon i pies, odbywszy zwierzece powinnose! jus 
0 samice niedbaja; opisy obrony mlodych lwéw, tygry-’ 
aéw przez samce, zapelniaja stronnice powiesciopisarzy 
i podréznych, zajmuja, wyobratnig czytelnikow — majq 
tylko jedne wade, ze sa nieprawdziwemi! Zwierzeta ssa, 
ce nie zyja w malzehstwie, zaplodniwszy samice zosta- 
wiaja im wylacznie cale trudy wychowania milodyoh 
i nie troszceza sig weale o nie do,przysztego roku, pree- 
ciwnie w ptakach oprécz powy2éj wymienionych gatan- 
kéw, ktére jako wyjatki uwazaé nalezy, wszystkie ptaki 
sa polaczone weztem mattehskim, biora: réwny udsial 
tak samiec jak samica w wychowaniu pisklat, i jeteli 
utrata jednego z nich lub nadzwyczajny wypadek nis 
rozerwie parki, pozostanie ona razem do smierei. 

Co jeszcze ciekawszém a jeszcze mniéj znaném 2j@- 
wiskiem, to ze brat z siostra najozeéciéj stanowi zpa- 
rowane malzehstwo, a gdy ojciec utraci samicske Da 
wiosne, wtedy odgania syna i gniazdo Sciele z odrkq. 
To spostrzegatem kilkakrotnie u bocianéw, pliszek i dra- 
piemych ptakéw! Nie jeden z czytelnikow udmiechem 
watpliwosci zakohezy czytanie tego ustepu, myélge Ze 
podobnych odkryé robi¢é nie mogna. Nie jest to tak tra- 
dném jak sig wydaje, i tak na przyklad, w parkach 
widzimy jedno roczne, dwochletnie lub doskonale ptaki, 
jezeli sq nieréwnego pierza, pewnie wypadek rozerwal 
pare i dwa inne sie sparowaly. Ptakow wiele gatunkéw 
rodzinami wedruje i razem na miejsce legu przylatuja, 
tam sie dopiero na parki rozdzielajg, widaé zatém jek 
zawsze gniazdo odwiedza, widaé rdznoéé pierza a satém 
rognoké wieku; daléj milode niedoswiadezone, inaest 
gniazdo éciela, niezgrabnie sig do tego biora wssystke 
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im tradno idzie i zawgze mizerng, budowle ukleca. Innych 
gatunkéw samce stanowig przednia straz, to kwatermi- 
strze téj armii wedrujacdj; samiczki z miodemi jako de- 
likatniejezy oddziat pdééniéj przylatujg na miejsce wy- 
chowania; tam sig odbywa powitanie, narady, swiergo- 
tanie, cageto bdjki i swary bo mlode zarozumiale, jak 
to i u nas bywa, sluchaé rodzicéw niechca i wyzuwazy 
sig s wezelkiego uszanowania na kolébkowém agnie- 
zdzie — gniezdzié sie upieraja; koniec tego: ze samiec 
synkéw, samicska cérki dobrze wyczubiq i odgonia, a 
miode parki rade nie rade w bliskoéci gospodarstwo 
swe nowe zakiadajg. Mialem diugie lata pliszek siwych 
parke, guiezdzacych sie w plocie mego ogrodu, znalem 
ich swyczaje, sposdb stania gniazda, ich niezgody, przy- 
kre chwile giodu w czasy slotne, spostrzegatem nie raz 
z jakiemi trudnoéciami walczyé musialy, aby pigcioro 
pisklat zarlocznych co rocznie wychowaé; lecz zycie im 
swobednie schodzito, kochaly sie bardzo, pomagaty sobie 
wzajemnie, byly pracowite i termin przylotn i odlotu 
akuratnie dotrzymywaly przez lat oztery. Az tu roku 
1855 prayleciat mdéj czarnogardlisty samiec na swoje 
miejsce, krzatal sie, Spiewal i czekal; samiczka nie przy- 
leciata, musiala w podrozy zgingé; lecz mlodziez zapo- 
mniawsezy ten smutek w rodzinie, gwarnie i hataénie 
opanowala méj plot. Z poczatku ojciec jakos smutny 
lata x dziatwa jak gdyby szukal swéj ulubiond; potém 
béjki nastapily a koniec tego milosnego zdarzenia — ze 
pojal gzara, jodnoroczna samiczke, a reszte odgonil. — 
Odstrzelitem orlu karzelkowi. (Aq: pennata) samice 
stara 2 bialym spodem; nie daleko tego miejsca gnie- . 
zdzila sig parka dwoéch letnich rdzawych orléw tego 
gatunku. Mdj wdowiec (byto to jesscse przeed zntesie- 
niem jaj) po dwéch dniach zatoby, poleciat do dzieci, 
pobil syna i zabrat mua samicezke, ktéra na swe gnia- 
ado saprowadzil. Syn wdowiec niepocieszony, blakat 
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sie cale lato po tym samym fesie. Podobnych prsypad- 
kéw despotycznego postepowanta rodzieébw moégibym 
wiele cytowad, szezegdlnié) gdzie ojelec cérke pojmuje; 
rzadsze spostrzedenia w odwrotnym stosunku, bo sami- 
czka ma zawsze dosyé konkurentéw. — To sa wasyst- 
ko uwagi, aby alotyé dowody, te ptaki w prayrodzie 
staé powinny na pierwszém mieject. 

Przystapmy teraz do podobiefstwa, jakie napotyka- 
my miegdzy ptakami a lod#mi: Weimy najpierwéj de- 
spotycrne orly, nieznoszace rdwnych siebie w rewiree, 
ktéry opanowaly; daléj remizy sikory budujaqee gniazdo 
jak diugie kapciuchy na tytof, istne tkanki mosolnej 
pracy; dalej zemste drapieznych ptakéw ktira n0ssq 
jak murzyni miesiqoe cale, a& dokonajq morderstwa;— 
namigtna mitogne dramaty co nam cerocznie odgrywaja 
bociany; — te bdjki ealoroczne samedw bataliondw 
(machetes pugnan) ktére to ptaki jak Zotnierze bez bi- 
tek 4yé nie moga; — przemys! rozumny szpakéw tych 
Zartownisidw co kaddego do smiechn pobudzaja, gdy 
n. p. mierza dzidbem jak cyrklem otwor dziupla i wy- 
mierzywszy dokiadnie, dopiero wohodza prowadzac 2a 
saba samiczke; — cé% nam daldj atodziejska srovzka 
za liczne historye ludsi przypomina, gdy w sawieszo- 
nych sekniach wieéniakéw, szuka po kiesseniach sera; 
a ten jastrzab co udaje myszolowa Inb sowe, aby sie 
go nie baly golebie 1 tym podstepem zycie sobie -rabe- 
spiecza, on pojal przed zaprowadseniem gieldy jak mo- 
zna oszukiwa¢ i 2 drugich giupszyeh korzystad!...... 
Sojki wydrzyiniajge inne ptaki, nie pospéfite kenfazye 
sprowadzaja, to ustawiceny dia ptakéw prima aprilis; 
a mysiwych jak bawia udajge trabke, lub goniente 
ogaréw, to mistifikatorowie, mogliby i w salonach sig 
popisywat!... Dziereby, gminnie zwene srokaezami, ve 
sie ucza, nafladowad Spiew tych ptassgt, Rtdre pokenad 
moga i spliewajac gwabiajg w sasadake tatwowierns 
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ofiary... Céé dopiero za rozzulajece przykiady mamy 
pamigci i praywiggania ptakdw, ktoére mimo wedréwek 
w oddalone kraje, po uptynionym roku, swyth dobro- 
dziei poznajq!... Cot powiedzaes o tyeh sameach eo 
po utracie samicrek z dalu ginga!... Wierzajcie mi, 
se wrodgie ptasim napotykamy wszystko, co wnaszyeh 
miastach i weiach ludzie ozuja i mysla 2 tq rdésnica, to 
nie méwig i skrycie zyja, a jezeli pozwolicie to naste- 
pnie przykladami potwierdze co tu powiedzialem. 

Wstep méj zaiste dlugi, moze przy wystapieniu na- 
ratam sie, iz czytelnikéw znievhece, lecz 26 ja w moim 
zawodzie przyzwyczajony, aby mato bralo udzial w méj - 
nauce, zniose i to bez szemrania. Zamierzylem wam 
opisa¢ naszego bociana, podniesé zaslong przykrywaja- 
ca jego tycie, cayli febeli sie tak wyrazi¢é moge, strong 
moralna jego zycia; lecz to na dzisiaj bytoby za wiele. 
Wole zatem podzieli¢ rzecz na mniejsze czastki i posy- 
laé wam jak lekarstwo wazone aptekarska waga, ktére 
latwiej zazyé mozna, krétkie artykuly naukowo niena- 
ukowe: 0 bocianie — o pamigci, rozumie, uczuciu i in- 
stynkcie ptakéw — o wedroéwkach i zmianach miejsc 
pobytu, o kukulce Iekkomyslnégj i o ré¢nych malo zna- 
nych zjawiskach mych ulubionyeh lotnych towarzy- 
szOW. 

Dni temu dwa zanucil pierwszy raz stowik harmonij- 
nie, wzdychajac za samiczka w podrdézy, lecz umilkt 
znown, snieg pada, zimno, wietrzno. — Nie wotaj jéj 
luby Spiewaku, ona w ten czas podrdzowaé nie moze, 
‘trzeba i tobie w naszym kraju cierpliwoéci. Snieg i 
deszcz majowy ming, slofice zaswieci, a z pomysinym 
wiatrem nadleci ci samiczka. Czekaj cierpliwie mily 
harmonijny ptaszku, ktéry twym spiewem tyle strén 
W naszym sercu poruszasz i w rodzie ludzkim méwia, 
ze kto umié czeka¢é, doczeka sie tego. — czego pragnie! 
Twoja samiczka nadleci, ty jéj jeszcze nucié bedziess 
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cale kwieciste miesigce Maj i Czerwiec, ty wychowasz 
piskleta, roéwnie jak i ty melodyjnie épiewajace, ty znie- 
mi polecisz do cieplych krajéw, gdzie éniegu, zimna i 
giodu nie doznacie, a nas tu zostawicie zawsze czeka- 
jacych co roku za wami, jako za zwiastunami wiosny 
tesknacych, i my tak czekaé bedziemy, dopdéki katde- 
go z nas émieré nie zaskoczy, a tymczasem nué nam 
twe smutne dumki luby stowiku! 


Wolica dnia 4 maja 1857. 


Kazoarmnys, Wopzicat. 


DIISIAJ 


osyli 
SY EES Te EEG EES ODP Ge aD 
- Dramat w czterech aktach 
prses 


Maurnyoneo Manna. 


Coenen 


OSOBY: 


Loan Witumoutu, par angielski. 

Lapy WILLMOoUTH, jego Zona. 

Hewena, corka ich jedynaczka. 

Sm Epwarp Fe.ton. — 

Hrasia Henryk Bevmonre, Wioch, kapitan w studbie 
belgijskiéj. 

Morteno, Wioch, pulkownik w stuzbie belgijskiéj. 

Jenzy, kamerdyner Lorda Willmouth. 


Rzecz dzieje sie w Brukselli, woberty Bellevue, wro- 
ku 1834. 


Objasnienie. Wyraienia na prawo ina lowe rosamiejg sie od 
sali. Oseba wyratona napradd w tytale kaddéj sceny powinna saj- 
mowaé pierwaze miejece na lewo od widséw i tak nastepnie. W od- 
sytacsach osnacsone sq smiany posyoyi podczas sacony. 
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AKT PIERWSZY. 





Teatr prsedstawia jeden s pokoi appartamenta, ktéry w hotele 
Bellevue sejmuje lord Willmouth—w g%ebi drzwi do prsedpokoja— 
na prawo przy saméj scenic dake stojace £wierciad®o, daldj sté?, na 
nim pudfo papierowe s kwiatami — na lewo na prsodsie sceny ma- 
Ya kanapa, prsed nig stolik, obek fetel — daléj po bokach dwoje 
drawi sasfonionych portyerami; dyswi lewe prowadsq do pokoi la- 
dy Willmouth i jéj odrki, drswi prawe do dalszych salon6w — ro- 
zmaite meble napefniaja pokéj — na scianie obrazy. 


SCENA I. 


LORD WILLMOUTH, siedzi na kanapie 1+ czyta dztenniki, 
przed nim ma'stole vasiawiena herbata, Lapy WILL- 
MOUTH, obok niego pije sniadanie, HELENA, stoi przed 
stolikiem 1 wyjmuje 2 pudia rozmatte girlandy 
kwtatéw *), 
LADY. 
Czy to te kwiaty Helenko, sprowadzitas 2 Paryts na 
nasz bal dzisiejszy ? 
HELENA. 
Te mamo, — przyszly w sam caas, dzisiqes, ranng 
pocata, Jakze swieze i pickne! 
LADY. 
Jedne w drugie tak piekne, Ze niewiesz ktére wybrad 
— nie prawdaz ? 
. HELENA. 
W saméj rzeczy... jednakowod.. 


LADY, wstajqe. 


No, juz to widze, ze sig bezemnie nie obejdzie. Ty 
sama nis zdecydowalabysé sig nigdy na wybdr, a wany- 
atkich praecie wiozyé niepodobna dusia). (ideie. do stelika). 


") Ubiory: stréj ranny wykwintay. 


HELENA. 
Przepraszam mam¢g, — ale jué wybralam (pokasujge 
girlande). Patrz, jaki to pigkny wieniec konwalij? 
LADY, 2 zadztwrensem, 
Konwailij ? 
HELENA, zmieszcna. 
Alboz nie piekny? cay ci sig nie podaha?... 
LAPRY. 
O, i bardzo, zapewne, ale czyz niema 1qQjszych ? 
naprzyktad te kamelie. y pigknicjenyet 
HELENA, przymierza wientec praed Avierciadiem. 
Patrz, tylko patrz mamo, jak mi w konwaliach do 
twarzy! , 
LADY, 
Zdaje mi sie, ze kamelie odbyalyby lepiéj od twych 
wioséw... nawet pled twoja.. 
HELENA, poprawtajge wieniec na glowie. 
Byé moze — ale — ho ja tak lubie konwalie!.... 
LADY, a stronie. 


Mialyzby moje domysty byé prawdziwe?... (gloéno) 
Nie wiedzialam, niedomyslatam sie nawet, ze tak lubiaz 
ken walie ? 


HELENA, z coraz wiekszym kéopotem, 


A zreszta, gldwnie mi 0 to idzie, ze kamelie bardzo 
pospolite... zobaczysz, Ze na balu pelno bedzie kame- 
lj... wazystkie damy ubiora, sie w nie dzisiaj.. 


LORD, Madge dztennik. 
Dobrze méwisz Heleno! 
HBLENA, obraca ste zywo do Qjca. 


Nie prawdaz ojcze?... powiedz, czy mi nie do. twa- 
rey w tych kwiatach ? 


LORD 
Przeslicznie! (wstaje) *) Ubierz sig tylko pieknie, bo 


7) Lady, Lord, Helena. 
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cheialbym, zeby& byla ze wszystkich najpigkniejsza dzié 
wieczor. 
. HELENA. 
A czemu tylko dzis wieczér? 
LORD. 
Zebym sie mégt poszezycié moja jedynaczka, i zeby 
wazyscy uklekli przed narzeczona sir Edwarda Felton. 
HELENA, zdejmuje wieniec. 
Co méwisz ojeze?... 
LADY, zdziwiona. 
Jakto milordzie? narzeczona?... - . 
LORD. __ 
Tak jest — postanowilem zareczyé Helene dzisiaj. 
HELENA, uptuszczajgc twieniec. 
Dzisiaj!!... 
. LORD. ' 


Kazatem prosié do siebie sir Edwarda, i oswiadcze 
mu mdéj zamiar. Czy niesadzisz milady, ze bal dzisiejszy 
nastrecza nam sposobnosé ogloszenia naszego wyboru 
przed Swiatem ? 


LADY. 


Skadze tak nagle milordzie?... czemuzes’ mnie da- 
whiej o tem nie uprzedzit?... : 


LORD. 


Jakto? nie wiedziataS o tem milady? Wszak od chwili 
jak pozwolilem, aby sir Felton tu za nami przyjechal, 
powinnas byla uwazaé rzecz za skonczona? Dzieh 
wezesniej czy pdézniej, to juz wszystko jedno — dzisiaj 
czy jutro, co to moze znaczyé? Sir Edward zyczy so- 
bie od dawna tego zwigzku, ja zas niewidzac zadnéj a 
zadnéj przeszkody zgadzam sie zupelnie, lepiej- wiec 
ubié rzecz predko, bo nie lubie tych diugich zalecah 
sie i korowodéw ze strony mezezyzny; to do niczego 
dobrego nie prowadzi. 


HELENA, nteémiato. 
Alez ja tak malo znam sir Edwarda... 
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LORD. 


A ezyjat w tem wina? Jutto pewno nie jego. Od 
roku bywat u nas w Londynie i na wsi, a tu bawi 
z nami jut przez dwa miesigce. Ale go unikasz..... 
widzg to a: wreszcie i nie ganic. Twoja matka tak cig 
chowala, i slusznie. Wie ona bardzo dobrze, ze ni- 
y. Kobiota, uawet najémielsza nie posna charaktera 
mgsozyzny przed Slubem... Ale cos cito?.. dréyan?.. 


HELENA, z westchnieniem. 
Bylam taka szozesliwa, mdj ojcze! 
LORD, z dobroctq. 


Rozumiem, moje dziecie, lekasz sig, Zeby cie to szeze- 
Scie nie odbiegio? Obawa ta zaszezyt ci prano il, & 
dia nas slodka jest nagrodg. Ale wierz mi Helenko, 
ze w tych razach cérka na Slepo wyborowi rodzicéw 
zaufaé powinna. Znam: sir Edwarda, zapewniam cig 

ige te Jego charakter i stanowiske jakio zajmnje w fvie- 
-cie, sq dostateczna rekojmiga twego praysziego ssenefcia. 
(biorge jq za reke) Badd wieo spokojng, nie smué sig, 
odnies tw6j sliezny wieniec, myél o balowym stroja, 
a nadewszystko badz wesolg, bo to twoja najpigkniej- 
eza ozdoba...Czy wydalas juz milady wszystkie rozpo- 
rzadzenia tyczgce sig balu? 

LADY. 


Jaz milordzie. 
LORD. 
Nie sappmnialas te? saprosié pulkownika Morteno i 
hrabiego Belmonte? _ 
LADY. 
Mogtatbym o nich zapomnieé? bywajq a nas codkici 
i mieszkajaq.w tym samym hotelv. : 
LORD. 


Wiasnie tez dla tego, te aodzieh widuje tych pandw 
jatem ich wpisaé na liste zaprosszonych. Dzie- 
kuje ci 2e4 naprawila moje routarguienle. Tymczasem 
nim Edward nadejdzie, napiszg kilka listéw... 
So (wychodai drzwiami w gi¢bi). 
: 25 
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SCENA IE. 
LADY WILLMOUTH, HELENA. | . 
LADY, pairzge na Heleng, ktéra stoi nieruchoma pray 
a stoliku 2 kwiatamt. 

Biedne dziecie, jaktez preerazona! Muszg wiedzied 
co sig w jej sercu dzieje (g4oéno) Helenko, czy nie masz 
nic coby’ w téj chwili matce powiedzies chciala? 

HELENA, dtegnge ku niej. 
O mam matko moja, moja najdrozsza matko! 
LADY, 

Powiedz wiec moje tycie, wszak wiesz ile cig ko- 
cham. Méw, mow émiato i otwarcie. Powiedz, czyzbyé 
niechciata zareczyé sig dzisiaj z sir Edwardem. 

| HELENA. ; 

Na sama, myél rozstania sig z toba, emutne przecsu- 
cia zalegly moje serce. 

LADY. 

Alet Heleno, predzej czy péiniej, jak méwit lord 
Willmonth, to los zgotowany kobiecie, a zreszfa znasz 
ojca i wiesz jak trudno zmieni¢é co raz postanowi. 

HELENA. 

Wiem o tem at nadto dobrze, i dla tego tez wlaénie 

rozpacz mig ogarnia!... 
LADY, z ‘wymdwka. 

Rozpact?! Heleno, to nie dobrze, trzeba byé rozsq- 
dng, Przyznaje, ze postanowienie twego ojca tak nagie, 
tak nawet niespodziane mnie samy zmieszato. Ale wre- 
ezcie dzisiaj to dopiero zargczyny. Dzieh w ktérym sig 
bedziemy musialy rozstad, jeszcze daleko, a sir Felton 
jest czlowiekiem tak zacnym i delikatnym, te i wtedy 
nawet... 

C HELENA, przerywajqe. 

Czy sadzisz matko, Ze mi ciebie zastapié potrafi? 
nie — pewna jestem, te tego nie mnyélien 

| LADY. | 
Myélg, Ze jest czlowiekiem uczciwym, szacownym pod 
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warelkiemi wzgledami, cziowickiem wreszcie-ktéry jak 
mi sig zdaje, szczerze jest do ciebie przywigzanym. ... 
HELENA, przerywajqe. 


On? przywiazany do mnie?... ezy .on sie moze pray- 
wigzaé do kogokolwiek ? on — taki zimny, samolub. . 


LADY. 
Heleno! nie méwilas tego w Londynie? 
HELENA. 


Milezalam... bo mig nie pytano o zdanie. 
LADY, na: stronie. 
Niestety! (g2oéno) Stuchaj moje dziecie, i odpowiedz 
mi‘szczerze. Sir Edward ci sie niepodoba? 
HELENA. ; 
Niepodoba mi sig droga matko, a czuje, te i ja mu . 
sig podobaé nie moge. . | 
LADY. , 
Lecz chcialabym wiedzieé czy tylko te niedostatki 
jakie w nim widzisz, a ktérych nie zaprzeczam; czy 
ten brak sympaty! miedzy wami nie wyplywa gtéwnie 
% pordwnania . 2 
' HELENA. 
Co chcesz przez to powiedzieé mamo? 
a ' LADY. © 
Méwie, ze moze pordwnywasz sir Edwarda z jakim 
innym mezezyzna, —- moze dia tego tylko ci sig nie 
oba, ze tamten ci sig. przyjemniejszym wydaje! 


HELENA. 
Z kimze mialabym go porédwnat?... 
: LADY. — 


Z kim? s kim?... naprzyklad, z hrabig Belmonte ? 
; HELENA, rumientge si¢. 
Zkadte ten wniosek?. .. 
LADY. 
Czemuzes wybrala ten wieniec? 
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HELENA, 

Konwalij?... | 

LADY. ; 
Tak jest. Powiedz mi szczerze, czy’ nie wiedziala 

‘te to kwiat ulubiony hrabiego ¢ 


- 


HELENA. 
Alez bo.... 
LADY, 
Nie uwatalas ze go nosi czgsto przy fraku?: - 
HELENA. 


Prawda mamo, nie zapieram sig zem mu chciala zro- 
bié przyjemnosé ubierajac sie w jego ulubione kwiaty... 
prawda, ale czyz on nie myésli zawsze jakby nam jaka 
mila wyrzadzié niespodzianke? Nie wedxmiesz mi tego 
2a zie wasak i ty sama bardzo go lubisz; on taki do- 
bry. ..taki szlachetny...tyle ma dla nas szacunku.... 

LADY, na stronie. 
- Koeka go! 
HELENA. , ° 

Nie prawdat mamo, ze on zasluguje na te drdbng 
przyjemnosé ktérg mu sprawié chcialam? Ale nie sadz, 
teby to bylo powodem wstretu do sir Edwarda...Nie, 
nie, sir Felton bytby mi sie nie podobal nawet gdybym 
nie znala hrabiego Belmonte, zawsze mig cos odpychalo 
od niego. eeoe ° 

LADY, przerywajqe, . 

Jakto Heleno? — mysl polaezpnis ‘sig 2% sir Edwardem 
ai wstret w tobie obudza?.... 

_ HELENA, éywo 

Przysiggam ci mamo, ze na sama o tém myél tra- 
chiejg...cala natura moja sig wzdryga, a jezeli ojciec 
zmusi mie oddaé mu.reke, przeczuwam dla siebie nie- 
szczescie catego zycial.... | 

LADY, przelekniona 


Co méwisz?...zmuszaé cig? cate sycie masz byé nie- 
azczesliwa? oh nie, uspokdj sig moje dziecko, nie, nie, 
nikt cig zmuszaé nie bedzie!... 
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HELENA, éciskajqe j¢ 
Mamte wierzyé stowom twoim, droga matko! Oh. w to- 
bie moja nadzieja, moja jedyna ucieczka! 
LADY. 
Ojeu trzeba wszystko powiedzieé...on cig kocha.. 
on dobry. . 
a HELENA. 
Alez i surowy — nie mam odwagi... 
LADY. 
Wigc ja ja mie¢ bedg! (na stronie) Ratujmy jg, jezeli 
czas Jeszeze. - 
"(chee wyjéé, lord Willmouth wehodzi w gigbi) 


SCENA IKK. 


HELENA, LADY WILLMOUTH, LORD WILLMOUTH, 
pétnigG SIR FELTON: 


. LORD, wehodzqe, 
Prosze — prosze cie sir Edwardzie... 
FELTON wehodzi w ubiorze zwyklym pray toyécigach konnych, 
za nim Jerzy ktéry zabierq, énihdanie ¢ odchodzi, 
Wiasnie zlecitem Jerzemu, Zeby ci oswiadezyt milor- 
dzie, iz w téj chwili stuzyé ci nie mogg. Zalozylem sig 
© wyscigi na dzisiaj, i niezwlocznie uda¢é sig tam mu- 
82zq. (do lady Willmouth) Milady...najnizany sluga... 
LORD *) 
A z kimte zaktad? 
FELTON. 
Ot z tym panem...jakze tam?.... z panem Bel- 
monte.... | 
LADY. 
Zdaje mi sie ze sir Edward nie lubi hrabiego Bel- 
monte? 
FELTON. 
Rzeczywisécie milady, nie przepadam za nim weale. 


*) Helena, Lady, Willmouth, Sir Felton, Lord Willmouth. 
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LORD. 
A jednak stysze o czestych miedzy wami zakladech. 
FELTON. 


Céz robié!....Mam zwyczaj ofiarowaé zaklad, a on 
kazdy zaklad przeciwko . mnie trzyma. Kaidy z nas 
Ww swojém prawie, lecz przyznasz milordzie, ze “do tego 
nie trzeba najmniejszé) sympatyi. + (preechodsi < obok He- 
eny) Dzieh dobry pani.. 


’ LADY, cicho do lorda *) 
Nie méwiles jeszeze z sir Edwardem milordzie ? 
LORD, cicho do ony.’ 


Nie milady. Styszalas ze nie ma teraz czasu. Cry nie 
byloby dobrze zostawié ich samych na chwile?.. 


LADY, podobnies 


Zapewne — a i ja chcialabym pare sléw z toba po- 
mows milordzie.... 


LORD, podobnies 


Stuzg ci milady. . .(g2oéno do Feltona) A wigc na poznidj 
po wyscigach sir Edwardzie. . .2ycez@ szczescia. 


FELTON. 
Dziekuje milordzie, i jeszcze raz przepraszam .... 
(odprowadza lorda Willmouth ktéry wychodzi z tong przez 
dzwi lewe) 
‘os HELENA, na stronte 
Boze! sam na sam z nim mnie zostawili!...(siada ne 
kanapie, wyjmuje ze stolika robot & haftuje.) 
SCENA IV. 
HELENA, SIR FELTON. 
FELTON, zbittojqc sig, 
Milady.... . 
HELENA, ta/ftujac, 


Mowiteé podobno sir Edwardzie o jakimé zakladzie, 
je*zeli sig nie myle.. 


1") Helena, Sir Felton, Lady Willmouth, Lord Willmouth. 
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Tak milady. 
HELENA, méwi szybko, 
Kiedy to sie odbedzie? 


FELTON. 
Dzisiaj, niebawem... 
HELENA. 
A znaczny ? 
FELTON. 
O sto gwinedw.... ; 
HELENA. . 
Przepraszam pana za moje pytania.... 
FELTON. 


Bardzo prosze... 


HELENA, przerywajqc, 
Ale bardzo labig zaklady, i zywo mnie zajmuja. 
FELTON. 


Nie wiedziatem o tém...lecz to nic driwnego. . . tak 
rzadko mam przyjemnosé rozmawiaé 2 panig... 


HELENA. 
Io est stangt zaklad? 


FELTON, z ntech¢ciq, 


O konia. 
HELENA. 

Wige bedziecie sie scigaé? 
FELTON. 

Nie, milady, bedziemy skakaé... 
HELENA. 

Ale to niebezpiecznie?. . 
FELTON. 

Jak czasem....zalezy to od konia. 
HELENA. 


I. od jezdzca... 
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HELENA, niesmiaéo, 
Czy hrabia Belmonte dobrze jezdzi na koniu? 


FELTON. 

Wybornie... y 
HELENA. — 

Ale jednak nie tak dobrze jak pan? 

FELTON. 

Jebdi ‘lepiéj odemnie, ale nie jezdzi jak gentleman. 
HELENA. 

Jakto? 
FELTON. 


Cheg powiedzie¢, ze pan Belmonte nie zna zasad 
sportu ze nie jest sportemanem...Alez lady Heleno.. 
HELENA. 


Przepraszam ze przerywam sir Edwardzie, ale wiesz 
te kobiety sq ciekawe. Powiedz mi pan, czy skok przez 
row czy barjerg? 

FELTON, z niecierpliwoseig, 

Przez_ barjere. 


HELENA. 
Stata czy ruchomg? 

FELTON. 
Stata. 

HELENA. 
A wysoka? 

, FELTON. 

Pigé stop... 

HELENA. 
Czy sami panowie bedziecie skakaé? 

FELTON. 


Nie, milady. 
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, . HELENA. ~ 
Wige wasi tokeje? | 
. FELTON. 
Tak jest milady. 
HELENA. 


I to nie zadingo? méwiles sir Edwardszie. Zapewnte 
masz pan jeszcze poczyni¢ jakie przygotowania. . 
FELTON, 2 przyciekiem, 


A milady niechcialabyé mi przesskadzaé, zatrsymujac 
mnie dinzé) — nie prawdaz? 


BELENA. 
Jeteli pan nie masz czasu, to zapewne Ze nic. 
FELTON. 

Zawsze mam czas na rozmowe z toba, milady, zwia- 
szeza ze jak powiedzialem rzadko dostepuje tego sz0z9- 
Scia. — Chciatbym aig zapytac milady, ezemu mam 
pray pisac * zmiang. . 

HELENA, przerywa, 


Jaka zmiang sir Edwardzie? (na stronie) CO2 mu 
powiem ? 


| FELTON. 
Zmiane twéj zyczliwosci dla mnie, milady. 
HELENA. 
Uwatasz pan zem sie zmienita? 
FELTON. 
Tak jest milady, nie jesteé juz dla mnie o taka jaka, 
bylas w Londynie. 
_ HELENA, na stronie, 


Ktoé nadchodzi...zbawi mnie! (gZoéno) I w czemie to 
widzisz te zmiang sir Edwardzie? 


FELTON. 
We wszystkiém. 

RELENA. 
Na praykiad ? (na stronie widzqe te hrabia twehodzt) 
oO on 
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FELTON, na: stronie, | 
Znow ta nieznoéna figura! zawsze mi w droge wiari!... 
(Hrabia wchodzi) 


SCENA V. 


HELENA, siedzi na kanapie, HRABIA BELMONTE, w mundurze, 
trzyma w reku zwini¢te papiery, BIR FELTON. 


HRABIA, klaniajqe sig, 
_  Dszieh.dobry, milady! Sir Felton, witam pana! Czy nie 
zastatem lorda Willmouth ? 
HELENA. 


Nie, panie hrabio, wyszedt w ‘yj chwili z mojg 
matka. 


; 


HRABIA. " 
Kamerdyne powiedzial mi #e zastane milorda w tym 
Balonie. Chciatem mn oddaé te papiery. Czy momma pro- 
sié cig milady abyé to uczyni¢ raczyla, a zarazem prze- 
baczyla mi zbyt ranne odwiedziny? 


HELENA, wstajqc, *) 

Bardzo’ chgtnie — (hierze papiery) Czy mdj ojciec wid 

co zawieraja 
HRABIA. 

Oté2 wilasnie ze nie wié, i gdyby to nie.byto nadu- 
zyciem dobroci pani, pozwolilbym sobie das j6j male 
Ww v tgj mierze objaénienie. 

HELENA. 

SIucham pana. 

(Sir Felton chodzi po pokoju i uderza szpicrutem 
po sztylpach swych butdw). 
HRABIA. 

Wiadomo pani zapewne, ze w kantpanii hiszpahskiéj 
lord Willmouth bedac pulkownikiem w korpusie mar- 
grabiego Wellesley, nieszczgsnym trafem o co nietrudno 
na wojnie, zostal wzigty w niewole przez pana Morteno, 


*) Hrabia, Helena, sir Felton. 
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nadwezas kapitana w wojeku francuzkim...Ztad zawia- 
gaia sie ich przyjazh... . 
HELENA. 

Wiem o tém; mdj ojciec nie moze dosyé odchwalié 
sie szlachetnego postepowania pana Morteno w téj oko- 
lieznosci.... 

: So, HRABIA. 

Nic w fém dziwnego, milady. Méj waleczny przyjaciel 
uszanowal w ojcu pani nieszezescie, stopieh i zastugi 
ktérych byt éwiadkiem na placu bojowym. | 

' HELENA. 

Stusznie pan mdwisz, na téj to podstawie oparta przy- 
jath milorda dla putkownika Morteno, przyjath ktoréj 
czas ani roztaczenie zachwiaé nie zdolaly, i ktéra sig 
zawsze rozbudza ilekroé przypadek zetknie ich z sobq. 

. | HRABIA. ; 

Czyni to zaszezyt obydwom. Ale nie wiem czy pani 
wiadomo, ze wiasnie podczas gdy milord zostawal jako 
jeniec na slowo w miescie gdzie by! komendantem ka- 
pitan Morteno, dowiedziat sie o smierci ojca swego, 
1 zarazem o nader waznych sprawach ktore go niezwio- 
cznie powolywaly do Anglii. 

HELENA. 

Rzeczywiscie, nie wiedzialam ze to byto wlaénie 
wtedy. , 

(Sir Felton bierze dziennik zostawiony przez lorda 
Willmouth i czyta oparty o éciang przy kanapie. *) 
‘BRABIA, 


Morteno przedstawit w tym celu raport marszalkowi 
Suchet, w ktérym reczy swoja osoba za lorda Willmouth 
i dodaje, te tenze gotéw jest w kazdéj chwili i miej- 
seu uledz nastepstwom jakieby pociagnaé mogia zamiana 
joheéw. W skatek tego raportu i kilkakrotnych nalegah 
bardzo usilnych ze strony swego przyjaciela, uzyskal on 
od marszatka uwolpienie lorda, to jest pozwolenie po- 
wrotu jego do Anglii, gdzie sie odtad na polityczng 


*) Sir Felton, Hrabia, Helena. 


. 


drode tak chlubnic odznaczat jak dawniéj na pola bi- 
twy. Te papi ery zawieraja wlaSnie dokumenta dotycsgce 
tees szczesliwego uwolnienia. 
FELTON, do siebie. 
- Bardzo interesujacy artykut. 
HELENA. 
Nieprawdaz sir Edwardszie? te szezeguly bardzo sq 
zajymujgce. 
FELTON. 
Proszg mi darowaé milady, nie wiem 0 co idzie — 
ozytatem o buncie w Lyonie. 
HRABIA. 


Nie Pruerywajmy sir Feltonowi, on sig tak dobrze 
bawi... A—ot i pulkownik. 
. (Wehodzi Morteno.) 


SCENA VI. 
CZ SAMI, MORTENO  mundurze, JERZY. 


MORTENO w glebt do Jerzego. 
Nie zastatem milorda? __ 
JERZY. 
Nie, panie pulkowniku. Milord jest w pokojach mila- 
dy, oznajmie mu pahskie przybycie. 
| MORTENO. 


Nie potrzeba, skoro jest lady Helena. (Jerzy odchodei). 
Dzieh dobry milady (na stronte preyblizajge sig ku scenic). 
Widzg ze Henryk weale jut ztad nie wychodt. 


HELENA *). 


Dzieh dobry putkowniku. Milord jeet u mojéj matki, 
jezli pozwolisz... 


MORTENO, 


Nie, nie, niewotaj go milady. vl przepro- 
sié milorda, %e dzié rano nie bede mdgt 2 nim pracowat. 


_ ©) Sir Felton, Hrabia, Helena, Patkownik. 
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HRABEA. . 
Cay joescze owe pamigtniki z wojny hisspakskidj?. 
MORTENQ. 
Tak jest. . . 
HELENA, pokazujgc papiery. 
Oto jeden ustep z téj kampanii dla mnie najciekawszy. 
MORTENO, 
- Jakto milady? 
HRABIA., ; 
Twoje listy tyezace sig jehstwa lorda Willmouth. . 
MORTENO, diorge papiery. 
’ Doprawdy? 
HELENA, z uémiechem. 

Tak jest rzeczywiscie. Méwil tu wiele Oo panu 
a. Hrabia. bardeo” pani ‘postgnowante pahskie z Tmoim 
qjcem. 

MORTENO, do siebie przegigdajge papiery. ° 
Nie mogg znieé¢, kiedy go zowiq hrabia, ten tytul 


_BAWSZO USZY Mi kaleezy! 


HELENA, do Hyralisgo. 
Ale jakimze sposobem zdolates zgromadzié te doku- 
menta panie hrabio? 
HRABIA, 


Mam przyjaciél w ministeryam wojay w Paryiu, kté- 
rzy mi pomogli w tych poszukiwaniach. 


MORTENO. 
Ziaje mi sig te ta sa jeszcze inne. papiery? 
HRABIA. ~ 


Saw istocie. (do Heleny). Stuége sam w Hiszpanii 
przeciw Don Karlosowi jak milady wiadomo, zaznajo- 
milem sie 2 wielu hiszpanami. Przez nich dostalem kilka 
rozkazéw dziennych wprawdzie nie wielki¢j wagi, lecz. 
w ktérych szlachetny lord zobaczy imig swoje ZABLOBY- 
thie wspominane nawat. ‘pren niepreyj acid. 
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FELTON, na stronie rzucajgc dziennik. 
Ozy stad nigdy nie wyjda? (idsie do stolika x kwiatami) *). 
‘HELENA. 
Milord bedzie panu bardzo wdzigczny... 
HRABIA. . 


Pragng tym sposobem choé w matéj ezesci_ zastapié 
éw brak materyatéw do historyi zawodu wo jekowogo 


milorda na jaki sig nieraz przedemng, us 


HELENA. 


Dzigkuje panu hrabiemu jego imieniem, pewna bedgc 
jak drogiemi bedg te papiery mojemu ojcu. 
HRABIA. 
Nie watpig milady, skoro mu je sama oddasz... 


_ MORTENO, na sironie. 


Co za waryat — wszak on jej sig po prostu zaleca! 
(g2osno, oddajqc papiery), Dziekuje milady (do krabiego). 


_ Czemué mi ich nie pokazal Henryku? 


HRABIA, 
Bo.. bo dostalem je dopiero dzisiaj. 


MORTENO, na sironie. 
Jakte mu bylo pilno! wyrainie zakochany po uszy. 
(g2oéno) Alez zapominam ze mnie siuzba wola... 
FELTON, do siebie, 
Przecie sobie przypomnial, chwata Boga! 


MORTENO. 

Upadam do nég milady. Do widzenia Henryku! (spo- 
streega Feltona) Ah, sir Felton... przepraszam. (Gdzied 
sig pan krytes tem go nie spostrzegt wehodzac? 

FELTON. 

' Czytatem dziennik..., Zegnam... 

(Pulkownsk wychodzi). 


*) Hrabia, Helena, Merteno, Sir Felton. - 
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SCENA VI. 
HRABIA, HELENA, SIR FELTON. 


HELENA do hrabiego. 

Czy wolno i mnie zajrze¢ w te papiery? 

| HRABIA. 

O prosze, bardzo prosze.... (przechodzi na prawo) *) 
Czemué sie tam tak pilnie przypatruje sir Felton?.... 
A,—kwiatom... bylatby w tém sympatya... czy pan 
lubisz kwiaty? 

, FELTON. 

Bynajmnigj. 

HRABIA. 

A ja przeciwnie... bardzo lubig — Kwiaty (przybliza 
sig i bierze wieniec w reke): Co za przecudne konwaliel... 
Nie wiadomo panu kidry z tych wiehcéw ozdobi dzisiaj 
wieczér skronie lady Heleny? 

FELTON. 
Domyélam sig mniéj wigceé)j... 
HRABIA 2 éywosciq. 

Czy milady panu moéwila ktéry wybierze? 

| FELTON. 

Nie. Powiedzialem ze sig domyélam. Lady ma wioesy 
czame, latwo wigce zgadnaé ktéry wybierze. 

HRABIA 2 uémiechem. 
Widze jut ze sir Felton ma ochote zalotyé sig. 


FELTON. 
A pan gotéw trzymaé zaklad, nieprawdaz 
: 


Ani myilg tym razem. Balbym sig niestychanie prze- 
oN a mote nie Smialbym wygrat. (kladzie wieniec na 
stole). 


#) Helena, Hreble, Sir Felton. 
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. HELENA, do siebdie. 
Jakiz on skromny! mfisze sig ubra¢é w ten wieniecc 
konwalij. — 
. HRABIA, 
Ale 2 propos zakiadu—myélatem zeS pan juz dawno 
na placu wyéscigow... 
Widzisz pan Ze nie. 
HRABIA. dmisjqc sig. 
- Jusetk widze ze nie, kiedy pan jestes tutaj. To loicze 
bezwatpienia, ale nie to chcialem powiedziet. Sadzitem 
Ze pan juz od dawna ogladasz konie i zokejéw, sledzisz 
ich wage i miare—jedném sbowem peinisz skrupulatnie 
i sumiennie obowigzki najdoskonalszego sporésmana trzech 
krélestw... co migdzy nami powiedziawszy nie uchroni 
cig od przegranéj sir Felton... 
FELTON. 
Bardzo pan wesoly. dzisiaj. 
HRABIA. 
W saméj rzeczy. Ale czy nie snajdujesz milady, te 
wesolosé rzadko mnie opuszcza? 
HELENA. 
Prawda panic hrabio. 
" HRABIA. 
Mode dla tego ze nigdy nie mysle o jutsze. 
- FELTON, tronicenie. 
Nigdy—to bardzo wygodnie. 
HRABIA, 
A pan zawsze— to strasznie niewygodnie. 
FELTON. 
Nigdy—to zaprawde za malo. 
BRABIA. 
Byé moze, lecz zawszeto bezwatpienia za wiele. 
HELENA. 
Lecz pozw6l sobie powiedzieé panie hrabio, te nie 
mysleé nigdy o jutrze, to istotnie za:wielka. . obojetnoss. . 


’ 
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HRABIA. 


Lekkomyslnos¢, cheesz powiedzieé milady? Niewiem, 
moze naganna, ale jest ona w moim ¢eharakterze. 
HELENA, 
W. panskim charakterze? 
HRABIA. 

Nie inaczéj milady. Nic zdaniem mojém nie psuje 
szezescja jak clagke ogladanie sig na praysaess. Dia 
tego ufam Slepemu losowi, i jemu moje jutro zawsze 
powierzam. I tak, dzisiaj naprzyklad, spodziewam. sig 
wygra¢ zaklad z sir Feltonem, i raduje sie myslq, ze 
wieczér bedé tatczyl z milady trzeciego kontradan- 
sa.... proszg powiedzieé szczérze, czy sadzisz milady, 
Ze cho¢ jutro zadne mig szczescie nie spotka,. nie wy- 
Btarczy mi wspomnienie szczgécia dzisiejszego ? 

WELTON, pairzy na zegarek i przechodzi na lewo,. 

Adieu milady! (wyeigga ku niéj reke ona mu po daje swojq). 

| MRABIA, do odchodzqcego Feltona, 7 

Dziekuje sir Felton, przypominasz mi godzine, byt 
bym o niéj niezawodnie zapomniat. Zegnam cie milady. . 
Sir Felton idziemy razem... 

| HELENA. | 

Do widzenia z panami dzis wieczdr. (Odchodeq drawia- 
mi w glebi— Helena sama pairzy za wychodzecymi). . LAW82E 
razem, a ja ich razem tak widzieé nie lubig.... We 
wszystkiem tak niepodobni do siebie, tak sprzeczni z soba 
ze ciagle sie obawiam niemilego zajacia, ..- Ale, céd#bym 
byla odpowiedziata sir Edwwardowi gdyby poczciwy hra- 
bia nie byt mig wybawit z klopotu... W oddaniu tych . 
papieréw co za skromnosé, co za delikatnoé¢!‘ nie po- 
wiedziat o nich nawet swema przyjacielowi! boje sie 
tylko abym sie niezarumienila oddajac: jo memu ojen.. 
Ah! prawda!l... milord rozmawia z moja matka. Czy 
_ gdolala mnie obroni¢? Mdéj Boze dodaj jéj sity i alituj 
sig nademng!... 

(Idzie ku drzwiom na lewo—zastona spada.) 


-KONIEC.AKTU PIERWSZEGO. 
| 26 
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AKT DRUGI. 





Pokéj piérwazego akta. 


SCENA I. 
LADY WILLMOUTH, péfnig LORD WILLMOUTH. 


LADY, sama, stoi oparia o stolik w gigbokiém zamyéleniu. 


Uplynela godzina diuga jak wiecznosé!... Milord tu 
kazat czekaé, tu przyrzekt odpowiedzieé ostatecznie . . 
dreszcz mnie przejmuje na sama mysl o té; rozmowiel. . 
(po chwili). Czy zdolalam zmieni¢ Jego postanowienie, 
odwiesé od nieszezesnego zamiaru.... czy teZ skazana 
jestem patrzeé jak sig wiasne moje “ meczarnie w zyciu 
mojéj cérki powtérza?.. O gdyby milord znal stan mojéj 
duszy.. gdyby sig mégl przekonaé do czego przywodzi 
przymus na serce wiozony.... oh znienawidzilby t mnie 
moze... ale by niedSmiat narzucadé meza Helenie! . 

LORD, wcehodzqe z powaga, 


Rozwatylem sumiennie to cos mi méwila milady. Wi- 
dzg tylko zatrwozone serce macierzyfskie, nie widag 
rzeczywistego dia cérki naszéj niebezpieczefistwa ) 
mnie praysztosé Heleny niepokoi. 

LADY. 

Postanowiles przeto milordzie?.. 

LORD. 

Dotrzymaé zobowiqzah moich wzgledem sir Edwarda. 

LADY. 


Zobowigzah? wigc zobowiazales sig milordzie? 
LORD. 


Alet to sig ma rozumied! milady. -Jaktet nazwaé 
inaczé} przyzwolenie dane sir Feltonowi aby sie staral o 
reke cérki lorda Willmouth? Pozwolenie na przyjazd je- 
go tutaj jest prawie tem co dane mu slowo. Nie zapo- 
Taina) milady kim jest sir Felton i ze ma do czynienia 
z lordem angielskim. 
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LADY. 

Gdyby jednak byia jaka przeszkoda do tego zwiazku.. 
jaka waina przeszkoda.... 

; LORD. 

Tak, gdyby byla—ale niema sadnéj. 

LADY. 

Jakze milordzie, za nic uwasasz nieprzezwycigtony 

wstret coérki naszéj do sir Feltona? 
LORD. _ 

Uczucie ktére zowiesz wstretem, nie jest jeszcze po- 
diug tnnie ‘:powodem do odrzucenia sir Edwarda. Sir 
Felton to prawdziwy gentleman, a zadna rozsadna ko- 
bieta nie moze mieé odrazy do metzczyzny dobrze uro- 
dzonego i z nalezytém wychowaniem. Helena nie czula 
tego wstretu w Londynie, a terazniejaza jéj niedmiatosé 
pochodzi jedynie z wrodzonego kazdéj uczciwéj kobiecie 
watydu, ktdremu sig dziwi¢ nie moina. Prezejdzie to, 
zapewniam cig milady, a jesli to grymasy, potrafic im 
poradzic¢. ' 
- LABY. 

Jeéli to sq grymasy, zapewne 2e wkrdtce przeming. 
Lecz jeéli sie mylisz milordzie, jeéliby ten wstret miat 
swoje trodio w sercu, gdyby pochodzit 2 przywiazania 
Heleny do kogo innego? . 

LORD. 


Cheesz chyba méwié o hrabi Belmonte? myélalem i 
o tém. Ale Helena zna go tak malo, ze to moze byé 
tylko mrzonka rozgrzanéj glowy, gra rozbujaléj wyo- 
-brazni—ktéra, uczucie obowigzku niezwloczaie prrytinmi. 
‘LADY. . | 
A gdyby tez tak nie bylo? 
LORD, 2 przyciskiem, | 
Tak jest milady, tak jest zareczam. (obojetnie) Zataje 
tylko zem dozwolit poufnego wstepu hrabiemu ‘do mego 
‘domu. Niepotrzebnie zawrécila sie gtéwka. Helenie. Po- 
méwig o tém z moim przyjacielem Morteno, bo on mi 
hrabiego przedstawil. Putkownik mie od razu zrozumie. 
‘Poradze go sie wiec jakim sposobem oddali¢ hrabiego 
grzecznie, nie naruszywszy Ww niczém przyzwoitosci. 
26* 
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LADY. 

A gdyby tet tym sposobem przywiazanie obricilo sie 
Ww ah bo i to bywa milordzie; gdyby uczucie He- 
lenki bylo gtebokie, prawdriwe... 

| LORD. 

No, i cho¢by tak byto? céz robict Nie zechcesz prze- 
cie abym wydal oérke jedynacake i dziedziczke mego 
imienia, za cziowieka ktérego jakkolwiek szanuje cha- 
rakter, nieznam przeciez rodziny, za wygnahca ktérego 
majatek jezeli-mial jaki, musial w tych kolejach zna- 
eznie ucierpie¢... 

LADY. 

Alet ja tego bynajmniej nie adam mifordzie, wszak- 

te gdyby Helena kochala tego cztowieka... 


LORD, przerywa z nieukontentowaniem, 


Dajte juz pokdj milady, serce twoje zaczyna prawit 
nic do. rseczy. Jakze mozesz przypuéci¢, “tebym jakieé 
urojone romanse kiadi na szali ze swietnym i korzy- 
stnym zwigzkiem jaki zgotowalem mojéj cérce. A gdy- 
by nawet ta milosé byla tak stalg i silng jak mowisz, 
to jeszcze nie poSwi¢ecitbym dia niéj wszystkich korzy- 
Sci wynikajacych z polaczenia Heleny « sir Feltonem 
(z zapatem) Jakkolwiek sam pochodzi ze znakomitego 
domu; chce on przybraé moje imie; prawa krajowe nie 
wzbraniaja, azeby tym sposobem moje nazwisko odro- 
dzito sig. W moich wnukach. Nie doéé na tém; stronni- 
etwo nasze zyskuje w nim przewaznego eztonka, bo o- 
dziedziczy po mnie parostwo, a majac zdolnosci, sto- — 
sunki i pgromny majatek bedzie godnie daléj repre- 
zentowatl... 

LADY, przergwa, 

Jakto milordzie!, wigs szczescie eérki chcesz poswiecié 
tym politycznym widokom? dla nich to chcesz sgoto- 
waé Helenie zycie pelne cierpieh i bélu?.. (z egzultacya). 
Tak jest milordzie, bo ty nie masz wyobrazenia o ta- 
kiém zyciu, i nie wiesz co uczyni¢é zamyslasz! Ty nie 
pojmujesz ile to miesci sie goryezy w tém przymusowém 
zyciu, gdzie kazda rozkosz przychodzi z odraza, a obe- 
wiazek ciggla jest ofiara] Nie znasz tego ¥ycia w kto- 
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rem katdy promyk nadziei barwy zbrodni przybiera, 
kaZde uczucie radosne jest wyrzutem sumienia, tego %y- 
cia w ktérem nawet marzyé nie wolno.... tak dalece 
marzenie nawet niebezpieczne!. . 

LORD. 

To wszystko co mdwisz milady przekonywa mnie o 
igtotném niebezpieczehstwie dla nase) corki, i trzeba 5 je 
niezwiocznie usungé. 

LADY. 
Pojmujesz mnie wiec nakoniec milordzie! 
LORD. 

Pojmuje. Trzeba co predzéj polozyé tamg temu wzra- 
stajacema przywiazaniu, — tame ktoréj dziewczyna wy- | 
chowana przez ciebie milady nie przetamie nigdy. W ta- 
kim-razie nie dosyé jest oddali¢ hrabiego—lecz i Helene 
trzeba zareczyé natychmiast. 

LADY. 

Na milosé Boga, co méwisz milordzie? 

LORD. 
. Méwie, Ze trzeba przyttumi¢ w zarodzie tg zgubng 
sklonnosé ktéra pozniéj mogtaby sig staé ¢rodiem nie- 
szczescia, i dla tego silniejszego nabieram przedsigwzie- 
cia zareczyé Helene jeszcze dzisiaj.. 

LADY. 

Dzisiaj! dzisiaj jeszeze?.. Milordzie, pomimo jéj tez 
i pomimo prdésb moich?.. 


. LORD. . 
Mimo to wszystko... obowiqzek tak kate. 
LADY. 
A jesli ona na to nie przystanie? 
LORD. 
Rozkaze i ustucha. 
LADY. 
A jesli nie ustucha? 
LORD. 


Niesmiataby. 
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LADY. 
_ A jeéli sig osmicli? 
LORD, z siéq, 
Jeli sig oSmieli... potrafie jg zmusi¢. 
LADY, bfagajqc 

Milordzie, zaklinam cie, nie méw tego slowa!l Nie 
zmusisz jéj, nieprawdaz?.. Nie, tybyé nie zdolal gwal- 
tem zmuszaé Helenke.... twoja cérke... twoja Jedy- 
naczke.... 

LORD, z gniewem 

Zmusze ja, jesli sie bedzie upieraé. 

) ' LADY, nalegajqc, 

Milordzie, oh nie méw tego, bo pewna jestem Ze tego 
nie myélisz!.. Zlitaj sie, ah zlituj sie nad mojem uko- 
chanem dzieckiem.. nie zmuszaj jej aby podpisala de- 
kret na nieszezescie calego zycia!.. Zaklinam cie, bla- 
gam na kleczkach. (kigka)' Wszakze jéj nie zmusisz? .. 

LORD. 

Co raz postanowiltem, dotrzymam.. (Podnoszac jq) Ale 

powstah milady, wiesz ze ja scen nie lubig... 
LADY, wstajgc z godnosciq, 

Skoro tak, wiec milordzie nie zmusisz jéj, ja ci to 

powiadam ! . 


LORD. 
Kt6z mi zabroni? 
| “ LADY. 
Ja. 
- LORD. 
Ty? 
LADY. 


Tak, ja! (z goryczq) Nie lubisz scen milordzie, a serce 
twoje tak dalece skamieniate, ze w kleczacéj matce kté- 
ra cig blaga o szcezescie twego dziecka, ty widzisz tylko 
sceng?.. 

LORD, z dumg 

Milady.. zapominasz do kogo méwisz... 
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LABY. 
Nie milordzie, bo to juz nie matka do ciebie przema- 


wia, ale twoja malzonka, kobieta réwnie szlachetnego 
co ty rodu, lady Willmouth jednem stowem. 
LORD, zadziwiony 
Coz to ma znaczyé?.. 
LADY, 

Lady Willmouth, ktéra zada dotrzymania. danego jéj 
siowa, i ma nadzieje ze lord Willmouth, 6w szlachetny 
par angielski ktéry tak sumiennie pragnie dotrzymaé 
zobowiazania wzgledem sir Feltona, nie zechce takze 
uchybié przyrzeczenin jakie wlasnéj Zonie uczynil. 

LORD. 

Nie rozumiem. 


LADY. 

Przykro mi wywolywa¢é dawne i bolesne wspomnie- 
nia, ale widze, ze tego uniknaé niepotrafie. Postuchaj 
mnie wiec milordzie. Przypominasz sobie zapewne, Ze 
kiedy lord Willmouth oSwiadezy! sie o reke Maryi hra- 
bianki Lowenley, ona kochata kogo innego — wszak 
Wiedziaies o tem. 

LORD. 
Chcesz moéwi¢ o hrabi d’ Arvincourt? 
LADY, gfosem stlumionym. 
Tak jest, milordzie. 
; LORD, z néiechgcig. 

Bezwatpienia milady, przypominam: sobie szalona 
milos¢ twoja dla tego francnza. Jakzebym zapomniat? 
tyle o niej niestety nagadano w Swiecie! a pdznie} dowie- 
dziawszy sie o jego Smierci, c6z to byly za placze!... 
Lecz do czegéz to prowadzi, wytlémacz mi prosze? 

LADY, dréqea zé waruszenia, na stronte. | . 

Bote wspieraj mnie! (géoéae) Do przypomnienia da- 

nego mi slowa... | ; . 
LORD. 
Danego ci slowa, méwis2? 
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LADY. 
. Tak jest milordzie.. Kiedy naglona przez mych ro- 
dzicéw postanowilam p6jéé za ‘ciebie polozylam jeden 
warunek.... 
LORD. 
Jakiz to? nie pamietam. — 
LADY. . 

- Polozylam warunek, a ty milordzie uroczyscie przy- 
rzekleS go dopelni¢, Ze jezeli bede miata cérke, nikt 
jej zmusza¢ nie bedzie w wyborze malzonka. Ofrzy- 
mawszy na to slowo, posztlam za ciebie. Nigdy dotad 
nie mialam obowiazku przypominaé ci tej obietnicy. 

LORD. 
Prawda, ani stowa; prawda... a dzisiaj... 
LADY. 
Dzisiaj lady Willmouth prosi o dotrzymanie slowa 
danego w 6wezas Maryi Lowenley. 
LORD. 
I jakiez sq twoje zyczenia? 
LADY. . 
Jakie sa moje zyczenia? czyz nie wiesz 0 co cig bla- 
gam wilordzie? o to abyé miat wzglad na szczescie wia- 
snego dziecka! 


LORD. 
Wyrazaj sie jasnie} — cé% mam uczynié? 
- LADY. 
Nie spieszyé sig 2 zareczynami. 
LORD. 
Odtoze dzieh, milady. 
LADY. 


O dzieci ci, dzieki milordzie! najlepie} zostaw ja 8a- 
méj sobie. 
| LORD. 

Ale mi jednakowoz dozwolisz oddali¢: hrabiego Bel- 
monte? 
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LADY. 


Dla ezegoz?... 
(Sir Felton wehodet). 


SCENA KEE. 
LADY WILLMOUTH, LORD WILLMOUTH, SIR FELTON. 


FELTON, wchodeqe. 
Przeciez sie ulatwilem! 
“LORD. 


Jakte zaklad ? wygrales sir Edwardzie? 
, FELTON. 

Gdzie tam! znowa wygrat pan Belmonte. 
LORD. 


Zawsze wiec przegrywasz? 
FELTON, 2 gntetcem., 


Coz poczaé! jakby mnie kto oczarowat! Doprawdy 
kiedy widze, ze ten czlowiek zawsze wygrywa mimo 
niedoswiadezenia, mimo swego roztraepania, przeciwko 
wszelkim przepisom sportu i wszelkiej] szansie, a wy- 
grywa ze mng, ktéry znam sztuke i jej prawidla, to 
mimowolnie powtérzyé musze: oto szalone szczgécie go- 
dne awanturnika!... 

LADY. 

Zapominasz sir Felton, ze mdowisz o cztowieku ho- 
norowym. 

LORD. 

Stuszna awaga sir Edwardzie, nie godzi sie tak lek- 
.ko wyrataé o ezlowieku, ktérego ‘sam tytut szlachetny 
réd wskazuje... 

FELTON. 

Tak jest, ktéry sie tytuluje hrabig — ale nikt go 

niezna. 
LORD. 
Jakto sir Edwardzie? wytlémacz sig. 
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FELTON. 

Spotkalem sig ju% z panem Belmontem w Parytu i 
Londynie, zapytywalem o niego wszystkich wychodtosw 
wioskich, a jak wiesz milordzie wszedzie ich petno, 
otdz kaidy z nich zna pana Belmontego wychodicg 
z Piemontu, ale zaden o rodzinie hrabiego Belmonte 
‘ nie styszal. 


LORD. 
To rzecz szczegélna! a jakze 2 jego majatkiem? 
FELTON, 2 pogardgq. 
Skonfiskowany milordzie, roneeownny | ZAWSZE je- 
dna i ta sama u tych pandw spiewka!.. 
LORD. 


Ale przeciez kiedy jest kapitanem w wojsku belgij- 
skiem, nazwisk> i tytut musi by¢ zamieszczony w spi- 
sach wojskowych ? 

FELTON. 


an spisach wojska belgijskiego? Zapominasz milor- 
z jakim pospiechem sformowang byla armia bel- 
ska Nikt tam nie myslat wtedy o metrykach i kon- 


trolach i gdyby byl! zadat nawet tytula Ksigcia byliby 


mu go przyznali. 
LORD, cicho do ony. 
Cay styszysz milady! 
‘LADY. 


Stysze, i dziwie sie niezmiernie, te sir Felton mote — 
_Iekkomysinie rzucaé takie podejrzenia na _ czlowieka, 


ktérego nam przedstawil pulkownik Morteno, jako swe 
go przyjaciela. 
FELTON. 


Upewniam cie milady, 2e mam wielki szacunek dla 
pulkownika Morteno. 


LORD. 
W takim razie gle robisz sir Edwardsie. .. 
SIR FELTON. 
Byé moze milordzie... ale... 
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LORD. . 
Ale jestes w zlym humorze, pojmujg to... 
FELTON’ 


M4j zly humor nie pochodzi meale Z praegrania za- 
kladu ale z zaproszenia na obiad.. 


LORD. 
Coz ci ten obiad szkodzi?... 
FELTON. 


Pewny jestem, ze mnic ZATZUCR dowcipami, zartami, 
a na te wszystkie przycinki ani mi sig chce odpowia- 
daé ani tez odpowiadaé warto. 

, LORD. 

"Bylo wiec odmoéwi¢ zaproszenie. 

FELTON. 


Nie mogiem, bo to jeden z warunkéw zakladu. Po- 
niewat mieszkamy prawie obok siebie, powiedzialem tylko 
anu Belmontemu, ze mam domdwienia z toba milordzie 
1 prositem aby mi dat znaé tutaj skoro czas ‘nadejdzie, 


LORD. 
Badtz wiec laskaw przyj&¢ do mego gabinetu, zaraz 
ci bedg sinzyl. 
FELTON, odchodzqe. 
Kiedy zechcesz milordzie. 


SCENA KEE. 
LORD WILLMOUTH, LADY WILLMOUTH. 


LORD, wracajge odprowadziwszy do drzwi str Feltona. 


Spodziewam sie, ze teraz juz mnie niezapytasz mi- 
lady czemu chce oddali¢ hrabiego Belmonte? 


LADY. 
Nie podabna wszystkiemu wierzyé milordzie.. . 


LORD. 


Wazystkiemu tez nie wierze, ale pewny Jestem, . te 
jest w tem cos prawdy. 


% 
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. LADY. 
I c6% uczynié samyélasz ? 
LORD. 


Napisze do pulkownika, fe chee z nim pomdéwié o 
tem natychmiast. A jezeli pan Belmonte oszukal nas 
obydwoch, bo ani chwili nie watpie, ze przyjaciel méj 
réwnie jak ja jest w bledzie, jezeli wigec zazartowal so- 
bie z nas obydwéch, to spodziewam sie, ze dzisiaj wie- 
ezér po raz ostatni progi nasze przestapi. 

‘ LADY. 
Alez milordzie... , 
~ LORD. , 

Alez milady, nie bedziesz do tego stopnia nierozsa- 
dng, azebyS dozwalata wybieraé cérce naszéj pomigdzy 
eztowiekiem uczciwym i awanturnikiem?! Zegnam cig, 
sir Felton czeka na mmie (chce odejéé). 

LADY, twstrzymujqe go. 

Milordzie, nie bedziesz znim mdéwil o zareczynach... 

nie bedziesz mdwil o tem dzisiaj... 


LORD. 
Naturalnie ze nie, czy% nie dalem slowa?... 
( Wychodzi). 
SCENA IV. " 


LADY WILLMOUTH, pédniei HELENA, 


LADY, sama. 

Dzigki ci Bote za mgki calego zycia, jezli niemi zdo- 
Jalam okupié jeden dzieh nieszcezescia w zyciu moje) 
cérkil... Ale czy tylko dobrze uczynilam?.. (zamyéla 
sig — Helena wcehodzi ostrotnie po lewéj stronie, idzie na pal- 
cach do matkt, kladzie jG rgke na ramieniu i patrzy niespo- 
kojnie w ocay — Lady jakby przgbudzona) Aha! to ty moje 
dziécig? 

HELENA | 
Z niespokojnoscig czekalam odejécia milorda. 


SS or 


obawialabym. sig. . 


LADY, . 
I] zaraz przybiegias?... 
HELENA. 
Tak jest... cheialabym cig zapytad... 
LADY: 


Uspok6j sie — tw6j ojeiee kocha cie czule — odlo- 
tyl zargczyny.. 
| “BRLENA, Sciskajqe ja. 

O moja droga matko! 

LADY. 
Cieszysz sie z tego? 
RELENA. 

O bardzo, . bardzo jestem szezesliwa! (niedmiato) Ale 

chciatam ‘sie spytaé.. 
LADY, na stronte, 

Moze podstnchala co méwit sir Felton. (Gioino) 0, edz 

takiego moje dziecig? c6% chcesz wiedzied?.. 
HELENA, spuszczajqe oczy, 

Czy imig jego nie byto wyméwione w waszé} ro- 

zmowie ? 


LADY. 
Cayje? Hrabiego Belmonte? 
HELENA, cicho, 
; Pak jest. ve 
- LADY. 
Dla czegéz mnie o to pytasz? 
| HELENA: - 


Bo gdyby sig milord domyslat tego cos ef spostrzegia, 


LADY. 
Orogotbys sie. mialn obawiaé? 
HELENA. 
0 nie o siebie, nie, ale o niego mnie chodzi. 
LADY. 
0 brabiego? (do, siebic) Jakte ana go kocha! 
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HELENA. . 
Tak, bo milord pewnoby sie gniewal... 


‘LADY, |” 
Czy hrabia dat do tego jaki powéd? Tw0j ojciec jest 
sprawiedliwy moje dzieci¢. 
HELENA. 
Onby miat daé jaki powédd do gniewu? on taki pelen 
SA vane Nie, nigdy stowkiem najmniejszém mnie 
nie . : 


LADY, | _ 
Czegé2 sig wige obawiasz ? 
_ HELENA. | 
Ot, bo jakes odeszta, mySlatam wiele..... bardzo 
wiele.... 
LADY. 
O twoich zareczynach?... 
HELENA. * 
O nie! nie mamo, wiedzialam ze mnie bronié bedziesz 
LADY. 
Wigc o czemzeS myélata? 
HELENA. ’ 


O tem co zaszio we mnie od czdsa poznania hrabiego. 
Rozbieralam rozliczne uczucia ktére obecnosé jego w du- 
szy mojéj budzi... 


LADY, 2 nésspokojnotcig, 
I jakieé to uczucia Heleno? 
_ HELENA, 


O zebys ty wiedziala droga matko, z jaka rozkoszq 
stucham gdy opowiada bitwy, w ktérych nigdy nie wspo- 
mina 0 sobie, a ja w nich jego tylko widzg; z jaka -nie- 
spokojnoscia 1 trwoga, serce mi bije przy opisach tych 
wypadkéw ktére go zmusily kraj swéj opuscié kiedy 
mowi o owym spisku w ktérym przez skromnos¢é 2a- 
dnego nie przypisuje sobie znaczenia... Mamo przecie’ 
i ty take oceniasz odwage, te pogardg dla amierci! 


—s 
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LABY. 
Zapewne Heleno, szlachetne to uczucie... 
HELENA. ~ 
Nie prawdaz, e milo sluchaé kiedy méwi o sprawach 
ludzkosei z wyrazem takiego poéwigeenia i bezintereso- 
wnosci tak rzadkiéj na Swiecie a rzadszego jeszcze Za- 
parcia sie siebie samego?.. 
‘LADY. 
Nie -przeczg, ale obok tych zalet zdaje mi sig ze 
w gruncie jest nieco lekkomyslny.. 


HELENA. 


Jabym to nazwala obojetnoscig na wiasne cierpienia, 
Jekcewazeniem wiasnego szczescia. ..wszak nie Zali sige. 
nigdy...nigdy, chyba gdy gra na skrzypeach. . ~A cay 
nie iubisz muzyki jego mamo...przyznaj sig ze lubisz 
go stuchaé! Czy nie znajdujesz 26 w jego grze daje sig 
poznaé cala jego dusza? Jakze on teskne, smutne, i nie- 
okreslone tony dobywa swym smyczkiem! Zaprawdg 
gdy go elncham, niezmierna zatosé ogarnia biedne ser- 
©e moje!.. 

LADY. 

Wiec nie omylitam sie Heleno? 

HELENA. 


Nie omylilas sig droga matko, i sqadzilam ze powie- 

dzieé ci to jest moja powinnoscig. 
LADY. 

Dzigkuje ci moje daziecig za twe zaufanie. Wiee to 
‘% jego powodu unikalas od pewnego czasu spotkania 
2 sir Edwardem? 

HELENA. 


Dawni¢j uwazalam sir Feltona 2a ezlowieka ktérego 
ojciec przeznaczyl mi za mgza, ale odkad obecnosé hra- 
diego tak wielka stala sig dla mnie stodycza, odtad sir 
Edward stat sie dla mnie nieznosnym, a obecnosé jego 
dirgezy mnie jakby wyrzut sumienia. 


LADY. 
Podoba ci sig zatém hrabia Belmonte a 
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RELENA. 
Jakze ci mam powiedzie¢!.... 
. LADY. ' 
Mow Smiato, prosze cig — podoba ci sig bardzo? 
) HELENA, rumteniqe sie, 
Jak nikt w zyciu.... ale wiem o tém dopiero od 
dzisiaj! 


f 


LADY, a stronie, 

I ja take wiem teraz Boze méj, zem dobrze w- 
czynila! 

HELENA. 

Stysze kogoé w przedpokoju — to jego gtos... ucie- 
kam! Po tém wyznaniu nie moglabym spojrzeé mu 
Ww oczy.. 

(caluje matke i wybiega na lewo,) 


SCENA V. 
LADY WILLMOUTH, poten HRABIA. 


LADY, sama, 

Biedna!....Cézby sig z nig stalo gdyby wiedzials co 
ojciec dzisiaj Jeszeze uczyni¢ postanowil! Lecz pocdt 
jéj to mam mowié kiedy zmienié nie moge. . . Podejrze- 
hia Feltona pokaig sig zapewne mylne.. “pocgs ja pro- 
tno megczyé dyby mozna uprzedzié hrabiego. . 

a raczéj przestrzedz go... 
HRABIA, otwiera drzwi, 

Ah!...przepraszam milady...(chce wyfé¢). 

LADY. 

Wejdz pan, prosze.. 

HRABIA, wehodzqe, 

Przyszediem po sir Feltona, ale powiedziano mi te 
jest w gabinecie milorda, niechcialem wiec im prze- 
szkadzaé. . 

LADY. 

I cheiales pan zapewne exekas na niego W tym 

salonie? 


HAABIA, 

Fez) witcie nifalem: ten zaniiar, wiedige Ze 0 tf g0- 
dzinie salon ten zwykle bywa wolgy, ale skoro tak nie 
jest. ..moze przeszkadzam miladyvi, se 1 

LADY, 

Bynajmniéj. — Zaprosites panie hrabio. na obtad ‘sir 

Feltona, nie Pramdaé t 


, aad’, i eee 


‘Tak mindy, fédo.i i ‘ig woh b dobrfch anajouryeh 
| Obinll beats! dehowne wil ee 


, HRABIA. 


a nadzieje zwiaszcza ze sir Felton .przegrat za- 
a, Ww ty tyiko’ razié opuszcza go zwykta zimbna 


LADY. 
Pan Zab 2 tego korzyatasz?. . 
-., BIRABLA. mo: 
Ceasami je, bo tebys pani wiodsikba ee on 
sabawny ki y aig vaesnie gniewaé!  ._—- 
EADY." 
Natiralaig: ze ale gniewa, bo withsi' 26° Saat célemi’ 
zartow. ne. . 
7” * HRABLA. . 
‘Upewsiam pani, te’ bardzo ‘siowinayeh 


a | 
Ale. eagéle’ asthaiwy Spostrrégllimy” tb nitcrag! 
Zz inilord rdém. To me Sse wiérzaj oi panié hrabio, 
powinienbys go oszézedzad: ; : a | 


Czyz to moze obohodzié milady ? 
- LADY. , 
Wezak sir Felton stara sig o rekg. mojéj cérki. 
HRABIA, 


Domyélaiem sig tego... «| Doe, 
27 
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LADY. 

Lerd Wilmouth uwata go jus prawie za narzeczonege. 
, HRABIA, 2 Ajwotcig, 

Ale jeszcze nim ‘nie jest? t 

LAD! 

Jeantac nie. , ae 
HRABLA. - on ‘ 
W takim razie wdzieczny jfestem pani za jéj uwage, 
~i-prseprassam bardzo, Wyznaje' sem -biqdzil... 

ADY,. 
To ja pans powinnam “Praspross za. maja, otwartosé, 
ale sadziiam te nasza zazylosé. 
HRABIA. 


Ktéra mi jest tak droga ze zachowaé a jest mojém 
najwickszém: zyczeniem . 
‘LADY. 


, Ade znown ufajac jéj, muszg pana opnécié na c 
jrzeé do sali, dokad sziam wiainie kiedys a vl 


panie hrabio. Do widzenia en ieprawdad ? (eychodes po 
prawG stronia), 
HRABDIA, z gtybobian ublonen. 

Milady...(sam) Coz miala znaczyé ta nauczka ktira, 
. mi dana? bo to nauczka, delikatna, grzeczna ale zawsze 
nauczkal.. -Bytazby to przestroga czy napomnienie?. . 
Bo nie sqdz¢ aby sir Felton miat sig skarzyé.. . preecied 
to gentleman....Lecz w takim razie céz miato maczyé 
to nwiadomienie muiie: e sir Felton jest prawie narze- 
ezonym Heleny?...Potém, mamze iéé na przéd, czy co- 
fnaé si¢?... Fe, co ja méwig, cofad sig, i86 naprzéd, to 
rachubg traci....rachuba i ja, to nledobrana para. . 
Kocham Heleng to dosyé....czujg Ze ja kocham z ‘ka- 
zdym dniem wigeéj...a ona? czemte ja dia niéj jestem 
skoro sir Felton jest prawie narzeczonym? 


(wchodzi Morteno) | 
SCENA VI. 
HRABIA, MORTENO. ! 


MORTENO, wehodzqc, 
A— zmowns tutaj Henryku! 
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HRABIA, 
Jak widzisz— albo co? 
MORTEND. 
Cos ta sam _ 2... : . 
, HRABLA, | , 


Czekam 1 na a Weltora kssry. ma jakiod konfereneye z mt 
lordem. 


MORTENO.. 


Dobrze zreazta 2 cig- spotykam — mam ‘sig z : taba, 
naradzié. 


HRABIA. 

Naradzi¢é sig ze mnq pulkowniku? zaledwie ae zi- 
ny temu jakeémy sie widzieli?.... czy jaki in- 
teres? 

MORTENO. 


Nie mylisz sig: nagty i bardzo, ale j jeszexe wainiejsty 
anizeli nagly. Czy jestesmy tu sami? 


HRABIA. 

Zupelnie sami. . Le. ‘ 

| MOMTENO. 
HRABIA, & sérmiechem, 

Ale ci% to hyd. moze sa waday interes? takq-ponura 
maaz ming kochany polkowniku » @ mi przypominass 
nA}BOTSAO enaey 

MOBTERO. 

Shucha} Ww ‘6 chwili odebratem list od milorda, w kté- 
rym mi pisze, ze dla bardzo waznych powodéw chee 
wWieduiod natychmiast ‘dokiadne szezegély dotyczace na- 
zwiska, rodziny i majatku pana hratego Hénryka Bel- 
monte. 

HRABIA, zdumiaty, 
Zartajesz.... : 
MORTENO. 


Bynajmnid) (podajqe ta) patra! 


HRABIA, nie biorge listu, 
Na prawde, pisze tak do cieble? -* 
MORTENO. 
Dodaje, te chcialby niezwlocanid pombWis ze mng 
w tym przedmiocie i py##ig'tzy wole sam  Pravane do 
niego czy, té& zeby.on do mnie przyazed}. 


HRABIA. 
To cios okropny! lw. -, 
MORTENO:: nr 
| Cauje. to ad nadto, Henryku. 
ARABIA. 

- Wien kto tegé spraweg! + pO 
: " ° MORTENO. . | 
Wiesz kto? 

HRABLA. a 
Wiem putkowniku, sir Felton. 
MORITENO. 
Sir Felton? czy on takze kocha sig w Helenie? 
. ‘WRABA’ 
Watpie aby ja kochat — ale chce sig z nig: obénié. 
MORTENO. «: 


Skoro’ 4k, ate’ nivieez byé dla ‘nlégo’ ‘Hidbedpiodtinym 
rywalem'—: Czy nie jesteé wychodtceti ; pomimo ‘tego 
nieszezgsnego tytulu? a samo stanowisko fords | WilE 
mouth czyni dia ciebie zwigzak z jego corks calkiem 
niepodobnym. 

HRABIA.. | 

Slusznie. méwisz tkownikny ja tea ‘nigdy. o nim nie 
myélalem. Ot kochalem. . ei 


MORTENO, preerywo, 


Lecz mniejsza o to w téj.chwili, mniejsza o to co 
spowodowato zapytanie. Ale pytanie jjeat jasne — trzeba 
odpowiedzieé. 

HRABLA. 
I przynosisz lordowi odpowieds ? 


MORTENO. | 

Dia tego ze tu jestem?.... Pojmujesz %e ciebie .pier- 
wéj widzieé chcialém. Wyszedtem w tym celu. Watapi 
fem tn sby uprzedzono milorda #e w téj chwili nié mam 
ezasu, a od Jerzego w przedpokoju dowiedzialem sig ze 
ciebie ta zastane. : me? a 

HRABIA. 
I jakte wigs odpowiesz? 
| MORTENO, 2 zadziwieniem, 
Ja? . 
; HRABLA. - 

O, wybacz mi to pytanie drogi przyjacielut jakze cie- 
bie pytaé o to mogiem!....Prawda jest tylko jodna— 
tak jak jeden ‘honor.... honor falszh nie znosi... 

| MORTENO. —- 

A jedoak tyteé falssom i zdradziles ‘honor!. .’. 
HRABIA, przerywajac 2 goryczq, 

) Zdradzilem honor?....czy pewny tego jeates .putko- 
waiku? czy$ zapomniat ze wychowany od dziecihstwa 
' ‘przez twego'brata, nigdy nie moglem sig od niego do- 
Wiedzieé 6 moich rodzicach? ze mnie otoczyl najczal- 
szém przywigzaniem ale oraz przysiegal mi ze nie jest 
moim ojcem?.... oe | 
MORTENO, 2 wzruezeniem, 

Prawda, 4¢ tajetanice twego pochodzenia ponidst z so- 
ba do grobu; po jego Smierci ktora przypadta poticzae 
twego pobytu w Hiszpanii. wszelkie moje poszukiwania 
byty nadaremne. Oddalem ci tylko zapewnienie jego pod 
przysiega ze roczna pensya jaka od bankiera pobie- 
rasz nalezy ci sig prawnie i nie jest darem mego brata. | 

; BBABIA: 

Nie pojmujeszze wige kochany przyjacielu, jak do- 
azediszy w téj niewiadomogsci a niepewnosci do dojrza- 
lego wiekn, zgngbiony izgorzkly a szczesliwy tylko kie- 
dym, mégk o wszystkiém zapomnie¢, poczatem zyé z dnia 
na dzieh.... ) 
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- MORTENO, przérywajqc, . 
Pojmuje. to drogi Henryku — pojmuje,.i cigzko nad 
tem bolalem. Fatalny los wyrobit w charakterze twoim 
te lekkomysinosé, ktéra cig przywiodla do wzig¢cia ty-. 
tulu, ktéry ci sie nie nalezatl.... Lo 
HRABIA. 


Ktéry mi sig nie nalezat? czy ja tego bylem pewny ? 
powiedz, czy sam jesteSs pewny, ze. do niego nie mam 
prawa?...A zreszta czemuz ten tytut wziqiem?... .Ot, 
gdy z lekkomyélnoéciq, jaka -mi zarzucasz, wplatany 
w spisek, ucieka¢ z Genui masialem, samego, bez o0)- 
czyzny,' bez rodziny, bez nazwiska,: rsuconego w Swiat 
nieznany, czarna ogarnela rozpacz. Jeden z towarsysz6w 
nieszczescia i podrozy, ktéry na tym saniym ‘oktrecie co 
ja ptynat do Anglii, widzac moje cierpienie i niepewng 

rzyerlosé, zaczat mie ‘namawiaé abym przybral tytul 

abiego, Ze 2 nim latwiéj mi bedzie na éwiepie. Z razu 
odpychalem jego rade, szczerosé moja i. uczciwosé obu- 
rzaty sie na nia, ale on zbijat mo) wstret i skrupuly 
méwiac: ze emigrant jest w zupelnie wyjatkowém po- 
fozeniu, Ze nie ma nad soba zadnych praw opiekunhezych, 
ze biorac ten tytut biore tylko odwet za wyrzadzong 
sobie przez spdlecznosé krzywde, ze to jedyny sposdb 
uniknienia upokorzeh jakie za soba pocigga wygnanie. . - 
ze...ale niewiem juz co tam wiecé) mowil, az wreszcie, 
tulacz, sierota, nie wiedzac sam czem bylem, tatwowier- 
ny, bo nie liczylem wtedy lat dwudziestu, dalem sig 
namdwi¢, i wysiadiem ze statku w Londynie jako hrabia 
Henryk Belmonte, ... powiedz.... bylai w tém wielka 
winar.... 7 - 


- '- MORTENO. 


Bardzo wielka Henryku, bo taka co w nastepstwach 
* moze obedrze¢ z honoru i éé¢iagnaé nieszezescia. Przy- 
pominagz sobie w rok potént, gdym. cig widziat w Pary- 
zu, wiaspie w chwili wyjazdu, twego do armii hiszpah- 
skiéj,. egy przypominasz sobjie jak. mnie razit ten twdj 
tytul hrabiowski, chociaz go tak gracko nopiles? przy- 
pominasz sobie conf ci méwil wtedy, jak gdybym prze- 
widywal to co cie dzisiaj spotyka? O, czemuzes nie 
ustuchat rad moich Henryku!... 


. HRABIA, 

Czemu?.... bo w listach rekomendacyjnych dano. mi 
tytut hrabiego Belmonte....bo nie chcialem ‘zachwiaé 
méj reputacyi gdy biegtem do slawy...bo nareszcie nie 
wiedzialem kto jestem a Smierci wygladatem!.... 

MORTENO. | 

Ale potém?.... 

. . HRABIA. | 

Potem, wrdcitem do Londynu gdzie mnie wszyscy 
znali, i znali jako hrabiego!.... Potem, mialem szlify 
i krzyZ okupione krwiq wiasnga, i niechcialem aby 
mi wyrzucano zem je zdobyt podstepem i ktamliwym 
tytulem!.... : an 

MORTENO. , 

Prawda, wreszcie i nominacya na kapitana z wojska 
hiszpahskiego, za ktéra przyjety zostales. do szeregow 
belgijskich byla wydana na imig hrabiego Belmonte. .. 

HRABIA. 

Widzisz, osadzze sam! 

MORTENO. , 

Zapewne fatalnoéé w tem wazystkiém wyrazna!.... 
ale to wszystko skutki....nie mialzem wiec stusznie 
mdéwige %e to byt blad wazny bo krepuje 2ycie? Czyz 
éwiat moze wiedzieé.... 

. HRABIA, 

O nie! nigdy, nigdy m6j putkowniku... Swiat nigdy 
wiedzieé o tém nie moge, bo ezuje zeby mnie to hah- 
ba okryto! ; 

MORTENO. 


Czujesz to? o to dobrze, dobrze méj Henryku, widz¢ 
jak w tobie silne poczucie honoru! Nie mylisz sig, 1 
jest, swiat: widzialby w tobie jednoge » tych lndzi: ktdé- 
rych zawsse potepia, bo zawiedli jéego wiare, oszukali 
zaufanie....takie winy spdleczefistwo nigdy nie pree- 
bacza.... 

HRABIA, z goryczq, 

Nie przebaczy mi ze nie wiem kim Jjestem, nie pra- 
wdat? : : 
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MORTENP. 
_ Bezwatpienia, prawdy w bawelag obwijaé qi niechpe. 


Trzeba wige uczynié krok stanowezy-.. 
| HRABIA. zamyélony, 
Stanowezy!... 
MORTENO. | 
Tak jest, stanowezy, i to nie zwlocznie....zaraz.... 
dzisiaj.... . 
: HRABIA, powtarza, 
Dzisiaj ! CT 
MORTENO. 


Dzisiaj, wszak lord Willmouth domaga sie stanowezéj 
odpowiedzi natychmiast. 


HRABIA. 
Dzisiaj! Nie! : 

MORTENO. ° 
Zwlekaé niepodobna. __ 

HRABIA. 


Dzisiaj, nie moge. 
' _MORTENO. 
A wige milord dowie sig o wazystkiém. .. 
HRABIA, jakby sig ockna?, 

Pulkowniku! prositbym cie o jedne laske, o bardzo 

wielka laske... oO _ 
MORTENO. - 

Méw przyjaciela, wiesz te ci niczego odmowié nie 
umiem. 
HRABIA, | 

Zareczam coi konorem ze jutro bedziesz mégt uczynié 
¢o zechcesz i jak sechcesz, ale pod warunkiem zebyé 
dzisiaj nic o tem z lordem Willmouth nio mowil. 


MORTENO, 12 stronie, 


Céz to ma znaczyé? (gfoéno) Przyrzekasz mi ¢e jutro 
bode mégt dzialaé wedle méj woli?... 


- HRABIA. 
Dak jest, jecell do jutra wszelkie uenng Leadpote 
ey preyrupkasz mi milezenie na dzisiaj?. 
MORTENO. 
1 0 nibzem. nie: mam wiedzied ? 
HRABIA. | 
Jutro bedziesz wiedziat o wszystkiém, dajg slowo ho- 
nord.: Jeéli' mi sig nie uda, bedaiost 1 miat . roxwig- 
zane rece. 
MORTENO, na 8stronie, 
Masi mie¢ jakis plan. (oto) No, zgoda! ° 
RABIA 
Slowo? 
MORTENG, podajqc my reke, 
Stowo. Wierze ci i czekam. 
HRABIA, sciskajgc mu reke, 
Dzighujg Ci, drogi przyjacielu, nie zawiedziesz sig 
+ na mnie. 
MORTENO. 
Daj Boge aby ci sie powiodio! A teraz wyjéé muszg 
ztad co predzéj aby nie spotkaé lorda. 
HBABIA, 4ywo, 
. O prawda, praw da, wychodé pulkowniku co predzéj. 
MORTENO. 
Badz zarow. Czyh co zechceaz, ale czyh jak naledy, 
prosze cie. 
(wychodzi) 
, . HRABIA, ogprowadzajge go, 
Badz spokojny pulkownikn, nie powstydzisz sig za 
swego kapitana. 
SCENA VIE. | 
HRABIA, potem SIR FELTON. 


BRABLA, sam, 
Czemuz w natioku myéhi ktére mi mdézg cieng, jedna 
tylko wyrazna i jasna?.... czemuz jedno tylko pytanie 
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brzmi nieustannie w.mych uszach....czy kochasz mnie 
Heleno?.. .{z ogniem po pauzie) Dla czegét w téj siraszn¢] 
chwili w ktéréj przepasé rozdziela ma przesztosé 
przysztosci, w ktéréj tyle ucead wre w mem serct, ‘jedno 
najsilniéj niem wstrzasa...nowe, nieznane. .piers tloczy 
i rozrywa (z pasyq) Feltonie! ta nienawiéé ku tobiel.. . 
FELTON, otwierajgc drzwi-w gl¢bt, 
-Praepraszam pana eS tak dingo czekal na mnic.... 
_—-s HRABIA, zimno, 
Nie nia za co... 
FELTON, 

Jestem na rozkazy pafskie. 
WRABIA, dierze kapelusz, 
Wzajemnie. : 
(wychodeq +-- zastona spada) 


KONIEC AKTU DRUGIEGO. 


AKT Iti. 


Ten cam salon co w akcie poprzedzajqcym, tylko eéwiecony dwoma 
Swieosnikami przy drzwiach w g¥ebi, i prey drzwiach ne lewe — 
dwie 4wiece na stolika prsy kanapie — 


SCENA KI. 
Musyka gra walca w sali balowdj nb prawo. 


HRABIA, *) sam, siedzi na kanapae, 


_ Otos i ow bal dzisiejazy, na ktérym obiecywalem so- 
bie tyle zabawy na ktéry tak si¢ cieszylem!...a jake 
mi smutno i teakno! ciagle myéle a jutree...Jutro mu- 
aze wyjechaé!.... Dzisiaj wygnaniec z kraju.... jutro 


wygnaniec z Swiata!.... Zda mi sig jakby na Swiecte 


' *) Strj balowy. 


ee |e — 
ee 
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juz miejsca dia mnie nie byto.... jakby spdtecznodé 
wyruncals mnie ze swego tona!.. ‘nezneia te mnie gne- 
bia!...-A przeciez sSwiat wielki i spolecrnose przykla- 
spAb mi jeszeze gotowa (z goryceq) jak jéj sagram na 
skrzypcach!.... (pavea) ‘Trzeba uciekaé, jedli zostang 
bede zhanbiony w oczach wézystkich. ..nawet w oczach 
Heleny! (2 uniesieniem) Opusci¢é ja!.. . jedyny przedmiot 
co mnie do zycia wigze, jedyng gwiazde co mi W Cie- 
zkiéj wedréwee prayéwieca!. .. opudcit ja bez posegna- 
nia.. .niewiedzgc czy mnie koeha. . .oh to okropne!. . 

A gdyby manic kochala (srywa sig, z ogniem) o wtedy jak- 
zebyémy sig rozprawili z soba sir Feltonie!.. --Ganyéla 
. sig) Co ja méwig?... w glowie mi sig maci.... motes 
lord Willmouth wydaé eérke za mnie (pada na’ a’ kanape) 
za mnie czlowieka bez imienia,.. bez majatku. 

Muzyka graé praestaje. 

Nie, nie, niema rady...trzeba uciekaé!...daleko, da. 
leko, zeby nigdy....juz nigdy nie slyazano o Henryka 
Belmonte!. . . Gdybym moégi pr zynajm nié) unies¢ z soba 
jaka 4 od ie niéj pamigtke...Co widze? to ona! Niebo mi 
ja zy 

(Helena w stroju balowym, z wiericem konwalij na 
glowie, whiega przez drzwi na lewo ¢ przechodat 
przez pokdj udajqce si¢ do sali balowg). 


SCENA Xi. 
HRABIA, HELENA, 


HELENA, sposirzegtszy hrabiego, 
Ah!.... 
. ARABIA, powstajec, 

Praestraszylem cig milady? 

| HELENA, cofa si¢, 7 

- Nie, weale nie, zdziwitam sig tylko UjrZawszy pana 
niespodzianie. . - 
HRABIA. ' 

Gdybym mégi sobie pochlebiad ze to niespodsiewano - 

le-nie by{o pani nie thile, mosebym sig ofsmiclit 

prosié jéj abyS mnie chwilke postuchaé raczyla. 


ostatmié) protby ? 
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oo. HELENA. ._. 
Wazak mamy wiasnie taicowat kontradansa 7 
HRABIA. - 

“Cheialbym 'Z pani pomdwié o rzeczach watnych i i niie- 
wesolych — pojmujesz wige ze trudno podczas tafiea 
i balowego wiru. 

HELENA. | 
Co teraz to mnie pan na prawde przestraazasz. ..- 
HRABIA, 2¢ smutkiem, . . 
Nie Igkaj ‘sig milady...bedzie to raz ostatni...— 
| HELENA, ze tozruszeniem, . 
- Jakto raz ostatni?. . sdartujess pan zapewne.. 
HRABIA. 

Bynajmniéj — przysiegam pani Ze cheg 2 nig mowité 

po raz ostatni....(chwila milczenia) Odmawiasz: i wige t6j 


. HELENA, wachajqe sig. 

0 hie, ehciatabym tylko wiedzieé co panu DA tem 
zalez, ty? 

HRABIA. 

Pani wigc¢j dla mnie uczynié modesz, jak ktokolwiek 
badz na swiecie! 

HELENA, 400. 
Jeésli tak, to méw pan, mow — elucham go... 
HRABIA. 

Czy uwatalas milady, jak od niejakiego czasa exto- 
wiek pewien stara sig wszelkiemi sitami pozyskaé 828- 
cunek twych rodzicéw, nie nadutywa nigdy zazytosei, 
ktora) go zaszczyci¢ raczyli, glosno im swoja wdai¢etz- 
nosé wyratza, pragnge okaza¢ powaézanie zastugom lor 
da Willmouth, oddaé najgtgbszq czesé cnotom milady, 
& nadewszystko otoczyé ciebie pani czcig i uwielbieniem 
— powieds mi szczerze, czy nie zwrdécit on twojéj 0- 
wagi?.. 

HELENA. 
Jezeli jak sig domyéslam cheesz pan méwi¢ o obi 
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tiioge' go ‘xxipewnlt, te mol’ rodziog oddiija mitt “zips Ing 
sprawiedliwosé, powataja go bardzo oboje... 
HRABIA, 
A ty pani?..-'  ¢* ee 
. a HELENA, zmigszana, 
; Ja takie:.. a ot n ; * 
HRABIA, « ‘4gtodciq, moog 
A czy uwaitalas pani, Ze fen eslowiek od czasu jak 
Cig poznat nie ma innych praw précz twego uzngnia, 
innego celu précz che¢ci zastuzenia na nié, innej obawy 
précz twojéj nagany...‘ fe ten czlowiek tak wysoko 
oeni ‘twe' mioty, i% obeenosé twoga budzi w: nim 
wezystkip najs etnigjsze uczicia duszy i seven. ¥: 
oxy uwatabas, ze jedno twoje spojrzenio’wystarces mm 
du-odgadnigcia twyleh mysli,,a jedne gkiniekis wekaxuje 
droge tycia... 29 kiedy méwié raczysz, on ohwyta twé 
slowa jakby natchnienla ducha... 
HELENA, 2 trwogg.: cay 
Panie, eo méwisz!... ce 


' _ HRABIA: , , 
Powiedz pani.... nie uczutaé tego nigdy?.... co? 
nié.... Ah powiedz wszak ostatni raz niet z toba!.. 
HELENA, 
Alet do prawdy panie Hrabio... 
HRABIA. 


Pand!:.. nie bad% okrutng (wekaguige widnite bbnidalit 
atéry Hdena ma na gtowie). Czemmt ten winlén ma’ byé 
itoéciwazym-. i: wymowniejesym od ciebic dia nieszerge 
bliwego onlowieka:. odpowiedz mu.. blagamecig.. 

| | AELENA, stlumionym gtosem. os 

" wiec powiem panu zem uwazala... cenila jego 
dobro¢:.. _ 

HRABIA. 


7 
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Dedzje.do groba, jeslj. ten . czlowiek Ton musi ju- 
‘tro, aby ju% nigdy nie wroéci¢... 
HELENA, przerytwa. 
Aletto nie bedzie... to byé nie mote. . 
 BRABIA, 

Nie inaczéj pani!... gdyby tak nie byto, niesmialby 
on przemawiaé do ‘ciebie w te slows, wiedzac 26 jesteé 
prawie narzeczong sir Feltond. . 

_ _ HELENA, na stronie.” 

O méj Bote!“ | 

. /MRABIA. ar 
_ Gdyby wigs W chwil wiecznego. ‘Tonatania, roe 
plersiach ewoioh ukrywaé  peeail. Et 
wr piersi swoich ukrywaé p eae y W ee 
nian t tej miboéci. prosit cig 0 Jedno « slowo.. - jedne tyl- 
0 
. HELSNA. 

O, to okropnie!. ; | 
HRABIA, © uniesiemy, 

Gdyby ci mdéwil: Heleno, ty nie pozwolisz odjechaé 
eztowiekowi bez ojezyzny — bez rodziny — bez na- 
dziei.... nie rzuciwszy mu slowa povlechy 1 ng droge. . 
slowa coby mu wazystko zastapi¢ mhogto... * 

HELENA. 
JakieZ to udreczenis!. . 
HRABIA, cores 2 5 wigkezym zapatem. 

’ Heleno! ty nie pozwolisz odjechaé na zawate . csio- 
wiekowi, ktdry cig kocha nad wesystko, wigoe} nif to 
wyrazit ‘mote . . ktory: z najwigksza .rorkosse, datby ty- 
cie swoje za ciebie.:. i skonaj by tu... u a hog twoich 
zeby ci oszczedzi¢ jedngj izy.. . jednego cierpienia. . 

_ HELENA, 
Nie widzisz ze pan co ja cierpig?... Ah jested bes 
litosci!. | 7 
Stychaé przegrywke do kontradansa. 
HRABIA, z prodby. 
Nie opuéeisz go pani.... nie.... jedli tylko adoiat 
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poruszyé serce twoje... nie opnicisz go bez wyrzecze- 
nia stowa, ktére bedzie dla niego wszystkiem... pode- 
gnaniem i szczesciem!... 0, powiedz, powieds, blagam 
cig... uchroh go do- rozpaczy.. 
HELENA, gorzko ze tzami wyciggajge ku niemu rekee 
Ezy moje i moja bolesé, nie mbwigz do4é za mnie. 
i c6% powiedzieé mogg czegobys nie wiedzial... - 
HRABIA. ; 
Dzigki ci, dzieki Heleno, za tyle szeteseia | (bierze jG 
reke ¢ pada na kolena) a raczéj, wybacz mi, ab wybacz!.. 
bo teraz czuje ze bad& co badz ja jut 1 nie odjadg! (po- 
wstaje ujrzawszy sir Feltona, kidry wochodzi na prawo ¢ £@- 
frzymuje si¢’ prey drzwiach). A, otoz sir F atonl 


SCENA -_ 
ARABIA, HELENA, SIR FELTON. 


~ 


HELENA, ' z Preewraem na stronie. 

Sir Felton! o Bozel.. 

HRABIA. 
Sir Felton chee mnie zapewne ostrzedz, ze jut kon- 
‘tradans zactety (przechodzqc do sir Feltona *) Nie prawdad 
(cicho biorge go za hedd 4e gdy. co zajdzie mie- 
“ludimi dobrego urodzenia. . 
FELTON, przerywa z dumq. 
Ja niewiem kto pan jestes! 
_  HRABIA, (gfoéno i porywezo). 

. Six Felton!.-. (na stronie) mniejsza o to!. (sioke 
powsciegajgc sie) Miedzy: Indemi, ktoray aig maja trae 
kobieta niepotrsebna — nieprawdas?.. 

FELTON. 

Rozumie sie. 

HRABIA, cicho. 
 Wige ani slowa teraz. 





' #) Hdlona, Hrabie, sir Felton. 
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FELTON, cicho, - | 


HRABIA, cicho. . 
Za kwandrang, pdt godziny. , 
ee FELTON, cichor 7 
HRARIA. ; ¢icho. 
. Tu, jesli sig podoba, 
| _ FELTON, cicho. 
Dobrze. po 


BRABIA, groino, postepujac ku Helenie. | 
Widzi milady, te zgadtem. Sir Felton przyszed! mi 
powiedzieé, 4e muzyka zacznie graé w téj chwili trzecie- 
g° kontradansa. (podays rek¢ Hetenie « prowadzt do sali) 
ir Edward nawet, gniewa sig troche na mnie, bo mam 
zaszczyt taficowaé z.nim vis 4 vis dzisiaj... 
FELTON, 22 sironi¢. | 
Spodziewam sie te i jutro. 
(klania sig nisko Helenie, kidra przechodzi obok 
niego z Hrabiq i wchodzi za niems na prawo). 


SCENA IV. 
Masyka gra kontradansa. 


MORTENO, wehodzi z prawd stony. 

A przeciet tau motna odetchnaé!... (poprawiajqe chu- 
vikena ezyt) uff!... a przyjéé na bal musialem, inaczej 
Willmouth. bylby mySlat te unikam owej eksplikacyi... 
Dzis wymdéwilem sig sittha. .:.-ale jutro! obiecalém od 
powiedzieé jutro... Co.jufro, pocznie Henryk?... cd 
on moze mieé za plany, biedny chtopiec?. . Wyjechaé?. . 
to go nie uratuje, cho¢by do Ameryki uciekt tutajby go 
zhanbili... Czy zdola opuscié Helene w ktéréj po u- 
szy zakochany... A gdyby ja ‘wykradt?:..- ha... nie- 
wiem czy ona go kocha tyle aby na to przystala?.... 
Nie, chocby nawet tak bylo, Hapryk za -nedto..jem pra- 
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wy aby ja do tego namawiad, nadto szlachetny, aby 
wystawil na upokorzenie ukochang kobietg.. nie, tego 
on nie zrobi!... (pauza) Sadzitem przez chwile, ze wy- 
zwie Feltona, ale co dopiero przeszli razem_ w najle- 
éj harmduii..... a wresscie cho¢by go i zabil to 
z Anglikiem nie przepadnie fatalne zapytanie Willmou- 
tha... (przechadza sig ¢ staje pray drzwiach na prawo) A 
podnak. patrzac na Henryka, kaidyby pawiedzial, te to 
najezceesliwsasy czlowiek... jaki wesoly... jak zawzig- 
ese talicuje... jak émieje.. Szcezegélny eziowiek. . 
maniany wesw gwiarde jak dsiecko w swa niewinnose. . 
(cofa sig) a! lady Willmouth... so | 
(wehodst lady Willmouth). 


SCRHA V, 
Musyka.gra ciggte kontrefanss. 
LADT WILLKOUTS, MORTENO. - ’ 


-  ‘MQRTENA, Leniaqge se. 
Miledy! 
LARY 


Kochany pulkownik ucicka od nas... ‘goraco okro- 
pnie — nieprawda? 
MORTENQ, 


Powiem szczerze milady, tq prawda, ucieklem z balu. 
My starzy wojskowi przywykli do sigtkich snojéw, 
= tradnoicig wytrzymujemy zmeczenie 1 wrzawg halo- 
wa. Zapewne dia tego, te maly bierzemy w niej udzial, 
bo mlodym wybormie, esego dowodzi méj przyjaciel 


LADY, 
Rzeczywiscie — zdaje mi sig, te hrabia Belmonte ba- 
wi sig bardzo dobrze. 


MQRFENO. 
Jakzeby mogto byé inaczej? wieomir taki éwietuy a 
Henryk tancuje wladnie.z lady Helens, . 
° LADY, 
Tak, awatalam. 
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| , MORTENO. 
Odrka twoja, milady, jest niezaprzecmnie krélowg bala. 
LADY. 
_ Zapominasz puikowniku, ze to tak tatwo pochlebiaé 
matce. ee , 
MORTENO | a 

Nie umiem pochlebiaé milady, ale jeden tylko gtos 
alyszalem, ze lady Helena jest na tym balu najpieknie)- 
sza. Przeslicsnie tes ubrana, wieniec na glowie tak nie- 
zwyktly, a kwiaty te zgadzajq sig wybornie z wyrazem 
jéj twarzy. ot 

LADY, z uémtechem. 

Ho, ho — takto pan waszystko uwazasz panie pul- 
Kkowniku. | 
. MORTENO: 

Wyznaje, ze Henryk dopomdgt mi w moich spostrze- 
zeniach. Czy pani nio zgadzasz sie aa nic? 

LADY. 

Przeciwnie, podsielam je chetnie, zwiaszeza teraz kie- 
dy taniec oZzywil jej rysy. (chwila milczenia) A propos 
hrabiego Belmonte, ktorego wspomniates putkowniku, 
czy odebrates list od milorda dzisiaj? 

. MORTENO. 

Odebralem pani. (do siebie) Cb% z tego bedzie? 

. LADY. . 

W liécie tym milord zapytaje pana © rodzing i ma- 
atek hrabiego — nieprawdaz? . 

| MORTENO, na stronie. e 

Otéz macie. — (gloéno) Rzeczywiscie zadat odemnie 
wyjasnieh a raczej szczegdlow w tym wzgledzie, ktére 
daé jestem gotdw. 

LADY. 

I daleS je juz pan? 

MORTENO. . 

Nie jeszcze, slutbowe obowiqzki nie pozwolity mi ani 
odpisaé ani widzied Bie z milordem dzisiaj. Nie miatem 
czasu pisa¢, a odpowiedz. moja musiata byé dosé diuga, 
bo jak pani latwo pojmiesz interesa emigranta sq za- 
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waze zawiklane, wolalem wigc to ‘wszystko do ustnéj 
zostawi¢ rozmowy. - ; 
LADY. 
A kiedyt ona hastapi?. 
MORTENO. 
‘ Jutro zapewne. Uprzedzilem milords, Ze jutro przy}- 
de do ni¢go i dam wazelkie szezegély jakie zechce. tyl- 
‘ko wiedzieé. Ale czybys mi nie mogta milady wyja- 


Snié powodu tej ciekawoésci ‘milorda, ktéra mnie tém 
wigcéj zadziwia, iz nie przystaje zupeinie do jego cha- 
rakteru. 


. LADY. 
Nie umiem panu powiedziec... 
MORTENO. 
Widuje on tak czgsto Henrykay zona go tak dobrze 
— czemu go sig wprost nie pyta?. 
.. LADY. 
Mote to wiaénie thomaczy przyeryng jego ciekawo- 
Sci... owa syezliwoéé dia hrabiego ... 
MORTENO. - 


Czy milord i6j zalnje? Mialzeby Henryk saheyé na 
jego nielaske? 


LADY. 


Bynajmniej, nie to weale powiedzieé chcialam. Hra- 
bia Belmonte zastuguje na wagledy lorda, ma do nich 
zreszta, wszelkie prawo..nosi imie pigkne i szlachetne. . 


* Musyka prsestaje grad. .- 
. MORTENO. 
Przymioty. jego i uczucia srlachetniejeze 83 nieréwnie 
od nazwiska zargozam cig milady. . 
LADY. 


Nie przecze, jest to’ bardzo przyjemny miody czlo 
wiek ! 


. MORTENO. 
I czlowiek honoru... — 
28* 
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* LADY, 
Pan go bardzo kochassz panie pulkownike ? 
MOQRTRNO. 
Kocham go jakbym kochat wiasaego syns. 
LARY¥. 

Czyni i mu. to saszaryt, i wielce sa. niin emaywia. 
Ale taniec sig skofczy!, musze wricié do ‘ali, fue 
mnie obowigzki gospodyni wzywaja, Zaczynam ed cie- 
bie putkowniku, pdjdZ ze mnq mote sig zechoeas 
ezem ochtodzi¢. ; 

‘MORTENO, podaje 74 reke. 

Bardzoé pani laskawa! - 

(wyqhadeg ne prawo). 


SCERA VE. 
SIR FELTON, poten HRABIA, 


FRLTON,. sochodsgc pesee drswi w gigi. 
Jeazcze go niema! 
GRABS, waqkodzgc drasiamé po prewedi eteonie. 
Stute -— nie czekales pan? 


FRATON. 
Wie,. . 
. MRABLA. 


- Gheery mnie. to (chwita mitczenia) No stucham. Spiess 
~« Si¢ pan, moze kto przegskadzid. . 
_ FELON, woiwes glosem. 
' Rojmujeaz pan, fe jogo postepowanis.... 
. RBRABIA, preeryma. 

Watep niepotrzebny — pojmuje te mnie pan choess 
wyzwas na pojedynek, wiem to, czekam na warunki, a 
proszg'o pospiech. — - 

FELTON. | 

Zapominasz pan, ze klasé warunki do niego nalegy.. 


 ‘Dwetam ten pojedynek za nowy zakied proponowa- 
ny prizes pana, a poniewat bedzie on zapewne ostat- 
nim migdzy nami, przyjmuje .go catkowicie. Chog aby 
pan sam sobie obral warnnki, slhowiem zyezg mu wig 
caj szezeécia w tym jak w poprsedaich... 
FELTON. 


’ | 
we 
| 


Alez panic... 
HRABIA. . 
Tak, tak, na bok skrupaty, polét pan warunki —- to 
leréteza sprawa — przyjmujg je naprzdd. 
(Helena ukasuje sig we drawiach na prawo). 
| FELTON, zimno. . 
Skoro tak, to jutro o wschodzie stofca czekalbym ‘ 


pana chetnie wlesie Senar na drodze wiodacéj do Wa- 
terloo. 


. HRABIA. 
Dobrze. A broh? 
FELTON. 
Pistelety — jesli to pau wszystko jedno. 
| HRABIA. 
Wybornie,—Odlegiosé? 
FELTON. 
Pigs krokéw — jedli pan niemasz nic przeciw temu: 
(Helena cofa sig). 
HRABIA, 2 uémiechem, 
‘Jakto! wiec pojedynek na Smieré?... Doskonale! | 
Brawo sir Felton! rad jestem ze$ mnie zrozumiat, 268 - 


pojat ze to ja jestem obrafony, a zatem ze do ciebie 
nalezalo poda¢ warunki takie jakichbym sobie fyesyl. 


FELTON. 
I zadowolnily pana? 
a HRABIA. 
Zupelnie. 
FELTON. e 


Bardzo mnie to cieszy. 
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da tylko jeden dodam, a jako gentleman -powiniencé 
go pan przyja¢, to jest, aby imie lady Willmouath nie- 
bylo wymienionem w te) sprawie. 

FELTON. So 
_ Jak najchetniej. Jakiz wieo powéd dasz pan temu spo- 
tkaniu ? 
HRABIA, obraca si¢ z gniewem. 

. Jaki powéd? Oto zniewaga jakas mi pan wyrzadzi 

a ktéra tylko émieré jednego z nas zatrzeé mote}.... 
jaki powéd? to, te& pan powadsyl sie watpi¢é o moim 
honorze!... dostatecznym powodem sq nakoniec same 
wyrazy pahskie wyrzeczone przed chwila, a ktérych 
gnaczenia dowiadywaé sie nie mam ani checi ani czast 
dzisiaj... - 

FELTON, zimno. 
‘Za malos pan ciekawy i zbyt sig spieszysz dzisiaj... 
a HRABIA, 4ywo. | 

Porzné pan szyderstwo nie dosiegnie mnie ono weale 
bo jestem dzié szczesliwy!... (z uniesieniem) szczeéliwy 
ogromnem szczesciem, ktérego sie nie domyslasz..... 
szezesciem ktérego nie pojmujesz, ktérego nawet nigdy 
nie pojmiesz sir Feltonie!... Jestem tak szczeéliwy, te 
jesli cig jutro zabije, nie bede wiedziat przysiegam ¢l, 
czy cie zabilem za wyrzadzonq mi zniewage, czy tet 
za chwile szczeécia ktérych mnie dzisiaj pozbawiasz!.. 
(chce odejéé). 

FELTON. 
Jeszcze slowo. 


HRABIA, z niecterplwoécig. 


Jeszoze ? 
FELTON. 


Kt62 panu sekundaje?... musze to wiedzied... 
HRABIA. 
Pulkownik Morteno. Jest tutaj. 
FELTON. 
Do jutra wigc. 


HRABIA, wychodzge. 
Jutro pan wygrasz moze — ja wygratem dzisiaj! 
. (wychodzi na prawo). 


FELTON, sam, patrzy za wychodzqcym. 


Zdaje mi sie ze zwaryowal! ale ze awanturnik.... 
terazbym sie zalozy!... Odwainy... tak, zapewne, lu- 


dzie jak on musza mieé odwage. Lecz czemuz on taki 


azozesliwy?... Miakteby sig przekonasé o wzajemnosci 
lady Heleny?.. Nie, ona za nadto dobrae wychowana.. 
praypusors tego nie moge... Zaintrygowal ja.. rozezu- 
it opowiadaniem swych nieszezeéé... przygéd... to 


' gwykle tych panéw sposoby... Gdybym sie. jednak 


mylit?... No, to jeden powdd wigcéj] aby usungé tego 
ezlowieka... Zreszta niecierpie go — zawadza mi. 
(wychodzi drzwiami w gl¢dt). 


SCENA VII. 
HELENA, zaglqda przez drzwi na prawo, i wehodzi ostroinieé. 
Wyszedi przez przedpokdj, zeby nie zwrdci¢ podej- 


_ ‘Taenia... (2 niespokojnoécig) Ten. pojedynek hyé nie moze 


...jakby temu przeszkodzi¢?.. OQ Boze co tu robié!.. 
Gdyby pomdéwié z Henrykiem, gdyby go prosic?. - Nie, 
na to sig. niezdobedg.. a potem gdzie? kiedy?.. czas 
ucieka.,. muzyka gra¢ zacznie... jam zamdéwiona... 
beda mnie szuka¢é.... ah w glowie mi sie maci!.... 
Bote c6% poczaé!... bo przecie dozwolié nie moge aby 
zgingt za mnie... ah serce mi pekal... (camyéla sig) 
Gdybym napisala do niego?... gdybym mu zakazala 
tego pojedynku w imie jego milosci... w imie mojéj? 
asuchalby mnie z pewnoscig... Tak, to jedyny &ro- 
dek (idzie do stolika i pisze stojqcy) powiem to slowo ktd- 
re chcial styszeé z ust moich... o ktére tak blagal 
(sktada list i pieczetuje)—stychaé muzyke. A to nésam czas 
skofczylam... tancerz méj mnie szuoka. 
(wychodsi no prawo). 


SCENA WER. 
Muzyka gra walca. 
_ JERZY, potem HRABIA. 
JERZY, wehodzi gtéwnemi drzwiami i objatnia dwiace. 
Ho — ho — (bierze dwiartky papieru i preypatruje eig).. 
wpadiem na trop... Swiezy... papiery porosrzucane.. 
piéro mokre.. a.. kapngt atrament. Ktos pisat. Ponoé 
serca razem z Bogami tahcujg.. bo odzby kto pisal ns 
bala jezli nie stodki bilecik.... Diabelnie znaé byl 
pilno... 


HRABIA, wehodzi na prawo. 
Ktéra teraz moze byé godzina — prosze? 


JERZY. 


Trzy kwandranse na dwunasta panie Hrabio. 
(wychodzi w gl¢bi). 


‘SCEMNA IX, 
Muzyka gre ciggle walce. 
HRABIA, potem MORTENO, 


HRABIA, przechodzi sig w milezeniu, potem staje nagle. 


Ona mnie kocha!... a ja ani Blowa 0 mojem sscze- 
&ciu powiedzieé jej nie mogilem!... Milord nié ‘spusz- 
éza mnie z oka... byt tuZ przy mnie kiedym 2z nig 
tatczyt.. Sledzi mnie, a ja go dla‘ niej juz kocham!l.. 
Mowige do mnie byt zimny i surowy, a ja do nog mu 
upasé cheiatem i wyznaé “wszystko!... Bo jaz nie wy- 
jade... zebralem sily i jutro po spotkaniu (zatrzymyjs 
sic) O Feltonio, tw6j zty duch ciagnie cig na émieré.. — 
bo nienawisé moja ku tobie juz zgasta!... Ona mnié 

ocha!... | 


MORTENO, wehoeqe < prawd strony. 
He ku, czy to prawda?... 


; HRABIA. 
Co? 
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MORTENO. 
Sir Felton oznajmit mi w tej chwill, te ze Weehodem 
slohca macie sig rozprawid? 
HRABIA, z prostotg. 
Nie inaczéj putkowniku, pojedynek na amieré.. 


MORTENO. 
. Bedziesz sig starat go zabié? 
HRABIA. 
Niestety! - | 
MORTENO. 
No, to dobrze, zabijesz go a potem wyjedziosz. 
HRABIA. 


Nie, m6j przyjacielu — zostang. 
7 HORTENO, 2dziwiony. 
Zostaniesz’? a to po co?.. 


HRABIA. | 
Bo nie moge odjechaé — bo wiem te Helena mnie 
kocha!... . 
_ MORTENO. 
I c6z 2 tego?... cd% zrobisz?... 
HRABIA. 
Wymam wszystko lordowi. - 
MORTENO. - 


Jakto?.. i bedziesz tyt shatbiony?. . 
HRABIA, gwattownie, 

Albos mnie teraz obchodzi sad Swiata. calego, ki 
ona mnie kocha? czy pojmujesz to slowo?.. Helens 
mnie kocha, putkowniku! ona mi pewno pracbaony'. 

MORTENO, z wymndwkg, 

Henryku!...lekcewazysz sobie i zycie i honorl... 

| HBABLA. 


Bo jestem szczeélivy! 
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MORTENO, 2 goryczg, 
Szcroéliwy?...bolesnie mi styszeé to stowo w twych 
ustach Henryku!.... szczesliwy! o przeczuwatem ja od 
dawna ie ta mitos¢ bedzie twoja zguba!.... 
. HRABIA, z zapalem, oo 
I dziwisz sie?...Czy mnie nie znasz pulkowniku?. . 
czy nie widzialesS ze ile razy szezescie usmichneto sig 
do mnie, gonilem za niem zawsze, chwytalem je wszy- 
stkiemi silamj méj duszy, oddawalem mu sig zupelnie, 
nieogladajac sie na nic jak czyni dziecie trafa, przyj- 
mujac naprzéd co sie stanie, z zaufaniem cztowieka ¢o 
przesziosci swéj niezna, przysziosci nie pragnie, myéli 
tylko o dzisiaj |! Lo | 
MORTENO, % ogniem, 


Wiem o tém Henryku, wiem a2 nadto dobrze, i Iubi- 
tem w tobie ten zapal, ten poped, bo by! zawsze w kierun- 
ku honoru i stawy, bo mu towarzyszyly szlachetne uczu- 
cia, bos przez niego zwalezat przeciwnosci, stawial ezolo 
nieszcezesciu...Bytes czlowiekiem uczciwym!...Ale dzi- 
siaj, gdy widze Ze sig uragasz Smierci a nie cofasz przed 
hafba, gdy widze ze chcesz potraci¢é pierwsza, a otrzeé 
sig o druga, na co?... oto ab sie przebié kornie pod 
wieniec niepewnéj milosci?... boli mie to Henryku!... 
O wierzaj mi, nigdy miloSé nie zastapi zdeptanego 
- honoru. : 

HRABIA. 
Nielitosciwy jestes!... 
MORTENO. 
_ Nie, ale jestem surowy, bo cie kocham...kocham cig: 
_ jak syna....wiesz ze szczescie twoje drowsze mi n 
wiasne...ale pomyél tylko gdzie ono cig zawiedzie?.. . 


. HRABIA. 
Bede prosit lorda Willmouth o reke Heleny... 
MORTENO. 


Ty?....lorda Willmouth?...o reke Heleny?....czyé 
oszalait Henryku!....Jakto, chcesz aby on, lord angiel- 
ski, unity! swoja dume, zrzeki sig swych planéw, swéj 
ambicyi, swych najdrozszych nadziei, wszystkiego czém 


zamkna¢é przed toba... 
/ 


oddycha, na to, aby swa cérke.jedynacike, dziedzieske 


ostatnig swego imienia, wydat za cztowieka o ktorym 
wazyscy bedq wiedzieéd ze przywiaszczy! sobie tytul, 
a nazwisko ktére nosi... | 


HRABIA, przerywa, 
Dosyé, oh dosyé... wszystko to prawds, leoz jeteli: 
Helena mnie kocha, jeéli sig za mng wstawi.... 
MORTENO. 


To padnie ofiara....a.ciebie odepchna ze wzgarda- 
Mito&é zaélepia cig Henryku. Gdybys potrafil rozwasyé 
na zimno, widziatbys tak jak ja widze, bo rzecz jasna 
i prosta. Stuchaj tylko. Chociaz unikatem rozmowy mé- 
wilem jednak i z milordem i z milady. Oboje wspo- 
manieli o twojéj z niemi zazylosci ale w dziwny sposdb. 
Domyélaja, sie twego do Heleny przywiazania, niepokoi 
ich to uczucie 1 cheg sie ciebie pozbyé. Lord Willmoath 
opowiadal mj o zamierzonem potaczeniu swéj cérki z sir 
Feltonem, o korzysciach, o swoich widokach w tym 
gwiazku, ktérego tak pragnie i ktéry jest tak bliski, ze 
niespodziana tylko przeszkoda odwlekta chwilowo zare- 
czyny, gdyz mialy sie odbyé dzisiaj. Nacisnal: na te 
siowa i dodal ze przeszkode spodziewa sig usungd. Otdz 
ta przeszkoda ty jesteS Henryku... watpliwosé tyczaca 
sig twego urodzenia to po prostu wymowka by, dom | 


HRABIA. 
A gdybym zabil Feltona?.... 
| MORTENO. 
I 06% z tego?....smieré Feltona z twéj reki to wy- 


_ borny powdd nie widzenia cie wigedj.... 


" BRABIA, obofetnie, es 
Kiedy tak, nie pozostaje nic, jak tylko daé sig 
zabié.... 
- MORTENO. ! 
Co? chceesz sie da¢ zabi¢?....ty?.... Henryka mdj 
drogi? céz to za mys] szalona!....i na cézby sie to 
przydalo?.... atracisz honor a nie ocalisz mHosci... . 
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bp émiéré w pojedynku nionego nia dowodsi.. 4& oho6- 
bys padi trapem na placu.. 
HRABIA, przerywa, 2 gorycza, 

To jeszeze nad trupem sir Felton powtérzyé gotéw: 
Niewiem co to za jeden ten ktérego zabitem!....Co, 
meoprawdad pulkownika? 

. MORTENO. 
Sam wieo widzisz, te to byé nie mote. 
BRABIA, 
"Nie moze byé. Ale cé% poczaé na Boga! 
Musyke prsestaje graé. 
MORTENO. 
_Borprawis sig z Feltonom i wyjechat. Ja dokoness 
reszty Spnse sig na mnie, jue ja cig potrafig obromié, 
% iviekolw iek bedziesz, niezadiugo polacze sig z tobe. 
ARABIA, nieruchomy, do siebie, 

Mote to i dobra rada.... mozeby lepiéj byto dla 
nigj.... bo ounje ze jezeli ‘zostang bede sprawea jg 
nieszezeécia. . 

MORTENO, « proddq, 

Henryku! drogi Hearyku! 

HRABIA, nieruchomy do siebie, 

Kiedy wepomniatem 0 Feltonie, milczala, widat wige 
2e go przyjmie. 

MORTENO, naleyajqe, © 

Henryku ustuchaj mnie! ustuchaj twego najlepevego 
prayjaciela | 

HRABIA, hieruchomy do siebie, 

Moze tylko przez litosé milosei domyélaé alg kazala. . 

dia tego zen mial wyjechaé na zawsze.. | 
MORTENO, z fradoécigq, 

Co méwisz?....nie Smivm wierzyé moim uszom . 
agadzasz sig ha. wyjasd? 

HRADBEA, do stebis, 


Wyjazdem oszezgdze jéj bolesei... .(qtpéno, odwritayee 
si¢,) Tak jest pulkowniku, namyélitem sie i pojade. 
@ 


ee 
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A pierwéj rozprawisz sic z Feltovem? 
RRADEA. 
Oczywitels. 
MORTENO, 


I nie dasz sig zabid? 
WRADLA, 2 tdmiechon, 

_ Nie, drogi przyjacielu, nie, badé spokojny, mass na 
to mojq rekg... A 
MOARTENO. 

Dzigkuje ci Henryku! (éciskajq sig). Teras wrdeigs sa- 

wne do sali, teby nie éciggngé uwagi. Ja ide do sie- 

ie, bo sir Felton ma mi przysiaé swego sekundanta. 
Jakie chcesz warunki? 

HRABIA. 


Juz ulotone s Feltopem.. pistalety — pies krokéw. . 
mS MORTENO. 
© do diabja!l.... | 
HRABIA, ' 
Rroase sig debyé nic nie smienial.... 
MQRTENG. 


Skored tak cheial.... 
HRABIA. 
Chcialem. ; 
MORTENO. 
To darmo. Odchodze i czekam cig... Ale, byibym 
niat.... oto bileeik od Heleny.... prosida mnie 
nie aby ci go doreczyé jeszeze dzisiaj. 
HRABIA, bierze list, 
Bilecik? od Heleny? (czyta) Ja cig kocham!.... (sto- 
jak wryty). | 
MORTENO. 
Henryku! coz to znaczy ? 
HRABIA, 
Nic, nic... 
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MORTENO. . 
Zwodzisz mig.... 008 ci sie stalo? 
HRABIA. 
- Nie, nic.... nic mdj przyjaciela.... smutny zwrot 
myéli.... 
MORTENO, diorge go za reke¢ 
Driysz?.. Mialsebyé przeczuwaé jakie nieszczedcie?. . 


HRABIA. 
Nie mylisz sig.. boje sie.. 
MORTENO. 


Boisz sig? czego?.. smierci?.. nie poznajg cig Hen- 

“tyku?.. 0 . . 

" HRABIA. 
Nie, nie Smierci, ale szczeScia sie mego boje, przyja- 

cielu... 

MORTENO; ‘na stroniec, | 


Niepotrzebniem sie przelaki, to mitosne sprawy (géo- 
éno) Zhierz sily... a przedewszystkiém honor miéj ne 
mysli.. Odchodze bo niechce aby na mnie czekano. Do 
widzenia.. przyjdz do mnie nim sie spac pototysz... 
nie baw diugo bo przeapaé .sig musisz abys mial pewn 
reke.. (wychodzi gldwnem Grewiami) - 


my SCENA X. 


HRABIA, san, 


Mueze raz jeszcze odezytaé (czyta) ,,Pisze: bez trwogi, 
bo ufam w tw6j honor! (do siebie) Honor! (czyta) ,,Sty- 
szalam wszystko — jutro masz sig bi¢ z sir Edwardem. 
Henryku jesli mig kochasz nie uczyniss tego — proszg 
cie — zaklinam — zakazujge ci. — Nigdy nie mogtabym . 
kochaé, nie moglabym nalezyé do czlowieka ktéry na- 
tazal siebie i drugiego w smiertelnym pojedynku; nie 
mogiabym nigdy wspomnie¢ bez zadrzenia 0 zabdéjcy.— 
Nie uczynisz tego bo mnie kochasz—a usluchasz mnie 
Henryku bo ja cig kocham. .* 

Musyka gra tywa galopadg. 
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(po chwili milczenia) Stato sie!.. wyrok zapadt!.. Nie 
moge sig bié.. nie moge wyjechas. & 2y6é CLy moge?. . 
zyé dwa razy shahbiony? .. . Nie, to niepodobna! .. 
{pauza) Sa chwile w ktérych rozum milknie.... gerce 

eka.. dusza sig wytywa.. wtedy zycie sig konezy!.. 
Miedzy hahba a milpscia tycie zniknaé musi. . lees 
szozescie nie ustaje! (z egzaltacyg) bo jakzem szezesli- 
wy!...O dzieki ci Heleno, dzieki za te drogich slow 
pare, za twoje zaufanie, za twa milosd, dzigki ci za 

szczeicie ktérd mnie ogarnia, ‘porywa i w inny swiat 
unesil.. Wole twoja wykonam, o méj Aniéle dregi, wy- 
konam swiecie, przysiegam ci na to slowe: kocham! .: 
Badz sposojna, bedziész mogla wiernie zachowaé mnie 
w pamigoi!.. Niech ja ujrzg raz jeszeze (sblica sig do 
drzwi na prowo i wpatruje) O jakze piekna w téj azybkiéj 
galopadzie. . - praesuwa sig jak nadziemskie sjawiskol 
{bierze kapeluss, ze stolika i wraca do drawi) Ot—aznow ona.. 
nie moge ocgu oderwaé.. przybliza sig.. to znika.., 
Badz zdrowal. . _Heleno! zegnam cigl.. . daigki tobiel... 


(Wychodzi wolnym krokiem przez gtdwne drzwi — 
muzyka ciggle gra galopadg — zastona spada.) 


KONIEC AKTU TRZECIEGO. 


' AKT Iv. 
Dekoracya ta sama co w prsesstym askeie bes dadadj smiany. 
| SCENA L | 
LORD WILLMOUTH, LADY WILLMOUTH *). 


LORD. 


_  Méwilas podezas balu z pulkownikiem?... wiesz za- 
tém milady.. 


, LADY. 
Wiem, ze wasza rozmowa odleZona do jutra. 





¥) W -streju balewym. 
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SRD. 

1, 064 sqdziaz. 3 miny pulkowniks? 

; LADY. 

Bdawal mi sie zupelnie spokojny. .. 

LORD. = 

Tak, zdaje sig Ze co do nazwiska nie masz wafpli- 

watci, ale eo do majatku przeciwnie. 
: LADY. 

Bacesywiseie, ij jahym tak maniemaia. Lees pytel male 
Morteno = gaiigiwieniem co cig do tego kroku spewo 
dowas mogto. _ 

LORD. ~° 

Sam temu winien jestem, bo niepotrzebnie wspomnis- 
lem: mz:o wlozoném en cin Heleny « Edwardem. Siem 
, srebit, bojg. sie, aby nie wnosit fe uczciwemu czie- 
wiekow! dom méj samknaé ehcialem. W takim razie 
slussnieby sig na ninie gniewal, tém stuseniéj 2 wary 
stko przemawia. przeciw podejrreniom Feltona. .. 


wo stad od cnaen de cans akerdy ma akraypoach — to olabes 


iejaze. — 
LADY. 
Widzisz wige milordzie... 
. LORD: 


Nio nie widze jeszcze... Ale cé% to zndw sa muzy- 
ka?... (s uémiechem) czy bal zaczyna sig na nowo?.... 
czy gotcie wrdcili?... a te pigkea rzecz!.. 

LADY. 

Wie obawiaj siq: milordzie:.. to nie balowe-atordh.. 
dochodzg one z apartamenta pulkownika ktéry jest nad 
nami.... to zapewne hrabia Belmonte gra a niego na 
skrzypcach, .. oO, 
LORD. 

Prawda... to skrzypce... No, teraz grad! szczepilny 
ezlowiek.... A niech gra kiedy mu sig. podoba. ledy 
mu sie spaé nie chce.. Oté% mdwitem, wlaésnie, te nic 
niewiem jeszcze z pewnoécia ale moje domysly sq ns 
jego korzy&é& Na bala staratem sig wybadad kapitana, 
i przejrzeé go wskros, ale zdaje mi sie ze on nieumie 
udawas, #e to szczery i otwarty charaktes. Tym. rasem 
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jak zawsze znalaziem w sim tyle godnosci bez tadnéj 
przesady, tyle uszanowania bez unizonosci, wreszcie tyle 
prostoty bez cienia rachuby, ten dar jemu Wlasciwy uyj- 
mowania sobie ludzi, te pewnosé siebie, to zaufanie o- 
bok lekkomyslnosci i zobojetnienia, -2¢ doprawdy. .. 


LADY. 
Ze co?.. 
LORD. 
Ot— myélatem te... ze pogtoski sq mylne. 
; LADY. 
A wtedy c6% milordzia? wiedy. ni? 
LORD. 
Wigc Helena bardzo do niego przywigzana? 
' LADY. | : 
O bardzo milordzie, on zaé... . 
LORD. 


Co o nim, to wiem a% nadto... patrzalem jak 2 He- 
lena tahoowal.. Alet dosyé, to ona... - 
(Helena wehodzi z sali balowG) 


| SCHENA HI. 
LORD WILLMOUTH, LADY WILLAWOUTH, HELENA. 


LOBR, *) preeobodage ku Helenis, - 
Czekalem tu na cjebie moje dsiecko, chciatem ci do- 
branoc powiedzies. SO 
HELENA, «zbista sig, 
Dziekuje ci milordzie. W sali bylam dopdki swiec 
nie pogaszono... nie zrobiono porzadku.,, — 
LORD. 


~ Poczeiwa Helena! (cazuje jo w gtowe) Spij dobrae, bytas 
bardzo tadna ‘i mita dzié wieezor. 


*) Lady Willmouth, lord Wilmouth, Helens. 
. 29 
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ELENA. 
Ciesze sie, Ze4 kontent ze mnie drogi ojcze, 
LORD. 
Dobranoge milady. 
LADY. 


Dobranoc. 
‘(Lord Willmouth wychodzi drzwiami w gl¢bi). 


SCENA KK. 
LADY WILLMOUTH, HELENA. °° 


LADY.. 
Jakasé ty blada, Helenko! 
HELEN A, 
Doprawdy? 
oy LADY. 7 
Strasznies zmieniona... cezyé slaba moje dziacie? 
HELENA. 
Nie, mamo. (na stronic) Mamie jéj wyznaé waszystko? 
LADY. 
Wige to bal cig tak zmeczyt? © 


WELENA, na stronic, 
Ani sposdb, nie mam tyle odwagi! ( grate). Tak, W C29- 
sci bal zapewne, w ezesci smutne mySif. . 
LADY, na stronie, 
Biedaczka! trzeba ja pocieszy¢. .’ (gtoino) Helenko, 
moja cérko! miej nadzieje. . 
HELENA. 
Nadzieje?. . 
LADY. 
' Tak jest, nie trzeba sig dreczyé, rozpaezaé, widsiss 
te dzisiej przeszio a nie jestes zareczong. . 
HELENA, na stronte, 
O mdj Boze! czyz ja nie zareczona! 
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LADY. 
Po tem: ¢ co milord méwit, pewna jestem 40 cig zmt- 
szaé nie bedzie. Wierza) mi, nie chcialabym cig swo- 
dzié, ale ojciec nie bodzie cig. gmuszal do zaslabienia 
sir Edwarda... przysiegam ci.... czy jut mates ‘twéj 
nie wierzysz?. . 
HELENA, rzuca si¢ w jG objqcia, 
0 jakie ja sig kocham! ~ 
LADY. 
Uapok sj ‘bie wige drivcie... pojds, sen ole krzopi. . 
poy He enko (wychodgs' na lewo). po 
HELENA. 
Ide, ide zaraz droga mamo... 


SCENA EV.. 


_ HELENA, sama, biegnie do drzwi kidremi wyszta matka ¢ 
. pada na kolana, 


. Prsebacz mi, ah przebacz matko! bom ciesko zawi- 
nila wigiedem ciebie..... bez twéj rady rozrzqadzilem 
sobq!... a teraz jaktem niewdzigczna, za ‘tyle dobroci 
przywigzapia, evulosci, nieufnoscia ci. w !.. 
przebacz cérce twojéj.... ona taka nieazezesliwa! .. 
(opuszeza glows na pierst i tak kleczy czas niejaki w milozeni— 
potém wstaje)... Tak, bylam niepostuszna, ublizytam g0- 
dnosci kobiecéj. . . ale c62 mialam poczaé?... dozwolié 
by odjechat bez pocieehy, bez éeiénienia mu dioni. . 
a wreszcie moglamZe zabroni¢é aby czytal w mych 0- 
ezach... widziat mojg bolesd!... A gdy sig dowiedzia- 
lam #e dla mnie naraza swe tycie, i nezulam ze jedném 
stowem moge temu przeszkodzi¢, moge niebezpieczen- 
stwo, Smieré moze od niego oddalié..... mialze mnie 
wzglad na przyzwoitosé satraymad? mialazem raczé) do- 
zwolié aby zgingl, niz wyméwié to stowo, slowo plyna- 
ce z giebi duszy wszak Boze, ty wiesz najlepiéj ¢zy 
go kocham!.. | (milezenie — slychaé ekreypee) 2 Ale céz on 
uczyni? bo pewna jestem ze maie ustucha.. . Czemus 
mi nie odpowiedzial? Wyszedt z balu bez 
powinien odpowiedzied. , . unalesé sposéb przystania: mi 
29° 
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odpisu... on musi wiedzieé te ja zasnaé nie moge.. 
se ezekam cala driqca (milcaense) A ta musyks.. to 
Henryk gma... jak wyraknie slychat wardd nocng Gi- 
azy.... A gdyby ta muzyka byla edpowiedzig na méj 
liet?.... (s¢ueha) Wolno i smutnie ton za tonem wnika 
Ww moja dusze. . tak, to odpowiedé jego, pelna mitesei i 
tesknoty jak kazde jego slowo... Ucichto... Henryku! 
dziekuje ci za te wyrazy pelne nadziei smutku i wy- 
trwania!... (pavza) Pewno wyjedzie!. . W trial ten 
zamiar... Ale dla czego% on wyjechaé musiat?... Ci- 
chal... at gnow uno Da.... (stucha} Co to? fony we- 
sole... Allegro... ale to romage (4piewg) Se qugat'aggi 
n’e dato goder, Non curtame incerto domant. O poznaje 
cig w téj aryi.... 2 owa czciq dla dzisig). nied ba. 
losciq dla jutra... Ahi! cé£ to za dziki ra? . 
skoftczyt... a ostatnie tony brzmiq w uszach jakas ‘o 
tobna, armonia. . o jakze mi smutno.. okropnie! (siada 
na kanapie) A jednak te pewnle tylko strana pekia... 
(opierg czolo na rece, dotyka wietca zdejmuje go i patrzy nah 
irzymajqe Ww roku Biedne kwiatki, takie smutne choé je- 
szeze nie zwigdly!... Mdj wonuy bialy © wianeczku cze- 
‘mutes sie tak nagle w cierniows, zatnienit 
” (ebgchad sivzal 2 pistoletu, Helena zrywa sig) O Nieha! tiledee 
vee na serov) Kula ta utkwila.. dmicrtelay dreszcz pree- 
biega ang caly... ie Big éciska. . . dretwieje. en 
sig... boje sig. biegnie do drawi lncych welajge 
Mamo! Mamol. . 


SCENA V. 
HELENA, LADY WILLMOUTH *). 


LADY, whiega po lewéj stronie, 
Czy to ty wolasz Heleno? 
HELENA, drtgoa, 
Ja matko, nices nie styszala?... 
LADY, 
Slyszalam—jakby wystrzat z pistoletu... 





*) W stroju na pét balewym, na pd? neglitowym. | 


4 


~ 
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O gdybyé wiedziala jakie ja. mam okropne prze- 


czucie!... | 
LADY, . 


Céé takiego?.. powiedz.. zaklinam cig.. - 
7 HELENA. 
Nie nigdy, nie moge wymdéwi¢, myél sama juz ga- 
al... . 
, LADY. , 
Uspokdj sie — kate sie zaraz spyta¢.... to pewnie 
jakas niecostroznosé.. przypadek (idzie ku drzwiom w glgbi) 
: HELENA. 


' Of to nje przypadek matko.. ja czujg zimno smierci. . 
" (lord Willmouth wehodzi.) 


SCENA VI. a 
HELENA, LADY WILLMODTH, LORD. WILLMOUTH *). 


$ 


LADY. 
Milordzie, czy nie wiesz co znaezy ten wystrzat? ... 
‘ LORD. , 
A jakiezeécie poptoszone! 
so LADY. 
Wiec nie ma ezego?... nic sig nie stalo? nieprawda 
milordzie? | 
HELENA. 
' Mow, mow, drogl ajeze! 
LORD. 
Kiedy sam nie wiem jeszcze. Wystrzal zda mi sig 
pedt na drugiém pietrze, postalenr po Jerzego aby sig 
owiedsial ¢0 SDacsy. . . 
LADY. 
I 62 to bylo?.. 
LORD. 
Czekam na niego.. _, Goray wehodsi.) 


*) W digi derlieein ts . 
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SCENA WHE. 
CIZ SAMI, JERZY tw giedi. 


JERZY, wehodzqe 
Milordzie, wypadek niespodziany, okropny!. . 


LORD. 
Coz takiego?. .. 
HELENA. 
O Bote}... 
JERZY. 


Pan hrabia Belmonte wroeiwsey do siebie z balu, wriat 
skrzypce .i przeszedi do. pokoju putkownika Morteno, 
gdzie rozmawiali wesoto i hrabia grat przez czas nieja- 
ki, jak mi méwit s}uzacy. Poczem hrabia wyszedt do 
swego pokoja i strzelit sobie 2 pistoletu w piersi, nie 
trafit aig jednak w serce zdaje 819 bo sie nie zabit od 
Tazu. 

HELENA, z rozpacea, 
Nieszezesna!... c6z uczynifan!. . 


LORD, do Toraego,.- 

Mowisz te sig nie zabit?” 

JERZY. 

Nie zabit sig milordzie, wide ze kula rzeszia kolo 
serca nie @, nATUBZY WAZ 0.... stuzacy po jegt po cbi- 
rurga.. . 

LORD. | . 

Wracaj na gérg... i pilnuj co sie dzieje. . _" 

moga cig potrzebowaé (Jerzy wychodzi}. ' 


Meo ; toe 
te . os, SCENA VEER... 


HELENA, LADY WILLMOUTH, LORD WHLLHOUTE. 
LORD. or ee 
Alez to straszna rzecz — niepojetal. . _ 
( ‘HELENA, zalamujge rece, °° ‘tf! a 


On umiera o méj Botel. a umiera preasepxgial. - 
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LORD, zedziwiony, 
Jakto? przez ciebie? 
- LADY. 
Co méwisz moje dziecig? wytlumacz sig?. . 
HELENA. a 
Méwie, te nie podobna mi tyé dinzé}, te zycie ‘thi 
obmierzio, bo jam przyezyna Smierci Herryka! 
LORD. : . 


Przyeryng? ty?... ezy podobna?... 

HELENA, przechodzi ku lordowi, *) 

Tak, jestem przyczyng, bo miat sie strzela¢ z sir Edwar- 
dem, dzié rano miat byé pojedynek... i pojedynek’ ha 
Smieré... rozumiesz mnie ojeze?. . 

; LORD. 

Plerwezy raz siysze¢ ! 

HELENA, ' 

Tak jet milordzie, za kilka godzin mialo byé spo- 
tkanic.. 

_ LORD. | 

Ale i tak nie rozumiem ¢zemu... 

HELENA, gwattownie, 

Jakto! nie rosumiesz, te nie powienem-byla pozwolié 
na to spetkanie bo ten czlowiek mnie kocha.. . te nie 
chcialam dozwolié aby go zabié mogli bo ja go kocham. . 
jak to nie rozumiesz milordzie... Ze na to nie mpgiam £e- 
zwolic?... . 4 - 

“ . LADY. .. Dood, 

Ah to okropnie!... : 

_, LORD... . | 
IT e0ted noaynila? a ne 
| HELENA, 2 obsgkantem, - ' 

Com tezynila?... bytat szalona, oktutia! nelitiset: 
Wa.. napisalam do niegd... Ww’ imig tome i ea mi- 
todci. zaklgtamt go‘ zeby sie nid pojedynkow ¢ jesif 


jesif 





—. a) 


*) Helena, Lady Willmoath, Lord. dillesedth. : ra Fy (™ 


/ 
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mnie nie ustucha, koekaé go praestang. . . Zapomne 0 
nim.... i co jeszeze.... nie wiewt. . juk.. . ja tak 
strasznie sig batam!.. . Com uezynita?. . ot bojaih tego 
spotkania odjgla mi amyely eens zapomniatam ze cilo- 
wick honoru jak Henryk nie moze 2yé shatbiony..... 
Com ant . oto zadalam od niego podtosci, a on 
mnie ustuchal daigc tycie W oflerae. @ teraz czy poj- 
mujesz moja rozpacz milordzie?.. 


LORD, z cantotcia, 
Heleno! dziecig moje!.. uspokdj sig jeazexe nie wesy- 
stko stracone... 


HELENA. 
O stracone: wszystko!... on umrze.. ja to exuje!... 
LABY. 
Heleno! moze Bog litossiwy uratuje go!l.. 
LORD. 


Czemuzby go uratowaé nie micli kiedy dotad Zy}e. 
(Pulkownik wchodzi.) 


SCENA IX. — 
Ci% SAMI, MORTENO *). 


| MORYERGO, 0 géebi prey dratiuoh, 
Sut nie 2yjet 


Nis eyjel 


WSZYSCY. 


HELENA, 2 kraykiem, 

Henryku! (upuszcza wientec Rdry w 0 roku trzymata { pada 

w objecia matki). 
MORTENO, 2 twozruszeniem, . 

Juz go niema! skoficzyt przed chwily—basat cig pree- 
prosi¢é milordzie za samigsranie ktére Amieré j Jeg nagta 
sprawi w tym hetelu—i zaklina cig milady, azebys ten 
Wieniee, sory widzg u nog twojéj corki, a Kt ry 00 
pes 2dobi jéj pigkne czofo dozwolita zlozyé ua jego 


S W surducio munderowym. 
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| LADY, 
© wes go pukkowniku!.. 
MORTENO, Biotyc wienicc, 
Dsieki ci w jego imieniu pani! (sdxie wolna ku drawiem) 
LORD, *) przechodzi ku Lady Willmouth, 


Wet Heleng do siebie... (do putkownika) Jedno slowo 
kochany przyjacielu!.. .. . . 


LADY, wyprowadzajge Helene, 
O moje biedne dziecko! 


(Wychodzg na lewo.) 


SCENA X. 
LORD WILLMOUTH, MORTENO. 


| MORTENO, pray drzwiach zatrzymujqc si¢. 
Pézuiéj milordzie, pézniéj,.. pozwdl niech wréce do 


Henryka... duch jego zanim uleci moze czeka na ten 
wieniec ktéry milosé z honorem dlab splotty... 
LORD. 


Chwilke tylko Morteno, wsezak wiersysz te niesZeZg- 
écie to dotkneto mnie boleénie... 
MORTENO. 
Wierze bardzo... 
LORD, 


Smierd tego wilodziehca cigzy na mnie jak srogi wy- 


vaut....On kochal moja corkg... 


; MORTENO, 
Wiem o tem.... 7 
oO LORD. 
Mial sie o nig pojedynkowaé 2 sir Edwardem.:. 
MORTBNO. 


Tak jest, dzis rano... 


©) Helens, Lady Willmouth, Lord Wilmomth, Moston. 
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LORD. 
Ale czy ci wiadomo ze Helena pisala do Hrablego. 


MORTENO. 


Wiem i to.. ja mu ten list oddalem... trzymal go je- 
szcze w reku po smierci... 


LORD. é 
Przyjacielu, miejze wiec litosé nad nig... 
. MORTENO. 


Uspok6j ja.... niech sig nie dreczy.... jej list nie 
bytby téj rozpaczy wywolal... gdyby.. ¢ zatraymuje si¢ 
patrzgc na lorda). 

LORD. 


Gdyby nie moja surowos¢é chcesz powiedzied?. . 


MORTENO. 
Surowosé czy duma.. niewiem.. ot, nie twoja wina.. 
nieumyélnie. . ale zabites go milordzie!. . 
LORD. 
Co slysze? jakto? ja?... 
MORTENO. 
oz, w Zalu wyrzeklem!..... Nie! inaczéj zrobid 
nie mdgl.... dajmy tema pokey ... bad& zdréw (chee 
odejéé). 
" LORD, catraymuje 9% 

O, nie puszeze cig!.. Cheedz mnie oddaé na . past 
cigtkich wyrzutow sumienia. nie dat nic czembym 
sig we wiasnych mdgt nsprawiedliwis oczach... 0 mu 
klinam cig na przyjazh naszg! wythumacz sig!.. 

MORTENO. wee a 
A wige skofczmy od rake. I tak dzisiaj mialem cl 
da¢ odpowieds, pamigtasz milordzie? 
‘ BORD. 
Pamietam. . aan od 
MORTENO. 
Przysiegass.de nice. wydasz. tege..eo. ai powiom? © 
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LOEB. 

Preysiogam. ST, 

MORTENO. OS . 


Zedajgc odemnie wyjasnienia o nazwisku Henryka 
zadaieS mu cios éimiertelny. ; 


LORD. .. 
Wiee nazwiako:jego nie byto hrabia Belmonte. 
7, MORTENO. 
Niewiem. 
LORD. 


Jakto! ty niewiesz! 
MORTENO. , 
Niewiem. Brat mdéj wychowal go, ale nie byt jego 
ojcem. Tajemnica urodzenia Henryka z bratem moim 
satapila do grobu. OS 


. LORD. - 
I nigdy zadnego éladu? 
MORTENO. 
LORD. - 


A to rzecz niestychana...:. Wiee nie miat zadnego 
majatku Belmonte. .. ~ 
MORTENO. 

Pobierat tylko pensya od bankiera, ktéra teraz we- 
dlug pisma zostawionego w rekach moich na przypadek 
émierci Henryka, a ktére otworzylem zanim tu przysze- 
diem, wrécié sig ma do jedpgj sodajny francuzkid.... 

LORD. ; 

Francuzkiéj ? otal 

MORTENO. tan ba otf 
Tak jest, do rodziny hrabiego d’Arvincourt. 

. LORD, preeradeny,-.°: 2) 6 

D’Arvincourt?... . 
MORTENO. 
Prazyjaciel mego brata.... 
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Armand d'Arvinoourt?. . . ktory zgingl .w pojedynku 
we Florencyi?. . 


; ; MORTENO. , 
Ten sam... czy znales go milordzie? 
LORD, néetpekojny, 
Nie... lsoz wiele, bardzo wiele o nim alyeralem... 
Powiedz, i niema nic wiged) w tém pidsmie? 


MORTENO. 
Ani slowa wigcéj honorem oi reczg... 
LORD. 


Stuchaj Morteno!.... Belmente. .. to mote syn tego 
francuza..... . 


MORTENO. 

 By¢ moze.... zwiaszcza ze mdj brat 2a zycia prsy- 
siggal i2 pens az prawa sig Henrykow nalezy. . . Ale 
zawsze pojmujesz milordzic. . oe 

LORD, d¢. siebie, 

Nie, tak zostaé nie mote... to sig zaraz pokate.... 

(idzie do stolika i dzwoni). 
MORFENO, do sishie, 
Jakiz on pomieszany ? 


SCENA XI. 
, C2 SAMI, JERZY. 


JERZY, przy drzwiaoh, 
Milord dzwonit? 
LORD. 
Prosié natychmiast, milady. 
(Jerzy wehedxt ne eo.) 
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SCENA XI. 
LORD, MORTENO. 


MORTRNO. 
Zegnam cig (chee wyjéd). 
LORD, zatrzymgqe ge, 
Morteno, powiedz prosze cig, jak dawno Belmonte u | 
twego brata zostawal?.. 
| MORTENO, do siebie, 
‘Co mu sig dzieje? (g2oéno) No, od urodzenia podobno. . 
7 ss LORD. ' | 
A miei lat?... mal laé?... 
MORTENO. 
Dwadziescia cztery ezy pie¢.... niewiem dobrze by- 
jem wtedy w Hisepanii y P * a 
, LORD, 2 goryczq, 
O! byliamy wowezas obydwaj w Hiazpanii. 


SCENA XIKX. 
LADY WILLMOUTH, LORD WELLMOUTH, MORTENO. 


LORD. 


. Przychodzisz w porg milady... poemozesz nam w do- 
mysiach. .. 
LADY. 
W domystach?... 


MORTENO, bdierze go za reke,. cicho, 

Milordzie! pamietaj ze przysiagtes!... 

, LORD, wyrywa sig, 

Milady, wybaczysz te powiem jak mowilss dzié zra- 
na. (z ironig) Przykro mi wywolywaé dawne i bolesne 
wspomnienia, ale widzé ze do nich odwotaé sie musze. . 
Sluchaj mnie wiee milady. Przypominasz sobie zapewne 
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ze gdy lord Willmouth oswiadczy! sie o reke Maryi 
hrabianki Lowenley, wiedzac 4 koecha innego, polosyl 
jeden warunek... czy przypominasz sobie? 


. LADY, z bojaénig, 
Boze! céz to ma znaczydé?... 


MORTENO, (odchodzi) 

Ja tutaj niepotrzebny!... ak 

' i LORD, "zatrzymuje Mortena, -_ 

Nie puszceze cie.. przysiegam.....(do milady) 
minasz sobie milady, ze gdym odbywat kampanie w 
Bzpanii..‘ ty byla’ we Wioszech.. Przypominasz sobie 
co méwione... 0 owym: pobycie.... jak utrzymywano 
ze ow warunek ktérego dochowaé wiernie obiecainé ni- 
lady... ze moj honor w twoje rece zlozony.. 

- os MORTENO. 
Milordzie! waryujesz! . . ) 


LADY, 2 trwogq coraz Wwiekszq, 
Milordzie.. co chcesz méwié?.. nierozumiem.. . 


LORD, wstreymujqc si¢, 

Nierozumiesz!.. a méwilas dzié rano ze nigdy dotad 
nie mialas obowigqzku przypopina¢ mi wlozonego warun- 
ku... ja takze milady.. ale dzisiaj.. teraz. .. pajmicss 
zaraz.. Milady, wszak znalas we Wtoszech pewnego fran- 
cuza, znalas gd bardzo dobrze... znatas od dawna... 
powiedz nam, bo Morteno réwnie jak ja ciekawy. . (d 
Mortena) nie prawda ze’ ciekawy putkowniku?.. Ot wi- 
dzisz, milady jedna moze nas oswieci¢é, takio mam prze- 
konanie.. o tym biednym Belmontem... 


LADY, przerywa, 
O Belmontem’?... 


LORD. 
Tak, o Belmontem.... dziwi cie to — milady?.... 
(dr2gcym gfosem) niemasz Zadnego przeczucia? to dziwna?. . 
HMORTENO. 
Milordzie, raz jeszcze powtarzam przysiagtes!. . 
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LORD, ntesluchayqc, 
Wiesz milady.. 89 dowody ze Belmonte jest gynem 
cuza... 
, MORTENO, z gniewem, . 
Klamiesz!. . ; 
, LORD, gfoéno do milady, 
Jest synem hrabiego d’Arvincourt!.. 


LADY, 2 rozpaczq, 
Ah! Henryk d’Arvinceart!.... (cofa s¢ i pada na ka- 
nape). _ | 
LORD, do Mortena zimna, 
Czy sklamatem Morteno?. . 
MORTENO. 
Ziamales praysigge milordzie i slusznie cie Bog karze? . 


| - “LORD, wskazujqc milady omdlale, 

Patrz i aqdé.. | 
.- ; MORTENO. 

Patrze..... i nie widze nic précz kobiety cami] ma na 
jakies wspomnienia glebokg taloba w sereu wyryte ktd- 
remi bez litoSci wstrzqsaqles... Patrze... i widze ko- 
bietg cnotliwg i serdecag Ww reku mgza podejrzliwego 
i bez praywigzanial . iebie sadzg milordzie.... bo 
domysiy twe rzucasz tam gdzie dotknat palec Boiy.. 
ciebie “sade i potepiam bo w cigzkié) ranie nam ‘Za 
danéj chcesz szuka¢ jakiejé zemsty nie dla serca ho go 
nie masz... lecz dla dumy ktéra cig zaélepia. . 


LADY, otwierqjgc oczy, sdabym glosem, 
D’Arvincourt!.. 
LORD, do Mortena, 
Slyszysz?... styszysz?.. 
MORTENO. 


Styszg... i coraz silniejsze mam przekonanie 2e do- 
mysty twoje sq falszywe.... Céz dziwnego, wszak po- 
tem com slyszal, milady kochata tego francuza.. zaluje 
jego syna.. w przypuszczeniu 46 wnhiosek tw6j prawdzi- 
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wy... Ale wstydt sig milordzie... ries dowéd?. . 
gdzie duma Jo owaka?. gdziez rzeteln odé. przysiggi?. . 
sumienie?. . 
LORD, przerywa,. 
Morteno! a gdziez sprawiedliwosé? 
MORTENO. 


Sprawiedliwosé na ziemi? spytaj sie Henrykal... 


SCENA KEW. i coteinia. 
CU BAMI, JERZY, péénidi SIR FRLTON. 
JERLY, przy draciach w gledi, 


Sir Felton, .milordzie? 


MORTENO, bierze za reke milorde, 
Prosié. (Jerzy wychodzi) Milordzie, pomnij kim je- 


ates... Jested lordem angielskim, styszysz!.. metem 


milady!. . pamigta) Zeé ojeem Heleny.. . twej cérki... 
jedynaaaki. . . dziedziczki bwege imjenia (sir Felton socho- 
dx) a ot je narzeezony.. . 

FELTON, wehodzge, 

% nieémiatoscia pukalem do drzwi twoich Pulkownike 
chege ci ofwiadezyé. . 

MORTENO, przerywa, 

Dzigkujg panu.. Zeszediem tu aby wypelnié ostainig 
wolg mega przyjaciela. . . i bolesno mi 4e was milady 
i milordzie tak gleboko zasmuconych zostawiam.. Iubo 
szezerze wam wdsieczny jestem za deznane / wepétezt- 
cie... (chce odejéd). 

FELTON. 
Pulkownik zapewne powiedziales milordowi przy- 


MORTENO, zairzymujqc si¢ przy drawiach, 
Pr2yezyng czego?. . 
ON . FELTON. , 
. Nieagczgécia jakie zaszlo, co 0 ile sie domydlam.. 
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MORTENO. 
Czegdé sie pan domysilasz?. .. 
FELTON. 
Pan Belmonte moze nie byt... 
‘ MORTENO, przerywajqe, 


Byt czlowiekiem uczciwym i czlowiekiem honorn. 
A ktoby o tém watpit, ten pray jego trupie znajdzie 


_tego co mu w kazdéj chwili odpowie za tycie i za 
émieré Henryka Belmonte!... . 


(Zasfona spada.) 


KONIEC. * 


PRZBGLAD PGWIBNNICTWA 


Zwrot w literaturse poetycznéj odbywa sie praes Siclaake. — 
Powiatowssczysna i SskoYa..— Piewoy Ukraitiscy. — Alexander 
Groza i jego poemata: Starosta Kaniowski i Trsy pelmy. 


Przejscie z jednego ciagu wyobratzeh i form, do no- 
wych form i wyobrazeh, odbywa sig zazwyezaj niepo- 
strzezenie, przynajmniéj dla wspétczesnych ; nastepcom 
dopiero zostawione jest, kiedy sie juz uwydataily rysy 
przeobrazenia, ogarniaé calosé, i pokazywa¢ caly ten 
proces duchowy. . 

Jak w swiecie spéteczefskim, tak i w literaturze, kti- 
ra zawsze bywa jego wyrazem, przychodzg, takie epoki, 
w ktérych mysl ludzka wyzuwa sie z dawnych szat 
swoich, porzuca kola pewnych wyobrazenh, a nowe przy)- 
muje. Poczatek ten bywa zazwyczaj bardzo nieznaczny, 
zwiaszeza jezeli niebo niezeslalo osobliwego geniusza, 
“eby odrazu to zrobil i tam stangl, do czego tylko po 
wolna dojsé moze ezynnosé. 

W przemianach i przeobrateniach przez jakie prze 
chodzita u nas ostatniemi czasy poezyja, ten Smiaty har- 
cownik myéli i uczaé ludzkich — moznaby cofngé si¢ 
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jeesnee! 0 wick’ Steniskawa: Augthsta, i: tam:mmalebd juz 
lady tego preclamn 2 - wyobrabek ‘opdloyeh', snutych 
z ducha caloéci Renezypospolitéj, do.ceqatkowyeh, odda- 
jacych sissy’. i-wierals} te pejgcia i uczudia jakid: sic 
bardziej godzity zindywidualnosciami i miejscowosciami. 
Karpibskiego tiliwa prostota zblitajagc go do natury 
sielskidj ktérdj:-ushiat poehwycit rysy' i'tomy, sblitals 
go tem saniem do ezlowieka wwatanego ‘nie jak’ czast- 
ke Judaketei lab patistwa, ale do-cztowiska z wlasno- 
Soiami jego phemiénneini, ehyczajowemi, thiejstowemi. 
 Bogustawaki, w Krabewiakach 4 Géralach, ‘shabaj: “pTo- 
dukoyi: ped. wagledem sstuki, pidrwisy raz‘otwierh oczy 
na. fizionemig. ctlomieka, na yp jego prowkacyoralny; 
leay piebgdaqa: joszbne panem dddtatecguyoh ‘stulii, rat 
tuje: gig. kentresiami..wydebytemi. s septuwipnia! cobalt 
siebie déch. odrgbnych prawimcyomalizm@w. 9: «1 
Tea piarwesy. kok objamiony w forinie drinigtyeand) 
nicer! wprawdzin. tego ety cheniieteweeo ‘wplywu; ja 
kiage spodsiawad \sig naleialo;: abe ‘niwsze nalely ate 
Sig miojnes, w Galedajenyan: cigga Tolwijands had naandl 


pooryi.. 

. Te jednals| pewnbi. is. rodzaj sislmbiowiy. byt jodinga 
% tych) co -mse: npjbeardzidj: zblital de studiéw a‘ naturys 
kiedy bowiem cores bardsibj. witirzaly motywe zivdome 
wd cokrycie,. Wirgilim, Gesnprze i t.d..tem-ucho sklon: 
nidjatem ‘sig exuto de:towienia. rodziqnyeh: dzwibkiw. - 

Reklewaki w spoieh picaiseh -wiejskich, lubo chodsi 
jeszoze wpetach wszystkich reminiscencyi klnssycanyobs, 
jednakowos 'w kilku sislankach i piovenkach: natrafia 
wa ‘lots, tyle rodziandj poezyi. Ta jego.-siclanka: .Kra- 

kowiaki, jakte ritas od | wepoleeenyeh 1 ma Wwlerbay: ! 


Przyjechaly z obedj wai parcbecrki hote, 
: ‘Wpnowadzili koaiki na naéze: podworzo; 
mo, a QM 
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 Jédeh. munich : przed: okierkiem w pedi dweerkt’ krzesze, 

. Kiedy Kasia w. kenworne exarny iwarkoos cxeste ; 
Prosza, ojca: i mathi, by ofree kazali | 

: Wydie e homory. Ojoowie: cbring exwotali- ita. 


FB jnd sig, epoigkaja, xyny na ‘ktire poets, mide ps. 
trne6 wigenem okiem; byt ptseto malarzém: tége ed wi- 
dsiat. i ezul;. nie ras powtarrkexeni tego eo inni widzieli 
i caulk. - Beodsinskiego: Wieskno jest aiejako dalezym 
ciggiem . tej Reklewskiego -piesenki; .bogatezy tylko t- 
“mm bdywami, caloéciq opicwasego swiata. 

Po 6}. .wekazanej drodze srenéice piswedw ‘ naszych 
corks: aapteacealy sig gicbic) w cagstkowe syoie nie 
ktéryeh peowiney}, osobléiwie tych, igdeie' fantyzyja hid 
hylan: bejniajerg lub poctycraiejaza, gic obyczay nosil 
cechy niestarte jesvese monotonnoscig cywilizacyi, sto- 
Wem gdszie, aalesé byto motae niezutyte mutywa, a 
satem pdwna oryginalnoss tresci i formy. Repez prosts, 
kto sig unodail, nb dinge prsckywat ‘w jukie} strozie, 
tem lepte) jq mogt maé i wystudipwat, « nedbweryst- 
ko kochaé ja ta milogciq jaka dziecie po matco, ner 
we dlé pwojéj karmicielki 3 piastunki.: Ile sobte prry- 
peminam uniasicnia mibésne. dia tych' piastemek bywaly 


 pieras.tek gorqce a tak wyigome, te at je poozytywa 


NO ‘sh cob Steesznego—-3: pocasiwy Witwieki, guiewst 
sig ua to, i miial po ezedei. slusznedé, rozvywaly sie bo- 
wiem.na.chwilg wyobrakenia, iki potreebowaly mo- 
nalndgy spdjni. | 

wh sposshem glosy postyrie e roimyeh ‘stron kraye 
podnosadne, danaczaly sig.odrebnemi eockari mitjseo 
wepe keloryta i nastojn.-Jedno bremialy teseiwé i re 
basznie, drugie teskliwie i sentymentalnie, inne fanta- 
styeznie — dsiko; gdsie 2aé najwieesj -pricwaiat pier- 
wiastek poetyoamy, tam. tes. i najwieodj' ‘spiewano 08 
réine tony, tak dalece, iz niektorzy krytycy pomyéleli 


@ chrseic dia pietniarzy. tej bub: owsj .prowineyi, dajge 
im. weiatio snikoty. Pokazalo sig jednakie, 4e nazwa szko- 
ky preeniesiona _s-malarstwa de poezyi, weald pie .wy- 
padinby.na kecsysc ostataidj; sukola wymaga pewnd} 
teadyayi. rwachowywaad) .po jakim wielkim iistrzu, 
kééry ja stworzyl, wymaga.pewnego typn pracetrzega- 
nago.swigaie, a.w néydin kéloséw: miewa nawet swoje 
tajamnice. Nagungé wige to wyobrazenie ‘do poesyi, jest 
to podauwaé snowa konwencyonalizm szkoly, w ktdry 
plasqny tak, latwo.. gmezna, a 2 take -trednodcian wyin- 
muja sig potem s niego. Zressia niemoima tego naswasé 
azkola, co czexpia % tycia 1 Wiary, co nawe 2dobywa 
motywa j ryay i barwy — najwiece) jezhby nazwa ta 
godzila sig tym, oo sebie cserpia.-s wrerexpanyen jaz 
kepelai.. 


Ukraina slyena. bujnoseia todlianoéci stepowdj jak 
odrgbnym eharakterem, fizyonomig i poétyegng fantazy- 
ja swego Indu, ktory w dziejach miat kilka: karé krwa- 
wych i gloényeh, wydala caly sacreg piewcdw, ktérzy 
podai¢lili pomigdzy siehie wetystkie jé6j skarby. Bohdan 
waiat teakpy. Swiat ueza6 i rozgral go w dumkach i 
szumkesh — Melozewski rycerstwo polakie na jéj tle 
ukazel. — Goszesyaski wywolal dzikie postacie kova- 
oze, W chwilach etraavnege prachudsdnia sig do. mordz 
i potegi — Antor zaé atarosty Kaniewskiego, Alexan~ 
der Groza, o ktérym sxamierzam. poméwid, prayswoik 
Sebie syiat tak swanéj wiary wduchy tywielowe, ktéry 
bedac odlemkiem starotytnych mitologii, dajp ogromns 
pole fantmayi postycznej do dsierzgazia.na tém ¢]e on- 
downyoh ohrazéw, te majacych wyssezosé off wazelkinh 
kreneyi onyato imagintoyjnych, to sq ne wiorse, osyli 
jak zis. mah witny, aa zabebaric gminu oparte: 

. Slowem. piewey. z innyeh ziem nassyeb, niensajg tak 
wybitnd). i odrgbndj- ceehy, jak. uknatsey — a mics 
qesy7ng poctycung, jest jut polowa wygrand) dla poety. 
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W. chwilach obeenyeh, kiedy sig. tak eneiprajq waxelkie 
rotnice obyeaaju, ubiorn, jesyka, kiedy prxesad ucieka 
z swojqa fantastycznoscig preed. zdobycsami prsemysin 3 
trzezwa, filozofig dziennikéw, kiedy niebaweni.szyna te- 
laznéj kolei. prsekresli jednym pesiagtem kaéda’ osobli- 
wosé 1 ssorstkos¢ miejssowego Kolorytu, aby wesysey- 
i wazystko byto. podobne do siebie i do niczego — mo- 
znaz sig dsiwic lub prsyganiaé ‘tym, co pokochali jaki 
gakatek ziemi Swiety jesscze, pelen pierwotnych charak- 
terow, i rysow oryginainych, i opipwajgo jego dsiwy 
w.ludziach i natarze, preechowali to w ‘piééai, co pre 
dzej lab pdtniej zniknaé ma bezpowrotnie. | 

_Opréez tego ta zwana tak, pétwtedtowszcsyzna, «prsy- 
ezynila wiele swiezosci nasadj Hteraturzé, rozprzcetrze- 
nila poznanie wiasnosci miejscowych, slowem uwita 
z kwiatoéw rotnéj woni i barwy jeden wspanialy wie- 
nieo; nieljozge, ile sie jezyk nasz wabogucil temi pro- 
wincyonalnemi sposobami mdwienia i wyrazami, bez 
ktérych niepodobna bylto.-odda¢é charaktern dzlowieka, 
ani okolicy, zwiaszcza jeteli okoliea i jéj estawiek mia- 
ly charakter odrebny od owéj politary cywilizacyjndy 
Sdierazacdj wazelkjic rysy, jak na zdawkowéj raonecie. 

Ta droga ktérg poszli nasi piewny samykajacy sig 
w drobniejsze éwiaty.. rommych zakatkéw,. byta konieczng 

7% seié} natury reeczy. — Na szerokiej scenie ogarnia- 
jq06 ogwt niebylo ¢o robid¢, chyba ronié izy Jeremia- 
szowe — lecy zato moira bylo . webdijed -si¢d ‘skowron- 
kiem:'z ‘pol swojtj zagrody, aby.:chéventi:sgednego spie- 
wa hiezyé sie ponad chmuremi... To wieditic nadate 
tyle rozmaitoici postyeznym gtesout,. tylsnowyeb n0- 
tywow ‘dostarexylo poezyi, t6. odtad: mozna powiedsiné 
stepel prawdaiwéj oryginalnosei ‘wyeisngt sone utwo-. 
rach: mary. ‘Bez wyjatku piewoy ‘ci: byli zauwyezaj po- 
wintowymi- w’ formie, treéeig 206 naleteli do ogéle — 
dia. .tego. mogti - preqméwid do, werystkich: sare's gob? 
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tyeh stepowisk, skal, lub elemnych laséiw, gdzie sig tu- 
lita ich goéla, i skad rozsylali waajdalsze strony dtwig- 
ki swoje przejgte zadumezywa swobodg kozaczych ste: 
pow i jaréw; tajemniczoécia praedpotopowyeh puszcz 
co wyehowaly rownie tajemniczych a glebokich potom- 
kow palemonskich; lub tem powietrzem gérakiem c? nie 
upaja, ale trzezwi do .dziargkoici. — Traeba i to zau- 
waiaé, iz rozumiejac zadanie literatury naredu, nierzu- 
cili sig .w smieszng wyjatkowos6 pisania swych twordw 
w jakiom-nargeezu powiatowem; i bardzo slusznie : w ten- 
czas bowiam nisezytancbhy ich i nierozumiano, tylko 
w ich powieoie. Co ma ozyé'i mie¢é rosgios musi ko-. 
miecesnie pezby¢ sig zasciankowéj. wylaoznosci; a wia- 
nie jezyki narodiw sq temi kanatami co prowadza, do 
ogélnego. morza judzkosei, 

Zatrrymatem sig nad tam przydinzdj, widzge potrzebe 
wyjaénienia tego zwrota poezyi, kiéry- nietylko byl na- 
turalnym, ale i koniecgnym, — 

.Ukraina ta .najbujniejaza ziemia, przechowala w 50- 
bie tyle motywow do, poezyi, w.dumkach, podaniach,, 
kiechdaoh,:legendach, w historyi samédj, ze dogyé umiet jo. 
zebrat i jake tako ulosyd, aby zyska¢ juz jakié tytul, 
do nagwiska pcety. -W kopalniach Kalifornii lub Au- 
stralii, kaidy moe byé bogaezem, jesli ma szezgscio — 
znalegé brylp -zdota; alez, ta bryta depieve w rekn ja- 
kiege Celliniego stanie sie przedmiotem podziwa kungzt- 
mnistrza, lab keronna ozdoba. — Obfitesé poetyoznych 
kopelh na ukraini¢ thumacazy: pam prayozyne, dla ktdrdé} 
tylu je wy2zyskiwalo, 20 a¢. Jrompanii wysyskujqod} 
cheiano: nadaé nazwisko. sehoky, 

. Alexander. Gtona: twenea padmatn: Starosta Kaniow, 
sh polinayé sig toate jestere. do. tych. pierwazych ‘zdo- 
hywedw ukvainnego dwiata,: gduie choragiew awe} ala- 
wy zatkneli najpierwéj: Bohdan, Malerewski, i Gosz- 
ozyhski. —_ mY ee Os eb 
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- Pédinst téh sploskony ‘preéd kilkusasta: laty, + toine- 
ai odmianami i poprawami, wyssedt podobnos w te: 
ciem wydaniu w ebiorse jego utwordw poetyotnyeh pod 
ogélnym tytulem: Powiesct Lud. i Dumy *}. 

- Mikolaj Potocki- Starosta Kaniowski nadswyoxaj po- 
pularna u nas figura, gléwng gra role w poematio A. 
Grozy. Z jego dziwactw, okrudiehetw, szalehetw, gwaliiw 
anawet pokaty, zyjacych dotad 'w podaniack 1 piedniach 
ruskiego ludu, miata sie alotys pottycena calo&. Wy- 
bér tego przédmiota tak epivznego ¢ natury swojéj, jat 
mato ktéty przedmiot, dowodeil w poerie bardso szea- 
éliwepd instynktu. Bo jakze mato mamy podobnyci 
stlacheckich, a zatém pdthistoryeznych postati, coby 
niepreestaty tyé w pamigei gmint, eoby dotad odbiers 
ly czesé jaka sie tylko wielkim bohatyrom, lub dobro 
ézyhtom tdskosci nalezy. Starosta Kaniowshi do dsii 
ja odbiera w podziennych sklepach poczajowskiego kt 
eztoru, gdzie cialo jego spostywa ebsypywine xpsteni 
pocatunkami Inda cishacego sig processionaliter do od- 
dania hotdu butom fundatora. Ten osobliwy rys-z psy- 
chologit gminn} ogromnym jest argumentéth dajacym 
wymowne éwiadectwo na korzyéé stann rsgdeqcego w de 
Wiej Rzeozypospolite} — jeteli taki okratnik, gwalte- 
wnik, tyran swoich poddanych, banita wakoniee 2 pod 
wazelkiej praw opicki wyjgty, jakim byt Starosta Ke 
niowski, dosnaje podobnéj tzci po dmierci, a taka pa 
migé sostawia w pliesniach i powiaselath gutanyoh — 
te y czégos to dowodsi? Oto, te odwiecsny stosunck 
panujgeego stanu do Iudu musial bys nadswyoctaj lekki, 
niedotykajacy, z wyobrafgeniami i obyezajém patryar- 
chalnynm zgodny — kiedy prétnobys daié seukal w pa- 
miei, i piesniach gminu jaktebkolwiok podah sywo 
przypominajycych nictylko historyezne postacie, ale ne- 


*') Tom I. Waresawa w Drak. Gas. Oodszicandj. 
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wet zdarzemta:.te giebdko -krajesh wstiiqhaly; pethlt tas 
sa jakic wzmiamki, ‘to tak slabe i tak samgcone, ze 
z nich niewiele objasnié sig mozna; przeciwnie pamicé 
Kaniowskiege iywaq jeat: i pod réénemi preechowana 
fotniami. Fenomen ten psychiesny odslania te smutng 
strong, te kiedy nezwiska cadtliwych. debroezyicéw za- 
cisraja sig u-gthinu, pamigé okrutmika atajo sig popular; 
nq, jak niepotyty monument. Shesinie ted powiedzial 
jeEis medrzec, te najonotliwsze harody maja najnudnie}- 
gaze, historyje, esyli pozbawiong romansowo - traicznyek 
geen; co weale nieméwi na korayéé-n..p. takiej Replied 
weneckiéj, 0. ktéré] Byron wyrzeki: de sig hiutorya 5g 
ezyta jakby najciekawszy romans... 

, Alet wracai do Starosty Kaniowskiego w poemasie 
A ‘Ginozy. : Utwor ten dosé trudnym jest do stressene, 
ms. Jak reeka dzielaca sig na kilka ramion, wprawia 
‘w. piepewnoss seglarza, gdzie jest jéj glowne korytd, 
tak 1 w tym poemacie tyle jest. epizodéw, stabo poly: 

~q@enych ze soba, te ozytelnik pragnacy sabie 2daé spra- 
we z eatoici, musi dopiero robi¢é w swéj mys porsqy 
dek, aby na giowny epizod natrafil. . 
. Starosta: chawal na swoim dworre dwa brytany jak 
méwi poeta: Arona tyda i Ukraihca, Szulaka; tego 
eptatniego tak. mahyje: 


.~.«.6htop nad inne chlopy: 

W ‘bhranigj ezapce kiefly wehodai? na kratganek, 
Zdato sie te przescignie palacowe stropy: . 
Czupryna podgolona, niby czarny wianck 

Z kracayeh pidr upleeiony, po giowié. plywala: 
Twarz na-stepowym wietrze, slofeu, ogorzaia; 
Brdw juktem napisana, a rzes dwa.péicienie 
Pesygasaly, ognistyeh dwijga sca wegreciiie; 

Serce dzikie, a wierme na pakekie rozkany - 
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Péjdzie w, picklo, a jeéli swycigsko nie wroci 
Nie odstapi ohoragwi i szabli nie reaci...- 


Taki przymiot swego bryiana:umiat starosta ocenid 
bo go hojnie obdarzy! szeécia futorami i trzosem stota, 
eo obudzito zazdro&é wdrugim brytanie, Aronie, ktiry 
poprzysiag! zgabi¢ Seulaka, aby sam tylko mdgi sbie- 
raé owoce hojnofci pahskiéj. Jakez podmawia Staro- 
ste, ktéry byt w zlym hamorze na polowaaiu, aby ba- 
bie idacéj przez las kazal wylesé na ‘drzewo i kukai, 
powiadajac, ze to czarownica. — Baba wylasta, zake- 
kala, a starosta palnat z rusgnicy i zabil... Byla t 
ciotka Szulaka... 

Innym razem przychodzi ehlopskie wesele do dworu, 
opisane z eala, swietnoscia, wesel ukraihskich — panna 
mioda prztudnéj uarody, Hanna, zwraca na siebie poty 
dliwe wejrzenia starosty, ktory knujgc jakié zamiar 
podsuniony mu przez, Arona, zaprasza twyklym obycss- 
jem weselnych goéci do zamku, kate laé midd i wino, 
& sam starego, siwobrodego ojca Hanny, strzegacoge 
dziewczecia jak zrenicy, stara sie sagada¢ na boku i 
upoié... Starzeo wpadiszy na dawne wspomnienia, do- 


piero postrzegt sie, ze starosty przy nim niebyto — ale 


i Hanna takze znikla z kola taneozaie... Biedny op 
ciec uczul cies — i oszalal. . 
wvmczasen Hanna przy pomocy. Sczulaka umkla sap0- 


_ néw starosty... Ale gdziez ta sig akryé pened. takim 


mocarzem : 


Kaniowski byt. bogaty __.. rasyboy mau: sig -aietis 7 
Kaniowski by! okratay—wsaysey preed.:nim dnieli. 
Szlach¢cic choé z swojem.yeta; zdnogi ustppowal,... 
A cdz chlopek, co W réwni:2 i bydiem sic. ranhpwsl? 
I ktézby -przyjat Hadue do:swnjego :dacht | « .. 
I chowal jq bespiecznie i.sam zyt bez strachw? 
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Z reszta : 


Kiedy ptak taka, zWwierza awierz nie edradzi, 

Czlek lepszy od nich: wroga ua czieka sprowadsi, 

Za kawat chleba, gorzdéj, za blaszke, co swieci 

‘Przeda krew swego brata, przeda wiasnych daziecil. . 

Gdziet tu sig schroni¢? chyba miedzy dzikie, puste 
skaty nad brzegiem Tykiezu. . 

Opis jéj pobytu sréd tych skel gdzie znalazia chat- 
ke bielntka i towarzystwo fantastycanéj istoty Rusalki 
Mokryny co wygiada niby utwor rozbujanéj wyobraini 
nasz¢j. samotnicy — gdzie wreszcie Szulak ja nawiedza 
ukradkiom rozkochuje sig i bierze za tong — zgola 
opis miejsc i ajawisk nadprzyrodzonych, jest najorygi- 
nalniajsza czeseiq tego poemato. Sq tu rzeczy pierw- 
szy raz wprowadzone i podstuchane w naturze uchem — 
maszego gminu, ktéry umié i widzieé i styszeé ianém 
okiem i uchent jak nasze. Nieledwo najszczeéliwszem 
jest: to miejsce, gdzie Hanna siedzaca w zadummaniy nad 
brzegiem, patrzyta w giebie rzeki . 


a rzeka gorzala 
Zywym ogniem miesigea, a nad skala skala 
W pot swietle i pét cienia mnozyla postaci : 
To piekielnych mieszkahodw, to niebieskich braci. 


W..tétmo saczefy sig fale burzyé, pietrzyé, at oku jj 
odkiyto wig twjeumieze dno podwodne. 

A na dnie tym, jak okiem rzucisz, same dziwy : 

Srebrne lidcte roswieszal jakis.las sedziwy, 

Dziwny. bea, deiwne.‘lideie; podobne mu. wazory . 

Zima.w oknach. malujé; tecza swe.kolory 

Réza.ogmie po jego konarach rozlaia;: 

I las kwitl, btyszczat, Swiecil. Nad lasem patala 
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Jak tuna od pozaru,- glowa jakiéj& wiety,. 

_ Jak druga Lawra, cala w ziocistéj odziezy, 
A pod niq éciany z lodu, a nie z tywéj wedy, 
Szumia, graja, leez w sobie dciosane jak lody. 
W tych deianach watelka ryba awebodnie przeplywa, 
Wijq sig wodne wete, koral odpocaywa, 
Drzemig muszle, a wetystko wtym pigknym nieladxie 
Jaki reka uczona naumyélaie kiadze 
Sto gladkich kolumn, racaé} sto fontan pezejrzystyeh, 
Bilo w wiecznym porzadku do stropéw zlocistyeh ; 
A wtych weaystkich kolumaach, jako pod ssklen 


. kwiecie, 
Staly dziewice w calym gdzieS szukane swieeie, 
Cudowne swojem licem, postacia, i okiem. 
Als wszystkie dziewice gasila urokiem 
Jedna, snadé ich Krélowa;-na poklask jé dioni 
Katda fentanna swojq dziewise wyroni; 
Fontanny awa kolejqa bija w zhote .atropy, 
A dsiewice lekkiemi przelatuja stopy _. 
Czarowne sciany zamku i galesie lesa: 
Juz plasaja po walach wodnego tarasu, 
Juz na skale, jus Hanne oteczyly wkolo 
Wziely ja, jak niemowle, i néege wesalo, 
I plasajqc poniodty do swojdj krdlawd, 
Kedy on pyssny Zamek wodno-krysstalowy. 


Otéé widzimy Hantie w kele Risalék, w otoczeniu 
dziwami swiata czarodziejekiego. ~ Staruszka Moktry- 
na zmienia sig w przedsliczna krasawice i méwi do nid: 


Zostah sig z nami siostro! bedsiem cig kochali 
Jak swa siosirg rodzona, jak kochamy aiebie: 
Zostan sig s nami siostro! Niebedziea ci w nichis 
Tak dobrze i tak milo, jak ta nviedzy. nami... 
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Pakim 2hkbeciom: theteby i nieoparia sig Hazna, ale 
to crarddziejki chca, toby zmcils swigoone blasski, 
don kreytyk= = blogoslawietstwem od matki—Jlecz Han- 
aa preyviska je do piersi — i widsiadla znikaja. — 
Dragi ras dojwiadeza podobaych omamien sie nad wo- 
da, ale w zbotn na lonie. 


Wéréd‘stepa, jak las jaki ‘réime sbota rooky: 

Zloty jecamieh, pszonica, srebrne khosy zyta, 

- Hreeska z dslewic ramieicem, plows prosa kita. 
A £ tych sbos delwny zamek podnidst sie do géry: 
Za dach' go ptastwo swemi przyslonilo pldry, 

I dach byt jak koblerzsc w rétne wrory tkany, 
- Stomiae ezcecrom slotem: swieeily sic éciany: 
‘I dach ‘i dctany zda sig, te w powictrea wiers, 
‘Lads ~wiatru: powiewy precz je torkelysza 

A jednak stoja; traeba, to stofea promicni¢ 

Leja, sig dof rpozuitem; traetia, to aedw cienie 

Co najgiebsze padaja; trzeba, wiatr prselata, 
Trseha, to tylko w sciany daremnie holata- 


‘W orarodziejakim tym patlaca 6j motyiéw preemie: 

iia sie w Bajpigkhiejsze dsiewioe — takie Rusalki — 
bo wwyobraéni ukraifiskiego luda widzieé je moéaa pla- 
Bajaco i po-w6d powierzchni i po kinsach Jandéw. 
' Ustepy gdsic Hanne widsimy w sblizeniu 2 tym éwia- 
tem mytyomnym, a co wigodj w walee z ponetnemi po- 
kosami = sq najssacowniejezg ezeseiq tego utwort, 
ktory zawsze Deiizie naletal do ssacownych Kignotow 
manly poezyi. 

 W dalszym: ciagn treéci, ktérq zamiersylem skrefslié — 
jet ‘Kilka, jesscze wybornych rysdéw, mianowicie, kiedy 
‘ton atary ojeiec Hanny, co to oszalat po steaefe cérki 
tak nawet, te jéj niemoze poznaé kiedy miu jq tajemnié 
pokazuje Szulak, otéz kiedy ten stary ojciec ciggle 
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w prackovianiu, it jege cdrka -costaje W zdinkn atérosty, 
awolujé eiesléw, sypie-ire hojnis pieaigdzeat i kate. by 
dowaé cerkiew, @ pray cerkwi tak wysoka. dswounieg 
teby mégl zajrze¢é do komnat pafskich, bo tam pp 
whie ebaczy swoje dzi¢cic.... I obsiexyl jq — bd son 
niechcacy zdradzil sie przed Aronem opowiadajap jak 
Szulak wozit go do Hanny, ale to — mdwit — nieby- 
‘ta Hanna tylko czarownica, bo Hana na zemko staro- 
sty... Wyszpiegowano wice jéj kryjowke — Haine 
przyprowadszoxo na zamek, a gdy jqa Aron podmawh i 
uspokaja, aby sic nieprzeciwila starofcie, wpada Szulak 
i przebija go nozem..— Za te zbrednig wiracono go do 
wiezienia; w tém Hanna ueiekls #6 awego zamknigcis— 
Szulaka: Scieto --- Hanne 2ztapaho i starosta ushyssav- 
szy od nid}, te. go nigdy kochaé nie hedsie, preestrall 
ja 2 luka... Nabroiwszy tyle, skonczy! dal. ewhyeins 
pokucie w poczajowskim klesatorze: 

Z opowjadania, tago widei cayteloik ile. tu ‘sawiklais 
weale niepotrzebnego. Mogi hy! posta, uprodeid snows, 
a tem samen zachowat pigkiq cataéd; tym .apogohem 
i pojedyncze charaktery odmalowalyby sig wyrazisciéj, 
a ‘fignry staaclyby ne nogach; w skladzie .2a%, jeki.ns- 
dal pwéj powiesel jeszcze bardzidj maei sie tok opt 
wiadania przez nemnozenie epizodycenych anegdet.. 
Kaniowakim, jak o tym zajezdzie Zywotowa, . .o zabibin 
Luzyhskiego i o tym kwestarzy Bernardynie. — Ba to 
kawatki bardzo ladne,, ale tak ‘mgczgee wwage. afte 
ka, se to wladnie mi thumaczy, dla czego poemat tea 
piezyskal téj wzietosci na jaka zasiugiwal, — Lekee 
watzenie kompozycyi, nieujecie catoéci w misterny lad 
prowadzi zawsze do tego, ze ezesto w tym nieporsaakt, 
najpickniejsze perly gasng... Romantyzm 4le srost 
miany narobil téj szkody rujnujac ansaidg architektows 
w glownych pomysiach. | 
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. Starosta: Kaniowski -jest: najlopszym betwaspioeia tl 
twerem W Yaedzie prac poetyeznych Alexandra Graty, . 
innd, bedace w swieko wydanym: zbierne osnute 4% né 
podaniach i kiechdach gminu; rozwieklosé w opewia 
danju, widoczne aztuka, a ztad brak prostety, ktéra ate 
nowi najgidwniejazg wartoss: plodéw -gminnyeh, nie ro- 
bi je. tak pengtnemi, aby je kazdy znal i powtarsal. — 
Tutaj przychodsi mi jeszcze i ta uwaga doswiedéneniam 
nabyta, it atwory na tle podah gminn osnute, jeseli 
tylko sq dla siebie, a raceéj, jédseli Scisle samykajq pig 
w granieach Swiata z ktdrego wzigte — budza bardze 
siahy- interes w czytelnikach, czyli-po prestu nudzg —; 
przeaiwnie zlané z zyciem historycsnem, rzeezywistent, 
lub wplatame w dzisiejaza. rzeezywistosé, nebieraja da- 
leka wiped): poctyezmego ureka. Dla té) prayezyay, ‘po- 
eta wszelkie motywa gminne powinien uwazad za auro- 
wy wateryal, a nie za jakié. wadr nictykalny, kifremu 
by. sic poddal i w nim samknal.'— Byl czag ze u ang 
piash gminna, .kiechda, padanie — detronizowaly cy, 
wiligaeyyne arcydziela literatar 4wiata — byla w-tem 
procmda, dla tego prodko skotbesyla' sig, @. w: ayske 
zettalo' nam ‘blitsse pognanie tego zywiglu. gminnege 
w ktévym natchnienie 1 sztuka ojcaysts akapaly..sig inh 
w admiadzajqgeym zdrdju wrokek. . 

. Aleksander Graza w najuowszym swoim. poemacie: 
Ivay-palmy *) potegaal awoj dwiat-gminno-nkraiany, ¢ 

whidst sig:.akreydlami poatyeznego natchaienia na po- 
krewne stepom pustynie Arabii, gdzie niebedae panem 
miejscowosci, czyli jak, nazywaja: kolorytu z pierwsz6j 
¢ki, co u.pewnych estetykéw najwazpigjszem bywa 
warunkiem kazd¢j.kompozycyi— mogl aawese zostadé pa- 
nem | Kreacyi, jakg mu sig podobato na tém tle wscho- 


#) Trey: pilmy (powiedé so weehodn) Aleksandra Grosy. | Wiled 
makt. Zawadzkiego 1857. 


du ovadeié, Postawil sig on ua tym :seenym punkeie co 
{Lord Byron, ktory: twory swéj. poetyezudj fandasyi, 
bardto mato spewinowacone ge wschodem, reucal na 
spoetyzowane skaly wysp atchipelagu, ib géry Albanii. 
Miepotrzeba powiadlaé jaki bythy rezaltat, gdyby opisy 
jego i excentryezne postacie cheiano kontrolowgs. 2 rze- 
czywistobela, ozyli z kolorytem. migjscowym co do du- 
sha mieszeehoéw i. obyczaju ich. tycla. Podokniet i 
Trey palmy utwér fantazyi curopejskidj . niemial preten- 
gyi rywalisowad s pomystem i kolorytem, ktérego erdaca- 
nyeh poetéw Hamazy lub Moallakatu, tyiko pe praste 
my# rodzinna, chrgedciafiska rzucit jak wyguanke mie- 
duy niewieraych i wydpiewal meceetskic joj dzicje. 
Krotha tresé pozna nas 2 asnawa pocmate. _ 
‘-‘Zdobywozy Turek opanowst Damaszek i Jerozolime 
i poosadzal srogich satrapéw na tyoh stolicach. Wessy- 
Bthe ugielo ezola -— jedne tylko orly pustyoi, Arabe- 
wie, opierali sie zwyciezcom pod: wodzem swoim Isme- 
eleni.’ AHS mostalem Jerordimski, najtwardery x cie- 
midzcéw, sbskoozy!.go fortelem i na pely @ 
Wwrigl jehoem. Niemogge nasyoid zematy swéj aa kona 
jaoym, kaze praywolaé swego Ickarsa, staren Eben-Ty- 
ma, 1 toukasnje mu aty estuke, jaka -wlada, praywelal 
go do zycia — Stambulski bowiem padyeus potreebuje 
plowy jefica — mavrdj cérke jego 6 ktérdj] wis fe pic- 
ina. fek. huryske, weimie do haremu, a glowe starca 
na. haku. osadzi. Bben-Tym praysingt tyranowi na imi 
Ohrystabe. ) 


Te enteka — _ pleory zwierzonego 
4 Bode piinowaé jak oka wiasnego. 


" Siwobrody i wielkié} doznajacy powagi Eben-T ym— 


pastac to tajemnicza: Praed wiela laty o pielgrayim 
kosturze przywléki sie do Jerozolimy. - 
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-* Bhen-Tynt ojedw porzusiwszy iemi¢ 
Przynids! tu z sobq cigzkie smutkéw brzemig,. 
Leez gdy sig przessedt po tych dwigtych gérach, 
- Smutek na lekkich pierzchngt sobie pidrach, 
| A myélom taka. wrécila pogeda, 
- Jak ta krolewski¢j strugi jasna woda, 
Kiedy ci serce arogi cies zakrwawi, 
A wrig watystkiego, wezystkiego pozbawi, 
Czlowiecze! spiesz sig w te cudewnge strony, 
Gdzie katdy kamieh éwieta krwig skropiony, 
Gdzie zbrodni ludzkick dosiagnels miara, 
Gdzie sie Najéwigteza: speiniis ofiara. 
Duma twyeh zashig strasanio sig pouita 
Obok zaslugi Zbawey, krida-kreyse; 
Czem utrapienia, ciernie twojéj gtowy, 
Obok Chrystusa korony cieruiowd ?! — 
Serce, eo cheialo ogarnaé awiat caly, 
Priebija toldak, glupi, a suchwaly ; 
- Qeemie twe seree, obek tego serca? 
- Przy tym mordercy, ezemie twéj morderca? 


- Jest to najwznioslejsze miejsce poematu; poeta jakée 

élicznie, jak prawdsrwie poehwycil ten ped wewnetrzny 
jaki prowadsi dsisiejezych pielgrryméw do pomodlenia 
sig na gvazach Solimy, gdzie sig dokonala wigksza ofia- 
ra nad warzystkie ofiary, wicksze cierpienie, nad wszy- 
stkie mgki. — Rospamigtywanie tego aktu, w micjscach 
gdzie sig speinil, 1 odniesienie go da wiasnych zmar- 
twieh i boleéci — nieprzestanie byé wiecmmie isywym 
balsamem dusz- chraeéciahskich. 

Bardzo szoneétiwie zrobit peeta zawiaqvek (6 walki 
miodry okratnym Mostalemem pragnaeym ocalenia swe- 
. go jetca, aby sig nad nim pastwit, a Eben-Tymom ktéremu 
rotkaz wihadscy kage takie przywrécid go do tycia 

31 
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a uczucie Chrzeéeiatskie, ecalié, choéby 2 ofiarg wia- 
snego Lycia. 

To samo wystarozyloby juz do zrobienia téj walki 
_ dramatycznie interesujgcg; iles tu analogii miedzy po- 
foteniem tego wodza Arabéw, a: losom Eben-Tyma 
tub jego wspdthraci! -Poeta jednak ‘cheial jeszeze bar- 
dziéj urozmaicié swoja powiess wprowadzajac spreéyng 
mitosci. Eben-Tym ina cérke, Maryje, ktéra rownoe 2 awym 
ojcem pielegnuje jehea. 


Skron Ismacla ogniem rozgorzala 

Marya dotknela raz swa racrka bial; 

Zgast ogich wskroni; lece wdziewiczém lone 
Zajat sig pasar i ciagle w niém plonic. 


Dwa te miode.serce pokochaly sip miloécig. Ismael 
opowiadal dzieje, swobodaego i wojermege zycia bedai- 
now na pustyni; Eben-Tym smutne dzigje swojéj siemi 
— uczucia ukladaly .sig w réwnowage, a na tém tle i 
w wyobrateniach miodego jeica odhywala sig: przemia- 
na, kiedy postyezal z ust starca 


woe. 20 nie woryetkie ityly 


Ludy rorbojem: to szcezeécie calowtecsé 
. Nie idsie na swiat przez krew i przez miecze. 


Albowiem Bog milodci nieograniezonéj zealal swego 
Syna w ludskiéj postaci, aby amienit ayeie ZWiersgee 
mie¢dzy ludémi, - 


A 4e krol niebios do ziemi sig snika 
Czlck go do niebios podniést wmekach krsyia; 
I zlozyt w grobie, przywalil kamieniem; 
Grobowy kamieh odstal bozem tchnieniem 
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Wezed? Bég w niebiosa, na ziemi zostata 
. Jego nauks. . Wiekuista chwals, 


Tymeraseta szpiegi Mostalema zagladaja do domku 
-etarego lekarza—chwila rozstrzygajaca los jetica zbliza 
sie. Bben-Tym odkrywa mu-zamiary Mastalema wzgle- 
dem jego osoby i kate ucitkad; leéz szlachetny be- 
duin niezezwala na to, aby dwie opiekniicze glowy pa- 
diy ofiara semsty 2% jego uciecrke. — Niepozostaje nic 
imego jak wsvystkinr trojgti uehodsié na puszceze. Ucho 
dza wiee; -— przy kryhicy Najéwigtsze) Panny, Izmael 
chrzest przyjmuje — Eben-Tym powierza mu Maryjq i i 
znajduje im kryjéwke éréd skal, a sam wraca do mia- 
sta, aby przysposobié wielblady ‘do’ odprawienid drog} 
przez pustynie. . Kiedy Maryja wyglada powrota ojca, 
praychodzi stary Dawid, tyd z tych okolic co i jéj oj- 
eisc, i réwnie jak on soultaiqey éstatniej poeiechy na 
gruszach Syonu — od niego dowiaduje ‘sie, te widziat 
jak zbiry Mostalemowe porwali Eben-Tyma i jak ten 
poslat go % rozkazem do Maryi ‘1 Tzmaela, aby ezem- 
prodzéj uchodzili 2 tych miejaco okrepnych. — Ida wige 
skwarnemi pustyniami i omdlewajge na sitach dostaja 
sig do cary, gdzie padaja prawie bez dacha cho¢ byt 
i orzedwiajgcy cith i tréd¥o 4ywéj wody. Na szczescie 
koctnjgcy pasterze znajdujq ich i pomnajg w Izmaela swe- 
go seojka, ktérego .mioli jn za straconego, a z ktérym 
runela potega pustyh. — Jakaz to radoéé w taborze, 
kiedy wraca Woda pokolenia! — Lecz niepodzielaé mia 
eni:jego Maryi tyeh ozmak wesela, dopéki Eben-Tym 
zostaje w moey tyrana. Gotuje sie wiee nowa wypra- 
wa Beduinskich pokoleh przeciw Mostalemowi—a choé 
atowieszcze zpaki ostrzegaja o niebespieczehstwachk wy- 
prawy, Izmael niedaje sig odwieséé — postepuje pod 
mur Joyozolimy i-widzj wszgdzie gotowosé obrony — 
av tém_ staje praed nim pasterz i powiada: Zled obrat 
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godzing zematy : Mostalem ostreezony agromadsil sily 
wszystkich Baszéw, i nieedbijess juz ajga Ebea-Tyma, 
bo oto glowe jego Scieté, wykupitem za zloto i tobie 
dajg w ‘smutnym podarunku, — Zelodny by! powrit 
Izmacla na pustynne kocsowisko — ale okropniqgesy 
cios go ugodzil: Marya nieprzezyia ojca! Zguela — 
gabita preeczuciem tego oo jéj ajea spotkalo! Izmsael 
wehwili, gdy przed nastepujqcym nieprzyjacielam obdz 
Beduitski zwijat namioty i uchodsil — nie adstapll 
mogily swéj Maryi i sam gestalt — ne escscéeio dia jo- 
go halesci zerwal sig uragap, podnids!t morze puskéw 
w powietrze— 


I, co grob slewat ognistemi iss mi 
Ismael zniknal pod piasku filemi. 


Tray zielone palmy wyrosty nad mogila pieskéw, jak 
trzy astandary: nadziei, pokoju, ehwaly, o nick doted 
Spiewa pied Beduihska, 

Taka jest treéé tego poemati; komposyaya pod wiele 
wsgledami bardzo asesosliwa; ped koniee jednak beha- 
ter Iamael weale niepoetycznie rejteraje 2 pod Jeresoli- 
may; Chrzesciahstwo preeeieZ niepozbawia rycerskiege 
ducha? Nalezalo mu tam szginaé, ale nie plakac na 
grobie kookanki. Mimo tego, ealoéé dobre ajota— brak 
w niéj jodnak, té} osystoéci rysunku, .téj precyzyi slowa 
a nadewszyatko téj plastyki, co katdg posted katdy jg 
ruch tak uwydatnia mistrzowsko, if myél caytelnike 
niemgezy sig i odrazu oryentnje, ogarnia, i tak przy- 
swaja sebie dzialajgee osoby i sceny, #¢ sie 2 niemi 
jus nigdy rozlaczyé nie mode. Mniemam, ie sam styl 
nieco amfiguryceny, sam sposéb oapowiadania wyferso- 
wany liryzmem, i nie wasedzie szoseéliwy wiersz, nie- 
pozwolily pokazaé sie tym wazystkim naturalaym pie- 
knesciom jakie poota rodal w swejéj piesai hojng re- 
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ka; ztad nie bedzie nas dziwié,. jezeli poemat ten nie- 
zrobi takiego wrazenia, jakie robia powiastki mierne co 
do giéwnego pomysiu i ukladu, a szczedliwe i wdszie- 
ezne co do sposobu jakim sq oddane. W potoczném 
zyciu bywa tot samo: lada fraszka dobrze epowiedzia- 
na zyskuje siuchaczy; kiedy nieraz zdarzenie, moga- 
ce wzruszyé do tez lub zaciekawi¢ najobojetniejszych 
— s mnicjszym talentem opowiedziane — napelnia siu- 
chaczy znuzeniem. 


Luovan Sremmedext. 





IMIANY KONIECINE. 


Programat politycazny pahstw europejskich w biezacym 
miesigcu obficie wypemiony by! kwestyami dosé wazne- 
mi aby zajmowaé umysty, dosé niepewnemi aby zao- 
strzyé ciekawosé powszechna, Czy uda sig konferencyi 
paryzkiéj zalatwi¢é sprawe neufchatelska z zadowoleniem 
stron obu? czy zwiaszcza* potrafi tym sposobem utrzy- 
maé powage europejskiego trybunalu pahstw, jego nie- 
odwolalnos¢é, i uchronié systemat caly od szwanku?... 
Jaki obréot weimie sprawa duhsko-niemiecka? czy prze- 
rzuci Danig na strone skandynawizmu,— czy uznaniem 
przewagi Bundestagu zapewni tryumf rasie niemieckiéj,— 
lub té% wynajdzie pogrednia. droge salatwienia bez 
udania sie do tych ostatecznosci, pogodzenia idei pah- 
stwa z prawami prowincyj — przynajmniéj az do pewne- 
go czasu?..... Zerwanie stésunkéw dyplomatycznych 
miedzy Austrya i Piemontem, czy niewywola dalszych 
nastepstw? czy nie zajdzie jakowa zmiana w polozeniu 
polityezném tych pafistw wzgledem siebie, w obec walki - 
stoczonéj w parlamencie turyhskim przez polityke hr. 
Cavoura ze stronnictwem ultraliberalném z powoda prze- 
niesienia arsenalu i porta wojennego z Genui do Spe- 
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. Jak sobie poradszi lord Palmerston 2 wickszoécig 
liberaina w nowym parlamencie? ozy ulegnie parciu 
ogdinemu w kierunku reformy, a jeteli weimie inieya- 
tywe w t6j mierze, kiedy to nastapi, w terainiejszéj cay 
przysaid} sesyi?... Jaki skatek bedzie miala opozycys 
Izby Panéw w parlamencie pruskim ? czy nie przebierse 
miarki sprzeciwiajac sio wszystkim prawie finansowym 
projektom ministréw? czy ostatecznice okazana ta nieza- 
legnosé wrmocni lub . ostabt' systemat parlaiméotarny 
w Prusiech?... Dokad zaprowadzi nowsa perlamentarmsg 
prébka w Keiestwach Naddunajekich? esy sig da wy; 
konad, tak. jax sobie tego zyozy!t przessloroczny kongres 
paryzki? czy kwestya ta polaczenia lub statu quo ro- 
zwiasana byé mose bez nadwerezenia beads praw suk 
tatuskich, badé warunkéw traktatn z 30 marca, badé 
naresztie przymierzy obeonie istniejgcyeh?... Czy Szach 
perski ukofczy wojng x Anglia przez ratyfikacya tra- 
ktata zawartego migdzy Ferukchanem i lordem Cowleyem; 
i pozwoli Angtikom éciqgnaé wojeka ktére im sq tak 
potrzebne w wojnie z Chifczykami? jaki udsial w te 
ostatniéj wojnie wezma inne pafistwa a. zwiassoza: Wrasti 
eya i.Ameryka? esy tylko dyplematyomy, czy peparty 
wojenng, demoastracya?... Go. maja miaezyé owe amir 
zai Anghi do Stanédw GZjednoczonych? jak sobie titma- 
qzy¢é mowé sir Napiera posla angielskiego. w: Washing- 
nie, obiecujgcego - rasie -angio-saksonskidj.. paiowanib 
nad éwistem, waywajacego brata Jonatama do bratniego 
przymierza z John Ballem, w abeo odreaesnia smiae 
jakich senat amerykatski zatadal od Anglii w traktacie 
Clareidoa-Dallas? od%:saaqnyé- wa otwinderenie lorda 
Palmeratona w parlamencie, se W. Brytania patrzy<é mor 

gespokojnie na sejgeio zbsbjne miedsymdrze.. Patiama 
pesex, ‘Btany Zjednoczone, jezel 2 dropid).dtvony revgior 
omin. sig apér zeledwie ukohczeny rzeczonym traktatem 2 
ony W. Brytasia nhwnie:spokojnio patrze: damyila gdy- 
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by gabihet Washingteda rhial projekta a Mekeyk i Ku- 
be, byle tylko éw niesazcreéliwy traktat do skutka dobredl, 
a zwinszeza gdyby Ameryka w wojnie z Chinami ste- 
nowéty chciaia wzigsé udzial? c#y zatem antagonism 
vosyjski wiees} prrestrasza Anglig anizeHh chciwobd de- 
brze znana Jankeéw?. .. 

Przyznaé moéna, te katda 3 tyeh spraw a wymienic- 
ne tylko wetniejsze, sasingiwala na obszerne migjsce 
w ogéiném polityeaném zajgciu. 062 dopiero gdyby 
prasjaé wypadio na pole domysiiw? Jakze obétego ma- 
teryaln dostarezaja podréte panujqcych i ksiatat krwi! 
Cotto za przerdéne wnioski czyniéd mozna o podréty 
Qjca sgo do Loreta, Cesarza anstryacki¢go do Wegier, 
Kréla Maksymiliana bawarskiego do Wioeh i Francyi, 
W. ksigcia Konstantego do Paryta i Angi, ksigcia Na- 
poleona do Bertina i Dresna! Podréde te mialyiby. 
w ozgéti zastepowas dziela dyplomacyi? Wprawdzie co- 
ras 0ze6ciéj sig odbywaja, im wieog} dyplomaeya traci 
na dawnéj tajemniczoée?, im wiegod) przeradza sig wez¢- 
dzie prawie w rodzaj kongregu jeteli nie trybunala. 
Podréze oséb znakomityeh, mialytby byé jedaém z na- 
stepstw wespdlnose: <zasad i solidarnoéci interesdéw, bo 
w obee: tego systematn, trudno jest dyplomacyi jednego 
patstwa dziainé odrebnic, w skrytoéci, dowem na swojg 
reke?... Owa wspdlaoéé i solidarnoéé mode byé wielky 
dla ‘wojny przeszkoda, ale nie jestie razem i trudnadeg 
gay tizie o porozumienis sig dwdch mocarstw, po i 
oping publiezng ?-- Katdy systemat ma swa dobry 
i stg strome.. 

Wazystkie to kwestye Zapewne sa waihe, bo kabda 
prawis mote wplynaé na ogding polityke; — wesystkie 
#4, ciekatve, bo niepswne i dotad ostatecanie ich sic ros- 
wigzane. A jednakowot poéréd tylu sadah, watpliwosei, 
domystéw, opinia publiezea, swhaszoza sachodnis, keérw 
bads jak badé jest zawese barometrem polityemego x- 





jecia, tadnéj. kwestyi' sie poswiceila tyle rospraw, ait 
toczyla w zadméj aprawie tak edywiond) dyskusyi jela 
WwW sprawie tyozgoéj sig.... kolei zelasbyeh w Rosyi, 
Poleunce jaka sig w tym przedmiccie wywigqzala warie 
sie bylo przypatracc. Preedsiebiorstwo kolei‘ talazayob 
w Resyi, prosty interes praemysiowy, spekulacya, wyro- . 
sia w kwestye politycsng pierwssego ragdu: Sposirzesone 
sie, sztzegdlnio w Auglii, gdzie praedsigbiorsiwe to he 
wielkga napotkalo operyeye, to keleje rosyjskie majR 
sobie wiasciwe i wylacane cechy, jakich inne kolaje nie 
maja; przejrzano troche zapddno ze Reaya nice jest pah- 
stem jak inne paietwa eurepejskic, Ze tan nic, naj- 
wniejsza nawet spekelacya po za raqdem odbywad sig 
nie mote, bo.nie ma sil w narodsie tylko jest dsialanie 
wiadzy, ze przeto katda spekulacya ma suacstnie poll- 
tyemne, bo jest tylko narzedsiem w reku najabsolntnigj~ 
szego rzqdu.— Spostrzetona si¢ ale 2a pétae, 40 Rosyw 
nie bez cel zapewne naraga sie ba é6w gwaltowny skok: 
w cywilizacyi, jaki jest migdzy brakiem wazelkich ko- 
munikaey) a kolejami delacnemi  Jeszeze praed dwoma 
laty, gdy po raz pierwszy o saprowadseniu kolei. te-. 
lasnyech- w Rosyi mowa byia, stafano sig wykazad 
w tém samém piémie lubo nie na tém miejscu, te 
cywilizacyn Reésyi nie jest odpowiedaia kolejom se- 
lasnym, 4e stoi oma galedwie na wysekeéci goscih< 
céw murowanyeh kédsych w Roayi nie ma. Komnnt-, 
kacye powinny byé w harmenii 2 potezeba i ruchem: 
prsemysiowym i handlowym. Nie ma nikogo, ktoby: 
utraymywal te goéeifice nie wystarczylyby t4j potrzebiea 
iruchowi. Jezeli wiec Rosya opuszczajge cale te podre- 
dnie stadium kemunikatyjne, rzuca sig od razu w koleje 
dclazne, i olbrsymié to dziele nie zastraeza j4j, mad a0: 
bodicem nie same ta tylko prsemysiowe korsysei i wy- 
magania handlowe. Za pitno wi¢o, wola toran Anglia 
calem gardiem, ie koleja rosyjakie to sq jedynie koleje 
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strategiozne, wojekowe. Nie wiedziec czy sq jedynie ta- 
hiemi, ale 26 maja przewds wojska na cel, to kweetyi 
wiewad nie mote... Za pdéino. tekée spostreegia sig An- 
gla, te Rosya utywajaec do tego.dzicta obcych kapitaléw, 
catkiem nowe wyrabia sobie. w Europie i w cywilizacyi 
stanowisko, jak niemni¢j ze nikt przewidzies nie zdola: 
dokad koleje zelazne Rosye zaprowadzié moga, ani tet: 
jakie w Europie wywolas mote nastepstwa polityczne 
sieé nalezyoie wykonhozona kolei rosyjskich?.. . 

Na nic podobno judi nie przyda sie dzisiaj dowodsid, 
jak to czyni prasa angielska, te pablieznosd nie. po- 
winna braé adzialy w przedsiebiorstwie kolei telaznych 
rosyjskich, albowiem jest to vty interes, sta spekulacya 
z ktéréj Zachdéd korzyéei sadnyeh nie odniesic; — na 
nic sig nie przyda odwolywaé sie do patryotyzmu kapi- 
tdlistow, wzywajac ich aby lokowali kapitaly raczd 
w narodowych papierach, prsedstawiajac te wyprowa- 
dzanie kapitaléw znizy krajowe papiery, itd. Takie i tym 
podobne dowodzenia dziwnie bramia zaiste w obec ru- 
chu finansowego i spekulacyjnego jaki panuje na zacho- 
dsie. Ktéz powiedsied mote 2 pewnoicig, czy koleje 
resyjskie sa dobrym lub szlym imteresem? Jest to spe- 
kalacya rétna od wezystkich inhyeh, be polega na za- 
prowadzeniu kolei telaznych w krajach gdzie drogi 
zainéj nie byte, ne rnadaniu ruchu milionem micarkan- 
céw, .ktérzy sie tylko preez.pare missie¢y w roku ruszaé 
mogli. Nie ma ta dadndj.analogii z 4adném juz znaném 
poloteniem. Cyfry sq prawie nie podobne do ‘zbieranta. 
Co'z tego wypadnie? niewiadomo, bo -to sféra wieznana. 
Ate’ ezys: nie jestesmy w peryodsie ‘heroi¢znym,. bahater- 
skim, nie dia ludzi, ale dla kredytu? ezy to co iiezna- 
ne odstrecza kapitaly?... SBynajmaidj, inbia. one teras 
dasy¢:. rzacaé sie w awauturnieze. spekuiacye ; wyobra- 
inria, mnigeza sie .dosé do spexulacyi, i sierac.:wiasute tan 
giizie niezpana : sfera: przpdetawia ‘najfantectyoqniejase 
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dywidpady..... Zwestte osylit chodzi kiedy w dzisiej- 
ssyoh spekulacyach, nawet w pierwszdj obwili, o sam 
interes cayli-o praedmiot spekulanyi? Powiedzies trzeba 
prawdg, ze idsio tylke o prynie jaka wezma . akeyona- 
rynezo w dni w- ktérym akeye w obicg pusrezone 20- 
stana, & sawsze jest jakeA pryma; cozy zaS sama speku- 
lacya dobra lub zia, o to mato bardso komu idsie . 

Ci co broni, preedsigbiorstwa kolei zelaznych w Rosyi, 
réownieés latwa maja odpowiedé na zarzut, ze z zapro- 
wadzenia takowych komunikacyj Zachéd korzysta¢ nie. 
bedsie. Dosé tu przypomnies te Rosya jest jednym ze 
Spickraéw xaobodnich. Wieled tam zbota marnuje sie 
z powodu te odstawa do Odessy i innych portéw jest 
dia braku komunikaeyi nader trudna a przez wiekseq 
creéé rokn niepodobna?.... Ta jednw prawie uwaga: 
wystarcza dzisiaj, gdsie kwestya zywnosei stala sig dla 
Zachodu prawdziwie kwestya tywotna.... A ezy warto 
Wepominas o owém odwolywaniu sie do patryotyzme, 
kapitalistow, i to w Anglii, w kraju, gdsie wesystkie 
ohce praedsigbiorstwa bywajq zwykle trédiem zyskow, 
dla krajowcéw? Kapital z pewnoscig nie pojmie ezemu 
by mial byé patryate i tracié nie biorgc wisiala w ko- 
lajach rosyjekich, kiedy niepetreebowsl byé patryota w ko- 
Ipjach mayeh pahstw i.zarobit prymy?... Nie.obawiane 
dig emigracyi kapitaliw franonzkieh do kredytu rucho- 
mege w tylu pahatwach, czemuiby to wychodf$two mia-~ 
to '-bys tak nieberpi¢czne przy akcyach na koleje rosyj- 
skis?... Zyeszta nie .ma patryotyzmu w spekulacyach, 
zleto i seebro, to kosmopolity. Kapital widest ejoryzne tam, 
gdsie kortydci: naywieksze. Jeinli:Rosya preedstawi. ko:. 
mayéei; suajdzic.kapitaly: zuajdzie je nawet w-Anghi, 
gdzid najwigkecs preceiw. przedaiébiorstwa temu opozy- 
cya. Dodawary sily jakiemi rozporzadza: Rosya, podatels 
ktéry ‘w..téj -aierze rozleky i.wybierze bes scemrania? 
rgozee Tobota. paparta. patistceyaia, i wojakiem, obfitedd 
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materyaln, pblozenioe kraju plaskie 1. eposobne ped koljs 
telazne, i tyle innyeh wegledéw i trodkdéw ktéremi pat- 
stwo to rozporzgdza, motna sig sgodsié. 2 tyne ktirty: 
twierdva, te jeteli Rosya ches. mieé kdleje selazne, % jo. 
bedzie miata, ani jéj w tém przedsiewziecia krzyki pra- 
sy angielskiéj i rogamowania nieprayehylne crefct prasy 
francuzkiéj nie praeszkodsg. - 

Dziwié sie atoli nie motna, do jakkolwiek péino, Za- 
chéd przejrzawezy lepi¢j w widpkach Rosy przy kole- 
jach <elaznyeh, poznal w tém wiaénie przedsicbiorstwie 
pierwsza, dotykalng, wating be powiedzieé motna euro- 
pejska zmiang w pahstwie rosyjskiém. Zntiana ta inbo 
w materyalnéj rospoezeta sforze, mote latwo doprowa- 
dzié do zmiany. nie tylko calego systematu ragdowego 
ale organizmu pahstwa. W prawdszie nikt nie watpil 
i dotad nie watpi to zmiany w pahstwie rosyjskiém ‘ne- 
stapié muezs.. Sq chwife w dziejach kaidego panetwa 
gdzie sie one staja niewchroonemi. Wtedy Kaidy je nie 
jako przeczuwa zanim nastapig, a pospolite wyrasenie 
utezymuje,. te tubo ich jesseze nigdsie nie ma na siemi, 
a jut w powietren. 

- Taka chwila byla dia Francyi w wieku praeeslym 
émions Ludwika XIV. Po sgonle tego kréla nie bylo 
nikogo eo by nie hyt pewnym Ze smiany wo Francyi 
nadtanpié musea. Francya jaka Richelieu Ladwikowi 
XIV prsekasat, nie byla jet preste, monarchia ale nie 
byla jesseze patstwem. Gdy Lodwik XIV wyreeki 
pamietne slowo: 2 Etat c'est moi, podal nie tylko. for- 
mubg despotyzmu, ale oevnit takbe swojq osobistodd. 
Jeteli Francya byta pahstwem za Ludwika XIV, to byia 
nidm przez niego. Francya miala jeszcze prowincye, a 
te prowincye mialy wiamme prawa, ale Ladwik XIV sa- 
stepowal contralizacye powaga tronu i~majestata; Fran- 
cya miala salachte, ale rodowody jéj wie knaal ryé 
Ladwik XIV ua ssyszakach i terqzach, lees haftowed-ns 
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tharetaeh wersalekich; wazelka opetycya jeddii zie n- 
ptepewela praed jego silq to ustepewala chetnie preed 
blaskiom. Ludwik XIV dostarcze] tego czego brakowalo 
Francyi aby hyd pahstwem. Po jego Smierei csohinint 
te sastapid: traeba bydo. Zmiany musidly nastapk; Fran 


' eya nie mogla pragaé napowrdt do monarchit feudalad, 


a do menatchii w idei pahatwa wiole jej jeszcze brako- 
wnlo. Nikt zapewne nie wiedsial to Franeya bedzie 
mwnusisie, przechodsié. przez wesystkia nadubycia abselu- 
dynmn, te jq Law pierwdj aryjnaje, dopéki jd) rewoluocya 
w pahstwo nie zamieni. Ale chociaé nikt napewne texo 
nie preewidywal, kaidy exuf dabree te po émicrei: La- 
dwika XIV nastapid musza smiany, i zmiany nader wa- 
tne. Po cesarstwie, resteuracyi, po Ludwiku Filipie, 
rreorppoapolitéj, miki bardzo wadnych zmian dotyesacyoh 
pamego organizmu Francyi spodzicwaé sig mie még. 
Franeya byla pabstwem, a smiany. wezellic tylko na 
formie rzqdu ogramiczyé sig masialy. I nie inaczdj tet 
hylo, 


Gdyby nie obawa poréwnanija ktérego tu stawied mie 
momma, chyba zastrzegajac niermierne réénice oo de ope 
ki, kraju i os6b; powiedazie¢by sie dalo, te Smierd ce 
sarza Mikolaja byla aéwnieé dla Rosyi taka chwila, 
wv ktén6j katdy preowidywal amiany, chociad dotad nikt 
podobno nieodgadi jak sie one roxwing. Piotr W. dopa 
gowal byl Rosye na zewnairs do stopnia jakiego wy- 
mageles. wiedy polityka patstw; Katarzyna wyérubowala 
eywilinacyo: rosyjska, do. zachodniege wapru, ale tyike 
powiernchownie. Wewnatrz Rosys pozostala nieruchoma; 
byla zawaze owa monaschig gdsie. panowal despotyrm 
Iwana. Groinego. Utrzymaé ty andmalig na rewngtre 
é wewnairz nic bylo latwo, i tylko kierunek polityezny 
wejonny i rdobywory, przez Piotta W. wytkniety, da 
wat pile monarcham rosyjekim do sachowywanis 6) dwa- 
Meowéj polityki, bes sadweredenia wewngiezadj nierucke- 
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moéei. Reformy jeteli jakie byly, tyozyly sie tylko woj- 
ska. Lecz 2 rozazersaniem sig ciaglem granic padstws, 
@ udziatem coraz wiekszym w rzadzie obcych a zwis 
azexa niemcdw; ze zmieniajacg sig coras wigcdj i wy- 
zatni¢j postacig Europy tak pod. wzgledem politycziym 
jako ted spélecznym, zadanie monarchy w Rosyi stawale 
‘gig coray trudniejezém. Dosnat tego- najwieod} cesar: 
Mikolnj. Osobistoéé tego monarchy sragtepowata niede- 
siaki w rzqdzie: nieztomua wola ratowala przed bn- 
kiem jednosci w pahstwie; surowedd jego rzqdéw i stead 
prsed jego osoba réwnowazyly at do pewnego stopnia 
nidzinierne nadazycia. i niweezyly ale nastepstwa zby- 
tnich: odlegiosei. Nie bybo tak oddalonego w obszernén 
jego panhstwie zakatka , gdnieby ‘postrach gniewu cara 
nie desiggngyl... I po jego: praeto zgouie ‘smiany w pat- 
stwie prredstawialy sig jako koniéczme..... tém wigod 
de w ostatpich latach swego panowania przekonal sit 
i sam monarcha i. wasyscy jego poddani, 46 ani silns 
wola, ani energia panujacego, ani patryotyzm narods, 
api zasoby krajowe nie: podolaja w walce z cywilizacys 
nowoozeang uzbrojong we wszystkie drodki jakich j4 
estatnie pot wieku: dostarczylo. . 

. Giekawym jest pod tym wrgigdem list p. Pagodyna, 
profesora z Moskwy, ogleszony niedawno w niektéryc 
europejskich dziennikach. Niech tu bedzie wolno powté 
rzy¢, ze tylko pod tym wagigdem reeozena rogprawe & 
racngj odeswa casinguje na uwage. Ozeié bowiem ij 
najwicksza, . to jest polityesna, gdaie ‘sz. profesor pri 
chodzi wypadki lat ostatnich, poezatek: sporu rosyjeko 
tureckiego, postgpowanie pahstw europejskich podczas 
wojny, cala ta czeéé jest nader slaba i falszywa. Fal 
szywa, bo fakta cytewane nie sy..prawdziwe; staba, - be 
na ciagtych rekryminacyach oparta. Na nic sie nie 
prayda utrzymywat dzisiaj, 4e cesarz Mikolaj mini tylko 
ne myéli oswobodzenie chrzcéciam w Tureyi, a samit- 
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‘ezeé, ze chcial wylaczuego protektoratu; — na nic. sie 
nie przyda powiedzieé: ze mial prawo wkroczyé ‘do 
Ksiestw, ze to tylko uczynil dia dobra Multan i Wote- 
szczyzny, Ze wojny niecheial bo z malym korpusem wszedi 
do tych prowincyj, te gdyby byt cheial wojny, bylby 
w Konstantynopola przed przybyciem jeszcze flot za- 
chodnich do Bosforu; a zamilezeé, te nad Dunajem i 
pod Sylistryg bily sig tylko same tareckic wojska, te 
flota francuska by3a w Salaminie zanim ksigte Menszy- 
kéw Stambut opuscii—zgola wazystko to jut nalesy do 
historyi, 1 fakta sq tak daleee wiadome, jak dalece 
ezynnosci ludzkie dokonane pewnemi byé moga. . Re 
krymanacye zaé w polityce sq nictylko rzteiq daremaa, 
ale nawet sskodliwa; bo nie powréea tego co minélo, 
& zaciemmiaja sad o teraknicjszosci. Widoeznie tz owa 
miewdsigcznosé wzgledem Rosyi o ktérqa winuje Europe 
p. Pagodyn, zadlepia go nad teradéniejszym jéj stanem. 
Przebija to w obrazie Jaki kresli sz. obecndj eytaacyi po- 
dityeané}. . 

Zajmujacym atoli jest ustep, w ktérym p. Pagodyn, 
priedstawia owg Rosye wytezajaca swe ogromne sily 
na. rozkaz Cara, nuzaca swe waleczne wojska olbrzy- 
miemi. pochodami, dowozaca wolami zywnoéé i amuni- 
syg dia armii o sto mil bez bitego goéciica, a walezaca 
z wojakiom dla ktérego buduja kolej zelazna, aby ekroé- 
ié przestraeh trzechmilowg!.. Rosya cheiala utrzymeé 
ava, reputacyg europejska, chciala sie pokazaé jako pai- 
atwo pierwszego rzedu — i dokazala tego. Ale jakied 
nie poniosia ofiary? jakieZ zgryzoty nie dotknely jéj . 
monarche? jakiez rozczarowania, jakiez doswiadczenia 
‘nie przychodsily satruwaé kaidy dzieh ostatnich lat ce- 
sarsa Mikolaja! Przeczuwaliémy, mdéwi p. Pagodyn, 2e 
eesarz tego zniesé nie potraé Zgon Jjego nie zadziwil 
nikogo, by! przewidziany. . 
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_ Musialy wige uastapit zmigny w-Resyi: Smieré ce- 
garza Mikolaja, ktéry moze sam jeden w calm pai- 
stwie, zdolby byi utrzymaé dawny stan raeezy w pree- 


kagsane} nicruchomeéci, musiala byt do owych zmian- 


hastem. Powie kto moze: niema‘ich dotad. Prawds, 
ale przeciet nikt nie watpi ze nastapid musza. Rospric 
toute jest powszechne. Niema weale newyoh instrukcyj 
w zadnéj} administracyjadj sferve, a przecict kaddy exu- 
je, te dawne instvukcye jesseze .w eahij. mocy dzisigj 
bedace, juz sq przestarvale. Zmiany nastapit musig, 
bo éwiadery o tém gles publicmy ktéry dawnig sig 
nie odzywal, a ktéry. teraz na nadwiyoia, przekupstwa, 
powstaje: swiadcag o tém dzieaniki, ktérym wolne pi- 
gaé jako tako, i prrebakiwaé wyraz reformy; swiadey 
© tém tresata a nroze i najlepiéj, éw list cytowany prices 
nas p. Pagodyna, podpisany praez profesora micaske 
jacego w Moskwie, a przemawiajgeego w imieniu stron- 
nigtwa staro - rosyjskiego. .. 

Lecz jezeli nikt nie watpi ze zmiany w Rosyi nasta- 
pié musza, nikt réwniez dotad nie odgadngl, jakim si¢ 
to stanie sposobem i jakie rtad nastepstwa. W ostetuich 
wypadkach Rosya nitseg uzma¢ sig musiala preed m- 
chodnig oywilizacya—o nid) tét tylko najwigog} prawig 
dzjenniki, labo pokrywaja to nazwa rachu ogdincgo, 
ktéry Eerope w.tym wieku ogermnal. Zawsze jodssk 
prrytnaé wypadnie, te poped tego’ rachu wyssed? ed 
zachoda. W odezwie swojéj p. Pagedyn takie wapompial 
» smianach jakieh sobie tyezy, a te przemawial w ime 
nin stronnictwa ktdre sie mieni ezysto - rosyjskiem, mo 
tna sig bylo spodziewat jakiegos wlasoiwego rosyjukie 
mu duchowi pregramata, Waszelako, tabe artykut p. Pa- 
godyna skicrowany jest praeciw wplywowi endroziemese 
w Rosyi, evyli przeciw polityed aiomi:ekich' poddasyeh 
rosyjskich uzytych w rzqdzie (jak sie tego, domysle 
_Mozna po zasadzie z Zalem w rozprawie postawioné): 
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nit. weryetkie narodewohel aéywed maja réwnych praw, 
3 naradewoscia kara je podbila‘ — zasadzie, ktora -p. 
Pagodyn za wielki postep uwata, a ktéra jest wsaedzie 
prayjgia, a nawet w Roayi wieod niz gdziekolwiek) 
pie mosna; sig w aim dopgirees wlaSciwéj cechy. co do 
gmian jakich sig spodajewa: Choe wolnosci handlewéj, 
wolnofei praomysiowsd),—wszystkio jego syozenia zasto- 
sowane oa.do ruchu w daiewigtnastym wieku, ruckt 
koamopalityesngge.i spekulacyjnegs.. Szanowny profesor 
sapominas -sig. zdaje méwiga tylko o snianach materyals © 
nyoh, 4 wolnoaé jest tywielem: ktéry sie rozdzielad nie 
daje isiwo. Wolnesé handlowa nie obejdsie sig bez. in- 
nye wolaosei. Prapinyst nie mote kwitnad tam gdaic 
hienda. wolnosdci.; opobistéj. .Angliny to nierdwnie lepidh 
pejeli- podneszac glee -przeciw pprzedaigbiorstwa: Kolei 
aclaznych. Waidza eni w tdj zmianie aca materyaladj 
watek, s ktérege wiele bardzo. zmian wyanué sig musi 
koniectnie. Zmiany materyalne pociqgna 2a soba zmiany 
W organizmie Roeyi, 3 rzad pahstwa zastésowac sig be- 
dzie doh musial. Ztad ovwa trudnoss w odgadnigciu na- 
atepatw. Stan. chtopa rosyjekiego ni¢ moa pozestad 
w tym sklaizie w jakim jest dszisiaj, nie tylko w obec 
woalnosei handlowéj jakiéj: sobie a4yesy p.-Pagodyn, ale 
Bawet.zmienié sig musi w obec. ldkomotywy.... Mote 
tézZ profesor z Moskwy wiedziat.o tém dobrie, leez 
chcjak tylko méwid, aby zmiesiano cla, rachujac: te wtedly 
musia, takie zniesé.i pahszezyzie... Czy na tem zyska 
stronnictwo: czysto rosyjskie? to inia kwesatya. - Lecz 
‘Rosya ‘bedtie wowozas rzeczywidciec Patabrent, a tego 
wiasnie ‘zyczyla:. sobie Europa. . 

Ze Baropa tego. sobie sycryta, tedntj nie ulega wats 
pliwosci... Iles to naskucha¢:i naczytaé sie ‘motha. byto: 
oowéem barbarayhatwie phlnooném, ktore juz skamicnialo, 
niezdolne fat do niczego ‘opréez ‘do najazdow i napadéw: 
ne. inne papstwa;—'o.owym murze. cbtiskim,' ktéry 

32 





— 4a — 


dtaéial Revye i niedopuezcval do nidj Salindj idei yoate- 
pu i cywilizacyi!.... I otot kiedy owe barbarsyistto 
przyjwnuje eywilizacye i to nawet cayniae W nid} prewie 
salto mortale, budujgce koléj telazna tam gdsie drag ta 
dnych nie ma, kiedy mur ehitteki zwalil sig i usungl tek 
daleee, 26 zaprasva do siebie obve kapitaly; slowen 
kiedy Rosya plerwezy krok chce uezynid na owéj dro 
d@ze eywilizacyi dsiowigtnustego wieku, towarzrysxy jd 
Zamiast sympatyl, okrayk' obawy i niesheci 2 Zachodu. 
" Osy dla tego te krok nieso olbrzymi?. ..Trudno tadaé 
od Rosyi aby sig bawila sawese koleja telazna ¢ Peter- 
sburga' do Carskiego Siola!... Zadano po niéj, aby we- 
szka wharmanie paistw exropejekioh : ubolewano ciegie 
nad tozstrojom jj polityki w ogéinym systemacie. Dzil 
gdy, Rosya sabiera wiejseco W owym ,koncorcie,“ gdy 
choe waist nute w owéj ogdiné} harmonii, nute sobie 
wiakciwa i odpowisdnia, wywoluje preeelw sobic opo- 
ayoye, jakby nadafywaé choish swege obocuege polo- 
totlia, Miatathy to byé obawa, xby nuta ta nie giuszyls 
w owym konvoercice europejskim nakeztalt tulumbasa? 
Winat to Rosyi jeteli takie wanicoa obawy? Czyt dis 
tego ma sostawaé w niecryandéci i nie starad sig o prry- 
swojente sobie owyeh brodkéw cywilizacyjnyoh, bez kti- 
rych przekonalo ja dodwiadczenie, Ze pahstwo duisiaj 
obejs¢ sig nie moée?... 

Kongres paryski w roku pesesziym zapisal Tarcyg 
w poczet pahstw europejskich, a cieszy! sig obwiadeze- 
niem petnomechikiw rosyjskieb, te Resya, dzialat zamy- 
flan w kierunka cywilizacyjnym, wepdinie i solidarmie 
z innemi pahstwami europejskiemi. Tureya, jako patistwo 
europejskie, nie buduje wprawdzie sama kolei telaznych, 
ale rordaje koncesye awiaszesa Angtikom. Rosya, wsy- 
wa obce kapitaly do budowy kolei telaznych u siebie. 
Skadte nicukontentowanie?... Pomimo wezeikich form, 
i wazelkich traktatéw, ogdina opinia jest przekonang, 

) 
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i% Turcya nie jest pahstwem tylko o tyle o ile jq inne 
europejskie pahstwa utrzymujq, Rosya zaé jest potega 
w ktéréj koleje' telazne moga mieé dla Europy wielkie 
i nieprzewidziane nastepstwa. Inde trae.... Lecz zanim 
zaczeto zyczyé sobie zmian w Rosyi, ido nich dopo- 
maga¢é, wypadio Europie oblicaye sig z nastepstwami. 
Teraz za pdzno. 


Mavurycy Mann. 
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Krakow w maju. 


Season krakowski zamkniety. Kto tylko mode i ms 
za co, ucieka na wieé lub do kapiel, zostawiajae spie- 
ezony bruk miastowy tym nieugietym naturom, ktére 
umieja pracowaé bez wytchnienia, tym strusim zoladkom, 
co zdolne sa karmié sie kurzawa, tym sknerom z ko- 
niecznoéci, ktdrych nigdy lekarz nie wysyla do kapiel 
zagranicznych, dla ktérych slonce te ma najwigksza za- 
sluge, Ze dozwala obywaé sig bez wegli..... Aleé nie 
dia nich to ja pisze. Dla nich ksiatka jest zbytkiem, 
i nie dziw, skoro bywa ona czestokroé zbytkiem tam 
nawet, gdzie dla samego juz mndstwa i ogromu potrzeb 
fizycznych i materyalnych, to wszystko co obreb ich 
przekracza, stusznie do rzgdu zbytkéw policzoném byé 
moze. A przecieZ cale grono czytelnikéw do téj me 
wielkiéj liezhy ogranicza sig u nas dotad. Bo nie pisse 
sie u nas dla publicznosci, ale tylko dla owéj, ze jq tak 
nazwaé mozna, kasty czytajacych. Piszacy wiec, mimo- 
wolnie stésowaé sig musi do smaku, nawyknieh, przy- 
widzeh nawet i uprzedzeh téj szcezuptéj publicznodci 
swojéj, albowiem nie moze powiedzieé sobie: ,,nie spo- 
dobam sig jednym, to sig spodobam moze drogim’— 
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edziek bowiem dzukaé tych dragteh? Khiaika aby zastu- 
dyta sobie: na pomiészozenie migdzy rozrzuconemi illu- 
- Stravyami frandurkiemi i almanakami angielskiemi, a 
mndéstwem ‘onych drobnostek bez nazwy i praesnaczenia 
kté6re zapelniaja stoty i stoliki, puleczki i ‘wieszadis, 
wibyto thiniaturowe biblioteki i muzea osobliwosci, — 
keiq2ka taka musi tchngaé swiesoscia, ohwili, mieé wdziek 
orkéw chitskich, w miejsce ktérych uwage przez 
jeden wieczér éciqguaé na siebie powinna. Koma z pi- 
ézagcyeh nie dane jest byé olbrrymem wzbudzajgcym 
do razu'podsiw -rzegz, temu nie zostaje nie innego, jak 
Bluzyé na zaspokejenie chwilowéj szachcianki wykwin- 
tnych smakoszéw, zepsutych na korzennéj kuchni, temu 
ataraé ste chyba .przychodzi o nowe érodki ‘dla zadra- 
fnienia robojgtuiatych podniebieh swoich konsumentéw. 
| “ozemte im ta stazyé z ubogie} spitarni krakowskiéj? 
. n tinmn ‘ate raion dla nia 
wie ma wagi: obojetuie jeali nie 2 lekcowabaniem pared 
oni na zachwycenie tych, ktérzy tak tatwo zadowolnk 
sie daja. Wystawa obrazéw, koncerta, teatr, sztaki kon- 
ne, wonigjace kwieciem kasztany plaptacyj—to wszystko 
mnane im lepeze i‘ékazaleze nie dopiero dzis; ale zawaze 
i wasedzie, ile razy i gdrie sic im spodoba. Czem dia 
nich- wystawa' obrazoéw w Krakowie, skoro na kadde 
sawolanio wysadea ich pociag Kolei w Wiedniu, Berli- 
nie, Dreznie, Paryiu lub Florencyi, gdzie wieki i milio- 
ny skiadaly sie na zgromadzenie ‘razem arcydziet cale- 
go dtriata? cxem -koneerta i teatra aaprzeciw tamtych? 
crém syrk' w ‘atopic naprzeciw hippedromu? czém sa- 
pach kasztanéw naprzeciw durzacéj woni zimowyeh o- 
grodéw wo wiasnych isk mieszkahiach lub upajajacéj 
ataiosfery potarahezowych lasow potadmia? A przecies 
tic muego im w maju oflarowaé nie moge, précz tego 
ézém taaj w Krakowie még sig-tym razem pochlubid. 
- Ostatnie dui -wystawy. Towarzystwa satuk pigknych 
w tym jeszeze preypadiy miesiagcu. Przez trzy dni o- 
twarte byly salo jé}' bezplainie, lecz i tak nie starczyly 
na pomieszezenic.. kilku tysiecy cisnasych sig widzdw. 
Trecha bylo przyjrzet sig tym twatzom pelnym podziwu 
i zachwycenia, nieposkramianego zarozumialosécig znaw- 
eow i wytrawnyok krytykow, do jakiéj sie’ pocxuwa 
kaidy, kto zaplaciwazy 5 ztr. na rok, mieni sig eston- 
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kiem Towatsystwa sche pigknyeh, Radedé jnka tig 
malowala w oczach tych widzdw gratysqwych, byla rx 
doscig tak exezera i prawdpiwa, jaka tylkn adaloe sig 
przejaé gereo dziecka na widek nowd) sabawhi. Nigig 
den z artyatéw, ktorych. peminal’ wybredny gust ma 
hywedw, albo nawet i wigledy Dyrekcyi, wesulby sig 
sowicig wyn DyYM 2a prace swoja, patrzad jak 
tam naiwny sad tlumu oddawal hold nieupraedzeny sv 
chwalemu jego kelorytewi i zachwalesemn jeaseze ry- 
sunkowi. Najmni¢j swracaly na siebie uwagg krajobrazy, 
bo Kontemplacya nie jest wrodsong sklaunoficig’ trzebs 
jaz pewnego stopnia wykaztelcenia, aby sig zachwyeat 
pi¢knym widokiem natary, a w nastepstwie podaiwiat 
wiernosé w oddaniu tajemnic jéj. Przed jednq z ksig 
gash krakowskich widujemy ezeste wystawiane tyclny 
koloruwane, ktoreby zaledwie czynily zaszoryt badsie 
farmar ce ee BM Roney APS anonyme 
Tray dni wystawy srtuk pigknyeh nie zdelaja zatrneé 
ariyetyeznego wplywu owé) wystawy sklepowéj na smak 
ogiin. Mylitby sie wiea ktoby maiemal, de ta kilkuty- 
sigezna rzegza zwiedzajaca sale Towarzyatwa saziuk pig 
knych, przybywa odda¢ bezplatny held sztuce:. jest t¢ 
po prosta ciskawoséé i nic wierd; nieehaj ich nie gwo- 
dai Srod tego thumn ow krytyk apallesowy, ktory odmiela 
sig sad swdj przeniedé z buta na kolego. Krytyk ow 
nie jest bynajmnidj typem hesplatnego widsa, leg: m- 
caéj owego szeregu paeudoznaweow, ktdrsy ezepiaja a¢ 
wad w malowidle, dia tego te-nieadelni odkxyé zalet 
jego. | 

To wasystko co ma jakikokwiek se attuka zwigzek, 
nelezy u nas jeszcze. do zbytkownych wymyslow, utrsy- 
mujacych sig jedynie pewnent. wysileniem, checig, nadia 
downictwa innych, ale dotad nie praeesto.to jeazcze w krew 
i zycie narodu, w prawdziwg jego poetrzebe. Jad i tak 
wiele, 40 ten nieliczny a dosé oszezedny .poozet mile 
Snikow- sztuki adola jq atraymas pray. tyciu i newem 
zapomagaé silami. Gdyby tet same usilowania pkier- 
wano. kn inndj,. a wiekezy jesscze wplyw wywierajacd 
galgsi astuki, to jest ku eatane dramatyozadj, meter 
byamy poszezycid sig mogli i teatrem. wydartj nit dzib 
Wariosal, - _— ta, _ 
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Z dniem samknigsia zimowego kus grona aktoréw. 
polskich w Krakowle, w. chwili wyjaadu ich na ,arty- 
ptyezng* wednéwke za ciezkim zarobkiem przez ciag 
kilku miesigcy letnich, godziloby sie pomysleé nad frod- 
kami podéwignienia sceny. Nie podzielam ja zdania 
tyoh ktérzy szkole moralaoéci choieliby przeniesé 2 am- 
bony na seeng, ale mote sie ona stac szkola jezyka, 
przybytkiom odwiaty, a szlachetniejeza nad inne nastre- 
ezajgo rozrywke, mote i powippa uzacniad serca slu- 
ohaczy, pednosié umysi i dzielnosé obudgaé. | 

Czy tych wszystkich warunkéw seena nasza dopetaia? 
ezy dopelnia chociaz jednego 2 nich? i czyja w tém wi 
na? dyrekcyi, ektoroéw, publicznoseci, lub niezaleznych 
od nich stosunkéw? Zaprawde tradno rozlozyé na kaada 
% tyeh stron obwinionych, dokladnie obliczong czastke 
ogélnego zarzutu — niepodobna stanowezo crzec, ile na 
ten smutny stan skladaja sie: nieudolnosé dyrekcyi, 2aro- 
zumiaiosé i brak pracy aktoréw, obojetnesé lub niestd- 
sowne . zachowywanie sie publicznosci, wreszcie niepe- 


- wnos¢ stanowiska dyrektora i utrata snaczndj 


zasitku publicznego. Wszystkie te okolicznosei wplywajq 
ha siebie nawzajem, lacza sie i skiadaja sig razem na 
upadek sceny. 
Nikt po dyrektorze jako czlowieka prywatnym, niema 
prawa wymagaé poéwieceh materyalnych, ale katdy ma 
rawo wymagaé, aby poswiecit on swoje uprzedzenia, 
e mogty byly w swoim czasie uehodzi¢ za znawstwo, 
leez niesgodae sq jus zx dzisiejazym stanem literatury, 
% kierankiem sztuki dramatyoznéj i wymaganiami téj 
ezesci publicznosci, ktéra jest w stanie zasilad 
teatralng. Wieksza liczba tegoroeznych przedstawien 
teatralnych skladala sie ze sztuk zupelnie jus zaniedbar 
nych i dawno wyrzuconych z repertoaru miasteczkowych 
nawet teatrow. Cala ich nowoés polegala na nowym 
tytule, a:cala wzigtesé na.ogromnym czerwonym afiszu. 
Prawda, ze dyrekeya repertoarn nie stwaraa, i ma go 
takim jak go jé} pismiennictwo uzycay; ales sq eztuki 
nigdy jesseze nia przedstawiane, sa i arcydziela mgdy 
big nie stargejaee, sq wreazcle jane ktére wymagaja, U- 
miejetnege tylko. praeroblenia, aby je sceniozsnemi nesy- 
nié. Wigelki to prawda ciesar na jednga glowe, mozehy 
sie jednak znacsnie woniejszy], gdyby dyrekcye  ana- 
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emiejezyeh: teatrow polskich podziclily go migdzy sichie, 
a wzajemném wspomaganiem si¢,. wspéinemi kosztami 
ha pomnozenie repertoaru, zapewnieniem autorom sti- 
sownych do mognogéci ehoéby skromnych. udziatéw w ko- 
rzyéciach, utyczaniem sobie. nawsajem aktoréw na role 
goseinne, podniosty wspdlnie swe sily, zasoby i srodki 
- Niepewny stan Dyrekeyi teatra polskiego w-Krakowie 
nie mala té2 jest dla niéj przeszkedg w ustalenin sig 
i zagospodarowaniu na przyszlosé. Dziertawy -débr wy- 
puszcezane na krotki przeciqag czaau, nie moga podniedd 
gospodarstwa. Dzierzawey idvie wtedy o to tylko, aby 
wydawal jak uajmniéj a bral jak najwiecdj, nie myst 
én ani o-uprawie ziemi, ani o nakladach, w nastepnych 
dopiero latach mogacyeh przyniesé korzyéci. Tak sie i 
z teatrem dzieje. To tet idzie z roku na rok tym deo- 
rywezym trybem. ; 

' Niedostatki sceny w wielkiéj czesci cigta i na akto- 
rach. Nie samo tylko wyuczenie sig roli na pamiegé jest 
warunkiem gry dobréj. Potrzeba do tego jeszeze stu- 
dyéw i historyeznych i towarzyskich; potrzeba wewne- . 
irzné) pracy dla przetrawienia tego eo sie nauczylo; po- 
trzeba pracy i fizycanéj dla przyswojenia sobie pewnych 
form, dla nauczenia sie panowania nad wlasnym glosem, 
techem i giestami; potrzeba wresrcie samitowania stanu 
i poswiecenia mu wesystkich gi swoickh, wgzystkiego 
ezasu swego, wezystkich myéli- swoich. Praea tylko 
ciagta wyrobié zdota wrodzone zdotnosci i podniest a- 
ktora do wysokoéci artysty. Zaden malarz, zaden mu- 
vyk, aden aktor nie stangt od razu artysta, bo najwic- 
keza zdolnosé wrodzona, genialnosé savwet, potrzebujg 
pewnego mechanizma do oddauia wewnetrznych pupe- 
déw. Mechanizm ten. musi byé wyplywem' wiedzy i 1- 
mi¢jetnoscia praktycziy, a zatém oworem pracy uny- 
stowéj i fizycznéj zarazem. 

” Maozyk ktéry popisuje sie utworami obcego kompozy- 
tera, jest tem wzgledem niego, czem aktor wagledem 
pisarza dramatycznego. On dopiero nadaje ‘znaezenie i 
wartosé kompozycyi; zanim jednak sdola ‘byé wiernym 
j¢j przedstawicielem, musi poprzednio mechanizm swéj 
sztuki doprowadzié do téj. doskonatosci, aby palce jego 
byty najdokladniejszemi narzedziami mysli kompozytora, 
przelanéj w umyst i czucie wykonawoy. 
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_ Wibniawski Heuryk szachwyeal nas. niedawio gta swo- 
ja, abyt jedynie wiernym thumaczem wielkich utwordw 
muuzycénych, bo nie tylko ze pojqli zrozumiat katda mys 
onych, ale miat jeszcze na zawolanie powolny smyczek i 
gibkosé paleéw, narzedzi ich oddania. Takie narzedzia 
winien mieé i aktor, jeséli chce zasinayé na miano arty- 
sty dramatycrnego. Aieby je uczynié posinsznemi woli 
swej, potrzeba mu tyle pracy -ee skrzypkowi, ktdrego 
veka przebiega calg skalg tondw i cala motryke ryt 
miczna. Soe 

Czesé odpowiedzialmoéct za stan teatrn musi prayjaé 
na stebie i publicemosd. Nie idzie tue to aby nakindaé 
na nia haracz biletowy i kazaé jéj przez waglad ne 
kasg teatralnga poziewaé przez trzy godziny, albo co 
@orsza, ziymaé sie na widok krzyezacych usterek i dra 
gni¢é sobie nerwy falszywa gra aktora, jak sie je dradni 
falszywem rzempoleniem’ chybionego wirtuoza. Ale jakte 
tu zadaé-dobrych sztuk i gry dobréj, kiedy doswiadeze- 
nie mowi na przekor rozumowi, ze ramota skleeona ze 
stekn glupstwa i wybryku plaskich dowcipéw lub rno- 
basanych Zartéw, stokroé lepsze znajdnje powodzenie, 
niz dzielo, przedmiotem swoim, pomystem i ukiadem 
prawdziwie dramatyczne; jakze wdrozyé w aktora prze- 
konanie 0 potrzebie jego artystycznéj daznosci, Kiedy 
éle ostoniony dwuznacznik, skoro mu naciskiem gtosu 
zrozumialsze. nadana Mnaczenie, huczne wywoluje okla- . 
ski, a natomiast najlepiéj pojety i wydany odcieh uczu- 
cia uchodzi aks -i ucha ~widzdw lubujqeyehk: sie tylko 
w jaskrawosci gry. A poniewaz w szopie na plantacyach 
zarty blaznéw byly jeszcze jaskrawsze, poniewad konie 
w tamecznéj ujetdzalni daleko byly uczefsze, nizeli 
w teatrze koh ,Napoleona w Hiszpanii“, niedziw przeto, 
#¢-w oczach publicznoéci poréwnanie wypasé musiato 
na korzysé szopy. ; | : 

Czyz wiee wystawa obrazéw, koncerta, teatra, a w o- 
gole satuki, nie sq jeszeze dotad zbytkownemi wymy- 
slami, utrzymujacemi sie jedynie podnieeaném cieplem 
w téj surowéj strefie neszéj? Prayjaé sie one. wprawdazie 
% ezasem moga i przyswoidé, ale wymagajq popraedaio 
wielkiego pielegnowania, sanim wsmoga sig w sily. Ta- 
kie jak dzié sa, tatwoby jeszcze praygiissyé sie daly 
pasotytnym roslizom, ktére wanesago #9 po nich, roz-: 
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wiagisby korony kwiatiw sweich po aad wyschle ich 
galgue. 


hic nalety jednak opuszorad rak w zwatpieniu. Nigdzas 
sziuka nie byia rodzima, ale dopiero jak kwiat cywilizacyi 
wybajala skutkiem pracy, usilnoéct i zachodu. Jesecre 
w drogiéj polowie zesziego wieku sztaka dramatycanea 
w Niemezech ua tak niskim stopniu doskonatosci staia, 
ge snakomity Iffiand praechodzié. musial przez wezystkie 
role naprowzacyjne ,bancwurstéw“, sanim zdolat idee 
spdleczenskie przenies¢ na scene, te daleko pészmiéj je- 
azeze, Goethe sloty! urzad sw6j przed ,psem Aubrego“. 
Otét wszystko e0 mi pozestalo z wrateh camknictéj 
teraz pory miejekich zabaw i zajeé. Won kwitnacyeh 
trasztanéw na plantacyach dolatujaca okien moich, wabi_ 
mie i neci, i kate zapominad o wystawach, teatraed, 
koncertach. Drzewa tak piekuie zielone, jakich nie ujrsy | 
Bu pejzazu albo dekoracyi teatcalné}, swiergot ptresat | 
koneertem mi letnim, a w grapach przechadzajacych si¢ | 
os6b napotyka sig nieraz tak doskonalych aktoréw i a- 
ktorki, Ze gdyby wierzyé slowom, ruchom i spojrzenia, 
motnaby zaprawde zapomnies, te to tylko wybornie 
wyuczone role. 


Lwow-w maja 
. ° Kto 3 nae nie épiewat kiedyé piosenki: 


.... piekny Maj 
Zieleni sig blo i gaj. 


' Moénaz jq dzié zaspiewac skoro na plecach ciesy 
surdut watowy lub modniejszy raglan? Nie jest 2e to 
iromia i czasa i piosenki. Zaprawde, ten zimny maj— 
swoitm sybirskim oddechem ezy -chce wyzigbié wezyst- 

kie lepsze tradycye' o maja w sereach i w pamieci: 
owe przypomnienia szkolnych majéwek, kiedy to niebo 
bylo tak wesole, tak swigteczme, kiedy bory i lasy i ~ 

la eddychaly wonrém powietrzem wiosny, kiedy pil- | 
a lub balon lecialy gdzieb w pogudny: czysty biekit 
nisba wraz ¢ sercom.i'myéla.... Dyrii to niebo tak 
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perepne, te chmurmysks pedza jedne 2a drugiemi jak 
czarownice na gore awieto-krayska. Kaidy na alicy 
akiaywiony, otwony, 2znosem «x officio spuszozonym— 
na kominku ogief milszy niz to stohce, eo czmsem 7 mm 
ehtour, jak starusska z-zapiecka zeby wysnczérzy. Jest- 
te to maj? Zaiste nie! Méweie ilekroé wam sie pedo 
ba, te siwa glowa pairzy zwykle przez okulary zamro- 
zone; ja twierdze i biore na swiadki nie tylko siwe lecz 
ezarne glowy'i bialoglowy, ze maj jest brzydki i w& 
mony, 46 nawet ezasem w nocy nielada mrozik eicha- 
ezem sobie przylazi; te na & Zofig trudno byto o kwia> 
ty, i-te dotad, jesli sig gdaie zjawia w sklepach ogro- 
dniezych fiolki, lewkonie lub rode, trzeba aa nie po Iwate 
sku zaptaci¢é. Oddawna slysze, ze odmiany w powietrza 
@ jeszoze bardzidj wyjatkowe klimatyezne zdarzenia wy- 
-wieraja wplyw na wielu ladzi, szczegélnie zas na tych, 
ktérych wi natera, lekarz .lub moda oehrzeily == 
nerwowych. Takreh ladzi nie rzagko zdarza sie widzied, 
a wiegoroeznym maju widaé ich dosé gesto, jak chrzy 
siqze 2a dawnych naszych majow. — Spotkalem nie 
dawno jednego z takich ,nolf me tangere* i zarzncit mig 
garaz nawatem siych nowin: — zle ceny zbota — de- 
ted nie pekoficzore zasiawy — grasujaca zaraza bydia 
—- szomupdy dochdd 2 wiasnege domu we Lwowie, bo 
zaledwie dwa odsefki od kapitaln.— niesfornoéé shug— 
wielkie wydatki w miedcie —- niski kurs akcyj — ja 
kaé wyprawa weselna — termin datka 12 zir. na to 
warzystwo rolnicze — i tysiac. innych wielkich i ma- 
aych bied 2ycia domowego i krajowego. 

-— Trreba uciekad, traéba wyjechaé gdzie eq granice 
do Kapiel, bo tu klopoty snissozyly juz zdrowie moje. 

— A dokad WPan Dnbrodz. wyjeidzasz, zapewné de 
Karlsbadu lub do Spa? sO | 

—~ Mote, meze —~ muszg sie zapytat Zigbickiego lab 
Nowiaskiego. A propas, weigt pisza o téj Ristori w Pa 
ryau. Niedawoo Czas cod wspomsial, te owa Sawn 
Rachel neiekla. przed niq do Egiptn — 10, to prosse 
WPana, to praceiez.warto widzies, niech mi kto mowi 
9. ehce. mo an 
‘oom A zapewne, kto.’ma spomebnosé... 6 

—- Ne -na przykiad, ze- Spa zaowu nie tak daleko de 
Paryta. . Prawda, ta do. Spa: jechaé musze na. Wiedesy, 
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i to ‘tes jedna trudnosé. Ale'cds' death euaczg preestrre- 
nie, odlegto$ei, przy kolejach zelaznych ? 

— A dla czegé4 WPan Dobrodz. nie proécidj, na Wro- 
elaw, Drezno? oo 

-- Cheiatbym byé- w Wiédniu, jat pare iat nie by- 
fem tam. Jest i tam.co widzieé — i my postepujomy 
napreod z cywilizacyg;. — Opewiadal mi mdj sasiad o 
vakladzie, co to francuzi nazywaja crédit mobilier — 
warto blizé} poznaé mstytucye tak potrzebaa. 
- Zrozumiatem.—- Zdaje sig, te nerwowych takich maj- 
daie sig wiecé}j, po tym tak nielitoseiwie zimnym niaju. 
Ha, niech jada do Spa — byle przecieé nie przez cré- 
dit mobilier, bo to jakoé 2a daleko “x drogidobrze obli- 
ezoné) i rozwatoné). 

Dia tych co w domu zostang, moze’ sie przydadza 
miektére wiadomosci dotyczace rzecey krajowych. Nie- 
asioalom.dotad sposobnosci praytaczaé takawseh wmoich 
korespondencyach. Spetnia ten obowiqzek kto inny 
w dzienniku waszym, mnie przyszio. ograniczaé sig na 
rzeczach miejscowych. Leoz gdy oblicze nasz6j stolicy nie- 
ruchliwe i rysy jéj tak nieodmidnne, jakby je sobie na 
wieczysta, dzierhawe: zamoéwila, wigt uciekam sig do r2e- 
evy krajowyck, jako -wiekszq publicznost obthedzacych. 
« Sq wiadomoséci 2 Wiednia, ve srédia bardzo powatne- 
.g0, te niinister sprawiedliwesci nakionit ‘sig do przed- 
sigwziecia stésownych krekéw, aby w sporach o swrdé- 
snia' rseczy. wyazierZawionych, postepowanie prowise- 
ryozne .zastésewahe ‘bylo jak ‘dawnidj. 8 

Rozeszia sie tét wiadomosé, te w wielu miejscach 
mrsedy powiatowe zasadaty od ebywateli wiejskich szcze- 
gélowych doniesieh o kosztach utrzymania ezeladsi (pa- 
eobkéw i dziewek) po folwarkach. Ile nam wiadomo, 
gadano tych dat, aby mieé podstawe do oszacowania 
kosztow robocizny prey gospodarstwach uzytéj, ktére 
to kosata przy seacunku katastralnym gruntéw uwzgle- 
anioné byé maja. Mojém. zdaniem, nalezaloby w pode- 
wanin tych dat postapi¢é nie z zwykig nam dorywezodcia, 
by tylko aadosyé. uczynié weawaniu, ale z eala Sseisto- 
Scia rzetelnego i sumiennego rachunku i wzupelaie bez- 
stronnéj prawdzie. -Mylne podania moga wkazdym ra- 
sie obrécié sig ma srkodg tego, co myinie rzcer ptacy 
preedsiawil. Nastepstwa.te tak aq ocsywiste, #6 nile 
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wielo wymagaja. sastanowienia. -- Jetli wiege ktokol-. 
Wwiek wspomnione koszta, jak méwig dorywezo i niedo- 
kladnie jaz podal, najrostropnié} byloby, zeby podanie 
mylne sprostowal.— Brak. wprawy naszéj. w interesach. 
i baak Scistosei w ich dopilnowaniu, wiedzie nieraz na - 
soba. pomyltki i wlasny nasz uszezerbek. Z tego ta 
wrgleda obawiaé sie nalezy, Zeby priy nastepuiqcéj re- 
gulacyi czyli reluicyi sluzebnictw polowyeh i leSnych: 
ogtoszondj. 24 kwietuia r.b. w Guazeoe lwowshkidj iw Cea. 
sie. powtérzonych, z tertainem podania’ gotowych opera- 
téw na 15 siespnia t.b. przez niedopatraenie raecay nie4 
jeden uszezerbku aie dozval. Termin ten jest tak krét-, 
ki, ze zaledwie dokladnie rozpatrzyé sic. moina w edykr 
cie oglaszajacym reluicye i, ze tak powiem, wyuczyé 
sie tego, co w nim zazadano. Nadto przypadi ten edykt 
w pore kiedy obywatele ziemscy i ich oficyalisci robo- 
tami poteemi zajeci nie znajdq czasu ani na predce sit 
odpowiednich do wypracowania operatu zadanego, ktd- 
ry jeduak nie mate przedstawia trudnofai. — Najetoso- 
wnhiejszy. czas do tego bylby po ukohezeniu dzaiw, lab 
zima, jako najmni¢j zajete praca goepedarska, — Jak. 
wiadomo, wystawa wicdebska éciggata uwage powsze-~ 
chng krajowych i postronnych. Mamy wiadomosé, ze. 
obywatele. nasi skupili tam doéé. narzedzi gospodarskich, 
bydla i cokolwiek jest nowe w sawodzie rolniezym, o 
ile sig to da zastésewsé do okoliczhosci klimatycznych. - 
i innych. w kreju naszym. 
pilewaczka Tietjens.i tenor Walter praybyli z Wie- 
dnia do Lwowa na role godeinne. Pierwsza wystepy- 
wala juZ w operach ,Ernani“ i Norma‘. W oba ra- 
zach teatr byl praepelniony, mimo twierdzeh. pewnego: 
miodego artyaty, ze Lwéw nie -ma smysin 1 pojecia 
dia sztnki. Lwdow niethce byé sgdziq w. wiasnéj. spra- 
wie, ale w rzeezach. satuki, to jedno wié doskonale, 2e 
satyka -rownie jak madrosé aiema przywileju na nid-. 
grzeemeont. , | yy 
Jenzege cos z pola. literatury. Niejaki keiqgdz Maly-: 
szewioz a Litwy oznajmil za posrednictwem ‘pism per¥o-~ 
dycznyeh warszawskich, oe ma w swéj bibliotece miq~ 
dzy innemi rekopismami. kodeks Kroniki. Wincestega: 
Kadigbka nieznany po. dzisdzien. bibliogrdfom polskim..% 
ze gotow jest spreedad go .28 ene tazyata robli_ srebr- 


nych. Podal tet niektére ssozegely bitsse detycsace te- 
go rekopisma. Znany milosnik i znawca podebnych po- 
mnikéw, Wiktor br. Baworowski,.zglosit sie do niego 
o:. nabycie tego kodekst 2s gotowotcia sletenia podanéj 
ceny, jesti kodeks we wazystkiem. sgadzaé sig bedziec 
4 opisem w gazetach umieszczonym. — W. takte 
z pod prasy: a) Ustawy zakiada narodowego imienis 
Ossolinskich w 8ce. Lwow 1857. 4) Sprawozdanie z czyn- 
nosci sakladu narodowego im. Ossoliiskich od 1 lipea 
1851 do 12go pazdziernika 1856 preez- Maurycego hr. 
Drieduszyckiego w 6ce Lwéw 1857. o) Instrukcya da 
urzgdnikéw kassy. i rachuby Zakiadu narodowego inmie- 
nia Ossolniskich, w4ce, Lwéw 1857. . 


Wieden w maju. 


- Prayezlismy nareszeie jaé nie bez trudnosei do wiemy, 
jeteli wiosna nazswaé mozna upal prawie nie do wie- 
sienia-w daieh, i przenikajacy wiatr wieczorem. Renki 
bywajq przyjemne. Pomimo tego, swiat modny w go- 
dzinach tylko popoludniowyeh i wieczornyeh daje sig 
widzieé na prrechadzkach. Ubiory dam odznacszaja 
sie na tych popisach fozmaitego redzaju smakiem. 
Moda nie ma tu jak gdaieindzi¢j wyratnie ustalonych 
praw. Ile glow, tyle rozmaitych, ce do praybora pray- 
najinniéj, kapelaszy, a w sukniach, saalach i mantylach 
jeszcze wigkssa mieszanina. Ogdina pretensya, seby 
wszystko to bylo lekkiem, swieéem i jakby wydmucha- 
nem. Ile zkad kataréw, béléw gardla i piersi, o tém 
gaswiadcza chyba lekarze lub giosny w teatrach kaszel. 
Na pocieche, lub dla wyméwki, ka&dy sobie powtarza, 
ze w téj porze roka niezwykile te w Wiedniu choroby. 
Mniéj im wezakte ulegaja metenyzni, ktirzy w ogdl 
nosci trzymaja sie ubiordw cieplejezych. Surdatéw ie- 
tuioh jeszcze prawie nie svida¢, gdy prueciwnie muestiny, 
perkale 1 barese powiewajq szumnie we wszystkich ko- 
ozach i karetach. Bad% co badt, przechadzki publicane, 
a zwiaszoza Prater, petne zycia i rachu. Znaczna czedd 
rodzia bogatyeh, a osobliwie wegierskich, ktére towa- 
rzyssyly Cesarstwu w podrézy do Pesztu, jest z powro- 
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tem i bierse w tém tycin stolicy swictuy udzmi ‘W po- 
wosath malo zmiauy: lecz natomiast w koniach odbywa 
sig pewien rodzaj walki o przepych i pierwszehstwe. 
Po eesarskich, zaprzogi Arcyksigcia Wilhelma géruja nad 
wozystkiemi innemi. Wyjezdza on najczgscie} exworka: 
gawsze sam wognica i w odkrytym powozie. Zaprzggt 
angielskie ksiecia Lichtenstein i ksigeia Schwarzenberg: 
sq pickne. Miodzies tak wojskowa jak i cywilna swija 
sie w parokonfych faetonach tak wysokich, z¢ damy 
wratgpowas w nie musza po drabinach. Francuskich ka- 
bryoletéw i angielskich tenderéw o dwéch kolach, Wie- 
deh dotad sobie nieprzyswoil. Zdaje sie, ze spadzistodd 
niektorych ulic i SliskoSé bruka, 89 bd} ostroimosoi 
powodem. 

Mieliémy tu, jak wiecie, w tym miesigct, ciekawosé 
rzadka, nadzwyczajua, i kodra przez dni osm trzymata 
ed rana do wieczora na nogaeh thamy iudu. Byta te 
5O0ketnia wystawa rolnicza. Dzienniki daty }¢€) ogdiny 
ebraz i opisaly jéj szezegétowg, wartosd.. Zandzilbym 
mych czytelnikéw bezwatpienia, gdybym poszedt za 
ieh preyktadem i powtérzyl cho¢ w skréceniu te saini- 
ste rozprawy. Czybym przekonal kogo, te lepiéj} korzy~ 
staé x machin do uprawy roli lub zbierania i czysneze- 
nia zboza, niz narzekaé ciagle ma drogosé i brak rak? 
nie wiem. Poprzestajg przeto na doniesieniu ogdiném, te 
machin i narzedzi takowych bylo ‘na wystawie 1823, 
i te wazystkie prawie rozkupioneni zostaly, po wickszé). 
ezesei- do Czech i Wegier. Widzialem miedzy niemi bar- 
dzo proste i do uzycia fatwe, obok innych ktérych ol- 
brzymia postawa i trudny, ale sitg parowg poruszany 
mechanizm, wprawialy uwage znawcow w pewien rodzaj: 
podziwienia. Pytalem sie maj liczby ziomkéw, ktérych 
napotkaé mogtem, czyby w Galicyi zaprowadzenie i upo- 
‘wazechuienie tych wynalazkéw bylo truduiejssém ni2 
w innych prowincyach, i wyznaje, se odpowiedzi zawarte 
‘w ogélnych wyrazach jak n. p. ,Ze to tylko ktopot, te 
lad galicyjski tych rzeezy mierozumie, 2e zepsuté] ma- 
ehiny niebyloby ani komu ani gdzie naprawié“ nie tra- 
fily do mojego przekonania *). Tak méwiono przed kilku 


*) Od kilke lat saezynaje sie w Galicyi roxspewssechnias machiny 
wolnicze, czego dowodem nie tylko safosenie hilke fabryk machin 
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jeercec lataied w  Niemczech; przed kitkudsiesiesin we 
Francyi i Anglii. Lad wogieraki, albo nawet czysto nie- 
miccki w Austryi, czy ma wigedj pojgeia i wykaztal- 
cenia umystowego i prsemyslowego -ai4 Jud galicyjski? 
Widziatem przyklady :na.wiasne oczy o mil kilka od 
Wiednia; przy Neustadt, w dobrach ogromnych naleta- 
cyeh do Areyks. Rajnera; ktére teraz trzyma w dazier- 
zawie baron Ward, dawniejszy minister 1 poset .Parmy 
pray tatejszym dworze. Trzy lata teniu Areyksiate znu- 
dsony nieladem administracyi i szeauploscia dochoddw, 
dziwi sie teraz ile razy slyszy mowigcych o urzadzeniach, 
portadkach i wzorowych setueznych zakladach, ktére 
aronowi Ward obfitym jué sig wyplacaja datkiem. Dy- 
plomata, czlowiek polityczny, dworak.... stat si¢ 
_ nomem's miat de czynienia, jak mi¢ dapewnial, zi 
do nieporzadku i nalogow przyzwyczajonym ; leez aio 
lekai sie pracy: zrobit pierwsza potrzebne wydatki i 1 urzae 
dzil w trzech latach cate obszerne gospedarstwo w sp0- 
séb nie tylko wzorowy, ale potyteczny. Toz same 2é- 
mierza srobié.i pewnie dokate hr. Karoly w dobrack 
swoich. W majatkach: barona Sinai ksigcia Kobarg Ko- 
hary, jué ulepszenia podobne sa, zaprowadzonewms, i keig- 
se:na wystawie badal piloie wszystko coby sig n niego 
jeszcze zastésowaé dalo i powigkssyé mogto. Poczatki 
wszgdzie i we wezystkiom trudne, lecz praca i doéwiad- 
czenie prackonaly juz swiat ealy, te tak-w rolnictwie, 
jak w przemysle, na dawaych drogach pozostaé ani mo- 
zn, ani sig godzi pod wzgledem nawet ‘wiasnego dobrze_ 
zrozumianego interesu. Wystawa- w Augarten oddala 
Ww tj mierzo Austryi niemala preysiuge. Fabrykanci ma- 
chin i narzedzi rotmiczyeh mogli sig prxypatrzyé wrorom 
francuzkim i angtelekim, as kapey mogli smiato i bez 
obawy nabywaté te lub owe i nowe cryni¢ obstalunki. 
Ito, zdaniem mojem bylo ndjWazniejszg i najkorayatniq)- 
eza, ‘atrong, téj uroezystosei prawdziwie narodowéj. Kaidy 
co cheiat i umial.patrze¢.na tg masag rozmaitych pro- 
dlodctSyv, ktére syzna 2 natury ziemia tak obficie i w Mak 
pigknych keztaltaeh sama dotad dawala, moet sie pr2d- 
konat,. ze: ulepeseniém. uprawy rol i udaskonaleniem 


w ktaju, ale i wyetawy Acme eisic machiny rolaine kuaemy 
stanowin oddziat. .(P. A) 
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érodkéw gospodarstwa, Ausirya émialo w kritkim eza- 
sie o piertvszeistwo pod wielu przynajmniéj wrgledami, 
z innemi krajami walozyéby mogta. Ci nadto, ktérsy 
rozmawiali 2 ludZmi praktyeznymi i z gospodarszami 
bedgcymi juz na téj drodze, mogti sie przekonaé z ich 
rozméw i zapewnienia, o niezliczonych i niechybnych 
stad plynacych osobistych korsyééiach. Rolnictwo dla 
Austryi jest i musi byé glownem jéj bogactwa i doche- 

déw tak publicznych jak prywatnych, trédiem. Prze- 
mys! we wiaéciwym tego wyrazu snacazeniu, o tyle 
tylko moze sig rozwingé, wykeztateié i udoskonalié, o ile 
na téj wesprze¢ sig potrafi podstawie. Podniesienie wige 
i ulepszenie gospodarstwa rolniczego nalegy w Austryi 
do pierwesych potrzeb i do najwainiejszych zadah. 
Opréez, machin, ghiwng:w tym zawodzie graé muszg 
role ludzie 1 swierzeta domowe. Edukacya pierwazych 


- ibedowanie drugich, powimy. swrécié pilng uwage rza- 
‘du i wiascicieli. Podziwiano na wystawie piekny ubidr, 


zdrowa budowe i silny wzrost mieszkaheédw wiejskich 
réénych krajéw, lecz reczyé motnaby z pewnoscia, te 
liezba migdzy niemi umiejacych czytad i pisac niemie- 
ekim lub narodowym jezykiem, byta zbyt ogranicsona. 
Zajmowaty wzrok i awage bydto tak rogate, jak konie 
i ptastwo, lecz kto byl na wystawie w Parytu, lub 


-gwiedzat inne kraje, ten czut, iz pozostaje wielka jeszcze 


miedzy niemi a Austrya w tej mierze rozniea. Ogrodni- 


etwo w ogdlnosci zdaje sig byé na niskim w niektérych 


zwiaszcza prowincyach , stopals- To cosmy widziéli 
w kwiatach i owocach, podobaé sie moglo powierzcho- 
wnoéicig eiekawema thimowi, lecz nie zaspokoitlo wyma- 
gah zuaweow. Jednem stowem, wystawa terazniejaza, 
jakkolwiek chlubna pod wzgledem swiadeetwa o prze- 
szlogci, o tyle bedzie miata prawdziwéj wartosci, 0 ile 
stanie sie bodécem i skazéwkg na przysatose. Ly ony by 
przeto naletato, zeby Towarzystwo Gospodarcze, ktdre- 
mu -sig nalety zasliga za urzadzenie terazniejezego po- 
pisu, nie czekalo lat 50 dia zaspokojenia skierowané¢j 
od dzi§ dnia w tg strone ogdlndj ciekawosci. 

Po wystawie, giswnym rozméw i zajecia dla tatejszéj 
publicznogsci przedmiotem, sq dwa olbrzymy: Pan Mur- 
phy i panna Gossmann. Pierwszy olbrzym fizyczny le- 
dwo sig zmiescié moze w sali Mustkverein. Dla drugidj, 
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ktéra uwatajq za olerzyms attystyeznego, sala teatralna 
.Burgu jest sa mala, Pan Murphy ora lat 20; panna 
Gossmann 18; moga wigc jeszcze rosé, katde w swojém 
przeanacseniu. ‘Lecz rzecz niezawodna, ze tak p. Mar- 
phy pod wrgledem wzrostu, jak panna Gossmann pod 
wegledem sztuki ya istotnie na to podziwienie, 
ktére wywolali w Wi Teatr Burgu potrzebowal 
dobréj artystki, i moze si ‘poszezycié zdobyczg. Panna 
Gossmann ma rsadkie tema powolania odpowiednie 
przymioty i niepospolite juz wyksztatcenie. Dobre wrory, 
praca i rozaqdna ania heyivks utoroja jéj droge do ustale- 
nia téj slawy, ktéra jus ja otacza wdsziecsna, lecz mote 
nasbyt pocitopna publicznos¢. 

Opera, whoska prryciaga co wiecadr thumy Inbigee 
musyke pickna i oddana z talentem. Pani Modor 
w ,dVormte* prsypomniala mi niezréwnanga dawnid) pat 
ne "@riai. Pani Charton-Demeur zajgia stanowezo pier 
wets miejsce w rolach wesolych i kolorowanych. Panna 
Leéniewska odbiera rzgsiste i zastutone oklaski 2a ke 
adem wystapicniem na soeng- Panie Brambilla i Loti 
dalla Santa wzbudzajaq p rocz przyjemnosei, mnieraz pt- 
.dzawienie tak pod wszgiedem giosu jak aztaki. Pan Eve 
rardi jest nieerownanym barytonem w operach Rossiniego. 
Prawse wezyscy czlonkowie téj prawdziwie zadawalnis 
jqoéj kompanii wréeq do Wiednia na prayaza wicsag 

WwW salonach arystokratyoznych, artyéci i muzyka wlo- 
ska znajduja coraz lepsze i wzgledniejeze ‘przyjgae. _ 
Przed kilku dniami pame Medori,, Brambilla i pp. Bat 
cini 1 Roesi éptewali na koncercie u ksigcia Schtnbors. 
Dwie wyi¢j) wymienione artystki i tenor p. Bettini od- 
bieraja _zaproszenia na obiady do posla neapoliaiaiegy 


W innych teatrach nic nowego. Otwaroie teatru ltaie- 
go w Filnfhaus nastapilo temi dniami. Publicanodé.a 
ezyna przekladaé nad teatra przechadzke po publicenys 
ogrodach, gilzio jak zwykle, slyszy sig zla lab dobs 
muzyka i pije sig jakaé kawa lub piwo. ! 


mee RHF we wee ee ee Ow ee Oe! 
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Berlin w maja. 


Przeniewierzylem ci sig, szanowny Redaktorze, nie 
nadeslawszy koreapondencyi za miegigc ubiegly. Wy- 
jazd do Ksigstwa, dla przepedsenia Awigt wielkanocaych, 
tych prawdziwych panatenedw naszych — nieznanych 
w Atenach nad Sprewa — w kole rodakéw, sprawil, 
zem nie pospial na czas dopelnié mego obowigsku. Spo- 
dziewasz sig zapewne, Ze niniejazym listem, sciggajac 
dwa miesigce w jeden,. zapenig tq kronikarakg proznie? 
Nie przypuszezasz, aby miesiac caly még! uplyngé, ze- 
by sig w mieécie takiém jak Berlin nic nie‘ stalo. A 
nuzby tak bylo? Bo, prawde mdwige, gdybys mi nawet 
zeasrubowal glowe neapolitaiska maszyna milczenia, 
nie wiem, ozybys mi dzié, w drugiéj .polowie maja, 
praywolal w pamieci to co sig w miesigen -kwietaia 
adarzylo w Berlinie. Albo mote Zadaaz, obstajag pray 
awojém, 4ebym odezytat dzienniki z ubiegtege micsigcs, 
iz 2nalezionych w nich clekawsayeh ascnegolow nlosyt 
zalegia kronikg? To, presze, bytoby wicksaém jeascne 
% twéj strony okruciehstwem. Wole, tebys uty! do przy- 
wrdécenia mi pamieci maszyny milesenia, jeteli 2qadaniu 
twemu ma sie koniecanie staé sado&. Moze sie jednak 
dasz ublagaé i wnijdziess zemna w uklady. Wezak to 
ezas konferencyj. Polak, nie miatbys i&¢ ze duchem 
czasu? Césbys wige rzeki na ta, gdybym ci na zapel- 
bienie zadipzonéj kroniki kwietniowé) proponowal .a. p. 
traktat o porse wiogennéj? Zéymassz sig na taka pro- 
posycya? Albot to. sam ostatnidj kroniki krakowakidj 
nie zaczaies od stanu kwietniowego powietrzs, i nie 
okazaleS rewolucyjnych skutkéw jego na tegorocznym 
jatmarku krakowskim na 4 Wojeiecha? Albot od niego 
vie zaczal kronikarz lwowski, a za nim kronikarz wie- 
defski? Za e6% ja -mialhym byé gorszym lub lepszym 
od ciebie i dragich? Wazystkim sluzy réwna wolnosé 
w doborze przedmiotéw opisu przeznaczopych do kro- 
niki. ,Hanc veniam petimus damueque viciseim“. 
Miakebys instynktem Krakowskim przeczuwad, ze wio- 
sna berlifska w kwietnin nudniejsza jesacze jeat niz 
sprawa neuichatelska? Cét, gdyby i tak bylo? Nie wy- 
pada priecies jeszese ziqd, aby i opia jéj mial byé tar 
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ki. Zgodzisz sie wiec, spodziewam sig, na moj¢ pro- 


ZY CY , , _ ; 

Nie tak latwo, jak mniemasz, m6j wiosno-luby kroni- 
karzu. Najprzéd, musze ci powiedzieé, Ze zanadto lek- 
ko traktujesz mi bietace wypadki berlifiskie, nie zapi- 
 gujge ieh, jak dradzy czynia, pojedyficzo 1 w swoim 
ezasie w kronice miesieeznéj, przezeo odbierasz téjze 
wiasciwe jéj przeznaczenie. Ale, skoro raz inna posze- 
dleS droga, musze ci, powtére, 2 formalnych przyczyn, 
odmowié prawa odwolywania sig do stuzacé) drugim 
kronikarzom wolnoéci w doborze zapisujacych sig wy- 
padkow. Ty sam sie wolnodsci t¢éj pozbawiles. Patrs 
w kontrakt Mefistofila. W nim stoi spisany caly plan, 
wediug ktérego przedsiewziaies, 1 przedsiewziqwszy 2a- 
ezates kresli¢ kronike berliiska. Skotezywszy rozdzia- 
ly o muzyce, o malarstwie i o rzezbiarstwie, wypada- 
loby ei w porzadku rzeczy méwit o budownictwie, ostat- 
niéj sztuce pigknéj, zostajacé} pod wplywem zmyste 
wzroku, ktérym naznaczyleé draga gléwna .czesé swego 
kronikarskiego cyklerama stolicy pruskiéj. Masz nadto 
jeszcze przed soba trzecig, crwarta i piata czedé gié- 
‘wha, majace przedstawié swiat zmysléw powonienisa, 
smaku i czucia, ktérych sie jeszeze nie tknates. A ty 
przerzucié sig cheesz, ni ztad ni zowad, w swiat szé6- 
stego zmysiu, ogarniajacego i wyzyskujacego w wido- 
kach cywilizacymnych funkeye i skutki wszystkich im- 
nych; smystu, ktory nazwateS wykretem, i za radqa je 
go ¢hcesz zapelnié pozostawiong prééniq kroniki kwie- 
tniowéj jakims traktatem o wiodnie, ktéréj dalibég nie 
bylo w Berlinie, skoro jéj nie bylo w Krakowie, Lwo- 
wie i Wiednia. Jezeli nie masz lepszéj osnowy na za- 
pelnienie té} prézni, pisz sobie, stosownie do planu twe- 
go, o budownictwie. Bedzie to w same pore dia nas, 
zajetych prawie wylacznie myslq i projektami budowy 
domu dla naszego Towarzystwa Naukowego. 

Zimng woda oblewasz wiosenny méj zapal, surowszy 
nad miare dobrych checi moich monitorze! Mialtebys 
i majowg kronike pisaé siedzgc w cieplym ‘pokoju otu- 
lony szlafrokiem, ze nie chcesz nic styszeé o moim trak- 
tacie wiosennym?. Albo takli mato masz zaufania w mo- 
jéj wyobratni, te sie nie spodziewasz, abym w przed- 
miocie starym jak gwiat, ofpicowanym i oklepanym preez 
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tylu poctéw i poetastréw, przex tylu wierazepiséw i 


- wiersgokletéw, przez tylu wieszcz6w zrodzonyech i tylu 


wieszcz6w zrobionych, zdolat wykryé jedne mysl nowa, 
chociazby to byla wiosna berlitska? CzynitbyS mi krzy- 
wde, tak miyélae. 

: Najprz6d, trzeba ci o tém wiedzieé, 4e dzisiejazy kro- 
nikarz twéj by! jeszcze malém dziecigciem, a juz czut 
w sobie zadze kosztowania powabéw i wrazeh wiosen- - 
nych. Wiedzial o najmniejszém gniazdku ptaszém w o- 
grodzie 1 w polu; potrafil chrzaszcza przepuscié po grzbie- 
cie nosa; wypatrzylt i zerwal katdy fiolek, zaledwo 
z% trawki wyskoozy!; umiat linié sobie piszezatki wierz- 
bowe, gadajac nad niemi, bijac je preeikiem lub trzon- 
kiem noza, tajemne slowa zaklecia, powtarzane w pe- 
wnym rytmie, pozostaie dotad w pamicci: © 3 


Ulii mi sig piszczaleczko, 
Bo jak mi sig nie ulinisz, 
To cie rzucg przez dwa ploty, 
Podziébia, cig dwa kokoty. 


i zagraé potem znang i powtarzang wszedzie wiosenng 

nute ludowg. Jeszeze téj wiosny kronikarz tw06j, wy- 
szediszy przed kilku dniami za miasto, nie mégt watrzy- 
maé sig, zobaczywszy gladka wierzbe, od odcigcia zniej 
najpiekniejszéj. galqzki i zrobienia sobie téj czarowné) 
fletni, przez ktéra wiek dzieciecy na ziemi naszéj sly- 
9zy i wceiaga w siebie pierwsze tajemne tchnienia dau- 
szy naroduwéj. Recze, Ze na teskny, pizeciag’y dzwiek 
odwiecznéj wiosennéj piesni mojéj, Slowianie, ktérzy 


. Biegdyé te tu strony dziedziczyli, przebudzili sig w gro- 


bach swoich; albo jezeli wolisz, poniewaz takze ciala 
swoje palii — watrzgsly sie ich prochy. Inne liczne 
zajecia, rozkosze, wrazenia wiosenne lat dziecigcych, 
aby nie byé zbyt dlugim, pomijam, Przechodze do lat 
dojrzatych. . 

Oddano mig do szkél. Nauczycielem jezyka polskie- 
go w klasach nizszych gimnazyum poznatskiego byt 
wtedy &. p. Tomasz Szumski, autor gramatyki francu- 
skiéj, wypiséw polskich, tragedyi ,Piotr Wielki“, kilku 
bajek i przypowiesci, Zbioru zasad moralnych, arytme- 
tyki dla klas nizeazych, krotkiego zarysa literatury pol- 
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dkit{;- naaki o dekldmacyt, deietka o ,,toporoKopack,* to 
jest pewnym rodzaju ‘bronf, jego wynalazke , ‘resent 
z bagnétem, rydlem } toporem, ktére autor priesylal dé 
zastésowania z kolei wszystkim rzqdom ctiropejeki, 
gdy wezwanemu do Berlina powiedziano, tdby obowigt: 
kéw swoich pilnowat, a nié reforma sztaki wojemé 
sig trudnit. Diet swoich téj i podobnédj tre&ci, migdzy 
niemi mowy miane z okolicznoéci uroczystosei gimns- 
zyainych, liczyt on sam do dziswioddziesiat. O nim fo, 
ifekroé oglaszal nowg jake prace, Dmdchowski szwyk? 
mawiaé: ,Pan Szumski zagrata literaturze polski¢j wy- 
daniem nowego dziela“. To te& w spisie autoréw pol- 
akiot p. Wojeickiego napréino gzukamy tak zacnegy 
invienia. 

Byt to jednak mat nader zajmujacy i osobliwy. Zot 
nierz, aktor, ksiegarz, nauczyciel, pisarz, w kaZdym 1a- 
wodzie odznaczal Bie jakas ofyginalnoécig zdania i po- 


stepowania. Ja ta mam tylko nanezyciela na wrgledue. | 


Kiedy uczy! arytmetyki, to nanke o ulamkach objaénial 
zawsze na kietbasie, co uwage ucznidw niezmiernie 
. obostrzato. ,Narody, ktére kielbas nie jadaja, mawial, 
nid sq Ww stanie zrobié rewolucyi“. Kiedy byta lekeys 
polskiego czytania, kazat czytaé jednemu uczniowi pd 
gim z kolei od pierwszego do ostatniego po extery 
wiersze, zaréwno proze jak poezya, w té} czasem po 
wrotce, i to bez wzgledu na przecinki, punkta, nawel 
na przedzialy wyrazdw. Profesor siadal wtedy na ks 
tedre, wspieral glowe na lokciach, a poniewaz to.bylo 
awykle popoludnia, wiee drzémal. Lecz, ilekroé naj- 
rontejsza w czytaniu nastapila przerwa, gdy jeden od 
drugiego nie przejat w okamgnieniu potowy przerwr 
fhego wyrazu, lub nie wpad? ma dosé szybko w give, 
lub przedmiot sie skoficzy!; profesor natychmiast si¢ 
budzil, jak mtynarz, gdy koto tarketaé przestanie, | 
zwycrajnym swoim wykrzyknikiem: ,uwataj, dlepa be 
ba kura pijana!“ przyprowadzat czytajaca maching de 
qadku. Nie cierpiat on gadrych zbytecznych zakre 

w w pisaniu, ktére pazywat wasami, i gdy kto us 
kilkakrotue napomnienie nie zwatal, obcinal mu je m8 
palcach trecinkg, ktora zwykle mial w rekn. Gdy kt 
rego 2 ucznidw chciat surowiéj akadrad, bral go 2a kel- 
nieyz, wyprowadzal = miejsca na érodek klasy, glow¢ 


wel ponigdsy kolana, i wyrenal nieeczeénenmn niemi- 
logierne basy. Chlopiec dziwit sie, te. go tak bardro 
bolate, myélac ze bral. basy tracinka, a to bylo porza- 
duym samorodnym kozaekim bizunem, ktéry profesor. 
w takieh razach chowal pod zapietym do géry surdu- 
tem, i wyciggal dopiero, gdy chiopaka trzymai pomig-- 
dzy kolanami. 

Lecz dosé téj charakterystyki, m6j mrukliwy redakto- 
‘rze, aby& wiedzial, pod jakim to ja mezem ksztaicilem 
moje wiosenne uczucia i zhogacalem przyniesione do 
szkolty doSwiadczenia. Z tego co ci daléj powiem, wie¢- 
cé} sig jeszoze przekonasz, te nie bylo s méj atrony 
gadnym wykretem, proponowadé ci traktat o wiodnie.. 
Szanowany i kochany profesor nasz byl, mimo kielbas 
i: toporokopéw, czlowiekiem nader pcetycznie usposo- 
bionym. Kazaé nam sie uczyé wierszy na pamicé, ka- 
zat je wedle teoryi swojéj deklamowac, kaza¢ je prze- 
rabiaé na proze, to bylo najwiekszq jego nami¢tnoscia, 
alfa i omega, metody jego uczenia nas po polsku. Wier- 
sve, ktérych sig wtedy z wszystkich klasykéw na pa- 
mieé nauczylem, moglyby mi byly wystarczyé jako: 
wzory poetyckié na cale nastepne iycie, gdyby sig nia 
byli zaraz potém pojawili rom ’ 

Gidwna tajemnica debrego deklamowania zalezala na 
éredniédwee; kto jé} nie zachowal, spadi na niego pio- 
runem wykrayknik: ,uwasaj, élepa baba, kura pijana!“ 
Zaletala takge na stésowném kiadzeniu przyciskn na 
wyrazy. Watnosé przycisku stwierdzal profesor prakty- 
eznie na przykladzie: ,pojedziesz ty dzié do miasta ?“ 
Przyaisk polotony na pierwszym, drugim, trzeeiem lub 
ezwattym wyrazie, zmmienia znaczenie pytania, i staje 
sig powodem do cztereeh réznych odpowiedzi. Przyklad 
ten przekonywal katdego o wagnoéci przycisku nie mnid} 
dobitnie, jak objasnienie nauki o ulamkach na kielbasie. 

Cés dopiero méwic o przerabianin wierszy na prozel 
llez to tam bylo szermierki pomiedzy wyrazami, ile 
przelozeh i zwrotéw, aby. uniknaé rymnu i zadiawié sre- 
dniéwke! Ile sposobnosei wtajemniczenia sig w na- 
tehnienie poety, wglebienia sig wjego myéli, weiclenia 
sig w jego obrazy, wkradzenia sie w jeg@ przenognic! 
Najpespoliciéj zadawat profesor na podobne wypraco- 
wania ,Cztery pory roku“, x szezegolném za.4 upodoba- 
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niem ,,Wieeug*. Od prac przerabianydh posiggiowal do 
zadawania wypracowah wolnych tejZe osnowy. Qierie 
Koohanowskiego, Drazbackiéj, Karpiiskiego, Narusze- 
Wicza! darnjcie mi, em w wiosennym zapale moim 
przedsicbrat wtedy biedz w zawody z- waszymi ducha- 
mij. Darujcie, ale zarazem prsekonajcie niewiernego To- 
masza krakowskiego, 2em sie’ pod dyrekcyg 8. p. To- 
masea Szumskiego, ktéry wierzy! w was jak w bogow, 
na przerabiapiu i sekowaniu niesmiertelnych atworéw 
waszych mégt usposobié do zagrozenia kronice ,Czasu“ 
opisem wiosny berlinskiéj. . 

Na tém nie dosyé, szanowny redaktorze! Widze, ze 
sie ponura z poczatku twars twoja zaczyna wypogadzaéc. 
Pragne, aby sie wypogodzila jak dzieh wiosenny, kté- 
ry ci zapewne zaglada w téj chwili do okien, i pozwa- 
la zrzuei¢é szlafrok z ciata. . 

- Dragim nauczycielem jezyka polskiego, przyszediszy 
do klas wyzszych, miatem 8. p. Jézefa Franciszka Kro- 
likowskiego, autora dziel: ,Prozodya polska,“ ,Rozryw- . 
ki literackie proza i wierszem‘, ,Proste zasady stylu 
polskiego“, ,Wzory estetyczne poezyi polskigj‘, ,Rys 
poétyki,“ 1 kilku innych, oraz wydawcy pisma czaso- 
wego: ,Mréwka poznanska“. Krolikowski powolany 
byt do Poznania z Warszawy. To bylo woczach mlo- 
dziezy wielka jego zaleta. Katdy miat w nim zanfanie, 
ze go nauczy dobrze i poprawnie méwic¢ i pisaé po pol- 
sku. Jako% szanowny nauczyciel nie zaniedbal dokladaé 
starania, aby zlagodzié i sprostowa¢é gruba wymowe 
. wielkopolska, wypedzié z jezyka giermanizmy, i nadaé 
atylowi tok prosty i naturalny, wedle wzorowéj prozy 
Krasickiego. Krélikowski mial charakter lagodny, uprzej- 
my, zyczliwy, ludzki; sposéb obejscia grzeczny i ujmu- 
jacy; tajat nawet grzecznie, nie obrazajgc uczucia ho- 
noru, lecz je podnoszac; lubit ciastka, cukierki, dobre 
obiadki, winko, kwiatki, muzyke, poezyg; pojmowal 
wiecd} harmonia form, niz gtebokosé ducha. Byt kla- 
sykiem. Chociaé sam wierszy nie pisal, zachecal do 
ich pisania kazdego, w kim cokolwiek zdolnosci poety- 
ekié) odkrywat. Wprawial nawet w prywatném kolka 
poetyczniejsze umysty do wierszowania. Wypracowa- 
nie wierszem, lub przeplatane wierszem napelnialo go 
radoscia. Nauka o prozodyi, épiewnoéci i miarach jg- 
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zyka polskiego, byta ulubionym wykladéw ‘jegp przed- 
miotem. Wszyscy Klasycy wieku slotego, a mianowicie 
stanislawowskiego, defilowali przed profesorem,’ jak zol- 
nierze przed jeneralem, w harmonil wzorowych krojéw 
i strojow swoich. Na czele szli sielankopisarze, i przy- 
azly ich ewangielista, omega poezyi, autor Ziemiahstwa. 

Tu muszg przerwaé opowiadanie, bo juz i autor Gra- 
zyny wmigszal sig do szeregow i zaczat je lamad, aby 
sig wysunaé na przodek. A mnie tylko idzie o prze- 
konanie cig, md) redaktorze, 4e pod klasyoznym profe- 
sorem, czytajac sielanki, moglem nabyé latwosci do 
wdrapywania sie na szezyty najklasyczniejszych opiséw - 
natury we weseystkich jéj, ktore przywdziewa na siebie, _ 
szatach, a zatém i w wiosennéj, kiedy groch sieje. Wat- 
picze jeszcze bedziesz o usposobienia mojém do go- 
dnego opisania wiosny berlidski¢j , ktora, gdy ja pdj- 
dziesz nawiedzi¢, rankiem lub wieczorem, potudniem 
lub nocg, chmielem i tyténiem pachnie? 

PiszZe juz sobie, skoro ci sig tak podoba, a nie chwal 
sig tyle. — 

Poczekaj; dobrze, ze sig wreszcie zgadzasz na moje 
propozycya, ale na tém com dotad powiedzial nie ko- 
niec. Mam ci jeszcze kilka stow do udzielenia o innéj 
stronie moich wiosennych studyéw, bo pragne, abys raz 
na zawsze wiedzial, Ze masz Z powazaym czlowiekiem 
do czynienia, ktory 


Gdy pracuje — to juz szczerze, 
Kiedy sqadzi — to 2 powaga, 
. Gdy sie modli — w dobréj wierze, 
A gdy mowi, — to rzecz naga! 
Kiedy kocha — to serdecznie!. 


A na miloéé Boska, nie chwalze sie tak, a pisz. — 

To nie chwalba, bracie, ale godlo, ktére addy dzis 

winien mieé dla siebie w pamigci, jezeli dobrze ma 
v6 na dwiecie. Wracajgc wig¢c do moich wiosennych 
studyéw, o ktérych ci po krotce chcialom nadmienié, by- 
tam cig sig wpr2dd: 


‘Znasz-li ten kraj 
Gdzie dab rosnie wick caly, 


” 
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@dzie' namiot lip 
- Ocienia gmach zniszczaly, 
Gdszie brzozy whos 
Spada na smetne groby, 
Gdzie kwitnie ciert, 
jerk szumi piedh zaloby? 


Znasz-li ten kraj? Jezeli nie znasz, to chodZ ze mna, 
bracie, do lasku berlitekiege, ktéry sig zowie Thiergar- 
ten, tam ci reszte studyéw moich wiosennych opowiem. 
Tymezasem zas, w oddalenia, poprzestah na takiéj cha- 
rakterystyce wiosny berlitskie. 

Wiosaa berlitska nie jest wiasciwie wiosna, wedle 
wyobratzenia, jakie powszechnie 0 wiosnie mamy. Jest 
te sobie jakas piata pora roku, dla ktéréj trzebaby zna- 
le&é osobne odpowiednie nazwisko. W braku lepszego 
_Wyrazn nazwaibym ja _,wietrzniea*, poniewa2 wiatr naj- 
wyrainiejeza jest jéj cecha. Nie ma ona ani sedziwdy 
powagi matrony zimy, ani usmiechajacego sig oblicza 
dziewicy wiosny. Biega pomiedzy jedng a druga, pe- 
@zona nicustannym wiatrem, tinczona gradem, sieczona 
deszezem; rozezochrana, zaszargana, zabrudzona od stép 
do giéw; istna wszetecznica, do ktoréj sie nikt przy- 
gna¢é nie chce, i katdy ja od progu swego odpycha. 
Zrodu swego zaé, naturalne dziecko podwdéjnego prze- 
niewierstwa: zimy, oblubienicy Boreasza, i Zefira, ko- 
chanka wiosny, splodzone dorywezo na festynie wiel- 
korzadecéw zodyaku w chwili- powszechnego chéru f£y- 
wioléw przy ostatniém serdeczném uécitnieniu sie dnia 
z noca — matka wypchnela je z domu, w obawie gnie- 
wu burzliwego swego zalotnika, ojciec leka sie daé mua 

rzytuiku, z wstydu przed swa kochankg na owoc mi- 
ostek swoich z zgrzybiata baba. Ale kochanka lepsze 
ma serce; przyjmuje sierote pod swoje skrzydia; otula, 
Ogrzewa, 08usza, omywa, czeszé, odziewa, stroi W naj- 
piekuiejsze szaty i kwiaty; wprowadza na swe patace, 
fta sw6j tron, zostawia jéj reszte koficzacego sie Awego 
panowania, a sama, powatniejsza wiekiem, porzaciwsazy 
niewiernego Zefira, idzie objaé krélestwo goretszego i 
stalszego Feba. 

Taka jest w ogélnym zarysie wiesna w_ Berlinie. 
Dzieh 21 marca jest tylko astronomiezném poczatkau jéj 
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ommacdeniem, przyjetém wspdluid dia wszystkich krajéw’ 
strefy umiarkowané}. Rzeczywitcie poczyna sie ona’ 
W tych stronach dopiero w potowie maja, po uémierze- 
ni tywictiw zitiowych przez trzech surowych patro- 
now powiefrza. Niekiedy poczyna sie dopiero w czerw- 
cu, przynajmniéj w tym miesigcn bywa zawsze, czy pv- 
git) cxy weresnidj sie pocznie, najpic¢kniejszg. Z 
yee od czasu, od ktérego mieszkam w Berlinte, wi- 

item ta wiosne zupeina w miesigcu kwietniu. Byto 
to w roku 1848. — Skadze ci wiec przyszto na my&l, 
brat ja za przedmiot opisu do kroniki na ten miesiac? 
Jeszeze sie nie uspokoites? Oto ztad, bracie, Ze ludzid 
daleko wigceéj lubiq méwid o tém, czego nie maja, lab 
co tylko krétko lub rzadko maja, anizeli o tém, co po- 
siadaja stale, na co codziennie patrza i czego bez 
prrerwy utywaja. Wiecéj powiem, sq wzgiedem tego, 
ne ¢zém im zbywa, daleko poetyczniéj, anizeli drudzy, 
usposobieni. Lapoficzyk, mojém zdaniem, ma daleko 
wigeéj poetyeznego czucia w sobie, gdy po szesciomie- 
fieczn¢j nocy widzi znédw po raz pierwszy wstepnjace 
na widnokrag stoiice, zwiastnjace mu oczekiwang z a- 
tesknieniem wiosne, anizeli Neapolitahozyk, ktéry wie- 
eznie na nig patrzy. Lapofczyk, w wiosennym zapale 
swoim, wealeby mie nie zadziwil, gdyby powracajace- 
mi stohcu poklonil sie jako bogu swemu. Lapoficzyk 
I Berliiezyk, ficzacy na zime swoj¢ przynajmnidj szes¢ 
miesiecy, to nie wielka w punkcie wiosny rééznica. Oto 
przyczyna zapatu jego, gdy sie wiosna zbliza. Oto przy- 
ezyna i niniejszego opisa. 

Zreszta tacze kronike dwoch miesiecy z soba, stdso- 
waie do objawionego na poczatku tyczenia twego, i pi- 
sz@ pod wplywem najzupelniejszéj wiosny, ezanow iy 
redaktorze, cieszacy sie zapewne 2 niéj podobnie ja 
ja. Jeszeze kilka wyrazdw, bedzie kwita z zaleglosci, 4 
koniec naszéj konferencyi, zamykajacej spér o wiosnié 
berlihgkiéj réwnoczeénie z zalatwieniem sprawéj neuf 
chatelskiéj, z ktéréj nudnoécia raczyles tamte, jak si¢ 
teraz przekonywasz, nie bez stusznosci pordwnaé. Przy- 
szia ona jednak tego roku troche wezesniéj jak zwy- 
ezajnie, przyszia dnia 8 b. m., tego% samego dnia, wkté- 
rym keiaze Napoleon zawitat do Berlina. Wzglad ten, 
oraz pamieé nader wezesnéj wiosny w roku 1848, prze- 
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ryeh dzis jest ,tylu pomiedzy badaczami nauk przyro- 

zonych, o éeisym zwiazku, ktéry panuje pomigdzy 
wielkiemi wypadkami historycznemi a zjawiskami na- 
tury. Wielka szkoda, Ze ,Monitor“ nie wpadi na tg myél, 
on, ktory tylekroé w ostatnich czasach dawal dynastyi 
napoleoiski‘j wiladze nad zywiolami przyrodzenia. Za- 
miast ,niech zyje Cesarz!“ mdgtby byl z wieksza pra- 
wda przy wjezdzie ksiecia Napoleona zapisaé, ze Ksia- 
zeq przyniést Berlinowi w darze — wiosne. 

Przed wyniesieniem na tron dynastyi napoleohskié) 
maiala Krolowa angielska wiladze rozrzadzania pogodg. 
Powiedz dzis Anglikowi, ze ju% jéj nie ma, przekonasz 
sig, jakiemi ruchami i slowy na to ci odpowie. Zoba- 
czysz, do jakich to jeszcze na tém polu dojdziemy od- 
kry¢é. Niczém bedzie w pordwnaniu z niemi wszystko 
to, co nam o podobnych stésunkach i zwiqzkach pozo- 
§tawity w ksiegach swoich srednie wieki i cala euro- 
pejska i azyatycka starozytnos¢é. Wszystkie objawy, 
ruchy, glosy, tetna, postacie przyrodzenia, stang sig 
przepowiedniami lub wykladnikami spraw ludzkich w o- 
golnosci i szezegélnoscl, jak niemi juz czesciowo bywa- 
ly, 1 nigdy zupetnie byé nie przestaly. Cywilizacya na- 
szego wieku plynie coraz szerszemi korytami w ten 
ocean widomé] i dotykalnéj na kazdym punkcie wszech- 
wiedzy. Bodog, stworzenie, czlowiek, bliscy sq _przeni- 
Knienia sig na wskréé jedna zywigca, duszg- Spelnily 
Bie czasy, krélestwo Boze wstepuje na ziemig! 

.Co za szkoda, ze trzynasty czerwiec za pasem, na 
ktory nowoczesni astrolodzy zapowiadali komiec swiata. 
Czemuz raczéj nie zapowicdzieli, 4e to bedzie dzieh je 
gO newego stworzenia? WJjednym i drugim razie kro- 
nika ,,Czasu“ nie zaniedba zapisaé i przekaza¢é wielkie- 

o wypadku przysziemu stworzeniu. , 2 fractus illa- 

atur orbis, inpavidum fervent ruinae“. Ja bede pisal 
0 budownictwie w Atenach nad Sprewg. : 
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| ParyZ w maju. 

Francya utracila w tym miesigcu jednego z najzna- 
komitszych swych poetéw: Alfred de Musset umart drv- 
giego maja w tymze samym Paryiu w ktérym sie byt 
urodzit 11 listopada 1810 roku— umart! w czterdziestym - 
széstym roku ayeia, w wieka Ww ktérym horyzont zwykt 
sie wyjasniaé dla pracownikéw myéli, ‘w ktérym pisarz 
zaczyna zbieraé owoce prac swoich. 

Karawan biednych otoczony powainém gronem sedzi- 
wych Akademikéw, widzt do groba najmlodszego czton- 
ka Instytutu; za karawanem szedi spory zastep najzna- 
komitszych fiterato6w i dlugi szereg wielbicieli talenta 
zmartego poety. Odprowadzono najprzéd' zwtoki do ko- 
fciola Swietego Rocha, gdzie proboszez miejscowy, nie 
zgtebiajac ortodoxyi autora Rolli, przyjat je z niezwykta 
wystawa. Obrzadek odbyt sie z dziwna pogoda.i spoko- 
jem. Obraha starannie ze wszystkich przerazajacych 
symboléw msza Zatobna, ktéréj muzyka wzniosta pedo- 
bniejsza byla do hymnu zmartwychwstania niz do roz- 
pacznego psalmu ésmierci, nader ukajajacy wplyw wy- 
warla na obecnych, i niemal w obrzadek radosny 
amienila grobowg ceremonie. — Po mszy ztozono cialo 
poety w familijnym grobie na cmetarzn Pére Lachaise. 

Przedwezesna smieré Musseta zasmuacita caly Paryz. 
Wazystkie pisma mniéj wiecéj goracemi stowy ubolewaly 
nad strzaskana lira autora "Powiesel Hiszpanskich“, ktérego 
pozorna ironiczna lekkosé pokrywata tyle rzeczywisteg) 
ezucia i gtebokich mysli, a odbijata tak mocno od ogél- 
nie przyjetéj zasady starannego chowania egoizmu i nie- 
wiary za parawan ulepiony z napuszystych frazeséw 
1 czulostkowych obrazkéw. | 

W holdach sktadanych publicznie zmarlemu poecie, 
wiecéj niz zal powszechny, uderza jednosé sadu. Pocho- 
dzi ona zapewne ztad, ze Musset do zadnego nie nalezatk 
obozu, i wiecéj ni2 ktokolwick niezawistym byt od éwiata 
w ktérym zyt; Zadne stronnictwo nie stawiato mu po- 
mnikéw za tycia, w pochwalach zaé jakie mu oddawali 
spotezesni, niepowiedziano ani stowa za wiele — dla tego 
&mieré nic mu téZ nie odjeta. — Szezeros¢, niezawistosé 
i oryginalnosé, sq najwybitniejsza jego cecha — to bo- 





— Ag — 


wiem co -w jego poezyach mogioby sig wydawaé nafla- 
dowaniem Byrona, jeaé prostym wyptywem podobiehstwa 
charakteru i usposobieh dwéch poetéw, ktdére nataralnie 
podobnga mysla objawiac -sie musialy. A’ 

Najlepszym dowodem samoistoéci Musseta jest oparcie 
sig wplywom jakie na umyst jego mogli wywrzeé spdl- 
czesni pisarze francuzcy, ktéryeh potezna plejada wy- 
rosiszy pod goracém stonhcem lipcowém, jak huragan 
wiongla na swiat, zdmuchnela zeh pyly i pochlonels 
wszystkie mniéj silne indywidualnosci. Latwiéj zapewne 
bylo oprze¢é sig przebrzmialemu urokowi Byrona, niz 
ogélnemu szalowi, z jakim witano wtedy plomienne dra- 
mata Wiktora Hugo i Dumasa, nierymowne poemata 
Sanda, filozoficzne powiesci Balzaka, socyalistyezne ro- 
manse Suego itd. W epoce kiedy Musset pisal pierwsze 
swoje wiersze, wszystkie te ogniste meteory Kterackie 
staly u zenitu swéj stawy. Musset zachwycal sie niemi 
jak drudzy, ale ich nie nagladowal; pisal tylko to coe 
ezul, co widziat — mial wiasne serce i wlasna wyobra- 
znig, ktéra nie byla paniga jego leez stuga — i tém mo- 
ze najwiecé) rézni sig Musset od innych poetow. . 

Zwykle pogei czuja i sadzq przez imaginacye — przez 
jimaginacye émiejq sig, placzg, kochajq i nienawidza — 
ztad w dzielach ich owe sztuczne Swiatla bez ognia, 
i echa bez piesni, owa bolesna rdéznica pomiedzy pisa- 
rzem a cztowiekiem. Otéz praez fawor czy roztarguienie, 
natura inaczé) uorganizowala Musseta. Wyobrainia jego 
nie miala owéj wspdlnéj wszystkim artystom elastyczno- 
Sci dajacéj sig naginaé do kazdéj roli — aczkolwiek 
4ywa i goraca, byla tylko zwierciadlem czucia; jedno- 
ezeSnie z dzialaniem czucia ustawalo u niego dsialanie 
fantazyi — imaginacya nigdy nie przediuzala sztucznie 
tego czego jut nie bylo w sercu. Slowem, nienaletal on 
do liczby tych poetaw ktérzy apiewaja to coby czué byli 
mogli, lecz do tych, co daja sam wybor z tego co czuli 
FZeCZy Wiscie. 

Na tak szozera, nature wigcdj nis kiamane teorye lite- 
ratow, musialy dzialadé. zdarzenia ktérych. by! naocznym 
éwiadkiem. Jakoz wypadki polityczne przewaznie wply- 
ngly na umyst Musseta i nadaly kierunek jego ta- 
entowi. 
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Dsicckiam bedqa, patrsy! na promienna chaaly oj- 
cezyzny — pierwszy krzyk jego byl kreykiem zapalu — 
u stop Francyi widziat zwycigzona Europe. — Nagle, 
blask ten uroczy zastapily ciemnosci...zwycigzeni zwy- 
ciezyli, i zelazna rekg poczeli dtawié zapal narodu. 
Ktéz nie pojmie, iz rozwijajac sig w takidj echwili, Mus- 
set musial patrzeé z zachwytem w przesziosé a gardzié 
tem co go otaczalo, ze musial protestowat calg dusza; 
kt6z mu nie wybaczy, te wpadi w ostatecznosd, ze nie- 
mogac roztaczyé religijnego od polityeznego wedzidla, 
gryzi obadwa... niereligijnosé wydawala mu sig takie 
pewnym rodzajem opozycyi— wiec choé prawy i szla- 
chetny, udawal bezboznego. 

W takim stanie umysiu zastala go rewolucya lipcowa 
1830.— Ziota, dlugo oczekiwana wolnosé, upoila do. 
szalehstwa zmeczonych uciskiem Francuzdw; w glowach 
rozpalonych dzialowym ogniem i Zarem stonecanym wy- 
legty sie najpetworniejsze teorye, najdziwaczniejsze two- 
ry; méwiono i drukowano wszystko; autorowie, jak 
atado dzikich koni, hasali po szerokiéj krainie mysli... 
Wtedy Alfred de Musset pojawit sig jako poeta. — 
Pierwaze wystapienie jego przed literackim areopagiem 
Francyi, tak opisuje Dumas w swoich pamietnikach: 

» « «+.» Pod koniec 1830 roku zaprosil nas aa wie- 
ezér Karol Nodier. Jakié dwudziestoletni mlodzienioer 
miat czytaé wyjatki ze éwiezo wydanych swoich poezyj. 
Nazwisko tego miodzieica weale wtedy nieznane w_li- 
teraturze, po raz pierwszy rzucone ‘byé mialo publi- 
Cznoseci, - 

,Zaden z nas nie uchybil nigdy wezwaniu naszego 
kochanego Karola i pieknéj Marylki, Stawilismy sie wigce 
wszyscy. Przez wszystkich, rozumiem nasze zwykte to- 
warzystwo zbierajace sig u Nodiego: Lamartine, Wiktor 
Hugo, de Vigny, Rességuier, Sainte-Beave, Lefebvre, 
Taylor, dwéch Johannotpw, Boulanger, Bixio, Duval, 
Francis Wey — i mndstwo mlodych dziewezat, wtedy 
peczkéw i kwiatkéw — dzié zacnych zon i matek. 

»Okolo dziesiqtéj, wysmukty mitodzieniec sredniego 
wzrosto, jasno i diugo-wiosy, z rodzqacym sie wasikiem, 
w zielonym opigtym fraku, waszedi, Smiatém obejéciem 
-pokrywajac rzeczywista niesmialvsd, 

-7 byt to nasz poeta. 
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| ,Zaden z'nas nie znat go ‘osobiécie — mato ktéry 
z widzenia. Przygotowano mu stolik, dwie Swiece i szklan- 
ke wody; usiad!, i poczat czytaé. 

,Od pierwszéj chwili cale grono poetéw zadrgneto.. 
uezuliémy ze mamy do czynienia z poeta. Ksiqzke roz- 
poezynaly te slawne, dzié znane katdemu wiersze: 


»Je n'ai jamais aimé, pour ma part ces bégueules, 
,Qui ne sauraient aller au Prado toutes seules. .itd. 


» Wiersze wyborne! doskonale pomySlane i zbudowane, 
suto udrapowane hiszpahskim ptaszczem, szly smialo- 
i hardo, trzymajac sie pod boki. Nie byt to rym asi 
Lamartina, ani Hugona, ani Vigniego — by! to kwiat 
wprawdzie z tego samego ogrodu, owoc z tego sadu— 
ale kwiat ten miat wlasny zapach, owoc ten, smak sobie 
wiasciwy. : 

 ,Wieczér przeszedt jak jedna chwila. Alfred de Mus 

set zamiast jednéj powiesci, przeczytal caly ‘tom: Don 
Paez, Porcia, L’ Andalouse, Madrid, Ballade do ksigsyca, 
Mardoche — przeszio dwa tysiace wierszy, ktére witali- 
&my z zapatem. ‘Pamietam tylko, ze dziewczeta stuchajae 
téj lektury, wachlowaty sie czesciéj niz zwykle, i czedcid 
nizZ zwyczajnie spuszezaly oczy..... my bylismy za- 
chwyceni !* 

Takie przyjecie w gronie pierwszych znakomitesei li- 
terackich, musiato potroi¢ sity poety. Z nieznanego, na. 
Tas stawny i wielbiony, dorzucat co raz nowe brylanty 
do wloskich + hiszpaiskich powiesci, ktorych ukazy wanie 
sie sprawialo zawsze wrazenie meteoru, to jest budzilo. 
razem admiracye i przestrach. 

Zjawity sie kulejno Rolla — Namuna — La -Coupe e 

Levres — Un spectacle dans'un fauteuil — Les Mar- 
rons dw feu, itd. Wkrétce po ich ogloszeniu, Revue des 
Deux Mondes poczela drukowaé Musseta powiastki proza, 
jak: André del Sarto, Lorenzaccio, la Nuit Venitienne, 
Fantasio, Carmosine, Bettine, Barberine, i mndstwo in- 
nych, zawsze slicznych, delikatnych jak ptdtno pajecze, 
po. ktérém dowcip.biega jak oguik bledny haftajac naj- 
misterniejaze zygzaki. _ ae 

Jednoczesnie Teatr Francazki przedstawial arcydo- 
weipne komedyjki Musseta: Caprices de Marianne, On 
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me bade pas avec amour, Le Chandelier, Ii ne faut 
jerer de rien, Un Caprice, Il faut gu'une porte soit ou- 
verte ou fermée, Loucson itd. itd. 

W roku 1836 wydat-moze najznakomiteza: swoja prace 
Les Confessions d'un enfant du siecle. Jestto jedno 
Z najrozpaczliwezych dziet zwatpienia jakie sig ukazaly 
kiedy na Swiecie; potréjny extrakt Manfreda, Fausta 
i Werthera. Rozczarowanie, pogarda, palaca gorycs 
i lzy rozpaczy zalewaja po brzegi te ksiege ktéra naj- 
wiasciwiéj nazwaé mozna pamietnikami otrutego serca. 
Piszac ja autor mial lat dwadziedcia pied! , 

Od téj epoki nic jué nie stworzyt coby mozna poré- 
wnasé Z poprzedniem! jege dzielami; wszystkie plody 
pozniejsze, komedyjki, powiastki i wierszyki ulotne kto- 
re od czasu do czasn rzucat publieznosci jakby przez 
dystrakcye, choé zawsze jadne i mile, noszg, Slad mroza 
eo zwarzy! serce, sq jakoby senném marzeniem poety. Po . 
napisaniu Spowiedei, dwudziesto piecio letni miodzieniee 
jaz mdgt zawolaé z Schillerem: 


Des Lebens Mat blttht einmal und nicht wieder: 
Mir hat er abgeblutht. 

Der stille Gott — 0 weinet, meine Briider — 

Der stille Gott tauht meine Fakel nieder, 
Und die Erscheinung fieht. 


A jednak, mimo tak krétka. wiosne, Alfred de Musset 
nie mniéj jak Wiktor Hugo i George Sand prayesynil 
sig do wyrobienia z prozaicznego jezyka Frankéw, plo- 
miennéj] mowy ktéra sie stala muzyka milosci. Nie na- 
pisat wiele, ale wesystko co napisal jest pod wzgledem 


_artystycznym doskonale. Nadto, wszystkie jego utwory 


nosza, wyraine pietno umysiowséj aryetokracyi ktéra daje 

wrodzony smak literacki. Uczucie to zachowat Musset 

nawet wtedy, kiedy otruty zyciem, szydzit z milosci, nie 

wierzyt w podwiecenic, i blotem malowat blitnich 
rtr 


pone 1 te chwile upadku, i te karty nieezyste ktérych 
ludzie nie przebaczyli, przebaczy poecie Bog — bo wiele 
cierpial.... Sa melancholie skryte, sa nieuleczone foz- 
pacze, ktérych tajemnice serce unosi z soba do grobu, 
a ktére wyjaénilyby wiele raeczy gdyby byly wiadome. 
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Tiam: po wiorzcha patrzy, nie siega giobidj — i sadsi, za. 
pomingjac, ge dopiero na sadzie ostatecznym prawdas 
edzie odkryta. — : 

W Vaudevillu. graja teraz malty dramacik Gozlana pod 
tytulem: La Famille Lambert. Sztuka ta we dwiéch aktach, 
ktéva jest jakby wielkim dramatem prsedstawionym 
w skurczu, zaleca sie przedewazystkiem nowoscig po- 
mysiu -— miesci kilka sytuacyj efektownych, grzeszaeych 
mote nadto mocném podciexiowaniem — i jedng seeng 
wysoko dramatyozng: osqdé sam. 

Pani Hortenusya Lambert, matka dorosié} cérki tezoé 
imienia, ktjra 2a pare dni ma zaslubi¢ swego narzect- 
nego’ —- vegna meta wyjezdiajacego z doma 2a inter 
sami. Zostawszy sama, wyjmuje z zanadrza list i cryts 
go chciwie, jakby poserala owoc sakazany... Jest to 
list od kachanka — dowodsqoy jasno wystepnych swig 
show.... spowiedt namietmosel. rumienigodj wstydem, 
a nienasyconéj, i niezdoné} zatrrymas sig nad prie 
pascia. 

Podezas: kiedy ten watly kawalek papiora gasiania 
éwiat caly oczom namigtnéj kobiety, kiedy: aatopions 
w nim dusza, watok i sluch traci — widad przez ogrid 
idacego meta z tlomoczkiem pod pacha. Przetadowan 
dylizans ktérym byl jechal, wywrécil sie i polam 
z ezego korzystajac Lambert, powraca uradowany, # 
sprawi fonie milg niespodziankg; widzac jq zaczytana, 
prrystgpuje na palcach i wyrywa j6j list 2 reki, Smiejae 
sie do rezpukn s przestracha jakiego nabawit malionke. 

Hortensya blada jak chasta, konwalsyjnym dmiechem 
wtéruje azczeréj wesolosei mesa, i rezpaczliwym: wer0- 
kiem sciga ow list fatalny kidry Lambert maehinalme 
zwija: i tezwija, opewiadajge co: byto w poworie, jak 
sig. zatoczy!, jak przewrécil, ktére kale pekio, gdzie si 
dyszel ztamat, kto najprzdd wyleeial, Kto sig potiekl, 
it.d. ifd. List ciggle towarzyszy gestom opowiadajaceso, 
to sie podnosi, to zniza, nieraz drasnie w przelocie wy- 
claguigta ku sobie drigcg reke, i améw od nig odbiega 

leko.... 

Nic przykrzejezego. jak widok téj kobiety .ca ledwie 
Gyezac, 4 przygnieciong prersia, palajgcemi oczyma, Cty- 
cha na ten kawalek papiern ktory fruwa w okolo, jak 
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by uragab: jéj: mgozarni — ktory ja): ceubi, jetell gé:nie 


sohwyta.-— Na ehwilg zdaje sie ze pcalula: mat ktadzie 
reke do kieszeni i sostawia w uidj akt eskarZenia; .Hop- 
tdnsya oddycha wolniéj, mniema de nichézpicoretatwe 
minglo — ale maz nie skohczy! opowiadania, a kiedy 
opowiada, musi przedmiot jakis. mieé w rgku; ednajdu- 
ge wiec porzucone bawidetko, ij zméw mnie je-i gnie- 
eie.... Czasami rozwija list jakiry go mial cayteé — 
wtedy kobieta zamyka eczy.i.prawie martwa, jgk wi 
mowajca pod, gilotynga, zwiesza glowe ktidrg za chwile 
spadajacy nod odetnic.... Ale.mas ohrutnicjezy od kota 
Dawiqcego sig z mysza zanim ja, achami. zadkwi, méw 
zwija pismo i zndéw daléj rzeez swoja, prowadzi. —— Jestto © 
tortura niespokojnosci addang w na)plastyczniejsz4j i naf- 
@otkliwszéj swéj formie. . 

Praybycie corki i jéj nargeezonego, mixienia sytuacye. 
Rostrzepana dziewezyna powkawszy ojea, wyjihaje mu 
z reki dw list'i zaczyna caytaé gtodme picrwaze wyra- 
zy.... ktére poslyszawazy ojciec, wydzisra. jé} pismo 
i przejrzawszy je szybko, porywa .pistolet i mierty do 
zony — wtedy corka z twarsy mathi odgadujga. tajemni- 
ce, pada na kolana i wota: ,Mnie sabi} ojezet ten list 
do mnie pisany St 

Na téj mistraowskréj scenie zakoficzondé} niespodzianie 
wielkg ofiarg, konhezy sie akt ‘pierwszy. Drugi jest nit- 
szy.— Antor wprowadziwezy jedpym tehem na szozyt 
dramatyeznéj pezyeyi swych bohaterdw, nadutywa ich 
polozenia — postepuje = mimi 2 nielndzkiem. okruciet- 


Na badania ojcowskie ma tylko jedng odpowiedz: ,nie 
powiem.“ A jednak prawda odkryé sig must, Dwoch 
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jndzi zrasionych émiertelnie, ojeiec i narzeczony, nad 
odkryciem jéj pracuje.— Prosby i grotby ojea znicsh 
odwainie; ale oto kochanek przychodzi ja potegnaé... 
eztowiek ktérego kocha, s Kktorym polaczyé si¢ mials, 
prsychodzi z ostatniem ,badé zdrowa“,i ma ja opuicié 
na zawsze, unoszac z soba, litosé nad upadkiem aniols.. 
przychodzi, i zastaje ja schylong nad s élubnym 
welonem i mirtowym wiehcem ktdéry miai do oltara 
czysta jéj skroh ozdobic. Kochankowie patrza na sicbie 
oboje — miodzieniec czuje niewmnos kochanki, w oczack 
jéj czyta zaprzeczenie wyzuania, ale usta milezg upornie; 
chee tylko jedvego, jednego slowa — ale jak je wydrzed 
Mote upojona miloscia, rozwiate fatalng zagadke.... 
wiec nie szozedzi najmilszych sercu wyrazéw — ostanis 
meczennice sluabnym woalem, na schylona glowke wkir 
da wieniec zielony i méwi jéj o szczeéciu ktore ich cze- 
kalo, ktére ich ezeka jeszcze, jezeli ona... W tém, webo 
dzi ojciec, i kleezacéj cérce podobnéj do najbielezych 
anioléw, brutalng dioniq zrywa z glowy zasione¢ i n- 
gdziera na dwoje... nie zaspokojony, chee jeszcze zr 
waé i podeptaé wieniec mirtowy — ale ta ostatnis 
sniewaga przechodzi miarg poéwigcenia dziewicy.... 
wzdryga sig cala, prostuje, ciénie do czola niewinnose 
‘kwiaty, i glosem ktéryby dzikie zrozumialy zwierzeta, 
wola: , Wietca nie tykaj! “ 

Na ten krzyk niewinnego dziecka, whiega matks, 
i- wyznaje wszystko. Mat kate jéj na kigczkach prse- 
praszaé cérke. ,Przepros ja, wola, przepros w imienk 
wazystkich wystepnych matek! Ja ci prrebaczam !“ 

o ostatnie stowo, chociat najwytsze w jezyku luds- 
kim, nie mote zatrzeé praykrogo wraZenia jJakie pos0- 
stawia rosdarcie zastony i widok matki czolgajacé) si¢ 
na ‘kleczkach przed wiasna cérka. Niech bgdzie co chee, 
to sig nie godzi— a w katdym rasie widzem takich 
scen, mote byé tylko Bog. ; 

Pogrzebem zaczoty list, kohcze dramatem — frasski 
zostawmy na jutro. 
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Loadyn w maju. 


Co ta sig znajduje do widzenia? Co naprzéd widzieé? 
Gdzie naprzéd i4¢ lub.gdzie jechaé? Owds pytania, kté- 
re naraz cisng sie do glowy kazdemu za przyjazdem. 
do Londynu i podrézujacym nie malo sprawiaja Ktopotu. 
Niezbywa wprawdzie na , Przewodnikach“ (Guides); prze- 
myst drukarski obficie nas w nie zaopatrzyl. Ale ktézby 
chcial ozyjes tam ramoty czytaé, bedgc sam na miejscu 
i mogac na wiasne oczy kazda rzeez widzieé? Zwiedza- 
jac alpejska kraing lub nasze Karpaty, i pojac sig uro- 
kiem zachwycajacych widokéw, ezyi kto z nas pyta o 
topograficzne ich opisy? Nie wyszlozby na to samo, jak- 
gdyby kto zostajac w obecnosei jakiego znakomitego 
Ineza, majac wszelka sposobnosé do obcowania i rozmo- 
wy z nim, przekladat zamiast niego, czytanie jego bio- 
grafii? W takim to stésunku do rzeczywistosci otacza- 
jacéj nas zostaja ,Przewodniki“, cho¢by byly najlepiéj 
ulozone i skreslone. Dla tego tez przybywajacy tu, zaj- 
rzawszy do nich, po odczytaniu jednéj lub kilku kartek, 
zazwyczaj zamykaja ksiatke, klada ja na bok, i jakby. 
sniecierpliwieni, bo niezaspokojeni instrakcya, dowolnie 
sami obieraja dia siebie przedmioty lub miejsca do zwie- 
dzania, czyli ida, jak to sie méwi, gdzie ich oczy poniosg. 
A czemu to tak? Ot, z braku nalezytego planu do wy- 
cieczek zaraz z samego poczatku, ktéry gdyby byt zro- 
biony, oszczedzitby podrédnemu wiele czasu. Mowiac zas 
© podréinym, méwie o takim, dla ktérego czas drogi 
i ktéry odbywa podrdz dla rozazerzenia zakresu swoich 
wiadomosci a nie dla préénéj zabawy, a liczba tych 
ostatnich powinszujmy sobie, coraz bardziéj teraz si¢ 
amniejsza. Dla tamtych przeto podaje te rade, bedae 
pewien, te znajda ja pozyteczna. 

Zamiast poczynaé od zajmowania sie Londynem, radzil- | 
bym, skoro idzie o poépiech, pierwszego dnia rano wy- 
jechaé z niego — do Sydenham, aby widzje¢ Patac - 

(Crystal Palace), to nowe cudo przemystu 
terainiejszego wieku. Pospiessywszy zrana do dworca 
kolei zelaznéj przy moécie londyiskim (London Bridge) 
podréiny stanie we trzy kwa i za niestychanie 
malym kosztem, w najoudowniéj zbudowanym gmachn, 
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o jakim tylko wyobratnia zamarzyé mogla, a w nim 
ujrzy poive przedaibohiw, ktére chcac napotkaé, trzeba- 
by lady i morza przebywaé, i aby je poznaé i coékol- 
wiek o nich wiedzied, traebaby tysigce dsiot onyiat. Co 
przyroda w swéj obfitoéci wydala, na co srtuka i wy- 
nalarki edobysé. sig dotad mogty, to wszystko tam mnaj- 
duje sig nagromadzone. Postacie ludzkich ras i plemion, 
utwory ich geniusza i praemysiu, zabytki ludskich po 
koleh i wiekow, maja tam swdj skiad 1 zachowane. 
I niedodé na nich, i aby je tylko podziwiad — niedoié 
méwig na jestestwach i rzeczach 3 zakreséw naszego 
historycznego éwiata, ktére tam napotykamy skupione, 
lecz musiano jeszcze zasiegngé ctaséw przedhistorycznych, 
prnedpotopowych, przedstawiajac, jakiego ksztalta wéw- 
czas byly na powierachni ziemskiéj zwierzgta, jaka 03 
nigj byla wegetacya slutaca im za pokarm, jakie rotii- 
ny, jakie drzewa. I rosliny i zwierzeta te wygasly; sla 
dy ich jedynie pozostaly wulamkach skieletow znajdy- 
wanych w réanyeh pokladach ziemskich. Z tych tedy 
ulamkéw potrafiono za pomocg anatomii wnawezg 
utworzyé calkowite ich kertalty, pod jakiemi dawaig 
istuialy. Modele tych ogromnych ziemioplazéw na pél 
rybiok os pot jaszezurcaych, najpodobniejszyeh 2 ksztalts 
tab i ropuch, niektére tylko z praydiuzszemi ogonami, 
ujrzy podrézay w ogrodzie ng wyspach wystawione 0a 
widok .w naturalnych postaciach. Dta wigkszego podo- 
biekstwa rzeczy, wysepki te usypano # té) saméj siem! 
i zasadzono 39 roslinami, w ktéréj kodciotrapy owych 
prsedhistorycanéj epoki zwierzat byly wykopane. Imiona 
greckie jakie im ponadawano, niemnidj sq dziwne jak 
' och keztalty, jako to: Pterodactyles, Iguanodony, Ichthyo- 
sauri,-~— wiecd} ich niewyliczam, mona znalezé inne 
w ogélnym katalogu Palacu Krysstalowego. Z tym ks 
talogiem w reku przebiegiszy caly gmach i wszystkie 
jego przedzialy — na co dnia jednego za mato, — po- 
dréiny niejako nabedzie ogdlnego pojecia o tem co my 
viziejle w naturze i historyi éwiata, co jest i co byto m3 
nim. Zwiedzenie to sbiorbw majdujacych sie w Palecs 
Kryenialowym postuty mu za wstep do dalszych poszt 
LW . 
4’@ powrotem do miasta, Muzenin Brytatskic (Britiaé 
Musson) jest pierwsza z kolei instytusya wielka i wary | 





uwiedspnia. Glo: sig w powyissym patacu ogdlnie pajele, 
to moéna tu roaprzestrzenié, uzupelnié. I tu nie daia 
jednego ale kilkn potrzeba, aby preejrzeé bogate gabi- 
nety zoologiczne 1 geologiezne, zabytki starotyinosci 
greckich, rsymakich, egipskich, assyryjekich i innych, do 
ktorych zebrania przewainy Anglii wplyw polityezny we 
wszystkich czeéciach bwiata wiele dopomagal. Nadto 
Mazeum wa bibliotekg do 500,000 dziet liczaca i mné- 
stwo ciekawych rekopisméw starozytnych. W -polowie 
biezacago miesigca otworzono tam pyszag czytelnie dla 
ehodzacych na cezytanie; nie ma podobnéj do niéj préca 
Watykaiskiej, na wzdr ktéréj byla urzadzona. Jest ona 
wielka rotunda zajmujgeq frodek Museum, ze Swiatlem 
apadajacém przez kopule 2 géry. Museum to jest co- 
dzieh otwarte; %e zas jest instytucya narodowa, prreto 
watep do niego bezplatny. Ta bezplatnosé rzadka jest 
w Anglii, de wickszéj czesci instytacyj angielskich trze- 
ba wehodowe piacié. Nic w tem jedaak dziwnego. Naj- 
Wazniejsze bowiem zaklady, jako sem Palace Kryszta- 
lowy, ogrody botaniezne i zoologiczne w Regent Parka, 
nienaleza do radu ani do narodu, ale do stowarzyazen 
prywatngch, a dochody od wejicia slaza.na utrzymanie 
tyeh kosztownych zakladéw. Rzad nie ma z niemi bi¢ 

© czynienia, ich istnienie jest skutkiem milodnictwa 
nauk, tak obezernie rozwinietago w narodzie. Z pomiedzy 
takich zakladéw, ktore nastepnie radzilbym kazdemu 
podréznemu zwiedzi¢, a bedacych jedynie przedsichior- 
atwem prywatném, sq: Politechniczny Iastytut (Polyte- 
chnic Institution) i Ooloseum, oba urzadzone podlug aaj- 
nowszego planu i zastésowane do potrzeb i oSwiaty ludu. 
Czém Patac Kryaztalowy jest za miastem na wielka 
skale, w tém oba te zaklady ida znim w zawody w mie- 
&eie, i oba licznie bywaja przez wszystkie Klasy ludno- 
Sci angielskiéj uczeezczane. Nauke tgaczqa 2 zabawa, 
a program ich dzienny zwabia do nich bogactwem 
preedmiotéw i rozmaitoéciq przedstawiania ich wi- 
dzom. I tak, w Instytucie Politechnicznym, oprdez nie- 
gliczonych wynalazkow nowszych i gabinetu nauk przy- 
rodzonych, dawane sq odezyty o fizyce, chemii, mecha- 
nice; w laboratoryach odbywaja sie fizyczne doswiad- . 
ezenia. Niedawno bedac tam, znalaziem w jednéj 
godzinie brzuchoméwce bawiacego publicanosé sw figlar- 
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ng rormowa. ‘Pétnié} nastapit odcxyt profesora Pepper 
© nowym wynalazku gaszenia ognia podcras potarow 
za pomoca bateryi z gazu kwasu weglowego. Po wy- 
tlumaczenia natury tego kwasu i jego palnoéci, kazal 
w kominie rozniecié wielki ogieh z drzewa, a potem 
skierowawszy nah takowg baterye palng, we dwie minut 
¢aly ten ogiefi w naszych oczach zagasil. Jak wybija 
sie Klin klinem, tak on ogniem zagasit ogieh. Machiny 
podiug téj zasady juz wprowadzone w uzycie, zowig sig 
niszczycielami ognia (Fire Annihilator). Widzialem jedng 
taka przed Palacem Krysztalowym, dla zachowania go 
od niebezpieczehstwa *). Po tym odcsycie przez prof 
Peppera, odbywato sig doswiadezenie nurka w dzwonie 
i byt koncert wegierskiéj muzyki pod dyrekcyg p. Ke 
lozdy. Koncertem tym zamknieto program rozrywek tego 
wieczoru. — Podobne przedstawienia politechniczne od- 
bywaja sie codzieh od 12 godziny do 5, a wieczorem 
od 7 do 10. Cena wejicia 1 sryling. Niepodobna nigdzie 
mie¢ tak tanio po2yteczna zabawe z naukg. Tyle jednak 
jest uczeszezajacych tam, ze i zaklad kwitnie i zajme- 
jacy sie nim dobrze na nim wychodza, co dowodzi 4 
nauka im bardziéj sig w narodzie rozszerza, tém wigcé] 
poplaca. - 

odobnym temu zakladem jest Coloseum. Shuty ono 
takze za bazar ciekawych rzeczy, ktére sie ezestokroé 
w oczach widzéw wyrabiaja, i przeto acza manipulacyi 
tyech wyrobéw. Za mego tam pobytu, szla jak zegar 
nakrecona machina elektryczna z korytkiem wody na 
wierzchu. Wielka ona byia zabawa, bo osoby niezna- 
jace natury elektrycznosci, zaproszone byly, aby sobie 
rece umyé chcialy w téj wodzie, za dotknigciem sig jé 
odbieraly niespodziane uderzenie. Smiech ztad byt i 
zwiedzionych i zwodzacych. I w tym zaktadzie zard- 
who roziozono zabawy na godziny. W jednej przywo- 
tywano do ogrodu, gdzie w cieplarniach roéliny pod- 
awrotnikowe miedcity sie; w drugiéj, wprowadzano w pod- 
ziemne ze stalaktytéw groty; w trzeciéj, wzywano, aby 


*) Narsad tego rodzaju Philippss sachwalony ua wystawie loadyi- 
ekidj, sprowadsiliémy do Krakowa, lees préby s nim woweszas prsed- 
sicbrane, okasaty sio nieodpowiedaiemi celowi; byé mose, de prof. 
Pepper wydoskonalit ten wynalasck. (Prayp. Hed.) 
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sig przypatrzyé kopalniom zlota w Aastrali; w ezwartéj, 
przedstawiono za pomocg obrazéw zwanych ,déssol- 
ving views“, okropne przez trzesienie ziemi xzburzenie 
Libony; a w pigtéj i ostatnidj, takiez obraz tycia 
angielskiego od najdawniejszych czaséw, jak jedne po 
drugich, przemijajac przez wieki az do terazniejszego 
dnia, znikaty. Niebyly to jednak obrazy jedynie dla oka; 
potaczone bowiem byly 2 opbwiadaniem 2 dziejéw i na- 
wet z muzyka i spiewem z tamtych epok. Jerzy Buck- 
Jand, znany 3% swego talentu, umiat 1 opowiadaniem i 
&piewem nadaé urok calemu przedmiotowi. Nie bylo té% 
bez sprawienia silnego wrazenia na siuchaczach, kied 
doszediszy z dziejami angielekiemi do epoki dzisiejszéj, 
zaintopowal: ,God save the Queen! Tak tu ucza lud 
historyi, tak go oswiecaja. 

Colosseum ma jeszeze to do. siebie, ze bedac polozone 
na najwiekszéj wysokosci w Regent Parku, dozwala wi- 
dzieé ze szczytu swego caly Londyn w panoramie. Wie- 
ja mu i z tego wzgledu przybywa widzow. 

Com ‘dotad o instytucyach mdwil, écigga sie jedynie 
do podréznych chcacych nabyé ogélnego o wazystkiem wy- 
obrazenia. Specyalni ludzie i ci, ktérzy szczegélny ja- 
ki przedmiot maja na widoku, muszq upatrywaé odpo- 
Wiadajace mu instytuta, a ktérych znajduje sie mndstwo. 
Medyk zwiedzi z zajeciem muzeum Uniwersytetu lon- 
dyhskiego, wybornie przy nim urzadzong klinike i szpi- 
tal, tudziez inne wielkie szpitale, przy ktérych takze 
zwyeczajem dawaé prelekcye lekarskie dla uczniédw. Lu- 
bownicy nauk przyrodzonych maja do zwiedzenia ogréd 
zoologiczny i botaniczny, Royal Society 1 Muzeum to- 
warzystwa geologicznego. Malarz znajdzie w galeryi 
narodowéj (National Gallery,) i w Akademii krolewskiéj, 
(Royal Academy) areydziela pedzla mistrzow dawnych 
i angielskich; snycerz zaS liczne ich wzory w opactwie 
Westminsterskiém i w kofsciele Sw. Pawia. Obie te 
éwigtynie niemnié} moga waénemi byé dla uaczonego 
budowniezego pod wzgiedem ewéj architektury, a oso0- 
bliwie pierwsza razem z domem parlamentowym. Iniy- 


' pier znajdzie dla siebie urzadzenie kolei Zzelaznyeh, bu- 


dowg mostéw rzucanych przez rzeki i zatoki morskie, 
tunele przebijane przez gory i pod rzekami. Agronom 
i ogrodnik zpajdzie swoje towarzystwa jak w_ astolicy. 


po ealym ktagu rosgalezione. (Gdziskolwick 
rol r ndake, wercdric widaé ta wyztarm, raajomabs Te 
ety, postop preemyaia, skatki pracy i niesiomnd w sig 
wytrwakesci. 


Werszawa Ww maju. 


Poniewas wiele tu u nas myéle i marzg o reformack 
jakie w kraju prredsigwaiqathy naletaio — practo ror 
aiagnacby je wypadio i do teatréw naszych, a w tym 
wagigdzie wieleby powiedzieé moina. Chee wige wam 
moje o tem udziclié uwagi i zaczynam od choreogralii, 
bo to moze najwazniejszy u nas oddziat widowisk tea 
tralnych; jakkolwiek gdzieindziéj jest on d leniem 
tyiko opery. Balet u ans troche podupadl, chociat dy- 

rekoya niby stara stg o utrzymamie dawnéj jego éwic- 
thosci; przyczyny wszakte tego upadku nie letg ani 
Ww publicznosei ani w artystach, lecz w zasadach admini- 
stracyi teatralnéj. Nie jestem zwolennikiem baletn, i ta- 
wiec nie robi na mnie wrazenia innego procs czysto my- 
stowego, plastyeznego: bawi oezy, drazni nerwy — ale 
ani serce ani glowa tam nie pracuja, nie uczestnicz, 
ehyba o tyle poérednio, te zmystowosci ustepuja, i 
. Ja. Balet jak trufle, powidelka imbierowe, lub 

ee napoje, dobry chyba tylko dia starych, odrotwialyeh 
rozkosznikow, lub dla miodziezy gonigee) 2a ucieckami 
mnysiow. Ale i bez tego tyle dzisiaj jest sekodliwych 
preyezyn tepigcych zmysly, gluszgcych pojgcia prawdzi- 
wego pigkna i dobra, ze moznaby obejéé si¢ bez bale- 
tu; poniewas jednak istnieje u nas, wolalbym zeby by! 
dobry nizeti zly, radbym skoki podnieéé do g 

i. Szkola baleta winna z refarmie; ebyt wese- 
éaie ucza u nas skakaé, i tem meozg atraaznie miode 
nezennice, ktére do skokéw dosé sily nie maja. W Pe 
ryt u kata skakaé dopiero wiedy, kiedy uczennice do- 

nale wszystkie pas wyrabiaja i sity maja jus rozwi- 
nigte, i temu przypisaé powodzenie panny Bogdanow 
nalezy, ktoréj site, zrgeznosé i gibkoss wszyscy podz- 
wioja. 
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Belittek mary dwie: panny Stas i > pierw- 
gra ma duzo wdeigka i lekkodci, ale od lat iy po. 
imo pracy nie posungla sig naprzdd i tepid} jut tad- 
ezyé nie bedzie; draga nie ma tak ujmujact) poewiers- 
ehownosci, ale nogi 2a to daleko ksataltniejsze i wogo- 
le -w tafcu jdéj wiecd} jest sity i wyrobienia, W tych 
dniash wyjechala za granice, i jezeli tam szechce korzy- 
stat, jedeli zarozumiatosé, ta opoka o ktéra tyle mlodo- 
cranyeh rozbilo sie talentéw, me skrzywi j¢j pojecia o 
svigee, bedziemy w ui¢j micli kiedy4 wyborna taneerke. 
Oprocz tych pah, zyskajq jeszcze oklaski Stefahska 1. 
Keoalowska: pierwaza wybiera sig réwnies za granice 
dia dalezego ksztaleenia sie, przy pracy zapewne moze 
duto skorzystad, ale talent jéj nie wielki, a przytém 
siuchu nie ma, bo zwykle bez taktu tahczy. Zressta 
migernosé sama. Corps de ballet nie dingo mote wziasé 
emeryture cala — dziwnie, te dyrekcya nice postara si 
o sastapienie tych pafh, ktérych wdzieki olbrzymie 
lat 20tu podsiwiamy, innemi miodszemi, zreczniejszemi. 
Prawda, te to cigzki chleb a wynagrodzenie weale nie 
odpowiednie, bo najlepsze tancerki 2 corps de ballet bio~ 
ra po 1200 alp. i z tego musza sobie jeszcze toalety 
sprawiac. W ogoéle dyrekcya nie zbyt hojnie placi ne- 
gzych artystéw, ale za to p. Blasis ktéry dopiero dwa 
balety: Faust“ i ,Dwa dni karnawatn w Weneeyi,* tu- . 
dzied dwa divertissements wystawil, bierze rocznie 40,000 
wp. Mogiby przynajmniéj za to uczyé starannidj, bo do 
te} pory nie widaé jeszcze postepu w jego uczennieach. 
Taacerzy mamy wybornych: Tarnowscy, ‘Meunier, Po- 
piel, Puchalski bardzo sq dobray. 

W ogdéle skiad teatré6w mezki nic nie pozostawia do 
zyozenia, ale brak nam aktorek i épiewaczek. — Rych- 
fer, Krélikowski, Komorowski i niezrownany Zdélkow- 
ski, Panczykowski maja juz ustalona reputacye; teras 
jeazcze przyby!t debiutant Piasecki, syn zasludonego na 
scenie naszéj aktora. Mamy nadzieje, te kiedyé potrafi 
zastapi¢ Komorowskiego, ktéry od kilku miesigsy cie2- 
ka, zagrotony choroba piersi 1 gardla, nie wystepuje, i 
niedawno wyjechal za granice dla kuracyi. — A on je 
dynym byt kochankiem na naszdéj scenic. Stolpe jad 
zestarzal sie; zreszta zawsze zimny i sZtywny; toz Bat 
mo, Swieszewski, ktéremu zdaje sie te przy ujmujgcd) 





powierzchownoéci, bez dobréj gry, nawet bez talenta 
obejsé sie mozna. Boduarkiewicz réwnied razi na 
scenic swoja gra w roli kochankéw; role zloéliwe, po- 
nure, bylyby dla niego odpowiedniejaze. W ,Mauprat“ 
ma bardzo mala role tego rodzaju, lecz 2 niéj weale 
dobrze sie wywi¢zuje: kona 2 Ja Ristori. — Pierwsz 
wystapienie Piaseckiego bylo w ,Kominiarzu,“ rola te 
nieodpowiednia dla niego; wstrzymalismy sie wig¢c 2 ns 
szém zdaniem do drugiego wystapienia. Niedawno gral 
Edwina w_ ,,Odludki i poeta“ — grat dobrze, choé malo 
jeszeze rola swoja by! przejety, za bardzo sie mote 
egzaltowal w ostatniéj scenie z Astolfem, i za wezednie, 
a znaé bylo, ze zapat udany; jeszeze nie umie zapo- 
mnieé o sobie, o seenie — a staé sig tym kogo przed- 
stawia. 

Trudno to wprawdzie otrzasna¢é sig od razu z tych 
szkolnych tradycyj, a pozbyé ich sie trzeba, tego zas nie 
dopnie inaczéj jak praca i zglebianiem grantowném roli. 
Piasecki ma przyjemng powierzchownosé, za nizki mote 
tylko dla sceny, organ dzwieczny i sympatyczny, dykeya 
czysta i bez przesady. Moéwi tak jak wszyscy mdéwit 

owinni, nie cedzi sléw, nie piedsci sie z niemi jak to 

omorowski zwykl czyni¢, a za jego przykladem Palii- 
ska i Ziemiiska. Zanim o paniach tych méwié bede, 
winienem tu jeszcze wspomnieé o trzech artystach, kti- 
rzy na szezere ocenienie publicznosci zasiuzyli, io Cho- 
mifskin’ wybornym komiku, ktéry jedng tylko ma wa- 
de, 2e twarzy swojéj bardzo wyrazistéj odmienié nie jest 
w stanie i dla tego we wszystkich rolach prawie jest 
jednym i tym samym Chomihskim. Checifski jako aktor 
podrzedne zajmuje stanowisko, roli nie popsuje ale jé 
nie wzniesie; zaczyna wszakze teraz do poetow naszych 
grona sie liczyé. Poetyczne powiastki jego: ,Artiot i 
ezart,“ ,Jalmuzna“ wielu mu zjednaly zwolennikow ; précz 
tego naby! sobie zasingi podkiadaniem tekstu polskiego 
do oper wioskich na naszéj przedstawianych scenie. 

Co sie zas aktorek tyczy, miejsca Halpertowéj, a na- 
wet Zielifskiéj (Moroz dawniéj), nikt jeszcze godnie 2a- 
ja¢ nie potrafit. Pani Ziemifska, dawna Ciemska, wy- 

rma w rolach naiwnych i przebieglych suberetek, nie- 
pordwnana w ,Gapigtko zSt. Flour,“ w ,Weselu Figs- 
ra,“drze sig do rdl wysokiéj) komedyi, ktére weale. }4 
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nie przystoja. Zepsuta oklaskami pewnéj partyi, holdy 
e swym wdziekom i dowcipowi w salonie lub b- 
doarze, wziela za czesé przynalezna talentowi, i dla te- 
go wszystkie bez wyboru przyjmuje role, nie bacage 
czy 8a jéj talentowi odpowiednie. Ozy gra panig wiel- 
kiego Swiats, ezy skromna panienkg, pozbyé sig nie mo- 
ze ruchéw, ktére gryzetke przypominaja, wyszozerza 
zabki, mrazy oczy, przyglada sie paznokciom u bialg) 
raczki, kaze podziwiaé drobna nétke i hafty spodniczki, 
ale innego wyrazu précz zalotnosci rzadko dopatrzyé 
w jéj twarzy. Wie ze ma wzgledy publicznoéci, nie 
bardzo wiec dba o nia. Kilka strzelistych wejrzeh rzu- 
conych w krzesla, wywola rzesiste oklaski. Pani Zie- 
mifska, jak inne jéj towarzyszki milezeé i sluchaé na 
scenie nie unie, myel je} gdziemdzi¢j sie bigka. Mimo 
tych przywar wszakée, z przyjemnoscig widzimy panig 
Ziemihska, w whaéciwych jéj rolach, i cieszymy sie, £e 
porzucila zamiar jechania do Lwowa, gdzie nawet jut 
byla zamdéwiong. Stan jéj dzisiejszy nie pozwala j4 
teraz wystepowaé, ale za powrotem jéj na seeng, ser- 
deczném przywitaniem zatrzeé bedziemy sie starali wra- | 
genie moze niemile, jakie w niéj te uwagi wywolaja. 
RadzibySmy jednak, zeby ocenila prawde i sumiennosé 
té} przestrogi.—-Panna Palifiska wiecéj bez zaprzeczenia 
ma zrdolnosci do dramatu i salonowéj komedyi; brak 
j6j tylko wyrobienia, szczegdIniéj w akeyi i glosie. Po- 
wierzchownosé ma ujmujaca, oczy wielkie, czarne, pel- 
ne ognia, zdradzaja jéj pochodzenie — usta moze nieco 


, 2& due, ale sznurem zebéw jak peret przystrojone; po- 
mimo wszakie tych powabéw, panna Palitska nie ma 


jeszeze ustalonego powodzenia. Ruchy jéj znaé ze stu- 
dyowane, obok tego czesto nie wiasciwe, za gwaltowne 
moze. W gtosie za wiele Spiewnosci 1 deklamacyi, a 
za mato cieniowania, i z tad czesto wpada w przesad 

Sa jednak chwile szcezeéliwe, w ktérych Palihska chwy- 
ta za serce widza i do zywego wzrusza; wady zaé wy- 
tkniete przez nas stawiamy na karb dyrekcyi, ktéra nie 
daje Paliiskiéj sposobnosci ksztalci¢ sie, tak rzadko 
pozwalajac jéj wystepowaé; a moglaby szybkie czynié 
postepy przy wrodzonych zdolnosciach i dobrych h 
na ktdrych jej nie zbywa. Bo jeteli stracita przewodni- 
‘ka i narzeczonego, w jednym z naszych lepszych akto- 
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rim, nie watpimy, 2¢ swistly wspéipracownik jedse 
ee % pian peryodyczayoh tutejszych, krytyk 2 ue 
du wazystkich artystow, musykéw, malarzy, akteréw 
dramatyoznyeh lub Spiewakéw, mote jéj byé w tye 
wzgledzie dzielniejsza i skuteczniejazqa pomoca. Ile ho- 
Wier slyezeliémy, eon amore zajmuje si¢ jé} ksztalee- 
niem. kie wystapienie panny Palinskidj i 
jeszaze mozemy . zawisci jéj towarzyszek sceniezaych: pe 
ni Ziemihskiej, ktéra jak wy2éj jut mowiliémy, o wasyst 
kie gléwne ubiega sie role 1 panny Gwozdeckiéj, ktéry 
jakis falszywy przyjaciel podszepnal, 4¢ jéj bardzo de 
4warzy w mezkim kostiumie, choé wyehudla jéj postat 
W opietym stroju nie bardzo sie korzystnie wydaje. — 
Aby dogodzi¢ tema jéj wazechwiadnemu'w teatrze ty 
ezeniu, raczga nas komedyami: ,, Vert-Vart,“ ,Syn narzeceo 
na“ ,Pulkownik zr. 1789¢ it. d. panna Gwosdeeka gra 
w nich po nigzku przebrana. Slyszeli4my nawet, 2 
wkrotee dang bedzie melodrama, w ktéréj Gweasdeeka 
wystapi w stroju zokejskim na owym biatym konit ob 
sypanym oklaskami i przywolanym w ezasie przedate 
wienia ,Nieméj s Portici.“ Naszém zdaniem, Garo 
zdeckiéj wlasciwsze role bytyby: Alixy w ,,Zampiec“ lab 
duchéw w ,Robercie,“ a najlepidjby uczynita rzucajy 
tliewdzieczng scene i zajmujac sie jedynie obowigzkant 
familijnemi. Pani Bakalowiczowa corka wstawienego 
-aktora Ssymanowskiego a zona zdatnego miodego mz 
Jarza, to milutka sympatycana aktorka. Tj nie zarm 
gié nie mozemy, niech pozostaje tylko w wiasoiwych 1 | 
wdzigeznyeh rolach naiwnych, rzewnych, a cieszyé si¢ 
bedzie zawsze tém samém co dzié powodzeniem. 
kolwiek 2ycie domowe artystébw powinno byé ukryte 
przed publieznoécia, nie motemy jednak prazemilereé, 
_#%e pani Bakalowiezowa przymiotami swemi i cnotam 
umiala sobie zjednaé szacanek i przyjath wazystkieh - 
4tych, co mich sposobnosé poznaé ja w rodzinném kolku 

Panna Lapiiska—protegowana jednego z Senatordw, 
ma pie¢kna choé zbyt kolosalnug powierzchownoéé; mote 
byé, ze w téj majestatycznéj piersi kryje si¢ iskierks 
talentu, dotad. wszakze nie wydobyta sie na jaw. tos 
ma gruby, pray¢émiony, i wyrobié go sie nie stara, cz 
0 przeciez mechanicana praca, czytanieni gloénem wier 
e2y chocby pare godzin dziennie, dostapié nie tak tr 
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dno; wyksatalciwszy organ, latwioj jad nauczyé sig nim 
wiadat. Dzis Lapifiska jeszcze deklamowaé nie umie 
w pierwszych przedstawieniach tadndj komedyi ,, Wie 
Sniak i aktorka* byla nieznoéna; wyjatek z trajedyi mé- 
wila z przesada, z falszywa intonacya. Teraz dopiero 
w ostatni¢j reprezentacyi poprawila sie nieco, ale daleke 
jeszcze do doskonalosci. Pani. Kureyusz, panna Dutkie- 
wiczowna rol powaznych nie psujq. Druga szczegélnidj 
w ,Pant Kasztelanowé;* lub ,,Pociecha Rodziny* tia szcae 
re oklaski zasluguje doskonatem pojeciem i oddaniem 
voli. Pani Mazurowska w komicanych starych jest bar- 
dzo dobra, w ,Uamy i Huzary“, ,Panny Konopianks“, 

Pod strychem", .Nad Wietg* zasintone zbiera oklaski. 
Obok tych pah zjawila sie niedawno debiutantka, panna 
Gasowiczéwnoa, uczennica szkoly naszéj dramatyczndj 
wystepowala dotad tylko w komedyi ,Chfopice okreto- 
ey*. Po pierwszych przedstawieniaeh, po jednéj roli 
zwiaszcza, trudno sadzié artyste bezwarunkowo, a wnio- 
aki tylko o zdolnogciach jego i przyszitem powodzemn 
ezynié momma i to nie reczac za ich sprawdzenie. Co 
do panny Gasowiczowné} jednak, cieszymy sie nadzieja, 
1% 2 ezasem moze byé niezlq aktorka. Na scenie jest 
naturalna, rzewna, bez przesady, méwi dobrze choé nie- 

trzebnie czasem pieéci sig z wyrazami, w chwilach 
Jodnake patetyeznych zapomina o téj przesadzie, a méwi 
i gra 2 prawda i czuciem. Na pierwezém wystapienin 
gios jéj drzat, niknat w piersi, w kaZzdym raehn znat 
bylo obawe; oklaski oSmielity ja, ale trwosliwosé te aa 
dobry znak przyjmujemy; wolimy ja bowiem driacg, 
Igkliwg, niz zbyt émialg i pewng siebie; zarozumialosd 
jak to juz wytdj powiedzielismy, gubi artystéw. 

C6z 0 polskié} operze powiemy? Dobrski jedyng j4 
i w maja potegnaé jut nas chee, W ,Zyddwce* 
‘caly teatr entuzyazmuje, i wepomnienic nieostygie tego 
zapain chce w sercach naszych zostawié. Opuszeza sce- 
ne zalowany i upragniony od wazystkich. Skladka na 
laur atoty dla niego postgpuje spiesznie i hojnie: wie- 
niece ten bedme mu wreczony w czasie ostatniego przed- 
stawienia, a chce nas pozegna¢ wroli ,Fra Di “, 
w ktéréj pierwszy raz na scenic naszéj wystapil. Rivoli, 
Le&kiewicz, Trosehel, to juz talenta a raczéj glosy na 
a@chyiku, a kto je zastapi, nie wiemy. Szczepkowski 
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niefortanny psuje katdg role. Jedyni jestcze &piewacy 
co jaka taka przysziosé majq: Zidtkowski i Miller: pier- 
wszy niezmordowana, praca wyrobil swéj gios; o dragim 
tego powiedzieé nie motemy, bo wiele jeszcze pracowad 
winien, jesli chce byé dobrym épiewakiem, do ezego ma 
pretensye. Chory nasze bardzo sg, nieliczne i z niesz¢eze- 
gélnych zlozone gtoséw, ale czynia co mogg. Orkiestra 
wielkiego teatru zawsze dobra choé czasem i w niéj czué 
sie daje brak poczciwego Dobrzyhskiego. Publiczyos 
nasza wazedzie go wita z wielka sympatyg, widzieliimy 
to na koncercie w salach redutowych. Orkiestra tet 
d jego przewodnictwem gra jak nie mozna lepidj.— 
to orkiestra teatra Rozmaitosci dotad byla zaniedbe 
na i zle obsadzona. Nie dbano ani o wykonanie, ani 
o wybor sztuk. Teraz dopiero wejécie kilku nowych 
ezionkéw ozywilo te orkiestre, a gra p. Lewandowskie 
go kilkokrotne juz wywotala oklaski. Brak spiewakdw, 
muzykéw, tatwo wytlumaczyé sig daje brakiem szkoly, 
bo szkola &piewu tutejsza, niegodna jest nazwiska szkoly 
nawet. Qbiecuja nam za to konserwatoryam muzyki i 
Spiewu. Moéwig ze Dyrekeya teatréw przedstawila jut 
projekt do tego zakladu i przesilala takowy do Petere- 
‘burga. Wypadatoby réwniez pomyéleé o szkole drama- 
tycznéj, a raczéj 0 zmianie jé] systematu. Przyjmuja do 
niéj mlodych ludzi obojéj plci, po wiekszéj ezesci bes 
¢adnego wyksztaicenia, przez rok caty. Pan Jasifski dy- 
rektor teatrodw i nauczyciel jedyny szkoly, a ktéry sam 
nigdy wzorowym aktorem nie byt, daje preepisywa’ 
teorye sztuki dramatycznéj i uczyé sig j4j na pr 
migé. Opowiada, jak sig wyraza uczucie gniewu, wzgar- 
dy, milosci itp. potém daje sig uczyé na pamied roli, 
zaczyna od mniejszych a kofhczy na wiekszych, poka- 
zuje mimike i po latach 4ch albo 5ciu wypuszoza uczia 
na seeng, kaze debiutowa¢ takiemu ktéry w szkole nt 
gdy nie gral, lecz recytowal role jak bajki Krasickiego. 
Za konieczny warunek przyjecia do szkoly nalezalo 
ewne polozy¢ wyksztatcenie, obok tego uczyé histo 
teratury nie tylko krajowéj, lecz i oboéj, a przynajmnig 
obznajmiaé uczacych sie z arcydzielami dramatycznemi 
obcemi, a przekiadéw ich u nas nie brakujé. Daléj wy- 
padaloby jezeli nie wszystkim uczhiom, to przynajmnigj 
celujacym zapewnié jakie Srodki utrzymania, bo ci le 
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dzie pracujac na kawalek chleba, nie moga zupelnie 
poswiecaé sig obranemu zawodowi, a mlode dziewezyny 
na konieczne zepsucie bywaja narazane. Nie zawsze 
takze trzeba wskazywaé, w jaki sposéb rola ma byé od- 
dana, lecz owszem zostawié uczniowi swobode oddania - 
jé6j tak jak ja pojmuje, a przez to ulatwié rozwijanie | 
sig zdolnosci. Wypada réwniez, zeby uczniowie i uezen- 
nice -grywali komedye, i tym sposobem oswajali sie ze 
scena. Moznaby nawet dozwoli¢ im wystepowa¢ pu- 
blicznic, utworzyé trzeci teatr dla ludu na wzér uprzy- 
wilejowanych teatréw amatorskich w Berlinie, z cenami 
- wejicia nizkiemi. Nie jeden. co w szynku lub kawiarni 
cale wieczory spedza, mdglby w teatrze za mniejsze 
pienigdze czas ten przepedzié i jeszcze umyst sw6j 
ksztalei¢. Wreszcie, jeésli nie w Warszawie, to na pro- 
wincyi nalezatoby otworzyé uczniom szkoly dramaty- 
cznéj pole dalszego ksztalcenia sig. Dzis grona tak 
zwanych artyst6w prowincyonalnyeh, zlozone sq z ludzi 
po- wiekszéj .czesci watpliwego zawedu i prowadzenia, 
bez talentn, ktérzy 2yja nieraz w nedzy lub na tasce 
zydéw, co na jedno wychodzi. Trzeba wzigs¢é te zgro- 
madzenia w opieke, Zwiqza¢ je z teatrami warszawskie- 
mi, uczyni¢ je szkolami praktyeznemi, niby aplikacya 
aktorska, zasilaé je staremi ubiorami i dekoracyami — 
po kilku latach wprawy na prowincyi mozna artystow 
braé na scene warszawska, a tym sposobem miasteczka 
zwolnione bytyby od owych pseudo-artystéw, Warszawa 
zaS od debiutantéw. 

Co sie tyezy wyboru sztuk .dawanych u nas, ten jest 
niefortunny. W bibliotece teatralnéj lata cale spoczy- 
waja komedye oryginalne i tlumaczone, zanim éwiat 
ujrzg. Grali ostatnio dwie nedzne komedye ktére upa- 
dty zupelnie: ,Skgpiec* i ,.Prdba strzatu*.— Trzeba le- 
piéj placié a znajdqa sie lepsze sztuki, trzeba autora 
przypuécié do zysku z kazdego przedstawienia, a wtedy 
piszacy sturaé sig beda o lepsze utwory. Niewiem czemu 
literatura nasza dramatyczna tak uboga. Oprécz bowiem 
Fredry, nie mamy jeszcze dramaturga, chyba zebysmy 
dali to miano p. Korzeniowskiemu ktérego w prowin- 
cyonalném naszém uprzedzeniu postawilo pewne tutejsze 
pismo wyz¢j Fredry! Gdyby wszakze Dyrekcya starala 
sie o polskie sztuki, nie jeden moze wyrwalby 38 z jaka 


— 532 — 


komedyjka. Cé2 wam powiedzieé jeszcze, zo w teatrse 
naszym istnieje wspéizawodnictwo tancerek tak jak w Pa- 
ryta Ferraris i Rosati maja swoje stronnnictwa. U nas 
wielbiciele baletu dziela sie na dwa obozy: czcicieli 
Straus i Freitag, a obok nich wzniosia sie trzecia par- 
tya zwolennikow panny Bogdandw, z samych wszakie 
jéj rodakéw slogona, ktorzy w niéj widza édsmy cud 
éwiata, tancerke lepsza od Taglioni, Grisi, Cerito, Eisler. 
Partyi przeciwnéj to sig nie podobato, na przedostatniém 
zatém jéj wystapieniu jakis dowcipnis miedzy mndéstwem 


bukietéw i wiefcéw rzucit bransoletke bronzowa w bu- - 


kiecie z.jakimé niesmacznym konceptem. Stronnicy pan- 
ny Bogdanow obrateni o to, postanowili zemécié sig i 
zaraz pannie Straus rzucili bukiety, jeden z jajkiem twar- 
dem, rugi z pusta, flaszeezka. Szczesciem jednak, = tego 
| powoda do zwady w teatrze nie przyszto. O nowéj ko- 
medyi Wieniarskiego nic nie méwiemy, bo gazety nasze 
az nadto rozpisaty sig o téj niedorzecznéj elukubracyi, 
ktéra i wspomnienia nie warta.— Nie p. Wieniarskiego, 
ktéry jak mote goni za popularnoscia, z ta wedlug miary 
éwiercia, zdolnostki jaka mu Pan Bog udzielit, ale Dyre- 
keyg winié nalegy, te prayjmujo fakie rzeozy i upowa- 
znia do ich pisania. Wydaje sig to jakby systematy- 
eznem oddziatywaniem na zepsucie smaku publieznosei. 
Nie chcemy w tem dopatrywa¢ zlych celéw, ale w takim 
razie najzupelniejeza tylko nieSwiadomos rzeczy mogta- 
by thumaczyé Dyrekoye, ktéra wdaje sie w to ezy Rens 
ma kontramarki do biletéw albo nie, i na muzyki ka- 
wiarniane i ogrédkowe haracz naklada, miasto myéleé 
o pozytku aceny i korzyaci ogélu. 


GAZETKA LITERACKA. 
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Krakéw. % nowych rseczy 
nio wainiejSsegd nie wyszfo te- 
mi ozasy, oprécs Kasak i allo- 
kucyj X. Hofowitiskiego, ktére 
moga epoke stanowié w téj gate- 
si wymowy. — Pomniejesyoh ros- 
praw wyssfo kilka, jak: Wyk2ed 
prawa o matbenstwie katelikéw 
w Patstwie Austryjackiém; ros- 
prawa ta napisana bardzo jasno 
i dostepaie wiele ufatwia posnanie 
Big = temi prsepisami. — D 
rosprawa: Roesbicr chemicuny 
wody mineralsdj szcsawnickiéj 
p. Alexandrowicsa Mag. Far. li- 
esy sig do najlepssych prac w 
analisie chemicsnéj — Stychaé 
takége id kilka dszie® illustrowa- 


Bych to ie; mi in- 
ai K Bakup Setoveki'xemie. 


rsa wydawaé wielkie swoje dsie- 
Zo i Pomaiki katedry krakowskiéj, 
do ktérego przygotowane jus sg 
rysunki najstarannidj sdjgte s na- 
tary. Poniewad litografla safoio- 
ma prsy wydawnictwie Ceasu do- 
skonafych sawiera rysownikéw 
i preseréw ktérsy 2fozyli dowéd 
swéj biegfoéci i dobrego smaku, 
w illastrowanem chromolitografi- 


cznie ogtossenia téj litografii, 
prscto modna sie apodsiewad, se 
ta na miejsca mogg byé réwnie 
dobrze i gastownie wykonane il- 
Justracyje do pomienionego dzie- 
Za, jak sa granicg, a w syeku 
sawssze bedsie ta pociecha, se to 
nie oboy towar, ale rodsinny. ~— 
BYychaé réwnied ge i pan Kra- 
szewski, ktéry ma niepodledni 
talent mealarsxi samyéla publiko- 
wad w tejze litografli Ceasu Al- 
bum widokéw Wofynia, sdjetyoh 
prses siebie. Za tym przyk@a- 
dem nicwatpimy, pdjdsie wielu, 
skoro sie prsekona publicznodé, 
se nowo safosona litografia od- 
powiada godnie swemu sedasziu. 
Mamy réwnied nadsieje, te od- 
d premia dia Towarsystwa 
Sstak pigknych. mogg byé wy- 
konywane takde w litografli kra- 
kowskiéj. bo jeseli ta na tejze linii 
stanie co sagranicsne, tedy nie- 
bedsie potrseba sszukad jué cu- 
dsych Bogéw. — Z resxtg dogo- 
dsi to nasséj uosciwéj damie, gdy 
utwér artystyexay stworsony pe- 


dsiem polskiego artysty, przez 
litografig krajowa w réwnie ar- 


— Il 


tystyesnem powtérseniu da Swia- 
dectwo o doskonalgcych sie przy- 
rodzonyoh sdolnoéciach rodakéw. 

—Jan Radwatski wydat: Zbidr 
przygadek , prsyméwek, przys?éw 
wyjetych s dwéoh dsie%ek da- 
wnych: Facecyje polskie albo Zar- 
towne a trefne powiesci biesiad- 
ne i Co nowego albo dwér majq- 
cy w sobie ogoby i mézgi rozma- 
ite. Krakow w drak. Czasu 1857. 
Svo. str. 29. — Sa to godta za- 
stésowane do powiastek dowcip- 
nych w powyzesyoh dwéch da- 
wnycoh dsiefkach drukowanych ; 
piektére s nich prses opussczenie 
samychée powiastek gféwny wa- 
tek stanowigcyoh, w tém nowém 
wydania mniéj srosumiafemi si¢ 


ataja. 

Liwéw. Czyszczenie obrazdw 
zabradzonych wsorem Restaura- 
toréw sskoty francuskiij (prze- 
druk s Dodatku tygodniowego 
Gazety Lwowskiéj) Lwéw 1857 
Stowo. o stosuakach han- 
dlowych miesskaticéw Scytyi sa- 
chodniéj w wiekach przed Chr, 
se wzgledem na etanowiska se- 
glugi na Sanie, a wszcrogélnosoi 
Ledajsk przez Jana Konrad: hr. 
Zata:kiego (przedrak s Dodatku 
Tygod. prsy Gas Lwowskidj) 
Lwéw 1887. 

Warszawa. Tresé Bibliotcki 
warssawskiéj 2 miesigca maja, 
jest nastepujgcs : 

Nastanie sslachty i herbéw 
w Polsce, p. Karola Szajooche,— 
Stary wojak; rzecz prawdsiwa — 
© klassyfikacyi hipotek, jako ted 
praw hipotecznych w ogdlnogpi p. 
Aug. Heylmana — Konstanty Swi- 
dzitski i jego wieozysta fandacya, 
przez Juliane Bartossewicsa. — 
Kronika paryska literacka, nau- 
kowa i artystyczna. Wystawa fo- 
tograficsus. Poezye Michafa Anio- 
Za. Fiammina, komedya w ozterech 
aktach pana Mario Uchard. Wia- 
domosci literackie.—- o poezyi wo- 
skiéj w éredaich wiekach jako 


irddle do Boskiéj kamedyi Dants 
przek?ad s A. Fryderyka Ozana- 
a.== Poesya. Narodowe picéai 
gine Preefoiy? na jexyk pol- 
i Edward Brsetystaw, — Kro- 
nike literacka. Wiadomoéé 0 iy- 
ciu i pismach Jana Kochanow- 
skiego, skreslif Jdézef Przybo- 
rowski naucsyoiel przy gimnarun 
&w Maryi Magdaleny w Pozaaais. 
Poznan 1857. przez K. W2, Woj- 
cickiego. — Katalog biskapéw, 
prafatéw i kanonikéw krakow- 
skich, przes ke. Lud. Zetowskiege 
biskupa Joppejskiego, dzickans 
katedry krakowskiéj. Krakiw 
1852. Dsas, dodatek miesigcsay 
na m. futy.— Starodawne prawa 
polskiego pomaiki poprsedszone 
wywodem historyeczno - kryty- 
osnym tak xzxwanego prawodaw- 
stwa Widlickiego, w texcie s 
atarych rekopism krytyesnie é0- 
brasym, wydaf Antoni Zygmax 
Helcel. Warszawa 1856. — Ro- 
smaitoéci. Poczgtek ikonografi 
passéj, w apisie’ matogo Foor 
rycin i obrezkéw w _ odciskach 
sblach miedzianyoh, ktére prsed- 
stawiaja wizerunki kréléw pol- 
skich i znakomityoh mezéw; to- 
dzied 66. Patronéw naazych i bog. 
Polakéw. Dodane sa prace ryte- 
wnikéw naszych i inne ta nale- 
zace prsedmioty, przez Ambros, 
Grabowskiego. — Korespondes- 
cye. Do redakcyi Biblioteki War- 
azawskiéj od Juliana Bartossewi- 
esa. — List Augusta Bielowskiege 
do K. W2. W. — Task Bibl. Wars. 
prsynosi nam nastepujace wisde- 
moéei s pols literatary i wmide- 
tnogei: 
~ Ciekawag prace p. F. Sobie- 
szcsalskiego wyjabaininog dywet 
Piotra Dunina odbito osobne 
Kroniki warezawskiéj w brosss- 
rse pod tytutem: Kilkanaéscie 
dai pobytu w Opoceysdekiem, 
Wielee to cenny utwér tak pod 
wagledem rzeozy jak i napiseals 
—KMeiggars M. Frihling agtesi? 
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poenyjg Jerzego Laskarysa ped ||skie postacie sq najtrudniejesém 


napisem: Urywek rozmowy gdzie 


autor wprowadsa rééne osoby da- | 
| wauéj staraniem Ignacego Kla- 


jgce swe sdania o poesyi. Wierss 
jest bardzo gfadki, cwroty dow- 
cipne, leez wydanie pefne krzy- 
osgoych bieddw. 

— Réwnoczesnie otrzymamy 
dwa sbiory portretéw kréléw po!- 
skich Jeden przygotowa? snany 
prof. Piwarski i ogtosi w ,,.Kramie 


‘melownicsym warssawskim,“ w 0o- 


sobnym oddsiale. Zbiér prof. Pi- 
warskiego da nam w wiernym 
przerysie wiseranki krdéléwW pol- 
ekich podfug portretéw pedzla 
Bacciarellego, ktére sdobity jeden 
3 pokoi samka warszawskiego. 
Wiadomo, jak malowa? nadworny 
malars kréle Stanisfawa Augusta 
te portrety. Zebrane stare obrazy 
s réanych miejsc pordwnywat 
z sobq wiserunki kréléw, i sgo- 
dnie ze zdaniem Stanistawa Po- 
niatowskiego, braf s nich te, ktére 
gdawaty sie mieéd cechg najwie- 
kezéj wiarogodnosci: nastepnie do- 
bierak s éyjgcych osdb postad 
podobna, i-z niéj wlewal zycie 
w martwe wiserenki starych por- 
tretow. Takim sposobem powstat 
zbidr popiersi kréléw polskich o- 
sadzony w éciapach jednego po- 
koja w samku warsszawskim. Dru- 
gisbiér portretéw praygotowywa 
masz saany artysta Aleksander 
Lesser: te odbijaé bedzie w lito- 
grafli ,,Peq’a“ et comp., ktéra je 
swoim nakfadem wyda wraz 
s tekstem. 0 wykonaniu artysty- 
czuém i odbiciu mamy pewng re- 
kojmig; co do tekstu, masi go 
bardzo gdolne pidro podjas, i zna- 
jqco dobre dsieje narodowe: bo 
to pieYatwe sadanie. Nie wiemy 
zs pewaoscia, kto sig i¢j pracy 
pode? i jak jg sumicanie wyko- 
pa. P. Lesser rysowal kilka por- 
tretéw kréléw polskich z grobow- 
oé6w na Wawelu, inne zbicra’ xe 
ataryeh i autentyosnych obraséw 
iminiater: pajdewniajsse piastow- 





zadaniem w tém wydaniu. 
— Bibliografli krajowéj wyda- 


kowskiego wyszed? zessyt V. i o- 
procz katalogu ksiqzek polekich 
wydanyoh w r. 1856 i 1857, bi- 
bliografia starozytna w odcinku, 
obejmuje: kopi¢ listsw dwéch po- 
sfanych do cesarza tureckiego i 
kréla perskiego. do kréla hiszpas- 
skiego Filipa: wydanie J. Janu- 
szowskiego 1586 r. Muze gér wie- 
lickich (wierszem opis kopali) 
£ 1608 r. Broszurg M. Reja s 1543 
r. w ostatku piesh J.%. Olezow- 
skiego bez litery R. Zamyka ten 
zeszyt: ,Statut towarsystwa prsy- 
jaci6? sztuk pieknych w Kra- 
‘kowie.“ 

— Wierna kopia historyi le- 
giondw wfoskich napisana prees 
Henryka Dabrowskiego. preepi- 
sané z& zezwoleniem jego prses 
jednego x towaszyszéw broni, sa- 
nim ja sfoty? w bibliotece b. To- 
warzystwa Przyjacié? nauk, sna- 
lasta sig w prywatném sachowa- 
niu. Dzie¥o to, jak wiadoma, pi- 
sane jest w jezyku francuzkim, 
a preeplataja je gdsieniegdzie do- 
kumenta po wfosku. 

— Zeszyt XII i XIV dsiefa: 
,Wsory sztuki 4redaiowiecen4j“, 
wyssty « druka i obejmuja: Z pos- 
tyfikafa Erazma Ciofka: 1. ko- 
ronacya kréle Aleksandra Jagiel- 
loiczyka. 2. koronacya krdélowéj. 
3. Krél ukoronowany siedzacy na 
majestacie w poéréd téjze katoe- 
ary. 4. Hotd krélowi skadany. 
»W wieku XV ina poczgtka XVI 
(pisse E. Rastawiecki w teksocie 
objasniajgcym ryoiny) sztuka zdo- 
bienia ksigg rekopismiennych par- 
gamiaowych malowaniami minia- 
turowemi, s niepospolitém odzna- 
cseniem uprawiang bya w Pol- 
Boe, a zwtaszoza w stolicy kraju, 
w Krakowie. Wiele drogocennych 
tego rodsaju zabytkéw poszfo juz 
w niepowrotng satrate, czy to 
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snisscseniem onxasu i niedbaosol 
ladskiéj, osy sdarsonemi pogara- 
mi lub prsygodami innem!i. Z tych 
preecie, ktére pomySlaiejazém 
srsqdseniem dochowaly sig u nas 
dotad, a przessedfexy do kilka 
krajowych samoiayeh ksiasnio, 
sxzosegélaém stajg sie dsié onycoh 
ubogaceniem, powsigsé mosna nie- 
pYonne prseéwiadosenie, jak da- 
lece dawniéj rodsaj ten sztaki 
malarskiéj snamienicie by? w kra~ 
ja nassym roszwinigty, 4Swietnego 
nawet dostgpit udoskonalenia. Tak 
s osaséw krétkiego panowania 
krdla Aleksandra, s samego prze- 
to pocsatka XVI wieke (r. 1501 
_ 1506) mamy dotad dwie naj- 
wytsséj wartosci pargaminowe 
ksiegi, miniatarowemi malowania- 
mi okasale przyordobione. Jedng 
s nioh jest sbiédr ustaw i przy- 
wilej6w cechowyoh miasta Kra- 
kowa, prses pisarza miejskiego 
Balcera Bema sporsadsony, w 
ksiegozbiorze uniwersytetu kra- 
kowskiego prsechowany, = kté- 
rego wielce ciekawe obraski po- 
zsnaé tu damy s kolei oddsielnie; 
diugg, a xo wzgledu na przepy- 
sene jéj malowania ssanowniejsza 
jeszoze Kaige jest tak zwany 
pontyfika? Ciofka s opisem koro- 
nacyi krdla Aleksandra“. 
Rekopism ten by? wYasnoscia 
Erasma Ciofka kanonika krako- 
wekiego, potem biskupa pYockie- 
€0, smarfego 1522 r.,w Rzymie; 
Ww nastepstwie czasdw dostat sie 
do biblioteki Zafuskich, skad prse- 
szed? do sbioré6w Tadeussa Cza- 
okiego: obeonie snajduje Big w je- 
dnym s samoinych sbioré6w w Po- 
snafiskiém, Jeteli pod wsgledem 
astaki swracaja uwage ostéry da- 
me ryciny w tych sessytach wzo- 
réw: nierdwnie sajmuje nas ich 
waknoséd pod wagledem ubioréw 
dawnyoh. W dwéch obraskach 
sxcsegélniéj koronacyi kréla i 
siedsgoego kréla na majestacie, 


mamy najwigedj uwydataienc ré- 
gaych estanéw abiory. 

— Obywatel siemski i literat 
Eastachy Maryleki, idgo ss da- 
nym prsyktadem dziefa: ,Cmea- 
tars powaskowski pod Warssa- 

“, samiersa opisaé pelokic 
omentarse sa granicg, a prsede- 
wssystkiém najwickssg licsbe ro- 
dakéw pogrsebanych mejgcy: 
»Cmentars dresdetiski*. Jus ry- 
ciny sq prawie wssystkie przy- 
gotowane. Format i drok ma byé 
sachowany taki, jakijeet w ,,Cmes- 
tarsu powaskowekim“, gdyi ». 
Marylski choe pracg swoja de- 
petnié niejako pomienione dsiete. 
Zwracamy uwago ssanownege 
siomka, fe powsigweszy tak pig- 
kng mysél, powinien jq w sser- 
ssych rosmiarach uzupetaid, do- 
daniem wspomnieni o tyeh, oo j 
gdzieindsiéj pochowani  sostali. 
%Z dwéch takich opieéw cmente- 
rsy wspomnianyoh, e£fozyfby sie 
tom jeden objetosci ,,Cmentarss 
pewazkowskiego“: bo powatpie- 
wamy, aseby sam drezdetiski wy- 
starosy? na ksioge in=Adto, prze- 
szfo stronnico 260 obejmujacs. 
Szesnascie ryein ma sdobié ops 
cmentarza dresdeiskiego: wigetj 
znalasfoby sie pomnatkéw na cmea- 
tarszach Paryta. Csy spefni rze- 
cone tu my4l prsez nas p. Ma- 
ryleki, oxy ogranicsy si¢ tylke 
opisem omentarsa dresdetskiege, 
sawsse réwne mieé bedzie prawe 
do nasséj wasigesnoici, be nie 
watpimy, Ze wiele niespanych po- 
staci s ukryoia sapomnienia wy- 
prowadsi: wiele da nam sszozegé- 
Téw nowych, ktére sbogacg karty 
dsiej6w arrodowych. Waselkid 
pomocy i dyczliwego wspétesucia 
mote sie spodziewad sacny oby- 
watel cosy to w udsieclenia potrse- 
bnych wiadomoéoi, osy nawet we 
spot — pracownictwio. 

Za przykYadem pomienionego 
dsieYan Adam Kirkor w ,Prse- 
chadskach swoich po Wilnic, de- 











de® opis cmentarsy tego miasta, 
i podef zyciorysy nicktérych.ro- 
dakéw specsywajgcyoh na nich. 
Spodsiewamy sie, .40 te prace na- 
stepnie usupefai, bo oo adsieli? 
jeat bardso mala ozastka cafosci, 
a godnéj piéru troskliwego ba- 
dacsa. 

Wydanie ,Cmentarsa powa- 
skowskiego“ skfada sie s 850 
egsemplarzy: s XIE seszytem kot- 
exy sie wedle prospektu prenu- 
merata. Obfitosé materyatéw zna- 
glita wydawee, se tekst majacy 
ebejmowac w 2 tomach erkussy 
48, powiekesyf o 18 arkussy dra- 
ke; gdy jeduakde wasnych xaso- 
béw, rsucajqcych niemafo éwiatta 
ma ostatuie ozasy, pomimo tego 
powiekssenia, pomiescié aie zdo- 
Yet, a wielu rodekéw, ktérzy 
trwale na kartach dziejéw na- 
asych sapisali swe imiona, spo- 
esywa ina ianych cmentarsach: 
postanowif dodadé tom trzeci, o- 


bejmajacy dopefaienie Cmentarza. 


powaskowskiego, i uzupefanienie 
sycierysami tak spocsywajacych 
w siemi jak w katakumbach, a 
zarazem dofaozyé opisy cmenta- 
rsy: Swi¢etokrsyskiego, Pragekie- 
go, prsy alicy Leszno, Willano- 
wa, Czerniakowa, Bielan i innych 
wyznan. Tym tomem szakotery 
swoje prace, ktérdj lat dsiesied 
poswieci?. Znajdg sie tu nieznane 
dotad wiadomosci, ktére g%éwnie 
eserpa? tak s archiwéw rsado- 
wych jak prywatnyoh, is sywego 
sfowa tradycyi. Tom ten wyjdsie 
réwnocseénie s XII sessytem ji 
oddzielnie nabytym byé moée. 

~— Ksiegars Bernstein prsygo- 
towywa dalaze seszyty: Klejno- 
téw poezyi polskiéj. Nektadem 
S. H. Mersbacha wyssty ,Pa- 
migtnki Bartfomieja Michafo- 
wskiego od roku 1786 do 1815, 
ogtossone prses Henryka hr. Rze- 
wuskiego w & tomach. Pierwesy 
ioh cing ogtosi? drukiem B. M. 
Wolff ksiegars petersburski we 


¥ 
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3 tomach: o4m wipe toméw skis- 
daé bedzie sup cafosé, lubo 
i keddy oddzia¥ stanowi odrebna 
cafosé. Spodziewaé sig mosemy, 
ge nowa ta praca autora .Listo- 
pada“ znajdzie pokup. Wiele tu 
szczcgéftéw pokasuje, se s tyoh 
amietnikéw ozerpa? autor saso- 
y tak do ,Soplicy* jak i do 
»Listopada*. Pemigtniki B. Mi- 
chafowskiego, w wielu ustepach 
maja wartoéé historyozng, i ta 
strona ich wartosci da im nie- 
watpliwie upowssechnienie. 

— J. I. Krassewski pisze po- 
wiedé p. n. ,Staropolska mifosé“, 
Jézef Korzeniowski zabiera si 
do napieania dramata history- 
exsnego ,J.na s Toozyna“. Praed- 
miot to goday autora ,Gérali Kar- 
packich“ i ,Andrzeja Batorego“: 
tym wiecdj, gdy w snandj powie- 
boi J. ‘i Niemoewics nietrzyma- 
jao sie Sciéle historyi co do Jo- 
séw gtéwnego bohatera, zostaw @ 
otwa-te pole dia talentu drama- 
tyeznego. Nie watpimy, te ze 
wezystkich najlepiéj podowa J. 
Korzeniowski temu pigknemu za- 
dani. 

Pornan. NakZedem L. Mers- 
bacha wyssfa rosprawa Zaciiska 
Wadyetawa Nehbringa o syeiu i 
pismach Reinholda Heidensteina 
(De Reinholdt Heidensteint: ecri- 
ptis historicis. Posnantae 1857 
Se str. 47) Reinold Heidenstein 
potomek familii frankotskiéj u- 
redzony w pofowie XVI wieku 
w Gdatesku sojoa Bernarda i ma- 
tki Anny Krokowskiéj, wyksz tat- 
cony sagranica pefni? ur se- 
kretarsa najp s6d przy Albercie 
Fryderyku ksigoiu pruskim daléj 
prsy Janie Zamojskiem a naste- 
paie od roku 1582 do 1612 przy 
krélach Stefanie Batorym i Zy~ 
gmuncie III. Otrzymawasy r. 1585 
indygenat polski posiada® wioske 
Solecin (dsié Zatedo zwaug) ko- 
Yo Gdatska, gdzie umar? r. 1620. 
Zostawit w jesyku facitiskim : 


— VW — 


Opis wesela Jana Zamojski 
s Gryselda Batoréwag drukowa- 
by 1583 (niestychanie rsadk{). 
ywot Jana Zamojskiogo dotad 
niewydany (snany tylko = prze- 
robienia polskiego prsex Bohomol- 
ca). Prawo siemskie prask'e, dra- 
kowane w Torun‘a 1599 i pdénidj 
kilkokrotnie, 0 obowiazkach iurs¢- 


dzie kanclerskim, drakowane w. 


Brunsbergu r.- 1610. Najwasaiej- 
ezym Hajdensteina dsiefem jest 
Opis wojny moskiewskiéj przez 
StefanaBatorego prowadsonéj, wy- 
daay w Kraekowie r. 1564 z -po- 
prawami samego kréla i Jana Za- 
mojakiego,Zomacsony r1590 prses 
Henrykea Raetel na joxyk niemie- 
cki. Pomimo, ig poseletwo mo- 
skiewskio domagefo si¢ spalenia 
tegés dziefa, hy%o ono jednak 
kilkakrotnie prsedrukoweae. Sam 
autor pomaotywazy snecznie swe 
dzsiefo, dodawssy oras nowych 
szeéé ksigg i dociggnawesy dzie- 
je Polski od 4mierci Zygmunte 
Auguste, as do r. 1602 zamiorszaf 
- p. 1617 askutecsnié nowe wyda- 
nie, ktére dopiero r.1672 syn je- 
go Jan Heidenstein kaastelan gdan- 
ski w Freokfarcie saoskolwiek 
bardso niedbale i s wieloma breda- 
mi kadacomi tok cafy i treéé rseozy 
ogtosig. Krytyoza2emu rozbicro- 
wi téj historyosnéj pracy Heiden- 
steina (ktéra Albertrandemu w 
dsiejach panowania Stefana Ba- 
torogo sa gtéwny watek slaty- 
ta i ktéra obeonie w prsekfadsie 
p-Iskim nakfadem Wolffa w Pe - 
tersburgu wychodsi) podwigoil p. 
Nehring gtéwaa ozesé ewogo pi- 
semka starajac sig prsyzeaéd mu 
wytsz046 nad recsnikemi Soli- 
kowskiego. 

— Tamse wyssta tek rozpra- 
wa Leona Czaplickiego o sywo- 
cie i peesyach Jeaa Dantysska 
biskupa warmitsklego sfawnego 
poety facitskiego i posta do dwo- 
ra hisspanskiego ed hréla Zyg~- 





manta I (De vite of cermiszilua 
Joannie do Curitts -Dantisci). 

— Zupatshi wydek news prace 
Lelewela; Ceeéc Bafwochwalcs: 
Sfowien t Polski. —- Sodsiwy 
ten badacz reszbiera krytycsais 
wasystkie mitologicsne pedeaia 
historykéw. a mianowicie, i te 
nejwasniejase atrena téj pracy, 
seatanawis sig mad sabythani 
poganstwa sfowiatskiego wyde- 
bytemi = siemi lub prsechewajs- 
cemi sig po sbiorach. 

Wieden. Dr. Ignacy Hanus 
wydat w Wiednia po niemiecks 
rozprawe in 40: Rwvece o runach 
stowiatskich xo ascnegéing uwe- 
gR na starosytnoéei renicsae 0- 
botrytéw, tudzies na gtagolics i 
kiryliog. Jestto praedrek  cse- 
sopisma wydawanego prses ©. k. 
akademie umiejetncséei , Archiwen 
de snajemosci historyessyeh 
Sréde% austryackioh“. Rosprewa 
Dra Hanusza sawiera 4 gféwee 
czesci: to Co pisenc e renesh 
w nowssyoh czasach; 20 Istes 
renédw i gtéwne ich rodneje w 
starosytnosci; 30 Stosusek da- 
wnych pogatskioh saakdéw rasi- 
cspych do pédmidjezyoh alfebe- 
téw ranicsayoh; a s dragid 
strony do alfabetéw gotycko-ki- 
rylicko-gtagolickich; 40 Stecunck 
alfabetu sXowiadskiege, osobliwie 
gtagoliokiego do innych dawnyok 
alfabetéw. Nadmienié ta takie 
mosna, te 27 kwietnia Dr. He- 
ness na pesiedsenia towarnystwe 
oseskiogo umiejgtnosoi w Pradse 
pyiat rosprawe ehy dowiedd, se 

- Cyril nie pisat® kirylicg jk 
mniem doted powrasechale, 
leoz gYagoliog. 

— Seanyt 9111 ostataiego te 
mu igo ,Oziejéw powasechaych 
uwfodonych wserem rocsaikéw, 
kronk {i wiasoiwéj historyi 5 
dsiejobrasem aymbolicuno: oi 
nolegionnaym i geografcsaya 
prses Steaistawa Seraiskiege* 
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(od r, 1—1000 ery ochrseéé.) 
Wieden 1857 drak. Zamorskiego. 

—.Jan Radwaisi 'wydat? w 
Wiednia dsiefko cseskie Piotra 
Hubacska — Kolitiskiego: 0 rse- 
ezach dotyosacych sig rybactwa, 
ptassnictwa i sadowniotwa podfug 
rekopismu 3 r 1553. Pomnik ten 
pismiennictwa oseskiego s XXI. 
wieku opatrsy? prsedmowg i u- 
wagami oras podobisnami Jéref 
Irsecuzek w Wiedaiu. 

Lipsk. Naktadem JN Bo- 
browicsa wysifo: Wyjawienie 
sposoba leczenia cholery bes 
wsywania lekarza oraz sposobu 
uchronienia se przed nig przez 
Marcelego utniewskiego po- 
gfag instrukcyi Dra Art. Lutse 
s dodatkiem artykufu L. Mar- 
chant prses J. Podwysockiego. 
Lipsk 1857. 120 str. 80. Podtug 
dsictka powytissego maja byé 
ewemi sbawiennemi érodkami: 
Miedé (cuprum) i Ciemiérzyoa 
bia¥ea (Varatrum album) w dozach 
_ homeopatycznych. 

Berlin. Prof. Pietrassewski 
wyda? drogi, graby seasyt sna- 
komitéj i mosolaéj swojéj pracy: 
Zendavesta esyli Zendassta, Zo- 
roastrowa. Wesedsie indziej, dzie- 
Yo podobne przynoszace sassonyt 
cafemu narodowi , tytoby wy- 
arto nakfadem rzadu, towarsy- 
stwa ucsonego lub prywatnego 
mifosunika nauki; bo wiadomo se 
ksiegarse nielubig naktadad na 


ksiqéki dostepne tylko uczonym; 
u nas sam antor wsiat ten cie- 
far na barki spodsiewajgc sie 
ze suajdsie pomooc o tyle, se 
preynajmniéj nakfad sig powréoi; 
prace wieloletnig nagrodsi wfa- 
sne sumienie, i to najcenniejssa 
nagroda. — Cena tego seszytu 
10 talaréw, jeseli kto kupuje se- 
ssytami; cafe saé dziefo sapfa- 
cone s géry kosstuje tal. 30 
aseéé grubych sessytéw skfada 
cafosé Zendassty. - 

—Zaany s pism swoioch publicy- 
styosnych w jezyku franouskim 
Karel Forster wydeje teraz w 
Berlinie dsiefko, oryginalnie prsez 
siebie po poleku napisane pod 
tytufem: Rewt oka na ostatnie 
pisma polityczno-filosoficsne Qui- 
sota. — Cena preiumeraty sa 
tom. talar jeden. 

Wroolaw. U Wilhelma Bo- 
gumifea Korna wysrfa powiesé jak 
stoi na tytule: niesmysiona, pod 
napisem Zawtedsione nadsiaje 
Autor niewiadomy; rzecs jednak 
kaze sie domyéladé de prses bie- 
gte pidro skreélona. 

Buda. W r. 1856 wysszte w Be- 
dzie wegierskidj historya Prawo- 
dawstw sfowiaiskioh W. A. Ma- 
ciejowskiego w przekfadzie serb- 
skim uszupefniona, uwagami ty- 
czgcemi sig prawodawstwa serb- 
skiego przez Mikofaja Krsztyca 
nakfad Matioy Serbskiéj. 


Antoni Ktobukowski Redaktor odpowied.— Antoni Czaplifski Read. Druk. 
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Crevwiec — 1857. 


O UNIT W POLSCE 


ptsez HELLENIUBA. 





Zbawiciel nasz Jezus Chrystus dia odkupienia rodu 
lndzkiego, swoja boska nature polaczyt z ludzka, stat 
sig uczestnikiem cierpieh, bolesci, émier¢i czlowieka, aby 
Wrajemnie uczynié go uczestnikiem wickuistéj chwaly, 
do ktéréj jedyng droge zostawit nam w nauce swojéj 
i prawdzie objawionéj. Zbawiciel dat nam zywot i pra- 
wde niewylaczajac nikogo, wszystkich réwnemi uczestni- 
kami swéj chwaly i sbawienia uczynil. Prayrzekiszy nam 
dragie przyjécie swoje w dzieh sadu ostatecznego, po 
dokonanéj ofierze w niewymownéj mece swojéj, do nie- 
bios wstgpil; a i w odejéciu niezostawit nas sierotami. 
Wybrat bowiem Apostoléw, ktérym dat nadprzyrodzong 
moc, dar Ducha 4go, ktérego ladzie z natury urodzenia, 
mocg xzdatnosci, pracy, i cnét nawet, mieé nie moga. 
Bo tylko Apostotowie, tym nadprzyrodzonym darem 
z niebios po Zmartwyehwatanin Pahskiém byli obdarze- 
ni, z moeqa przelewania tego daru przez poswiccenie, 
nastepcom swoim. Chrystus zas sam do dnia powtdrnego 
przyjécia swego obecnym jest Osoba swoja w Przenaj- | 
&wiotszym Sakramencie. Moca tego nadprzyrodzonego 
darn’ Apostolowie i ich nastgpey, majac pojecie wiekui- 
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stéj prawdy przez Zhawiciela objawionéj, strzega jj 
nieskazitelnosci, i Swieta, niezmienng, taka, jaka Chy- 
stus objawit, chroniac jéj, udzielaja calemu ludzkieme 
rodowi. Chrystus jako jest prawda i zywotem, prieto 
Apostolowie i ich nastepey z daru Ducha égo rozdzie- 
laja zywot ten wiernym, poswiecajac chleb i wino, kté- 
ry moca, ich stowa, staje sie Przenajswietszym Sakra- 
mentem, dusz ludzkich zywotem. Apostotowie i ich na- 
stepcy tojest biskupi i kaplani, majq moc udzielania 
prawdziwego ‘swiatla i pokarmu to jeet: slowa Botego 
i Przenajéwietszego Sakramentu. W nieograniczonén 
milosierdzia swojém Zbawiciel nasz Jezus Chrystus, be 
dac Bogiem i czlowiekiem, przeto kaidego z nas Stwo 
rzycielem, Ojcem, do tego przyjacielem i bratem; 
wudzielii moo odpuszczenia grrechéw, i zjedhania milc- 
sierdzia Botego za poérednictwem ofiary niewymowsdg 
meki Padskidj. Te moc Apostolowie i ich nasbepey sprm- 
wajq. Nie dodé na tem, zostawik jeszcze tu na xiemi ak 
do kofica wiekéw, syjacego namiestnika swego i sastepey 
z Apostolébw wybranego Piotra i jego duchownych po- 
tomkéw. Piotra i jego nastepcdw at do konica wiekéw 
uczynit opoka, fundamentem na ktérym zbudowal ko- 
acidl swdj. Apostolowie i ich nastepey biskupi i kaplan 
obdarzeni przez podwigcenie mocg nadprzyrodzong Du- 
cha égo, do spelnienia lask pomienionych; i cale zgre- 
madzenie wiernych stanowi Koéciél zbudowany na opoce, 
ktéra jest: Piotr 1 jego nastepcy. Ton Koscidt jest po- 
wazechny, bo Zbawiciel przyjal natare ludzka dla zbe 
wicnia wezystkich ludzi; jest jeden, jak jeden jest Bég, 
jeden Chrystus, jedna prawda. Nie ma przeto koéciols 
Wschodniego, Zachodniego, tylko jest jeden Koécidl 
Chrystusowy, na Piotrze rzymskim biskupie oparty, 
i fundowany, chrzesciaiski, powszechny czyli katolicki- 
rzymski, zardwno na pdinocy, zaehedzie, wechodzie, 
i poladnin jednoczesnie na ealéj Kuli siemskidj rozpe 
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atarty, opowiadany w Rzymie i Jerozolimie. Ani jedndéj 
z tych prawd wiecznyeh odmienidé nie wolno, a kto jq 
vmienia, prawda zostaje zawsze w Kosciele, a sprzeci- 
wiajacy sig jéj, w upadka. Byli tacy jednosci w Chry- 
stusie przeciwnicy, ktérzy Béstwu Chrystusowemu za- 


' praeczyli; byli tacy ktérzy niewierzyli przytomnoéci 


jego w Przenajéwietsazym Sakramencie. Céz dziwnego 
#e sig i tacy znalezli co pierwszehstwa Piotrowi, opocg 
Koaciola‘8go zaprzeczyli. To sprzeciwienie stato sie ich 
biedem, odszezepiehstwem, a Kosciola jednego, prawdzi- 
wego, niezmienito, ktéry stoi na Piotrze i staé bedzie 
na wieki, Uznanie Piotra i biskupéw rzymskich jego 
nastepedw glowa KoSciola, nie jest z czaséw pdéniej- 
sxych, leez wprost od Chrystusa Pana pochodzi: ,,Paé 
ewieczki moje. Ty jesteé opoka, na ktéréj zbuduje ko- 
écidt méj, bramy piekielne go nieprzemoga!* — Jako 
reekt, blogostawiac chleb, ,to jest Ciato moje, czyi- 


oie na pamigtke moja‘ — i chleb blogoslawiony czasu 


ofiary. staje sie Cialem dego; tak i slowy Zbawiciela 
Piotr stat sie gtowa Sfodciola i fandamentem wiary. Pa- 
wel &ty apostot narodéw, ktéry przedstawial nawrdcenie 
powszechne Indzkogci caléj, zawsze by! z Piotrem, stat 
przy nim jako przy fundamencie wiary. Wszedzie czy- 
tamy Piotr i Pawel razem wumeczeni i pogrzebani. 
W dziejach apostolskich Rozd. XV zaraz widziemy Pio- 
fra glowa Koéciola. Gdy byly o obrzezanie rozterki, 
gaden z Apostoléw téj trudnosci rozwiqzaé nie mdgt. 
A powstawszy Piotr &ty (stowa Dziej. Apost.) rzekt: 
»Metzowie, bracia wy wiecie od dawnych dni, obrat Bog 
miedzy nami, aby z ust moich sluchali poganie stowa 
Ewangelii i uwierzyli.“ ,Czemuz — mowi daléj Piotr Sty: 
kusicie Boga chcge wiotyé jarzmo na szyje ktérego, 
ani my, ani ojcowie nasi, niemdglismy nosié. Przez ta- 
ske Jeznsa Chrystusa wierzymy ze bedziemy zbawieni, 
jako i oni.* i zamilklo wszystko mnéstwo. W ten sposdb 


wazyacy poganie, wesystkie narody prees stolice pictro- 
wa, zostaly nawrécone; przez biskapa -. rzymekiego fge 
Sylwestra, w osobie Konstantyna Wgo, biskup rzymski 
nawrécil cesarza, Z nim cale pahstwo rzymskie, i wazy- 
stkie narody. Religia chrzeéciahska wyznawana w ¢ekry- 
toéci, w meczehstwie, staneta na szczycie stolicy dwiats 
calego, majgc u stép swoich najpotezniejsza wiadse, 
ogarniajacg calqa niemal wdéwezas mang spdlecmoid 
ludzka. Jak Chrystus rzekt Piotrowi: stah sig opoka Ko- 
Sciola mojego, i stato sig; jak Piotr rzekt: ,obral mnie 
Bog aby poganie z ust moich uwierayli Ewangelii.“ Stalo 
sig z ust nastepcy jego biskupa rzymskiego Ago Sylwe- 
stra; uwierzylo cesarstwo, co znaczylo, wszystek swiat 
wechéd i zachéd, caly swiat starotytey uwierzyl. Jedea 
spina jeden biskup nastepca Piotra ago, postawil 

w szczytnym tryumfie Koécidt 8. 

. W Koésciele powszechnym byty sobory, zlozone z bi- 
skupéw calego chrzeéciahstwa, na ktérych pisaly sig 
ustawy koscielne, urzadzenia prawa, objaéniata sie nau- 
ka; zasad wiary nietknieto, bo te przez Zbawiciela by- 
ty objawione. Jakoz sobory te ustanawiaé nie mogly, 
ani tajemnicy Sakramenta, ani przewodnictwa i naczel- 
nictwa Piotrowego, to ustanowit Chrystus tylko, a sobory 
wyznawaly i opisaly dla ludu wiarg w prawdy prses 
Zbawiciela objawione. Sobory te nie mogly byé zwoly- 
wane tylko przez glowe kosciola, a ustawy jego mialy 
moc, gdy byty przez Ojca &go. zatwierdzone. Byli tacy 
ktorzy sig balamucili soborami, przyznajac im wiladz¢ 
w koéciele. Koscidt od Chrystusa pana jest ufundowany 
i oparty na widomym Jego zastepcy namiestniku, wezy- 
stkiemi biskupami i kaplanami rzqdzqcym i strzegacym 
wiary ich. Ten zastepca daje poswiecenie biskupom, ci 
kaplanom; on zarzadza i zatwierdza ustawy wszelkie 
koscielne; on obdarzony darem nadprzyrodzonym nie- 
omylnosci w wierze &téj. Sobory przeto jako sq zgroma- 


dzeniem biskapéw, winny. byé zaatepcy Chrystusa Pana 
Piotrowi biskupowi rzymskiemu, Ojcu swigtemu, ulegte. 
Nietylko Piotr &ty glowa Koéciola biskupstwo w Rzymie 
fandowal, i byl pierwszym Ojoem 4. glowa Koéciola i bi- 
skupem rzymskim, ale i inni Apostolowie takze fundowali 
biskupstwa: S. Marek byt biskapem alexandryjskim, 4. Ja- 
kéb jerozolimskim, sty Tomasz zalotyi bisknpstwo w In- 
dyach. Sobor w IV wieku dopiero zwolany dla uczezenia 
pamiatki apostoléw, fundatoréw biskupstw, mianowat ich 
nastepedw patryarchami. Sobér nicejski ustanowil patryar- 
chow trzech: alexandryjskiego, jerozolimskiego, antyocheh- 
skiego. Ci patryarchowie stanowili tylko stopieh wyzszy 
w hierarchii Koéciola na pamiatke Apostoléw, mieli wie- 
kaze prowincye w zarzadzie swoim, w Synodzie pier- 
wsze miejsca od inaych arcybiskupéw i biskupéw. Nie 
stanowili zadnéj przeto wytszéj wiadzy réwnie jako 
1 inni biskupi ulegali biskupowi rzymskiemu, glowie Ko- 
éciola. On byt mianowany ta glowa przez Chrystusa; 
oni przez sobér. Mianewani patryarchami, wyznawali 
ulegioss stolicy Piotrowéj, jak swiadcza konony tych 
synoddéw, zalecajace od ich wiadzy apelowac¢ do biska- 
pa rzymskiego, do Ojca sigo. Bez biskupa rzymskiego, 
bez gtowy Koéciola, Koécidt nigdy nie istnial i istnieé 
nie moze. Przes trzy wieki tych patryarchéw nie bylo, 
dopiero na synodzie nicejakim mianowani. Widziclismy 
te kiedy Idslamizm zniszezy! te stolice drugich Apostolow, 
Koéciot mimo tego trwal, trwa, rozszerza si¢, kwitnie 
w innych cseéciach Swiata. Tak samo w wieku pia- 
tym biskupstwo konstantynopolskie mianowane patry- 
archatem, chociaZ tam 4Saden Apostdl biskupem rie 
byl. Patryarchaty przeto na pamiagtke innych apostolow, 
jako wy sszebiskupstwa powazane, mogy zniknaé, mog4 
byé nowe ustanowione, bes tadnéj zmiany w Koéciele. 
Nie sq bowiem tadne gldwng wiary zasadq, nie sq tym 
dogmatem, ktéry jak awierzehnodé Piotra byé musi nic- 
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tykalnym, nieziniennym.i dachqawanym na wieki. Papiei, 
biskup rzymski, bykie -kiedy poshissny patryareze? — 
Bylze kiedy od patryarché6w wechodnich postanoewiony, 
obierany?— Ppsytalie kiedy do. patryarchy ojciee ‘8. ¥ 
rzeezach wiary o sdanie?— Gdy przyszio w Pitmie &. 
thimaczyé text tradny pytalze sie Papiez Biskup Rsyn- 
ski kogo o rozwiaqzanie? szlate kiedy apellacya ed Oj- 
ea S ? We wazystkich soborach sasiewano, gloszono: 
Prima Sedes a nemine judicetur. Patryarchowie mie 24 
rzad nad biskupami, kaplanami i wiernymi w Patryar- 
chacie swoim, synodéw sawolywad niemogli, ani rozwie- 
zywaé trudnosci w rozamieniu Pisma &. Sakre od 0j- 
eéw #6. biskupdw rzymskich brali podlegli im bisku- 
pi i kaplani zawsze do Papliega odwolywad sie mogil. 
Weschéd z zachodem mial rétne zwyczaje, inne formy 
vewnetrzne ale wiare jedag, read jeden, nauke i Ssa- 
kramenta jedne, jak nauczat Pawel 4. lub meczennik 
pierwezy, Stefan & OQOjcowie koéciola te wickopomne 
niesmiertelne filary na Zechodzie i na Wechodszie, wicl- 
kim gieniuszem sweim i nauka, wspierali wiekuist, 
prawde i wszystkie dogmata, do joty w nich niezmic- 
niajac. — Sty Basyli, sty Jan Chryzostom, é&ty Greegérs 
Nazyarehski, sty Atanazy wschodni, sty Hieronim, Augt- 
styn, Ambrosy, Grzegorz W. zachodni stojq tu na dowéd. 
Dopiero w dziewigtym, nadewszyetko w jedenastym wieku 
biskupi konstantynopolitaisey oderwali sie od alegtose 
stolicy upostolskiéj. Niepojawasy, nieprzyjmujac aski 
ZDbawiciela, ktory nietylko nam obecnosé swoja w Prze- 
najswietszym Sakrameneie, ale i tyjqcego zastepce 20- 
stawil, wielkie Jego dzielo i zbudowanie, zepsuli. Przeto 
nie sq Kosciolem wachodnim, lecz spéteczefistwem chrze- 
écian oddaloném od Koéciola. Maja, hiskupéw i kaplanévw, 
Sakramenta, 2 mocy im udzielonege poéwigcenia prztt 
“Apostoly i ich nastepcéw, ale pelnéj mocy dara Ducha 
4go, jaka ma Kodoidl 4. jeden, prawdsiwy katolicki, nie 
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maja i mieé nie moga. Wazystiich prawd Wiary prises 
Zbawiciela ebjawionéj nieuznajg; nie sq na opoce i fan- 
damencie Kosciola bgo przez ‘Chrystusa polotonym, po- 
. &tawieni; przeto-nawracaé luddw nie moga, missyj czynié 
atytecznych i zbawiennych nie sq w stanie. Nieposiadaja 
ani doktoréw, ani wielkich nauezycieli, ani dziet znako- 
witych; slowem walczyé, opierad sie, bronié nie sa w silé. 
Spdleezefstwo tyoh Chrzeseian 0 mocy wtasnéj ostad sig 
nie moze, dla tego na wiadzy swieckiéj, na jéj orgzu, 
na przymusie opiera sie. Raz opuszezone od niéj, na- 
tychmiastby znikio, albo sie w sektach i rozdziatach 
agubito. Jak ujrzemy co sie nieustannie miedzy niemi 
dzialo i dzieje. Spéteczehstwo to nie ma mocy wzbudzié 
bo¢ych zakoniw, udszielaé odpustéw, ani té4 wplynad 
nie zdola na losy spdkeczehstwa, na jego reforme i zmia- 
ne moralng. Zaledwie w poboénoéci moga utrzymaé pe- 
_wne indywidua. Spdteczehstwo to przejelo sig nienawitcia 
dia Koéciola. Ta nienawiéciq i przedladowaniem skazito 
drugi dogmat: mifoéci .praez Zbawiciela ustanowtony. 
Sprreciwili sig Koéciolowi, na téj zasadzie, jakoby pa- 
tryarchaty byty sobie réwne, a Kodcidl winien byé rzq- 
dzony przez patryarchéw sobie réwnych. Wedle téj zasady 
nie byloby dotad zadnego Koéciota. Chrystus pan wybrat 
dwanasta apostoléw; wiec podlug téj zasady potrzebaby 
dwanascie apostolskich stolic, ktéreby 2 sobq zlqczone, 
Kosciolem rzgdzity. Przyznato sobie spéteczehstwo chrze- 
Scian carogrodzkich wy%sz0s6 nawet, z powodu urodze- 
nia sie i smietci Zhawiciela na wschodzie, z powodu 
Fiturgii w starozytniejezym jezyku greckim, jakgdyby 
Chrystus pan przywiaqzat pierwszefstwo do miejsca lab 
do jezyka? Zbawiciel wladze oddat Piotrowi, ktéry rzeki 
pierwszy: Ty jestes Chrystus Syn Boga zywego* Cy- 
pryan sty méwi: ,Kto jednofsci Kosciola bozego nie 
»trzyma, rozumie ze trzyma sig w wierse? Kto Koécio- 
,towi botemu sprseeiwia sie, kto stolicy Sgo Piotra na 
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»ktéréj Kodciét fandowany odstepaje, rozumie te jest 
~w Koseciele botym? — bynajmniéj.“ To rozdzielenie si¢ 
i odstapienie patryarchatu carogrodzkiego od jednoéci 
KoSsciola, nie poszio z Zzarliwoésoi religijnéj, leez  prry- 
ezyn polityecznych, ziemskich, doczesnych. Religia steals 
sie pozorem. Koéscidt katolicki zalofywsazy stolice swojq | 
w Rzymie, rozwingt wplywy na caja Indzkosé, zmicnia- 
jac nature ducha i stésunkéw towarzyakich. Do Swiata 
pogaiskiego wprowadzal cywilizacya, zmienit wiadze 
panujacych jaka mieli cesarze Rzymecy, wiadze religijng 


_ strasznga, na rzqdy krolow aleglych Koéciolowi, ograni- 


czonych prawami starcéw, bioracych Swigte namaszcze- 
nie; wzbudzit stan rycerski zobowiazawszy do bronienia 
niewinnosci, do rozlewania jaimuin, i régnych dla bli- 
gnich pomocy, majacych udzial w prawodawstwie, we 
wiadzy krajowéj. Koscidl éty wprowadzal nauki, rolni- 
etwo, i datyt do zniesienia osobistéj czlowieka niewoli. 
Tym duchem, temi nowemi prawami zmienit Koéscidl 
Swiat starozytny, jego ducha, jego prawa i stésunk. 
Wechod lIekat sie tego ducha europejskiego; to bogaetwo 
moznych, ten nieoceniony skarb posiadania niewolnikéw, 
cheial uchowad¢. Czynil fanatycznie zepore duchowi euro- 
pejskiomu, duchowi chrzesciahskiemu katolickiego ko- 
&ciola, aby uatrzymaé i zachowaé wszystkie poganskie 
przywileje, i wszelka wtadze. Swiat starotytny, duch 
pogaiski zniknat w Rzymie na zachodzie; na wschodzie 
pozostal niewzruszonym co do wazystkich przywilejéw, 
érogosci, okrucieistw nad blisnim, jako co do lenistwa, 
od ktérego Koécidt katolicki odwodzit dla rozlicenyeh 
prac w naukach, i rolnictwie. — 

Cesarstwo przeto Wschodnie postanowilo sig oderwaé 
od Zachodu, od wezelkich stosankéw, nastepnie rozwi- 
neto sig dla tych przyczyn odszezepiehstwo. Cesarstwe 
Wschodnie usunawszy sig od Kosciela, od jego wply- 
wow, zabezpieczylo przywileje pogatskiego starozytne- 
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go dueha, i wezelkio wiadse. — Ohrzedtiaistwo w Co- 
sarstwie weehodniém bylo tylko forma, niesiggajaca du- 
cha; bez wplywu, na spdélecznos w jéj wiadsy i sto- 
sankach. Koscidl katolicki moralnie, duchowo smienit 
éwint zachodni. Poemimo oporu rozlewal wplywy na 
Wasohdéd, xjednal tylu biskupéw, kaplanéw, ktérzy si¢ 
z Koéciolem szczerze, 2zupelnie zjednoczyli, wracajac do 
pierwazéj nienadwatlonéj za ojadw Kosciola jednosci; 
rozsytai zbrojne rycerstwo, ‘ktére krélestwa zachednie 
Latynéw w Jerozolimie zakladali; wstepowali do Kon- 
stantynopola. — Chrzeécianie Greey woleli muzulmandéw 
nigeli prawdziwych chrzeécian katolikéw. Muzulmanie 
brali tylko hbaracz i w poddahetwo brali ich ciala, 
Obrzedcianie katolicy wiadneli duchem, w prowadzali 
braterstwo, nauke, zaosili niewole. 

Te fakta nieszezesliwego oddzielenia sig, i odstapie- 
nia Grekéw od prawdziwego Koéciola, ktére tyle wply- 
nely na losy nasze i nieszczescia slowiahskie od po- 
czatku, przejdimy z uwaga. — 

Sobory, jak mdéwilem, niemogly byé zwolane tylko 
przez Ojca Sw., mialy w éwesas moc swoje, gdy usta- 
wy jego przez Papieza byly utwierdzone; na ich czy- 
nione ustanowienia: litterae formatae, communicatoriae, 
canonicae, canones, wcalem chrzesciahstwie byly Sseisle 
wypelniane. Patryarchowie chocia’ wmieli rsad w patry- 
archatach, jak biskupi w Dyecezyach, to zawsze ojco- 
wie 4. Papieze, rozsylali strdééw miejsca, ktorzy pray 
katdym Patryarsze, osobe ojoa S. przedstawiali, i prae- 
zeh jako glowe koéciola, straegli jedaosci, nieakazitel- 
nosci wiary i zachowania kanonéw. Ta droga byi rzad 
Koféciola na kazdem miejaca przez PapieZa sprawowany. 
Wasyscy biskupi sq cztonkowié Synodu, kaidy z tych 
Synadéw, prezydowany prsez stréza miejsca, przez Nait- 
cyneza papiezkiego, po nim kolejq -zasiadali Patryar- 
chowie w tym porzadku: Alexandryjski, Antyochenski, 
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Jerozolimeki. Te Patryarchaty eznaczone byly ‘r. 325 
na Soborze Nicejskim.: Synod Konstantynopolski roku 
881, Patryarchat w Konstantynopelu ustanowd, dajge 
mu miejsce co do powagi w Koseiele pigte; w zarzad 
oddano mu Tracya. Cewarty Synod Chaleedohski r. 
451, przydal pod zarzad prowineye Azyi Mniejszéj i 
Ponta, i Patryarsze konstantynopolskiemu przyznane 
w Synodach drugie miejsce, ktére zawsze Alexandryj- 
ski zajmowat. Uozyniono to dia wplywéw wielkich ja- 
kie mégt wywieraé Carogrodzki biskap na chrresciat- 
stwo, bedac wspierany opieka przebywajacych tam Ce 
sarz6w. Przez ustawy tych wezystkich Soboréw, wis- 
dza biskupa rzymskiego jako gtowy Koéefola uznana | 


' gapisana w kanonach. Zawsze sig tezZ wszyscy po nt 


te 


uke do Rzymu z catego Wschoda i chrzedciahstwa uda- 
wali. W 78 roku po Chrystusie Patryarcha wschodni 
Polikarp chodzit do Rzymu do Ojca éw. Anakleta, dia 
naradgenia sie wzgledem obchodzenia uroczystosci Zmar- 
twychwstania Panskiego. Patryarcha alexandryjski Afa- 
nazy- odwotywat sie do Rzymu. Pawet Eparcha antyo- 
ohehski od Cesarza Aureliusza do sadu:biskupa rrym- 
skiego odestany. W 347 r. Sobor sardyiski postanowit 
aby biskupi od sad6w i wyrokow na siebie wyznaczo- 
niych apellowali do Papiefa, aby im naznaczyl sedziéw; 
tegét Soboru, art. (3) aby wszelki biskup dopotad nie- 
zajai stoliey swojéj, dopokad utwierdzonym przez Ojca 
Sw. nie bedzie. —- Julinsz Papies zwolywat sad na Ate- 
nazego, Innocenty na Chryzostoma Patryarchéw kon- 
stantynopolitaiskieh. Cesarze w prawach majacych sty- 
eznosé z Koéciolem do biskupa rzymskiego. sie odnosili, 
giowa Koéciola zowiac go { mianujac. R. 379 i 381 
w dekretach Gracyana i Walentyniana Cesarzéw powie- 
dziano, aby biskupi wschodni, Patryarchowie, odnosili 
sig do Apostolskiej rsymskioej stolicy, jako do glowy 
Koéseiola. W Kodexie tes Justyniana zapisano jest: 
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2 Wezysoy dachowni sq poddani bieknpowi rsymskiana, 
glowie swigtych slug Boga“. W sezdstym wiekn, kiedy 
dan patryareha Carogrodzki przybral tytut Patryaroby 
oekumenicznego powszechnego, upominal go Pelagiusa 
II i Greegora zowigo sig nieinaczj, jak stuga steg bo- 
tycoh: Servus servorum Dei; na mocy tyeh siéw Chry- 
stusa: ,kto 2 was jest pierwezym, bedzie sluga weszyet- 
kich*. Cosarz Fokas wydal rozkaz, aby sig tak nie 
mianowal Pairyarcha Carogrodzki, bowiem Patryarchg 
powszechnym jest tylko jeden, biskap rzymski, Papies. 

Stolica S, Apostolska préez ustanowionegg od Zha- 
wiciela zarzadu nad Koéciolam, styaela jeszeze 2 wiel- 
kieh ondt Papieséw, ktirych traydziestu pierwarxych, 
krwig swoja, meczeiska, stolice Apostolaka rzymaka, po 
nieskonazone wieki uéwigeilo; z wielkidj madroedci jaka 
sig odznaczyli inni Patryarchowie i Baykepi, nakonies 
z postepow, kigre sa wplywem Apostolakidj reymsakid) 
stolicy czynilo chraesciahstwo w Afryce, w Hisspanii, 
Gallii, Sycylii, patryarchaty dla niewiernych odszcze- 
piehozyoh synéw Koéeiola, byly punktema -oparcia i za- 
sada, na ktéréj sie opierajac odstepewali od glowy, tém | 
samem od Kosciola. Patryarckaty zwano ted apostol: 
skiemi stolicami, byli tam bowiem pierwaaymi biskupa- 
mi: Marek, Jakéb i inni. Biekapi tych apostolskich 
stolic, Patryarchowie, brali utwierdzenie, sakre, od Pa- 
piesa, przez niego byli sqdzeni. Strdée miejeca (Nuney- 
usze) ze strony Ojca &. praysylani, meodstepowali pa- 
tryarchalnych stolic, aby w nich byla wiara nieskazitel- 
na. Przez nich to rzqdzili Patryarchami, jako i wszy- 
stkiemi innemi biskupami. Stolice: Alexandryjska, Je- 
rezolimska, Antyocheiska wierne byly glowie Koéeciola, 
at do swego upadku pod mieczem Islamn i odstepstwo, 
Carogrodu postapily. Odszczepiehstwo, ktére sig a% je- 
denastego wieku wypelnilo, niemoze byé nagwane Wecho- 
dniem, ale li tylko Greckiem, Carogrodzkiem. Patryar- 
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chat Carogrodski w iat 500 dopiero po Chrystusie usta 
nowiony, nazwany nowo wsrczepiona winnica. 
Aposto! biskupstwa w Carogrodzié niezaloty!. Nowy 
Eparchat nastepstwa apostolakiego niemajacy, tem sa- 
mem Ducha & Apostoléw niepodsielat. Duma i hardod 
miotaly nim, kiedy madroéé i mgezehstwo udwiecaly 6. 
apostolska rsymska stolice. Trzydziestu mecrennikiw 
w nieprzerwanem po sobie nastepstwie uéwiecilo jx 
Jako Patryarchat Carogrodtki by! eérka odrodna, Ale 
xandryjski byl prawem ramieniem Koéciola. Zasiadali 
tam Atanazy, ktérego nauke prayjat Koscidt katolicki; 
Cypryan & i madry Tertulian. Pod naczelnictwem 4. 
Marka nastepciw, Egipt sie i Afryka nawrdcily. Kosei 
& i wiara boska, tak sig tam rozkwitly i umoenily, te 
ja, klasyczng ziemiq Chrzedciatstwa nazwano. Inni Pa- 
tryarchowie w Antyochii, Jeruzalem, Cezarei, niedawali 
sig uwodzié greckiemu odszczepiefstwu, uznajac zawsz6 
Biskapa rzymskiego gtowa Kodaciola. Piotr Antyochei- 
ski w dziele swojém Monumentum Ecclesiae tak miwi: 
;kaska bota nam ustanowila 4 rzymska Stolice glowa, 
opoka i fandamentem Koéciola; pod Jéj zarzadem cste- 
ry Patryarchaty w éwiecie catym. Jako cialo czlowie- 
- ka pod rzadem giowy ktéra jest Chrystus i Jego Na- 
stepoea.“ Eparchat Carogrodzki, jak go Teodoret zowie 
' HOWO Wszczepiona Winnica, oderwal sie od Kodoiola preez 
hardosé i wystepki naczeluikéw. By sie przy nich swo- 
bodnie ostaé mogli, odszozepili sig od Kodciola od Ojca 
bw. bo ich przez sobory bamowal, sqdzit i karal. 
nkzymska stolica, méwi nasz Skarga w pokoju Bogs 
ehwalaca, niezliczeni jéj meczennicy wszystkie najazdy 
batwochwalstwa przelamali; rozkoszna cérka stolica Ca- 
rogrodzka, w rozkoszy popedliwa, w prégnowaniu pt- 
sta, ktora nigdy na plac meczeiski- nie wychodzila, te 
raz dopiero niewstydzi sie panowanie i pierwszefhstwo 
ptzypisywat, niewstydzi sig uwloezyé matce praca stra- 
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, piondj, na sluzbie Boga zestarzalej, na wojnie Panskidj 
wysilongj. W lat 500 po Chrystusie postawiona, dale- 
ka od zaslug Aloxandryjskiéj, ktéra w stolicy starozy- 
tnych umiejetnosci nauk, zdolala wyiszosé Swiatia Chry- 
stusowéj) prawdy, utwierdzié, do dziwnéj wezniosta sig 
damy. Niemajgo apostolskiego nastepstwa ani cndét i du- 
cha Botego, przesladujae swoich Swigqtobliwych bisku- 
pow, jak Chryzostoma, Bazylego, do nieuznania ned so- 
ba giowa Koéciola Ojca 4 duma, rozwiozloscia obyecza- 
jow w Carogrodzie panujgca nieustannie datylia“. 

Rzym pracowat nad rozszerzeniem wiary Chrystusa, 
w Gallii, Hiszpanii, Brytanii, byt ochrong ludzkosei prze- 
ciw barbarzyhcom; cywilizacya chrzeéciahska dzikosé 
najezdzcow lagodzil, narody w uksztaicone moralne Indz- 
kie towarzystwa rzqdzace sie prawem, urzadzat. W Ale- 
xandryi chrzescianie oddajac sie naukom tam jeszcze 
kwitnacym, przechowywali i przenosili do umysiéw te 
pomniki starozytnych greckich nauk w portykach Ale- 
xandryjskich zebrane. Jak. je pdiniej Islamiam przez 
Omara zniszczy! i spalit bylyby zagingly na wieki, gdy- 
by Chrzegcianie Aleksandryjscy niezebrali tych pamia- 
tek przenoszac je do Europy, stali sie przeto ¢réodlem 
uksztaicenia europejskiego. W samem jednem mieseie 
Alexandryi bylo 600 Parabolanéw czawajacych nad cho- 
remi, ratujacych w cierpieniach. W nowo wszczepionéj 
stolicy, ktéréj miejsca zastuzonego 2 pokora ustapila 
Alexandrya, to kacerze, to rozwiazli, w préznowaniu 
karmili pyche. 

Euzebiusz Nikomedyjski Aryjanéw chorazy, bdstwa 
Chrystusowego bluznierca, potepit go sobér Nicejski; 
Macedoniusz Ducha &. za Boga nie majacy—potepit go 
sobér . Konstantynopolski; niecny Demofilas i drugi 
aryanin Eudoxiusz Nestoryusz ktory zasadom wiary za- 
przeczal, potepiony przez sobdér Efezki; Eutyches bdstwu 
Chrystusowemu zarzucajacy, przeciw ktéremu zlozony 
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sob6r Chaloedoaski; Antynos jak méwi Skarga: Eaty- 
chesowego. jada wilk, —, przeciw niemu xlozony sobdr 
piaty w Konstantynopolu. Eutychina ktéry biedne ksiegi 
o zmartwychwstania ciat pisal; trze} znowu kacerze, 
ktérzy biedy swego metropolity Eatychesa utrzymywali, 
1 zlozony przeciw nim sobor szésty. Inni majacy na 
celu osobiste zamysiy, przeviw ktdrym zwolano sobér 
siddmy. Jak wiee ziem zyciem siali biedy, Ojaiec ity 
biskup rzymski, zwotywat Patryarchéw ojcow Koéciola, 
biskupdw, aby polezyé hamelec herezyom, doskonalem 
oswieceniem ratewas chrzedcian w wierze, ocalié nieska- 
zitelnosé prawdy i nauki objawiondj.. Wszystkie here- 
zyarchow zamysty gasty bezskutecenie i niknely, niszczy- 
ta je Boska prawica, i Zbawietel nasz Chrystas Pan, 
przez Zastepce swego w Koiciele 8. ; 

W Rzymie Juliusz wielkiemi slynal cnotami, Leon X 
poswigceniem sig powotaniu, Grzegorz i Urban do iaj- 
wyiszego stopnia podniedli duchowna moc Zbawiciela 
Wszystkie narody chraeéciahskie bylty zlane w jedne r- 
dzing duchem Zbawiciela rzadzonq. Jedno stowo Pa- 
pieza, zrzucalo krélé6w, Ojcowie 44. byli patronami spra- 
wiedliwosci; hamulcem wiadzy; czego propaganda, filo- 
zofia, uczynié nie mogg. Los najblizezego i spokrewnego 
narodu jest obojetnym dia drngich. Wladza Ojea & 
zwolywaia narody, ktére z najpigkniejszem rycerstwem 
swojem lecialy, oswobadzaé ehrzesciahstwo, zasiewad 
cywilizacyg. To czuwanie duchowne nad swiatem ca- 
tym, ta réwnowaga wzglednie uciemiezajacych i uciénio- 
nych, ten rzad Zbawiciéla nad calq ludzkodcia, sprawo- 
wany przez starca bez sily, z moeg tylko Ducha, z moeg 
od Boga, znalazi falszerzy, naaezycieli, patronéw egoi- 
gmu, ktérzy to potepili—Stolica Carogrodzka co do losa 
i szezeéeia ludzkiego bezwiadna, nawrdécila Stowiat- 
szozyzng, to bylo wczasie gdy rondzielona z Kogciojem 
nie byla. Wlata w Slowian spokojnych, braterskich, ¢i- 
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shych, saysewie swéj nigjedaodei.i pychy. Rospoosgly 
sig przez wicki piengaszone bratnie slowiahskie. niena- 
wisci 1 wojay, ktire wzbudzita . niejednosé Caragrodzke 
i odszczepienie sig od Koisciota. 

Opowiedzmy fakt tego rozerwania sie, przez Foeyasen 
wykonany, ktéry zawsze byl, jak méwilem, forma tylko. 
Glowng bowiem tresciq, tridiem rozdzian byt duch, 
byly cele pahstwa wechodniego, .ktére sizacilo potege, 
silg cesatzow .ryymskich, staxe, agz pogahskie reymian 
guoty. Przewrotnesd, zbytek, rozpusta, w nim panowwaly. 
Nieohgé gléwna.do zmiany zycia, do prostoty, do oby- 
ezajow i ucgué chrzesciahskich; niechgd i niemes. Do 
tego przy bezsilnosei pragnienie nigzalezndgj od Boga 
. Wiadzy zapeiné) nad czlowiekiem, aby go utrzymaé. w o- 
statecznédm niewolniciwie i ciemnocie. Ztad waetret gwal- 
tewny do Koéciola katoligkiego, do jego praw, jego du- 
eha i téj dzielnosci mlodziehezéj z ktéréj wytryskal 
ty wot. -Cesazatwo sluzac rozkoszom, zmystom i zbyikom, 
nie moglo byé w Koéciele i stuzyé, Bogu i,dzialaé w Du- 
chu 8. Trwalo nie silg, leez przewrotnoscig i okrucien- 
stwem. W Koéciele éwigtym pahstwa zyciem nowem, 
miodziehezem, rycerskiem, dachowem, ‘rozwijaja sie i 
rosng w crynach. Pahstwo wacbodnie, slablo, gnilo, be- 
‘dac starym -pogaiskim Swiatem. Patryarchat greoki stat 
sig jakby religia stanu, utrzymywal cesaratwo, i od 
niego Wschod galegny w stagnacyi, w zyciu rezwioziem, 
w przywilejach niechrzescianekich, w wiadzy nielndzkiéj. 
Odszcgepieniem sig swojem od Koéciola, aznal pierwszei- 
gtwo swoje i niezaletnosé, i cesarstwo wachadnie .od zy- 
cia chrzeSeiahskiego i cywilizae¢yi odcina}. Przylozyly 
sie do tego patryarchéw: wystepki, co zaraz opowiemy. 

Michal III cesarz grecki bedac ozlowiekiem zlych o- 
byczajow, znosié nie mdgt patryarchy Ignacego jednego 
.z najenotliwazych biskupéw, zrzacal go samowladnie 
% dostojehstwa, wtracal do wi¢zienia. Cywiloy czlowiek 

37 


— 50 — 


Focyusz zostat po nim patryarcha. Przelamawazy ka- 
noniczne prawa przeszedi z éwieckiego czlowieka przez 
wszystkie stopnie, subdyakona, dyakona, presbytera, bi 
skupa, tlumaczac sie przykladem Atanazego. Ta zacho- 
dzita réénica: za czaséw Atanazego, byt zwyczaj, te lod 
wybierat biskupéw, Atanazy obrany dla swigtobliwose, 
a Focyusz dla pychy sam sig mianowal. Focyusz go- 
dny Entyehesa, Nestoryusza nastepca od nich baczniej- 
. szy, widzac te ci na dostojehstwach utrzyma¢ sie nie 
mogli, gdyz Ojciee & ich gromil i odsadzal, postanowit 
uniknaé ich losu, przez zupelne od stolicy rzymskiéj o- 
derwanie sie. Mikolaj Papiez do calego Koéciota, do 
patryarchow: Aleksandryjskiego, Jerozolimskiego roze 
stat odezwy, oswiadcezajac ze wejécie Focyusza na bi 
skupstwo Carogrodzkie jest nieprawne, i przeciwne ks 
nonicznym prawom. Uznat wiee rzeczywistym Care 
grodzkim patryarcha Ignacego. W odezwie swojej do 
Focyusza, w wyrazach peinych umiarkowania i stodyczy 
mowi: nie naledy samemu nie umigjge, nauczac. Postal 
wiec bulle w ktéréj uznat nieprawym patryarcha Fo- 
eyusza, dolaczyt jednak Ojciec &. to upomnienie: gdyby 
Fooyusz wszediszy na dostojeistwo przez nieprawoié 
wzglednie swego poprrednika, uczynil jaka Koéciolowi 
i chrzesciahstwu usluge, gdyby sie odznaczy!t zabezpie- 
ezentem Koéciola od nowo szerzacéj sig sekty Ikonokla- 
stéw, tedy Stolica Apostolska przyzna mu_ biskupstwo 
Konstantynopolskie. Focyusz nie baczac na te stowa 
madrosci i umiarkowania odpowiedzial obelgy i gro- 
zba, do czego zadnych praw i wiadzy nie mial, zwolat 
synod sw6j w Bizancyum na ktorym zniesiepie bali 
Papieza Mikotaja ogtosilt. Ojciec 6. zwolat wéwezas 80- 
bor powszechny r. 889 zrzedu dsmy, do samegos Kor- 
stantynopola, na ktéry sie zjechali biskupi zachodni, 
Aleksandryjscy i grecey. Sobér ten uznat wystepek Fo- 
cyusza, ogtosit go wcatym Koscicle, jako syzmatyka i 
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‘tyrana, cndzolozee i na zawsze go od Patryarchatu od- 
sanal. . ' 

Michat IH-w tym czasie zamordowany. Bazyli watg- 
piwszy na jego miejsce, Focyusza wtracil do wiezienia, 
uwolnit Ignacego, ktéry objai nalezace sobie biskupstwo. 
Bulgarya przyjela religie chrzeéciahska z Grecyi. Bogo- 
-rys krél Bulgaryi, od podlegtosci cesarzowi wsachodnie- 
mu chcial sig uwolnié, doznajac uciskéw i niewoli. Tym 
koicem wystat do Rzymu, proszgc o duchownych rzym- 
skich. Ci gdy przybyli, zaczela sie w Bulgaryi krzewié 
-religia obrzadku rzymskiego, a wschodni kaplani jedno- 
czyli sie 2 Kosciolem. Krél buigarski o oderwaniu sig 
cywilném od poddahstwa cesarstwu zamydslal. Bazyli 
cesarz oswobodzit Focyusza, ten wstapH znowu na pa- 
-tryarchat, wygnat gwalttem duchownych rzymskich. Ce- 
sarz Bazyli, ujat silnie we wiadze swoja Bulgarya. Dia 
zabezpieczenia wplywow Zachodu oswobadzajacych pro- 
wincye i ludy, nastapito przez Focyusza oddzielenie sie 
zwane Dyzunig. Po raz pierwszy wykonany czyn ten 
jest sp*zeciwieniem sie Chrystusowi, Jego Zastepcy 1 
catemu Koéciotowi, tém bardziéj aieprawy, ze dla ziem- 
-skich w grancie interesdw i celéw, ze byY wykonany 
przez ezlowieka, ktéry nie tylko przez Ojea & Mikolaja 
Vgo potepiony, ale Ze-i caly sobér powszechny potepil 
Focyusza, uznat go i ogiosit w chrzesciahskim swiecie 
jako syzmatyka i tyrana. 

To roztaczenie sie nie byto zupelne w dziewiatym 
wieku, bowiem po Smierci Focyusza patryarchowie inni 
_ nie odstepowali od KoSciola. — W jedenastym dopiero 
wieku stanowczo nastapilo rozdzielenie sie Dyzunia. 
‘W dziewiatym wieku z Zachodu, z Rzymu przybyli Mi- 
syonarze, wplynaé mogli na oSwiecenie Bulgaryi i nie- 
podlegtosé téj prowincyi. W jedenastym wieku pahstwa 
w Kosciele bedace, rozwijaé zaczely tak wielka zjedno- 
ezong site, 2@ juz dazyly do ogarnienia calego Wacho- 
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du, .pod wplyw i moc cywilizagyi chrzeseisiakidj. Wtedy 
zaczely sig wojny rycerskie, wojny krzyZowe. W ¢- 
epoce lgkajac sig cesarsiwo wachodnie o byt sw6j, to2- 
vwinglo te nienawikt, ten spér,. ktiry odszczepichstwo 
-wykonalo. Dyzunia wysypala obronuy szaniea pruceiwko 
&wiatly, duchowi Koéciola, i ramionam bohaterskim rycer- 
skich jego wojowaikéw. Dyzuniq grecy popierali im 
‘eohogicznyeh sporach i zarzatach kntelickiemu Koseie- 
towi. Co do tajemniey Trdjey 4. ‘psali dogmat jedue- 
Sci; apraceiwiwazy sig Zastepsy Piotrowi, blaznili Obry- 
stusowi, dowotlzac ze Ducoh,é nie poehodzi ‘od..Syne 
Przekonali natychmiast ze odejécie od Piotra i jego aa- 
stgpodw, jest odstapieniem. od wiary. Ta kwestya rot- 
strzygnigta, jest przez Ojcdw Koéciola. Sgdzili sig byé 
wieclkimi obserwantami, sachowujac weaystkie posty, 
jakio byly od poozatku chrzesciaistwa. Céz znaczg ich 
posty w stosunku do tylu wigilij w kodciele katolickim, 
tyla sachyeh dni? Jake réznica zachodzi w adoracyi 
Przenajiwigtazego Sakrameaia, w cerkwi grecki¢j? ol 
tarz jest stolem, na nim w wielkidj czci Slowo Bote, 
Ewangelia Zbawiciel dal nam éwiatlo,i zywot, dwia- 
tlem jest stowo Jego, a zywotem cialo i krew Paaska. 
W koéciele praeto katolickim nie jeden jest stot, ale 
dwa, te dwa zigczone stanowig oltarz. Jeden na kté- 
rym ewangelia, a drugi % nim zigezony na aim cialo 
Zbawiciela (w Monstrancyi). U nich wssyscy, kaplani 
nawet raz tylko przystepuja na rok do Przenajswigtsze- 
go Sakramenta, w koéciele katolickim nienstannie sie 
Nim wierni paiscy zasilajg. Jaka preeto rdéznica Duchs 
doskonalosci, i w Bogu éwiczeh? Jaka réznica dusay 
zostajacéj} w ciagttm z Chrystusem spoleczehstwie, od 
téj ktora sig ledwo raz na rok zasila? Gdziez te solen- 
ne processye i Przenajswietszego Sakrameutu wystawie- 
nie— Uroczystosé Bozego Ciala?— Gdziez w cerkwi dy- 
zunickiéj sobory? poprzestaja na tych tylko, ktére ag 
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W jednosei na poozgtka: chractciahstwa wykonaly. Gdy 
przetiwnia Ojaiee 4. nie przestawal i nic przestaje zbie- 
raé biskupéw; sobdr florencki, sobér frydencki, jakiez 
roswitely nauke Koéeiola! Ww dyzuntt malzeistwo ka- 
plandw, jest przeszkoda do spostolskich prac, poswig- 
cenia sie, przywiezuje siugi boskie do miejsca, ezyni je 
Igekliwemi, ostrotsymi, o les ziemski dbalymi. Kaplat- 
stwo na czyatusci oparte w Koéciele katolickim jest jak 
by aniolem na aiemi. Nie przywiazane do miejsca, ale 
do Zbawieiela, i do dusz Iudzkich. Ztad tyle w Koscie- 
le &. bylo wielkich sakonéw, tyle missyj, tyle nawréceh 
narodéw, tyly Awietych, tyle endow! Cot powiedzieéd o 
odpustach, o tych laskaeh nadprzyrodzonych z nieba dla 
duaz w czyszc2u, dla zjednania milosierdzia bozego, o 

ozem’ dyzunia nig wié, czege niedoswiadcza. W dni te, 
jak wielkie zgromadzenia poboznego Iudu, kaptandéw, 
biskupéw; pubticznie udzielany, bierzmowania Sakra- 
ment; wszysey kaplani maja msze 48. kazania, nauki, 
kateohizmy, spowiedzie, wazystko sie to w solenne dnie 
spethia.— W cerkwi dyzunickidj, ant kazania, ani nauki 
jedna tylko maza &., gdyby i najwiecéj byto kaptandéw. 
Sadzq sie dyzunici byé lepszéj obserwancyi, Ze przyj- 
mujq Cialo i Krew Pantska w dwdéch postaciach, tak 
jak na Wieezerzy -Patiskiéj Chrystus Pan chleb 1 wino 
poswiecit. — W kosciele katolickim Kaplani potywaja 
Cialo i Krew we mszy &., wierni w jednéj tylko pe- 
staci; chege ulatwié Kosciét 2eby w kazdém miejscu i 
jako najczesciéj wiernt pozywali wiekuisty chleb zywo- 
ta, postanowil w jednéj postaci udzielaé. Albowtem 
gdzie jest Cialo tam i Krew. Ciato bez krwi byé nie 
moze. Kto potywa Cialy pozywa i Krew. Te rézmice 
zwyczajow nie stanowig rétnicy w wierze. — Gdzie sig 
tylko chrzefcianie obrzqadku wschodniego jednoczyHi z Ko- 
aciolem, zwyczaje ich wschodnie, starozytne obserwan- 
cye, jako chwalebne, wszedzie byty zachowane. Szlo 
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tylko o przyznanie dogmatu doskonagléj jednosei x s0ba- 
trzech osdb Trojcy & jednego Boga, o zupetng ulegtosé 
Piotrowi i Jego Nastepcom jako gtowie, 0. uczestnictwo 
laski Bozéj, od ktéréj oddalajac sig, od glowy chrre- 
fcianie sig usuwali. Nie ustalajac swéj wiary na opoce. 
nie mogli byé w Koidciele. Po przyjecia tych prawd 
glownych, wszystkie obrzadki swigcie zachowano 1 bio- 
gostawiono. — QOdprawianie jutrzni ciemnych w nocy 
w kofsciolach, przyjmowanie Najéwietszego Sakramenta 
w dwéch postaciach; céz zarsucié jesacze mogli nasze- 
mu Koégciolowi dyzunici?—Czy to ze liturgia ich w sta- 
rozytniejszym jezyku greckim, ze Chrystus Pan sig ns- 
rodzit na wschodzie a nie na zachodzie. -Jedna tylke 
prawda jest wyzsza od bledu.— Pismo 4., ewangelia je 
dnoczesnie byla na jezyk grecki i rzymski przetozona 
Zreszta czyli Chrystus Pan przyszedt tylko wschdd zbe- 
wit? — Zbawiciel chcial odkupienia wszystkich ludsi. 
Piotr jeden najpierwszy pojat prawdg objawionéj taski 
dla zbawienia wszystkich ludzi, bez réznicy, bez wzgle- 
du miejsca i narodu. Piotr pierwszy rzekt do Chrystusa: 
»ly jestes Syn Boga zywego“. Pierwszy wiara swoj% 
objawit béstwo Chrystusa Pana. Opoka Koésciola Chry- 
stus Pan nie uczynil miejsca, ziemi, miasta, ale czlo- 
wieka, meza, Piotra i jego nastgpedw. Zarzucali Koécio- 
towi dyzunici te maja msze ezytane, ze ofiary sprawujq 
sig w miejscach prywatnych—lecz Ko&cidt 4. chege jak 
najwiecéj zblizyé do uczestnictwa task w ofierze mszy 
88. splywajacych, dozwolit mszy czytanych, przeto w ka- 
zdém miejscu gdzie niemasz nawet kosciola, w ubogidg 
kapliczce, sluchaé mszy 44. katolicy z latwoécia, mozemy. 

Coz mowié o czci Najéwigtszéj Maryi Panny? Koseidt 
& na jéj czes¢é posci soboty, odspiewuje lorctaiskie lita- 
nije, odprawia rdzaice, nowenny; — ustanawia bractw 
tyle: Szkaplerza 8. Niepokalanego poczecia. Cot méwid 
o uczynkach milosierdzia, o ratunka ubogich i chorych? 
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w Koéciele katolickim siostry milosierdsia, i tyle ros- 
maitych bractw, zakonéw, dyzunitom nieznanych. 

Po wykonanéj w jedenastym wieku dyzunii greckiéj, 
przez Cerularyusza patryarche, nie przestawali biskupi 
rsymacy, czuwaé nad niemi. Jeden z Papiezéw Grze- 
gorz XIII zalotyi swoim. kogstem Kollegium, dia siedm- 
dziesigciu grekéw w Rzymie, aby uczyé ich wiary ka- 
tolickiéj, z zachowaniem obrzadkéw wschodnich. Rzekt 
wtedy jeden kardynat: ,dla czego Ojcze, dla tych nie, 
wdziecznikéw tak wielka wyswiadczyles fundacya? “ 
Ojciec & mu na to: ,moznali aby jedna dusza do sq 
dnego dnia zbawila sig z tego Kollegiuam?* Odpowie 
kardynal: ,to pewna ze sig zbawi i nie jedna‘. Ojciec 
&. rzecze: ,dla téj ja duszy fandowatem Kollegium‘. 

Dia zjednoczenia grekéw bylty zwolywane w pdtnigj- 
szym czasie dwa.sobory Lugdunski r. 1244, ten do sku- 
tku nie przyszedl. Drugi szczedliwszy uzupelniony r._ 
1439 za Papieza Eugeniusza IV florencki, w przytomno- 
Sci cesarza greckiego Paleologa, patryarchy greckiego 
Carogrodzkiego Jézefa, metropolitéw, biskupéw greckich 
zZ jedoéj strony; pod prezydencya Nuncyusza rzymskie- 
go Apostolski¢j stolicy, biskupéw tacihskich i oéwieceh- 
azych duchownych calego chrzeéciaistwa, spelniony wie- 
kopomny akt Unit wiekuistego zjednoczenia pod zarza- 
dem glowy Kosciola. Ustawy soboru désmego uznane; 
Focyusz ogtoszony powtérnie za syzmatyka i falszywe- . 
go patryarche. Wszystkie kwestye zobopdlnie roztrza- 
sane. Zgodzono sie i polaczono w jednosé wiary, rozni- 
ce obrzgdéw, zwyczajow, nienaruszajace dogmatu, zostaly 
na wschodzie zachowane. Patryarche Jozef. wielkim byt 
promotorem, obrohca, goracym wyznawca, Jednogci. — 
Po powrocie jednak do Konstantynopola, Marek Efezki 
podburzy! niektorych kaptanéw, rozniecit zapat narodo- 
wosci Grekéw, ktérzy wazelkiemu jednoczeniu sig % za- 
chodem byli przeciwni. Glos zachwaly burzliwego i za- 
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dlepiotego' kepfina, mdkes obaiad ustawy synedu, ra 
twierdzone przes Gj ca‘ §., przez prawego patryarehe' 
Carogrodzkiega i bisknpéw przyjete?—Sprzeciwienie sie 
awoje Grety oparH' 1a zasadzie jakoby nie mogtd byfo 
byé w Koéciele wigcd} soboréw tylko siedm, przeto éemy' 
ktéry potepit Foeyusza i florencki, sq nieobowie2ujace 
i niewatne.-Nam objawiono jest, it jest tyiko Bog je 
den, Chrystas: jeden, Kosei6! jeden, Zastepea Chrystusa 
Pana jeden, Sakramentéw siedm, a zai biskapdw liezbs 
i soborow, nigdzie nie jest oznaczong. Bliskie kleski, 
ztwycieztwa Machometa i skutek ich, waziecie Konstas- 

tynopola, nie dozwolily astaw Synoda florenckiegd wpro- 
wadzié w 2ycie, odtad tez chrzesetanie: greccy rozdzielili 
sig na unitdw i dyzmitéw. Rozdzial ten trwa doted 
Unici jak zobaczemy, po wiekszé6 exedel byli w Sto 
wiahszezyznie, w' Polsce, jak sie.to nizéy powié. Dyz- 
ici na wsehodzie w Grecyi, chociazZ i tam byla zawsre 
i jest wielka unitéw liezba. Unici maja za soba jednosé 
w jakiéj od poczgtku chrzesciahstwa do Focyusza 20- 
stawali. Sobér plierwszy Nicejski, kt6ry nawet o pa- 

tryarchacie Konstantyropolskim nie Wspoitina, wszy- 

stkich chrzescian do jednego zalacza Koéciola, w ktérym 
glows. jest 1 rzadca biskup rzymski, a: cztéréj patryar 
chowie sq w zarzadzie Kosciota jego pomoenikami. So- 
bor drugi co zowie. Konstantynopol nowb wezezepiony 
winnieg; czwarty zaleca Konstantynopolskiemu Eparsze 
aby wspélinie dia chrzesciafistwa pracowal, prawdziw% 
Wiare i zjedhoczenie rozszerzal; éemy potepia Focyusrs 
zowiac go dragim Judaszem, jako Judasz zerwal je 
dnosé apostolska, on jednosé, powszechnego, nierozer- 
wanego nigdy Koéciota.—Florencki, ktéry co bylo zawsze 
od Chrystusa na wieki zatwierdzajace, uznat, i potepit 
za blad co przez dwéch patryarchéw Focyusza i Cert- 
Iaryusza byto wykonaném. Dyzunici maja za soby tylko 
falszywego ,patryarche Focyusza, jego sobér nieprawy 
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w Bisehoyam, i Bfeckiego Marka gtos, i burte were: 
cong. Oi dyzutfici, i tak powiem. dradzy, ktérzy sie | 
zestali po synedtic fiorenekim, nie tylko jak Foeynusw 
aprzsciwill sig Ojeu 4., Piotrowi i jege nastepeom, ale 
i wlasnéj swéj eperehalnd} wtadzy: Putryarsze -Caro- 
gtodzkiema i. biskupom ereckim ktérzy ustawy syno- 
daine we Florencyi przyznali, unia wiarg swoja vapr2y- 
siggli-i stwierdzili— Méwi Skarga: .Powiadacie nie po- 
tyzeba wigeé} soboréw jak siedm i-wieedj ich bys. nie 
mote, ¢O za nierozum! Ni¢potrzebny dsmy, ktéry dyzu- 
nig potepia, bledy j6) okazuje, updér nieposterehstwa- 
odkrywa, Radby ztodziéj aby waojta i burmistrza nie 
bylo. Nie wiedza, ci ludzie iz ten jest koniee t potraeba 
seboréw aby byla-wykorseniona herezya, jako zte uiele 
% ogrodu, 4 winticy bo2dj. byla wypleniong“. 
Stowiafiszcxyzaa bykt poezatkowo: zgodnie zyjacynt 
ladem, rzadzacym sie w -katd& gromadzie starszemi, 
tyjacymi w zupeiném 2 soba, braterstwie, od feudalizmu’ 
byla bezpieczng, to jest urzadrata sie naturalnie wia- 
snem swojem towatzystwem bez napadu i wplywu obce- 
go ludu. W innych. europejskich patstwach lud obcy,. 
zajecliawszy i naplynawszy ywyciezko mieszkaficéw ro- 
dowych, w poddatstwo, hotdownictwo je obracal, oxy- 
nigc siebie stanem pierwszym, panujacym. W slowiah- 
szezyznie téj Kleski nie bylo. Inna tylko ktéra ted 
adizialaia skutki swoje na ich losy, na ich rozdzial 2 go- 
ba, ngpad Skandynawéw i Normandéw. Byt to czas 
pielgrzymek ludéw, hord, orszakéw rycerskich, dtiel-- 
nych, ezerstwych, silnyeh, meznych, ktére plynely na 
pomnanle, zachdd, zajmajac kraje, prowincye, w zbytku, 
w starozytnd} eywilizacyi tyjace. Jak 2 gér Sniezystych 
odrywajace sie sathaty na ziemig spadajac, ftopnieja, 
tak z pémoenyeh ludéw tyjacych na miejscach skali- 
stycli odrywaty sig to hordy, to indywidua rycerskie f 
bohaterskie i wpadaly ua dalekie kraje potudnia 1 za- 
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chodu, na Gallig, Hiszpania spadiy obce lady, na Sio- 
wian tylko nieliezny, ale z dzielnych, rycerskich indy- 
widudw skandynawsko - normandzki napad.. Ci Nor- 
mandowie, choé ich bylo nie wielu, odwazni, dzielsi,. 
zalekli spokojnych Stowian, przerwali ich Zyeie gro- 
madzkie, pod ojcami jakby patryarchami rzqdzone, gmin- 
ne. Przyszli najpraéd od pdétnocnych Slowian, do osad 
Laleskich, do Nowogrodzianéw, Pskowiandéw; rychio stali 
sig ich panami, dali poezatek rodzinie Rurykéw skan- 
dynawskiego pochodzenia. Organizujac jedynowladny 
rzad, coraz sie daléj posuwajas, dazyli do miasta sly- 
nacego w slowiahszczyznie bogactwem, handlem, st- 
sunkami z Grecyg, to jest: do Kijowa i zalotzyli tam 
stolice. — Nietylko Nowogrodzianie, ale Polanie pod Ki- 
jowem, Drewlanie, Dulebi, pod ich mieczem i wiadza 
uklekli. Utworzylo sig przeto w stowiahszezyzrie pat- 
stwo wielkie, skupiajgce z soba znaczng czesé Slowian 
polnocno - wschodnich; pafnstwo Rurykdéw, paastwo pod 
wiadza ksiqgat skandynawskich, panstwo Normandzke- 
Slowiaaskie, fusig nazwane, pahstwo, a ksiestwo Ki- 
jowskie. 

Przeciwko t6j wiadzy walczyla na zachodzie monar- 
chia narodowa, wspdlezeénie 2 Skandynawska, Norman- 
dzks, Kijowskg, utworzona pod preewodnictwem ziom- 
kéw z wiasnego ludu wybranych: Piastéw, Boleslawdw. 
Dziedzictwo Piasta majac za ojca i kréla pszczelnika, 
ad pluga, jelo sig oreza i broni, nie Iekajac sie Nor- 
mandéw rycerskich; roslo w odwage i. silg, z nimi wal- 
cezylo, 1 ezestokro¢ ich zwycietalo pod przewodnictwem 
swoich Bolestawéw.—Boleslaw w potomnoéci najdalszé- 
zwany Wielkim, potomek rodzinnéj wiejski¢j gminy, pra- 
wnuk pszczelnika, byt reprezentantem, obronca, pierwo- 
tnego siowian braterstwa i wolnoéci. Gminy rodzinne 
skupit w calosé, utworzy! pahstwo ktére ozdobit i pod- 
nidst krélewska korona. On i jego potomkowie: Bole- 
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slaw Smialy i Krzywousty, rodzinnych Stewian broaili. 
z zachodu od wielkiego Imperyam; ze wéchodu od no-- 
wego panstwa Normandéw, ‘ktére az do rodzinnéj Polski. 
siegato. Utworzy! sig przeto migdzy jednolitg, z rodu,. 
obyczajéw i zycia, slowiahssezyzng, rozdzial na dwie 
ezesci, od siebie rézne i oddalone, charakterem, duchem, 
i celem swych rzadéw. Religie chrzeéciahska obydwa 
patstwa przyjely, krélestwo Boleslawéw w rzymsko-ka- 
tolickim obrzadku, Normandzkie Rurykéw, s patryarcha- 
tu Konstantynopolskiego, a to z powodu stosunkéw ja- 
kie zachodzity migdzy Kijowem, a Carogrodem. Kijéw 
by! bowiem osadq grecka. Powtdre stésowniejsza bylia 
religia chrzeéciahska obrzadku greckiego, dla natury je- 
dynowladnego rzqdu w ksiestwie Rurykéw. Nowe to 
ksiestwo, nie chcialo sig poddaé moralnéj zwierzchno- 
Sci i wiadzy, jaka wywierat Koécidt katolicki, nad wszy- 
stkiemi, mianowicie nowo nawrdéconemi patstwami. Ta 
réznica obragdku utworzyla wielkie gléwne rozréznienie. 
w Slowianhszczyznie jednolitéj, wprowadzajagc dwie cy- 
wilizacye, tworzac z nich dwa przeciwne obozy. Religia 
chrzeéciahska na Rus weszta do Kijowa giéwnie po Fo- 
cyuszu, jednak przed zupelném odszezepiehstwem, ktdre: 
pozniéj za Cerularyusza bylo wykonaném, oderwanie sig. 
Focyusza bylo chwilowém, gorliwi jeszcze kaplani na. 
wachodzie jednosé Kosciola utrzymywali. Takimi byli 
pierwsi apostolowie Rusi, &. Cyryl i Metody, postanowili. 
wprowadzié litargig w miejscowym stowiahskim jgzyku, 
lecz. wzbronil im tego patryarcha grecki, odwotujac si¢ 
do Adryana Papieza. Ten dozwolil ksiggi, przelozone. 
na jezyk slowiadski, w koSciele Stae Mariae pacis w Rzy-. 
mie poswiecil, z zezwolenia apostolskiéj rzymskiéj sto- 
liey. Bulla: Omnis Spiritus laudet Dominum, wprowa- 
dzona ua Rus 2 wielkim praywilejem jedyném w Ko-- 
&ciele ofiary, i zapelnéj chwaly, w wiasném swém na- 
rzeoau. Kaplani greccy mocno sig temu przeciwili zowige 


 t& herezyg, méwige: jako Bog jest wo traech osobach, 
tak i chwala Jego, w trzech tylke byé moze jezykaeh: 
hebrajskim, greckim i rzymskim. Na zasadzie téj  bulli: 
omnis spirttue laudet Dominum, 1 taski Ojca &. biskupa 
rzymskiego wprowadzony obrzadek stowiafski. Praeto 
Rus podwéjnie sie przywiazala do swego obrzadku, u- 
ozuciem religijném ¢ narodowém. Rozwinela sie w nich 
ile mitodd ku tema obrzadkowi, tyle niecheé i boja&h 
ku jacinnikom, aby nie odjeli im téj narodowéj ich -re- 
ligii. To jest najgtéwniejszy dewéd, 4e. Rus poczatko- 
wo, chocia? przez jedynowladnyeh ksiqgzqt Normandzkieh 
rzadzona, ztaczonych systematem rzadu, zwiqzkami po- 
krewiehstwa z cesarzami wsehodniemi greckimi, naste- 
pnie wieksza przychylnoécig do patryarchatu greckiego 
jak de katolickiego Koéciola, za staraniem jednak 48. 
Cyryla i Metodego ed stolicy rzymski¢j byla pierwotnie 
namagzcz0ng. — Dragim dowodem jest wziecie od Rust 
ga patrona gléwnego 4. Mikolaja, ktéry niema takidj 
czci w Konstantynopola i Grecyi. Stolica rzymska po 
nawrdéceniv uczynita go patronem Rusi, a cialo jego aie- 
gone jest w Rzymie. Dowdd nie mniejszy 2e pierwsi 
apostolowie Cyry! i Metody sq przez koSciét rzymski 
2a Swietych uznani, jako. te2 pierwsi umeczeni ksigteta: 
Chieb i Berys, rownie i wielu pustelnikéw peezerskiéj 
Zawry. Kodciél nie nanaje za éwietyeb tylko tych ktérzy 
umaja warystkie Koéciola katolickiego dogmata, sa w po- 
sluszehstwie &. apostolskiéj rzymskid¢} stoliey; przeto Chleb 
i Borys i pierwsi pustelnicy Lawry uznawali wiadze Pio- 
tra i jego nastepcéw, kieuy przez Koéciét katolicki mie- 
dzy Swietych poliezeni zosteti. Tak chocia? Normandzcy 
Rerykewie pragneli wprawadzié do patstwa swege re- 
ligig greckga od Koédciola oddzielong, supelnie taka, jak 
w Carogredzie i patstwie wsechodniem, ta jednak wply- 
wem apostoliw, w poczatku swotm, ofrsymata w Kijo- 
wie, katolickie namasuczenie. Dia tego to Rut najpierwG 
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2 Koéeiotem ‘Awigtym zjedaoezyla sig; latwidj od calego 
wWachodu weszla w jednosd, wjednosci téj kwitla, wisl- 


kie dawala i wyda dla Koéciela katolickiago owace, bo 


‘W plerwezém namaezczeniy swojém byta katolicka, tak 


dalece, te jeden Ojeiec 6. w bulli- swojé}.zowie ich: 
Dien Ruthent par vos totwm Orientem convertere speremus. 

Pomimo jednak tego pierwotnego katolitkiego pray 
nawréceniu swojem przez Papieza Adryana i apostokéw 


' CyryHa i Metodego namaszezenia, kiedy w jedynastym 


wieku nastapio zapelne Grecyi odeaczapienie sig, to od- 
azezepiehstwo weiggnelo i Rus, ktéra w dwunastym i 
trzynastym wieku az do Synodu Florenekiego byla Dy- 
zunickga, — Po pierwazem swojem namaszezeniu kgto- 
lickiem, jakze Swiete wydala owoce! -Lawra peezerska 


‘zaslynela bogemyslnymi pustelnikami jak owi: Antoni 


Teodozy. Bramial wpuszczach le&nych dzwon 4. -Lawry 
i niezwykiem uniesieniem sig ku Bogu.zachwycal. Pierw- 
sz© religii chrzeéciahskiéj wplywy na Rasi, byly w Zy- 
ciu pustelniozem. Zagligbienie sig w Bogu, w ostrem 
zamknieciu, w glebokiej pieczarse, niegstanny post i mo- 
dlitwa, Obrano dobrowolnie zycie podziemue, zycie w gro- 
bie, nasladujac pierwezych meczenaikéw, ktérzy: znie- 
woleni byli wgligbi ziemi ukrywa¢ wyzeanie swoje. Pier- 
wei chrzescianie na Rasi dobrowolnie taki tywot pier- 
wszych mgczennikéw z wiasne} woli i podwigcenia sig 


-wiedli. Podniosto sig teZ w pierwszem katolickiem na- 


maszezeniu i narzeeze Rusi; pisaé sig w niém zaczely 
ksiexi duchowne, Swieckie; zastynat Pra-ojciec kronika- 
ray i historykéw Nestor munich peczarski. 

Nastapily w slowiatszezyznie rozdzielonéj na Polska i 
Raska, dwie wielkie religijne réznice, dwa rozmaite odre- 
bne kolory, dwie barwy. W Polsce katqlickiéj biskupi 
byli to ksiqzeta Paistwa, obdarzeni wielkiemi dobrami, 
wptywali na uksstalcenie prawodawstwa, mieli stosunek 
i zycie politycane w Pahstwie swojem. Wprowadzeni 
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do zycia publicznego, aby w niém dawali przyklad i 
utrzymywali przytomnotcia swojg, rada, powaga, 1 aby 
jako ofwiecehsi z powolania swego nauczyé mogli. — 
Wielki zakon Benedyktynéw, oddajac sie poboztnosei 
zakonnéj wplywy swoje i zycie miat towarzyskie. Za- 
toty! szkoly, krzewil nauki, rozwijat i ksztaicH rolui- 
etwo. W Rusi kijowskiej biskupi od wazelkiego wply- 
‘wu i udziala w Patstwie oddaleni. Szkoty sie tam nie- 
krzewily, pustelnicy tylko wiodac zywot jakoby pier- 
wszych meczennikéw, przedstawiali wzory wielkiéj nad- 
ludzkie} pokuty. — Gdy po jedenastym wieku Dyzunia 
‘i w Rusi sie wszczepila, te owoce pierwotnego Katoli- 
-ckiego nawrécenia i namaszezenia ponikly. Zabrakilo 
-pustelnikéw i swigtych; niestalo Nestoréw. Tymezasem 
gamiary ksiagat Normandzkich Rurykéw predko swéj 
koniec wziely. Podzialy na‘ drobne ksiestwa ostabily 
site Wielkiego ksiestwa Kijowskiego siegajacego od 
Pskowa i Nowogrodu do Lublina; wojny wzajemne mie- 
dzy soba i klotnie coraz je rujnowaly; przylaczyt sie 
-zwycigzki orez krolestwa Piastobw; wplywy Wegrow, 
pogromcy oraz Litwy; dotego straszny miecz Tatarow, 
dotyla to nowe i wielkie Patstwo strapily, iz jako sie 
szybko rozwinglo, tak trwalo chwilowo, a miedzy Dnie- 
prem i Bugiem zniknelo zupeinie. Ksiestwo Bolesiawa 
uleglo tymze rozdziatom, a z nich prawica Lokietka do 
‘pierwszéj wrdécilo jednosci, i wyroslo w potege jedno- 
ezac sie z Litwa. Ksiazeta Rurykowie w Czerwonéj, 
Bialj, Czarnéj Rusi i w Kijowie panowaé przestali. Czeaé 
wiec Rusi od wiadzy ich oswobodzona stojac obok no- 
wéj potegi polsko-litewskiéj z nia sig zlala. Wszyst- 
kie przywileje stuzace Polakom Kazimierz W. zapewnitl 
Czerwonéj Rusi, a Wladystaw Jagiello krajom Wolynia, 
i Podola ciagnacym sig od Bugu do Dniepru. — Do 
tego polaczenia sig wiodlto bezpieczehstwo od Tataréw, 
i wielki nieoszacowany przywiléj szlachectwa polskiego, 
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do ktérego Rusini przypuszczeni zostali, tak %e dzis po- 
fowa rodzin szlacheckich. pochodai z Rusi, przyezem zo- 
stawiono im wolnosé zatrzymania religii i narzecza. Co 
do praw najmniejszéj migdzy Litwinami, Rusinami, Po- 
Jakami niebyto réénicy. Z panowaniem ksiazat Nor 


- mandzkich i ich system sig zakofezy!: Za czaséw Ge- 


dymina ksiqzeta Kijowscy zgineli w bitwie, Ultimi prin- 
cipes Ruthenorwm; ksigzeta Rurykowie zostali jednak 
w Stowiatszezyznie pdtnocnéj za Dnieprem, mieli tam 
ewoje ksiestwa, swoim systemem rzqdzone, ktére w je- 
dno wielkie ksiestwo potaczyli, i tam sig nieznacznie 
umacniali. Momma powiedzie¢, ze na to zawarli sie w pu- 
szczach pdinocnych Slowian, i otoczyli niewidzialnoécia 
dla Swiata, aby wytrawié w sobie system, pewng zasa- 
dg, z ktéraby przyj&é mogli do celéw swoich i skute- 
ezniej i trafniéj. Pdtnie} wystapili tez z jednowladz | 
twem dawném, lecz jaa bez podzialu, sjednowladztwem 
ukrzepioném pewng, religijna potega i sila jakby ducho- 
wo-moralng, ktéra przez wieki w wielkiém ich ksiestwie 
rozwinela sie wreligii. Tymeozasem Czerwona, Czarna, 
Biata Rué i Kijow, staty sie polskiemi. W téj Rusi naj- 
potetniejsi, najdzielniejsi, najbogatsi byli ksiazeta Ostrog- 
‘scy, rzeczywisci wiadcy tego kraju, pochodzili bowiem 
z ksigzat panujacych. Od Kijowa do Lwowa niemal 
rozciagaly sie ich dziedziczne wiosci. Przyjeli przywi- 
Jéj ozyli klejnot szlachectwa. Przywiazali sie do praw 
korony znajwiekszém poswigceniem sie izapalem. Ksig- 
#e Ostrogski znak ksiqzecy, & Jerzego, wspdlny panu- 
jacym Rurykom, w rodzinie swojéj zniweczyl, czém ob- 


jawil, ze jest juz tylko polskim szlach¢icem. To weiele- 


nie sie i przylaczenio ksiqzat Ostrogskich bylo tryumfem 
dla Polski, i weielilo do jéj praw i narodu Ras calg. 
‘Odtad krél polski tytulowal sie: Wielkim ksieciem ra- 
skim. Najznamienitsi Rusini: Ostrogscy, Koreecy, Za- 
stawscy, Wisniowieccy, Zbarazcy, byli to najpierwsi oby- 
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watale. Raesnypospolitgj, Hetmani wieley, obrohey 54 
praw, nejwalegzni¢jsi tolnierze. Qni stanowili to nowe 
webudsone rycerstwe, ktére pracécigto i przexosle rycer- 
stwo koronne i litewskie. Poparci do tego byli sympa- 
tya luda; walesyli tes zacigcie s Ksigstwem Wielkién, 
ezestokroé na winsne imie. Nie Pelagy albo Litwini, - 
ae Rausini polecy byli nieprzyjaciolmi Wielkiega Keie- 
stwa; jako: ksigze Ostrogski pod Oresa, Roman San- 
guszko swycigzea pod Ulin. Z Rusi Caerwondj wystepi- 
ly i zajely na Swiecznika Raeozypospelité) pierwaze 
miejsca rodziny: .Zamojekich, Zolkiewskich, Potockieh, 
Sobieskich i inne. W tem zjedaccsenia sig prawoda- 
wenein, cywilném, obywatelskiem, byla jedoak ‘rdédnica’ 
religijna. Cala Rus polska wyznawala religin grecky 
w slowiahskim obrzadku, dyzunicka pod swierzehno- 
écia, Metropality kijowskiego. 

Od poczatka przyjecia wiary cala Ras religijnie byla 
zjednoczona pod wiadza kijowskiego Biskupa, ai Wiel 
kie: Ksiestwo za Dnieprem w saraqdzie pod dachowna 
wiadza Metropolity Kijowskiego sostawato. Preez Ka- 
simierza W. to zaechowanie ealoséci ich religii i obrzad- 
ku najsilniéj bylo zawarowane. W. Horodle r. 1413 na 
sigpil akt zapewniajacy, if swoje Dyzanicka wiere f- 
dem graecam, Ruf niezaprzeczenie, niezachwianie mieé 
bedzie. O Unii, Unitach niehyto wiwezas wspomnienia, 
ta Unia bowiem Horodelaka upreedzala Florencki 
Synod. 

Przed powaga jakqa nadaly prawa, ustawy, powsze- 
chnego Synodu, wiadze krajowe nienaruszaly, léecz prze- 
eiwnie strzegly calosci praw obrzadku wschodniezo na 
Rusi. Synod Florencki nastapit w r. 1439; — byl na 
nim Metropolita caléj Rusi, kijowski Izydor. W jé 
imienia wraz zPatryarcha Unia. przyjai i podpisal. Wre- , 
ciwszy na Ras krzewi¢ ja, silnie rozpoczal. 


Bulla ‘Unions w :Rbornika makin jest -sapieana:; po- 
tni¢j Fosiej Matropplita caléj Rugi-z tego shoriike do- 
slowaie ja wypiam. Z Reymu od Steliay apostolshidj 
byty ipisane listy do ‘kr@la (ktore Adbertrandy wynalact 
W .bibligtece RBathenynich) sake z seoli,poweavohmego sKo- 
iciota .nasiqpilo wiary greakidj, aprosedziwym hatolichion 
Kokciatem -agadngezenie aig, spnacto digs sduchowiessteo 
rushve spstquad.ma pad preewodaietwem yadauego Shatno- 
pality, ulegajqe 4, odnesaee siglo glowy dkosciata, ie tym 
Kakcxohem .10 sednofct .castaued Dedzie ma swiskt". X. .Qy- 
psyan Zochoweki Metzopalita ‘Kijawski, eyiajo w Kelle- 
gjum lyhelski¢m.dgkament laydara: Matropolity. Kijawskie- 
go do Wojawodéw i, Starestow 2 Chela wydany way- 
wajasy ich, hy duchowni od nikngo ikazywd niedo- 
zpaweli. Rigmo ego od ytych nsie alow. zacayna uBlo- 
gslawinisiwo Jzydorm Metropality Kijowskiego .caldj 
Basi. ad bakn. Stolioy , skit} Lepata —— kotony se- 
mi -slewy: jestebmy fray <a desk Rove njotlnoczeni 
hracia qhrapéeianie -Laginnicy i Rusini“. Onli yprzpnic- 
andj .z Elorengyi- watysey Rasini-niepraxjell, adtad die 
padzialila Rus -religijnie na Unisew-i Dyagnitow. Unici 
wybierali Metrapolite, -ktézemm  Ojeiec ew. praysyhat Sa- 
kre ; (854l, ktoray ‘pray - Uni byé pienhcigii, -Miali MREO 
Matrepolite-dyugingo w Kiiawie. .- Ryko ywiec.deéeh ine 
w Poleee (Metnopeltow -Kijowekieh: Unieki.i. Dyznnieki. 
Ro«pocagly sie adtad -malki. prez duaharne anenniprstwa 
i.pema. Lijednd strony atawale goriiavosé jratelioka, 
a 2.dengid) -apér Dyspnitew lets miley. caemra-pacner- 
aka hyla jakby svegielnze themigpion, na kiirym opie 
rali sie :Dyzusici. nici :mieli-pamoc w. serigtohlivyeh 
ludziagh, .wiwytsedj namne i sdeakonalode)d..1- Péénidj 
Wiwersone bractmo popiexsto selale: Dygenig. Unici wnigdy 
do oreza sig nieudawali, -cierpieli meki, 2yaie rézectli, 
Baska saita i mcg sig krrewii. -Wielkie chsigatme Mo- 
shiewskie,  dtagaweno -uaiqw -Aynods . Rlovenchiago Unii - 
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éw. nieprzyjgto. Odstapili Metropolity Kijowskiego, a 
z Dyzunitami polskiemi pod Metropolita kijewskim zwig- 
zku niemieli; zupetnie sig sami usiebie tak w sprawach 
Pahstwa, jak i w Religii bezpoSrednio rzadzac. Od Sy- 
nodu Florenckiego Rué religijnie pod jednym zarzadem 
Metropolity Kijowskiego zostajaca, rozdzielila sig‘ na 
trzy czeéci: na Unitéw, Dyzunitéw, i wyznanie prawo- 
slawne, panujace w Moskwie. Starzy polacy, katoliey, 
nazwali ja syzma. Wielkie bowiem ksiestwo zerwalo 
z Patryarcha greckim i Metropolita kijowskim wszelki 
zwiazek; zostalo bez zadnéj prawéj wladzy i zwierzh- 
nosci duchownéj. Ztad Rusinéw polskich nieprzyjinuijy, 
cych Unii, ale utrzymujacych tradycyjnie Metropolite ki- 
jowskiego i odnoszacych sie do Patryarchy mianowano 
Dyzunitam!, a W. ksiestwo Moskiewskie Syzma. Wc 
tym kodsciele i na Wschodzie, kogci6t miat niezalenott, 
Cesarze gteccy i Krélowie biskupéw niesgdzili. Biske- 
pi i kaptani niemiessajge sie do spraw éwieckich, wre 
ezach duchownych wladzy nieulegali. Biskupi nieras 
wzbraniali krélom przystepowaé: do najéwietszego Ss- 
kramenta; wehodzac do kodviota Cesarze ‘odpasywali 
miecz u drzwi. W wielkiem ksigstwie po raz pierwsty 
w chrzeéciatstwie oddano czeéé relizijng w’ obec pric: 
najéwietszego Sakramentu, Carowi‘i Panu. Katolicy prie 
to zwali ich Syzma. Synod tedy Florencki odnowil ns 
Rusi pierwsze namaszezenie katolickie udzielone prze: 
63. Cyrylla i Metoda w nawréceniu. - Duch Kosciola xs- 
tolickiego, powtérnie objawitl sig w Rasi, przetrwat przesle- 
dowania, burze, kwitnalt, wydawat wielkie owoca i sé 
dzié nieprzestaje i nieprzestanie nigdy do skonezenia — 
wiekéw. Doznawat przeciwnosci, lecz po. kazdym uc 
sku sawsze Zz wigksza, rozwijal sig mocg, % wysszem 
zwycigstwem. 

-W archiwum klasztoru 4. Tr6jey. w Wilnie, majduje 
“a oryginat po grecku, list po. Synodzie Florenckim 


Patryarchy greekiego Niphora pisany ' do' dézefe.Metro- 
polity kijowskiego. Roku 1494 spytany: Patryarcha od 
Metropolity o Synodzie Florenckim czy ma byé obser- 
wowany, tak mu odpisal: ,,Pragniecie wiedzies o tym 
Synodsie, abyscie ‘mogli zdaé sprawe tym, ktérzy was 
przynagabuja i was mocno cisng. Niech tedy wam be- 
dzie wiadomo, 26 ten Synod: by! i sawolany, i wspa- 
miale radoscig pospolita stwierdzony, przy obecnosei’ 
éwieconego kréla naszego Jana Paleologa, i najéwigt- 
ezego patryarchy Carogrodzkiego blogoslawiondj pamie- 
ei Jézefa, ktéry niedawno byt psaed nami, przy. obe- 
enosei namiestaikdw -braci.aaszych Patryarchdw i innyoh 
-Areybiskupéw i Keiqzat, ktérzy na sobie osetie: Wacho- 
diego Koéciola nosili; nadto przy :obecnosci rzymskie- 
go biskupa z swoimj.. Jedtiak niektérzy z naredu na- 
azego, ktérzy .doma -xostali niechcieli Unii przyjaé dia 
miehawisci praeciwko .lacinnikom, zamieszaiiie .tedy 
pinzy unas. Nam powierzone owee, nami ktoriy zwiersch- 
osé mamy, rzqgdzié myéla; im odporu dad niemokemy, 
@ kto wis jeéli was tak przykro nieskaral i dzis: nie- 
skarze Pan Bog, to -dwigté} jednosci nieprzypuszczamy- 
Wasza poboznosé, nieopieraj sig, przyjacielsko obcnj 
2 ojezysta religia (t. j. rzymeko-katolicka}. Wazelkio in- 
ne zwyezaje Wachodaiego koaciola pilnie zachowuj, tak 
Nak zalecilismy kaplanom naszym weschodnim na wy- 
‘spach, pod oswiesonym Senatem. weneckim, wapdlnie 
zg kaptanami tacifskiemi modlitwy.i zgromadzenia od- 
prawiaé“. Po Unii Horodelskidj wlat dwadziescia.wapét- 
-exeOnie z Synodem: Florenckim wydane .dwa przywilge 
(Gia: gziaehty: raskiéj r. 1433 przywilej szlachcie ruskiej 
‘Tachiskiéj; roka 1445 ‘preywildj szlachcid ruskié} gree- 
kiéj, — Byfo zatem wielh Biasinow tacinaikow 1 zjedme- 
‘eronyth. 

: Wiadyslaw JagieRo i kaigto Htowski Witold, wielkim 
iby! obrofica religii katotitkisj. W Litwie polesyit ssilny 
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j¢j Mandament. Po Synodszie Plorenciiim biskupa jut 
‘dyanhickiezo ani jedeegn hiebylo. Witold raeki Metre- 
policie kijowskiemu Grzegorzowi: Idé do Rzymu *prne- 
dysputoy Ojea6.i Jego medrebw, jak meprzedyspatujess, 
ja w Yeligi -rzymeko-katolickiej lud méj ‘libewski 
utwierdzaé bede. Grzegérs Cemiwlak :2 Carogrodskiege 
Ihumena, wybrany Metropolita. kijowskim r. 1442 2 ne 
itehnienia Witolda do ‘Rrymu jezdzil; pewrdoil: goracym, 
farlivvym ikatolikiam, wyedmosci swietéj ‘détrveat:de kob- 
-ea dni iswoick. Reku 1476. papiere: SyxtuslV wydat: pe 
-odtym véwiecie :przypadajacy -i0tetai Jubileasz. -Nredo- 
ratalo isie Resi texo dtirzymac skdrbu. Solensestma Le 
-gdtio ‘2, ‘keigeat i:panéw vuskich do Ojca 6 wystasa 
-Otrzymmali, i -wrécili z Jabidensnem [é. 2a29li tego ekeasin 
‘niebicskiego, ktary jest tylko w roku Ojca &.. gbowy ce 
tego schrreseiatatwa. .O0 tem mize Zéehowski: Cypryan 
vmetropolita widsicle awojém r. 1680 wydanem. :diip 
-pacy ‘Pocidj « amaleal : rekopism w Newogrodkn opisnjgoy 
‘poselstwo 2 ‘Litwy do tegd2- Syxtusa IV :-w csobie ‘Sel- 
-tana*i:innydh 2 wWyeneniom wiary -ketolickiéj ‘i: pezyj¢- 
-eiem ‘Unii Fberenchidj .piraez wyuiajesyoh religig grecka 
ma Litwée. 

Willzitniy practo jak sig: rozkraewila Unija Flerenoka, 
cpopiereia ‘ja. Rud, i Litwa-szozegélaidj, kidlly naraz potem 
-r, 1486, ‘Swidrygistio :biskapa (Dyswnickiego 2 ‘Urzgdn 
‘eddalil, jako -‘micprawnie ipriéciw -metawom powszeohne- 
go Koseibla :mianowanego. 

‘Krobowe) \Hetenie, 'Zente | Alexandra . jako‘ bilase i rwea- 
‘jacdj 'w ' Dyeunii'stany odméwily | korénacyi. . Dymunie 
iniknaca ‘zkpelnici sta Litwio asowala; Helena |whtsy med, 
-werkiew 'w 1Mitshu | c-eridéw’ podniddis, adianujat:-Aaohi- 
esindryte Jonasa Metropeliq Dyzunickim Mifiskim. .— 

Nastapil czas tryumfa wielkiéj dla Koéeiota ‘katokie- 
ikiego’pobegi i’ sily.. Ovasy, Aygmuata iI. dw-with/Skar- 
‘igi, Hozyuna. ‘Ci. wiélcy -kaseliesy Ingtesvic ow asiind 


waice: w protestantami, kodéciét syeéj. ebcicli ajednocyyh 
a Rusia. Latwo to nastapilp; sami mecy biskapi i ka- 
plasi przejgei: dachom peawdy, sami w:tem: silnie. dopo: 
magali. Nagpotetnieyssy z ksiqagt Rusinéw. Samuel Ko- 
reeki, wyswobodzony: zniewoli Turkéw, odbyl pielgrzym- 
ke do: Rzymu, prayjal rsaymoki. obrzqdek i w. dziedsicz- 
pém: swém: mieécie: Kerca. kosciét Franciszkanéw- zato- 
33h Za jego. przykiadem najznakomijsze demy na Rusi; 
przyjely. obragdelk rzymeki, poczyniono wielkie katolix 
okie fnndacyje, réwniez zzapalem popierana Unia, w kté- 
r6j sig niekéérzy pozostawali, chociws wielu prryjeto. ob 
readek rzymgki; a x czasem i wezystke ukaztalcona # 
esiadia szigchta. Do. agremadzeh. jednak duchownyel 
Raskich Uniekich, rzymscy katolicy wetepowall, we 
wezystkich nabozetstwach Unitiw. udzigql mieli, aardwno 
bedao. dziedmi. jednéj matki, jednego- Koéciok, w. ktv- 
tym rétne obraqdki rozrétnienia niecaynity, w:tyeh. bo- 
wiem réusicach tylke sig bardsiéj rezkwitala wiara & 
Fu najwickszy pomoca byt Skarga, on. te Unig doko- 
nel, doprowadz!: On to byl nauezyoielem. roskiéj Cer 
wi, osobne w tém dziela pisat, oswiecal, naucsal, dra- 
kowak On zasiadal na Synodzie. Wtedy za Zygmunta 
Hil r. 1505. nastipit slawny Synod Bezeski eo: pray widtdk 
do skutku Unig Florencka. Skarga tego. Synodu: jest 
historykiem, w nim mial niepospolity udziat. — Przy- 


_ toczmy tego Synodu podpisy biskupéw i Swieckich, abys- 


my mogli mieé wyobrazenie o stanie religijnem Rasi, 
io té) Unii, ktéra bez przymasa, dobrowolnie, 2 prze- 
konania prsyjeta prawnie; nic jéj nieamuszalo do- opusz- 
ezenia réHpit greckiéj' dyztnickiej, gdyt Unig. horodel- 
ska, pruwami wsszystkiem?, byla upewniong. — Najpo- 
tetniejszy ksiate Rusi, najwy2szy dygnitarz Rzeezypo 
spolité} Rsigte Konstanty Ostrogski: by? je} wyznaweg fF 
goracym obrotie,;. Przywileje krétewskie byly zaréwne 
@a szlachty utrinusque ritus. Wiara tylko prawa, Boska, 
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jedyna kstolicka ‘witha, jednoczyla. W nidj tywot ¢yl- 
ko i prawda; z nid} jodnd) plyna sprawy chrzesciaiskié} 
doskonaloésci; w t4j a.nie w inadéj zbawionym bys: mo- 
ina. Taka tylko ustanowil Chrysins, i taka utwierdszily. 
Synody éwiete. — Mowia niektérzy, nawoet 2pisaé si¢ 
oémielili, ze Unija nastapila = preymusn, z rozkazu wia- 
dsy; — tego nigdy nie dowioda, nigdsie: nie snajda, 
Unija miala sw6j hei swe irédio w pierwszenm na- 
mInaszczepiu 8. CyryHa i Metodego, i w ustawach sobore 
* Florenckiego, w sereu szlachty, biskupéw, keplanéw 
wPolsce rugkich. Krzewila sie jako czyn romimny, z 0o- 
Swiecajacéj} sig woli narodu wynikly, rodzacy najlepsze 
blogie skutki dla dusz zbeawienia, dla pomyélnosci do- 
ezesnéj. Dla tego opiszemy tu jué tylokrotnie znane 
wyznania biskupdw w Brzedciu, aby’my jasny dowdd 
mieli, ze Unia byla przyjeta skatkiem doskonalego oswie- 
conego przekonania, wolnéj, nieprrymuszonéj, ochoezé}, 
a gorqoéj woli biskupéw, kaplanéw, i wyzmawedw té} 
religii Dokonala sig tak prawnie, tak kanonicznie, jak 
sig dokonywaly wazystkie ustawy Koéciola. Stwierdzo- 
na przez wezystkich biskupéw, przez QOjca 8. osobng 
Bulla aprobowana, ma moc swigta a nieodmienna, ag 
dotad, jako zwigzana praes tych, ktérzy zwiazania moc 
od Boga mieli. 


AKT BISKUPOW RB. 1594... 

Ww Imie swigtej by wiajqesi. nierozdzielng “‘Trdjey. 
~My nizé} ‘podpisani, oznajmnjemy wejrzawszy. w po- 
winnoéci nasze, abyémy lud nam powieyzony, do. sgody 
i jednoéci wiedli, jako nas Chrystus. pan nauczyt. W te- 
nasnigjarych ezasach tyle sig perezyj natworzyho, nie 
dla ozego innego tylko sesny bedge jednegp Boga, je- 
dngj. matki. Kogciota katojickiego dzie¢mi, rozréinieni 
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jesteémy. Lubo ustawicsnie pana Boga o sjednocseni¢ 
wiary prosimy, ale skutkiem otodmy sie nigdy niestarali, 

zladajac na starezych naszych.- Ale ze nam prawdei- 
wie w nich nadzieja, im daléj tem wigesj ustaja. Oni 
w niewoli pogahskiéj bedac cho¢by i cheieli do tege 
przyjsé, niemoga. Preeto za natchnieniem Ducha 4w. 
ktérego to sq sprawy, @ nie ludzkie, -widzac jak wiel- 
kie ludzie przeszkody maja do .zbawienia bez jednosci, 


-w ktéré) od Chrystusa pana i apostoléw, zawsze byli 


przodkowie nasi, jednego przeloZonego pasterza Per- 
woprestolnika najéwietszego PapieZa rzymskiego wyzne- 
wali, Jemu postuszni byli, i stachali, dopokad to zgo- 
dnie wmocy swéj trwalo, wielkie byta pomnozenie chwa- 
ty Boskiéj. Trudno sig bylo Sektom i Heretykom roz 
krzewiaé. Gdy nastalo wielu przelotonych, jasno wi- 
dzimy do jakiéj mezgody przyszia Bota cerkiew, i he- 
retyckie sekty moc swoja biorg. Niechcac, aby to na 
sumieniach naszych zostawalo, Przodkowie nasi o tém 
mysleli, ale jakos do tego nie przyszlo. Umyélilismy za 
pomoca, Bozg, tym zwiqzkiem zobopdlnym pobudzié sig 
i utwierdzié do téj Swietéj sprawy, abyésmy jako i pier 
wéj, jednemi usty i jeduem gercem wielbié mogli prze- 
wielebne i znamienite imig Ojca i Syna i Dacha, éw. 
z bracia pasza. mig pany Rzymiany pod jednym Pa- 
sterzem widomym Kodciola, ktéremu sig zwierzchnosd 
nalezala. Objecujac przed panem Bogiem, ilu nas be- 
dzie, sercem szczerem i tprzejmem z pilnosécig wspdlnie 
i kagdy z:osobna sig.staraé przez srodki przyzwoite, i 
draga bracia, dachowng i lud pospolity do jednosci pray- 
prowadzié. Bég - wazechmogaoy .niech bedzie wodsem 
tj aprawy. — Zachowawszy zaweze wezelkie ceremo- 
nije i:obrzedy chvyaty Botéj i 44, Sakramenta wedlug 
zwyczaju starozytnego oryentalué; Cerkwi, poprawiwszy 
tylko artykuly, kore. przesskodq: jednosci byly. (podpi- 
sani) Michat Metropolita .Archiepiskop kijowski Halicki 
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b eatép Rost . Eépipaey Povief biskup Wiodzinsiteki — 
Beveshi;. —- Karol’ Perleckt biskep Bucki, Ostrogsit{ 
Hxarcha Metropolii' kijowskit}, —-Dyonizy Zbiryjski bi- 
skup Chelitiski — Leorty Petcxyck? biskup Pitski Tu: 
rowbhi: — Hyehory Whadyka, Poloeki; Witepski. Podpi- 
sy nastepuja: Protopresbyteréw i Presbyteroéw w_ takich- 
we stowach R: 1695 27 aug.“ Praysiali akces sw0j do 
Uti trzéj: biskupi; ten%e sari Ferlecki- i Gedeon Bala: 
ban biskup: lwowski, Kopytyfiski- biskap Przemyski F 
1595 duia 28 stycznia. ,My niééj: podpisani za przykis 
dem Pasterzéw wazystkitj' Rasi idac, przetozeni zako- 
now te Awiety powszechng: apostolska ‘rzymsks, katoli- 
ckg Cerkiew, od. ktéréj nierozamuie; po powszechotn 
Goricilium Florenckim Patryarchowie gretey' odstapili, 
za: prawdziwa, istotna krdlujacd, i wiadzg nad calym 
#wiaterti majaca: wyzdawamy, pod. utrata.zbawienia- wie 
exnego rieodstepowac najéwietszé} Stolicy inaywyzszych 
ojobw Papieséw rzymskich, tym zwiazkim naszym obie- 
eujemy, przysiegamy za nas samych i nastepcdw ne 
- g2ych. Jesliby ktdéry z przewrotnosci- serca od: téj wis: 
ry odstgpil, alto ludeiom Swieckim: radzit odstepows, 
Hisebaj sig wniweez obréci Zywot jego, a biskupstwo 
jogo diech' wezmie drugi. Katdy takowy staje sie destrak- 
torent Koéciota; jasno-swietny szate Koécicta od! nas utks 
na, praykindem: szalotiego: Aryusza rozdziera. Zveterzch: 
rodcl Hasnéj biskapow' prosimy, aby jak najpilniéj rot- 
poezgte: dziclo Unit Koficzyli, i najéwietssemu Papieto- 
‘wi raytiskicwma doriedli, i blogoslawielistwo Jego swia- 
tobiiwoéci nam wazystkim otrzymali: (podpisy} Lakass 
Metropclita Belhradzki; Nicefor Tar Arehimardryta ki- 
jowski, Peczerski, Hilaryon Massaiski- Arch: Supraski 
Heriady Dernvatiski, Bazyli Ichumen' Dubiefiski. Podpis 
fio grecku' jednego zbiskupéw greckich: Sergidss prze- 
totony Simolnickt; Emilijan Mikolski Protopopa Siucki, 
Woukresetehi,, namicsteik Pedhkajevcki; Nikon starzee 
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Mouastera: wydabskiogo' w'Kijowioy Pawel! ksiadz bra- 
ctwa Brzevkiego; Atanszy: Arehimandryts & géry — 
(podpis: gtecki). Zachary Miehajlowicz. prselotory: Mit- 
aki, Precvystski: protopop. Rutotski, Prenysteki nanriest: 
nik Rochatyhski+. 

_. To: eudowna, 26 sig zuajdowali biskupi i i-wytsi Kapla- . 
mi grecoy,. ktérzy: sie wepdlnie z practozonymi-: zakonéw 
w Rusi: polsktéj podpisywali. Zwiazek Indzi Swieckict 
przyjmujacych te. stg. unig w pidmie db kréla.i-do se 
natu podanem r. 1598, 2 Lucka by} taki’: ,Za szozesli- 
wero panowania Wasesj Krolewskié} Moéci i za Jego 
osobliwsaém staraniem. Bog sjednoczenie cerkwi greekigj 
wachodniéj z Koédciolem 4. rzymskim zdarzyé raczyt: 
Za:to osvbom duchownym, ktére sig o to staraby dzigki 
exynid wiuniémy, i dzigkujemy, majge ich za prawdsi: | 
wych chwalcéw botych i biskupé6w naszych.. Na ich 
osoby nicktérzy zlqczywazy sie z przeciwné} wiary. le: 
d&mi, niestusznic. sq zwagnieni przeeiw téj swigtobliwéj 
sprawie. My jako postuseni synowie cerkwi bozéj, mi- 
fujge. te éwigty zgode, jednosé, w nidj cheac trwaty 
prosimy Waszéj Kroélewskiéj MoSsei i wszystkiego senatu, 
aby ta dwieta. jednofé nie byla w niczem naruszona, 
przeciwniey t¢j swietd} zgody, aby przyjmowani i sit 
chani nie byli.< (podpisy) Stanistaw Radziwi?, Jerzy 
Csartoryjeki, Michal Myseka kasstelan wolyiiski, Krae- 
tmieniecki starosta, Abraham Myszka owrucki starosts, 
Tomasz. Zorawnicki, Jakob Lysakewski, Jan. Hulewics, 
Alexander Woroniez, Zacharyass Jalowicki pisarz Jogo 
krélewskis} Modci, Janusz Koszka Sérowicki, Jan. Kra- 
fowski, Wojeiech Ktosewski, Adam Sopotko, Krzyestof 
Tyszkiewiez, Samuel Porszahski, Jerzy Mucrko, Jan He- 
yaim, Mikolsj. Miketski, Mikoltaj Jelewics, Bakojatskk 
gan Wolyniec Czercsycki, Teodor Korytyhski, Alexander 
Ssysako, Jau Dstertek lowezy wolyteki, Bazyli Odyniec. 
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Takowe ezyniono ewigzki na. rétnych miejacach stwier- 
dzane podpisami, z dzigkowaniem biskupom odselane 
do kréla i senatu. W Lubliinie dnia 13 maja 1603 (pod- 
pisali) Teodor Tyarkiowiez wojewoda nowogrodszki, Jerzy 
ksigze Czartoryjski 2 Czartoryska, Fryderyk Tyszkiewies 
z Lohojaka, Tomagz Zorawiecki, Eustachy Jelowicz, Ma- 


litski, Jan Zérawicki, Stanislaw Piotrowaki, Jan Tele 


cki, Teodor Jakowicki, Adam Wilatyoki. pisarz ziemskt 
Pitski, Adam Burkacki, Andrzéj Podhorodyiski, Jaa 
Nowosielski, Jarosz Tur, Rodélan Slownicki, Fryderyk 
Jakownicki, Jan Hryniez, Mikolaj Zbaraski, Filon Res 
nowicz Berestecki, Mikolaj. Zbaraski, Piotr Dowgird, 
Bylecki, Lepisowicki. 

Po tyeh z soba umowach, wyslane do Rzymu zostale 
poselstwo do Klemensa VIII. Pociej i Terlecki byli wy- 
maczeni. Odezwe podpisali metropolita caléj) Rusi i bi 
skupi wezyscy; w niéj sie najprzéd oswiadezyli, se dotad 
nic co do jednosei nie dziatali, ogladali sig bowiem, na 
praetozonych swoich patryarchéw, gdy ci sq w niewoli, 
io tém niezamyslaja, zatém niemogac.-daléj na samienia 
swojém zostawid, spelniaja éwiete na poezatka od Chry- 
stusa istniejace zjednoczenie. Ubezpieczyli sobie tylko 
duchowni i biskupi utrzymanie calego dawnego wacho- 
dniego obrzqdku, w tém co nie narusza jednosci wiary, 
&@ 4wieccy uprosili sobie zachowanie starego kalendarzs, 
¢o tet ido artykulow wiary nie nalegy. .My tedy z laski 
bozéj bedac w tych krajach pod zwierzehnoscia, hospe- 
dara ohtseéciahskiega Najjadniejszego Kréla Polskiego 
Wielk. Ksigcia Litewskiego, ruskiege, praskiego, zZmuds- 
kiego, mazowieckiggo, iuflandzkiego, i:dzjiedzieznego krola 
szwedzkiego, na swobodzie i wolnogci, niechege aby na 
sumieniach naszych cjetka liczba zostawaé mia, zeby 
dusze Indzkie dia niezgody i rozerwania cerkwi bot 
gingé mialy — Wziawszy Pane Baga, na pomoc do zgo- 
dy i zjednoczenia sie ktéra przedtém Cerkiew wschodaia 

\ 
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s Koéciotem 4& rzymékim miala,.i ktérg przodkowie. riasi 
na synodzie florenckim postanowili przystapi¢ umyélili- 
émy. Ateby&iny jeduém sercem jednemi: usty chwalié 
mogli, przechwalebne ‘i wysoce znamienite Imie Ojea, 
Syna i Ducha égo.— Z wolq i wiadomosciq naszego 
krdla: najjaaniejazego Zygmunta LI. posetamy. do Waszéj 
swiatobliwosci przenajSwietezy Ojeze bracia naszq mila, 
Hippacego Pocieja biskupa wiodzimirskiego 'i brzeskiego, 
TPerleckiogo Exafche biskupstwa luckiego ostrogskiego. 
Zalecilismy im imieniem nas wszystkich archi-episkopa 
j episkopoOw wszystkiego duchowi¢astwa i owieczek nam 
pewierzenych, stalicy Piotra 4ga i Wassé) Swiagtobliwose: 
jako najwyzszemu : pasterzowi Koéciola bozego, postu- 
szehstwo oddaé, i éwigtebliwosci Waszé) jako panu na- 
ssemu- sig poklonié. Sami z sukeessorami naszymi po- 
stusani byé cheemy. — 

Poselstwo to ne vbyto w dzieh ten, w ktérym té2z byli 
posiowie od Henryka IV. przyneszac jego zjednoczenia 
sie z Ko&éciolem. Te dwa poselstwa jednoczesnie byly 
przyjmowane. Ten dziet liczyt si¢ do najpiekniejszych 
dni Koésciola. Na to ich pismo odpowiedziat bulla swojq 
Klemens VIII. Zlane zostaty wielkie laski na zjednoczo- 
nych Rusinéw; caiq:hierarchia jaka mieli, stary kalen- 
darz,'i wszystkie obrzadki swoje zachowali; —. uczestni- 
kami zostali lask i odpustéw wazyetkich Koéciola rzym- 
akiego. Wprowaddgony zaraz zostat Rozaniec, z réwnemi 
indulgeticyami jak-u Dowidikandéw, wigto Botego Ciala, 
solenne z przenajswigtsazym. Sakramentem procesyé, kar 
zania; wprowadzone rdwniet do kofcioléw oltarze hoczne, 
msze -cjche i wotywy. Carskie wrota zostaly otworzo- 
ne— dwa obrzadki ‘alaly sie w jednosé.. Nastepni pa 
pieze Pawel.V. Urban VIII. wielkiemi laskami, przywi- 
lejami zaszexycili biekupow uniekich i zakon égo Bazylego. 
Metropoliet otrzymali. moe konsekrowania i inwestowania 
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biskupow.. Biskapi unicey aneyatowa. moglt. konsekracyt 
tacihskich i wsajenmie. — 

Po téj unii. nastapity dwietne fundaeye. Rzoezpospolits 
nadala Zyrowicy dsiertawy Bult i. Borowiki. Klaszte- 
rowi polockiemu:. Czerswint i Sudolowicze. W. Witebska 
na fundacye Bazylianéw Unitéw znaczng. samme, kilke- 
dziesigt' tysigcy, ofiarowat pisarz siemski. Adam Kisiel 
z' Brusitowa..W wojewédztwie brreskiém Szujski' Konaten- 
ty ehorgzy brzeski, zalotyt w Trebdieniu dziedziesném 
wmiescie zgromadzenie Basylianébw Unitow: — Domy sta 
rotytne ruskie, Kisiehow, Ssujskioh, 2a Unii Braeskig 
weielily sig do religii rzymsko-katolicki¢dj, Kiedy tak 
éwietne czyny i wielkie staty: sig w Rusi poleki¢j — 
w Wiclkiém Ksiestwie Moskiewskiém sprawy relgijne 
zupeluie inny obrét braly. W trudném byli tam wszyscy 
polozeniu. Z pierwotnego namaszczenia.winni byli bieke 
pi i wazyecy podlegaé arcybiskupowi:- kijowskiemu, me- 
tropolicie caléj Rusi, nastepnic.i Wielkie Ksigstwo Me- 
tkiswskie. — 

Kiedy metropolita najprz6d Inydor, teraz. Michal, abxj 
kanonicznie, prawnie: podwigeeni, konsekrowani przyjeli 
una, ztozyli posluszeistwo Ojcu &. to. zobowigerywalo 
Rus. calg, nastepnie i. widkie ksigstwo. Od: synoda filo- 
renckicgo juz sie od swego metropolity. odiquzyli, do 
patryarchy Carogrodzkiego dia stosunkéw polityezuyoh 
nieposytal, nie cheac mu dawadé. danin i micd niebe 
pisozny 2 pahstwem. tureckiem sawigqzek. — Dyzunied 
w Polsce dia utrzymania stosunku z pierwszym kodciobess 
po: praylgczeniu sie arcybikkupa Kijowskiego do Kodéeio- 
ta leatolickiego, zaray wybrali wzajemnie drugiego arey: 
biakupa Kijowskiego, aby byli pod swierzehnoscig, ni 
kogo innego, tylko. jak prey. pierwezém nawréceniu, ar- 
eybiskupa Kijowskiego. Wielkio ksiestwo i tego areylei- 
skapa nieprzyjgio. Z tego trudnego polovenia wywikial 
chwilowo Jeremiasz patryarcha Carogrodzki, ktéry po 
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Rosi: joidad. jmewsty taka goxliwosé Matdlidhe -bisku- 
pow polékich -pejeckdt ido -Roayi, i wstandwil .PRatryaxche 
w Moskwie. Ten patryarcha vastapi :arcybiskupa Ki- 
jowskiego,:co do wiadzy i stopnia dachownego wymyt 
szyt go nad metrepelite, -czynigc good -siebie nicsale- 
sym, rowaym :sobie patzyareha. :Katoliey uweétali -w-tem 
anyn nieprawy, albowiem patryarchowie, (chociat :bes 
nich istnieé make Kedciél -byle. mialglewe Piotna, ina- 
Stepod jago biskypow i kaplandw) -na :pamietke innych 
eposoliw, biskupstwa zakladajanych, .atanowieni .byli 
pizds .gebory. ;Qjciec & méglhy ustenowié patryarche. 
Pesrparchat :2a4 Konstaatynepaleki wladzy téj nie aia, 
" ani od ‘Chrystysa, ani od -seberdw; jsam sie ikonse- 
drowal..i .ustanowil; .jirzeto eddticlil . cerkiew Wielkiego | 
Keigatwa od patryarchatu i-od wladay | pierwezdj arcy- 
hiskupa <kijewskiego. Cokolwiekhadé, utworsyla :si¢ 
ptnez ito xwierzghnedé .dachowna kténéj : preedtém jaz 
aie bylo. : Ratryarcha :otacay! sig niezwyenzajna olhasa- 
dpicia, i pycha; byl nina Nikon w Moskwie. . Dzialo sie 
ito ipo. eohorze brzsakim. ‘Niken wydal pismo w ktérem 
dewodzil te Kodcidl :poawdniny jest jeden, radzony 
iprnez ipigeiu wpatry sethow, . ‘@ ke yeymbki sie odsccneptt 
od Koteiols, ;}prseto naijego miejace Bég .webndzil: no- 
wogo pairyarche, petryanche -moakionbkiego, aby ‘praw- 
Arimy \Koscitt aievstawal. Ten: sig.iskiada:2 pigcia apo- 
tiplakich solic: ‘Konstaatynopolaka,. Jerozolimaks, :Aatyo- 
ohehska , Adaxandryjska, :Modkiowska, zastgpajqca ‘od- 
storepiony -rxymska. ‘Ze 246 icxtesy istdliee 99, -w :ture- 
-ekie}j, niawoli,: puzeto -pigta: nowoabrasna, : zastepyje inie- 
4gtko .odazezepieng rrxmaka, ale.i .czhery przez niewohy 
sw miemocy csiosane. Prato nowy patryamthat: by! jedy- 
aym.i,prawdziwym Kogciolem. Taq: wielka nuwg, :pie- 
aedeing : pattyarcheing wisdag, -nnobil .odmiang -pewnd 
w ksiegach w calym porzadka cerkiewnym, WV, monatty- 
rze solowickiem, gdzie mieszkali bogomyslni,, §wiqtobli- 
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wi, w wielkioh postach tyjqcy, i wa cale tycie wae 
yowani zakonnicy, jeden z nich Pilip sprzeciwit sic tym 
odmianom. Za nim poszto. bardzo wielu kaplanéw, 22- 
konuikow i wyznawcow. Zmiany i nowe urzadzenia pa- 
tryarchy, utrzymywala sila swa wiadza rzadowa, wtedy 
bowiem rozpadlaby sie Cerkiew w sekty i rozdzialy. 
Utworzyly sie odtad dwa rozdzialy religijne, dwa stron- 
_ aietwa, jedni poszli za Nikonem a drudzy za Pilipem. 

Pierwsi zowia, sig Prawostawiem, a dradzy Starowieri 
jem. Starowierje niedoznajgc pomocy, a nawet bedage 
przesladowane, wzniosto sige do wyzszéj sYy moralndj, 
28 posrednictwem poboznosci, endt, obyesajéw, pracy. 
Trwato i trwa dotad wiasnemi silami, to jest duchem i 
poswigceniem sig religijneém; pozbawione kaplanéw, be 
tylko z najwieksza tradnoscia ukrywa. ich. Utréymaje 
atare ksiegi jakie byly od poczatku przy wprowadzenia 
chrzeéciahstwa, uznaje wiadze Kosciola duchowna, nie 
podlega prawom swieckim i- wierzy w naczelnictwo re 
Jigijne pierwszych patryarchéw ma poczatka chrzesciat- 
atwa istriejgeych.— Ci starowiercy od Pilipa swani byl 
Piliponami. Wielka ich liczba za Piotra W. emigro- 
‘wala, do Polski, i weielila sig do jej praw i kraju. Byli 
to. najprawsi, najcnotliwsi Judzie.: Proez tego .ghownego 
rosdziatu wiele jeszoze bylo tak zwanych. ,pockoaobe* 
+o jest: odszczepienstwa, sekt, tajnych skrytych. Nie 
jestefémy 2 niemi obeznani, bo w Rosyi o tem nie pi- 
#23, chociat to prredmiot godiy zastanowienia sie. 
‘W krajach polskich w religii greckiéj tych sekt nie byte; 
krom anitéw i dyzunitéw. Uniei trzymali sie glowy Ko- 
Seiola, dyzunici carogrodzkiego pattyarchy, i po zigeze- 
miu si¢, areybiskupa kijowskiego, drugiego sobie wy- 
bieralj, aby utrzymas:miejseowa wiadze jak od poczatka 
byla zatogona, tymozasein W w W. Keigetwie sekty Z z kaddym 
dniem sig mnoayly. 


— 5719 — 


‘Zaraz z poczatku. patryarcha Nikon obrazit wielkiego 
ksigcia i cara, wydajac pismo, w ktérém dowodzit Ze 
Konstantyn w. Rzym opuéeil, aby dwie wladze nie byly 
w jedndj stolicy. Wtracony do wiezienia za niepostu- 
szenztwo i zuchwatosé by? sqadzony i karany. Apellowat 
wowezas do Stolicy & reymskidj; zlozony x dostojehstwa 
i patryarchat ustal. Sprawy religijne wrécily do dawne- 
‘go swego stanu. Porzadek, katnosd, i wszelka whadzg 
objat rzad cywilny pafstwa. Nowy patryarchat nie przy- 
nidat moych. owocdw tylko rozdziat jednéj dotad cerkwi 


| Wielkiego Ksigstwa, na starowiercow i religig panujacg. 


W. tj jednak krotkidj.. chwili byle wiele pism ‘druko- 
wanych, najwigeé) religijnych rozpraw, :ktére przedtém 
i potém jus miejeca nie miaty. Czacki w-dziele swojém 
O prawath polskich i titewskich, omylil sie wiele, mé- 
wige: Historya kogciola Busi jest zbyt slyczona z ty 
historya carogrodzkis} stoliey i wielkiego ksigstwa: Mo- 
skiewskiego,. aby moénd oddziat tych wyshafi wezynid: i 
rozrézmié. Te vogdziaty byly przeciex bardzo wyraine 
i najjawnidj ‘oznaczone. . Wszakzez unija w Polsee, wie 
mozha twierdzid aby synodem ‘brzeskim ‘byta , ‘zupelnie 
wykonang, tyiko praywiedziona byta do skutku w wie 
kazéj ezedci. Z obraciunku uczynitnego zaraz po sy- 
aodzie brzeskim przez Naneyusza papiezkiego byto cer: 
kwi unickieh 2169, Dyzunickich 1089. Dwie™ ezeéci 
przeto poszto za synodem brzeskim, a jedna trzecia za 
diawng, dyzunig. Obrali sobie drugiego areybiskupa: ki- 
jowskiezo, ten praez Zygmunta HIT nie moégt byé “za: 
twierdzonym. °Z dwoch ‘wspétczesnyeh metropolitéw Iki- 
jowskich, unicki -prawdziwyi byt w  dachownéj sukees- 
syi poprzednikéw pierwgazych arcybiskupéw, ealéj Rasi 
‘swierzehnik, metropolitow nastepcg. Dyzuniei zadtych 
jednak przesladowanh niecierpieli, praeciwnie sami ostrzyli 
stowo swoje béasilne, nie nawracajaee ducha, nie o2y- 
@vinjgce serca, toporem a potém micozem. Zaraz po 


aynodaie-r. 1004 1.1698, wyasedt uniwersal Zygmunta 
Iil zapisany w'metryee koronnéj,-w tych slowack: ,Je- 
doi -biskupi prayatapili do unii, dradsy to-maja:sa:res 
przeciwng .awemu preekenanin, tedy jek sq w;posessyi 
i nadal zoatawaé maja od warelkiego -preeéladowania 
bezpreczai, u¢ywat -bedg opieki prawa“. Dyzunia po 
synodzie breeskim uirzymywal ox. Konstanty Ostrogaki, 
Zz -osohisté] -neazy, lab = przeckenah bronil ja swoja po- 
wage. Jedaak to na ehyvale mu przyzmeas naledy, te 

dyzunici nie podnosili Iiiesza, nie rosiewali krwi braci 
swoieh, nie obraqali w gnuay Katolickieh katcioléw, w- 

nickich cerkwi, -dopeked ich X. -Osrogaki -wspierat 
Ryzuniei howiem nie ssnkali -érodkow dachewnysk, ale 
zawase opierali sig na zewaeternyeh, potrachowali-ziem- 
ski¢) potogi, ongéa, broni, .przymuau. -Pdki ta -petesy 
by! X. Ostrogski, jege cnote, jogo pranveds chnonils od 
nadusys. Petém XX. Ostrogeey stéli: sig .goracymi ka 
tolikamj, miaato.ich aostdlo stolecanam miastem katoli- 
- @kich na Busi w Ostregu fandacyi. DysuniGi sami ostad 
aig nie mogac .od ZX. Oswogskieh preeniohli . aifeaié 
awoja w koazactwo, i.wtady seezely sig mordy, krwi 
roslewy. - Dysunig, ktéra :po .synodzie brreskim .wetrse- 
cidj sie tylko cxedoi zostela, wapart ja (jak .Zockowski 
metropelita cowie) bnncik dwéch biskupiw: .Balabana 
i.KKopystyhskiego. Biskep lwowaski i-preemyski, pomimo 
kilkakzetayok swoich podpisdw, ahaj-sprzeciwili aig. mnii, 
TROZA) .przgjqwezy ja w Brzescin, nie zarymajac jetino- 
myslaeéci, po aynddtie brreskim .edstapili. -Podporn 
ayzwaii ; byt wReeesypospalits) ‘Kijdw,. i Rwahiskupstiva 
lwewakie i sprrenayskio,. do: tego jeazaze :livectevo -stauro- 
pigialas we .Lwowie, -i;bractwo -etkie. -Bractwa :pyly 
#> sgromadzenia :religijue drukajace ‘ksiggi, | kreewiges 
frieng.6., aahoseasinna. Breetwa ikatolobkio .nahomigry- 
waly sie do mosllitw, do-milesiemyeh: mcsynkow, do do- 
skonalesdi, w .desyzyje -dogwatyorae -nicosmiclaly tig 
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ualawat, te bowiem do biskupéw i kaplanéw nalotaly. 
Bractwa dyznnickie po synadzie Brzeskim Stauropigia. 
Iwowska, i bractwo tuckie, spér, niejednosd roznievaly ; 
mialy sw) glos, wydawaly piama, gaii meeno sig prze- 
ciwily.—Oprécz Unii Kijowskiej cala Peezerska Lawra, 
i Wydubiski Klaeztéxr, goraco przy dyzunii trwaly, i 
preeciw unitom dysputowaly namigtnie. Ze strony kato- 
liekiéj hyly bractwa wilenskie Lawiey raskiéj, bractwe 
rétatekie, polockie witebskie, cala Litwa, Metropolia, 
biskapstwo Wilodzimirskie, Pidskie, Turowskie, najsilnig} 
unig wiary 4. katolicki¢j krzewily.—Zaraz po Unii brae- 
skiej r. 1617 metropolita J. Wellamin Rudzki, osabno, 
bes sadngj reguly i celow tzyjgeyoh mnichiw, utworzyt 
kongregacya, Bazylianéw litewskich pod tytulem 4, Trdj- 
cy; prowinoya jitewska, pod zarzgdem prowincyaka, za- 
ken tea na wz6r sakonéw rzymakich, zearzadzil, sregu- 
lowal, uksztgicit. Do missyi, szkét ich przysposohil, do 
wsajompych stosunkéw z aeba, najutyteezniejszymi Ko- 
Koiolowa uczynil. Papiezte Pawel V. Urban VIL. wielkie- 
mi igskami, przywilejami, w osobnych bullach. zakon 
obdarzyli. Muisi na Wolynin w Koronie, jeszoze do te- 
go uregulowania sic 1 urzadzenia nieprzyszli. Zaraz pe. 
Synodzie braeskim, li na Litwie ktéra w religii kato- 
lickiéj, w unii predzaj azta, i wigksze miala rozwinienie 
i dawnigjsze unickie fandacye.i utyteczne zgromadzenia 
zgkonne Bazyliandw; nie czynigc tadnych krzywd po- 
zostalym dyaunitom, dachem, wiarg i prawda powste- . 
wali przeciw ich pierozumnemu oporowi kaplani nasi. 
Opér ich byt agkodliwy, jednosé religijng i narodowg. 
niwecsy!, tem samem prieszkadzal postepem mitosei 
braterpki¢j, ktory z jedvosci raigijndgj wypika, postepo- 
wi powszechnego aéwiecenia co znowu jednosci narodo- 
w@j jest skutkiom. Rzad Rzeczypaspolité} w walce yni- 
téw z dyzunitami, nie stangt jako katolicki, silnie, 2u- 
peinie na atronie unitéw, jak to czynily i erynig raady 
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pahetw innych, ktére religig narodowa energicznie wapie- 
raja. Jeden tylko Zygmunt III ktéry nigdy wiary niepo- 
éwiecit dla bezpieczehstwa kraju lub dla przejednania prze- 
ciwnikéw, przeciwnie rzqd, zawsze by! opiekunem stron 
obydwéch, czestokro¢é poSwiecat unitdw, dla dyzunii, dla 
spokojnoéci ze strony kozactwa. Z mieczem duchownym 
z stowem Bozem na jedné}j stronie stal 4. Jézafat jako 
Szcezepan meczennik, a Melecy Smotrycki z strony prze- 
ciwnéj jako Szawel. Melecy, zowigcy sig na swiecie 
Maxymem Harasymowiczem Smotryckim, -najwigkszym 
by! dyzunii obroica, najsilnicjsza jéj} oporu po synodzie 
brzeskim pednieta; potém stat sie najgorliwszym Apo- 
stolem zjcdnoezenia. Cztowiek, uczony, zdolny, wycho- 
wany w Wilnie, ze synem jednego bogatego domu w Pol- 
sce podrétowat za granica r: 1610. Odwiedzal akade- 
mije: Lipska, Wittemberska. Wrociwszy z za graniey 
wstapit do Czerncéw dyzunickieh reguly §. Bazylezo, 
gdzie wziat imig: Melecy. Napisat pierwszq, wydang 
kilkakrotnie gramatyke raska, pod imieniem Teofila Or- 
tologa; pisat ksiegi dyzunickie: Lament wiary greckiéj, 
gdzie wyznawal Ze tylko Fides Graeca jest ezysta Chry- 
stisa nauka i prawowierng. Teofan grek mienigcy sig 
byé jerozolimskim patryarcha, mianowat Melecego bi- 
skupem potockim. Bez wzgledu ze Bog. wié zkad i kto 
rzeczywiscie byt, bez Zadnych na to praw i wiadzy. 
Biskupstwo polockie porzadkiem praw kanonicznych, i 
z zupelng formalnoscig oddané bylo Jézafatowi Konee- 
wiczowi. W téj walce wspieral Jézafat, Swiatobliwy bi- 
skup nasz, Koscidt & katolicki; a'dyzunitéw, ktérzy jak 
mdéwitem po synodzie brzeskim byli w trzeciéj czesei, 
Melecy, ‘postanowiwszy sila wysadzié Jézafata s Polo- 
cka, aby mégt na pdlnocy,: gdzie najgorliwiéj unia w Po- 
Jocku i Witebsku utwierdzona, dyzunig krzewié. QOka- 
zywal prawo do biskupstwa mianowanym bedac od pa- 
tryarcby, jakim sig uznawal po Polsce talajgcy sig 


Téofan. Dyzanici go mianowali patryaroha. Katoliny 
i anici twierdza, te nie tylko nie by} biskupem, ale na- 
wet kaplanem. Za pobytu swego jako patryarcha bi- 
skupdw konsekrowal, ztqad utrzymuja, to miedzy dyzu- 
nitami z powodu tego. Teofana przerwalo sig prawe 
&wiecenia idace od Apostoléw. Owddz Teofan. 3 Melecym 
wzniecili taki niepokéj w Litwie, ze Pociéj w Wilnie 
w czasie processyi utracit dwa palee cieciem. S. Jézafat 
ekrumie zamordowany, jako Szesepan pelen wiary i 
mitoéci umicral, a Melepy byl jako Saul przytomay za- 
mordowaniu. Zbirowie suknie mgezeanika u nog: jego 
glotyli. Drgezony zgryzota sumienia wyszedt Melecy 
kraju i udat sig do patryarchy carogrodzkiego, za- 
wiedziony niezmiernie, bo nia w Carogrodzie watpliwo- 
éci. jego w Wierze nie rozwiazano. Ujrzal jak niemo- 
enym, bezwiadnym, nieczynnym byl wodz téj aihy apo 
etolski¢) stolicy; nakoniee natulawszy sig 2 laski Ducha 
§. najgorliwiéj 2 Koéciolem katolickim sig polacsyh 
Z Saula zostal Pawlem, zastapil gerliwoécia, praca, po- 
&wigceniem sie, nauka zamordowanego Jézafata. Wieln 
duchownych, wielu swieckich, szlaehty jak i ludu de 
jednosel przywiédi Unia ma wiele mu do zawdziecze- 
aia. Napisat dziet kilka, Paranaesis odezwa do wapél- . 
beadi odezczepionéj cerkwi i inne, jak Wergfikacya, o- 
brona weryfkacyi. Metropolita dyzunicki, Job Borecki 
Melecego potepil. . 

W roku 1629 by? wielki sobér' we Lwowie; wtedy 
jas % przeeiwnikéw ksiggat Ostrogskich, Kodciét mia} 
najwierniejazych synéw, najzarliwszy 2 katolikow, sya. 
keigeian Ostrogskiego ciprpial przedladowanie od ojca 
Ama Alojzya, byla to pani cndt anielskich, poboina, 
hojna dla koéscioléw, swiatobliwa. Ostrég stolica dyzunii 
siyngta wielkiem jezuickiem kollegium. Na tym soborze 
Unia z przystapienia najzarliwszego jéj przeciwnika try- 
umfowala. Nawréeenie sig Meleeego, krew Jozsfata, 
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Widlde to Swieta sprawo pednicsly; coras sig szerzylh, 
coraz sala daléj, coraz gorgtezych znajdowata slug swo- 
ich, wyznawoow i wazelka obtone. 

Kazda wielka prawda, tak ustanowiono jest od Boga, 
pisze sig w ludzkodei krwiq 1 mecaehstwem. Co krwig 
ray zapisano, nie amate tego nikt, i trwa na wieki. 
W Koscitle, ktéry x woli i ustanowiesia Chrystusa Pana 
sjednoczyé. cai, tudzko&é powinien, dia widokow ziom- 
ekich, swieckiéj pychy rozdsielonym, roserwanym bg- 
dac, prawds yjoineckonia sapiaal krwiga swoja Josafat. 
Téj prawdy ani etary dawny updr, ani przcbiegiosé, ani 
ehytroéé, ani teisk, ani mie¢z, ani krew, zmienié. 2 sma 
zac nigdy nie podolaja. Po tych powodseniach i po- 
mySlnosdlath ktéremi sie eieszyia Unja w soborach bree 
skim { Iwowsk!im, chciak Bog sprébowat wiernych swe- 
ich, ¢hoiat tet 4. Unii powickszyé site, Zmylt ja we 
krwi nie jednego tylko pastersa meczeanika, ale we 
krwi wielu wyznawodw, wielu kaplandéw. 

Po bitierci Zygmunta HI jut sig gotowala barra 
ktora za Jana Kazimierza wybuchngla, zalala krwia ke- 
tolicka Rud cala, obricila w pereyng ich cerkwie i ko- 
teioly, texproszyla kaplandw. Trwalo to dosé diugo po 
j4j uspekojeniu, Unia 2 wigkszg rozlala sie sila, tak te 
nie dwie oxphci byly Katolickiemi, ale caly kraj Rui 
polskiéj stat .siq katolickim i unickim, Wiadyslaw IV 
ustanowilt Akademia dla dyzunitow w -Kijowie, dai ko- 
vactwu otuchy Wielkie, dragich arcybiskapéw kijowsikich 
- przez dyzunig wybieranych ratwierdsil. Nowi metrope- 
ici Kosséw, Mohyls, émiali, grofmi, miecz ma braci uni- 
tow pednicdli, Kozaetwo praedtém szcxuplo, hnicltexae, 
podniosio glowe, wzmogio sie w alle, religig: grecke 
dyzunicka usnalo za swoja Wiare naredowa, postancwile 
unitiw wygnaé stanowczo.z wezelkidj Ukrainy kijowskigg 
i braclawskiéj — bo do esernichowskié} xa Dniepr nie 
doszta byla. Wymageli tego. od Ruccsypospolitéj trakta- 
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tem. Reetzpespoliin zwyeiclana przyjniowala ten obé. — 
wiazek, oddalié wapdélbraci swoich i kaplanéw, z-ich 
wiasnych bisknpstw, parafj, prawnie ‘posiadanyeh, do- 
browolnie unickich. Biskup unicki chelmski Susza léo- 
hy, ciagany, bity. Katolicy unici, mieli wiarg za matke, 
pok6j,. bezpieezehstwo kraju za cérke. Dyzunici saveri- 
tatem za matke, a wieze za cérke. Wolali, tadali od 
kréla i Rzeczypospolitéj aby dla bezpieczehstwa pokojn, 
pemocy kozackiéj, zniesé wiare. §. Josafat w listach 
gwoich dotad zachowanych, do kanclerza Lwa Sapiehy, 
wielkiego meza w madroéci swéj, i czynach, najéarii- 
wszego obroficy wiary &. katolickiéj, pisal, na poczatka 
panowania Wiadyslawa IV. ,Jésli bedziecie wigcs) ce- 
nié pomoc kozaeka, nidli wiare 4 katolicka i unig ufan- 
dowang ng soborach, na dobrowolném przyjeciu, na 
wierze, na ochotném dia niéj pofwieceniu sie, jetli ka- 
sowad bedziecie dla pomocy kozakéw, od tych kozakéw 
sginiecic.“—- Zygmpnot DI krél nigdy praw Koéeiola ta- 
dnym ludzkim widokom -nie poSwiecil, praecie szanowa- 
ay by! i stuehany. Krél i mezowie stanu tego gtoau 
& Apostola Rusi nie sluchali,.kozactwo rycerstwo zbroj- 
ne stanowige osobne na porochach towarzystwo, urza- 
qzenm wezelkiema spoleeznemu 2 natury swego bytu, 
byto przeciwne. Przyjmujac ludzi réinéj narodowaici, 
étanu, uciskajgcyeh od kary, szukajacych wzbogacenia 
sig i saczeécia. w Awiecie bez zasing, z rozkosz4 odda- 
wali.sig tym osobiscie prowadzonym przez sig wojnom, 
w celu bogactw ktére do rqk ich ptynely z Carogrodn 
i 3s bogatych deméw polskich. Przeto sadnéj wiadzy 
wojskowéj tém basdziéj podiega¢ nie chcieli, ani 66% 
bra¢é na sisbie chowiazku stalego straty keraju, i stéso- 
fvania sie do zawartych traktatéw; chcieli po prostu byé 
orssakiom wojennym, niepodieglym, niezaleznym od 
istniejacych pabetw. Tylko pod dowddstwem swegd 
hetmana, radzi byli nawiedzaé rétne ta i owdzie strony, 
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wkadby ztots i zdobycox plynely. Rozkose tegd tycia 
‘na koniw i czajce, wiela ludzi nie majacych nic jut ns 
éwieeio précz zdrowia i zycia n¢cila tyeh, co w niem 
raz zasmakowawszy, a% do pdénéj siwizny nie opuécill 
konia swego i zawoda -kozackiego.' Chyba w :staroée 
gtebokiéj, dzwon na puszczy, skruszyt dusze i seree 
gsiwiatego kozaka; oddat co zebral, co miat braciom 
 swoim, reaztg na cerkiew; klaniat sig gleboko Bogz, i 
czekat chwili ostatniéj. Zycie to choé przez liceny or- . 
szak prowadione i poparte, li tylko pylo indywiduailném, 
bez zadnych celéw zasady, bez tadnéy mysli systemata, 
ani miato, ani mogto mieé meta, ktéryby tem zakiero- 
wal, ku wyiszym widokdm. Wszelki maz tam sig prae- 
ja¢ musiat tem zaporozkiem uczuciem, tego dzikiego pta- 
ka, tego lotnego orla, co mu sziv o to, aby przestronnie 
i wysoko nnosit sie i latat po szerekim i dzikim a da 
lekim stepie, a przytém plynal ezajka, szybko po mo- 
rzu, daleko, gdzie zlocq sie dachy, gdzie drogie jedwar 
bie, bo zawsze taki przestraszyl, sdobyl, odebrat, i zno- 
wu Ww jaskinig na sicz uciekal. Ci kozaey przyjeli zs 
swoja giéwng narodowa, wiare grecko-dyzunicka. Wazy- 
stkie cerkwie dyzunickie szezegélnie blizsze Zaporoia, 
zadné} nie mialy nad soba wiadzy. W artykalach wiary 
uznawaly patryarche carogrodzkiego. Ta wiadza bylsa 
tylko w mysli, nie wiczynie. Patryarchat wéwczas 
wW siingj niewoli tureckidj, zadnéj nad nikim mocy nie 
mial, i nic nie dziatal. Jako obcych wyznawcéw, nie 
dosiegata ich wiadza metropolii unickidj; ani rzad cy- 
wilny wielkiego ksiestwa Moskiewskiego, pdsniéj cesar- 
stwa, kierowaé nimi, administrowaé prawa nie mial. 
Byli przeto najzupelniéj wolnymi, czynié mogli eo tylké 
sapragneli, bez zadnéj karnosei kogcieindj, bez ostroée 
beguly, bez postuszehstwa. W-malzepstwie tyjac wazel- 
ki¢j majetnosci bad 2 rolnictwa, bedt z ofiar, badt 
%, Tabankéw i. jakichkelwiek spraw untytecsnych, szasy- 
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wali. Bes tadnego oéwiecenia, bez jakidjkolwiek ku 
temu sklonnoéci i zachety swobodnie syli bez tadndj 
pracy. Kozacy bowiem wielkie ofiary skladali i boga- 
ctwa. Mogli sie nawet dopuszezaé wystepkéw i pewne 
je spefniali. Duchowienstwo kaZdego wyznania podle- 
galo pracy, posluszehstwu, ubdstwu nawet osobistemu, 
zyé musiato z funduszéw stalych ktére. byly raczéj wia- 
snoéciga publiczng niz prywatog. Duchowni Iekali si¢ 
niezmiernie przyjécia Unii ktéraby ich wziela w karby 
porzadku, zadne stale fundusze zastapi¢by nie mogly 
tych bogactw z wojen i napadéw kozackich, ktére za- 
waze plynely do cerkwi, do ksiezy. Kozakéw przeto 
blogosiawili, w nich mieli ten swéj szaniec obronny 
przeciw wezelkiéj cywilizacyi i odpowiedzialnoéci po- 
rzadkowi; kozakéw jako rycerzy wiary swéj btogosta- 
wili, Kozacy chcac zachowaé ten stan rzadkiéj, nigdzie 
w zadném pathstwie istnieé nie mogacé) niepodlegtosei, 
brovili go i strzegli wiary & dyzunickiéj, ktéra ich bto- 
goslawita i aswiecala. Dyzunia z kozactwem zlala sig 
wjedno, jedno drugie wspieralo, jedno z drugiego zylo.. 
Nie miato kozactwo tadnych érodkéw, zasad, do utwo- 
rsenia stalege, spdlecanego przez sig bytu. W kazdém 
inném panhstwie stan takiego wewnetrznego niebezpie- 
czehstwa takiego ognia domowego istnieé nie mdgh 
Przeto dla titrzymania sig swego, potrzebowali utrzymaé 
Polskg w oslabienin, w.niemocy. Nie z uciskéw reli- 
gijaych poszly wojny kozackie; sama natara kozactwa 
i dyzonii, rozwingla ten fanatyzm, ktéry rozniecat lud 
i czynit napady. To byla wojna o byt i bogactwa, o 
niezawislogé od porzqdku, pracy rolniczéj, wszelkich 
praw urzadzonego Pahstwa i Koésciola — a bynajmnidj 
nie o wiare.. Wiary nikt im» nie odbieral; znali dacha 
Apostolskiego katolickiego Koéciola i nnitéw, chcieli 
przeto aby do nich sie nie zblizyli, a gdzieby byli bh- 
sko, aby zostali aniszezeni. Unia bawiem moca swojq 





duchowng i moralna zniszezylaby kozactwo; barbarzyt- 
stwo- ustapi¢by musiato ofwieceniu, cywilizacyi 1 ludzko- 
foi.—Kto mdéwi: nie nalezatlo wprowadzaé nnii— szalony! 
to samo jakby méwi! nie trieba bylo nawracaé Litwy 
i zostawié ja w pogahsiwie. Unia byla dzielem najezy- 
stazego oSwiecenia, postepem, dobrodziejstwem dia lnda 
Rusi, drugiem wprowadzeniem religit chrzedcianskiéj w te 
kraje. Chrzesciahstwo- bowiem, 2 powodu oddania sit 
swawoli i niepodlegtosci duchowiehstwa dyzunickiego, 
podsycania ochoty do lupiezy w kozakach, z wpajania 
fanatyzmu nienawisci w spokojne, ciche, szlachetne ser- 
¢a slowiahskich gromad, w istocie swojéj zupemie byla 
znikia, zostaly tylko religii chrzeéciahskiéj zewnetrane 
osnaki, ktére byty pobudka i zacheta potogéw i mor- 
déw. Na dowdéd tego pordwrajmy ostatnich czaséw 
klasztér ksiezy Bazyliandw unitow w Humaniu, majacy 
800 ucznidbw w szkolach, odprawujacy missye, a o kil- 
ka najdaléj kilkanascie mil, klasztorek dyzunicki w Le- 
bedytiskich lasach; poréwnajmy swiatobliwego Apostol- 
skiego meta ksiedza Kosteckiego z Jaworskim Melchi- 
zedechem, w ostatniéj rzezi homafiskidj, co byla tak 
Strasznym mordem niewinnych dziatek. ‘Nie stanowilit 
% soba, wapdlki, doskonaléj jednosci, zaporotéec Zeletniak 
i ksiqdz dyzunita 2 klasztora motreneiskiego? Ten za- 
pal, ta zobopéina milosé zaporotcéw kozakow i ksiety 
dyzunit6w, nie objawialat sie. w Koliszezymie tak ja- 
whie, oezywiscie i widocznie? Tat sama dyzunia przed 
Oorganizacy3, kozactwa trwala kilka wiekéw, przeciez nie 
. prewadzila, nie formowata rzezi; dopiero gdy szio o te 
‘wielkie bogactwa ktérémi sie dzielili, gdy szto-o niepo- 
dlegto&é niezwyczajng w spoteczehstwie, dopiero sig o 
budzil ten fanatyzm, te wojny straszne. Wszystkie ko- 
zackie wojny byly tq sama rzezig humafskg na wigksz4 
skale wykonang, czas dintezy trwaly, prowadzone i spel- 
miane mieczem, nie nozem, przeto sowiemy fe wojnami. 
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Méwig: przyozyng tych wojen byto postawiehio Kadaku, | 
amiesionie ich przywilejéw przea ustawy sejmu, srogie 
Obejdcie sie z Chmielnickim. A przymierze ktére na 
vreczy pospolitéj] wymogli w Hadziaczu czy ich uspokoilo? 
Owa unia Hadziacka w ktdréj nakazali aby w pahstwie 
katolickiém zasiadt ich metropolita w senacio, w ktérym 
jakby byli Koésciolem afbo synodem, postanowili, zade- 
#ydowali: ze tylko obrzadek rzymsko-lacifski i dy#imi- 
cki istnieé moga, a uniei powinni wyjsé z kraja i oddaé 
cerkwie i koécioly. Ta unia czy ich uspokoila? Nie-—- 
w takiém urzgdveniu iduchu tyjac zaporozcy w zadném 
pahstwie istnieé nie mogli. Raz istniejac, z wszelkim 
sasiadem musieli prowadzié wojny.— Zaporoscy nie zyli 
z rolnictwa ani z pracy, potrzeba im bylo od czasu de 
czasu wpadaé do miast i do doméw, zamvznyeh dla zdo- 
byczy; 2 lupu bowiem 2yli, rabunek byt ich rzemtostem. 
Uezymuja niektérzy: gdyby sie obchodzono lagodaie 
« Chmielnickim, nie byloby téj strasznéj wojny—a przed 
Ohmielnickim nie rozpoczalte grasowaé po kraju Nale- 
wajko? — Mieszkaniec Ostroga, kuénierz z rzemiosta, le 
kajac sie kar i wyrokéw sadowych za popeinione kKra- 
dzieze, ucieka 2 rodzinnego miasta na Sicz, zostaje ata- 
manem i czyni wielkie rozboje, prowadzi wojng w Polsce 
pod haslem obroficy wiary dyzunickiéj. — Ile to byte 
krwi wylanéj, ile kodciolow katolickich i unickieh zi- 
azczonych?—ile to zlota wyeypat z Niemierowa Potocki 
dia uhamowania téj wojny domewéj, tego nierzadu ko- 
zackiezo? — Zétkiewski pojmat go nakoniee. Kosihski 
nezezony nawet damg swietnego -naszego pocty, szla- 
vheie z Podlasia, po wiela wystepkach, zniewolony opu- 
Beié kraj sw6j i rodzine; uchodzit na Sicz jako ryeerz 


_ i obrofea wiary, niszozy! dobra ksiatat Ostrogskich gor- 


tiwych dyzonitéw, wiele sreber i zlota uwidzt z Polski 
na Zaporote. — Rvecz dziwna jakby brakowate cnét 
w dziejach naszych! Poeoi cheac upigknié to 4ycie ko- 
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satkie, te krwawe raporoicéw napady i inpieztwa; katy 
sw6j geniusz i talent byroziczna choroba, upi¢knisjae 
wystepki.— Wazelkie szyny anti-spéleczne, a temi by- 
ty kozackie wojny, jakKolwiek spetnione czy pod chmu- 
rzystem czy jasnem niebem, na szezytach gér skali- 
stych, lah na rozlegtym jak morze, niebo, stepie, przy 
myélach o swoim ‘kprebanie, lub przy Spiewie muzy- 
eziféj dumki, pieszo,-lub na dzielaym stepowym runiaku, 
zawsze sa faktem wzgledpie Boga i ludzkosci sprze- 
. eznym—tem samem wystepnym.— Owe wojny kozackie, 
| jak to jeszeze nize} pokazemy, nietylko zwatlity rzec- 
pospolite zniszczyly ja, ostabily, ale té2 przyczynily sie 
do. upadku samej Kozaczyzny. Hetmani ich swoim spo- 
gobem rzadzenia, swoim duchem, byli wrogami wilasnéj 
swéj wojennéj gminy, bo ja bardzo szybko w podai- 
stwo zawiedli. Bronili sig od zaleénosci Kodéciolow: i pre 
wom, a oddali sig szybko w zupelne poddatstwo nie 
z swoich praw nie zachownjac, tracac nawet slady istnie- 
nia swego. Chmielnicki, dosé powiedziec, by! pierwo- 
tnym sprawea, wszech nieszerest Rzeczypospolitej i swe- 
jéj rodziny. Ten jeden owoc czynéw jego pozogtal, se 
sig wielka Kozaczyzna, rozdzielila na Ukraing zadniepr- — 
ska -i Zaporote, przeto predko upadia. Niecny maz, o- 
pilstwem, krwi wylewem tyjqcy, mniemal te xrzywde 
wyrzadzona, trzeba ugagza¢ we krwi tysiacéw blisnich 
swoich. Sadzif te mu wolno wszystko zagrzeba¢, byleby 
przy cerkwiach w Kijowie publiczne odebral pokiony, 
i wystapil w szubie bogatdj.. Tak nikezemnego bunto- 
whika ludzkoSé jeszoze nie miata. Wydaita majetnodcig 
u wiaécicieli Polski i Rasi, oplacat-on tataréw, aby na po- 
bojowisku zarzynali bezbronpych jehcdw. Mordujac luads- 
kos: niewinng, jeszcze. sie kianial i do nég chylal kré- 
Iéwakich. Sq ludzie za kraywdy wyrzadzone w zeméeie 
swéj straszni, dalecy od podlusci przynajmniéj od uni- 
Zenia, téj faiszywe) pokory, co tylko zbdéjcom wiaéciwa. 
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Aby okreélié charakter Chmielnickiego trzeba serce na- 
peinié wstretem. Wojna Chmielnickiego byla wielkg po- 
toga, wielkiem nieszezeéciem dla unii; zasypala graza- 
wi kogcioty, Rus niegdyé kwitnaca. Trwalo to nieszeze- 
Scie okolo r. 1648, 1 dingo jeszcze potem; ale Koécidl 
katolicki i Unija przezyly ten chrzest krwawy, te pro- 
be we krwi wiasn¢j, i w ogniu, nie upadly, owszem pod- 
niosty sie silniéj. Wystapili ludzie nowi, medzniejsi, dziel- 
ai rycerze duchowni, sprawe pozornie zniszczona odno- 
wili, odbudowali. Unija sie wyjawila po tych wojnach, 
pie jak po brzeskim. Synodzie w dwéch czegsciach kra- 
ja, ale w caloéci Rzeczypospolitej, tak dalece ze nawet 
‘ani jednego biskupa dyzunickiego niestalo w jéj grani- 
cach: Fundacyje sie rozmnozyly, klasztory sie powie-— 
ksvyly, missyje nastaly, szkoly zostaly zalozone. 

Zeraz za panowania Jana III. rozbudzone zostaly na 
nowo starania biskupéw, krélewskie, szlachty i pandéw, 
aby te czeSé trzecia ktéra nie przyjela unii, przez oder 
wanie sig dwéch biskupstw: LLwowskiego, Preemyskiego 
do zjednoczenia stanowczo doprowadzi¢. W tym celu za 
uniwersalem kréla Jana zwolany synéd biskupéw i kar 
planéw, utriusque ritue r. 1680. — Przypatrzmy sie w nim 
jaki by! stan Unitéw w tym czasit, ilu to mieli zna- 
komitych ladzi, uksztalconych, doktoryzowanych w Rzy- 
mie i teologéw bieglych w nauce Koéciola? Za czaséw 
Jana Ill. opér Dyzunii by! biernym, raz, ze stanowiska 
duchowneze nie mieli zadnego znakomitego. meza; po- 
wtére, kozactwo z miastem Kijowém jut bylo pod wia- 
dza, silnego pafstwa pélnocnego. Metropolita kijowski 
valak}i sie téj nowéj silnéj organicanéj wiadzy i opuéeil 
swoja dyecezye; kozactwo nieprowadzilo wojny na wiel 
ka skale, chociat miato swoje przywileje pewne swegd 
Hetmana za Dnieprem, ale byle pod opieka pod grozq 
Wielkich Xigtat.— Zaporoze robito nie tak wieélkie wy! 
tiecrki -siegajace niedalé} jek dyecezyi Kijowskidj, rabu- 
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‘jae i zabiernigg na swoja wlaanedé debra biskupéw 


kijuwskich, chirastowskie. — Tureekie tylko jarzmo roz- 
ciggnglo sie na wielka, cxeSé: Podola. Wielkie przedlado- 


' wanie Kozackie trwalo przez lat 85. méowiac slowy 


Yochowskiego: tem przedladewaniem anija nie mogla 
byé obalona, ublogosiawil ja Piotr éty, kamie& wiary; 
wszystkie, co ciskali zelaza, kamienic na Unig Stq, wezy- 
stko sig to na tysigc satuk rozpadto; a ten kamied 
wiary Piotra. 4go dla osobliwezéj nad nami protekcyi, 
i Boskiéj najstedszéj Opatrznoéci nigdy nieskruszonég. 
Podnosili wojng o wiare, a burzyli kéécioly katolickia 
przeto sig w niweez ich starania obrécily.* — 
Nieoszacowany mamy dokument list égo0 Jézafata de 
kanclerza Lwa Sapiehy, znajdujacy sie w sapiet’yhekim 
archiwum; to coémy méwili o Kozakach, zapelne po 
twierdzenie znajduje w tém piémie. Posluchajmy -atéw 
hiskupa i Swigtego. »Zobym kiedy kogo gwaltem ne 
unig przymusszal, to sig nie pokade nigdy. Zwykia mojs 
przysiega episkopalna praw meich cerkiewnych, gdy 
na nie gwaitem nastepuja, praymusza mnie bronid, co 
jednak skromnie i awatnie ozynie, nieodstepajge pray- 
kiadéw sgo Ambrotego i ég0 Chryszostoma. Ci swiea 
na tak wielkg krzywdg Bota patrzali, na jakq ja te 
patrzg w Polocku, gdsie chiopstwo grube, a tak wiele 
Gziatek bez Chratu, wiele doroslych bez Spowiedzi, 
i utywania 44. Sakramentiw, umierato. Bylo ich wiele 
co na tywy Bég potrzebowali kaplana prey émiecroi; 
buntownicy gremili ich z tego i strzegli aby bez Spo- 
wiedzi umierali. Przed ursgdem Nerona, Dyoklepyana, 
tebysmy czynili w on esas wierni bosy, ale micstkamy 
pod Panem swiatobliwym katolikiem goracym, ogrodso- 
mo jest sdrowie i wolnoéé nasza prawem pospolitem, 
jak i waaystkioh innych ebywatelow, .dia ¢ezogés nie 
mamy satywat prawnych dobrodziejstw ku obronie 
adrowia i walnoéci aagzych? Powiadajqa: wesyatkie 
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wagirane nieagedy. domowe, halasy sejmowe 2 nas 
, wail pochodza, czego dowiesé nie moga. Skromnosé 
néasza wiaduma jest wesystkim. Dyzunia to broil nie 
majac praw starotytnych jakie my mamy, halasami je 
chog wystrabryé, tembatdzidj gdy im poblazaja. Nie 
anajdzie gg na nas tadna przyozyna zajgtrzenia, tylko 
tesmy 8a w iddce Chrystusowsj; pod sprawowaniem 
hajwytazego fteglarza Namiestaika Chrystacowego, bes 
szturmu nigdy ta Wdka nie byla, i byd nie mose, pray 
nas i bez nas. Jesh. sie zda komu, te te nawaliosel 
stunia dia jakich excessdw naszych, niech nas kata 
pozwaé, prawem pokonaé, potem z Jonaszem s té 
idki wyrzuca. Syzmatycy bijg i placza; na nas 2 krzy- 
kiem i wrzaskiem ‘wezyetkie wiry kiada; katolicy mio. 
ktériy dia samych wrtaskéw tamis. nas pomagaja; 
Cheecie zawrzed z Kozaetwem pekéj — cozy taki to pe- 
kéj jak Chrystus méwil: pokdj mij dajg wam. Jestge 
jaki ewiqzek Swiatlodci z ciemnoscia, prawdy z bledem? 
Mas takiemu pokojowi Bog ktéry sie x sagniewaniem 
Jogo kleci, blogoslawié? Wiec i ojezyzna ta jakie sobié 
obiecywaé moze bezpiecrefistwo, gdy nad warelka epra- 
wiedliwos6, kozakem i pseado-biskupom pozwelicie eso- 
go sig Gomagaja? Zeby stolice nasse biskupie bezpra- 
whie oxiedli i, carogrodzkiemu patryarste podlegali, 
is pakstwem potetadm nieprsyjacielskiém swigzek 
mieli? Zabronks nic bedzie wolno wéhodzenia Grekom 
ba i azpiegom pod forma i pestacia, kaplana od patry- 
archy przystlansgo. Zabronié itn tego nie mozna, bo 
sig Kozacy gniewat boda. Krélowie: Kazimierz i Ale- 
Mander po opancwanin Carogrodu przez Tarka, nie 
éhcicli mieé innego metropolity tylko tege, .coliy Pa- 
pielowi ulegat. Byt metropolita ‘Hrehory, ktorego Pius 
& Papiet na metropolite swigcil, taki by! Mizael Cee 
rejaki, Makary Jégef Soltan, #wigverie w Rzymie drali, 
pizez' Papieza konsekrowani, Stolicy étéj ulegali, bytli 
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w jednoéci. Helena krolowa bedac wdowg wyrobila 
u Zygthanta Starego, by pozwolil jéj posiaé po Sakre do 
Carogrodu metropolicie prezentowanemu przez nig Jo- 
nie; odtad ten swyczaj trwal, do odnowienia unii. 
Dyzunici taczyli sie i bratali 2 Heretykami (Protestan- 
tami) za naszéj pamigci uczynili konfederacya, w ktéréj 
gaprzysiegli staé jeden przy dragim. Grecy praycho- 
dzacy, dopomagali i pomaga¢ beda. Nicefor greczyn 
przed odnowieniem jednoéci taki w Woloszech czynit 
swigzek, w pabetwie Jego krél. Moéci zwodzit Herety- . 
kow z Syzmatykami, gjazdy bywaly w Ostrogu, Zucke, 

Ww Brzeécia. Heretyey (Protestanci) wysylali nawet do 
Jeremiasza patryarchy poselstwo. Wezystko to bylo nie 
dla dobra Rzeczypospolitéj.— Z taj to kusni tego zwia- 
ku w Qstrogu powstal i Nalewajko, i wielkie sskody 
Rzecaypospolité) czynil. Unija tedy na poczatku r. 1596 
obwolana temu wezystkiemu zabiegla. Bog poblogosia- 
wit poczatkom, skoro sig nasi z Rzymu 2 unig wrocili; 
wszystko sig to uspokoilo. Kozacy unii jako dziela 
Bozego ustraszywszy sig z Nalewajka pod Lubnami 
od naszych na glowe cudownie aq poraseni. Nalewajke 
zyweem waziegto, potém Nicefora autora tych sedycyj. 
Powstalo potém niemato Potentatow (W.W. MPanu do- 
brze znajomych) praeciw tego dziela Botego sprawie, 
ktére Bog uczynit za dai ich, nic niedokazawszy por- 
wani sq do sadu Botego. Cheieli sig gromada roke- 
szowce pokusi¢, inni o potlumienie téj sprawy swiato- 
bliwéj; przecie ten zamyet ich 2 hahba sig skohcszyl. 
Pewni jestesmy Ze Bog tewn dzicla poblogostawi, wszel- 
ka, przeszkodg nietylko, kozacka, ale i azatahska obali 
i zwalozy, bez szkody, owazem % prsymnozeniem jé 
duchowych nciech. Kozackg, postage, jedliby nad unig 
&tq przetogono, i onych. woli (mimo.woli Bozéj) uczy- 
tiiono, obawiaé sig aby tente Bég sprawiedliwy sadem 
awoim nie skarat téj ojezyzny miléj, a to przez tychte 
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Kozakéw, jako niegdy lud Boty przez Filistynéw. 
Kozacka swawola tem sig nie ewigte, ale rozwigée, 
obawiaé sie trzeba konfederacyi, nowéj Syzmy z. ro- 
amajtemi sektami, jakie sig przed wznowieniem Unii 
‘wazezynaly, jak to sig na Szlazku dzieje. Kozacy wig- 
Kszych rzecty watyé sig beda, jak sig wazyl Nalewaj- 
ko. Dzié nam jus oztery glowne monastery odjeli 
zmowiwszy sig z Czerncami w Kijowie: égo Michala 
slotowierzchnego, égo Nikoly Pustynskiego, 4go Kieryla 
i Metychorski. Glosy one: ,wolemy z Turkiem izyé ,“ 
Zniesieniem unii si¢ niezatlumig ale przymnodzq. Z natu- 
vy to ma Dyzania, woli sie brataé z Turkiem, nidli 2 ka- 
tolikami. Jako op: Emanuel Comnennus, wojska katoli- 
<tkie, francuckie ktére mu dopomagaly w odzyskaniu 
ziemi 4téj trut, mieszajgc wapno sz maka, a caynit 
z Tarkiem przymierze, zmoéwil sig na Lacinniki i chege 
ich wyniezezyé dajrzac im aby potega swoja aieodsy- 
‘skali Palestyny, pa on czas bedacej} pod Tarkiem. Kar- 
noéciaby od takich gloséw odstraszy¢, a nie wolnoscia. 
Po otrzymaniu dekretu Jego krol. Moéci, przyznajacym 
-eerkiew mochilewska Unii, dopuscitem po dekrecie pdt 
roku nabozefstwo dyzunitom odprawia¢, chcac ich tg 
audzkoscia, ku dobremu przywiesé. Gdym obaczy! te sig 
tym postepkiem korzeni ich upér, odebratem je i poda- 
tem kaplanom dobrym katolikom, nieehte “Big w nich 
modla, niech choca tylko byé naboznymi. Pozwalaé zaés. 
pa blaimienie Boga tych cerkwi, sumienie nic pozwala. 
‘Zechca mi ich, li gwakownie, bezprawnic odebraé, bro- 
nié; nie przemoge — do sadu straszliwego- boskiego. 
_apelowas musze. To wszystko jako sluga Boty, niego- 
-dny syn ojezyzny, wierny, pisze WWM. Panu, abyé po 
‘ataremu mio milodeiwym panem i protektorem byé ra- 
-eayl, ktérego sig ja lasce jak najpiloié) oddajg. 22 Aprila 
1622 r. Polock. Jozafut Koncewicz.“ 
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Wietay ze w tym roku, acz po aynodsie Brzeskim, 
Gnija jeszeze uzupelniong nie byla, dwa biskupstwa 
lwowskie i przemyskie odstapily; byla. treecia czeéé dys- 
unitow. Jako to wykazatem, Kozacy dysuniq wspierali; 
spory byty nietyIko o wiare, ale i 0. miajsca, funduese, 
eerkwie. — Kozacy sprowadzali kaplandw grekéw niby 
patryarchéw, ktérzy na biskupstwa posmmo prezenty 
i praywilejow krélewskich innych naznacsali. Ztad byly 
process, i przywilejem krélewakim, prawami rzeceypo- 
spolitéj, byly oznaczone wyradpie ktore cerkwie, biskap- 
stwa, do Unii naledq. 

Roku panowania trzeciego, za Wiadysiawa IV na sejmie 
koronpym. w Warszawie r. 1635, oznaczond dia Uni 
wezystkie dobra metropolitalme (checiaZ dyannici taka 
metropolite kijowskiego wybierali, ale. dobra metropoli- 
tains posiadal unicki metropolita) , Arcybiekupetwo polo- 
ckie, wiodsimirskie, piiskie,.chelmskte, smalehakie, % mo- 
nasterami, cerkwiami i funduszami do nich naletqgcemni, 
zawste przy unitach zosiaé maja. Klasztér wilehaki at 
Trojey « bractwem, z corkwig & Pigtoicy 2 famduezami 
do nich nalozgeymi, gredzinski, tydycsyiski, moehilew- 
gki, miiski, nowogrodzki, onafryjowski, mécialawaki, pu- 
atyiski, leszczyaski, polocki, braclawaki, ktdre teraz is 
posesione sq, potomnemi czasy, przy nnitach sostawadé 
maja. W Witebsku, Polocka, Nowogrodku, nigdy tadngy 
eerkwi nieunici mieé nie bedg. Warajge to ze nas i naj- 
jatniejezych sukcessoréw masszych i% fego hiskapetwa, 
archimandryctwa, i ihumeistwa nikomu insemu konfe- 
rowac sukcessorowie nasi nie bedg, tylko sakonnikem 
zasiuzonym w jednoéci reguly sgo Bazylego bedgcym, 
kééryeh teratniejsty. ojciec metropelita Uni, 1 sukeesao- 
rewie jego Unici proponewas nam i gukeesotom naesym 
bedg. Na co sig pedpianjemy reka wiasna: MWikadystaw 
IV krél.« Na tym przywileja podpisal sig referentaze 
Tryzna, kanclerz Ossolifski, sekretarz Tomasz Ujejski. — 
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Ne weawanie krdla Jana LI gosiwego wielce o wis- 
tg 6 katolicka zjechalo sig duehowiehatwo Unitéw i Dy-: 
muitew. Wysiaai na ten cel komisarze krélewscy: Jan’ 


- Kopeé kasztelun Trocki najzozliwazy katolik, przychyl- 


ny dia .Unii, najzastazehazy w téj 6 gprawie i Jerzy 
Wielohoreki kesztelan Braclawsaki; Wtedy zadndj Cer-. 
kwi juz Uniei w Lablinie niemieli, 2 pektow  Hadzia- 
ckieh Dyzunici odebrali; przeto. biskupi Unici swego 
doma piemajge w patacu ksigcia Dymitra Korybuta, ns. 
Zbarasie, Ostrogu, Wisniowcu i Zastawcu Wisaiowiec- 
kiegp, by'i przyjmowani.. Ten pptomek ksigtgt Ostrog- 
skioh, wiata swojq. katoli¢ka wapieral Unija 4. Ten pan 
ketolicki dal jednoéci swigtdj przytdlenie. — Ze strony 
Unli byli: Metropolita ealéj Rusi ksigdz Zochowski Cy- 

pryan, Leon Zaleski B. Brzeski, ks. Dracki Sokolifski 
areybiakup Smolefski, ke. Jakéb Susna biskup Chelm- 
ski, Marcin Bialotzor biskup Pitski i Turowski, Jan Ma-. 
lachowski biskup Przemyski i Samborski do tego jene- 
rat XX. Basyliandw téolog rzymski, i zakonnicy prze- 
lo#eni, klasztoréw konsultorowie, wazyacy doktorowani 
w Rzymie. Juz w tym roku 1680 pomimo tyla prsze- 
fladowah bylo na tym sjezdzie rzymskieh teologow 
tylu: Prselotony Supraski, Midski, Zyrowicki, Czerejeki, 

Rotaheki, Potoeki, oémia przelotonych razem konsulto- 
row zakonnyeh i teologow rzymskich. Jeden ks. Ochi- 
lewicz doktor & Teologii w Rzymie, sekretarz zakonu 
Bazylianin, teoloeg rsymski, kaznodziéja Zyrowicki, Pro- 
koneultor sakonu Bazylianéw teolog, officyal Dyecezyi 
chebnskiéj téeolog rzymski, Szymon Koziol teolog rzym. 
ski kaznedzieja, — kaznodzieja metropolitalny teolog 
raymaki. . . Wasyscy ¢i Tealogowie byli Bazylianie pro- 
wineyi litewskidj, ktérzy jut od r. 1616 byli ursqdzeni, 
i na tym zjetdzie mieli kilkunastu uczniéw rzyinskich - 


*teglegow, praelozonych klasztoréw swoith, koneulterdw 
prtowineyi, procs tege kilku slawnych kaunodzic! szeze- 
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getriéj x Zyrowicy. ‘Tam by! najenakemitezy na L twie 
klasztor, najwiekeza fandacys, wielki cudowny obras 
Matki Boskiéj na Jaspisic. Z te} swietné} w zakonie i 
Unii Zyrowicy, bylo kitku Bazylianéw. W Koronie, na 
Wolynia, jeszeze Bazylianie nie byli na éwezas urza- 
dzeni. Ziwali sie od przefetonego Ihumena humennynan 
maichami. Niemieli swojéj prowincyi, zWierzchnoéci za- 
konnéj, ani tego urzadzenia jakiém sig Litwa ciessyla 
od r. 1616. W imieniu tych Monasteréw wolyhskiech 
byl tylke jeden na zjezdzie tym X. Korytyiski kazao- 
dzicya metropolitahski .takte teolog. Précz, tego byl 
juz nie teolngowie przeloteni: Nowogrodzkt, Wiodzimir 
ski, Wolneiski, Archidyakon metropolitalny i nakonies 
X. spowiednik zyrowieki. W takim stanie byla jaz hie- 
rarehia unicka, szezegdlaiéj zgromadzenio zakonu KX. 
Bazyliandw litéwskieh. Mieli dwadziesta meow dosko- 
nale w teologii w Rzymie uksstaleonyeb, rsadzacyéh do 
tego wielkiemi klasztorami, i ofwivesjacyth radq stwoja 
eala prowincya. Kaidy zbiskupéw mial w aesystencyi 
ezterech Archipresbyteréw 2 kleru éwieckiego. Préez 
tego z bractwa giéwnego Wiletiskiego, Lawicy ruagkiéj, 
Jerzy Pawlowiez barmistrz miasta, cztewiek de Unione 
S. meritissimus, najzasluiehsry. —. Ze strasy Dyxunitéew 
X. Jozef Szumlahski biskup lwo wski 2 cata -Dyecezya, 
ewaj4; zZ przelozonemi Ihumenami: Krechowskim i-Skit- 
skim; proez tego X. Wolczaski namicstoik . klasatore 
Moeliilowskiego z Ihumenami,.i dwa bractwa: Stauro- 
pigia lwosska i Bractwo szesegéinie Luckie: Dia przy- 
bylych tyla oséb wicle sig luda z okolic dia naboted- 
stwa zbicralo. Pigkne byly celebry w Koéciolach kato- 
lickich Metropoli-y i biskapéw. -W Koécicle XX. Jeza- 
itéw Metropulita celebrowal, wezyacy biskupi Unicey, Ar 
chimandryci pootyfikalnie ubrani assystowali, nawet i 
X. biskap lwowski wdyzunii beddcy; teologowie rzymaey 
# kasaniami wystepowali, aa text: Pater suncte serva eos wt 
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w Sieanym ofezalu skladajao zesd awoja, i Zyezenia. 
X. Jezuita Retoryk pigkna mewa wielkie zjednoctenie 
wital, w imieniu Koéciola katelickiego pozdrawiat. X 
Sochoweki: ‘Metropolita uniesiony byt tym widokiem je- 
tuickie} sakolo¢} miodzi, zebranéj z synow najdostojniej- 
gzych pandw Korony, méwige temi slowy: ,Obaczylbya 
Ateny greckic; Areopagi, Parnasy, ustepowacby musiaty 
takiemw uksztalceniu, takiéj nauce tak pigknym obycza- 
jem kwithactéj milodoéei: Soc. Jesu”. — Na dwieto gro- 
miniea¢j Mathi Boskit}; okazata byla celebra Unickd 
w Kotciele XX. Karmetitow. Wezyscy kolejno Jezuici, 
Dominikanie, Karmeliei i kodcio! farny przy}mowall Me- 
tropolite, biskapéw na celebry zapraszali z wystawie- 
niem N. Sakramentu i 2 wielkiomi processyami.. Wsze- 
dzic kazania micli Bavylanie 2 Zyrowicy Teologowie 
szymscy, nieustepujgc ani Jezuitom ani Dominikanom. 
Jas sig tak u prostyeh niegdy Muichdéw, rozwineta i n- 
kevtatcila Teologia i wymowsa waznodziejeka. Na zje- 
vdsie publieznym wobec najznakomitszyeh katolickich Zaé 
konow stangli na &wieczniku, i pierwsze miejsee ‘jake 
sabie nalezace slusznie zajeli. 7 

W toni Moetropolita otrzymat pismo od Kréla Jana IIL. 
w ktévem zawiadomit krél cale zgromadzenie, ze‘ otrzy- 
mat poselstwo od bractwa Luckiego z prota, aby ten zjazd 
odtodonym zostal, bo niemoga nic decydowad, poki sig 
ntezniosg z Patryarchami Wschodniemi. Przeto krdl wazy4 
sikich prosit do Warezawy. .Pewni jestediny, te th zd 
nie kazdegeo i wolnosé tak hedzie Sezpieczném, jak do- 
bea mawy intencya dobrowolnie do -zgody i zjednocze 
nia: powsaechnego prowadzié wszystkich, spokdj i je- 
dacks ChreeSciahska kochajacych*, — Jak widziemy 
zdatie _krélewskie bylo: posrednikiem tylko; zardwno 
sig. opiekowall krélowie Dyzunitami, ktérzy doznawali 
opicki’ prawa i dezpiecreistwa oséb ‘swoich. Sadzilf 
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wezyscy, te bractwa Luckie praybyle. tylke dla poy 
dnoéci, tymczasem tem skrytem pogeletwem zerwalo dria 
fania Inbelskiego sjazdu. Do Waragawy niemogli sig 
wazyscy wybrad, bylo trudno w téj porze. Dalej ume 
wiaé sig o jedoo& w Lublinie niepadobga bylo, be sg 
Bractwo Luckie i Dyzunici skladali zwolaniem qends 
do Warszawy i potrzeba zapytania i zgtoszenia sig de 
Patryarchow. Przeto sie wazystko tylko ma nabotet 
stwie solenném, i na kazaniach, skotierylo. Ale ta sig 
objawila publieznie wyzazosé nauki, i dar zdolnode!l ka- 
piandw Unickich Barylianow | litewskich, kaznodsiei iy. 

rowickich, cnota i goracoéé serca ksigdsa . Cypryans, 
Zochowskiego Metropolity, ktéry praytym zjefalzie wiela 
mowil i pisal do odazezepné) j jeazqze Rusi. — Katolicey 
biskupi, kaplani zgorszeni byli suchwaloécig i mecwe- 
écia Bractw greckich, dyzunickich. W koéciele katoli 
ckim najsilniéj jest przestrzeganem, aby ludzie éwiecey 
czy to indywidualnie, czy spdlecznie w bractwach, nie 
mieli wiladzy ztadnéj w Koisciele, niedecydowali w re 
ezach wiary. Bractwo Dyzunickie stauropigia we Lwe 
wie i Luckie, szezycge sig ustanowieniem swojém wprod 
od Patryarchéw, przywiaszezaly sobie wladze nieprsy- 
jeta nigdy w Koéciele, nietylko rozprawiania na Sync 
dach, co tylko do biskupéw nalety, ale i znoszenia sig 
wprost z Patryarcha. W Lublinie kiedy biskupi Dyze- 
niccy sig nieprzeciwili, Bractwo Luckie zerwato ten Sy- 
zjod, wysialo posiow do kréla i postanowilo sig odnielé 
do Patryarchow. — W KodSciele katolickim zawsze by- 
ly Bractwa i zaraz w Unii po jéj: wmnowienia r. 1695, 
wiele ich istniaio; najgiéwniejeze Wileiskie, potem Pe- 
lockie, Witebskie, Rotzahskie. — Bractwo jest te poly, 
ezenie sig ludzi éwieckich w gtanie mezkim bads nie 
wiescim, pod tytulem Swigta uroczystego, lub pod in- 
nym jakim znakiem zbawiennym, w tym celu. tylko, aby 
' syskaé wigharg latwoks w pelgipnia poboinyeb yoayn- 
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kéw, aby wynagrodzié Pann Bogu wigkszem awojém 
nabotehstwem opuszezenie sie lub bezboznosé braci swo- 
ich, aby przejedaad laske obratzonego 2a grzechy nasze 
Ahawieicla ; : takie braetwa zostaja pod windza ” swego 
Pasterza, oxesto odprawiaja spowiedzi 8. i kommunije; 
maja Dyrektora sumienia approbowanego od Pastefza, 
Ktory ich posila slowem Botzem; za radq spowiednika 
ézxynig, pewne mottyfikacyje; skiadaja, poboéne legata, 
esynig jalmuény i sami niemi szafuja. Wszystko to pod- 
lega juryzdykeyi, rozkazowi biskupiemu; rachunki 
z wydatkéw swoieh czynié powinni — Bractwa cokol- 
wiek miiedzy soba postanowia ku dobremnu porzadkowi, 
ich statuta najprzdd podlegaja rozwadze spowiednika 
ordynaryusza, wyznaczonego przez biskupa, dopiero od- 
Gane sq do approbaty biskupowi. Takie sq i bylty bra- 
étwa w katolickim Kosciele. — WDyzunii bractwa ludzi 
éwieekieh byly przez Patryarchow -stanowione a S7.0Z¢- 
golniej Stauropigia; niepodlegaly catkiem biskupom; wy- 
dawaly, drakowaty pisma; odwolywaly sie wprost do Pa- 
tryarchy; one wigcd| utrzymywaly Dyzunie, niéli bisku- 
pii kaplani. To byta prawdziwa herezya, nadanie lu- 
Aziom éwieckim niezalednosci od biskupow w sprawach 
dachownyeh, i prawa dyskutowania, i drakowania wrze 
ctach wiary. Dla tego Dyecezya Lwowska diutdj nad 
inne -w Dyzunii trwala, 4¢ miala we Lwowie stauropigig. 
Bractwa katoliekle rozwijaly ducha pokory, rozlewaly 
milodé, szerzyty sig przez milosierdzie; a Dyzunickie 
Stauropigic wzniecaly niezgody, czynige to, co dzisiejsi 
europejscy pisarze. Co zrobila literatura i Filozofia oémna- 
sego wieku. Ludzie éwieccy, nieuczeni, nieswiadomi, 
w zycm dowolni, niewydeskonaleni praktyeznie w kar- 
noésci endt i doskonalosei dycia, traktowali ‘dowolnie 
lewestye giéwne, tedlogioene, religijue, Boskie, i piszae 
o nieh natworzylt tyle bezbo2nych wyobrazeh, ktére dg 
Gxié dnia zwycighone bys niomoga. — Wplyiem to tych 
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bractw zjazd r. 1680 niepreyazedt do ekniku i Dye: 
zya lwowska, kilka monasteréw Mochilewakich i bae- 
two Luckie w Dyzunii zoataly. Nie méwig eo micide 
Kijowie i kraju kozakéw sadnieprekich, tam Unija ni 
gdy niedoszla. Na tym sjefdzie w Lublinie 2 Kijouy 
nikt niebyl. | 

Powtérzmy kilka slow pobptvych. keiedza Metropality 
na zjeédzie, dia zachowania pamigtki po tym meza tak 
pracowitym w Koéciole i. wiernie swéj lad nanczajacym. 
W jedném 2 pism swoich miwi o grekach w wyda- 
pem przez siebie Colloquium cytujac objawienie 6. Bry- 
gidy: ,Grekowie, ktérzy niechca podlegaé Kodgiolowi, 
gtowie Kosciota dla hardosei, dla rospusty cielesndj, de 
cheiwosci, lub jakich innyoh wlasnych,- lub ezyickkel, 
wiek widokéw ziemskich docsesnych, tacy sq niegoda 
aby dostapili odpuszezenia i milosierdzia. Drudsy 
Grecy : luboby chcieli, ale niemoga srozamiet wiary ka- 
tolickiéj rzymski¢j. Ci jednak wedlag sumienia swege 
i stanu, w atanie i wierze swéj w..ktéréj tyjq od gre. 
chéw sig powésciagaja i %yjq nabotnie. Takowym po 
ieh Smierci milosierdzie wyéwiadczam. Niech i to wie- 
dza Grekowie, te péty cierpied beda nieszezeseia, weiski 
od nieprzyjaciét dopdoki sig 2 prawdziwa pokora i mi- 
Jo&cia, niepoddadza Koéciolowi i wierze rzymskid¢j*. Re 
velatio s. Brigitae L, 7. C. 19. — Slowa ras X. Le 
chowskiego w kazaniach miane iw mowach do odgscse 
poéj Rusk ,Trzymam sie ndg Twoich Ojcze najswigtesy, 
Tadoéci osobliwa, zbawienie widome dausz naszych, «To 
ba i godnosci i tycie nasze — bez Ciebie jako bes 
Chrystusa, ktérego namiestnikiem i rybitwem jeated nie 
niepoozniemy. Praez Twaje oesy patrzy Dueh- dw. ns 
Awiat caly; na kogo sig zapatrzed kate, z tym mitosier- 
dzie Baze; od kogo odwracasz ocay ten nieoglada twe 
rey Odkupiciela swego. O gdybyb napodzie méj rueki 
posash dohro¢, swigtgbliwate bakawase, najéwietszego 
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Ojea Innocestego XI osobliwie przaychyinego ‘nasseme 
narodowi, ktéregem snail i widszial, gdy prey znewienis | 
tych jalmainach we dni megki Zhawiciela piatkowe, bar- 
dzo rano wstawszy chodzit boso po Rzymie ad scales 
sanctas, po.ktorych Zhawiciela’ do Pilata prowadzono, 
nawiedzal stup bitego Zhaweeg nassego. Tam Innocenty 
XI bogactw i dziedzicznyoh wygéd obfitods, Watykan- 
skioga domn wielkoéé na strong achyliwazy, izami po- 
lewal te marmury éwiete krwiq Zbawiciela. najdrotenege 
ulane, — Czag jest, abyé narodzie Ruski przyssedi do 
slawy i sykienki pierwaséj, s ktdréj preez biedy saster 
szale odarty jested, ato sie atanie przez Ojca &, o Ma- 
tke! syn twdj jest glowa Koédlola swego widomego, a 
ty szyja tegot Koéciele. Mogaa byé influencye z glowy 
do calego ciala, jeéli nie przes szyj¢ dre ocennemi per* 
jami, milionami @. klaniajacych sig Tobie otoczong? 
Zachowaj glowy i karki, naroda raskiego dla oddania 
pokiona vamiestnikowi Syna twego, najsivietszemu Pa- 
pietowi. Doés glow i.karkéw reskich poszlo na strong 
fA ca gorza ped fed snable, pod ktéra Grecya joceae 
egladn sig na te i-dwe strone méwige; Gdszied jest tea 
€0 hag nieezezedliwych uwolni?. Desynh. to ndjstodaza por 
siocho nesza, smaka niewymownego pekarmie od Salo- 
mona chvalosy. Jednymeémy glosem wolali po weuystkich 
-kodciolach : Paster sancte serva corutsizt anum sicut nos. 
Ba co cierpliwie wypladajge coraz stawid bedziemy przed 
Gtarzem. Batanka zabitegoi krow Jozafate 6.20 jedmosé 
wmylana. Oby, ta krew skntek syvéj wiicls, nawrécents 
pictylka calego Witebska, jake sig jut stad, ale i cate: 
go navodu:. tuakiego. Kiedsiemy te nieomyina nadziejg 
-pa, kapvenin janpisie, Czgstochowy litetskid) Zyrowis 
¢khim abrasic, Ondewoy kawelek jaspieu zaaé « findas 
mentalaych kawieni niebieshi¢j ezezghiiwetsi wineta spur 
seotony.z nieka'de Yyréwie. Na vim obraz Matki Bo- 
skiéj wyryty, aby naréd ruski uczy! sie wiarg na ka- 
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mienin Piotra & Pandowad, jako Matka Boska Zyrowieks 
majestat sw6j na kamienia- jaspisie salozyia® 

Te sa slowa godne pamicci z lubelskiego sjazdu 1- 
ohowane. , 
Za tego Metropolity Zochowskiego jego staraniem jest 
éwieto Jézafata po cate} Busi a szoregulnié] w Poloeku 
obchodzone dnia 12 listopada; przeniesiony na 26 wre 
fnia za laska i zozwoleniom Krnocentego XL S. Jérafat 
eeezennik, kanonizowany dekretem Urbana VEL r 164? 
maznaczony dzieh Jego swieta 12 listopada i ustanowic- 
ne osobne officiam. Dia trudnosei drogi w tych mi¢- 
scach szczegélnie u‘rudniala r:eka Dzwina- preeprawg 
w %j porzes przeto za Metropolii Zockowskiego jest tea 
preeniesiony. Imig Jozafata bylo niezmierng niocg dk 
katplickiego Kosciola, dla Unii, rowno po émierci jak i 
ga tycia. Przeciwnicy gdy go sgtadzfli nie odjeli ma & 
ly, owezem po dmierci dwigtém wep maieniom wesyst- 
kioh jednoczyt-w najgoretszdj wierze, wemacnial dusz 
wierne, ‘poil cudowng wonia, — préeratal przeciwnikéw; 
imig Jogo, jut znaczylo tw co Lnija. Kto ucickal od Unit, 
kto jq niseczyl, najprzéd aalgkt sig Jozafata. Hed to 
yazy imie Jego' i relikwije éwiets przez Dyszuniag byly 
aniewazone. Dyzuvici i Syzma w nieoznaniu prawd Ko- 
& iola Botego zdobywaja sig .na: atgumenta, na daecho- 
whe szormierstwa i eprzeezki. Wspomnied im ‘tylko imi 
Jézefata natychmiast truchlejg, bledaa, traca nad 20b4 
moc; jus sig wyjawia ten dach tly, nie z Nieba plysy 
ey ktory niemi kieruje; gotowi-sq do blutvierstwa de 
sapalczywych uniesieh, jakby saatani, ktérzy*sig tak steé 
kiego: imienia Jezus wedrygajg. Taka caudowng mo 
obdarzy! Bég Jozafata. Preeszed! on wasyatkich &. m¢ 
iow naszego Kodeciola. Co 2a niezréwnane pobwigeesit 
sig praca we dnie i w nocy! Sam w nieustanwyeh pe 
stach, modlitwach, dyseyplinach 20 shu sig zrywal wo. 
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Lijeo. do Nieba, éwigtym pelnym uniesieh given: Bots 
daj jednoéd, — - 

S. Joxafat xbligyl sie do pierwazyeh Apestotéw, mawra- 
caja ladu swego wielkie thimy. Kazal nie w Kodecio- 
lach, ale pod Niebem, w obee niezliozonéj liezby ladu ; 
jednym ‘tchem nawracat ciqgnal za soba od miejsca do 


. miejsea; na drodze sie zatrzymywatl, stuchal spowiedsi 


i kazat Od ezaséw Apostolskich tak cadownego niewi- 
dziano czlowieka, nazywano go: porywaczem dusz inde- 
kich. Unosit zachwyeal, porywal, wzmacnial, rozrzewniat 
Magi najostizejszéj pokuty, najpoteéniejszy slowem i ezy- 
nem. Apostel, spowiednik dzialalny, doskonalo rzqdzq- 
cy: biskup, meceennik. Zyt w epoce wyzszego swiata, 
wobec tyln znamienitych moibw, wérdd panowania Zy- 
gmuutsa Lil. — Za owych to Hozyuszéw, Skargéw i: ty- 
ja innych, przeciez mu nikt niewyréwnal, nikt niedo- 
siegt tego. lanru moeczehstwa, nikt sig tak jasno w ehwas 
le: Bodéj} nieopromieni?. Ani-éw aniol. dziceina; Sani- 
aiaw Kostka, ani éw jakby drogi Franciszek 6. w mo- 
rowenl powietrsa konajgoych sluga niezmordotwany; 
Szymon z Lipniey, ani nwwet meezennik Bobola — & 
Jorafat wykonal, spelnit wielkie dzieto w Kogciele Bo- 
aym, wietylko 2jednoesyt naréd sw6j niemal caly w oza- 
sie eweim, ale Unit & wegielny polotyt kawieh w przy- 
ssioéci dia waz6j Rusi i calego nawet Wachoda. Imig 
Jego swiete napeiaia rachwytem duszo, i nicwymownie 
slodka nadzieja. Cialo 6. Jozafata ziotone w Archika- 
tedrae Poleekidj, w trumnie kosstowntj srebrudj fando- 
svan6j przez Lwa Sapiehe. 

Synod o ktérym pisalem r. 1660 mieprzywiddl do zu- 
pelnogo ajednoczenia pozostalyeh Dyzupitéw, starania 
kréla Jana i Metropolity Zochowskiego rupeluie pomy- 
dlnym skatkiem niebyly -jeszeze uwiehezone; iz chwala 
6. Jazafata przez starania tego Metropolity wprewadze- 
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ne, coraz wiccot} kn temu celowi sblidals. Pancwanid 

Jana III bylo pomyélng dia religii katolickiéj epoka, . 
'  ‘Peraz: odstepmy ma chwilg od dziejéw Kobciols s 
epojrzyjmy na zsmiany i koleje, rétne~wypadki, kth 
w slowiahski¢j dokonaly sig ziemi, po &mierci Jana Ill 
August I mat dzielay, odwaioy, spretysty, nicagigld 
woli, gdy wstapil po slawnym poprzedniku satmyélil ds 
wna weniesé potege. Po szczeéliwem zakohczeniu s Ter 
kami, odebraniom Kamiehea slawa okryty, ua Ioflanty 
sie rzncit. Ta wyprawa tym rygorem krélewskim, wjs 
kim wazystkich utrzymywaé umial, zdawal sig w pr 
czatku przypominadé Batorego..Te Swietee poczathi wate- 
dzily wojny, watrzasajace calq pdinoca, ktére sic 16 
stety kosztem Rzecsypospolité) skohezyly, przynosss 
w owocn wielkie j4j ostabienie, stawigc ja Ww nitsza 
Panstw Europy poloteniu. Wtedy to i kozactwo tsk 
strassne Unii, zalewajace.krwiqg siemig polska, jut ose 
hione, za Jana ILI, bedgee pod wiadza Wielkich ksigig 
ostateeznie upadio. Kogactwo w dziejach naszych w dae 
jach Kosciola, jest to praedmiot najbardziéj tywy i 1- 
teresujacy, jest to bowiem nivzga, ktéra Bog karal, s 
ktéra potem sostala spalong. — Méwilem pierwéj o ko- 
snetwie opierajac sad méj nacdenia 4. Jozafata, z punk 
fu szezefe-katolickiego, widrac'w tem fakt anty-secyaloy. 
Spojrzyjmy na Kozakéw -z lepszdj strony, = tego oo by- 
to w nich dobrem i chwalebnem. Deeh niepodlegio | 
braterstwa bes régnicy standw, zupelne oswabodsenis 
Infiu od wazelkiego poddanstwa, byte celem poludnie 
wych slowian od Dniepru do. Donn. tyjacych. Dach ta 
mial ‘poczatek w pierwothem slowiahskiem hroniadahion 
ayoiu, ktéve li tylko .w:té} krainie przechowalo sig, Ziel 
gurage ‘przywiazanie zestale sie do oschiaté -wolnete 
i do rzqgdu tylko przez jednego « Hromady swojd} oped 
Batka atiamana, tak jak bylo.. w slowianszetyznie. mb 
poczatku. Slowianie rozdzielili sig na dwie czedéci, dwa 
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daialy wielkie, dwa obssy. Moterchia Nermandzke pol: 
pocna ‘przelana i-smieniona w Cesarstwo siloe i Kréle: : 
etwo narodowe, w Bzplta koronowang. W jednem i 
drugiem, gruntem, zasadq hytu byla mitosé Ojesyzaye 
a w slowiehszczyznie kozackiej, w Kozactwie milosd, 
wolaosei osobistéj. Kozactwo niewzaiosio sie do sity, 
do treéci Pafistwa, niepojelo bowiem tej wytezdj milo+ 
éci, ktéra sig opiera. na pewnéj ofierze. Ta ofiara jeat 
moralaym gruntem wyzezego i silnego zwiqzkn, ktory ~ 
stwarza Pahstwo i naréd. Rzeczpospolita stata na azlaeba: 
eiwie, szlacheetwo mialo za cel w natarze swojéj, nie 
utywanie wolnodci, ale poswigcenie sig dla Wiary, dia 
Boskie} chwaty. Rozlewaé te Boskg chwale byio celem 
rycerstwa, ozdobié ja doskonaloécia i wykonaniem wielu 
obowiqgzkéw tradnych, kesztem zycia dla svachowania 
nieskazitelnosci szlacheckiego klejnota! Utrzymanie tego 
siebytego moralnego stanowiska krwig i praca (na kté 
rem siloi¢ stojac wepicrali Koécidt & i wiare, a zdeby- 
wali die sigbie najdroéazy skerb ziemski. — Slawg, nic: 
dbajac o bogactwa, rozdajge jo drugim uwatajac jo za 
przydatek) stanowilo, webudzato, uczucie wysze,. ktérp 
wigzalo w silny zwiqzek, spojniq tworzgeq Patstwo, 


| Ojezyzne.* W pélnocnem ksigstwie, w Cesarstwie,. po- 


sluszenstwo najpilniejeze i gorgea wiara w.ewego Carg 
} Pana z zreecseniem sie siebie, znossac najsretzeze km 
Ty % pewna, rozkosza, czcia, offarujac tycin wiasne £ a- 
niesieniem, niepochodsifo Hi z bojatni tylko i przestrar 
chu, ale z tej wy2e2dj milesci narody swege, bidregd 
krél, cesarz byt obrong i potega... Fanatyezge unipsia, 
hie sie, dla podniesienia ojcnysny swojéj, byla to -strai 
acne bejahh, ale i niiloéé, wydsza ofiara,. ktéra. stata sig 
gruntem, sasadqa paisiwa ojczyzny, Narody..— Pehu 
Gniowa. Slowidhwesyzua miala mitosé wolnosei osobiatd); 
bez jfadinego celu, li tylko dla-.milega uiywanm. .Byl 
to. pierwotny sten slowiadski, mify, najpowsbalajasy dlp 
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prostyeh wieukeztaloouyeh mieszkahcéw. Stan taki aie- 
miat w-sobie sily ani moralndéj potegi, przeto niemégt 
twycigtys tamtyoh dwéch Pahstw, moralnie, duchowo 
silniejszych, ale od jednego x nich ktére zasade swojq 
rozwijalo dzielnidj, masiat byé zwyciezonym.. Kozak 
gnaezy wolny. Kozactwo to jest nic wieeéj tylko wol- 
nosé katdego czlowieka na Ukrainie, wolnosé calege 
Indu. Kozacy nie Igneli do Rzeezypospolitéj, nielabili 
jéj, pojmowaé niecheieli tyeh ostrych, surowych obo- 
wiazkéw honoru, te} wielkie} wrodsinach karnoSci mo- 
ralnéj, #ycia pod wplywom nauki umystowéj, pracy, ani 
tet wiary, poddatstwa krélowi jakie bylo w Moskwie; 
nieposiadali {j6j i niechcieli- posiadaé. — Wolnosé taka 
bedac ideateom, niemogla byé zrealizowang. Wolnodé 
tylko tam byé mode, gdszie jest prawdziwa wiara kato- 
licka, nie w wyznaniu, ale w obyczajach, werunie de- 
oka myéli, i-w tyciu, gdzie jest karnosd rodzicicieka, 
domowa, karnoéé moralna. Gdzie niema prawdsiwéj re- 
ligii jak to bylo w Kozactwie, tam musi: byé karnoéé 
eywilna i rzqdowa. Nearody jak przedtem i dzis, maj, 
date. dia siebie de obrania drogi: albo mies wielka kar- 
nosé religijng, moralng, mie¢é prawa, wiare wyznawang 
z gorgcoscia, ducha i spéiniang wprowadzona w obycza- 
je, albo, poddaé sig muszq karnosc? jedynowladadj sil- 
nego cywileego rzgdv. — Kozacy milowali wolnoéé, a 
przeciwnikami byli' religii katelickiéj; ata jedna mogia- 
by fch ocalié i utrsymaé.  W stowiafissezyznie podzie- 
lonéj na dwa krélestwa, dwa Patistwa, dwie cywiliza- 
cyje, by! trzeci naréd. od Dniepran do Dono. Kozaeki, 
bez réanicy standw, pragngcy oswobodsesia ladu, gidzie- 
by byli wssyscy réwni, wolni pod zwierzchnoéeiq, wy- 
bieranego z gromady, Attamana, Batka. Niechoieli i 
nisnawidziti téj réznicy: standw jak w Polsce gdsie by? 
stan salachecki i lud w poddahstwie; nienawidali je 
dy¥nowltadadj. Monarchii, jaka byta w Gesarstwie, w Ro- 
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eyi. Najesystasy. duoh pierwotny alowisheki tu jedpnid 
tyiko doghowany. Zepsuli przecies sw6j stan cichy; 
gminny, slowiabski jaki byl pierwotnie wojskiem swo: 
jém Zaporoskiem, do ktérega zcalego swiata ludzi su: 
kajacych awantarnictego tycia przyjmowali. Popelniali 
przeto niesprawiedliwgéci, ronboje; wkradia sig choiwotd 
bogactw i lapéw latwo- zdobywanyeh, roawinela sie ty 
nieuhdmowana jaz -w czlowieku _passya, gdy si¢ w. bo-+ 
gaetwach rozmiluje,.gdy jus sycia dia-ich uchwyeéenis 
poswieci.-Ich Kaptani'‘ tg namigtnosé podgyenli. Dila tes 
go wasystkie zwycigutwa na nic sig.nieprzydaly, nieby- 
io myali, grantownéj i stalé} sasady, plann ozaaczone- 
go; -niehylo megéw stanv, ktorzyby de cszegos staloge 
sdatyé mogli. Nieostal sig praeto nardd ten przy swo< 
jém naredowém slowiatekiem pierwotném hromadzkicas 
jestestwie, ktére sig w Slowiahszezytnie szmienilo, w in- 
na cywilizacyg przelalo, a w poludniowéj Rasi w Ko. 


 gastwie, istnialo tak silnie. Kazactwo to maezylo i zna- 


exy dotad walnodd luda, ale nie te wolacé jak w Ex- 
ropie gdszie czlowi¢k wolnym jest ovobiscie bez whasno- 
éci lab jest najemnikiem platsym, albo placi czynss 
krélowi lub panu, ale wolnoéé -dziedziezna, siemi swo- 
j4j. Kozak znaczy wolny i dziedsic caléj ukraidskidg zio- 
mi; gotéw syua i brata oddaé do wojska byle to woj- 
ako saweze mu bylo w ocsach jego, aby wojskowy byl 
w rodzinnéj wiosce swajd. To byl pierwezy lad w Euro- 
pte, lud ukraifski, laud poludniowyeh showin od Dniepra 
dé Dona, ktéry sig uzbroit i widdl wojug w.eclu swe- 
go usamowolnienia. Gdyby byla Reecapospolita srsekia 
sig wiasnedci weselkich na Ukrainie, acaly naréd pray-: 
jai wiarg katolicka Unig, toby’ moze: co silnégo utwo- 
rzylo sie z..téj korzaazysny. — Leos trudaa bia, nieso-' 
dobaa zgotla miedzy Polska a kozactwem, ched. byly 
taaktaty, nmervy, ale. ohydwie- strony. niebyly zadowal-.. 


 wione i exywat jo koniectnis masiaty... Nie abo tyle.@ 
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licebe tothierza kosnckisvo; Reecrpospolita zerwalala ns 
dwadzicéela tysigcy; ci chcieli czterdaeéci. Ale kosacy 
_nieshcieli byé pod sxwigrachnoécia wojskowa wiadsy 
polski¢j; a ozyt Pahstwo na to zgodzé sig mogto aby 
w niem bylo wojeko niezaletne od wojennéj, naczelnsj 
w kraju wiadzy? Kozasy cheieli traktowaé li z Krélem 
przeto slamaé trzeba bylo catg ustawe krajowa, w kt- 
r6j Rzeospospolita skiadala sie 2 standw. — Polski ns- 
vod by! katolickim, roalut wiarg awojq w Litewski m- 
réd,; ktéry by} mn obeym, niegalezal.do jego grenms; 
mogize naréd utrrymac rozianie sig tej katolickié} wis 
ry, ktdsa x natary. swojéj jest powszechna i apostolakal? 
Migite jéj nieroswijad droga przekonania i wiary w wie 
soyeh prowmeyach swoich, kiedy ja w obcym wzbpdzl 
narodaie? Migite niedzialaé tego co. bylo w jewo wie 
rae doozesnem, wickuistem, aicomylnem dobrem ?— Ko- 
gaey sadali: aby to Apestolstwo bylo wetrepmane; cbcigll 
aby tam gdsie jot zostata przyjeta eoicsiona byla Usi- 
ja i Religia katelicka. Zgoda « Kozactwem przeto, rej 
‘ najqcem katdynalne prawa polskie nie mogla sig ostad. 
Do tego praylaczyla sie kwestya dradliwa, ‘znicsienie 
poddaastwa. — Wolnoéé ladu byla haslem hozactwa, i 
w'tém mieli nicjaka wyaszosé nad Poiskg, ktéra jak 
moéwieno, bedgo Reecsypospolita, ciérpisia poddatstwe 
w Polsce. Wi prawdzie: jedea tylko stin utywal prers- 
gatyw; lécz stan: szlachecki: byt nieograniczonym, eoras 
aig swickazal; lud prreto stopniowo wplywat do tegs 
praywileju. - Poddadstwo niebyto siewolg, lad _prosty, 
kmiscie od statby wojenndj hyli wolni; wéted sajwiok- 
saych hiebezpieczehstw se stroay. Tataréow, ‘Tarkow sten 
szlathecki zasianiat lad caly .krwig swojg: Obdareesi 
byli ziemig i takq. wiasnoécia jakq wéyd mogli wedle 
sil-swoich i érodkéw.. Dowodsq wazystkic Iawentarze, 
pbwinnosci byly w piesiqdzach, w natures; .tak sxose- 
pie, ze istotnie oznaczaly tylko -tmecia exedd decheds 
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® posiadang} preez Ind siemi. Stan salashecki spraqwo: 
wal rzad krajowy, utraymywal porzadek, karmnesé w guni- 
mach wiejskich; niebyio bowiem plataych urzednikow; 
i bral odpowiedzialnasé na siebie co do- majatkn i dobra 
wioscian. W staroéci, w ehorobie, w kleskach, stan szla- 
checki majacy dziedzictwo ziemi, miat obowigqzek opa- 
trywad lad prosty. “W takiem preeéo urzadzenkin xabio- 
gio sie nedzy i wystepkom do ktdryoh ubéstwo i roz- 
pats wiodg nieraz. — Widzimy w Enropie, ge sq wolni 
dudgie bes wiasnodci, bez potmoey: w niesnezesciu, preeto 
uraqdzone. 84 Sszpitale, domy ubogich. W dawnem. uragy 
Qzenin kaddy 2 ludu miat dom wiasny, posiadiosé siemi’ 
% pomoc dziedzica Ww potrzehagh swoich. Takiego przeta 
urzadzenia checiad 2dawalo pig bydé niewola, Polacy od- 
‘Stgpié niechecieli. W duchu praw tylko przez uszlach- 
ednie, mogli coswobadzac; uwalaiajge czlowieka choieli 
uyé o niego bezpiecanymi. Kiedy sig stal aslachcicem 
juz byla pewnosd, te nieodstapi praw zaenoéci i hono~ 
ra. To byl obowiazek w krew waszezepiony; nieszio a 
wolnaéé, ale o udoskonalenio ezlowicerehstwa. — De 
-apinehectwa byly trzy drogi: przez poéwigcenio tycia 
w obronie kraja, zaslugg w wajnie, preez wy%sze udo- 
-skonalenie w naukach i kuneztach, i preez prsyjecie 
-wiary Katolickidj. Zadna protekeya niemogia udzielié 
tego praywileju. Krol mint wazystkie laaki w rgku swem 
.& jednego sziachectwa nadaé niemégh Indygenat byl 
udzielany ptaéz cala Reecspospolitga. Gdy przedstawio- 
‘no: kego do szlacheetwa, uwiadamiano wazyatkie sejmi- 
ki, a jeéli niebylo na-nim skaszy, wtedy nie krél ale 
-cala Raeczpospolita -ezynila go sslacheicem. Poddahatwo. 
niebylo niewola, strzegio i zapewnialo ludewi byt dobry 
‘nie bylo: tylko réwnodscig. Fe réwnosé stapowilo sala- 
-chectwo, przeto. byli przeciwni Polasy oswobodzeniu 
-dyktewanemn od Kozakéw, boby sie tem wazolkich praw- 
skasdynalnych wyparli i swojéj wilaanéj religii. . Chyba. 
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wypadalo sig zwrdcié. do pierwotidj stowiahskidj guiny 
ktéra, Kozactwo reprezentowato, ale gminy skatondj jut 
vapalezywoacia, mordem, iakomstwem, nieznaaym pie- 
wazym Slowionom. Kozacy niemal w swém reku mie) 
kolebke wiary &-.— Kijéw. W ich to siemicy docho- 
wana pierwotnua piesh slowiakska, owa czaryjaes i me 
waa dunka, w: zaranka -wiekéw. Bojan, jako Home 
drugi rossiawit swa ziemic piedniami. Te piesni wU- 
krainie w esercach i ghosie ladu zostaly; nadaty pole 
daiowym Siowianom te ceche poetyczna, te damke ne- 
wag, uig jeszeze wigedj jak bogactwem, jak wolnolei, 
Kosactwo ku sobie necilo. 1 wielu takich, ktérsy m | 
serdeqzsy ukraibskiej piosnki powab do Koszakéw tr 
zbiegali, Ukrainie sig oddali —- Ukraine odbijali. 

W kozaczysuie brakowalo znakomitych ladzi; costa 
hetman Masepa byt migdzy niemi najznamienitszy; ale 
przowrotnego charakteru, nie kovchajqcy- ladzi, checst 
% wrodzonym geniuszem i sila unrysiu niepospolity. Mid 
érodki zorganizowaé eo§ pewnego, stalego urzadsié: 
w niepomysingj tylko tyt epoce. On cheial i myélal wy- 
diwigngaé kozactwo, przywiess do potegi i ozobnego byw, 
.alo ani Kozakéw ani luda nie mial po sobie. 

W téj epoce wystapito na scene éwiata, czterech lads, 
zdolnosciami wielkich: Piote W., Karol XII; Maxepa, 
August II. — August IL zamyélat sformowaéd samowl- 
dne dla siebie .pahstwo z caldj Polski, Inflant, Kurlandyi. 
Karol XII. powodowany %ywotciq miodziehczdj dussy, 
z nadewyozajném osobistém meztwem, niezmiernym ss 
palem, wytrwaloscia nadludzka, kochajacy sie w  ryoer- 
skich wojennyeh niewygodach'i pracach, nieznoszacy 
zadnéj przeciwnosci, najsamowlainiejezy z kréldw, bes 
stalego samysin i planu, to jgko chrzesciahskich pie- 
wszych wiekdw rycerz, ehelal byé dwiata podziwem, pe 
thies: Aloxandra W. myélit wzbadsad; to znowu. . wesy- 
“ gthioh Protestantéw skupid na nows, by ich: miecuzem 


n.-Reym. swyoigtys; strasany w- cemigie, naturulnyeh nie- 
pezyjaaiél sswoich Piotra.i Augusta pogtanowil byé po- 
strachem, . 

Piots W. gigbeki pomysiem, encrgiczng selazng nie~ 
chiwziejqcg sig i naj wy2szemi niepow odzeniami nigpokvaang 
wola, waparta na surowym echarakterze, tworsyl idag 
wielkiéj maparchi, powrotu nad slowiahyzczyak wladsy 
- Wiodaimierza i Jareslawa, rozciqgnicnia j4j 04 breegéw: 
Skandynawii do morza Czarnego, Uumil preneskody od 
postronnych pahstw, ktére lab zagarnat lub oslabié po- 
stanowil — Mazepa snowa samyilat pelonaé iesfornedé 
i, keezownieze zycie Kazakiw, smieni¢ je w onganicsno 
silne dla sicbie panatwo, ktéreby kersystajge z bajuia- 
cych z¢ soba tych strasznych preceiwnikéw, skleid i aete- 
lis mogto, awiaszeza, ze stqjac na. boka, myélal tam aie 
-preeraueié, gdzieby zwyaigetwo: bylo nieplonne. Wasyeny. 

' esterech z wielkiemi silami ducha, 3. csohisis, suakemi- 
tych,. niepospolitych i gienialnych Indzi patega; wyete- 
pili jako lwy zatarte; szto. @ cale ich tycic, 0 cake 
jeatestwo. Dziwng tredcia, tego dramatu byta welka' 
Gwoich Atletéw: Piotra i Karola XJI.— Polska miaia 
w dwesgas. dosé sacagiliwe. nolodenie boda polacsona 
wiecsyatyi aliansem = Turega. i Saweayy — Roaya | 
odatgpstwem , skryta chg¢cig. oderwania sig Mazepy 2e- 
daiclona migdzy Szweqya, a Polska (po wygadnigeie 
familii Wazdw ustaly powody niepreyjasoi) a Pichu Ke 
ral. XH byi pasaralnyas nicprzyjactelem, — W tém.-po-. 
lotenia Polaka magia ig byla etrzymad. og stancrriska 
pobreduictwa, i powagi i rozkwitags. w stalgen pakaje, 
tak. jak potnid) w wajnie siedmicletnigj tea pokdj. wirey- 
mat. umniala. -— Anguet I]. byl eudzosiemcum,. nie byl: 
kochajacym krélem; preeciw Patéiom Coaveatosm whraw 
Reaczypoepolité] j4j prawom.,, pragsiggout, taltatoth, - 
wkracayt do-lnflanti Polskg wywidal « toge stesoriekty, 
- tebigeg & nit} teatr wojny., Matlomiat anrexeicia kraj: 
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sig ‘rozdsielil na dwie partye: polska i szwedzka. Krol 
nie byt z narodem ktéry doskonale poj jmowal pototenio 
swoje i zaczepce Karola XII niezmiernie byt przeci- 
wrym, August II. uwiklat Polske w trudne i najuie- 
szozebliwseze potozenie, bylo dziwne od Boga zrzadzenie, 
ktéry rownie na Indzkosé jako’ na ludzi prywatnych 
zayta ‘niedole, dia spelnienia w przysztosci wielkich ce- 
léw swoich. Rzeczpospolita majgc tak pomyéine dia sic- 
bie polotenie, uwiktala sie w diugie cierpienia i nite- 
szezescia, z Srodkéw przysziéj potegi rozwineia bliski 
ozekajacy ja upadek. Piotr ktéry tyle mial przeciwnoéd, 
Szweeyg i Turcya, naturalnych dwéch nieprzyjaciél, choé 
jestestwo i dach tych obn narodéw zadaty*jego upadka, 
zwycioty!. Tyle czyni wola stala, nieztomna, i niestarts 
jednego nawet czlowieka. Ten mocarz potetny, wéds 
weleesny, sam majtek, Zolnier: i cieéla pod Paitaws 
roztrzaskal o ziemig zegarek, mowige: juz mi jest nie- 

patrzebny, godzina zwycieztw dia Rosyi wybita! Ta jedng 
bitwa August II ‘streeit Inflanty, Kurlandyg; Szwecya 
_ liszne ‘nadmorskie prowincye, i spadla do ‘niewyd£wi- 
galonego podrzednego stanowiska. Kozactwo ktére cheial 
oderwas Mazepa dopomagajac’Karolowl, stanowezo ni 
szevoné, zuikio bez dladu. Bitwa pod Pultawa byts 
kofwem kozaczyzny, Mazepa ostatnim jéj ‘hetmanem. 
Dnalast sig jeszeze potem w kozactwie maz, eo byt 
ostatniem slowem swéj gminy, swojéj narodowosei, praw 
niemczesliwym obrofheg, szlachetnpy Potubotok Pawel. 
Oa stojac na miajsea Mazepy { w jego' ezasio, bytby 
zapewne zbawit sw6j Ind, obroait prawa jego, bo uiy- 
wal wielkiéj' sympatyi i ‘ufaosci , waryscyby z nim do 
bejn wyszli Kozacy, a bitwa pod Pultawg inne mialaby 
powodzenie. Mazepa mial tylko party swoja, ale brako- 
walo mu uezucia, ufnodci, wiary calego narodu. Ztad Karol 
XII sawiddt sig na téai kozackiém powstanin, i zostet 
zwyscighon. — Gdy Bog ohos nar6d uksrad.albo spelnié 
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fosutyiko: windome zémiary swoje i cele, bieniusxe, 
enosliwe: mize ktéreby: sbawid mogty. usawa od rzadu; 
a: thiie:: niépojeci i niéroxeznani, siéw: ivh ‘shawienia 
4) prawdy - sikt nieuwata. — Pétniejone gronie i émiate 
do Piotra ‘W. ra kosackieti’ priywilejami Pawn Potu- 
botka odezwy i groaby, ‘éciggnely tytko: na niego me- 
exefistwo. . Wiethi zwysierca “utworzyt rzad sw6j i ail 
§ako grank, skapiajaec caly swoj kraj; i kozactwo w je- 
dnolitg i tat samy -calosé rzadu, kierowang -jedna li 
wéhy, jednym‘tyiko przenikliwym, przezormym rorameni, 
4 wroga kara. Kady w wielkiém jego pafietwie, 2 ochoty 
preyjmowat kare jako dar z drogidj reki, kaidy kare 
4m kochal, niszexyia bowiem rozum i wolg ezlowiecka, 
ale wanosila coraz wyzéj potege sérodu. Katdy 2 ran, 
Ditsn ewoieh sig-.chlubil, w bojazoi ptzestracku napawal 
vig’ slodycug,, oztijge sig byé mgezennikiom, oflarg ose- 
piste, dia dobra swojéj wielkiéj coray: wytsrdj ‘cpledcl: 
Jetni tylko .Kosacy plakali, jedui.Kozacy w. cichosei 
j¢ezdi teskniao za: swojem hromadzkiém pod: hetmana- 
mi tyeiem; ta ta swoja wolnoécia, dla ktéré}- nietimleli 
edvid  priw6y i &té)' réligii, i przelali tyle. krwi, niewiandj. 
Keometwo. tody weiesloném zostalo stamowcez0; Pawel Po- 
dubotok: -sgingl w ‘wiezteniu. — Ussanowal enote jogo 
Piotr. W. :przyexed) am do. wigzienia, do slotonogo oi¢- 
tke, ‘chovoby, ‘presi!’ go aby dal sie ratowad i leczyé. 
»Oinle; wiezdolagz. wricid mi eyoia ktéres mi’ wyilarl, 
ale eblita sig chwila w kéiréj Piotr i Pawel etang prasil 


- Bogie . obadwaj i Bog'ich tycio osadzi.* —. 


. ‘Rasczpogpotita zostala sig w owozas, po pultaywekiém 
egryciestwie w granicaeh swoich, poniosla tyiko klesk 
wiele, oprocz.tyle krwi w-bitwaeh i wojnack -wylanyeb, 
ww ktére ber tadudj' potrzeby dia osobisté} dumy August 


_ IL jq uwiklat. — Wiola bardzo stronsikow Leszeryiskiego 


o Rprowadsono w Ayberys, skad: nigdy jut: niewrsdcili; 
wiele wel preepodtono' a Ulrainy ‘za Dulepr ,’: zabéerano 
41° 
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gragnoainy sawies jo, Porehonpm, Skotkiont téj. wajog, 
pomime tyeh Parchondw, zaludnilo sig paste Pedole 
i Ukraina, Polaka. kijowaka, migdzx Dnijepretn 1 Dphes. 
ae OL wojny. byip Mazowsse, Kaliakie, Litwa i Pole 

. Qkelo Prypeci przaprawial sig Karol XII amedi do 
Paliawp Tlurgamji rommaita ladacid. pelske, poleaha 
pracehodzile, do poludninwych stron Polaki, kaiue od nit- 
hezpiceschatwa PIsae Oras kilkodziesiqtoletniego pane 
wania turegkiego, ostatecrznie spustossaly. — Zutyoigetwe 
pod Pultews, miato pomydne skatki dla caléj Exuropy, 
nawet dla Knodciata kateliokiego. Karel XH po zwycg 
deniu: Fictra W. semyélal np, newo poduiesé burt, 
trydsigstelewnid} wojny jua: wepokajona. .Skupiel waty- 
aikich Rrotestedbiw. niemiedsiah, ‘atreapaym byl dla caly 


‘Baropy ketoliekidj, grazit nawet Raymowi. Ou. przedete- 


wial orognie protptentyzm, Byla to bursn niqbes pindsas 


dia Koieinte, dla Eeropy;. kéortj. akntki aie. moghy byt 


DPrimewillziane i: cbiliczone. Po. ten awycigetwig uapoke 

jonych. wojnach, gdy.i Piotre, Wi. kolei spothebs. kigeke 
aad. Protpm,. skntkiom traktate tet sawartego: wajeks 
jago antapily. s.guanis Rzeauypespolity. Erétke domows 
konfederatote tarmnogredskich. wojenk4, wygnala Sasent, 
eo micli wprowadsié rtad dziedzifuay i abbolainy dy 
festyi-Anguate. I. Polska zactela zakyxtab. majslodazego 
pokaju, letdrege. j¢j Bég n milvsiotilein, steege. ta tet 
kilkadziesigt nimhal: preed dowentl Kelejami. jakte j§ 
etdhkely. adziolil. ‘Wpsavedzie. ninudyin. pokejn. tego. dis 
Howickatenia wdjek. awotch, @a:-debrania siublicunege 
Skarba, ale sajgla dq. chwily Boskhe W. tye. Jatagh pe- 
koja rosmudtyly- aig. fumdacye, poduicsin si¢- -nicaliasnas 
liczba kedcioldw, sukdl, wyaylano misiye, Ww caléj Korn- 


wie i Litwie. odbyly.. sig: najsoleoniqieza Methi. Beski¢ 


horonaaye, qoleabs,. wislks, 1 okagabe.hyla, chrrale, Bo- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


thn publivenié w cubym harodsle Wykonana. By} to - 


Wprawdzie uaghdd tyeia Recozypospolitéj, wieordr, ale 
awietny, pogoany, momete od: wiekuistego siofea chwaly 


Botéj opromieniony.— Wtedy to i Unia stanowezo i'osta- 


tecznie dapefniia sie. — Dysusiel bowlets jak ‘nidiitem 
opierali sig sawsze na jakiefé potedze ziemskidj, We sit 
@acha wewnetranyeh aby walezyé z Unig nie micli. Po 
klesce nad Pratem cesarstwo w sprawy Rzeczypospolité} 
sig nie wdawalo, kezactwo supelnie upadios jeszeza 
intaiejace Zaporote matym bylo tylko wojennym oddgia- 
tom. Praeto rok 1720 nastapil, a & nim Synod Zamejéki, 
w Zamosciu; tam sig wezyeey biskupi zebra i jedno- 
my@nie Unija vostata przyjeta; biskupi przemyski, lwow- 
ski preystapiti.do niéj. Biskep smolefski nawet przystat 
sw6} akees, i bractwa waeryetkie. — Odkad Keséciét 

respoeza! tsilowania swoje o zjednotzenie, i od trzyna- 
stego Witke zwolywal synody odbywane nawet i w Pol- 
ave, zaden nie byt tak sfanowezym tak jednomysinym 
jek w Yamoscit, W katdym bowiem synodsie choé 
Ww daloko muiejszéj Benbie, znalazia sig zawsze opozycya, 
barzgea i psujqca to wielkie dzielo.—- Teraz wssysey 
wig zgodeiti, wazyscy stali sie jednym duchem, jedném 
Gabon. Nieszesgscia 85-lat przedladowania kozackiego, 
tginety bee dladu, albowiem odtad Unija roxwijad si¢ 
snczgia, w inetytucyach pwoieh, w nance, w missyach, 
w. uksztalvonych kaplansch i zakonnikeeh. Preotvodnicky? 
tem synodowi Hieronim Grymaldi przyslany od Kie- 
mensa KI Neacyuse; vasiadeli: Leo Kiszka metropola 


ktjowski, X. Wehorowski biskup Incki, X. Lewieki Bie 


ekup chelhoski, X..Ustrzycki biskup prsemyski, X. Ata: 
riezy Supptyoki biskup lwowski; trwal niedstel siedm. 
Na tym ‘synedzie dopsiniona unifa Ormian; przebywat 
fun X. Jan Augustynowict ateybiskap ormiatski IWwow- 
ski. Pp 66} Unil Dyzedici tytke sostali w miesefe Stacku, 
suleli fedne, corktew w Wilnie égo Ducha, i kilka kis- 


‘ 


a 
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setorkéw okolo Zaporsie nad Deieprem, Mprrot.hiekupa 
dyzunickiego nie bylo jad Ww, Repesypospolitaj, ‘droiag 
geretka Dyzunijow-. polskieh sereqilat biakup. Pereasiaw, 
ski za Daigprem,—- _-; . 

. Zaraz -po tym spnodsie,. nejpresd_ opat anijowski, « 
potém biskup lwowski X. Atanazy Szeptycki. zostal me- 
tropolity cal¢j) Rust Ten gacny. pasters przex aoe 
enoty apostolskic najwigedj- do -uzupelnienia Unii -sig 
praylozy!, nigdsie ami jeden gles przeciwny: hie powstal, 
wezysey sie garngli, lgngli calem sercem i przekeas- 
niem. Szlachta przyjmowala nawet. obrzadek raymes 
ale wepdleie z ludem; - wszystkie éwicta, nabozeasin, 
obrzadkiem wachodnim obchedzila, milowano sie w Unit 
4.—.Raymsekiego obrzeda tacinuicy. obchodsili dwuneste- 
ma dpiami przediém (pierwé}) Ssyieta aroczyste, lud &- 
nicki jo: éwj¢oil, i wzajemnie,tak.wieo po dywakroé e- 
dawano, czei¢, Narodzeniu i Zmartwychwatania Zbavwi- 
ciela.—Ile sig’ przyczynit X. Atanagy Szeptycki do us- 
pelnienia Unii, swiadezy bulla, Banedykin XHI ktm 
ognacta. 1 wzmiankuje. jago zasingi. On to mbibhiv 
Czernedw Jhumennych : oddsiehic- tyjaayoh, li tylko ad 
modiitwie, juz urzadzonych w Litwie od dawma, ak | 
w Koronie zaniedbanych cupelnie, zgromadzil .w jedap 
kongregacya zakopng r. 1739, na mocy' dpkrete synods 
Zamojskiego. Odtad nazwali sig Bazylianami, prowineya 
koronag pod tyfulom Opigki Nejéwigtatd): Maryi :Panpy: 
Dwie prowineye litewske 4 Tréjey, i nowg, -‘keronny 
Opieki Matki Boskidj, polatayl. z sohq na-zawsze ma 
kapitale jeneraing z dekrotn Apostolekidj Stolicy-w.pry- 
temnosci Nuney.ugaa.. Odtad Rasylianis preemicnili- sie 
W zakon utyteczny : krajowi,. aoaiaiecy pod. madem Je — 
perala i Prowingyalgw; .zajql:.ciq missyami.dia inde, 
askolami dla Ayieakich panéw-t salachty; ‘ragrle awoia 
ksztaloit na ciggly chs BASIGHYANCN: oe tray lata pb a 
bie. kongresach,: m deskonalnagi ai, péshratali. we kithe 
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jicjeoneh; w:Poomajpwie, dgrowieyy nnjarcanpicisj W tar 
t6j Koronio i Litwie atraymywali chwalg Boaka, 2 take 
hwietaoteig, x taka. pobotnosciq, 7. taka okazaloscia, i 
nissmisroym kogztew, ke.aie inne Zgrometzenia. poshle- 
bic. tém nie -mogg. Lud 2 caléj Litwy do Ayrowie; 2 ca 
46) Rai, z dalekidj Rosyi datyt do Pocssjowa. Dozna- 
weno ssezegelnego rachwytu i uniesionia w tych wiel- 
kieh Bazylanskich baszylikach prry cudownym obrazie 
Matki Boskiéj.. Kiedy .po apiesionin Jezuitow Akademia 
Krakowska podoisé potrzebic adukacyjnd nie mogla, 
kraj sig strwoéyh. utwerzono Komisya edukaeyjng, XXi 
Bazylianie sami.sie oswiadozyli 2e zastapia Jezuitow 

wesyatkie szkely opwsaceone utrzymajq. Nad powsseehne 
apodsiewenie éwietnie téj pracy, tego trudu i zajecia 
dopemaili. Tyke ta stobila Unija po synodzie zamojskim 
dopelnionn.. Najwyborniejezym tego syneda owocem bylo 
utworrenie,. uksstalcenie’ Bazylianéw-prowincyi korounéj, 


‘do caego. sig praylozy! X. Atanazy Sseptyoki. Uregulo- 


wal-kler éwiecki, dawne stareéytne ubiery: zamienil ng 
inge nowe, wzorowaae od X. Jézafata Sznmlaiskiego- 
Iwowakiego biskupa. Non facit habitus ,Monachum, veg 
Morechut habitum. Temi abiorami. wiele na ducha wply; 
nal;, zepelnip ablidyt kaplanéw swaich do ksigzy rzym- 
skiege Kogciola. Unici zblisyli sig do uksztaleconego 
sowatsyatwa, praedtém tylko zemkoigci w celach, lab 
& preatyin.ludem okewjacy. Zaczeli uczeuzesaé do raym- 
akich: kosniolow na odpnaty,.odanaczali sig kazaniémi, 
weajemnie: sobie.z ladiiskiemi kaphanami towarzyszyli; 
przeto, brali nkazialoenic i nawke, do: ktérdj 2a dyztnii 
dadnego sposdbu hie mieli;-grecy ieh nioze go nie Bosylt, 
a Switita bronidi brac, od taciasikow. 

: Dyanniccy. przeto kaphani: Aochodaili do zupaindgo ar- 
barayhetwe, sptostaczania nalogsiw, : zapaleaywosoi, nie 
kettaldili Indu, ale mu swe. Weaystkich jego ualqgach, 
nemigtuosciach: mitéroweli,. tak ‘daleee,, Ze ta. dosiene 


miano koptan, twiide, smicziono u. XL -DyzenBiw mm 
wlowe Pop, ktire byto- rodtajem ebelgi.. Atad Popi nie 
majyc powagi, bwiatla, nauki, obyerajéw, chociat od 
prawa.i urzeda krajowego nie clerpieli, ale mogii excee- 
golowo dozpat jakiéj sniewagi, jakidj swaweli. Prot. 
Stancey pastorowie wiectj micli ukeztaleenia imoralncge 
i selachetniejszyoh by obyczajow. Unija teran wesysthie 
mu dawala rade, chociag trudno hyte na wyiiszdém stanovi- 
sku wmyslowém, moralném wirzymad ‘parocliow Swicokie, 
ktéray sig tenili, byli kaplanamj nid z powelania ale 
« orodsenia, i tradnili sig rola; duehowiehstwo, - kaplai- 
stwo, keatalcila, doskonalila Unija w zgromadeonia sz 
beandm Bezyliandw. Kto byt zdolmiejezym zestawiano 
go w zakonie, nawet powago, zuaczenie sweich diske- 
pow, opatow do tego stepnia podnieél, da sie azlacha 
gnaneniteza rrymskiezo ebrzqadku do ish zakeonu gar 
aola. Trudoo méwie, bylo- wyniesé parochdw wiejskich, 
ale jakaz ich byla wydez0b6'ed dysunickich popéw?— 
Przeciei ci parechowie w uksztaleonych towarzystwack 
bywaé mogli, i tyé w spéleeznosei ofwieconych duehe- 
wnhych reymskich; waryscy ted 2 nich do szk6} choduii, 
covego éiadu widad nie bylo na ksietach dysusitach 
w Polace. Nie rdtnige sie niczam od ukraifsiciclk ohis- 
péw, mieli krom tego wady ktérych nasz presty, otvwarty, 
fad wkysifaki dateki od cheiwotel, nie mia. Cheiwobl 
ponéw dysunitew poszia prawie w preystewie, 1 réwnd 
soble nie ms praykiada. X. Atanazy Szeptycki by! wiel- 
kim reformetorem, uregulowanie Bazylianéw pruez niege 
wykonane, nazwane reforma zakonu; wplyngl on na nic 
szezesliwy, upodledzony kier éwiecki. Pamieé potomnych 
dochowala jego zasingi petetone w Koselsle; miédé ubo- 
ga ‘brala kosstem jego nauki, whogi, sehoraaty, snala 
a niego waparcie; uiyteosno. saklady miady w nim swe 
go epiekuna, sskoly gorliwego madsorcee. Swoim ko- 
aztem wznidsl wspanialy gmach 6. Jura we Laerewis, 


A 


motenril, pastepsy: epemn Leondwi Seeptyéiiong 150000 
aipol. Go ten xachy paxtoyz posaynit dabregn, wyenyiné 
mokpa w aktach. Barylintekieh Klaeztev6w ‘vo. wielg 
Ruiqgavh -dvwovesaid pisanyok. Ataradirem jego. po doke 
mend) ostatecunjs:i zupelmie w Polsee i Litwie Unii, u- 
ssqdzoya hierarchia: Kiokciola Rus} katobickiéj, skiadala 
@ig 3 motropohi jedhéj Wezéj Rusi kijowskiey, i teyeck 
eaxcypractw: polovkiego, :smujeidékinge 1 m 
do ostataie bedao: w granieach Resyi do Uniti:  praplaezyé 
aig nie mogio, i tiskupastw: lwowskiego, igokiego, iwio- 
Gsimirskiezo, :pipakiego, jurowskiego. Opactw mic 16 
podobnie yak biskupstwa upssazewyeh, —- para} po sy- 
nodzie zamojekim do 10,000; potem przybybo wigodj 
klenztorow. W prowineyi kerounéj, bezyliatskich 66, 
tylet w litewskidj, ‘opdjem dv 120 bazyliahskich xia: 
aztoréw: maiéj wiesd) -przcto tyle sakdé! parafiainych, a 
wiele x nich byly yéwne w stopnin wojewddzkin - po- 
éulejexym gimnazyom, prrytem wenystite spetnialy mi- 
eye tak zbawienne dia ludu. 

Oé% czyniia dysunia? oto nigdy najinniejezego | nie 
dalw owoeul Naprzykiad w Carogrodzie samym, w ce 


sig obséok ten. dwietny hoscidt ktory miai i6é o picr- 


wezehstwo z keéciolem Salomona? zostal swiatynia, Ma- 
bometa. Praez kogciét katolicki w pierwstém naxwrées- 
mia wzyiecsiqne narsecre ruskic, ktére wydato tyle pism 
w pousatka ehrzesciafstwa, byt jezykiom prawa, jozy- 
kiom vruedowym w Litwie.—Ozy dyzunia go atrzymals? 
wee sig obréei? nie xnikugt, nie xostalte ii tytko 
wv .ewgngelii, w spiewie? mio stragilat tego tycia ngde- 
mnogo sobie a laski Stolicy Apostolskiéj? — Naprzykiad 
owa pyamp Loewra nico bylat tylko tywym gvrobem? 
byite tam w dawnyeh wickach jaki mai éwigty, jaki 
mowca, jaka nauka? Oprécz chérn i spiewdw, co wyszto | 
sg Zawry? Za takie dary 06% bud wzajemnie odbieral?— 
Ge powiedeied 0 Lywowie dopoked trwal w dyzunii, a 


Grwel najdlitéj -jakio tam liyly: npesetenia; jakic -faa- 
decye przez stardiytoyeh ksiqhat Ruei dyzunitéw? Na- 
prryklad:cerkiew woloska, Bractwa.sauropigiaine = prsy- 
wileju .patryarchy : Jeremiaeza nfunddwane. Konatanty 
Korniakt wylody! na nit mitienowe wezyatkie. fondosse 
swoje i bogactwa.- Monastyr &. Onnfrégo zabotony przes 
ksiecia. Lwa, ubogacony priez-Kei¢cia Konstartego 
Ostrogskiego; Tomza hospodar woloski, caly sw4j. za- 
pisal majatek, bogactwa niesliczqne: kiasstorowi oddal 
Mialyt one przes czas-dyzunii.jakqa szkole? wysylalyt 
aiissye, Inb tet utworzyly jaka dobrocsynna instytnoya? 
zgromadzaltys do. siebie lud z dalekich o mil 50, 100 
okolic? ezy do-ick éwiatyh szetil lud at z.dalekiéj Ro- 
syi?— Nie nie wykonaly, nic nie spelmily. Preez wieki 
formawalyé spowieduikow;. misyonarzy, kasnodziei? — 
dalyt. takich bishupow jak Cypryan Zechowski i iani?— 
kertaioilyé 2a grantca ucsniéw.w akademiach najzawe 
fanszych?— Jeden malatki wnieki klaszterek unitéw Ba 
zyliandw w Tryhurach, w Krsenidicu, Barze, Huamania, 
wykonat wigoéj w przeciaga Iné davudzientn,  niseli te 
wietkie dyzonickie zakiady w przesiggu  kilkn wiekéw.— 
W wieka dzesnastym gdyf nid lyle: epomsnechniona Unijs 
na:Rusi, pomimo kwitsgeych.nauk.w Polack, pomimo -tak 
awanega slotega wieku, somimbp opickt krilow. 4 .tyis 
aprzyjajacych okolicznbsci, - praveieé te -wptyvy, .- Rea 
fak dliskiéj, do jednoéci kraju nalehgcd; sie dostegaly. 
Ris odazozepna i dachowiehstwe dyzunickic. pozoataly 
supeinie ebce tems pradow? cywiliaacyjnemt. Giy przy- 
jeta zostala Unija.zupeinie, w ezasech gdy tie bylo jut 
takibgo zapalu, gly. umolts Akademia. krakowska, i ow 
wykhiono.jus do makaronizmow, do:jexyka popstrzane- 
go lacing, duchowiehstwo, Rud unieka;:tak aig w.ukenfet- 
 Ceniu rozwingla, ze nie,sylko siq duchowni 2. tago stars 
clemnoty podnieéij sami, ale i- drngich nezyli. Gaenaca 
oswiate, .w. Pelsce Unfje de ostatniéj. chwili.dywilp; go 


jee nowem, nagednicnit: siigie ‘ wepierala ,. hedge: prawem 
ramiediein  publicend) natedowes: edukagy,: tak jak Ko: 
soirtt wechodni,.'gdy jest xjodnoczqny, jast prakvem ra- 
thieniem. jednego, prawiizivego Kadteiola, ~~ Ci Ozerney 
dysunicsy ktérych. sic lead hye -potmeba; t ktoryoh 
Ww vatach ponura modlitwa, ¢ w-sercu pieptayjamsé aa: 
misry i strasmad kmowania, anticaili aig w Bazyliandw; - 
w navesyciell salachekidj nilodzi i nlissyonanzy, vie- 
spracpwenyel: dudzi. Z pigknem szlachetném | usilewa- 
niem, ai do apadku kraju, ipotam jesseze kaztaleilj 
clagke siebie i uczylit miodzies, krajowg. Ofiarowali na 
ten cal wisene fuailasze. swoje,. nic od kraju nie 2qdajac: 
W +4: chwili Kiedy Akademia krakowska nie mogla do- 
viegunaé wplywem swoim dalssyeh kraheéw krajn, ustar 
newions Magistratuva Komiasyi edukacyjnéj snalasid 
Batyliandw gotowymi do téj waindéj sprawy. Miedzy 
askolami pid. zarsadem: Kemissyi, Bazyliahskie byly 
najliczniejsze i-niemal -najlepsze. Za readu Ozackiege 
1 Uniwetnytetu wilenskiego, Barylienie wysylali zakon- 
nikéw swoldh ne Uniwersytet wiledski, sekét nie opn: 
fedli; ale j6 znacznie weniedli, Fortujac dobrydh nas, 
esyeieli, wepélultiegabion. :si¢. shlachetadm. niigday sobd 
im Gwisokiemi: szkolkami na zawsce: w permigdi i szaonska 
nesodn . sostali.. Nie..widsieliamy mw rich gérujqeych.i 
zadeanych talentéw, ale prey gorlisvosei ,. gizy .ndmilol 
Wanid. powolania, pray czmjpiokei. da bbydzaje, na wiand 
dawning, stara ojadw pobobnadd, wigedj..do -prawdsiwego 
ndoskoualenis sig: prepezynili, juk askoly' Swidckie ma! 
jase wiele éwictuyoh .talentéw, ale.i wiale egaizmt, a+ 
boj#tnosci . na. ‘aévee:i-eharakfer: miodzidhy. XX: Hazy: 
hahie w dalezéj: Ruai i Litwie: w ostatiiich - chwilach 
Réacezy pospolitdj, erynili-.to..co na pooration . Benedyktyni: 
wastqnowali brak pkbjicznyeh instythayj. Jedli w szkor 
tach ich nie nsbywalo sig  aupelmepd :akéztalcenia nau- 
kowego, to jednak wzbudzili zachete i gorliwosd, przen 
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eo tirsymywalo . sig ‘wikraju fwiatlo, sasyenne whaunan 
usilowapiem i pracq. Bazytianiv po najdalegych ‘katach 
kraja, niecili uépiong { ‘miloké i ehos do nawk. Roxbu- 
dzily sig przeto- wrodzone sity, ktéremi polacy zastyngll 
-whréd najojwiecsiezyeh narodéw, pomimo niesxoxget i 
upadku, swietne zajmujac migiscs.—Szkoly 

- thialy praytém gwdj osobtty charakter ktéry dochowaly 
jeszcze lat traydricéci pied, po. ostatninn rozbiorze kreju 
Byta to pewna tarliwodé dycha, obycsajow exystosd i 
niewinnosé, w modlitwach i spiewach oehota i usposo- 
bienie; vtarliwosé dacha nadawala moc dassom, sapal, 
przywigzanie do kraju,. co lepsze bylo od umiejgtnosei, 
od jexykow, chemii i matematyki. Ueryl historyi pe- 
wazechnéj i wilasnéj z-czego wyrastal-sapat w miedyeh 
ludsiach do wiary, do kyaja, nadewszymko sdobéta pe- 
wna bojatliwodé, niewinnoéé, dla tego ojeawie nasi ko- 
whali sig w szkolach duehownych, hi oddawaé synéw 
awoich do keigty. Péinié} po urzgdeeniu: jednostajndm, 
s@két wazystkich przex Komissya edukacyjng nic moina 
bylo roardanié azkét duchownyol od: swiecekich, bo we 
wesysthich byly jednostajne przepisy, ma sig resumed 
do nauk, ale zawsze w duchownyoh byla wytez06d pres 
. nadanie zartiwosol, amoopionia ducka, i wigkeza obyexe- 
jow czystes¢ i pewien wdsiek moralny. Unija preete 
keztaleila duchownych, 9 duchowni ealy naréd w szko- 
iach i misgyach. Usibowaniem wapéiném, aksstaicenie 
umysiowe, cywilizacya, narodowosd, rozlewaly gig po 
Rusi. Obreadek greoko - unieki. stat sig tak mily nare- 
dewi, te réwnie: jakby w swoich keéciolach wseelkia 
modlitwy, wszelkie odbierali blogoslawieistwa i Sukra- 
menta, laczyli sig 2 poddanym swoim preez wspélag 
wiatg i wodlitwy w jedwe rodzing Tych htdszy & soba 
walezyli Unija brataln, azczerze supelnic jodnajac = gobag 
Unija byla jak rzokiem , drugiem So wiery Chryshum 
nawrocentem. 


. 


“Magéwidthiqgtza epika.Unil. jast qdiaynoda zamojaldor 
go lat niemal -ate. Uistorya-tego,. akuest siczegdlows 
wabognciiaby: deicja naszego. Koéciole, ja tu.delem tylko 
Bys:.ogdiny, wigad} 29d. bxczegélém dam, méwieo o Be 
sylianach, 6 jednym Klaaztosku, aby wabudtié.w kierym 
@ ziombiw. chgé- do tispisqnia rdskiglejssyeh. deiqiiw, 
horiystajge: z materydbiw, .sichiwow zekeanyoli, kidryek 
ary jai nie mamy, a. obfinge Ww nia dgecazya, lodweka 
Buija: + w téj, swietad opoce.i w tém. ronkwitnitnin: nie 
ddsingia. dalij jak Kaniowa i Hninania. Alaby adisial 
Zaporosa jodnak sfawit opdr, i w. bliskodcl sAaporakedw, 
w. peérid: parafij unickich byly maluchne klagatorkidys- 
tmitiw. £Z tych iskiax niedtety: vonniedt sig plomich 
_ erway |i atgcnchakie proby, od ktésyah sig razpacngie 

po spekefnctci i, trynmfip praefladawanic 1 nissogenie 
lini Pe kilstimicsigesaym, mherdaiq wabudzanyina praet 
Javordaiega. tngdnqcego kiasztotkami dyzunickinmi, cay 
avn wenystko, do dawnege pamedkn, i; stann..wrdailo tie 
naruszajac W:mictom inetytnoyi Huii, jd} eskol i fandaayy 
ag do roku 1795. W tém rozpoczelo sig przesladowanie 
przez Sadkowskiego archimandryte dyzunickiego Sia- 
ckiego. Ta nowa epoka dzié sie toczy i plynie, dla 
opigania jéj, potrzeba obszernego wielkiego dziela. Tych 
zdarzeh, wypadkéw niegodny jestem w ksigdze daiejéw 
zapisywaé. Z woli ojea 4. Grzegorza XVI byly opisy- 
wane niektére szczegély. Pismo zaé moje tak kofcze: 

Widzielismy nieustannie walezacq Unija z dysunig, 
z, ta réinica te dyzunia wspierala sig zawsze na wiadsy 
doczesnéj, na sile éwiata, przeto los jéj i tryumf zale- 
zal od kolei, jaka przechodzily potegi Swieckie wspie- 
rajqce ja. Bez téj diwigni na drodze przekonah i po- 
tegi niezawisléj ducha, ostaéby sig nie mogia przed 
éwiatlem, miloscig Unii musialaby sig kruszyé. Llekroé 
Unija byta sthumiong, zaraz w nastepnym wieka budzita 
sig silnie i rozwijala. Zaczela sig Unija od 8. Cyrylla 


o 


i Metodeso —- wet: po aldj dyzasije.— Pp joj trypaific, 
Hyoliory, dézef Soltanp’usici. Potem -saras: = Jona, dys- 
Gnity, Helena; po tém nowdm dymnii wsabudzeniu— as- 
stoepnje czas Zygmunta HL — Unija Breeska — Unija sa 
Sygmunta Hil dalekp silnicjaza jak preedtém. Tu na 
stepnje Koxsséw, Mobyla, praeéindowanie trwajgee 86 
fat, po ktjvém snows Unija wzbudzena realegiejssa, 

g wigkszym tryamfem jak brzeska. Po 14 epoee snows 
nelsk Unii, aniesienie prowincyi Korennéj, petém Lite- 
wekidj, Bialoruskiéy. Preeto .wniosek ten naturalny = do- 
éwiadvzenia historyeznego, 2 etosmaku wypadkow i fa 
ktéw wyplywa; ¢e po. tém stlumieniu i preedladowanin 
mactapi j6} wrbudzenic; a jako samojska Unija byta sil- 
wiejazg od brveskitj, bo 85.lat przedladowania kozackie- 
go tozwingly mec i wigor ducha, tak po prredladowanin 
nowém i sroterém, nastapi wytese, supelné, i ostatecsse 
46} rozwinigcio. Tew :fakt Jakby = rechgaku w-steows- 
‘nia do siebie rdareeh historyoanyoh,' wypada; ate wiar 
nadia silniejexym ‘ta. ‘pruatem, bit rachube.. 


“= ORIITOLOGICANE 


" Bocian bialy (Jundz.) Ciconia alba (Lion -, 
', Der weisse Storch, La cigogne blanche. , 
(Buff. ) gminnie: Bociué, Bociek. 


; Ptik @aloUny, czamy z-bislem, kto2 go aie: onw? 
Daibb diugi; silny, ‘koniezay, nogi ezerwone; rozeamy, 
-pelen ‘sastanowienia, hie sna pobpiecha. optier do ueic: 
-ezki; ‘smgtny.i dawsze damajacy; kockia namigtnie, ‘lesz 
H saniézke awoja; dsieci wychowyje trookliwie,. lesz. bes 
enttodti, poste puje 2 niemi jak: ojozyen fab opiekan; nie 


‘gira stabosei, surowy nad miarg” vw nancgavia-ich czysto- 


bel na goiécdsie a szozegélniéj. w wypedzania na-‘zarobek 


-¢ we wprawianiu ich do gérnego: lott. Bo rolode bacianki 


jaz rogunme ptaki: Qugo adajq ‘niedorostkow, niby to 
-glecieé nie -moga s gniasda i dobrze z ta wyzoda pasi- 
brmachom; matka poblata i broai ich, bo to waagdzie 
‘#o-samo; leez ajcies to jedaego saturchnie, to dzi¢bem 


Dates sestyt majowy. To, Vara, 
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podniesie, tego znown traci, tamtego na kraniec gniasda 
wypchnie; nareszcie gdy jut sama samiozka sie przeko- 
na, Ze piecuchdw wychowala, nie broni samcowi dokoi- 
ezenia wychowania. On te% zaraz jedno straci, wszystkie 
sig za nim podnosza, stary im towarzyszy latajac pod 
niemi i prowadzi ich na pierwsza, lepsza, Iake lub nizin- 
ne pola; wszyscy siadaja i tym wymierzonym znanym 
nam krokiem, jak urzednicy co niby to, do bidra sie 
Spiesza, postepuje cala rodzina, on naprzéd z glowg 
apuszcezong, dziédb pionowo ku ziemi wymierzony; milo- 
dzi go m@ipglijg, canteen: pena raged, © Mrowaniu 
juz zaporahidta, glowg w karkiss, prb¢ivnecs n& grzbiet 
zaklapie dziébem, opusci skrzydelka, chodzi pelna rado- 
éci kolo swych dzieci, dumna ze wydala takie bo¢ki na 
éwiat! Bo to dorodne, Jaskppogie, dzidb doskonaly, je- 
dnego pidrka nie brakuje! Samiec utopiony w swych 
obowiazkach, nie doznaje zadnego reztargnienia; tu im 
pokazuje glisty, tam 4uRa, ta znowd robaczka lub zabke; 
miode lapig, wydzierajg soble, gonig sie swawolnie, 
a jak znajdq weza, piskorza, jassczérke lub ezczura, 
Rtedy dsciee zabija, peduosi jak. gdyby ieh. choial: s:q7m 
onweid, rzuca..o aiemig, podaiubie na koilety i fasrory- 
toi: whine. ten. priyamacsck xjedd, jesali mu dregi ke- 
walka: uid. urwie... Po godzidie tj. pierwendj. nals’, 
semien 2 saniiceka, sigdzaja do kupy ratigrang driaiwg 
és preymisnajg do pedintu. Zle ta idzie s: poezatkn, lees 
Winda .tdniu: &édryhy nie: echoial: podlenies, be ojeiac sig 
do: niego: episei i tak dzidletm- wyasturcha 2¢ sapomal 
a wygedath,. Leag nino, radeby asigh’,-— lpes tego nie 
molniy za pteykiadem fodsichw podlatajg coras. wykd§ 
ii wyi4j, dopiero. gdy wiatr majq. pod saba, sacuynajy 
sa same/em kola tazyd. ped okidkami. Tia. gymnasigkea 
wrwh ‘tie: dingo, spnecceaig ‘sip waayaqy, be sjukh..cad 
trzeba i na gniazdo powrécié przed wieczorem. To sig 
powtarza co dzieh przez 8 dni; po.ktérym. crasia jut 
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na guiagdo nie wracaja, bo sig miodziet ropresia i miej- 
aca jo4 za mato. Wige csasem rodzice sami, czasenm 
z ulubioném dzieckiem nocnja, 4 reaztw po pobliakiek, 
dachach tub staropiennych drzewachiumieszezad sig musi, 
bo td jus sierpieh, podré2 uciazliwa niebawem rozpoezad 
wypadnie. Co wszystko widzieé moze: badacz migdzy 16 
lipea a polowa sierpnia kafdego rokn, a ta. nIMIOSECes 
krotki opie legu.i wedréwek bociandw. 

Bociany . dajq: nam jak najocaywistezy dowd; te ness 
klimat sig. corocznie simpiesesy@ staje, a seczegdinid), 
ze co roka wiosna bywa pdsniejezg i niopewniejana; co: 
mnaeay, mowige wytazniéj, £6 nas wiogna oszukeje i ber 
famuci; bo tak jak dawwidj tak i ‘teran ku. kofcu marca 
Inb na poczatky kwietnia sloice’ preygrsewa i skowronki- 
ynaszae Bie pod objoki, Spiewaja nam. wiosne, leoz -na- 
stepujqce dniegi, feezcze i praymrozki przekonuja, te 
w Polsce wiosna, to pora oryginalna, mieszanieo zimy 
i lata z. akompamiamentem beadennego biota, pora od. 
kilka lat najezkodliwsza dia ogrodyikow i gospodarzy, 
najniehezpiveznicjsza dla wedrujacych -ptakéw. Od lat: 
17 utrsymuje sumiennie dzieanik przylotu i odlotu pta- 
kéw, jeteli sig tak wyrazid. moge kalendarz ornitalogi- 
ceny. W tym spisie katdy gatunok pteka. ma zapiaany- 
dzieh przylotu, dzieh w ktérym sefpigwal, zaczgl sled 
— , snidel jaja, wychowsl piskigta i dzieh. 

w ktérym odlecial. Dziennik ten wiele muie nauezyt 
jako ornitologa; lecs i gospodarzowi jeat dzié pomocnym,. 
gdy? ezesto nadzwyezajne smiany atmosfery Ww adnota- — 
cyach umieszezane bywaly. Na tym moim kalendarzyku 
i pw ciaga spédnionym ¢ deras sud mnifj wregulowanyn.. 
plakéw, opitram twierdzenie wytéj wyratone, te po pro- 
stu méwigs, wiosna jest od kilku lat nieznoéha i petaie- 
by: gadnego poete wie zackwycila i gdyby. taka dawnigg- 
bywala jak teraz nie mictibytany tak roskossayen nd 


opishw. 
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Ot6t prred laty dziesigcin, termin przylotu bocianéw 
byt miedzy 24 marca i 4 kwietnia i sumiennie termma 
dotrsymywaly, wprawdzie nicraz przypruszone éniegiem 
i ostremi wiosennemi krnpkami. Od roku 1847 ezytam 
w moim kalendarzu coroeznie do 20 kwietnia zimne 
i dénieg; w roku 1852 Snieg padat trzy dui pierwsze 
maja; w roku 1856, 20 kwietnia byt mréz na 6 stoprai 
po ktérym snieg spadt na pét lokeia; nareszcie tego 
roku w maja Snieg lezal tray dni w lesie i na polu 
Nie dziw te nam sig te spreykrzylo, kiedy réd boen- 
now po niezliczonych niessczedeiach przerzedzony (bo 
émialo twierdzg te od dwéch lat jest o polowe mnig 
bociatiéw, jak  piorwéj,: taka ich ilo&é zginela glodoewg 
fmiercia) naradziwezy sig nad ta co roke powtarzajaeg 
sig reowolucya, atmosferyazaa, juz tego roku spéénit przylot 

Tracba wiedzies te awangarda bocianéw, zlofona 2 
starych samcéw, wigilzy ktére miesza sig czasem dosko- 
nala (adult) samiczka, lub tez drauga wader ezula, nieehca- 
oa opuécié ukochanego mationka, przylataje tydzieh 
pierwéj) do nas, na wiosne, rekognoskuje miejscowoés, 
stan wegetacyi, ilos¢é tera i stopieh ciepta. Jezeli znaj- 
dais tego dhia wasystko podiug ich potrzeb, rozlataja 
sig po gniasdach i ezokajq na gidwne stada zlozone 
z samicsek i przeszlorocenych ptakéw. Aryergarda xno- 
wu spdtniona o dni kilka, sklada sie £ najslabesych 
bogianéw. Pierwsze'stada nibliczne pe 15 — 20 — 30 
boolanéW, dragie po kilkaset i kilka tysieay; leg podtug 
wiatra, ktory zaweze micé musza va sobq i niecd pod 
soba, wiejacy w pierze; w wysokoéci czasem okiom nie 
doscight}, czgéciéj 2a4 widziane. Gdy nad oferystom 
miejscem ‘przelataja, opuszézaja, gléwne estado, tc ktére 
poznaly rédsinne miejsce ezasem dwa, piet, siodm, dziv- 
sigs bocigndw. Korpus glowny ‘leci daléj, coraz sig 
stczuplajszym stajao, 

_ Lat ostatnich trzy, uwazalem nieraz kratqcq awan- 
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ghrig w cuasio: termi ‘ prvylota Had. sicmig: snidciom 
okryta i niespuszezajaca sig weale. Zdaje sig, ae rozw- 
inne ptaki spostrzegty. zime w Polsee zamiast wiosey, 
odieciaty napowrét, aby praestrzedz gléwny korpus ko« 
ehanek ie sig watrzymaé jeszcze trzeba. Mimo eatego 
ich rozamu tryb legowy, instynktowa potrzeba rozpoczg- 
cia wedréwki naraza ich na wielkie niebezpieczokstwa. 
Z tak roku 1855 1.1856 wigksza. czeéé awangard 
2gineta, w gorach 2 ziimna, u nas 2.gleda; gdyh prae- 
datujgc przez pasma gér naszych, jak iaieg gesty 
zaczal sypad, nie mieli sily do dalszego lota i znie- 
Siehia coraz powigkerajacego sig mokrego cigtara na 
pierza spusaczajge sie coraz nizéj; ax zaleeieli de: wy 
Sokéci drzew, gdzie jet niemajgo sity do podlota, gineti 
soarme setkami. Przyleciawszy do nas réwna itosd ick 
seingla; 2 ‘poczqtan. glowne potywienie znajdowali .w is- 
bach, leoz gdy mréz wode scisngl i ziemig, ani zaby 
ani myszki alowid nie byli w stanie; obrywali listki 
szowardw i insnych. sielonych roétin nd bagnach, Iecz to 
potywienie ledwie dni kilka przy zyciu utraymaé ich 
mode, a ady wiosenna zima trwa tydziei, zdyehajq z gio 
aa, bd gidd przy simnie to straszliwa trucizaa: Majcie- 
hawsze byly dia mae spostrzezenia, gdy odkryé mogtem 
adznaczajace sie zdolmofci W ptakach tego samego ga- 
tunku. Naprzyktad pamie¢, wysoki stopieh przywigzania, 
aastanowienie i doswiadezenie, to sq zalety ktdre u po- 
jedynenyoh ptakéw napotykamy jak u ludzai-i to jest 
rozem. Zas praktyezne zastésowanie sig do potrzeb, ra- 
<izonie i. pomaganie sobte wrajemne, to sa, zbivrowe zdol- 
nog wseyystkia wladéciwe i wrodzone i te rozrédniamy 
od odsnaczajacych sig valet pojedyucsych to jest enstynke. 
Leoz 1 w'ingstynktach sq uiektire odznaezajace sie, i tak 
waprrykiad: gdy w roku 1852 snieg w maja poczat 
gindad; jut. niektére samiczki na, gajaoh. siedzialy. Pier 
wsze dsi cierpliwie prretraymaly ;.eameb mozolnie dono 
. 49% 


sili str. Léoz péinidj opudcis: musialy gniasda; bigkaly 
sie biedne ptaki po caléj okolicy; senkaky w poéréd za- 
‘budowah schronienia, i wiele ich zginglo. W jedag 
z moich wsi, zbieglo sie dziesies micssezgstiwych bocia- 
now na blonie. Biegnty, radzily, w kupee dia ciepla sig 
trzymajgc. W tém: preelataje: bovian, chwilkg z niemi 
pogawedszil, cale etadke sig serwato i mikio mi z oezdéw. 
Jakie bylo moje zadziwienie, gdy po obiedzie jadge na 
folwark, spostrzegiem moich 11 bociandw w glebokidy. 
trecinie nad cieplicg szielonym szuwarem obrogla ¢iasne 
skupionych dia ciepla, zywigeych sig tam’ roélinani 
i skorupiakami! W tym oborie preetrwaly dni trzy; bié- 
da mingia i wazyscy na griasdo wréeili. Jaja byly x2 
zigbions, gniazdo mokre. Treeba bylo jaja wyraneaé, 
gniaxdo reparowa¢, éwieie znosid, % czego sig sumee 
mimo biedy ciessyly, bo mocno klapaly, i samiczki to 
familijne nieezézeécie aniesly filozoficanie, dowodem te- 
go te w tydhieh pdécniéj znowu kaida na éwietych je 
jach siedsiala. Oxy ten wypadek nie dowodzi jasno, #& 
bocian odkrywszy tema zaciszg, zawolal towarzyszy 
i to rezumne stadko w tym obozie przed émierciga jaka 
innych tradita, ocalone zostalo. A de tp okolica bogata 
w stawy i okiem nieprzqjrsane preestrzenie trzciny, 
wszystkie mogly sobie podobne obosy porobis, locz nie 
wazystkie mialy ten rozum. 

Te wzajemne usiugi oddawane co do teru, kryjowek, 
‘w napominaniu wrajemném do bacznéj ostroinodc, 
przestrzegania przed nicbezpieceeistwem, ezgsto bardzo 
-wideieé moina niemal w kaédym gatenku, opréce a dra- 
pieinych ptakiw pelnych sobkostwa (i to sepy wyjatek 
stanowig wspomagajgs sig wzajemnie). Szczegdinidj cag 
ste sa zaé te enoty u ptakéw gromadnie tyjqcyeh. U nich 
jako u nas, sq to tak nazwane dobrze, dobroczynne de- 
aze, pelne poswigoenia, zawane gotowe do Swiadczenia 
uslag; ialujg bardso te nie moge powiedzied czy to 
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poswiecente wicksze a samic jak u samcéw. Oté¢ roku 
1855D—-1806. wigksza exes awatigard zginela; przez te 
strate, ilosé bociandw zimmiejezqna zostata. W tych dwoch 
latach niemal katda samiezka z.synem tub miodym je- 
dnorecznym samczykiem pobraé sig musiala; wdéwek 
byto wiele bardzo, ale sig niebawem pocieszyly z mlod- 
szemi i jak sig-zdaje ju% o stracie mezéw zapomnialy, 
mimo to maczna czesé gniazd dotad pustych stoi. Tego 
roku doswiadczeniem smuatném nanezone bociany przy- 
lecialy w awangardzie dopiero 11 i 12 kwietnia, glé- 
wne korpusy- 20 i 22 kwietnia. 

Roku przesziego eieszyly mie niezmiernie listy, ktore 
od znajomych -z réznych odbieratem stron z zapytaniem: 
dia czego bocianéw niema, co sie z niemi zrobilo? Cie- 
szylo mnie ze za naszemi bocianami tesknil szlachcic, 
tesknit i wieéniak; radowalem sie gdy eblopek smutnie 
spogladal na opuszezone gniazdo na swojéj stodole i 
méwil mi: Panie, bedzie tle bocianéw niema! nie jeden 
sie markocil, ze ma puste gniazdo, bal sie ognia i gra- 
dobicia. O, to dobrze, te my jeszcze teskniemy za bo- 
eianami ‘jak tesknili.dziady i ojcowie nasi, bo bociany 

to slowiafskie ptaki, to nasi sielecy opiekunowie, to dla 
volaikov zwiastuny wiosny. OQ, nio opuezezajcie | nas! 
kto% za wami w Enuropie teskni, kto was seanuje, kt6s 
sie w waszego praybycia tak raduje jak stowiatskie lu- 
dy!... Wy powinni opuscié cywilizowane Niemcy, za- 
dymiong Belgiga i halaéliwa Francya, zlecieé do nas na 
obszerne taki i bagna, opudcié te -kraje niby te postepu, 
gdzie za tray krajeary _Blichsenszpanery, Waldjungi i 
Hejdelaufery was strzelaja, niemitosiernie; gdzie obsu- 
szyli laki i jak gdyby z was tartowali, salewaja je zno- 
wa wodq. Was te irrygacye nie oszukaja, wy wiecie 
de to wie bagna prawdziwe! Co tam dia was za 2er byé 
moze, gdzie xs pod nosa: wam taby wylapuja i zjadaja; 
guzie na was obelgi rzueajg, te wy lasom szkodzicie, 
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te'tepieic zwierzync, a potytek co im dajecie, o tym 
ehciwi lndzie milczg. Wy rozamne i nam sympatyome 
ptaki, wy jut wiedzies powinmiicie te tam przyroda 
przed sztuka ginie, jak indyanin przed anglikiem, te 
tam calewiek nature preeksztaica, z%¢ tam dla was jut 
niema swobody i bezpieezeistwa, i dla nas rdwnie oo 
przyrode milujemy nad wszystko, lecz-te przyrodg co 
Bog stworzy!, a nie te co ludzie rozamem przerobili. 
O wrdéecie licznie do nas stowiabskie ptaki, wy sig mo- 
ze trwozycie przed latajgca po kraju maszyna dymigqca, 
ktéra wam wrogéw przywiezie? Nie bdjcie sig, a nas 
ona wszgdzie ani biegaé ani tez dymié nie bedzie; masz 
kraj duty a sgsiednie jeszcze wieksze, tu przez dlugi 
szereg lat beda obszerne mokre igki, x obfitemi tabkes- 
mi; lany szerekie, zaludnione myszami, a co zakéw, co 
pedrakow i co chrzaszezy, ktére nam tikie szkody ro- 
big, wy tego wyjesé nie mozecie, a badécie pewni te 
dopoki ta sama krew w naszych aylach ptynaé bedzie, 
dopoki szanowa¢ bedziemy dawne pamiatki i zwyczaje, 
dopoki w kraju wychowywaé sig bedziem, dopdty was 
pewnhie szanowaé nie zapomniemy; z& weanl kaidéj wio- 
eny zateskniemy a kazdéj jesieni: snintnie przy odlecie 
Was pozegnamy; a ja co wasze Zycie poznalem, ktéry 
podziwiam wasz roznm, wasza pami¢dé, doéwiadczenie, 
wasze szezyiwe maléehskie przywigzanie, wasz pociag 
do nas i zaufanie, ja was Spiewat nie bedg bo nie je 
stem poeta, lecz co odkryje to opowiem, aby ‘was dalé} 
Kechano jak dotad i szanowanp, bo wy nasze beckil. . 
1 W naszym kraju w pierwszéj polowie maja juz wy- 
reparowane gniazdo boctanie i w niem ley 3 do & jaj 
zipelnie biatych, leez to liczha wyjatkewa, najezeécidj 
bywa,. ich, cztery, ktére samicg w csaterech tygodniach 
bez pomocy samca wysiaduje; dn zag cauly: malzonek 
donesi’-pozywienie, satka dia: niéj przysmacekgw, pe- 
wig¢kaza, gniazdo, podnosi jege-kranée dla.. heapieczen- 


ste, esasem przyni¢pic troche kiakéw, exzmatke, uphu 
‘Kkawalek, zatka dziure, pototy j4 poduszeczke ahy spar- 
la sobia zmeczong gléwke i caly czas rozlicznemi ustiu- 
gami daje dowody nieuatajacéj pamigei. Po 30 dniach 
wykluwaja sie piskleta, ohydudj brzydoty, lees to saweze 
dzieci, wigo radosé wielka, a .gdy ostatnie sie wykluje, 
podnosi.sig samica w poludnie gdy eieplo, ezesé sko- 
rupek zjada, resztg potlueze i wyrznci; staje na gniegiizie 
prostuje skarczone ozlonki po micsigcn bez najmonlej- 
szego ruchu; poesem jak gdyby nam wazystkim ogtosid 
cheiala szezedliwie odbyty polég — nie majac armat do 
halasu, glosno zaklapie dzidbem. Samiec zwabiony tym 
snanym giosem (bo to spiew bociana), siada na gnietdzie 
praypatrzy sie chwilke ruszajacym sig poczwarom, za 
kiapie z'radosei i dopiero obeje .wtéruja sobie kiapa- 
niem, to raz wydaja grubszy glos klapiac dzidbem ho- 
ryzontalnie trzymanym, to znowa przewrdeiwsezy dzidb 
z karkiem na grabict kiapie donosnie minut kilka; tym 
koneertam uwisdamiaja nas i sasiedaich bociandw, ze 
sie rodgina powiekszyla. Czy to nie przypomina ingera- 
tow w gerzetach ‘pruskich poloznie tamtejssych? 

W pierwazym tygodniu danosi samiee robaki, drobne 
zabki, pijawki, weze i piskorse, ktére przed niemi ka- 
waikuje, chrzqszeze i slimaki bezskorapne lub z miekka 
akorupa, a.samica li w.peludniowe godziny na fer odla- 
tnje i wtedy samiec jq zestypnje; w.innych godsinach 
giedzi przy nich lub na nich, aby delikatne pisklieta nie 
zaziebid, ktére rosna jak baby na dro#dzach. W pier 
wezych dniack lipca siedzq jad: miode upierzone bosia- 
ny; W. podewie tego miesigca jus. opuszezaja entardor 
na & Anug vidmal jaz wazystkie Jatajq. Becian zaba- 
wnie uczy piskleta aby na gniazdo nie tlajnity jak tylko 
podrogna, podki zas miode dapdéty cxzesto samica dzidhem 
wyrewca, lecz tam wielkiéj.ezyatoici przecio niema, “ho 
 mitode tarleki. Pdanic; podaosi dzisbem piskieta ku 
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kraheu gniasda i przymusza do odbycia potrzeby po zs 
kraj’ *kolebki, a gdy piskigciu przypddek sie sdarzy, ona 
go za kare wysztarcha. Kto téj oryginainé) dresurze 
tnial sposobnosé sig przypatrzyé, ten sobie masiat przy- 
pominaé mamki i piastunki na spacerach publiczpych. 
Te ptaki sie tak calem sawem “yciem od innych réinia, 
ze w ghownych jak i w najdrobniejezych zwyczajach 
bocian do gadnego innego ptaka nie jest podobnym. 
Tak samiec jak i samica ustawicsznie reperuja gaiazdo 
i powiekszaja go. Jak giéd zaspokojony, on znosi ma- 
teryaly i buuuja przez caly czas legu. Lecz co dziwnie}- 
azémn jeszoze jest spostrzeteniem, se kiedy imne ptski 
ray opusciwszy gniazdo, juz sie nie troszeza i do niego 
w tym roku nie powracaja, bociany do ostatnidj chwili 
utrzymuja porzgadek i w zupelmie dobrym stanice opt 
szozaja w jesieni gniazdo, jak gdyhy mieli istotnie myll 
© powrocie na rok przyszly i pamigtali Ze to male cza- 


su zostaje do wiosny na reparacye. Pray budowie ire . 


‘paracyach ciagtych zachodza jak najrabawniejsze spree 
ozki. Tlet to razy widzialem jak samicc galazke, lub 
inny kawalek whudowal, a ona wyjela i gdziecindzitj 
wiotyta, lub tez gdy on obstawal przy swoim planie a 
ona przy swoim, trzymaty oboje ten materyal i wydzie- 
, Faly sobie wzajemniec, a2 nareszcie jedno przemogie. 
Czesto bardzo samiec przyniesic i uloty, ona niby 
postuszna maktona temu sig nie sprzeciwia, a jak odleci, 
famiczka zaraz wyjmie i uloty podlug swohjéj woli, i 
anowu spokojnie siedzi, kontenta 2e ha swoim post 
wila. Te sprzeczki a ctasem kidtnie prrypominaly ui 
nieraz maltefhskie rotprawy o ustawienia mebli w salo 
nie. U nas sig tak samo daieje, bocianica to w piers 
kobieta! 

' Roku 1854 na gniazdo méj stodoly, preynidet becias 
dazg szmatke, zdziwiona sami¢a podniosla sic, waigls 
dsidbem za jeden koniec, on trsymal sa drugi i jak 
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gdyby gazpte czytali; chwilke postali, dumajae co z tym 
materyalem rrobié, rzucili nareszcie na kraniec goiazda, 
samiec dziébem zwinat szmatke i x pomoca samiczki 
w kraweds gniazda wpakowali i snowa spokojnis da- 
16j siedziala. W. tych sprzeczkach o urzgdzeniu sypial- 
ni i dzieciarni tyle widaéd tyeia, 2e oka oderwaé nie 
moina, bo to i zastanowienie jest 1 dyskusya a proby i 
dopasowania bez kofca. Jak tatwo spostrzedz moéna, 
kiedy zadowolniona samiezka z przyniesionego daru od- 
biera go, dzidbem pieszezac samca, jak znown latwo wi- 
dzie¢ gdy obojgtnie spojrzy i nie raczy nawet dotknaé 
co przyniesionego kawatka materyalu lub potywienia. 

: Bociany réaniq sig jeszcze swa wedréwky od innych 
pokrewnionych gatunkdw. Najezedciéj wedruja one w dzich 
kiedy wicksza czes¢ ptakow wedruje w nocy. Wieczo- 
rem zasiadaja szukajac teru; pdzniej umieszczaja sig 
po badynkaeh, grabopniowych drzewach, a jak oiema 
tego noeuja na ‘ziemi. Dopiero gdy pora pdégéna, lub 
wiatr pomyéiny, wtedy leea dzieh i noc niespoczywajae, 
jak przez ezas potrzebny do zaspokojenia gtodu i dla 
odpoczynku. Nasze bociany nie spicszga sig w wedréw- 
oe, bedge ju% na zbiorowych miejscach, gdy jest obfity 
ger i tydzieh caly bawig,. poczem sig skupiajq i znowi 
na ozpaczone miejace leca, aby kilka dni wypoczaé i 
poterowaé; zpdlnocy za‘ lecace boeiany ku ko‘ica sierp- 
nia i na poczatku wrzeénia 2 wielkim poépiechem lecg 
i ledwie chwilke odpoczywaja. 

Gdy w polowie sierpsia zaczynaja sig u nas. groma- 
dzié bociany, wtedy sq najeickawsze do obserwowania. 
Na wielu gniazdach doroste juz bociaaki, przez tydziefi 
ealy proébuja skrzydelek, émieszne sq zaistp te ewolueye; 
ezworo bockéw rozposciera skrzydia a niemajgc dosyé 
micjsea na guiatdzie tracaja sie i spychaja waajempic; 
gdy niebezpieczehstwo sig wzmaga spadnigcia, katdy 
szuka rownowagi i spokojnosé na ekwilke przywrécona, 
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lees niebawem ‘najstarssy préhuje jddse skrzydlo, ktire 
awa nega razpycha jak tylko najwiged) mote, tak da 
Jeee, do nakrywa braci i siestry, potemu tak samo po- 
. sepuje zdrugiém; redzedstwo sazdrofae, nasladaje star- 
szego i t~nowa equilibrium stracode. Jak skrzydia jut 
dobrse wyprobowane a rodzice przez dni kilka nad guiaz- 
dem dia przykiada i zachecenia toeza kota powietrae 
i prégniakom miodym juz potywieria nie przynosz, 
aby ich do lota zmusié, wtedy pedrywajae sie bocian- 
ki na kilka stép w gére i spadaja na gniazdo i to je- 
den po drgim; pdééniej podnoszg signa kilka lokci, as 
nareszeie najodwazniejsazy pusci sig lotem na sasiedszi 
budynek; za nim puszcza aig drugi i cale rodzehstwo 
f& aprobowawazy jeszeze raz skrzydel, ezy sig na nie 
apuscié mosna, bo to zawsze rozwatne ptaki, podlataja 
nareszcie ku samiczce, kolujqcé} nad niemi i wazysey 
razem kola tocza i powracaja spoczaé jak juk wyidj 
Opisalem. Miode bociany sawsze rozréznié motna od 
doskonalych ptakéw; sq mniéjszych rozmiarébw, dzidb 
ciemny i nogi od lajna gniazdowego skalane, mimo su- 
rowosej rodziebw co do czystoéci, a to wapniste lajno 
tak jest jadowite, ze sig weryza.w obuwie nég i pare 
tygodui tej farby zetrzeé nie moga. 

: Zdarza sie ezgsto, ze najmlodsze piskle wyklate o 5 
do 8 dGni péanicj, istna sierotka.na gnietdzie zostaje, 
niespakajme, smutne z opuszczonemi skrzydiami przez 
rodzicéw zaniedbane i glodzone, stoi czasem i ofm dni 
na guieddaie. Wnieskujg, te to sq potniejeze meczen- 
niki ktore gromady bociasibw egzekwujq na smieré uzas- 
jan ich 2a niezdelnysh.do wytrsymahia podréiy. Poje- 
fiyneae bociany widziane u nds podnié} jak pierwazych 
dui wreednia; 89 :to. tp ‘Beniaminy, ktore usaly egzekneyi 
j doo uzyskajrazy dosyé sil preylgezsig sie do pisvidi 
pery bs wajacyoh .bocianow z patnoey. lub ted: na pier 
Wazyoh. mroapel gina. . . a 


| 


. TRA nievotki: pochodzg 2 pédno caphidronyeh estatmigh jay: 

jedném slawem z axeesta maliehakiago ;.a 4e poanidj stan> 
ai mu niemal edle petywienie sila wydzickajg, radsicé 
248 floneszeniem teru.i wychowaniem zatrudofeni, niex 
mégn dosyé pamigtas 0 sierotce, isthego ‘kapainezka w. 
familis bécianéw, zpstaje on najezgécidj mizerag ptaszy~ 
nk, ktérqa ubija,.bociany, lub z zimna i gioda w jesiont 
weinie & Ww najlepezym razie przez czlowieka przezime'wang 
20stnni a. 

Qém do 14 dni, pogedyneze familije ten sam tryb bry 
cia prowadzg, oddani wyleeznie kélku familijzemn, @ 
gdy jut miodziet doskonale krazy izrecznie czy 2 por, 
aytkiom seruje, wiedy jak gdyby na umdwione migjsea 
_ [deg s tam ta tym samy coasie 2inmemi rodzinami sig spe- 
tykayg. Widziemy najpierwéj 12 pétniéj 18, 24,30 it.d. pra 
Wie sawaze svistkami przybywaja; dwoje starych, czwo- 
ro mlodyeh; rano zabieraja si¢ znajomosei, inlodgidz 
sebno, starsi w inndj stronie, jedni dragim aie preypar 
ttuja, jak my na widowiskach publicznych, a gdy juz poi 
bratanie nastapilo, wtedy te liczne rodziny, powashym | 
kirokiem przemierzajq pola, szakajac potywienia. Ku wie- 
esenewi,; winosi sie do lotu cate towarzystwo, kraty 
coreg. wyséj.a% maredzeie pod oblokam] wydala nam 
sig Jak ptaki- wiolkobei wrony i znikaja 3 widnokrey 
gu. — 

, MieehZe nikt nie myéSli,. te to juz odlot; bo tak : nie 
jest, kaide gyond éamilijne po tych przygotewawezyeh 
manewrach powraca jak. ma ostatnie pobeguanies do gnies 
ada; tam wszgscy wieczér i rane chdrem zakiapie, bo 
mode boaany dotad. aic kilapaty z siewykentelchnydal 
dsidbem. . U.-mlodych, -kiapanie eacay. termin ich .usa- 
mowoldienia; wiedy gdy sithia.wraz 5. zodziceini -taklas 
peg; dopiero sq uanani. za;-pelndletwich! ' Rand sintssy 
HE: abisrojve' sepded vbus, caydi: staw sig, iito ‘tra dnd 
kilka; wezasie tych czastkowych zbioréw juz sie z2da- 
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rgaiq pojodyacze egzvekucye, przesladowanie niedorodkéw, 
styonienic od fych niessczgsliwyoh paridw: i -dopiere po 
éwiczeniu jak codzieh odbytem, wznosi sig gromada xilo- 
zona z 20 — 30 — 40 bociandw podlag tego jak ii 
oznie w bliskiéj okolicy sie gnieddzili i znowu jak gdyby 
na uméwione miajsce leca, i. zastaja jedne lub dwie gro- 
mady rownie liczne. Na tych liczniejszych zborach od- 
bywaja, sig ceremonie, znajomosci, Gwiczenia powietrme, 
atjezeli sig juz uznaja za skompletowany korpus wtedy 
wybieraja sig w podréz lub tet ciqgng na miejsca wick- 
szych towgrzystw, bo pewna liczba jak sig zdaje jest 
potrzebng, aby rozpoczaé wedréwke, zupelnie jak fur- 
mani, ktérzy najpierwéj wszystkie miejsca powoza ob- 
sadzi¢ musza nim z miejsca rusza. Na tych sejmikach, 
musztruja sig wzajemnie, prébujg w powietrzu sil swo- 
ich j to widocznie stare bociany sq nauezycielami; wi- 
daé ich, jak sig nasamprzéd podnosza, kolujac w pe 
wietrzu géruja nad innemi wanoszg sie pod bigkit nie 
ba, przywolujac miodziet do tych ¢wiczeh potrzebnyck 
niezbednie, aby odbyé przyszla podréz. Na tych ogtt 
nych miejscach ggromadzenia, najczesciéj na bagnistych 
Yakach, mokrych stepach, lub nadrzecznych piaszesy- 
gnach, bawig doi kilka, radza, sejmikujg, dzielg si¢ us 
partye, kazdego.z osobna egzaminuja, jednych zabijy 
drugich odgonia, az nareszcie w nocy lub do dnia bez 
hatasu zuikaja a to tak cicho, ze nigdy chwili téj 1a)- 
mujacé} upatrzeé nie mogiem, mimo ge pdzno .wiecsér 
temu zgromadzeniu bylem przytomnym. a 
_ Otos znown ‘trzeci arkusz zapelniony, a ja bylem o 
biecal spiead tu fakta z tycia bociandw (des faits ac 
complis) a ja pisze i pisze, rezonuje, a historyek obie- 
eanych nie ‘opowiedziatem! Przebrzydje pidro z ktérego 
sig loja livery i stowa bez kohca! To nasze nieszese 
dcie, te katdy z nas rezonowaé. tak Indi; ale ja w prsy- 


we — — Peal — _ 
t) 
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szlym artykule treéciwie pisaé zamierzam, same fakta 
u mnie zanotowane spisaé obiecuje, wigo sig jeszcze 
z niecierpliwoécia zatrzymajcie i wybaczcie szlachcico- 
wi gadole, ktéry zdruku korzysta zamiast nudzi¢ swych 
domownikdow. 


Wolica 17 maja 1867. - 


Kazmmez Wonziont. 
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 ZEOTY CIELEC. 


Arcyhkaptan. 


Oto jest Bog wasz! Mégt byé wolem z pola, 
Albo té% krowg w oborze, — 

Byé jednak Cielcem Swieta jego wola — 
Uczeij go katdy, kto mote. 


Zbér wiernych. 


Czesé tobie Bote, réwnie dzié jak pierwéj, 
Cos mdgt byé woltem lub krowa, 

A wolisz cieleem, by& mégt ssaé bez przerwy, 
Co jest zyskownie i zdrowo. 


Arcyhapfan. 


Patrzcie, jak blyszczy, i jakie ma rogi 
Béstwo przychylne bogaczom! 

A blask ten bdstwa dziwnie bo jest blogi, 
Rogi do oczu a% skacza! 
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Zbér wiernych.  . , 


Chwala wam rogi i blasku uroczy! 
Kt6z wasz4 wielkose wypowie? 

Bodajto blygzeze¢ i kidé wazystkich w oceg— 
Choéhy rogami na glowie! 


" Arcytrap?an. 


Déwiek jego wdzieczny — wdziek — dzwigk, — moc 
ta bramiges 
Na wieki wiekéw nie skona, 
I brami w niin zewszad gdzie sie tylko trada! 
Z nog, z rogéw, jak i z opona. - 


Zbdés wielinych. 


Blogostawionyé hyzgka tajemnmay! 1 > *) 
Daj niech nam aluch.nie gstabnie; 

Wol niechaj steka, krowa niechaj ryczy, 
Cielec nicoh .baseéap powabnic. 


Areykaptem-  .. st 
‘Wy to ja2 z dawna wiecie moi wiern!, 
Leez niech sig dowie hotota: 
‘On nie pleénieje, ani rdzq sig czerni, | 
On ze snezerego jest: zlota. - «= .°) 


bor wiernych. 


Niech zyje szczefoast! Gdzié przewrotnych mndstwo 
Szezerosé tam rzadko juz goéci. 

Musimy sobie poobkrawaé béstwo, 
Zeby mieé prébk¢ szezerodci. 


Arcykaptfan. 
“Modlcie vig jemu, wjoxo reku; hoes, 
Lagerya, syski yajwiicteze, = >) 
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Salony, bale, kobiety urocze, 
I loze na pierwszém pietrze. 


_ Mhér wieraych. 


0} daf' nam Panie stanowisko w dwitcie, 
Pieniadzy nadzwyczaj_wiele, 
A zwiaszcza dobra,—niech fez sobie przecig 
_ Bedziemy obywatele. 
7 ae Arcykaptan. 
A teraz wierni dajcie co wam k’woli— 
Oto ofiarna jest taca... 
2» : Wi¥ieenk.. 
Czyé ty oszalat? Myémy ‘erodzé goli! 
- Jemu sig'-we thie przewraca. 
ao , , 
Bede sig za was uiedlil -w kazdéj dobie— 
Dajcie cho. miedé lub telazo... 


f 


Wieral. 


Cot chcesz? nie mamy pienigdzy prsy sobie, - . 


Damy ci za inng raza. 


Co mnie dajecie — Béstwn pobyotacie; 
Nie badécies Zydy lub Chamy.. 


_Wiernl, . 


Mybyémy..chetnie dali ct. még bracie, 
Coz, kiedy drobnych nie many. : 


— 645 — 


- Areyhkaptan. 


To dajcie grube, — wszak gruba, zapiata 
I wdzigceznosé tyje wspanialéj. . 


Wierni. 
| Dajte nam pok6j! Cheesz, byémy- cie za to 
Grubijaninem nazwali? 

Arcykaptan. 


A wige najmilsi wzajem na przemiany 
Przebaczmy sobie wykrety: 
Bozek wasz nie jest ze zlota ulany, | 

Tyiko 2locony i dety. 


Wierat 


Tos ty nas okradi,—hiech cig gromy zgniota! 
Niech cie choroby nie ming!... 
Arcyhapfan. 
WyéScie sie sami okradli — bo zioto 
Bylo pdt z miedzig, pdt z cyna. 
Gatos wyrocani zs ust Cielea. 


Jam jest kapitat martwy wart nie wiele,— 
Dopiero, gdy ruchu silg 

Pchna go....° 

Wierai, roschodzago sie niezadawnleni. 


Tys tylko martwe sobie ciele, 
Ktére ogonem ruszylo.— 
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| AFROBYTE ABABYOMERE. 


Swietli sie tkanka periowych przezroery 
W tla z tecz i zlotych promieni, 
Mgli sig rézowo, biekitnawo mroczy, 
I gra, i éniegiem sig pieni. 


Patrzcie! énieg ‘peka, fala sie roztraca, 
I ot — przez szkliste glebinic, — 
“Wérod dwéch szafirow w lotnéj lodzi mknaea, 
Jakaz to postaé tu plynie? 


Czy béstwo nowe, czy tez nowe zorsze, 
Czy szczescie nowe zestano? 
Niebo, czy pie¢knosé imie jéj? lub moze 
’ Mitose jest slodkie jéj miano? 


Jak, gdy zgarniajac gwiazdy nad swa glowa 
Noc Swit rézowy odchyli, 

Splakane kwiaty Smieja sig teczowo, 
By r6j kwitnacych motyli,— 
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Tak: gdy wiatr wonny wios joj odivial. 7 csvla, 
Jutrzenka w licach jaj wsehodzi, 

I gewszad tecze rozigrane w kola,_ 
Taheza w praejrzyste] powodzi. 


Iskrzacem srebrem droga sie jej seiele, 
Od szat jej snieg sie rozproszy, 

Do ndg jej nagich, grajgce topiele . 
Gary sig ssemrzage 2 rozkoszy. 


A ona—panit— pokorne odmety 
Jarzmem swej stopy nadepce. 

Lédka jej —niby muszli wdzieczaie Teme, 
Niby podobna kolebee. 


Dumna, ze zewszad wzdete wéd krysztaly 
Pryskaja w krople perlowe, 

Ster koralowy dzierzy w dloni bialej, 
Szate unosi nad glowe. 


Jej wzrok—dwie gwiazdy, na modre niebioga 
Swiezo z wéd wzeszte kapieli, 

Swiatlejszy promien, kiedy od jej wlosa 
Nazad ku stoficn odstrzeli. . 


I wiatr weselszy, ilekroé zachwyci - 
Tchnienia co z ust jéj ulata, 

I] blask, ilekro¢é spieta u kibici 
Od piersi pierzchnie jéj szata. 


"age 
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- Bo jak w zwierciedle toni co najgiadszéj 
Kiedy jej wiatr nie kolebie, 

Piers jej tchnie niebem, s oczu niebo pany, 
Usta jej mowig 0 niebie. 





Spojrzyj mtodzieheze zamyélony lzawo, 
Wszak to ta sama — spojrz przecig — 
Ktéra marzyles snem i zlota jawa 
Widm tesknych pieszezone dziecie. 


Ktéra, kochaieé, nie wiedzac, te bloga - 
Miloscia, tchniegz z glebi iona, 
Ktdra kochalesé, sam nie wiedzgc kogo... 

To ona—wierz mi—to ona! — 


‘ 
’ 


~ 


Miat krél potezny Cefren mniejeza jaki, 
Dynastyi mniejeza tet ktérej, 

Nil, obeliski, sfinksy, éwiete ptaki, 
Kamienne z piramid gory, 


—_— es «© 


I jeszcze take, dusza wielce tkliwa, 
‘ Miat dla milosnej swej biedy _ 
Kochanke —- piekna, jak to zwykle bywa, 
Mioda — jak take niekiedy. 


W ustach jej uémiech Swiety nieskotczenie, 
W czaraych j6j oczach Zar pionie... 

Jakies ja kochat potgény Cefrenie, 
Niematych cnét Faraonie! 





Gdy w wzroku twoim utkwiwszy spojrzenie, 
Do twéj sie piersi przytali, | 

Nices jéj nie mégt odmdéwié Cefrenie, - 
Potetny krélu nad krdli! 


— do — 
W tem —Smier¢é wyploszy z oczu jej ptomienie, 
Z ust, swiezos réwng poziomce... | 
Jakies jej plakal potezny Cefrenie, 
Pogromeo po nad pogromce! 


Skoro minely pierwsze smutku chwile, 
; Ranciwsezy niewezesne Zale, 

- Weaaakie6 ja kazal, jesli sie nie myle, 

Nabalsamowa¢ wspaniale? 


Ce ee ens 


Tak jest istotnie. Wiec, przez kunszt nie nowy, 
Bo o nim 2 dawna juz wiecic, 

Nasamprzéd mézg je} wydinbano z giowy, 
Serce rzucopo na smiecie. 


W czaszke zas wonnost wlotywszy obfita, 

W picrsi, ramianek i migte, : ! 
Czionki dziewézyny starannie spowito 

W paski balsamem przejete. 


Kruczych jej splotéw zwitych w kolo skroni 
_ Nie thniq gtzebieniem ni szpilka, 
A wzrok jej egasty powieka ostoni— 
Ze wa sie, dsiewesg ipi tylko. 


Zbladie jej usta, udmiechu ponety, 

Pak. satuozhie krwig, napascil, 
Ze byly, jakby tylko co uszozknigty 

Granat rozkwitly w te} chwili. 
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Piers jéj przedziwnie ztocona, gdy splotem ~ 
Kwiatéw sie swiezych opasze, 

Przypominala plynnem wzdete ztotem 
Ward rot biesiadne dwie ozasze. 


A gdy ztotono w krzyz jéj- reee obie, 
To razem, postad jéj cala, | 
Urokiem wdziekéw wabige wzrok ku sobie, 
Powaga swa przerazala. 





Wied widzgc te sig zrobito jué tyle, 
Jeszcze kaptani ja sami 

Pomalowali: w weze, krokodyle, 
Bogi z rogami, z-dsiébami. 





‘ 


Tos w psy z ubraniem na glowie wysokiom, 
W ptaki skaczace po ziemi, 

I wrzedy ludzi ustawionych bdkiem 
Z nogami spowinieternti. 


Kiedy skoficzono, w palacowe progi 
Wwiodly ja dziewic orszaki.... 
Jakze sie wdziecznie cieszy! Cefren srogi, 
Niepomne ktéry i jaki! 


—ae— 


Kazat ja w wiasnéj ustawic komnacie, 
I rzekt jéj: Luba! badé% ze mng... 
Niech znéw, jak wprzédy ciggle patrze na cig 
W dzieh jasny, i tez'w noc ciemnga.— 
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Moéwil zas, ile razy coraz lzaweze 
Spojrzenia ku niéj wysyla: 
—Ona jest taka, jak i byla zawsze — 
mieré nic w niéj nie odwienila! — 
1 ee 


Prézno chege ludzie przekona¢ Mocarza, 
Slow rézpych prawig mu sila, 

Krol nic nie stucha tylko weiaz powtarza: 

—QOna jest taka, jak byla! — 





— Stuchaj —to dziewcze — ktos mu nawet powie, 
(Niewiem czy wrédg czy szyderca), 

—W miejsce rozumu ma kadzidla w glowie, 
Pek zielska na. miejscu serca.— 


— Stuchaj — przyjaciot prawi mu gromada: 
—Toz tylko zimna jest bryla—... 

Krol jak sie uparl, tak wciaz swoje gada: 
— Ona jest takg jak byta! — 





Wige grofny Cefren, Mocarz nad Mocarze, 
Piramidalnéj pamig¢ci, 

Kochat tak mocno (iz sig wprost wyraze) 
Jak niepodobna zawzigciéj. 


FRuicyan. 


POKUCIE 


AUGUSTA BIELOWSKIEGO. 


I, 
Potozenie i fizyonomia kraju. 


Migdzy ziemiami dawnéj Polski.Pokucie ma swéj odre- 
bny typ, jak osobne swoje nazwanie. Oddzielone Dnie- 
strem od reszty ziem Rzeczypospolitéj, w stronie pédtl- 
nocnéj, a z innych stron gérami zastonione, stanowilo 
jakby ostatni jéj kat, gleboko w strong poludniowg 
pomkniety. Zamyka go we wschodniopoludniowéj stronie 
Czarmmagéra, samém pograniczem wogierskiém dwie do 
trrech mil ciagnaca sie, formujac jakby éciane wielkié) 
twierdzy. Dwa jéj wierzcholtki wznosza sie nad inne, 
jakby narozniki, w stronach przeciwnych: Pop Iwan od 
wschoda, a od zachodu Howerla. Ten ostatni. siega nad 
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powierzchnig morza do 7,200 stép *) Uderza téz swoim oso- 
bliwym ksztaltem tak zwana Stocha, géra forme stogu 
majaca, a o pdt mili przed Czarnagéra polozona, tysa 
u wierzchu, i nastreczajaca rozlegty widok na caia, oko- 
lice. U stokéw zachodnich Czarnogéry bierze miedzy 
innemi zrédla swoje Prat, najpiekniejsza z rzek Poku- 
ckich; w kilkomilowéj 2a4 odlegtosci od niéj na wseehdd 
wyplywa z pod gory Petenicy Czeremosz czarny, a w pot 
mili daléj z pod gory Hnetysy bialy Czeremosz, ktéry 
rozgranicza Pokucie od Woloszezyzny. — 

Kraj ten w dolnych swoich okolicach do najtyénie- 
szych nalezacy, ma w podgorzen swojém szereg hut 
i warzelni selnych ktére ludnoéci ubotsedj- latwy sposdb 
zarobkowania nastreczajg. Banie te byty tu w ozasach 
dawnych nieréwnie liczniejsze, i jedne 2 nich stanowily 
dochéd ddbr krélewskich, drugie byly w majatkach pry- 
watnych. Ziemia w gérach tutejezych dostareza wybor- 
nych pastwisk dla licznych trzéd owiec i bydla, a zbidr 
siana jest tak znaczny, ze mieszkaficy odleglejazych 
nawet rdwnin zwykle bydlo swoje w gory na zimowle 
oddaja. Lasy pokrywajg tu jeszcze ogromne przestrzenie, 
nie tylko w gorach niedostepnych, ale i po réwninach. 
Do pierwszych nalezy glownie tak zwany Czarnylas 
miedzy Bystrzyca Solotwihska a Oporem. Jestto puszcza, 
lagsami pierwotnemi okryta, ktéra w caléj swéj rozcia- 


*) Ta cugéé Karpat. polskich jest dotad we wagledsie naukowym 
bardzo niedok@adnie pozaana. Tak wymiary wiersohotkéw gor jak 
t odlegfoaci ich i pofodenie, podane 69 fetezywie w dziefach dotych- 
cxas drukowanych, i fle na mapach osnaczone. Zwrdcif nn te 

- WWage mojq profesor Jacek Zobarsewski, ktéry w reke 1853 podréd 
- mankewg w te strong Marpat srobiweny, preckona? sic o tém dewre- 
dnic. Jakkolwick historya neturalna byta giéwaym badati jego prsed~ 
miotem, sastanawiaf on sig jednak uwaznie nad ludem samym i kra- 
jem, i-wiele szczegétéw tak w jedaym jak i drugim wzgigdzie 
Ktére tu samiescifem sawdszigozam jego uosynuobol. 


glosci po jednéj i drugiéj stronie Karpat kilkadziesiat 
mil kwadratowych obejmuje. W dolnych znowu okolicach 
sasinguje na biizszq uwage las zwany Chorosna. Poezy- 
na on sie tylko o pare mil od Kolomyi, i ciggnie ku 
Dniestrowi z malemi przerwami na przestrzeni kilkuna- 
atomilowéj. Bagna jego i trzesawiska odwieczne pochto- 
nely niezdys reaztki niedotluczonych bozyszcz Pokucia, 
o ktérych jaka& wiesé gtocha jeszcze po dzisdzieh prze- 
chowuje sie u ludu, Opowiada Stanislaw Dufezewsk! 
w kalendarzn swoim na rok 1767, te fadac Pokuciem 
ze Stanistawowa do Sniatyna na Kamionke, daja sie 
widzieé kamienie, z ktérych jeden wystawia dwie osoby, 
inny trzy chleby. Przed trzema driesiqtkami lat zwrdcit 
byt uwage swoja na te pomniki byly wilasciciel miasta 
Kamionka Wielka, Ludwik br. Kalinowski, i posag boty- 
szeza przy kopanfu rowan w dawném stawisku znale- 
ziony, zamierzal umiescié w swoim ogrodzie na podsta- 
wie z granitu, sprowadzonego wielkim kosztem 2 nad 
brzegéw Dniestru. Posag ten byito kamief x rzedu e20- 
trewych, niezwyczajnéj wielkosei, bo pied lokei wyso- 
koaci majacy; bardzo mato tkniety rekq rzezbiarza, 
Ww egipskim sposobie, jedynie tylko co do najgtubszych 
rysdw. Wklesiosé jego u gory zaglebiona dlutem wido- 
omie; w caléj reszcie nie moina bylo prawie dosledzié 
reki Kamieniarza, précz jednego rysu srodkowego, roz- 
dsielajacego dwie osoby. Gabryel Hohendorf, ktory ka- 
mieh ten na miejscu ogladat, domyélat sie, ze to bedzie ‘ 
prawdopodobnie posag Lela i Polela, a nie od rzeczy 
bedzio 2robi¢d tu uwagg, 2e wedlug podania Karaitéw 
halickieh, ktére rabin ich, Leonowics, 26 staréj perga, 
minowéj ksigtki wypisal, mialy sig znachodzié w Halicyw 
flady botnicy pogatskidj Lela i Polela, jeszcze okold 
roku 1246. Ludzie prosci, méwi daléj Hohendorf, zowig 
dotad bozkiem swym éw kamiet, i biegaja do Kamion- 
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ki strugaé go na rééne zabobonne lekarstwa *). Pigkny 
zgamiar Kalinowskiego, aby pomnik ten od zaglady za- 
bezpieczy¢, nie przyszedt za jego zycia do skatku, a pe 
émierci jego zarzucono mow dw kamieh, i bogdaj czy 
nie zostal juz rozthuczony. | 

Okolice Pokucia naleig do najpickniejszych Ww naszj 
_gziemi. Przejezdzajac niemi w kierunku ku wechodowi 
otwiera sig po lewéj stronie rozlegty widok na urodzaj- 
ne obszary landw i tak naddniestrzafiskich; na prawo 
gas wznoszgce sig stopniami pasma gér tuowdzie bezle- 
énych, indzidj gestym lasem okrytych cieniuja w nie- 
skoficzong rozmaitoéé tamigce sig éwiatlo dzienne, i oko 
widza ku sobie pociagaja. Razporaz whiegaja gteboko 
pomigdzy prostopadie niemal stojace naprzeciw siebie 
wierzcholki gér, przedliczne doliny, spadajqcemi zewszad 
potokami otywione. Wazystkie rzeki Pokucie, w ogro- 
mnych wyzynach zrodla swe biorgc, przedzieraja si¢ 
przez wielkie poklady skal, i tworza czestokroé zachwy- 
cajace wodospady. Najslawniejsze z nich sq: wodospad 
Pruta pod Dora, i wodospad Maniawki pod wsiqg Ma- 
niawa, oba w uroczéj okolicy, i licznie przez udajacyeh 
sie w te strony na kapiele goéci odwidzane. 

Za Zygmunta Ii Jan Kniehynicki syn zamoinego 
szlachcica z Tysmienicy odznaczal sig w szkolach - 
niepospolitemi zdolnosciami. Miodziez szlachecka w Pol- 
sce po ukoficzeniu-nauk szkoinych oddawano zwykle na 
dwory moznych pandw, gdzia sig do rozmaitych posting 
obywatelakich zaprawiata. Kniehynicki by! przez lat kil- 
ke. na dworze Piotra starosty Smiedynskiego, i dat sig 
poznaé Wasaylowi xigeiu Ostrogekiomn. Poslany od niego 
do géry Athos, aby zlo¢yt w imioniu jego bogate upo- 
minki do tamecznych monastyréw, przyjety by! z wielka 
ezoig, od mnichow, ktérzy ma z najwieksza uprzejmoscig 


Skit. 


#)) Ob. Csasopiem Nauk. 1828 5 sess. 4 str. 88. 
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pokazywali wszelkie osobliwoéci klasztorne, i o szcze- 
gélach zycia zakonnego rozpowiadali. Zrobito to na mto- 
dym jego umysle takie wrazenie, iz zaledwie wywigza- 
wszy sie z poruczonego sobie poselstwa, wrdécit do Athos, 
iw monastyrze zwanym Watoped postrzygi sie na mni- 
cha, zamieniajac Swieckie swoje imie Jana, na zakonne 
Ezechiela. Po nidjakim czasie wrécit do swojéj ojezyzny, 
i zmienit prosty habit, na ostra wiosiennice. Jako schi-. 
mnik, najsurowszym slubem zakognym zwiqzany, prze- 
zwatl sie Jobem, czyli weding wymowy staroslawiafskiéj, 
Jowem, i bawit na Pokuciu zrazu u rodzehstwa swego 
w Tyémienicy, poéniéj w Uhornikach, gdzie mu przelo- 
zehstwo nad nowo wzniesionym monastyrem oddano. 
Wkrotce zlozy! on je w rece hierodyakona Herasyma, 
a sam szukal dziki¢j jakiéj ustroni, gdzieby mégt wzo- 
rem starych patryarchéw, reszte dni swoich pustelniczo 
przepedzi¢. Byt pod éwezas ‘na Pokuciu jednym z za- 
motniejszyeh obywateli Piotr Lachowiez. Trzymat on 
dzierzawa banie od Wiodka, éwezesnego starosty Hali- 
ckiego, i poznawazy blitéj naszego Jowa, wielce go sobie . 
dla jego éwiatla i cnét zakonnych polubil. Jako najlepiéj 
Swiadomy miejscowoséci oprowadzal Jowa po rozmaitych 
ustroniach. Puseiwszy sig razu.jednego w gére ponad 
wybrzeza Maniawy, ujrzeli w gluchem zaciszu miedzy 
skalami piekne samotne wzgérze nad potokiem zwanym — 
Batraséw. Podobato sie ono wielce naszemu zakonniko- 
wi, a bylo to whadnie pole nalezace do Lachowicza. Tu 
uklecit sobie Jow na predce szalas i zaczat wiesd tycie 
samotne. Lachowicz poépieszy] zbudowaé mu tu porzadna 
cele zakonna, i od czasu do czasu zaopatrywal go 
w niezbedne potrzeby do zycia. Nie mato osdb ze szlachty 
okolicznéj, z duchownych i z ludu udawato sie do ustront 


_ tego pobotnego zakonnika zasiggajgc jogo rad, lub modli- 


twom sie jego polecajac. Zgtaszali sie tet do niego rdine- 


- mi ezasy muisi z pobliskich monastyréw i dawni towarzy 
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sze jego, chcgc razem z nim wiedsd zycie milezaqce w tej- 
ze ustroni. “Po niejakim czasie, za zycia jeazeze Jowa 
stangl ta pierwszy monastyr, nakladem Piotra Lachowi- 
eza wzniesiony, ktéry dnia 13 wrzeénia 1612 roku uro- 
ezyécie poéwigcono. Z powodnu odludnego pustelniczego 
zycia Jowa, ktore wzorem i regula dla przyszlych za- 
konnikéw byé miato, nazwano go Skitem. Skromna jego 
’ grazu budowa przerabiana byta pézniéj kilkakrotnie we- 
dlug coraz nowych potrzeb, i wzrosla w krétkim czasie 
do takiego ogromu, ze juz okolo roku 1640 moglo si¢ 
w niéj miesci¢é wygodnie 200 zakonnikow *) Bylto tedy 
jeden z najwigkszych i najbogatszych w Polsce mona- 
styréw. Skasowano go dopiero w roku 1786 za Jézefa 
cesarza. Zwidzajacym piekny wodospad Maniawki dajq 
sie widzieé w odlegloéci kilku staj ogromne rozwaliny 
Skitu, z resztkami malowidel po écianach, -pod ktéremi 
mozna dzis jeszcze wyczytaé imig Jowa i Teodozego, 
dwéch pierwszych igumendw tego monastyru. **) Potok 
otaczajacy te wzgdrza, zwany niegdys Batraséw, otrzy- 
_ mal pdzniéj nazwisko od tych spanialych muréw, 1 po 
dzisdzieh Skitcem go zowia ***). 


*) Péjdé na Pokacie de Skitu, tam aniogéw w ciele ludshim zy- 
jgcych do dwécheet w kapie, onyoh dawayoh pustelnikéw iyoie ne- 
& adujgcych, znajdsziess. Méwi Piotr MehiZa w dziele swoim ,Lites“ 
wydanem w Kijowie roku 1644 aa str. 367. | 

¥®) Obacs ksigteczke: Monastyr Skit w Maniawie przez D. J. 
Wagilewicza, s dwiema rycinami. Lwéw 1848. . 

#6) W przejaidékach moich po kraja natrafifom na pere reko- 
pismow pierwotnic s monastyru Skickiego pochedzacych, i nabytem 
je wraz « kilkonesta innemi xiggami. Jeden s nich zawiera miedxy 
innemi zywot dokfadny Jows, pierwszego safodyoiela Skitu, skre- 
dlony przez spétczesnego mnuicha, Ihnatija, ktéry go osobiécie znat 
is nim rosmawia?. Rekopism ten jest tym cenniejszy, se cafy pisan 
jest rekq Doroteja trzeciego x kelei igemena Skickiego. Z téj to 
xigdki podefom tu kilka ssozegétéw 0 Janie Kaichynickim. Zgodee 
sq one £ listami patryarchéw carogrodekich pisasemi w réinyed 
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OIL 
Osadnictwo. 


Okolice gérskie nie wiele maja pociagu dla statych 
osadnikéw, juz przez sama ostrosé powietrza i niedo- 
statecznos¢ wyzywienia. I Pokucie tez zaludnione zo- 
stalo nieréwnie pdéniej niz inne czesci naszéj ojezyzny. © 
W czasach dawnych, kiedy jeszcze kolonie greckie przy 
ujéciach Dniestru kwitnely, rozpowiadano, ze rzeka ta 
wyplywa z wielkiego jeziora, ktdre Skitéw badz to od 
Neurow badé od Agatyrséw oddziela (Herod. IV 51 ef. 
100); a za najwieksza kraju tego osobliwosé wskazy-— 
wano dwutokeiowa stope Heraklesa w jednéj ze skal 
naddniestrzafskich wyttoczong. Wiesé o wielkim u Zré- 
det Dniestru jeziorze wyglada jak gdyby bajeczna, cho- | 
cia% ja podaje powazny Herodot, chybabysmy przypu- 
Scili ogromna jakaS zmiane w terazniejszéj tych okolic 
powierzchni. Mogly da¢ powdd téj wiedci wylewy Dnie- 
stru i tworzace sig ztad bagna rozlegle w okolicach 
Koniuszek i Dolobowa; alez wylewy te bywaja tylko 
w niektorych porach, a same Zrédia Dniestru daleko je- 
szcze z&@ Koniuszki siegaja. Byé jednak%e moze i to, 
te w owych czasach brano za glowne koryto Dniestru 
rzéke Stryj, ktéra przy swojem ujéciu do Dniestra’ wiek- 


‘gza sie od niego wydaje, i przezroczystoseia, swéj wody 


jest dla oka nierédwnie powabniejsza. Ta bowiem rze- ° 
ka w okolicach Sinowédzka wyzniego, zkad juz nie 
daleko sq jéj Zrédta, okazuje w lozu swojem ogromy 
skal porozrywane, a mieszkafcy poblizkiéj wsi Migdzy- 


czasach do tutejesego duchowieistwa, i mogo upewniéd, ée tak to co 
podaje Fraacissek Siarcryiiski, fakoby Skit safedony by? prses mai- 
chéw s Modawii, jakotéés odnossesic pocagtkéw menastyru tego do 
czeséw Wodzimiersza wielkiego, lub blickich mu xigigt, jest bejka. 
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brody rozpowiadaja, 2#e niegdyé bylo tam wielkie jezio- 
ro, od ktérego sinyeh wéd miata powstaé i sama nazwa 
dolnego i gérnego Sinowédzka. To zdanie uwata za 
prawdopodobniejsze Jan Wagilewicz, ktéry niemate ro- 
bil studya nad etnografig naszq ojezysta, 

Nie wiemy jaki rodzaj tycia wiodly ludy, o ktérych 
pobycie w tych stronach zalatywaly do kolonij greckich 
pogioski; to wszakze pewna, ze gdy u troddet Bugu i 
Styru od dawna juz rozpierano sig orezem o posiada- 
nie urodzajnych ziem, i grodéw czerwieiskich, Pokucie 
wraz z Woloszczyzna widziato dtugo jeszcze u_ siebie 
koczowniczo walesajace sig hordy Pieczyngow, ktdre 
tu liczne trzody swoje wypasaly. Przedzielaty ich na- 
okolo od ich sasiadéw rozlegte puszeze, niekiedy kilka 
. dni drogi wynoszgce, przez ktére cichaczem przebierajac 
sie, napadaly z orezem sasiednie kraje, i byly wzajem 
napadane. Boleslaw Chrobry umiat ich sobie stale po- 
zyskaé do swych zamiaréw. We wezystkich niemal jego 
ruchach wojennych widzimy ich badZ w jego obozie, 
badz robiacych odwet w kraju nieprzyjaciela, ktéry na- 
jechal Polski granice. To, wszakze nieprzeszkadzalo 
bynajmniéj krdlowi temu by¢ surowym na ich wykro- 
czenia, i gdy raz okolo roku 1013 wszezeli rozruch 
w jego obozie, caly ich pétk w pieh wyciat. — Wnuk 
jego Kazimierz I zaszedt w sciste stosunki z Jaroala- 
wem wielkim, a potomstwo jego bylo juz bardzo bii- 
sko z ksiazetami ruskiemi spokrewnione. Wlasnie za cza- 
séw tego potomstwa posuwaja sig od strony grodéw 
ezerwiehskich coraz wiecéj ku Karpatom stale osady. 
Na wzgérzach swieto zlaséw wytrzebionych po wstawa- 
ty wioéci, najezeéciéj jéhcami wojennymi zaludnione. 
W drugiéj polowie jedynastego wieku odstania sie tu 
najpierw Trembowla; znaeznie pdtaiéj Halica nad Dnie- 
strem. Nazwa jego miala wziaéé sw6j pocsatek od Ha- 
hezyny mogily, jak powiada kronikarz wolyfiski, albo 
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jak mowi Diugosz od gory Halicza ; wesakie pedobneges 
Imionia gréd na stronée potudniowd) Karpat wzmianko- 
wany jest :w dziejach Poleki ju2 od wieku dziesigtego, 
i dat niejednokrotpie powdd pisarzom pdéiniejsrym do 
mieszania zdarzeh i miejsc réznych od siebie. 

Syn corki Wilodsimierza wielkiego i xigtniczki  ru- 
skid} maz, Boalestaw émialy, tuli! okolo siebie lieznych 
krewnych i obcych xigtat, co sie do jego spanialomy- 
Sluosci udawali. ‘Sam znaakomity wieku swego wojo- 
wnik lubit otwieraé pole popisom walecaneéei, widdt 
ich do utraconych ziem, Inb wypnuszezal im wiasne zam-— 
ki w dzterdayve. Wewnatrz posuwal na najwytese sto- 
poie duchowue samych tylke rodakéw; zewnatrz odno- 
wil na okolo graniee walecsnego:swego pradziada, opie- 
rajac je ka potudniowi at o gory Karyntyi, a przez 
éciste z Gezegorzem VII Papiedem poroznmienie, brovil 
awyciesko praw swojéj koromy przeciw wdzierstwom 
Heuryka, i w walce © inwestyture by! giéwng Papieto- 
wi podperg. Domowe z iaemiskiem duchowiehstwem . 
zajacie i zasale Wkrétee wypadki, byly nie bez ogro- 
mméj kleski dla Reyma, a Polekg wystawity na naj- 
wigksze napaéoi. Mégl im w caeéei zaradzit Micczysiaw, 
Gwiatego syn, miodzieniec pelen szlachetnoéci i od na- 
rodu lubiony; ale okvutwe strucie jego wraz z tong Ea- 
Gexya, preez pewne stronnictwe, praejelo do. ostatka go- 
ryeza spekrewnionych z otrutymi ruskich xighat, i do 
kewawéj gemsty zapalate. Jeden « tych xiahat zwo- 
lywat dcikie hordy Torkéw, Berendejéw, Pieczyngéw. 
Na odgtos, te jut idg ku niemu méwit w swojéj har- 
doéei: ,Zima wystapie, latem zawojuje Poleke i zem- 
szeze sie za Rus. Nie bogeta jest wlud nasza siemia, 
péjde na dunajskich Botgaréw, i jehcami ich zaludnig 
jq pustynie“. Bylto Wasilko Roscislawicz xiqte Trem- 
bowelski, ktéremu, nim owej zemsty dokonal, oczy wy- 
lupione. Slowa jego maluja, w jakim stanie znajdowat 
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sie w owych czasach ten kraj, i jakiemi srodkami h- 
dnos sig jego wzmagala. Spomniani ta Pieczyagowie 
byli to tylko ostatki téj hordy, migdzy Siedmiogrodem, 
Pokuciem i. Woloszezyzng ;walesajace sie; giéwna bo- 
wiem ich sila pobita jut byla wtedy przez Kamanow. 
Pozostatki te przez jakis czas jeszcze do rozmaityeh na- 
jazdow uzywane, staly sie wkrétce same pastwa swoick 
sasiadéw; a jedyny dzis slad ich na Pokuciu przecho- 
wuje sig w nazwie miasteczka Peczenizyna. 

Osadnictwo w gorach szlo nadzwyczaj powoli. Praez 
bardzo znaczny przecigg czasu nieslychaé tu o zadnych 
wioséciach znaczniejszych, a rzeki pomniejsze zdaja sig 
niemie¢ stalych nazw. Nie tatwo znajdziesz o nich 
wzmianke, cho¢by tylko pobietng w dokladnych skad- 
innad ruskich latopisach. Dlugosez co z taka staranno- 
écig, znakomite na sw6j czas dzielo, chorografig Polski 
ukladal, zaledwie umie nazwa¢ pare rzek, co z prawéj 
strony do Dniestru wpadajq. Inacaéj ma sie rzecz z tem, 
eo koczowniczemu i pasterskiemu zyeiu praystuzalo. 
Wierzchotki polonin i rozciagajace sie miedzy niemi 
kotliny maja odrebne swoje imioniska, ktére chociat 
powszechnie przez ludnosé dzisiejsza powtarzane, w bar- 
dzo znacznéj jednakze czesci, nie maja z jezykiem jej 
nic spdlnego, i zdaja sig siegaé czasébw koczewniczé) 
jeszcze widczegi. Z nazwiskami takiemi spotykasz si¢ 
raz po raz przez caly tancuch pokuckich gor. Jeden np. 
z ozubdw Czarnogéry, a zarazem kotlina pod nim, zo- 
wie sig Dzymbronia, inny Howerla. Daléj Baltagul, 
Retundul, Baltasina, Czurus, Furatyk, Czymblysz, Fe 
wresok, Grofa, Pietrosy, Zurapel, Gorgon, Gurgulat, Pia- 
nuta, Niagra, Zelemin, Pikuj, itd. itd., wszystko to sza- 
rywa obcemi po wigkszéj czeéci dla stowianina pier- 
wiastkami.. . 

Z pozostalkéw rozmaitych hord koczowniczych, z jei- 
cow nad Dunajem i w ionych stronach zabieranych, i 
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: ladzi, 60 W ozasie napadéw zewnetrenych lab domo- 


wych zamieszek w kfajach sasiednich, dobrowolnie sig 
do ustronnych i mniej przystepnych siedzib udawali, 
formowala sie najwezesniejsza lndnosé wiejaka Pokucia, 
a nastepnie osadnictwem porzadnem za kréhiw polskich 
wzrastala. -W trzynastym wieku, kiedy jarzmo Mogoléw 
nad krajami Rusi ciezyto, siedziala w Marmaroszu na 
Wegrzech znacsna lndnosé wolochéw: w rodowosci swéj 
giradzaila jakies szczatki rzymskich kolonij, a wiodla 
zywot pasterski, najodleglejszych obszaréw, ku wypa- 
som bydia sintacych dobrze Swiadoma. Skoro w wieku 
nastepnym Gedymin przelamal potege Mogoléw, i zdo- 
byt Kijéw, a zieé jego Kazimierz wielki zajai tak zwa- 
ne ziemie czerwiehskie, uciszylo sig znacznie w tych 
stronach i bezpieezehstwo na okoto werrastato. Wtenczas 
to wolosi, 2 bujnoscia ziemi Motdawskiéj od dawna ob- 
gnajomieni, ruszyli 2 Marmaroszu gromadnie, i stale sic- 
dliska w mato zaludnion¢} dotad Moldawii zajeli. (Diu- 
gosz Hist. IX 1122 Twroez. Chron. Hang. HI 87.) 

Czgsté jakaé téjZe saméj, jak sie zdaje, hudnoéei, do- 
stala sig w czasach niewiadomych na Pokucie, a cho- 
ciaz zupelnemu jus przenarodowieniu ulegta, ‘dlady jéj 
jednak rozpozna¢ sie daja miedzy tutejezymi mieszkah- 
eami po dzié dzieh. 


iil. 
Huouly a Bojki. 


Na nizinach pokuckich wioscianin nie rézni sie niczém 
prawie od wioscianéw Podola, ktérego czesé wiasciwie 
stanowi Pokucie; gérale maja odrebne swoje znamiona, 
i wyrézniaja sie dobitnie dwa ich rodzaje. Od wachodu 
gnaczna przestrzeh gér zamieszkuja Hucali: takie miano ~ 
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daja im na okolo sqsiedzi, i sami sig do niego przy- 
senaja. Nie tak sic rsecz ma z ich zachodninn sasiadani, 
co poczawary od CO¥arnego lasu, i od rzeki Lomuicy at 
ku zrédiom Dniestru sie rozciggaja. Zapyiani o wis- 
heiwe swe miaho, zewiga ste pe prostu werchowifcami, 
goralami, podgérzanami, itp; tymczasem tak mieszkaiicy 
nizin, jak i sasiedzi ich Haculi, nasywajq teh Bojkani. 
Jest to wyrainie wzgardliwe tylko nazwiske, znaczace 
jakoby sbdéjow. Czujq oni w niem wrzgarde, i dia tege 
stale go sig zapieraja. Xiqde Amteni Pictruszewiez, mme- 
ny ze swoich ohssernych wiedemosci, jest. tego muie 
mania, ¢e nazwa Hucal ma takieZ same wnaezemie c0 
Bojko; w jezyku bowiem woleskim choc ezyli koc sowie 
sie zbéj, kobcéwka za8 wl wyrata tylko, jak wiadomo, 
rodzaj mezki, odpowiadajge zaimkowi lacniskiemu ta. 
O géralach powiedsies méina w ogoinedci, te jestie 
laud dorodny i hoéy. Silna budowa ciala, swoboda re- 
chéw, zwykie miesskafcom gor wiascrwa, wreszcie odwa- 
ga i zrgemosé spéine sq tak Huculom jak Bejem; atoh 
te same praymioty oienitja ste w nich bardzo rozmai- 
cie, i zpaczaa dostrzetesz miodsy nimi rdéénice, tak 
w postawie i ryeaech zewnetrznych, jak umysiowych 2- 
sposobiemiach, w awyczajach i obyozajach. ' 
Zamierzywszy sobie podaé tu nieco z tych ryséw, wi- 
nienem oznajmié, ze szediem w nich gléwnie ‘za ska- 
zowkami Jana Wagilewicza, ktéry we wsi Jasieniu, na 
samém pograniczu Huculéw i Bojkéw urodzony, i przez 
bardzo .diugi czas tamze zamieszkaly, miat najlepaza 
sposobnosé przypatrzeé sig im debladaic, i poznaé ich 
zwyczaje i obyczaje *). 


*) Obacs rosprawy jego o Hncefach i Bojkach. s polskiego am 
jJozyk czeski przeYotone i drakowane w csasopisie Muzejuym 
pragskim w latach 1838 i nastepnych. Nowemi postrzedeniami pe- 
mnosone snajdujg sig one w tekopiémie u aatora, ktéry mi ich do 
przejracnia udzicla?. - 


Warrost esoéeiéj ogromny wit mgerny, cora qamagta, o> 
ozy cgarne, nos gai, csamy diugi.wies i was zakreeo- 
ny, jest najppospolitszy u Mueuba; Bojko jest cery bialdji 
oozu najezokent} siwych, rasawyeh wiosédw, ampakty act 
nie uderzajacy ogromem, natomiast lzejszy i raehawary 


Pry dingich, nickiedy: podgolonych wiosach waséw lub 


woabe nie zapuszcaza, jub je przystraypra, 

Stréj Hucala w ogdincici schludsy, u bogatezych srnol 
nickiedy wytwornoscig. Kapelusz ozylt tak zwane hre- 
sasie, formy stodhowatéj, lub z glowka okragia, 3a sze 
rokiemi brzegami, ma ‘w kobo szeroka blaszke jub wstat- 
ke, czgstokroé pieréciqniami, kdjkami i innemi blysko- 
tkami nawieszang, 2 28 ktérdj. ptdro pawie powiewa. 
finnia keitka, 2 grubego sukna, bronzowege, miodowe 
go, nickiedy: ponsowego koloru; bierze ja najezedcidé; na 
opaszki, spinajac pod szyja petdicami. Pod nig widaé 
Aeptar (kosuszek bez rgkawéw) jedwabiem wyszywany, 
przes ramig. praewieszona daiobehka w kretkj, Inb to 
bolec guzikami blyszcezacy, a koszola suto na ramio- 
ngoh we waory tuseckic wyssywana, Szeroki, rzemien- 
my pas 2 madstwem guzikéw, kélok, piersoieni itp. Prey 
paste micdzy innemi néé¢ w pochwie, a para pistoletéw 
va pasem. Spodmie sazcrokie sukienne, czxerwonego, mio 
dowego lub gvamatewoge kolora; na nogach chodakd 
giadko wiokami wisezkawemi przeplecione; w reku te 
porek pisany. Zimq wdaeiewa kotueh krétki, ezapke 
Misig, zwang Adepanio, i gugle evylt dingiq zwang takte 
manta, kiéra jest rodzajem plaszcza 2 sukna bialego, a 
avebiena. tak, to 2 tylu nataralny kaptur formuje. Ubie 
majq sto w nig i kobiety. 

Ubidr zwyeasjny Bojka stanewi crarny sierak powy- 
$6j kolan; pod nim “benda 2 wyssyciem widezkowém, 
kesrula, na ramionach wazka meretks ozdobiona. Praes 
pleey tobolee czyli tajstra skdraana, ber ozddb. Pas 
veemiciny nie tyle biysketkami fle potrzebnemi narzq 
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dsiami opatrzony. Spedaie biale obcisie, chodaki rze- 
mykami przeplecione. Na glowie zima kuczma wysoks, 
barania, w fermie glowy cukru ucietéj, albo sziyk; latem 
gas czarpy, niski z szerokiomi krysami kapelusz; w reke 
kij nasiekany. 

Hucatki sq zazwyczaj smukie i urodsiwe. Na giowie 
u mezatek ujrzysz bialy cienki rabek. Ranmiqezka u ick 
koszul wyszywane ozdobnidj nit u mezezyzn. Na keezali 
duszka czyli gorset materyalny,, najereéeiéj czerwony. 
Dwie zapaski welniane, pstrego koloru, zwane fotani 
obwiazuja w kolo siebie z dwoch stron, przepasajac je 
pasem z kalamajki. Switke czarng wdziewaja na wierze: 
na nogi sgrabne chodaki a niekiedy buty ezerwone. 
Dziewki splataja najczesci¢y wiosy we dwa warkociée, 
i takowe na glowie we wieniec ulofywezy mndésetwen 
Swiecidel i pidrem pawiem ozdabiaja. Bogatsze za wieszajy 
ll 8zyi srebrne i zlote monety, a spodnice ich w dzied 
Swiateczny prazywdziane, potyskuja, srebraemi i zlotemi 
galonami. 

Zona Bojka obwija glowe zawojka, 2 niekiedy nig i 
wieksza, czesé twarzy zakrywa. Odsieniem jéj bial, 
piédcienna Switka, spodnica w kwiaty, a na ni€j petra, 
welniana zapaska; na nogach chodaki lub buty. Dziewki 
aplataja wiosy w jeden warkecz, i takowy kwiatami i 
wstqtkami osdobieny, wolno pe ramionach pusaczajg. 

W diugich.a wazkich dolinach peped sciany gér, lub 
ua mni¢j naglych ich pochylosciach eiggna sig osady 
husulskie, un wschodn poczawszy od Bialego Czeremoszs 
i potoka Putyly, at do Lomniay na sachid. W nazwi- 
skach tych wsi uderzy cie nierzadko dzwiek obcy: Bre- 
stary, Akreszory, Szeenory, Ryngtry, podobnie jak i 
Ww samym jezyku hucula. Syna zawola.ci niekiedy stary 
ojeiec: filine; zamiast rozprawiat wiele, powie werbdero- 
waty, a duchéw lesnych nazwie sileaticn. W podobnejie 
oo 3 hucul miejscowokci nezaiedlony Bojko od Porohéw 
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i Jabionki, ostatnich wei Haculskieh nad Bystrryca, So- 
jotwihska, az po zrddia Dniestru, méwi jezykiem czyste- 
stowiahskim, i takim ponarywat weie swoje, a wyraz 
niesrozumialy i obcy, znajdzie sie u niego zaledwie do 
ktérego wierzchotka gér przyczepiony. 

Wsie hucuiskie sq powszechnie wielkie, ehyta czyli 
chata od chaty daleko, zwykle sadem, lakq lub lasem 
rozdzielona. Huoult kocha sie wsadach. Skoro ma ka- 
watek ziemi po temu, pielegnuje szlachetniejsze owoce 
Précz jablek wyémienitych i graszek, znajdziesz u niego 
tarnoéliwy, czeresznie, wisnie i czerechy, ktéreto ostatnie 
sq up. w Szeszorach nie tylko tegoz gatunka, co slawne 
Kleparowskie czerechy, ale nawet od nich dorodniejsze. 
Qhata drewniana, zwykle z dwoma ku wschodowi okna- 
mi, pobita jest dranicami dosé nisko. Kolo niéj stajuia, 
épichlerz, kawat ogrddka i pasieka; woza, plugu ni sto- 
dely nie ujrzysz. 

Nie tak rozlegie wsie Bojkéw ciggna sie brzegiem 
potokéw i rzek, obsiadaja zyziniejsza kotline lub gore 
lasem u wierzchu ocienivng. Chaty najezeseiéj gromad- 
kami rzucone, stoja doéé blisko jedna przy drugi¢j. Bu- 
dewa ich ma.w sobie cos oryginalnego. Wysoki ostry 


‘daeh, spoezywa zwykle na kolumnadsie slupéw drewnia- 


nych,. polaczonych takiemit kablakami, formujgc na o- 
keto rodsaj kru¢ganku. Wérdd téj- koluamnady siedzi 
chata jak skrzynia: ekna jéj) ku poludniowi obrécone; 
na dachn obok pobieia u: dota dranicami, obaczysz nie- 
kiedy wierzchem i stome. Drzewa zielenig, sig przy cha- 
cie, ale owocowych albo rzadko, albo weale nie ujrsysz 
Natexaiast obok stajni i obory jest i stodols, a oraz 
wos, piugiinne narzedzia gospodarskie. Bojko bowiem 
jest rolnik. Mimo niewdziecand} gleby, ktéra zamic-_ 
ezkuje, sigga plugiem i rydlem wszedy, gdzie tylko ka- 
wal ziemi z pod lagu i kamieni wydostaé mote, i sa- 
siéwa ja owsem, Inem, niekiedy.jqozmicniom i sytem 
. \ 


' jerem, lob té, kartoflami zasadzn. Nee srada tie W ui 
Jowaniach swoich ttm, te mu zbota ma pnt rwes 
peuje, i smiegi wozedes prayprostaja. Rozpala ney 
ognie przy owsach dla postrachu niedZwiedst, i py 
nich noce przepedza. 

Hucal przesiwnie jest pasterz. Na prsedgoérze upams 
on ziemie,- ale tylko sposobem ogrodowym. Labi td! 
hoduje pasieki; ale gtéwny skarb jego jest w byte 
eweach. Owca, wedlug przystowia huculskiego, daje 
dzie#, opatruje nabiatem, i taki gnojem utyzaia. Doi 
ted, w ktérym trzody swe na polonihska passe Wit 
dzaja, obchodzony jest u Hucutow 2 sajwiekszg uric 
stoscia. 

Co atoli nadewszystke charakteryzuje Haculs, to j¢ 
zamilowanie w koniach. Bojko chowa awykle: bydb 
gate; konia u niego albo agola nie widaé, albo {yi 
bardzo rzadko. Przeciwnie Hucut nadewssystke p 
kinda konie, ktérych osobna, nigdzie indziej asics 
nase piclegnuje. Koh buculski jest drobmy, najcried 
maéei czarnokasztanowatéj lab karéj, glowy ksztaltel, 
dlugiéj greywy, mocnych i pewnych nég; pbockliwy, & 
pociaga nie zdatny; ale wyémicnity do jasdy wiert* 
wéj. Jest on duma huacula i nieodstepnym jege or 
rzyszem; dosiada go tak sam, jak i tena i edcka, 
cezemu foty ieh, 2 dwéch odrebnych srtuk skladajace mt 
sdaja sie, jakby umyélnie urzqdeone. Siedag ua hoot 
% taka pewnoscig, 2¢ jazda nie przeszkadza mm prigit 
kadziel : welng, ktora, na konia maja za pasem. W 
dzyc cale takie kerawany obojéj plet bucabiw, jak 
Zabiego i Mikuliczyna za rétnemi potrzebami koneolt 
dolom postepujg, zdaje ci sig, te jestes w Kraju nomt 
_ dow, i ogigdasz pierwiastki sawigzujacd; sig spétecselt 

Dnia 16 czerwea odbywa sie u hucaldw tak sw 
micszanie, uroczystosé, ktéség zwykle muzyka i 
towarzyssg. Na otworzyste polamy spodsaja, + fé 
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atroe owce: tem maja sig pdlaciys w tummy pd dia 
tysiace i wiecd) sztuk liczace, ktore spélnie qbrany wa- 
fatka {pasterz.gliwey) przy pemecy butesow (pastucliéw 
podrzednych) i owcarnyk6w w poloniny potenie. Wygar 
nisnia OWwieo na polane tewarzyéay zwykle goepedare 
% eala rodzing. Obek bogaeza kilkaset sziuk pgizgoege, 
apieszy tam biedak z kilgorgiem swoich owieo; spiessy 
i; pierota i wdewa: niema ua i jednéj sztuki do wype 
duenia; alo idsie gdric. idq drudsy, aby w swojdém -nbd- 
stwvie. pokrzepié sig nieco na ducha widokiem powazer 
chart} wesaloset. 

Nea polanie dajq kolejno katdy przygnany oddziak 
Mierzy mleko watatka, i oznacza, ile kideemmn bundza 
przypadnie. Przy maciozach i jarkack podskakaja,. miode 
jeguieta, watatko pozna whet, iZ.to lab owa na potoni- 
ny nie dojdzie; rozdajq wice jo darem: migdzy .biedakéw 
i sieroty, aby je sobie wyplekali. Caly ten charaktery- 
atyczny obrred huculski kodezy sig wesola uczta i tatt- 
enti. 

Rozpoczyna sig pochdd ku poloninom. Postepujg swol- 
ma przed turmami przodownicy; owearze w czaruyel, 
w thuszezu umaesanyeh koszulach, w myckach weinia- 
nyagh na glowie, -zabiegaja x bokéw i 2 tylu, otoczeni 
agraja psdw, na ktéryeh gnaczna czgid bezpiecsenstwa 
trsedy polega. Najprzykriejszo wzgorza, najdzikeze wer- 
tepy, wszystko to nie kindsie tamy pochodawi, bo pa- 
stachom mimo slot i apaléw, na ktdse sq wystawieni, 
mino owadéw doknesajacych, aie zbywa na wesploke), 
i skoezmie odzsywa sie déwigezne hueulskie freto (rodzaj 


'. fete) i-sunna. Tu wiec na gérach rozwija sie przed 


twojem okiem prawdziwy obraz zycia koczowego. Na 
wekazan¢j przez watatka polanie ogradzaja, koszar¢ dia - 
owiee i stawiaja koliby, w ktéryeh sklad nabialow i 
mieszkanio owcaray. W nich z mieka wydajanego wy- 
warzaja bezustannie bundze, z ktdérych bije sie bryndza, 
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sbicrajq x tetycy urde, ktéra ghiwng omaste gérebsks 


stanowi. 

Raz po raz nadjezdia do kolib wixiciciel owiec jedea 
po drugim; zdejmuje terch z konia, to jest bordinki » 
skéry koziéj i berbenice drewniane; dobywa £ nich ty- 
wnosé dla owcarzéw swoich przywiezieng, a odebrawszy 
swoja czesé bundza, nabija w nie bryndze, i ku dome 
wi pospiesza. Z powrotem jego otrzymuja, sasiedai wis- 
demosé w ktéra. strone, i kiedy udawaé sig maja de 
kolib. Calty bowiem ten tabor w ciaghym jest rucke 
Skoro polany, na ktérych stangl, sa wypasione, przenca 
sig ze wszystkiemi zapasami na dalssg polonine, gdzie 
grodza nowa koszare, i nowy szalas stawiaja. 

Atoli jak Bojka rolnietwo, tak Hucula czestokroé pe 
sterstwo jego zawodzi, i na opedsenie koniecznych po 
trzeb zycia nie wystarcza, a tu uwydatnia sie obu che 
rakter. Bojko rozwija nadzwyezajna czynnosé w swyn 
niedostatku, rzuea sie na wezelkie przedsiebierstwa, ku 
pezy drobnemi towarami, winogronami, orzechami wie- 
dkiemi, sliwkami wegierskiemi, prszebywa ogromme prse- 
strzenie kraju, utrzymujac berustanny swiqzek miedsy 
Wegrami a Polskg. Zwykle pod jesieh z doma wy- 
szediszy, nie wraca doh az na wiosne. Niema téj o- 
brotnosci hucult, icaty jego przemysk ogranicza sic na 
spreedaty lichych wyrobéw swoich welnianyel, bryndsy 
i naczyh .drobnyeh, z ktéremi kdnno do miast bligezyek: 
Kosowa, Delatyna, Nadworny i Kut, lub najdaléj de Ko- 
fomyi, Zaleszczyk i Hoxodehki padradaje. W sowezyeh 


dopiero ezasach, odkad go sawodza kartofle,. udajo on 


sie za robot ku dolom; davuni¢j wolal gnuénieé .w swym 
domu, a niedestatek pekrywaé srodkami niegodziwemi. 
Ytad tes slawne byly migdzy Hacaiami rezboje,:a prey 
zageszezoném htltajstwie zdarzalo sie, ze i agsiedsi ich 
Boyki chetnie sie z-nimi Faery, -lub 6% na wiasng reke 
yorbajali, 


| 
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Powiada Franeiszek Siarczybeki w swoim slowniky 
historyczno - statystyezno - geograficsnym krélestwa Gali: 
cyi *) te Hucntowie pdchedzga z rodu Wolochdw, ktérzy 
w zaburzeniach 6jczyzny swojéj schronili sig w gory 
Pokueia, zmmieszali 3 tutejacynei krajoweami, i otworzyl 
odrgbriy poniekad lud, ktéry sig tak postacta jak i oby- 
csajami od innych gérah wyréinia. To samo eposirze 
zenie zrobit teraz profesor Lobarzewski, ktévy si¢ z bli- 
ska tak Hucutom jak Bojkom przypatrywal. 

Jest zreszta lud ten mocno przywiazany do swoich 
siedzib, i mnéstwo moknaby weskaza¢ przykiadéw, w kto- 
rych sig to przywiqzanie jego z dziecinng naiwnoscig 
maluje. 

Bylito podobno Jézef Potocki, wladciciel Stanislawo- 
wa, Halieki, Snietyaski itd. starosta, ktory w écislych 
stosunkach 20 Stanisiawem Lessezyhskim i dworem fran- 
cuzkim zostajqc, postal raz do Paryia swego ulubione: 
go kozaka nadwornego, rodem z Pokucia, zaopatrzywasy 
go dostateeznie na droge. Sprawil sig on tam jak na- 
letalo, a gdy wrdet, rad.mu by! bardzo starosta, i sac 
pusciwszy sig z nim w poufalsza rosmowe, chcial sie 
dowiedzies, jak mu sie tet tycie w Parytu, owéj stoli- 
cy éwiata podobalo. ,Llipsze pane w Kotomyi“ odpowio: 
dsiat dobrodnezuie Pokuciak. 

»idac na Czarnogére (opowiada presesor Lobarsewski) 
miatem z soba kilku przewodnikéw, 2 ktérymi: przes 
droge rozmawialem. Wskazali mi oni miedry soba jako 
osobliwosé jednego, ktéry ‘nie malo swiata widzial, byt 
bowiem (co sig raadko miedzy Hecalami zdarza) nawet 
we Lwowie. Zbiitylem. sie de. niego, i o rd¢pych ree- 
ezach rozmawiajac, spytatem w kohcu, jak mu sig tes 





*) Duiefe to trey tomowe, bardzo prucowicie ulotone, jest detad 
w rekepiémic i suajdoje sig = snanego maszego bibliegrath Smal 
efawa Prsyteckiego. 
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padobal Lwiéew? Zastanowiwasy sie nieeo, rzekk Maasto 
niezego, duze i ladne; ale nasz Koséw, (dedal = po- 
wnym rodzajem zadowolnienia, kéjre sie w iskrzacyeh 
oeszach jego msalowalo) masz Kosdw taki iadnéejery 
W Kosowie wezystkiego a waesystkiego destemie.“— Ko- 
séw ten, owe Eldorado Hucula jestto licha ztydowska 
mieseina, w kténéj proes kilka kramikéw i sazynkéw, 
ledwie co wieecj obaezysz. 


EV. 
Wypadki. polityozne. 


_ 
' Pokucie ma swoje wielkie historyeane spomaienis, 
awoje zwycieztwa swieine, ktéromi aig jego, malo zes- 
me pracdtém, ‘grody sozalawily. W nieh brala tywy 
udzial ludeosé tutejssa. Zwabiens gospedaracini rzada 
mi Kazimierza vwielkiego i jego nastepcéw *), lab sé 
w miejscowé} rezmnozona, i sevobedami od pich nadaaza, 
stawala dzielnie w obronie tychie, i praewacnjc na les 
ojozyzpy wplywals. Spomng ti o niektérych gtéwniq- 
gzych 2darzeniach. 

Hotd W drugiéj potowie pigtnastego wibku panowal 
wotssti. w Multamach : Wolossczyznte Stefan, oagzmako- 
mitezy z keiqgtat weloskich. Bylto jeden 2. pierwazyeh 
bohatyréw swego czasn. Pekonal om dwieh preeerwni- 
kéw.swoich, hospodaréw Maltatskich Radule i Wiada IV, 
i w cagiych zapasaeh 2 Tatarami, Wegrami i Turkami, 
odnosit nad wazystkiesi slawne rwycieziwa. W ciagn tyok 


Agetgegemtetngeentm—no ene 

*) Jak liozne powstawaly osady na Podgérzn karpackiém za kré- 
low polskich, widsied to mogna mi¢edsy innemi s tyoh przywitejéw, 
kiéeo Alexander hr. Stadnich? preyteesa lek pawoluje w swajdj grus- 
townie mapisandj resprawic ,0 wsiach tak swanych woleskioh* 
Lwéw 1848—1853. 
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walk porozumiewat sic z Kasimitrzem JagioHokesykiem, 
krélem polskim, obwiadczajgc gotowosé swoja, zlotenia 
mo hotda, jako swema zwierzchnikowi. Roku. 1484 
Bajazet II suttan torecki postanowit zemscié sig nad Ste- 
fanem za kieski ojcu swemu Mahometowi II zadane. 
Wkroezyt wigo 2 ogromnem wojskiem do Bessarabii, 
adebyl porty warowne Kitie i Biabogréd, ten ua upsciu 
Duiestrn, tamiten aa ujiciu Danaju, i écisnal welochéw 
ge wazech stron. Ustepowal Stefan przed przewalnemi 
silami Torkéw Ww lasy i miejsea gérzyste, a tymezasem 
wysiat pestiw do kréla polekiego, ostrzegajac go 0 nic- 
bezpieczehstwie spdlném, i proszac, aby z wojskiem pol- 
skiem zblizyl sig ku granicom, gdsie mu dawao pfzy- 
rseozony hald chee zlozys: 

Wedaigeanio przyjat poselstwo krél; wydano roukary, 
ifky cala Polska stangla pod bronia. Rycerstwu wo- 
jewédstwa kralkowskiego, sqdomirskiego, i dalssych 
polecono, izhy w zupeladj do boju getowosci dalerych 
rozkaaiw oczekiwalo, krél cas w towarzystwie dwoech 
synéw: Olbrachta i Zygmunta, przyby! na poceatku fe 
sieni 1485 roku do Lwowa, zkad niebawem na coele 
dwudziestotysiqczaego orszaku ze szlachty siem Puskich 
i podolskich alotonego, wyraszywszy, praebyl Dniestr 
_ ped Haherem, i stangt aa Pokaciv. Byloto daia 15g0 
wreeiia 1485. Na polach kolomyjskich rozbito krite- 
weki namiet i tron spanialy wystawiono. Zasiadl ne | 
nim w calj okasaloéci Kazimierz, majac po bokach 
krélewicéw. . Otoezyli tron senatorowie. Bylo okolo po- 
fednia. Stefan od postiw krdlewskich uwiadomiony, 
Badjechal z swoim hafoem, licracym okolo trzech tysie 
ey ludsi, ktérych catem uzbrojeniem by! luk, kolezan 
strzatami napetniony, tarcza, kopia i miecz. Siedziat na 
dzielnym rumaku Stefan, obok niego jechalt chorazy, 
traymajac w reku rozwiniety wielki jedwabuy svtandar 
kolorn czerwonego, na ktérym powiewat herb zlocisty 
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ziemi moldawskidj. Otaczali go przedniejsi bojarewie 
z matemi w reku choragwiami. Jazda woloska zatry- 
mana gostala w pewndj odlegloéci; sam tylko Stefss 
z bojarami, hafeem -polakim otoczony, zblizal sig ku ns- 
miotowi, przy odgiosie polskich i woloskich trebaczy. 
Skoro zsiadi z konia, wyszli na powitanie jego senato- 
rowie przedniejsi; on wziawszy sstardar od choratego, 
szedi prosto przed tron, na ktérym siedzial Kazimien, 
iz giowa odkryta uklaki, choragiew at do ndég krile- 
_wekiok nachylajac. ToZ samo uczynili bojarowie z swe 
mi choragiewkami, podezas gdy krdél nieporuszony se 
dizial, a senatorowie stali. 

Oznajmit najpierw Stefan w gios, i¢ ze wazystkim 
narodem swoim i ziemiami oddaje sie jako holdownk 
krélowi, proszac o opieke nad soba 1 zachowanie £0 
w swoich prawach i godnoéciach. Petém z glows, ciagit 
pochyiong dotknat prawa reka kszyéa 4, i peprzysiagl 
‘wedlug podanéj mu roty, ze widrnie i.bezs zadnéj obl:- 
dy krolowi, nastepcom jego i calé) koronie polskid) 2 
wsz,stkiemi ziemiami swemi, bojaranmi i ludem posit- 
azpym hedzic. 

Na to odezwat sie siedzqaoy na tronic krél, ze zwiets- 
ebnictwo nad nim, nad narodem wasystkim i ziemiani 
jego przyjmuje, i zostawia go jako wojewode swego 
przy prawach jego i godnosciach, Co wyrzekiszy po — 
watal z tronu, ucatowal Stefana, i choragiew od niego — 
wzigwszy oddal marszalkowi koronnemu. W téj chwil | 
bojarowie rzucili krélowi pod nogi swoje choragwis, 
ktére wnet przez dworzan kroélewskich pozbierane i od 
dane zostaly temuz marszalkowi, dla przechowania 
w skarbcu krélewskim. Krél zajawsezy znowu miejsee 
swoje na tronie, posadzit nieopodal od giebie Stefs- 
na jako przyjaciela swego i holdownika, a bojare 
wie woloscy podnidsiszy rece, i krzyza sie dotykajes 
wykonali taka sama niemal rota przysiege wiernoéd 
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krélowi polakiemu, jego nastepeom i koronie polskic}. 
Byl té2 wygotewany i dyplom, w ktérym wyluszczeno 
obszernie stosunek wojewody tego do kréla polakiego i 
jego zobowiqzania. Opatrzyli go Stefan i czternastu 
bojaréw wotoskich swemi pieczeciami, i zlozyli do me- 
tryk koronnych, gdzie go Kromer jeszeze ogladal. Za- 
proszono Stefana wraz z bojarami do stolu krolewskie- 
go, i hojnie ich czestowano. Stefan zlozy! wtedy w darse 
Kazimierzowi tudziez synom jego bogate namioty, i na- 
wzajem otrzymal od nich bogate upominki; a oraz trzy 
tysigce jazdy duielné} ze wazystkich pulkéw dobrangj, 
pod dowddztwem bieglego wojowaika Jana Karnkowskie- 
go, zwanego Polakiem. Te szozuple co do liczby po- 
sitki oddaly wtedy Stefanowi. wielkie uslugi. Wyru- 
szywe2zy z niemi przeciw Turkom, rozpoezgl wajag pod. 
jazdowa, bitwy walnéj unikajac. Jazda poleka skindala 
sig z dobrze uzbrojonego i wyéwiezonego sotnierza; wo- 
losi przeciwnie .mieli lekko zbrojne putki naksztalt ko- 
' gakow. Ilekroé tedy pulki woloskie porazone byly przez 
Turkéw, cofaly sig one fak, iz Scigajgeego ich nieprzy- 
jaciela pod. hufce polskie zwabiali, gdzie bitwe odno- 
Wiwszy, spdlnemi silami kleske mu zadawano. Tym 
sposobem wojujac, i majgo w odwedzie uzbrojona Pol- 
ske, ktdréj samo imig woéwezas Mazulmanéw trwozyle, 
amusit wkmwtce Turkow do opuszezenia Woloszezyzny. 

W ezterdziesci kilka lat pdzniéj zagzio tu inne nie- _ 
mniéj swietne zdarzenie. 

Hospodar Woloski Piotr bez upraedniego wypowie- 
dzenia wojny wtargnal na Pokucie zimowg, pora, pod 
sam konies roku 1530: zajat Gwodzdziec, Sniatyn, Ko- 
tomyjg i Tyémienice, uprowadzajac ludnosé, i kraj az 
do Halicza pustoszac. Odparcie téj napasci poruczyt 
krél Zygmunt I Janowi Tarnowskiemu, hetmanowi. Ka- 
zat hetman spisywaé czempredzéj wojsko, po réznych 
miejscach, aby sig nieprzyjaciel o prawdziwéj liczbie 


— % — 


jego nie dowiedaial. Stanglo w pogotowin pieé do azeécla 
tysigcy. Bytato sama prawie jazda; piechoty nie wigotf 
nad 300 ludzi ezono. Sa Wolosi. w ogdinosci .dzict 
i dobrze sig potykajq; konie ufeli mierye ale raese. 
Rzadko utywali zbroi. Tareze ich byty proste, aie po- 
wléczone, a bez proporoéw kopije; sprawnie jednak nie- 
mi robili. Od reli wzigty chiop rychlo nawykal do be 
jowego seyku, i w wojnie sobie podobal. Ujraatbys 
tam nie rzadko, jak jeédziec o strzemionach d¢gbewyeh, 
siodle bez pokrycia, u igeku bryadze i chigb w koziy 
skérze majacy, zundziwial swoja zrecznoéciq. Ulabiony 
niegdyé- ich bronig byla oseka, rodzaj kopii, w ktord 
u wiergchu znajdowal sie grot do péhniccia i hak do 
prsyoragania.. Puszozajac sig w najwiekszym pedsie 
poped hufee nieprzyjacielskie, zrywali jesdéeow 2 koni, 
i wielka sakode w ladzianh dzialali. 

Takiego przeciwnika w bardzo przewatajacéj liezhie 
majac przed soba, Tarnowski, postatiowit miodego po 
wiekszéj ezesei 4olnierza awego zaprawis pierwéj do 
boja malemi utarczkami, i omielié na nieprzyjaciela, 
nimby sie s nim w walndj bitwie még] amierzyé. Wy- 
stat przodem mato eo wiectj nad dwa tysiqce Indsi, 
dajac im roskaz, itby przebywesy Dniestr, z réimych 
stron na zalogi Woloskie aderzyli. Byloto ostatuich dni 
lipea 1631. Roskanzy jego wykonano tak zreeznie, 
po kilkunastu drebnyech spotkaniach na ré%nych miej- 
seach, zostato w dwéch dniach oczyszczene 2 Wolochéw 
cate Pokucie préce Gwezdica, gdzie nieprzyjactel w twier- 
dzy sig zamknawezy, uporezywie sie bronil. Obhetony 
jednak poddat sie wkrodtce, a hetman kazal osadzié wej- 
skiem polskiem zamek, obrone jego Wlodkewi povrie- 
Zajac. 

Na wiesé 0 porazce swoich bieg! na Pokucie sam 
Piotr wiodac dwadziescia kitka tysiecy wojska Swiese- 
go. Szes¢ tysiecy rzucit on przodem przed soba, i ka- 
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zal im népowrit Gwotdziec edobywat. Uwiadomiony 
o tém Tarnowski, ruszyi na pomoc oblezonym, z cala. 
swa silg. Ztocszono bitwe dnia 19 sierpnia, i Wotosi 
zastati na glowe porazeni. Wielu z nich padlo, wigcdj 
nieréwnie, a migdzy temi nie malo oséb znakomitych 
dostalo sig do niewoli, reazta pierzchla. Dwaj dowddzcy, 
ktérzy sig ratowali ucieczkg, doniesti Piotrowi o klesce; 
rorgniewany, kazal im glewy poucinad, jak to zwykle 
w takich razach u Wolochéw bywalo; na silne jednak 
proéby niektérych pandéw darowal im tycie, lecz kazak 
zakué w kajdany. 

Po odsieczy Gwotdica cofal sie Tarnowski w glab 
kraju, i stanat byl pod Obettynem, gdy go doszia wiesd 
ze Piotr x cala swa sila wprost ku niemu zmierza. Byli 
tacy, ktérzy wielkosé i dobér wojeka nieprsyjacielskie- 
go ewatajac, radzili hetmanowi, izby dziala zostawiwszy 
do Halicza pospieszal.— ,T'a nam umrzed, lub wygraé“ 
odrzeki hetman, i kazal obéz umacniaé. 

Tak stanoweza odpowiedé wodza podniosia ducha 
w wojsku. Rzucono sie do robienia okopéw, spinano 
Jahcuchami wozy; ustanowil hetman za wozami piecho- 
to, wytknal dzialom miejece po rogach, jazde cigtka i 
4dekka Sréd obozu .szykowal. Ledwie to wsaystko ukoi- 
czono, jaz by! nieprzyjaciel przed nimi. Noca pod obdz 
polski nadciagnal, a uwatano nie bez trwogi, jak ze 
szezegéinym polyskiem roztrzasala dwiatlo swoje tejze 
mocy kometa, ktéra jus od trzech tygodni na niebie u- 
kazawszy sie, to sie kryla, to znowu wyjawiala..’ Ra- 
nek dnia 22 sierpnia odstonit na polach obertyiskich 


‘obéz Woloski. Po wzgérzach rozstawil go Piotr, aby 


Polacy wielosé hufcéw i zapas6w wojennych zwatajgo, 

na dachu upadali. Glowna jego troska byla w tém, i2- 

by mu hetman z wojskiem swojem nie umknal, dla ‘te- 

go otoczy! go ze wszech stron swemi hufcami. Poczely. 

sie niebawem alarmy: najeidzal na obdéz poleki liczny 
45 
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hareownik, krzykiem, drwinami i lajaniem do boju wy- 
zywajac. Milezkiem podsuwala sie czrusznicami polska 
piechota, i jednego po drugim sprzatywala. Wnet prey- 
stapiono do bitwy. Pigédziesigt wielkich dztal skiero 
walo swe sirzaly na obéz polski, miotajae bezustannie 
pociski. Straszny ten ogieh okazal sig jednak nie tyle 
szkodliwym, badé z powodu zlych prochéw, bad : po- 
wodu niewielkié} bieglosci strzelajacych. Odpowiadali 
im puszkarze polscy, nad ktérymi byt prielodony Stas 
kkowski. Szczuplejsi co do liceby kicrowali swe straly 
tak, i4 raz wraz widaé bylo luki w szykach nie >rzyj*- 
ciela, i wojska jego chwiaé sie poczynaly. Trwatl ogiei 
taki blisko pieé godzin, hetman bowiem zaleeilt swoim 
jak najmocni¢j, izby z miejeca sig mie ruszajac, cierpit 
wie oczekiwali na afak. Nie bez fortelu rozpoczal ge 
Woloszyn. Ujrzawssy w prredni¢j bramie sprawnei 
szykoéw i dobér teimierza, kazal uderzyé na obdéz polish 
od strony przeciwnsj, gdzie podledmicjeze hufee aneleit 
spodziewal sig. Stali tam przed innemi rotmistrzami 
Balicki i Trojanowski, ten ostatai z miedym Zolniersem, 


Balicki wiekiem podessly ale pelen odwagi pomknal sig | 


pierwszy z hufcem swoim, i meinic sig potykal Natar- 
cie Wolochow bylo potezne, towarzysze w hafca Balio 
kiego jeden po drugim padali. Przemaganym od liczniej- 
szego nieprzyjaciela skoczyli w pomoc Sieniawski Mi 
kolaj i Wiodek ze swemi hufcami, i bitwe waina =a 
wigzali. Gdy juz ezas jakis uporesywie walezono, a 
Woloszyn skupiat sity w tym punkeie, dal rozkaz het 
man Prokopowi i Alexandrowi Sieniawskim, stojacym 
at dotad whramie pierwszéj, izby zrotami swemi w po- 
Je wyszediszy, w bok nieprzyjaciela uderzyli. Sprawii 
sig wediug rozkazu, a bitwa stawala sie corax krwaw- 


sza. Hetman z obozu walczacych uwaiajgac, rozsylal | 


-w jedng i druga strong geste posilki. Po pdltorage 
dzinnéj walce, gdy juz ostatnie z obozu positki pod 
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nidpreyjaciela podemkniono, i dogrzavo mu egniem z drial 
priclamane hufoe jogo zaczely zpola ustepowad, a wnet 
posaly w roseypke. Stat na pagdrku epedal Pictr, ko#i- 

. oa bitwy wygladajac: ujrzawszy, te wojsk6 jego cofa 
sig, i hamowad sig wbiegu nie daje, jat i sam uciekad. 
Scigali nasi preez péltoré} mili uctekajaeych. Sam ho- 
apodar zostal dwukrotnie raniony. Caly obéz dostal si¢ 
w rece zwyciezcom. Pigédziesiat wietkich dziat spizo- 
wych, psdez pomniejssych, wsrystkie hakownice Zela- 
ane, ktérych miat mndéstwo nieprzyjaciel, konie, wozy 
z wazelkiemi sapasami, i przeszto tysige jetica: te byly 
zdobyoze paniiginego owege zwycteztwa. 

Grozniejszym nieréwnie w owe czasy nieprzyjacielem 
Polski byli Tatarzy. Napady ieh raz poraz sie powta- 
waly. Jeden 2giéwnych ich szlakéw, tak zwany szlak 
woloski, sued! wiaénie praez Pokucie, ktére jak nie ma- 
jo deznawalo kiesk od nich, tak ted bylo niejednokro- 
thie widewnig slawnyeh ich pogroméw. 

_Jeden 2 néeh, ktévy tu za opisami spdlczesmemi po- 
setérze by} nastepujacy. 

Pogrom Wrokn '624-Alexander Koniecpolski podéwezas 
tatareki. hotman-poliy koronny, ktérem straz graniewscho- 
nich bya powitrzona, powzint wiadomosé od szpiegow, it 
‘Tatarsy zBadziaku (dsisiejszé} Beesarabii) rustywszy sie, 
amierzaja praez Wotoszczyzne do Pelski. Bylo to waa- 
ane zivlone Swigtki. Rozestat on niezwioeznie uniwer- 
Sealy po wojewddztwach: Pedolskiém, Wotyiskiem, Bet- 
_ ehiem itd. a4 do Bieesa i Preemysla ostrzegajac 0 nie- 
Despieczohstwie; weewal obywateli pobliskich ziem aby 
Bie 4 wojskiem ‘lgezyli; rotom 2a8 husarskiem rozkazal, 
aby bez wielkich cigzar6w i bez kopij, we sbrojach 
a muszkietami tylko, jak najpredzéj pod Kamieniec zdq- 
aety. Nadociggaly do wojeka zacigznego dod liczne 
Jhufee ochotnikow ze wasech stron, jako to: Sobieski 
Jakub i Zborowski Alexander z obywatelami powiatu 
. 45* 
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Trembowelskiego, Balaban Alexander, starosta Robs 
tyhski z obywatelami Pokuckiemi, Strus Mikolaj stare- 
sta halicki i inni. Liczba ich wraz z tymi, co jesscse 
nie zdatyli do obozu, wynosila przeszlo pigé tysicey. 
Dnia 5 ozerwea, gdy zaledwie polowa woajeka byla se 
’ Dbrana, dano zna¢é, ze Tatarzy juz sq pod Stepanowca- 
mi, dziesies mil tylko od polskiego obozu. Byto ich we 
diug podania jednych 30 tysigcy, wedilug drugich 
tysigcy, a dowodzit nimi Kantemir basza. Jak zwykie, 
tak i teraz dawali za powdd wtargnigcia swego w kraje 
Rzeczypospolité} wycieczki kozakow dnieprowych w kre 
je tureckie. Niezbywalo Koniecpolskiemu na ochoa 
zastapienia drogi nadchodzacemu nieprzyjacielowi i sto- 
ozenia z nim walng hitwy, uwaga jednak, ze wojske 
jego nie zupelne, a ma przypadek przegrandéj wystawit 
by na najwigksze niebezpieesehstwo kraje koroane, 
wetrzymata go od tego. Postanowil wiee przepuici 
. Tataréw, a na powracajacych udersyé. Ratewano si¢ 
szwykle przed napadami tatarskiomi sposebem tym, te 
na pierwszg wiesé o nich udawala sig ludnoSé wras 
z' dobytkiem swoim do zamkéw i miejsc obronnych, je 
kie umyélnie:na ten cel w Katdej okolicy byly wzaie 
sione. Omijali je zwykle Tatarny, bo wsazelka pomyét 
nosé ich wypraw na niespodziance i poépiechu zalecals. 
Skoro tedy hetman powzial powyiszy zamiar, rozesial 
jeszcze raz gohcéw az do Prsemysla, Jaroslawia, Rae 
azowa i Biecza, ostrzegajac ludneéé preed niebezpic 


czehstwem; sam zaé zaraz po przejéciu Tataréw kazal — 
zasickaé lasy Bednarowskie, ktéremi mieli powracaé, i 
obral z wojskiem swojem stanowisko takie, ig mu sig | 


wymknaé nie mogli, Wystany od niego w 200 keai 
Jan Odrzywolski szed! w dlad za Tatarami od pierw- 
szego ich w granice Polski wkroczenia, donoszqe o wany- 
‘Stkich ich ruchach hetmanowi. Stal wiaénie hetman od 
trzech juz dni pod Swistelnikami, gdy donidst Odrszy- 
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Wolski, te jut tymZ6é salakiem honla powraca. Podem- 
knal-sig wice z-wojskiem swojem pod Martynow nad: 
Dniestrem, dwie mile wy26j Halioza, i stangt -w obozie: 
seisnionym, wszystkie . WORY eieisze do zamkéw pood- 
sylawezy. Nazajutrz prsyszla horda: Stanela koszem 
po prawéj stronic: Duiestra, dwie mile od Martynowa, a 
bilknset Tataréw podemkneto sig pod’ obéz polski dla 
hareu. Nasi w éciénionym taborze stojac, wydali Big 
tak. drobna ‘garstka, te Tatarzy pewni swego zwyciez-' 
twa x drwinami przez Dniestr do nich wolali:. ,jutro, 
jatro sig nacieszycie“. : 

' Byla otawa, izby nieprzyjaciel nie zechciat samym 
tylko harcem wojsko polskie zabawiat, a ze zdobyczg 
poza gory umykad. Majac-to na uwadze hetman i chceac 
aby iBuzya nieprzyjaciela o. majoéci wojsk jego bylta 
tem zupelniejeza, zmyéla ucieezke. Kazé zaraz z wie- 
czora przygasié ognie w obozie, puszcza sie na cala 
nos w pochdéd, roarzuca po drodze niby w poptochu 
odbiezane kolasy zbeezkami i szmatami, i o Swicie staje 
Ba. polach Poplawnickich migedzy Haliezem a Bolszow- 
céni. 

‘Rankiem podstapit Kantemir-basza w 15 tysiecy pod 
Martynéw. Nie zastawszy wojska polskiego i slad nie- 
wielkiego obozu ujrzawszy, frasowal sie bardzo, iz mu 
sie hetman wyéliznat. Pudésit sig wiee wpogoh za nim, 
i s wielkg vapalczywodécig przypadt nah pod Poplawni- 
kami. Bylo wszystko gotowe do jego przyjecia. Na 
prawem skrzydle, w ktére najprzéd uderzyl, ztarli si¢ 
z nim mesnie Potocki Stanistaw, Lahodowski, Grasiec- 
ki i Mikulifeki, a gdy im inni rotmistrze w pomoc przy- 
byli, cofat sig nieprzyjaciel, odwrét sw6j harcownikami 


 gaslaniajac.. Wnet uderzy! powtérnie, i starat sie sro- 


dek wojeka przelamaé; ale i tu zostat odparty, a za 
cofajacym sie postepowalo krok w krok wojsko porza- 
dufe uszykowane. zcalym taborem, aZ.na sserokiem po- 


In w mile od picerwaxego spntknzisa stasqin. Tu téy 
gna hetman karoownika i triynist wojeke w kupte a 
atak oczeknjage. Jakes pokusil sig raz jeeucze © suy- 
cigztwo Kantemir. Hetmen zalecit swoim, aby sidemy 
bronig weleayli, musakiety i uki na osteinia potrzebe 
gachowujec. Uderzy! odwainie na wojako polskie Ba 
ea calg, awejg potega. Dawali ma dzielny edpdr dwij 
Sieniawsey. Strus Mikolaj i Herburt, ktérey sam iro 
dek, gdzie wiaénie nieprzyjaciel gtéwnie ped swéj wy- 
mierzyl, gajmewali; za8 3 boku Koniecpolski, wojewe 
dzic Sieradzki, Bogusz i Odrzywolski, weigqwexy nic- 
przyjaciela szablami, éréd ramieszania i karzawy prac 
wielka, godaing < nim sie rabali. Fytacrasem hetmss 
opasal taborem wojske, rogi taborpwe z czolom wojeks 
z, nieprzyjacielem smicssanego zréwnawssy. Z @wich 
stron ustawione dziata rorwinely straszny ogiet. Séres- 
ty ich robily nie male drogi w hufcach taterskich. 
Widzge ogromne atraty swoje nieprzyjaciel, rozpeceal 
odwrét zapemy. Hetman ontredgt hufce, itby hareami 
uwodzi¢é sig nie dajac, nacierali odwatnie na Kantens- 
ra zdazajacego ku przeprawie przez Dniestr, gdzie® nay 
wiekssa poniedé mial kleeke. Bzucily sig wigc ebues 
na niego z prawego i lewego skrzydia choragwie 2 prace 
wielka milo podolska go pedsge wparli wDniestr z wy- 
sokich brzegow. Na przeprawiajace sie preez rzeke pe- 
gahetwo wypuacezond teraz gosty ogieh z ruszic 1 in- 


kéw. Ginoli jedni od. atraaléw, drodsy od nartéw wes — 


branych, cigaarem koni swoieh przywaleni. Madetwo 
kolpakow i innych raeczy po. wedrie plywate. Poatrse- 
lono w Dniestyze famego Kantemira, i konia pod mim 
ubito. , 

Ta czas _nieproyjaciela, ktérej. Dnieate praebyé pe- 
wiodlo sig, nie oparia sic, ak wpot mili za raeke. Tat 
za niq nadbiogala przedsia straé poleka, i w exyku pe- 


Taqdnym stanqwary, Tasite ich atraelhe, porithow ocx | 


kujqc. Kazet hetman nie caekajqo tahoru ani armaty, 
predko nastepowas komnicy, puéciwszy przodem Stefa- 
na Chmieleekiego, do ktérego przylaczy!t sie Tyszkie- 
wiez zwiasndj ochoty. Sam teé przeby!,szybko Dniestr 
z reaztg wojsksa. Socigano wige nieprzyjacicla nie da- 
jac mu wytechnaé, przez ,Czew i Lukiew, bystre rzeki, 
ktére wiainie byly weabraty, i woda w nich byla wte- 
dy tak wielka jak w Dniestrze. Szla pogoh krok w krok 
za ucickajacymi przez gory, jary, przykre wertepy i ge- 
ste lasy, wiectj nit dwie godziny w pdéing noc. 

O mile na poludnie Dniestru natrafiono na kosz ta- 
tarski. Rzewna tu nastapila scena. W okolicach Kro- 
sna i Przemyéla udato eie byto Tatarom nabraé jehcow 
i zdobyezy nie mato. Gdy wiec hufce polskie na kark 
im wesiadiszy wpadly.za nimi do kosza, zastaly tu mné- 
atwo ludsi obojé} ptci, oraz bydia, koni, stada owiec, 
ktére na gospodarstwo do Krymu pedzili. Jeice owi 
nie spodziewali sie juz wiece} ogladaé swojéj ojczyzny. 
Gdy nagle obaczyli sig wolnymi, wydato im sig, jako- 
by sig drugi raz na Swiat porodzili. Rzucali sie do nog 
swoim wybawoom, i z serca blogoslawili im. Tatarzyn 
kleska swoja, i hahba do wéiciekloéci prsyprowadzony, 
sostawiat tu owdzie Slady nieslyehanego okrucienstwa, 
feinajac bezbronnych, xtérych uprowadzié nie mdgt. 
Pelno byto po polach dzieci i niemowlat odbiezanych, 
po ktére wyslat hetman kilkadziesigt wozbw, aby je do 
miast pobliskich zwotono. Kigeska wazakie Tataréw 
najwigksza byla w lasach Bednarowskieh. Przed niemi 
na przestrzeni kilkumilowéj rozrzucal on sprzety do- 
mowe, aparaty kodcielne, i tym podobne rzeczy w Pol- 
sce zrabowane; wpadiszy zas wtych lasach na zasieki, 
a okrzyk pogoni za soba ustyszawszy, rzucat z siebie 
wiasng odziez, kazany, oponcze, kulbaki, porzucal na- 
wet konie, z ktéremi przez gestwe przedrze¢ sig nie 
négl, i uciekat piechota. Rozsypanych po lesie ataceali 


~ 
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chiopi: i zabijati. Kantemir trzykrod postrzelony, (raz 
w leb) dwadzieécia tyiko konnyeh pray sobie majac 
uezedi wazka jakas Scietka osebnga. Drugi po nim wids 
Kulim. Bej zostal jak powiadano ubity. Ciato jego uno- 
sili: z soba Tatarzy w kilimach a& do Bednarowskiego 
lasn; lecz tam na zasicki wpadiszy porsucili. Zaszia ta 
bitwa z Tatarami dnia 20 ezerwes. Scigano jeszese 
uciekajacych przez o6m mil, a nazajetrz rano pod Che- 
emirzem padt ostatek tego poganstwa “). 

Czeste napady nieprryjaciol na te ziemie wywotywa- 
ly potrzebe stawiania tu coraz obronniejezych twierds. 
Wznosily sig one nie tylko w miastach ghwniejszye 
Pokucia: Kolomyi, Haliczu, ale i w miastach podrs¢- 
dnych: Gwotdécn, Sniatynie, Kosowie, Nadwornie, Zon- 
whie; a nawet i we wsiach. W roku 1630 Bronielaw 
Gruszecki wymurowal zamek ku obronie okolicy, we 
wsi Hotoskowie nad potokiem Bobréwka, niedaleko mis- 
steczka Otynii. Okolo tegoz czasu inna wie’, nie ope- 
dal ztad pototona, zastynela nieréwnie obropniejszemi 
murami, a wkrotce stata sig najznakomitezem miastem 
Pokucia. Stanistaw Rewera Potocki, pdsniej hetman 
wielki koronny upatrzyt dogodne miejsce na twierdze 
‘we wsi swojéj Zablocie zwanéj, a letgcdj migdzy dwie- 
ma Bystrzycami, ktére opodal do Woreny wpadajq. Po- 
ezai wiec wznosié tu mury, sypaé waly obronne, i wied 
przeistaczaé na miasto **). Nazwal je Stanislawowem 
ed swego imienia. Jako miasto nadane ono zostalo 
prawem Magdeburgekiem, jakiem sig rwykle miasts 


*) Spétoseane, tak przes naocsaych éwiadkéw, jake tes praen sa- 
mego hetmana skredlene opisy tego pogroma Tatarskiego saajdajy 
sig w Pamigtaikach o Konieopolakioh wydaayoh prses Staniefawa 
Prayteckiego. Lwéw 1842 str. 250 { dalese. 

#*) Byfoto roka 1624 jak utrsymuje Siarcsyiski w swoim sfe- 
wniku; saé wedfag wydawcéw Polski starotytuej dopiere ekete re- 
ke 1654. . 


w. Polsce -rzgdzily, 1 .od tego cuneu ‘buraidtrze . tatejsi 
dwojga narodéw: polskiego i ormiahskiego (bo. tak -w éw- 
ozas ludnedé tutajasa roarétniano) w pmytegnnode. dde- 
gatéw samkowysh, sadszili wraz =z lawnikami berdso. 
Waano sprawy. od ktérych caeatokrod berpicezéistwo 
calego Pokucia saledalo. 

Starszy syn Stanislawa, Jgdredj, Pan na Stanislawo- 
wie, kasatelan krakowski a hetman polny korouny, do- 
loay! stexah xe swojdj strony, aby tak iniasto jak i wa- 
rewnig doprowadzié do stanu jak najbardzidj kwitngee- 
go. Jak dalece to mn sig powiodlo, éwiadezy spdicze- 
say Dailerac franeuz, Jana III dworzanin, ktéry pe Pal- 
see przejezdzajac sig, i-na Pokucie praybywazy, Stani- 
slawéw tak opisuje. Jest to jedno z najwiekszych i 
najporzadniejszych miast, w pieknéj réwninie o dwie 
mile od Dniestrn letace.' Obwarowane jest porzadnym 
walem w sposéb nowy, i 2zamkiem murowanym o2zdo- 
baie i na wielkie rozmiary. Jego rynek, jego kamienice 
jego mieszkaney i zbrojownia odznaczaja, je nad wsy- 
dtkie miasta Rusi. Ludnoéé jego sklada sie 2 Ormian 
i Wolochéw bardzo samotnych. Widzae stroje meéczysn 
i kobiet tntejezych, jarmarki ktére sig ta odbywaja, to- 
wary, ktérych tn takie mnéstwo jak. we Lwowie luk 
Warszawie, zdaje ci sig, ze jesteé w stulicy krolestwa, 
chociat okolica tutejaza jest wielce aniszosona“-. 

Kreélit to Dallerac pod koitiec panowania Jana III, 
kiedy na Pokuacin Swiete byly élady kilkakrotnia pona- ' 
Wianych wojen tureckich. 

. WlaSnie w tyeh wojnach i bezustannaych od r. 1686 
zapasach s Turkami i Tatarami eddala waine Rzeczy- 
pospolité} uslagi ta nowo salotona twierdza. Na sejmie 
koronacyjnym rokn 1676 przyznano, te Stanislawéw i 
Brvetany zachowaly od ostatnidj zguby kraje Pokuckie 
zlecono wigs hetmanem, aby mieli o tyoh twierdzach. 
odobliwsse staraniec. 
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“Qiveda 4‘ W tymabe jeescre reku nasfpila slawna obrena 
Sarowns Yorawna preet Jana IIL Dodwiadozony wédr tase- 
eki Ibrahim pases, zwasy Szejtanem czyli dyablem, uprac- 
dsit rainysly kréla, gotujacego sig x wyprawa, nowsg na Tur- 
kow; i wiargnat do Polski w .80 tysigcy tarcelkiogo, s 
130 tysiecy tatarskiego wojska,.podezas kiedy krol za- 
ledwie kilka tysigcy miat przy sobie. 

Tak licznemu i we wszystkie potraeeby zaopatrzone- 
mu nieprzyjacislowi nie dlago stawiaé mogty opér pel- 
skie zamki. Buczacz wraz s Podzamecskiem ju2 w re- 
ku 1672 wjedadj czeéci muréw ‘sweiech uszkodsony, x0- 
stal teraz zburzony ze szczetem. Obigtony Stanislas 
wéw byl w niebezpieczenhstwie, i krél 2 tem wojskiem 
jakie przy sobie mial puécil sig dnia 19 wrzeseia apode 
Lwowa ku Dniestrowi dla dania mu odsieczy. Dnia 23 
spalili Turcy miasto Halicz i dcisneli zamek, ktéry na- 
zajutrz poddatl sie. Jednoczeénie zajeli miasto Wojniléw 
nad rzeka Siwka i zamek oblegli. Stanat byl wiaéaie 
krél pod waiq Dothe, gdy go wieéd o tem dossia; po- 
slany przez niego Lubomirski zadal kleskg Tarkem pod 
zamkiem Wojuilowskim dnia 24 wraeénia, i z miasta 
ich wypedzil. Teraz obrécil sig Ibrahim » cala potega 
przeciw krolowi, ktéry wsiedm tysiqcy wojska polskie- 
go a tray tysiqce litewskiego zajqt stanowisko pod Zé- 
rawnem, majac przed soba na prawo Stanisiawdéw, a 
na lewo Brsezany. Ibrahim mimo tak ogromnych ail 
swoieh nie potrafil prreszkodzié krélowi ani w porozu- 
Iiewaniu sie zdowddzcami twierd2z, ani wécigganiu po- 
siikow. Szly one na Chodorostaw miasteczko o pdito- 
ry mili od A4drawna polosone, zkad wolza byia koma- 
nikacya zobozem polskim preea most ua Dniestrze reu- 
cony. Ze Stanislawowa prrebieral sie tedy Denemark 
2 piecig choragwi polekieh i dwoma pulkami. kozackie- 
mi. Ze Lwowa Gniiski Jan, wojeweda Chelmidski nad- 
ciggal z ofmiq huzarskich choragwi.i tylas kozackioh. 


Istotna jotthak. sila kréjewska. po otrzywaniu posilkew 


nie przenosila trzynasta tysigcy, i s temi niweezy] om 
wszystkie usilowania Tarkow w szturmowaniu polskie- 
go obozu, do ktérego precezto 8000 kul dziatowych i 
granatow wrzucili. 

Liczy! nie malo na to krél, ge wody gérskie wezbio- 
ra, jesichnem! stotami, i nieprzgjacielowi komunikacye 
poprzecinaja; ale nadzieja go zawiodla. Mimo dosé pdéznéj 
pory jesienndj, rzeki byly tak state, te Swice i Daiestr 

w bréd. Turcy praeekodzili , & mlyny Zérawihskie dis. 
brake wody stanely: eo sig detkliwie czaé dawalo w o- 
besie. Trapily 6% naszyeh i inne niedostatki. Wezystke 
te jodmak pokryla determinacya wodza i bitnoéé woj- 
ska, ktérego.czehé tylko dnia 10 pecdsiernika preeeiw 
polaczonym turecko-tatexskim silom wystgpiwiy, nie 
tylke odparia atak pa siebie wymierzony, ale prrerazile, 
gam obdéz n'eprzayjacielski taka trwoga, is.na niektérych 
miejscach xbierano jal namioty, a janczarowie dzialia 
% jodndj. reduty cofagli. Wytrwaloécia tedy swoja dopse- 
wadzii krél do tego, ie po trzech tygodniach nadare- 
mmnych .usiiowah nastawal sam Ibrahim na sawarcie pe- 
kon, ktéry stangt istotnie dnia 17 patdziernika, i byl, 
jak na dvozesne stésunki kraju, wosle zagzczytny. 

Stanisiawéw zostal pédniéj jeazeze wameochiony i upie-. 
kazeny przez ddzefa Potockiego, wojewode kijowskiego, 
syna Jedrzega Warownie przerobiono sciéle wodlug sy- 
stemu Vanhana. W rynku wymurowano ratuss % wieiq 
kentaling, i cale miasto wybrukowano: wasystko to na- 
kiedem wojewody. Byl ten pan, (jak jut nadmienilem 
wyté)) gorliwym stronnikiem Lesvczyfiskiego, i sprawg 
jego wazystkiemi silami popieral. Z tad tes, gdy po 

prkegrané) pod Pultawg. August II otrzymal w Polsce 
stalg przewage, a Potdcks trwal prey Lessor yhekion, 
Sieniaweki, botman kéromny, obleg! Stanishawéw, i. sstur- 
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mani smusit do peddemia.sig t® twierdse. Bylo to ro 
ko 1712. 


V. 
Sak to bylo przed stem lat? 


' Rys glowniejazych zdarzef politycmnych na Pokucin, 
ktéry tu pobieznie skredliem, motnaby ze ztianyeh hi- 
storycznyech trédet naszych o wiele jeszcze rorszersyé. 
Nie tyle atoli zamotni jesteémy w szcozegély wewne- 
trmego, domowego ‘yeia w tych stronach 2 ezaséw 
dawniejszych. Nie mamy pamictnikéw, ktéreby nas z pa- 
pujacemi wkaidym wieku wyebradzeniami i przesqdami 
tak wytezych klas jak i ludu samego w tym mianowi- 
ele zakatku naszéj ojezyzny obanajomily. Z analogt, 
a rozpatrywania sig jak sig. to w innych niektérych stro- 
nach poddwezas dzialo, moglibyémy zaledwie slabe, a 
w ezesei mylne powziass w téj mierze wyobratenie, bo 
sama miejscowoesé i sklad inny stésankéw jest ta naj- 
wainiejezym moze czynnikiom. Aby jednak daé czytel- 


nikom jakie takie wyobratenie o ¢yciun domowém w tyeh. 


czagach, na ktérych wiasnie stanglem, podam tu szereg 
miejseowych przygéd z pocegtka wieka oémnastegs. 
Praygody, te, jakkolwiek sig 2 soba w jeden obraz nie 
Wigta, zawierajg jedoak nierzadko szezegély, w ktéryoh 
sig duch czasu i panujace w nim wyobratenia wybiinie 
odmalowaly. Zrddio, ktére mi ku temu postutyto, jest 
bardzo powaime. Sq to dwie xiegi aktéw dawnego sta- 
niglawowskiego sadu karnego, ktore za poérednictwem 
jeduego z szanownych ziomkéw naszych dia biblieteki 
Zakiadu Ossolihskich nabylem. Pierwsza z nich obejmuje 
osyhnoéci od roku 1703 do rokn 1728, draga od roku 
1738 do 1751. 





- Wiek siedmnasty, jak i poezatek ofmnastego, byt po 
wickszéj czesci wiekiem barbarsyfistwa i ciemnoty w.ca- 
46j Enropie. Diagie i okropnie wyniszezajace wojny nie 
dozwolily dzwignaé sig oswiacie, i spowodowaly w rza- 
dach pewien rodzaj rozprzgzenia. Nie bytoto weale rzad- 
koseig, 46 w samym srodku Europy, po goscitcach. gié- 
whych rozbijano, a kto chciat bezpiecenie w éwezas 
podrézowaé; brat od miasta do miasta konwoje. W rze- 
ezach wiary panowat dziki fanatyzm: w prawodawstwie 
zathiast sprawiedtiwodei czestokroé okraciehstwo i naj- 
haiwniejeze preesady. Postepowanie ze zbrodniarzem, 
sezpoceynala zwykle tortura, a koficzylo tamanie kolem, 
snowanie kiszek lub éwiertowanie. Karano surowo nie- 
tylko zbrodnie istotaa, ale i zbrodnie urojong. Do tyeh 
ostattich naletaly. giéwaice wezelkie porozumiewania sig 
z nicozystemi duchami, ozafodziejstwa i czarownice. 
By! ten przesgd mocno w caléj Europie rozpowszechnio- 
nY, & wetedzie ztwierdsany urzgdowa powaga. Shawne 
fez odbywaly sig tego rodsaju we wazystkich krajach 
exekueye. W Wircburgu, na preyklad od reku 1627 do . 
‘1629 w przeciagu lat traech spalono publicanie 157 
csarownic. Najéwawidj zawingli sie eit Niemcy okole 
ezarownic w kilkadziesiat lat péénidj, i w jednym tylko 
1659 roku w Frankonii, mianowicie zaé w biskupstwach 
‘Wircburskiém i Bamberskiém spalono tysiao czaro- 
whic. W Szwecyi, roku -1670 spalono 72 kobiet i dziteci 
2a czerodziejstwo. Widziano jeszeze publicznie pltonace 
na stosach czarownice roku 1750 w Kwedlinburga, roku 
1780 w Glaronie stolicy jednego z kantonéw Szwajcaryi, 
aw Wircburgu roku 1789. 

' Sréd takich panujacych wyobrateh w ealéj Europie 
nie podobna jest zadaé izby ich w ktérymkolwiek kraju 
lub narodzie w owym wiecku zgodta nie bylo, a zawsze 
bedzie rzecza godna ezlewieka myélacego wiedzied, jak 
sie te wyobratenia i wyplywajace z nich skutki wedlug 


eétnych miejscowosci i dsikezego lab té4 lngodniejesego 
charakteru naroda resmaicie modyfikowaly. 

Z prawem magdebnrakiém weszly u nag w ureqdowe 
usywanie rozmaite zwyozaje dSredniowieczne. Tak wige 
w Stanislawowie jak i w innych miastech Poleki znana 
byla tortura. Miala tu ona trzy stopnic. W plerwazym 
przymocowanego do deski zbrodniarza ciggniono iels- 
gnemi kruezkami za palce. W drugim pray mocniejazym 
kraozkow. pociagnienin przypickano éwiecami; a w tse 
ecim szyna rozpalona. Innych wymystéw, jakich w nie 
ktérych krajach uzywano, jako to, lanis octa bab ele 
wregcego w gardio, smarowania siarka lub smola gory 
ca, prsykindania na pepek myssy, szeraseni it.p., nie 
anachodzimy dladu 4adnego. Straazono tortura w wiels 
zbrodniach; ale tylko w rozbojach wielkich, grokgcyeh 
zackwianiem bezpiscrehetwa publicanégo, widaimy jq 
istofpie usywang. Ziadsziajéw. bez nadzici poprawy, 
4 bludniereéw przeciw:religii chraeiciabski¢éj kautoryzo- 
awano, to jest: wypalano im pod peegierzem pi¢tno na 
eazole, szpesono nadci¢ciam mesa, lub oderzulieciern uch 
dla przestrogi publiczméj. Karqg gwykig za mnjcjeze kra- 
diziese i rozpuste byly tak swane grzywny c#eleane: 
majcreicié] sto bykewedw ,nic nieopnustuyoh“ wyliczo 
mych pod ratuszem, lub tylet rozek, i « miasta wygna- 
niem. Wagiad na malzenstwe bywal nickiedy bandszo 
wathym powodem de siagodvenia kary, Inb:calkowitege 
jéj darowania. Prowadzenego na Smieré ziectyhes uls- 
skawiano, jedli dziewczyna oznajmila ‘publicznie, ze go 
fowa jest péjés za niego. Nawzajem té4 lngodsono 
zbrodniarce kare, jedli sig trafiat taki, co gotéow byl po- 
ja6 ja w malzenstwo. Innych sresztq osobliwoéci nie 
dostrzegam. 

W Bolejowie pod Bolechowem siatyl u pana Boraw- 
skiege, skarbnika Hilskiego, Andrus Zachodnik. Chiopak 
to’ byt dosé ladaco. Ukarany od pana raz i drugi, oba 
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rasy uciekal; a-praez ajea gnewu byt do dworg odda- 
wany. Martwiio to starega Stefana, to syn jego nie 
wnhial sohie panskich wzgledéw pozyskad. Na to dala 
me rade znajoma jego w Bolechowie, Olena Bojczycha. 
Wyniosia mu ona z komory proszku czyli glinki, w szmat- 
ce 2 edzienta umariego udartéj, kazala mu jeszoze wy- 
stare¢ sig o koatke 2 umariego, i poleciiz, aby wezystke 
to nosit Andrnué pray sobie, upewniajac, ze jak omagly, 
z ktérego jest ta szmatka i kostka nie wstanie juz wic- 
cd), tek te2 zamrre odtad wazelka nielaska.paiska prze- 
ciw jego synowi. Mislam ja sama (moéwila) -brata na 
sinzhie, na. ktérego byt zkéj woli pan jego; a jak tylke 
frodka tega ntylam, pozyskal sobie patiska przyehylnosé. 
Ustuchal rady Stefan, dal synowi te amulety, i nosit on 
je pray sobie dosé diugo. Razu jednego zwijal 2 dragim 
chlopcem motki, i zepeula im sig samotoeazka; a de praez 
to robeta dalsza ustawala, powiedziala Andrasiowi .pani 
Borawaka, aby peszukal kolo siebie nozyka i samgtor 
czke naprawil. Upewnial Andru’ te notyka nie ma pray 
sohie. Dia. praekonania sig, czy to jest prawda, Inb tes 
tylko wybieg lenistma, siegngla gama pani do jego kier 
aren; i zamnjast nosyka wyciagneia: proszek w szmahee 
i kosthe, owe corpue delicti. canrodziqjstwa. 

Pani skarbnikewa péiwnie jak: i sam pan skarbnik 
‘wierzyli w.ozary, bo kiék w nie wiencasas nie wierzyt? 
Zapytany chiopiee zkad: to ma, i na jaki cel chowa? 
adpowiedzial, te.mn to dai ojciec, aby laske pafske 
pozyskac. Rseeez bylaby jut mete skohczona, bo nie byto 
w tém wezystkiém alego zamiaru. Ale zapytany Stefan 
zapari wszystko, przez @o sprawa ta stala sie tém po- 
dejrzaiszg, i Sciagnela karg ua syna. Postraszony résge- 
mi powiada, ze ojeiec kazat mu pohotyé kostke w 1é6zko 
pana, a od tego miat umrzeé; proszek za& ze szmatka 
zakopa¢é pod weglem domu, aby czart ten dom owladnal. 

Strach przejqt wszystkich mieszkahcéw domu na to 


wyzaayie. Naproino preyanawal teraz Stefan, te on san 
dal to wasystko chlopcu, ale bez zlego ‘samiaru. Ze to, 
co chlopiec powiada jest bajka. Nie dawano mau jut 
wiary; obwiniono o czary obydwoéeh, i do sadu, czyli 
jak wtenczas mdwiono do sekwestru Stanislawowskiego 
odestano. Nalegaaia bylty wielkie ze strony skarbniko 
etwa, aby wystepek ten surowe ukarano. Dwa rasy- 
odaawiano tg sprawe; ale sad oba razy winy nie znalaz, 
i obwinionych wypaécil. 

Anna popadia ze wsi Olszaniey niedaleko Haliczs 
pokiécita sie z swoim mezem. Bylo to jakoé po nieszpo- 
rach. Rozgniewany matéonek zamachnat sie na nis 
z polanem. Zreczniejeza Anna wyrwala mu je z rak, 
palnela nim maze raz i drogi, i umknela. Kiadz podjadi 
gobie, przespat sig; po chwili wstal z létka, ukladl sig 
ns ziemig i umari. Zaskartona wiec przed sad o szabéj- 
stwo. Instygatorem by! Wasyl Popowicz, zmariego brat, 
a popieral go Jézef Karanicki, czeénik Owrucki. Bylo 
wiele okolicmoséci tagodzacyeh w téj sprawie. Rozwatyi 
je sad naleéyeie, i istote czyau trafnie ovenil. Atoli mi¢- 
dzy powodami, dia ktérych kare dmierci na lagodniejesa 
samienil, znajdowal sie jeden, ktérego moc tylko w owym 
wieku dokiadnie pojmowano. Ote mattonkowie ci micli 
dziesigcioro dzieci, z ktérych ozworo réinemi ezasy po- 
mario: ocsywista wir, ik miejsce, na ktérém znajdowal 
sie ich dom, bylo nteczyste, ozyli, wyratni¢} mdwiac, 
przez czarta zamieszkane. Wyrok tedy zamykal si¢ 
w tych slowoch: Prawda ze Anna zasintyia, i godna 
jest smiertelnéj kary, i to jeszcze dwojaki¢j, bowiem 
i meta i duchownego zabila.:Ale ze niema stusznego 
dowodu, czy go tirannice czy teZ primo motu zabila; ie 
to bicie bylo obojgu pijanych; %e dom nicezysty..... 
it.d., zaczém prawa rake ma jéj odjaé exekutor w pigtek 
prayealy. 


ee -—= —_—_— now. -- 
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Niejaka Zwioszczeika bawita sie od wielu lat cza. 
rami i rozpusta. Oddana pod sad, skazana byta na grzy- 


‘why cielesne (to jest, r6zgi) i z miasta wypedzona. Po 


niejakim czasie pokazala sig ona znowu w Stanislawo- 
wie, 1 znowa ja pod sad oddano. Postapit on z nig 
teraz surowi¢j, 1 skazat ja na émieré. Na wstawienie sig 
jednak ludzi godnych, i na uroczyste przyrzeczenie jéj, 
iz sig poprawi, ulaskawiono ja, z tém jednak wyragnem 
zastrzezeniem, ze jesli sie i teraz nie poprawi, i wrdci 
do miasta, natenczas bedzie spalona. Gdy wiec sposobu 
zycia nie odmienila, i znowu sig w miescie pokazata, 
wydal sad na nig dnia 18 sierpnia 1719 roku wyrok, 
w stylizacyi wprawdzie nie tegi, i troche poplatany, ale 
co do tresci swojéj taki, Ze robi zaszezyt umiarkowaniu 
sedzidw w owym wieku, w ktérym zwykle czarodziej- 
stwa z najwieksza zacigtoécia Scigano: ,Wyrozumiawszy 
rdzne allegacye i kontrowersye obwinionéj Zwioszczenki 
czarownicy 1 nierzadnicy, a do saméj swigtéj sprawie- 
dliwogci adresujac sie, decydujemy. Poniewaz sie oka- 
zato przez stuszne i dokumentalne, oczywiste i rzetelne 
dckumenta, ze ta obwiniona, nie majac przed oczyma 
bojazni bozéj, i nie lekajac sie surowosci praw, przez 
tak wiele lat bawila sie czarami, a przy nich i wszete- 
czehstwem, a lubo za to juz byla osadzona criminaliter 
i karana, jednak sie nie poprawila, i owszem zlosé do 
zlo&ci, niecnofe do niecnoty przyczyniajac, jako sie teraz 
w Swietych pokazalo inkwizycyach i dokumentach po- 
przysiezonych, ze wiele ludzi poczarowala, i o utrate 
zdruwia przyprawila; wiec wedlug prawa Majdeburskie- 
go, ktére expresse uczy, aby kazdy winowajca za swoje 
zte uczynki popelnione stuszie odebrat karanie; wicc 
na pokajanie inszych takich wystepcdw i powésciagnienie 
onych, ex voto zwierzchnosci zamkowéj una cum toto 
magistratu obojga nacyej decydajemy: Pereat mundus 
fiat justitia, iz luboby majori powinna byé penowana 
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kara, to jest: zywo spalona; ale gratia juris, gdzie ka- 
2dy sedzia ma mieé simpatyg z laskawoéciq, zaczem ma 
byé telazem po szyi karana, a potem spalona.* 

' Préez téj jedynéj sprawy, ktéra co do czaréw byla 
zapewne urojeniem, ale obejmowata w sobie inne istotnie 
karygodne i udowodnione wystepki nie znachodze 4a- 
dnego wyroku wiecéj na czarownice w aktach Stanisis- 
wowskich z kilkudziesieciu lat. 

Alexander Tyrafski z Halicza doskwieral ludziom bie- 
dnym najzuchwalszg kradziezg. Glowném rzemiosiem 
jego byto wydzieranie pasiek. Sad gajny obopdlnych 
urzedéw miejskich stanistawowskich, i zacnie stawetny 
“ urzad delegowany miasta Halicza zapatrzywszy si¢ na 
paragrafy odpowiednie prawa Magdeburgskiego, wydali 
wyrok, zalecajacy sig niepospolita obrazowoscia. ,.Ponie- 
wat Alexander Tyrafski przykazanie boskie przestapit, 
i ubogim ludziom krzywde czynit kradzieza swoja, a naj- 
bardzi¢j, ze sig rzucit do kradzenia pszczél, ma_ byé 
tyrannie karany. Nakazujemy wiec, aby mial pepek wy- 
rzniety, i. jako pszczdIka mizerna soba snuje to w zad 
to w przéd, powinien kolo ula lub drzewa wnetrznoécia- 
mi swemi osnowac, po osnowaniu powinien byé przez 
mistrza Michala Kozlowskiego publicznie sciety i pod 
szubienicg pochowany.“ 

Ledwie atoli wyrok ten zapadl, juz byli wielebni oj- 
cowig, Trynitarze w pogotowiu z prozbami. Zamieniono 
go wiec na prosta kare smierci przez zadzierzgnienie 
postronkiem. — 

Lejba Gamrylowicz, zyd 2 Otynii, dopuszczal sig bla 
znierstw przeciwko religii chrzesciahskiéj. Czynil to wie 
okrotnie i z rozmyslem przed ludem prostym, ktéry 
tym sposobem do zgorszenia prowadzil. Skazany zostal 
na rézgi pod pregierzem; poczem naderznig¢ciem noss 
i urzni¢ciem ucha prawego kautoryzowany, i wypedzony 
x miasta; a kahat zydowski za nie trzymanie w kamo- 
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ai Iudsi swoick, musiat da¢ do kobetels. Otjaijehingo 
kamies woeku, dwa kamienie:loju, i mistrzowi na droge 
zotych osm. . 

Michat Sagan popelnil wiele kradzigzy. Z mlodych lat 
umial on kluez robi¢ z wiepraowéj: sier’ci do otwicraaia 
zamkéw: Przebieral sig za daziada, aby pod pozorem. 


_ chodzenia za jalmutng przypatcy waé sig, gdzie co. weiaéd: 


mozna. Namawiat do takichte uczynkédw milodych pa- 
robkéw i sam im dopomagal. Sqd Stanislawowski skazat 
go na utrate zycia przez zadzierzgnienie postronkiem. 
Na prozby jednak Ojeéw Trynitarzy darowano go zyciem 
pod warunkiem poprawy, ktéra rozpoezat usluga Panu 
Bogu lezac kraytem przez dwa:dni pray- passyi. 

W maja, rokn 1721 jechat sebie wozkiem do Maniawy 
Jankiel, dzierzawea. Powozit go Tymko Zala poberetnik 
z Markowéj, Ujrzeli niedaleko przed soba palacy sie 
ogieh, i zwolna sig ku niema zblizali. Ledwie jednekze 
na to miejsce nadjechali, ogieh zgast nagle, i sladu po 
nim nie bylo. W dzisiejssych czdsach, gdsie niestety 
wazystko pod analize rozumu podciagamy, aemeie to 
nasungloby widzowi niemato watpliwoéci; nie mieli..j4j 
Tymko i Jankel; spejrzeli tylko po sobie, i od ragu: 
wazystko odgadli. Bylo to w nocy, o pierwezych kurach, 
a, wtedy zwykle pieniadze pala sie. Wrocili wkrétce de 
domu ng spoezynek, ale sen sig ich glowy mie czepiab; 
jeden, i drugi praemyshiwat ned tém, jakby wydebyé. 
skarb, a nie byd od nikogo postrzezonym. W planach 
ktére sobie tajemnie ukiadali, Tymkowi stal ciagle, jak 
gly duch,, na. praesskodzie pejsaty Jankiel; Janklowi 
ciagle. watret robit gqj Tymko. Mimo to nie ustawali 
W, swojé] czynnosci. 

Ledwie sie na dzenh zabieralo, widziano Tymka, jak 
spedi 3 inteneya pobotng do Skita. Pomodliwazy sie 
w: Skickim, monastyrze, pszebierat sig. manowcami co 
tehu ku onemp miagjscu, gdziec. pieniqgdze gorzaly. Niec- - 
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wiadomo jakim iaspiracyom oddawal sig Jankel, dobs 
te gdy Tymko po za krzaki jut jas na owo micjseo 
dochodzil, spotkal sie nagle twarz w twarz 2 swoim 
dziettawea, ktéry tam zdaty! droga prodciejsza. 

Jak niespodziane bylo spotkanie, tak té2 i rozmowa 
niedluga. ,Cy te hority kroszi? zapytat niby od niechee- 
nia Jankiel. ,Tu!* odpowiedziat Tymko; i nie tracae 
czasa przefegnat miejsce i chciat robié znak. Janklowi, 
ktéry na to mialt zapewne inne prey sobie amulety, ss- 
braklo juz cierpliwoéci. Cofngwazy sig wige o pdt kroku, 
przybral mine urzedowsa i rsekt: ,,Péjdz precz s... synu! 
nie rob zadnego znaku, niechaj to tak przepada.* Na 
tem skonozyly sie dnia tego poszukiwania. 

Tymezasem grachnela po Markowéj wies¢, ze Jankid 
z Tymkiem wiedza . zakopanych pieniqdzach. Zrobilo 
to nie male wrasenie miedsy Markowianami. Jeden nad 
dragiego sadzil sie, aby xasiggnaé cos pewnego o miecj- 
scu. Do dziertawy Jankla nie tak latwy by! przystep; 
szturmowano wige dsieh i noc o to do pobereznika. 

Byt w Markowéj podéwezas na karczmie ze Solotwi- 
ny aredarz: Jankiel, imiennik tylko dzierZawcy; ten naj- 
grauntowniéj szabral sie do téj kwerendy. Nie mial on 
zadnych antinarodowych uprzedzef, i goja, ktéry médgt 
mieé pienigdze, pokocha! tak jak brata. Dla usuniecia 
wsselkich podejrzeh i pozyskania wzajemnosci, dobyt 
z szafki dziesigcioro przykazah, i nie wahat sie na nie 
przysiggaé, a wodka, ktéra szynkowal, dokonata ressty, 
otwierajac mu droge do najekrytezych tajemnic. 

Nie powiadal Tymko o odkryciu swojem nikomn, os 
wet matee rodzonéj, ale Jankla argumentom. oprzeé si¢ 
nie mégt. Przyszedi on jednéj nocy do niego, niosgc 
cala kwarte wédki pod pacha. Zdaje sie, te te odwi- 
dziny nie byty niespodziewane, Tymko bowiem spal 
sam, na dworze, aby go domownicy nie podstuchsli. 
_ » Przywitanie bylo tak serdeczne, te sam Jankiel widsial 
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potrsebe hamowaé entizyazm swego przyjaciela, przy- 
pominajac mu, 2¢ matka jego, ktéra Spi w chacie, zba- 
azié sig moze i ich podstucha¢. Wkrétce sabrali sie i 
pessli. Robote okelo wykopywania skarbu wziat sam 
Tymko na siebie. Odlegiosé byla dosé znaczna i droga 
monotonna. Urozmaical jq sobie jak mégi Tymko, za- 
giadajac do fiaszki. Gdy staneli na miejacu by! jut tak 
zcigty, Zo nie mégi sig na nogach utrzymaé¢: pad! wiee 
na ziemie jak dingi, i chrapat do dnia bialego. 

Postrzegt Jankiel ze troche przebral miare w swojéj 
hojnoéci; nie tracit wssakée nadziei, ze sie to da powé- 
towaé. Wzigi wiec Zwawo do reki ryskal, i nie psujac 
wezasu przyjaciclowi, chcial go we wszystkiem wyre- 
ezyé. Ale wkrétee pokazalo sie, te jego wiadomosci 
nie sq dostateczme ku tak watnemo przedsiqwzieciu. 
Nakopawszy sie wiec i tu i owdzie, i o samem wska- 
ganém miejecu powziqwszy niejakie watpliwosci, wrdcil 
w nienajlepsyym sosie do domu. 

Tak wiee i ta wyprawa, acz pod najlepszemi aspe- 
ktami rozpoczeta, skofczyla sie na niczém. 

Pierwazem teraz staraniem Jankla bylo uzupelini¢é swe 


* wiadomoéci co do sposobu, jakim sie skarby wykopuja. 


Naoka ta: bya na desé kwitnacym stopniu w Markowéj. 
Odsnaczat sig w niéj przed innymi Senko Popowicz. 
Bylto calowiek wiekowy, i dos¢ liczng rodzing majacy, 
ktérq rabieriem siana i uprawianiem nie wielkiéj roli 
awojé} utrzymywal, zaciagajac czestokroé w zimie po- 
tycake na to, co lato mialo urodzi¢. Chociaé atoli skar- 
béw tadnych nie posiadal, znat sie jednak doskonale 
na ich wykopywanin, jak o tém cata okolica mogia po- 
éwiadcryé. Do niego zwrdcit teraz Jankiel swéj afekt, 
i sdybawazy go na drodze do Solotwiny, gdzie wiaétrie 
stodl saciggnaé dingek na majace sig robié kopice sia- 
ha, pytal o rade. Gdy mau rscez cata opowiadal, ste- 
chat Schko uwataie watrzgsajao nickiedy glowg, i da- 


jge do giomania, te w samym jut posey the popeliion 
-bieddw nie malo. JIrzdba bowiem wiedzbed, ‘de tathe 
wenie aig wrglgdeh zakepanego skarbu, aby go skeie 
eanie osiggngd; ma swéj pirebny kodex, ktérego prt 
pis4w nie welno jest przekracsaé nikoma dezkatuy, 
A najpredd, jest to rzecz doswiadcreniom .waryethia 
poszukiwaezy skarbow stwierdzona, te czart tadziem me 
tylko zbawienia, ale i pieniedzy sxardroéci. Czuwa on 
nad wszelkiemi zakopanemi w ziemi skarbami, aby ne 
tak datwo bylo siegnaé po nie lada komu topaty. Jeili 
tedy calck madry ujriy palgce sig plenigdze, reves jst 
najspiesanidj znak na to mieysce, w ktérém sig paly 
Wtedy pieniqdze zatrzymuja sie jut na tém micject 
Ww przeciwnym razie mégiby ich dyabet Bég wie gi 
zaniesé6. Ale i w tém rsucenin zaaka, aca drobu¢) u 
posér czyanosci, potrzeba nie lada doweipu, aby forte 
low ezarta unikna¢, bo gdy juz cztowiekowi skaru 
wydrzeé nie moze, toé przynajmaid} dobywanie jess 
srodse utrudzi. I tak, jedliby np. partatz jaki, palace 
sie pienigdze uajraawszy, rzucit na znak swa cmpke, 
wtedy czart posuwa w siemig péienigdze tak gieboko, 
jak wysoko byla czapka. nad siemiq. Jedli rzuei pe 
lub rekawice na anak, weedy posawa je w giab na pél 
chiopa. Prawdziwy wigc medracc i mistrs w téj sstucd 
zzawa jak najpredzéj w takim razie but. 2 nogi i Wie 
che¢ 2 viego wyjawssy, rznca na gask, a pienigdze pot 
suwaja sic wtenctas tak wyseko, to je tylko waretws 
ziemi, jak podeszwa cienka od powierzchni oddsiels. 
Z tego, oczywiste, jest czart bacdze niekontent, i = fo 
_ Fyq Wyranca na wierzch kilka pienigskow. Wasakte 
zioké: jogo.jest jud wiedy bessiina; w medrzec korsyets 
nayet i z tego, bo zaraz rozposnaé moe, exy skarl 
skiedsa sig z pieniodzy alotych, ‘srebrnych, Inb tét mie 
dsianych. Téj to, jak upewmiaja, madrosci oddal czeié 
naleang sam nawet prawodawena Saxesa, gdy bowiem 
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artykulem 35 | xiegi pierwszéj rozporzgdzit, 40 ,skarby 
wazystkie ‘podziemne, glebidj niz plug zakroi¢ moze la- 
zqce, majestatowi krolewskiemu naleza“ obcigzy! tém 
widocznie tylko partaczéw, a mistrzowi zostawit wol- 
nosé zupeing zabierania skarbu dobytego z szponéw dya- 
belskich swoim geniuszem. 

Tego wszystkiego nie powiadat Senko niewiernemu 
Janklowi. Wystuchawszy go tylko do kotea, rzekt, iz 
trzeba przedewszystkiém jak najdoktadni¢j miejsce roz- 
poznaé. Kazal wigec zydowi postaraé sie o rozen, (na- 
rzedzie do takich poszukiwah uprzywilejowane) ,a i 
Gwa drazki, (dodal z powaga) niech beda w pogotowiu“. 

Niebawem wazystko bylo gotowe. 

Rozpoznanie miejsca, jako czynnos¢ najwiekszéj wagi, 
kt6ra miata oraz i bledy popelnione naprawic, odby wa- 
lo sig doéé diugo. Zwykle rozpoczynalo sie od kieli- 
szka, a kohezyto najlepszemi aspektami na dzieh jutrzej- 
zy. Sefko, Jankiel i Tymko byli z soba, Ww najlepszéj ° 
harmonii. Jako ludzie uczciwi postanowili zaraz na po- 
ezgtku miedry soba, izby zaden z nich, bez dwéch dru- 
gich, do owego sig miejsca nie zblizal. Cichaczem wige, 
o godzinach uméwionych zchodzita sig co dzien ta tréjka. 
Miejscem zebrania ich byty zwykle chaszeze na Réwnem, 
dokad wychodzili pojedyezo z swych domow; a ztam- 
tad dopiero udawali sie razem do skarbu, i znowu po 
tém pojedyticzo do dom wracali. Wiaénie gdy owe roz- 
poznanie juz sie do kresu zblizalo, a i rozen i drgzki 
miejsce ukrytego skarbu niewatpliwie wskazywaly, Za- 
ézela na raz psué sie owa harmonia, Jankiel jako’ my- 
kicit; na terminach nie stawat, a gdy go 0 przyczyng - 
pytano, podawat takie okolicznoéci, ktére, jak sig po; 
zniéj okazalo, byly zupetnie amyélone. »Ho! ho! wiem 
ja co to sig Swieci, méwit raz Seiko do swego zturbo- 
wanego kolegi: figle fo sq dyabta; bo przeczuwa on te 
Skarb za lada chwile z rak mu sig wypsnie". Tak sig 


— 7m — . . 


czas jakié pocieszali. Gdy nakoniec nieslownoscia, i ma- 
tactwem Jankla znuzeni poszli sami skarb wykopywaé, 
postrzegli, o zgrozo! w tem samem miejscu jJamg ogro- 
mng, a pienigdze co do grosza zabrane. Byla ich tam 
wielka kupa, jak widoczne Slady ukazywaty. Jama bo- 
wiem, choé zasypana juz w czesci, byla jeszcze wyié 
kolan gieboka, i dosé obszerna. Nie dlugo potrzebowali 
zastanawiaé sie nad tém, aby wykryé sprawce tego wu 
ezynku. ,To zyd wykopat!* rzekt Sehko — ,a jute 
zyd* odpowiedziat Tymko, i zaczeli sobie oba przypo- 
minaé, jak ich raz i drugi oklamywal. Jakkolwiek byt 
ten uczynek wielce oburzajacy, Seiko jednak okazal tu 
godne filozofa umiarkowanie. Przyszedt on do Jankla 
i zadalt w dobry sposéb, aby mu ze skarbu wykopanego 
tylko dziesieé zlotych wyliczyl. Gdy zas i tego Jankiel 
uczyni¢ nie chciat, poszli obaj z Tymkiem wprost do 
Sada Stanislawowskiego, opowiedzieli rzecz jak sie stala 
i zaprzysiegli: Tymko ze widziat na wiasne oczy jak 
sie pieniadze palily; Sefhko, ze wedtug niezawodnych 
skazéwek, ktorych ma umiejetnosé jego dostarczyls, 
znajdowaly sie wiasnie w tém miejscu, gdzie jama; a 
obaj upewnili, ze wykopat je nie kto inny jak tylko 
zyd Jankiel. | 

Dnia 19 maja 1721 zasiadt Sad do rozstrzygania téj 
sprawy. Zebranie bylo bardzo liczne, i natezona wazy- 
stkich ciekawoéé. Protoké! é6wezesny, ktéry mamy przed 
soba, zaczyna sie od tych stow. 

,brzed Jmcia panem Alexandrem Wolatskim, guber- 
natorem klucza Lysieckiego, ze zwierzchnoéci zamkowéj 
urzedom przydanego, tudzieZ przed slawetnymi pany 
obopélnych urzedéw, panem Kazimierzem Krzytano- 
wskim, wOjtem nacyej polskiéj, panem Torosem Bogda- 
nowiczem, subdelegatem wéjtowskim nacyej ormiehskiégj, 
panem Stanislawem Pupcezyfiskim, Soltanem Apkarowi- 
ezem, Hryhorem Fialkowskim Lantwdjtem, cum ceteris 
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Rajcami; panem Jedrzejem: Kijanica, panem Donikiem 
Mikolajewiczem cum aliis praysigznymi tego prawa‘“. 
Tu nastepaja Swiadkow zoznania, ktorych sxezegély juz 
sq wiadome czytelnikom. 

Obzalowany Jankiel Abramowicz, aredarz, stangt przed 
sadem dnia 21 maja. Obrona jego ktérq wnidst do pro- 
tokdlu, ma co& % madrosci owego Zydka, ktéry prze- 
strzezony od rodzicow, izby sie do niczego nie przyzna- 
wal, na zapytanie s¢edzie:o gdzie.sie rodzit? odpowie- 
dziat, ze sig nie rodzil. Jankla obrona opiewa dosto- 
whie ‘tak: 

»Moi taskawi panowie Sadowil Ja nie wiem ni o czém 
cokolwiek ei ludzie na mnie powiadaja, gdyzem ani 
skarb jaki wykopal, anim znalazi, anim kogo sprowa- 
dzal, ani podmawiat kogo, anim dawal rozna dla pré- 
bowania miejsca jakiego, anim wdédka poil.“ 

Tak nie zrgczna obrong podal sie Jankiel w niemale 
niebezpieczenstwo. Prawdziwosé bowiem wielu z oko- 
licznosei tych, ktore zapierat nie ulegala zadnéj waftpli- 
wosci, a w takim razie prawo nakazywalo utyé tortury. 
Jakoz zakonkludowal sad, ze Jankiel ma byé na tortu- 
re wzigty. Bylato jednak tylko pogrétka. Chociaz bo- 
wiem éw wniosek do protokéln weiagnieto, a Stanislaw 
Pokutyhski, ekonom wojewody kijowskiego w dobrach 
Pokuckich, widziat nawet potrzebe doda¢, w wiasnore- 
eznym przypisku, izby torture zaostrzono, Sad jednakze 
jak widaé za malo przywiqzywal do tego wagi i wiary, 
i nie znachodzimy wiecéj zadnego sladu o téj sprawie 
w dalszych protokdlach. 

Martyn ze wsi Radcezy, Hrehora Jewkowego syn, wda- 
wat sie z ludémi swywolnymi. Naletat do rabunku 2y- 
dow Buczackich pod Zawalowem, i schwytany razem 
z szescia, Zydami, ktérzy do téjze zbrodni naledzeli, ska- 


. zany zostal na gardlo. Prowadzono go na smieré. Z po- 


migdzy tluméw przeciska sie ku skazanemu dziewczyna,: 
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truca’ nah ‘chustke, oznajmujac, Ze’ gotowa jest pojée zd 
niego. I darowano mu tycie. Ozenil sie z niga, osiadt 
w Radezy, i gospodarowal. Po niejakim czasie znafazly 
sie u niego byki kradzione; wziety wiec znowu do sta- 
ni¢tawowskiego sekwestru, gdzie z nim surowe éledztwo 
przedsigbrano. Wina jego okazala sie nie wielka, ‘a gdy 
gromada wsit Radezy data porgke za jego dalsze spra- 
wowanie sie, skazano go, aby przez rok jeden czytct 
rynek Stanistawowski w kajdanach, i pogrozono acie- 
ciem ucha prawego, skoroby dalszem postepowaniem 
swojem sciagnal ua siebie najmniejsze podejrzeniie. W ile 
dztwie, ktére z nim przeprowadzono, znachodzq sig ¢ie- 
kawe niektére ustepy. Ojciec jezo Hryhor Jewkéw jest 
zawolany w catej okolicy wrézbit i czarownik. Zeznaje 
Pafiko Iwaniszyn, te gd@y mu ukradziono woly, poszed! 
do Hryhora po rade. ,Przyjat on mie (powiada) w swo- 
im domu po Indzku, i chlebem pokarmiwszy, wriat 
obrazek ze Sciany, a szelagi do niego poprzylepiawazy, 
rzekt: poczekaj, wywolam ja ci twoje woly. Z ktérym 
obrazkiem poszedt na dwot, i obszedtszy chalupe wszedl 
nazad i powiedziat: Idt po twoje woly na Wotoszezy- 
ghe.“ Zapytany Martyu, akhli wie o czarach ojca swo- 
jego, Hryhora, odpowledzial, ze ojciec méj niektdrym 
ludziom pomaga. Sam te2 Hryhor nie robit ¥ tego naj- 
mniejszej tajemnicy. Przyszedt on nazajutrz do Sadu 
miedzy innemi rzekt: ,Poniewat na mnie Pafiko Iwa- 
niszyn wynurzyt jakobyi ja znai wrotyd na obrazku, 
prawda Zem mu kazat: poléz groszy eztery. Z pomie- 
dzy ezterech jeden grosz wedlug umyslu miego posta- 
wifem na obrazku, tedy obaczylem, £¢ ten Srész na 
iiemige upadl. Bo kome nie upddnie przed moja wré%ba 
na ziemie ten juz chadoby Bwojes hie odszuka; & jedi 
bedzie jeszcze’ chodzit za nig, to w biede wpadnie.* 
Rozpowiadat dalej Hryhor, zé a ‘hiego czasem po sto 
Iidzt 2 rétnych wai i miast bywa, a on im udziela rad; 
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_ dodit jednak, te to robi: przez boskie sily; bo na 


od Boga ‘jest nauczony.*° Ta ‘asungla sie sedziom nie- 
jaka ‘atpliwo8¢, i- .na dékumént tegé, fe on ma té 
nauke od Béstwa éwigtego* kazali, aby ich zainformo-. 
Wal, ,é2y ‘naudzony jést dd haptana, ezy tét od jaktezo 
Prippeleton ¢ ¢ ‘Na to stibtelnd zapytanie odrzekt, te mu 
to ;Duéh swiety dat“. To wszakie zapewnienie nie bar 
dro' jako’ rymowalo 2% dalszém jego opowiadaniem. 
Citefano ‘sie bowiein dowiedzied, od jak dawnego ezast 
bawi sie on wrdkbaini; wiee opowiadal, z cala naiwho- 
ddiy: 2e bawi sie tém jut pietnadcle lat, ze przed pié- 
tnaety: laty. byt: wprawdzie w dledzie, ale tylko przet 
jeden rok. Wrtenczas by! on 2 dyablem-na bardzo do- 
bréj stopie: praychodzit dyabet czesto do niego, iby: 
walo, sig % soba borykaja. A te juz dawno, bo przed 
pietnasta laty byla ta poufalos¢ z dyabtem, a teraz juz 
s Duchem éwietym ma do czynienia, spominajac wigé 
® nfm teraz Hryhor, zowie go nieboszezykiem. yNie da- 
jeé on‘ mi “‘wprawdzie czasem i teraz jeszcze "pokojt: 
ale jak preyjdzie, te ja sie z nim pobore, i on sobid 
znow pdjdzie.* Wowezas, kiedy to z nieboszezykien 
swoim byl dobrze, wpadt byt na jego pieniadze: & i 
teraz bierze sobie piénielzy u niego; jako dawnego zna- 
jomego, ale tylko Bposobem potyczki. — 

Werystko to opowiadat Hryhor dnia 19 lutego 1723 
roku -ptzed Sadem Stanistawowskim. Stuchal go 2 po* 
dsiwieniem Sedziowie, ale uzytka 2 tego nié zrobill. — 


Vi. 


Oprysski. 


Najdotkliwesy via Pokuety kigdkig byli opryszki. Readk 
wiesskaniec, ktdryby o nich nié styszal: Rozpowiadaja 6 
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tak zwanych watahach, czyli wodzach oprysskéw, o 
rozbojach dokonanych za craséw dawnych, i pieéni o 
nich spiewaja; i w czasach mowych, w czasach oéwiaty 
i kwitnacego do kola pokoju, przy zupelnie innym skla- 
dzie spéleczehstwa, ledwieémy nie wlasnymi.oczyma na 
nie patrzali. Pamietam z jakiem przerateniem alyezs- 
tem, jak starsza siostra rozpowiddala, ze ojea Daszego, 
jadacego do Krzywordwni, napadli byli opryszki. Strat 
tylko, w ktéra przez géry jadac zaopatzzy! sig, 1 raesy 
konik huculski, uratowaly go od nieszczescia. Podanidg 
w Molodytowie, po lasach Chorosniahskich biegajae, 
przystuchiwalem sig, z ciekawoéciq, jak poberedanicy, 
ktorych tam smolakami nazywaja, opowiadali, ze w gle 
bi boru natrafili na jame, ktéra mala i niepozorna re 
wnatrz, mieScila w sobie obszerne i wygodne na kilke- 
nastu ludzi mieszkanie, w ktérem kawatki zwierciadel 
i inne rzeczy do uzytku codziennego sluzace-znajdowal: 
Wykopali ja za dawnych ozaséw opryszki, ktérym za 
schronienie sluzyla; a i wtedy jeszcze jeden lub drnugi 
rekrut kryjacy sig przed brankg nie rzadko do niéj za- 
goécil. | 

Dwie gléwnie okolicznosci sptawiaty, ze zbrodnia ta, 
w czasach dawnych, na Pokuciu wigedj nit gdzie indzid 
byla zageszczona: ustronne, od stolicy i miast wielkich 
dalekie potozenie, i barbarzyhskie do kola sgsiedztwo. 
Pokucie peine lasébw i gor, i jué samo = siebie, jak 
wazelkie pogranicze, ku bezprawiom podatniejsze, ma 
gz jednéj strony Woloszezyzne, gdzie bezustanne byly 
rozboje, z drugiéj gluchy kat Wegier, i skaly Siedmio- 
grodzia w poblizu, najbespieczniejsze zbéjow kryjowki. 
Za owych czaséw katdy z tych krajéw zostawal pod 
innpym rzqadem, migdzy ktéremi zajicia wzajemne byly 
dosé czeste, a zawsze trudne, do spélnego, skoncentro- 
_ Wanego dzialania porozumienie. Wazystko t sprzyjalo 
niestychanie rzemiostu opryszkéw, i rebilo niepodobném 
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prawie zupeine jego wykorzenienie. Watah, ktdry za- 
mach zbdéjecki na Pokucia wykonal, przez wladze miej- 
scowa Scigany i rozbity, cofat sig ku Wotoszezyznie, 
skad mu drugi takiZ watah a jego pobratym, z nowa 
banda opryszkéw w pomoc nadchodzil. Jesli i te roz- 
bié sie jéj powiodlo, cofali sie temze pograniczem ku 
swoim pobratymom na Wegrzech, gdzie takoz nie rzadko 
pomoe, a w kaidym razie bezpiecazny przytulek dla sie 
znachodzili. 

W tym samym czasie, kiedy miedzy opryszkami na 
Pokuciu nabierat coraz wigkszego rozgtosu Jwan Piskli- 
wy, glosny byl! z rozbojéw swoich na Wegrzech, watah 
Pinta, obaj dobrze sobie znajomi i pobratymy. Rezbijal 
Piskliwy i na Woloszezyznie i w Wegrzech; rozbijat 
Pinta i} w Weegrzech i na Pokuciu, a w czeredzie jego, 
ktérg roku 1704 na Koséw prowadzil, znajdowali sig 
i Wolosi i sam Piskliwy z Bojkami i Hucutami. 

Pod takiemi zewnatrz wplywami wyrabiat sig dziko 
i sam miejscowy charakter mieszkahcéw, zwiaszcza 
wsehodnich pokuckich gérali, w ktérych, jak to wyzéj 
jaz nadmienilem, sq élady widoczne woloskiego pierwo- 
tnie pochodzenia. Okazywali oni zawsze szczegélny ja- 
kis pociag do rozbojéw, w ktérych poniekad nie zbro- 
dni¢ boskiemi i ludzkiemi ‘prawami potepiona, ale raczéj 
jakoby rodzaj jakié chlnby i odznaczenia sie upatrywali. 
Ledwie znalazies Hucuta ktoryby za miodu nie koszto- 
wat chleba hajdamackiego, a powazni ojcowie, tacy na- 
wet, co do dobrych i zamoénych gospodarzy sie liczyli, 
nie tylko chetki do rozbojéw w synach. swoich surowo 
nie potepiali, ale nie wahali sie czestokro¢ i sami na- 
lezeé do napadu, skoro sie podata ku temu dobra spo- 
sobnosé. Ow stynny watah opryszkéw, Dobosz Olexa, 
widziany. by! przez majetnych Hucuatéw dosé niechetnie. 
Pogladali oni nah 2 gory nie dia tego, izby sie postep- 
kami jego brzydzili; lecz ze charlak jakié, Wasyla ubo- 
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giego syn, mieszal sig im w ich rzemiosio, 1 mig roz- 
glosniejsze sobie zdobywal, Wiasnie odznaczy! sig jut 
by! kilkoma, Smialemi napadami, a hultajstwo zaczynalo 
sig garnaé ku niemu. Stefan Dronidw, z Maniawy, cheae 
sic do opryszkéw dostac¢, zapytal Olexe Tymofeja o 
mlodego Dobosza. .A na co ci Doboszezoka? (odrzekl 
mu tenze Zz pewnym rodzajem wzgardy). Ta kiedy ty 
ezujesz o jakiéj zdobyczy, to ja tobie zciagne. nie takich 
leginidw, ale stusznych gospodarskich synow; to jut ty 
sam mozesz sobie.i doma siedzieé, twoja czastke doy 
dzie cie niezawodnie“. 

Mozna. sobie wystawic, ze pray takiém asposobienia 
ludu, potozenie dobrze myslacych 1 o&wiecehszych mie- 
spkahcow bylo bardzo krytyczne. Musie}i oni albo usa- 
waé sig ile motnosci z tamtych stron, przezeco korayst- 
ne niektére dzierzawy w rece zydowskie przechodzily; 
albo tez postepowat sobie z najwigkszem, pohlazanien, 
stosujac sig niejako do powszechuych nalogéw. W tym 
ostatnim wzgledzie znachodzimy niektére uderzajage. 
przyklady. Migdzy réznemi klasami panuje tu dziwna 
harmonia. Podstarosciowie, jak ich podéwczag nazywa- 
no, czyli ekonomowie z Oslawéw, Muszyhski i ZL.qtecki. 
pija w polu z opryskami; podstaroéei z Peczenizyna 
otrzymuje od nich w darze rzadzik na konia, a podsta- 
rosci Oslawski tabakiere. Popadia z Sapohowa jest ich 
podskarbinia, przechowuje im régne kosztownodci, i za- 
stawia im stoly z przekaskami. Panna Michalowska 
otrzymuje wdarze od wataha opryszkéw perel garsé i 
sznurkéw dziesies; pani Michatowska dziesieé sznurkéw 
korali, a pan Michalowski; nakrapiany, gronastajami 
podszyty kontusz, i rulonik dukatéw. Pan Cieszanow- 
ski nakoniec wystepuje jako rozjemca migdzy opryas- 
kami a Szaja, zydem z Kolomyi, ktérego chca, porabaé; 
i uwolniony zoataje zyd za zlozeniem 20 talaréw. 
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Ro srabowanin dworn Michala Piotrowskiego. w Zy- 
waczowie, poszli opryszki za Sototwine, i w Zwiniackim 
zapuscie Sréd laséw gestych pajowali sie, to jest, zdo- 
bycz miedzy siebie dzielili. Lupy byly weale nie szpe- 
tne. Piotrowski cziek silny i odwazny, (a jak opryazki 
powiadali ,twardy* i dla tego doradzali niektérzy, aby 
g0 zwiqzanego przypiec) miat broni nie mato. Zabrali 
mu wige: obuszki, dwie parze pistoletéw, szable, tado- 
waieg, zgola mndstwo rozmaitych rZeczy, & nawet kwe- 
fy i wstazki. Przy owym tedy paju zachodzily nieja- 
kie migdzy opryszkami nieporozumienia. Gdy sie sprze- 
czaja, naraz odzywa sie trabka pod bokiem, Przelekli 
sig myslac, ze juz bedg schwytani. -Polowal tam Ma- 
karowiez z Krzyweza, a miat 1 ludzi przy sobie. Cztek 
niepewny i w najlepszym razie, mogacy ich wydae. 
Wszakze mimo to bardzo rychto nastapila miedzy nie- 
mi harmonia, ktéra nawet na korays¢ im wyszla. Ma- 
karowicz bowiem aczkolwiek mato im znany, pogodzil 
ich, podzielit, a nawet kupca na rzeczy im przyprowa- 
dzit; i dostat za to w darze buty czerwone i kwef. 

Uzbrajenie wataha _ opryszkow byto nastepujqce; ru- 
sznica przez plecy, przy boku patasz, za pasem topo-, 
rzec i dwie pary pistoletéw, w reku rohatyna; u pasa 
wisial zwykle n6z, czyli tak zwWany czepelyk. Uzbroje- 
nie prostych opryszkéw réinilo sig od uzbrojenia wa- 
taha tém, ze mieli tylko po parze pistoletéw, a pata- 
szow zzola nie mieli *). 

Wieksze napady, na przykiad, na miasto jakie weza- 
sie jJarmarku lub hucznego wesela, robili z pewnem obra- 
‘chowaniem. Zwyklo posytat watah trzech lub wigeéj 
pobratyméw, ktorzy migdzy tlumy nieznacznie wmie- 


*) Tak usbrojeat byli dwaj Doboexe, gdy w towarsystwie oste- 
rech pobratyméw swoich do redsicéw prsyohopsili, Opewiadet to 
Olexa Zofob, dobry ich snajomy. 
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szawszy sic, wszystko bacznem okiem przegigdali. Mie- 
li oni obowiqzek ostrzedz, jeéliby napadowi zagrataé 
mogto jakie niebezpieczefstwo. Sam napad uskutecz- 
niano najezescie} ku wieczorowi, gdy ucztujacy lub jar- 
markujacy podpiwszy sobie, ku domom sie rozjezdéali. 
Za podstapieniem pod miasto giéwnéj bandy opryszkéw 
rozpoczynali zwykle rozbéj ci, co byli tamze od rana. 
CzeS¢ jakas zostawiat watah na strazy po goéscifeach 
gléwnych, ktéra miata dawadé znaé wystrzalem, jedliby 
zkad smolaki lub gromady uzbrojone w pomoc miasta 
nadbiegaty, reszte widdt na te domy i miejsca, ktére 
miat sobie juz wezesnie przez pobratyméw wskazane. 

Watah, ktory sie juz odznaczyt jedhnym ‘lab dragim 
émialym napadem w pewnéj okolicy, potrzebowal tylko 
postaé do dworu lub ktéregokolwiek zbogatszych mie- 
szkahoéw rusznice swojg, rohatyne lub tez czepelyk, a 
najcezesciéj dano mu dobrowolnie wszystkiego, ezego 
zazadai. W razie bowiem przeciwnym mozna bylto byé 
pewnym najsrozszé) zemsty. 

Mieli opryszki stanowiska swoje w réznych okolicach, 
gdzie ich tak zwani pobratymi zaopatrywali w zy wnoéé 
i wszelkie potrzeby, a niekiedy nawet pokgléczonych i 
stabych u siebie praechowywali. Ten ostatni wypa- 
dek zdarzat sic rzadko, opryszki bowiem nie mieli 2a- 
dnego skrupulu zabi¢é swego chorego pobratyma, lab 
pokaléczonego dobié, aby schwyteny, sprawek ich i 
kryjé6wek wladzy nie wydat. Taka gospode na poczat- 
ku oSmnastego wieku, mieli opryszki w Myszynie, nie- 
daleko Peczenizyna, u Jura aredarza. Znali go oni swo- 
im pobratymem. A w Sapohowie by! takimZe ich po- 
bratymem Abramko Mettercyus, ktérego stésunki ze 
zbdjami rozciggaly sie az do laséw Chorosny. Dostar- 
czali.im ci zydzi buklagami gorzatki, legumin, procha, 
ofowiu na kule, toporedw, strzelb, zgola wszystkiego i 
wiedzieli czestokroé naprzéd o ich wyprawach, a nie- 
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kiedy sanei-potiioked niemi kisrowali. Najgtiwnicjsrem 
dtoli w ictwym ecuasic stanowiskiem i ni¢jako. gniasdem 
opryaskéw: by! Kiuotéw wysni, ktéry w kilkadziesiat 
lat péahie; opiewar tek czule Karpiieki w swojéj sic- 
lance *) Qvwa dabrowa w ktdréj nase posta Zzegnet 
sig-z--Lindora, byla miejscem wypoczynku. opryezkéw i 
schadzek uméwionych Hueuliw 2 :Wolochami. W ne- 
mym Kieezowie byla ich gospoda u Gawki, u staregu 
Zecnka i -ayna jeyo Wedora, u ktérego teny sktadal tat- 
qnezki ziote, penty i rdéne kesztownodci Fed’ Zoloba, 
jeden z gléwnych opryszkéw; nakeniec u Filipa. Weey- 
stko to byli zamosni i csiodli na miejsca guspodarte, 
& pebratymy oprysskiw. Ztad tet to poohodzito, i 
podobhe okady zbdjeckie moeno byby niekicdy losem: 
jeduage jab dstigiago ze zhapenych oprysskéw intédreso- 
Wane, i ndeylaly 2 pomiedsy sicbie takich, ktéray ich 
W drodse écitali, aby by weem nie swrieviono ich do 
sqdu. 
. De poskroticnia rosbojow nie saniesky weno codne- 
go srodka, i sprezyacie przeciw eprysskom dsiakano. 
Cawyteno ich asjcenpécit] na goracym. uegynku i sgdro- 
no dorainia: Na ten cel utraymywany byi na Pokacia: 
osébny rodzmsay milicyi zwany Smuiskami. Debicrano ich 
2 Iuflai micgdeowych, i dob?rre ze wetystkiemi kryjéw- 
kami opkystitiw obrmajomionyeh, kidrzy pod macrelei: 
ciywem ofieers z twierdzy sturislawowshit} odkomende: 
rewanego zediajao, cilg ekolicg w diut i geera preebiv-. 
geil. Byles micdzy uiemi niemalo takieh, 09 sami: aic- 
gulps: do rozkojcw naledeti. Opryechi bewiem nic: za 
wase mieli 3 soba samyoh tyike echotnikéw, leer gdy- 
Widkiels: kogo, coby sic im undal: dv reabujow, a ped- 


#*) Péjdimy na konieo smutnego Klucsowa, 
Yam jq éréd Iqki bedsiemy segaali, 
I choé prsed ekiom passem las jg schows.... 
47 
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mowié go.z soba dobrowolnie nic’ mogli, zmeszali go 
przemoca, i gro#bami do swego rzemiosla. Taki ezyhal 
tylko na sposobnosé ucieczki, a gdy mu sig ta nawine- 
ta, zaciggal sie najcrescié] do Smolakéw, i byl im naj- 
pomocniejazy, wydajac im kryjéwki zbéjéw i wszystkie 
ich tajemnice. Najtrudniejsza do przebycia byls dls 
opryszkéw zima, wtedy ich najwieodj lapano; skore sig 
aa8 lasy na wiosng rozwinely, trzeba bylo wielkiéj ae- 
c<7nosci i mejomesci miejsca, isby ich wysledzi¢ i schwy- 
taé. Ku temu pomssane w razach niebezpieczehatwa 
cale gromady uzbrojone. - 

- W sledztwach przedsichranyeh 2 opryaskami utywa 
no tortury, ktéva w tym razie najwieedj jeszeze uspra- 
wiedliwiaé sie dawala;. wezakte dziki. i. nieladzki: tea 
érodek okazywal sig i ta czestokroé bezskateeznym. 
Malo bylo wypadkéw, w ktérychby opryszek .wyjawit 
na torturach co wigedj nit to, co dobrowolnie sezwawal 
@ zdarzalo sie ze zbéj, ktéry dobrowolnie nie joden 
saezegit. wyjawit, na torture waigty zapan wenystko, i 
slowa Wiecé} nie pudcil. ; 

- Sama zhrodaig karano surowo, : werakte Ww surewosei 
bynajmnidj. nie zbytkewano. W wyrokach rz -kNikudzie- 
giecin lat, ktére:-mamy przed soba, nie widaé api je- 
dnego, ktéryby: tehngl dzikosciqg i okrucishetwem, gdaie- 
indzie}) w owym wieku tak zwyczajném. Zwykie kara- 
no i najgidwniejdsego. nawet opryszka Scieciem lub exu- 
bienioa, a najwieksze zacsizzenie ‘kary byle w tém, te 
po dcigeu pokrdjano niezywy kadiub ns: ¢seéei, i take- 
we whijano na pal po giéwnyeh ‘miejscach rozboju dla 
‘pestrachu i pokajania aloezyicom. W wyrokach na sze- 
bienice. dodawano .tez. niekiedy, iz cialo nie ma byé 
zdejmowane, lecz wisieé miedzy niebem a ziemia, az 
pozarcie ptastwu drapieinemu. Zaostrzenia te robiono 
osobliwie w tyeh oxasech, sty sig rozboje zageazezaly- 
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Teakigmi. _ bply ‘ plovene late wieka obianastege i- ‘onfar 
thie Jeo potosry. 
ri " W roku :1703. uderzyli oprysaki ‘Ba Ottynije 
iakliwy. i:zydéw srabowali. W Berpzowie -napadli ‘na 
dwor i Holyhaktiege wbili. W Mikulicaynie szabili ata- 
mana tamtejskego Ihnata i pokalecseli: shage jego My- 
kite Tyménaka. Pokesywaly sig jednoczainic muicjeze 
resboje w rébnychi-stronach, mianowicie w-Niezwiskach 
i w Woronie,. w ktérejto ostaimie] wei epryscki zrabo- 
wah, Wasila Mielnika, a Kosta Korkowioxa podpaiili i_ 
piekli, ale sig wymkugl. Prsewodniczyt .po wigkszdj 
ezgaci w.tyeh rozbojach Iwan Piskliwy, rodem. z Dou- 
hopola, ktéry::mial ghéwne swoje'stanowiske w. Chore- 
Snie; a brali: wenieh udziat Wolosi. i Bojki od Pere- 
hijiskea i Hucnli, nad. ktdremi rey wodzit Féd’. Zatob. 
Tego wkrétoe zabito.: Sam Piskliwy. daieko pétniej..n0- 
otal achwytany. 

W..tym roku napadnigto na Zabhotiw. Prokop Kiel- 
basa, ktfry miat udsial w tym napadsie zehwytany by! 
Favem z innymi i ofidany. dd Sadu. Zeznanid jego sq 
i086. ciskawe. ‘‘Byl -rodem z Oueylows, skad, jak po- 
wiadal, usted}.do Wierbiaza podezas zagotn :Tatarakie- 
go pede Lwiw. Tymezdetm oajeiec jego: wyznal, do 
‘Prokop, roaguicwawacy sig. na niego- podpadil gai noiekt. 
9 W Wiesbiqia (mowit Prokop), Oteaditom. sip, ‘i mami Wwo- 
low -eatéry, krow. pied, :iinne: domaqwé sprigy goapo- 
arskie naidjyic. Naméwil :mig Abranske zyd, aredarz. 
Sapohowski do nabijania séra- w berbeniee w Ohorvsnie, 


-wedie Bakowciyka, gdsie: prreiywszy irzy niedsicle, 
opryszki mig naméwili z.seba aa rozbéj.' Byti to Mi- 
:Kknlaki: Seman, Iwan i Herasym. .Abrahko ustawieenic 
© nimi pisestawal, i:zmowy, mitewal, .i wiedzial. gdzie 


-p6ji5 maja na rozbéj. Dodatwat on im buklagami go- 

rzaiki, leguminy co potrzeba bylo; prochu funtéw dzie- 

sieé dal, olowin na kule i sukna; katdy z nich miat 
47* 
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toporsee i stexelbe, bo ten éyd dodawal im wezystkiego. 
Prsy tych Mikulakach byli i Charabarahi, 2 Duiadse- 
wiee poddani. Pigkliwy fwan mial z soba pigtnastn ly- 
dsi; migdsy tymt Bojkowie od Perehitska: Iwan, Wa- 
sil, Fedor, i inni.2 gér. Byli takte z Rangor Zolobis- 
kowie: Hryt, Iwaé, Fedor, take parobele z Klucszows 
wyiniego, nie wieln, jako oi zowie.. Byt migdzy simi 
Dmitro z Tiziadkowies, ten, ktéry sig najat do kofby; 
Iwan od opryeckéw postrasiony; Fedor 2 Kiuczowa wii- 
niego, cO 26 mag W ‘wWiesieniu jest tu; i zs Jamnéj, 
zies Ssepetezykiw, kéérego vazwiska nie wiem. Byte 
nas trzydsiestu z russnicami i teporcami, a mnie przy- 
ruil) swieasivesy, abymn’ takto 2 nimi poszedl, bo sic 
obawiali, abym ich nie wydal, gdy4 wiedsialem ich ts 
jomne rady. Skupiwsery. sie wasyscy podeszliimy: ped Ke 
lomyjg .wiecserem. Chiieli na miasto aderzyé, i ua 
Mendlu krzywdy swojéj zeméci¢ sig, ale od tege jem 
ich odwodzil, i Abramko,:tyd nio kasat im. % tamtad, 
a pod Kolomyi napadiismy noch sk Zabdbetéw, 1 wyn- 
bowali doméw sydowgkich, jak .wiele? nie wiem. Fan 
ty tylko, nie pieniqdse pobraliémy. Pajowaliémy sig 
w lewis. pod Dobeslaweami. Z tego podziatu mnie sic. 
dostato -kentuazéw zydowskich.dwa, kossala i inaze dro- 
biazgi, . aa ktdre Abramko dal mi sletyoh dwadziescia, i 
od: tamtych wazystkich pokupowal, i dat okole elotych 


_ Zemawali i inni podobne rsecsy na Abramke, weran- 
cis jedaak hyi. om maigj ‘winnym, aidliby sig aduwalo. 
Trwothwy iyd robil wiele. aa stracha i dla ratowania 
siehic,. a gdzie mégt zie powetrxymaé, powsirzymywal. 
Sq nawet flady, 20 wriawal abijow Ww rece sprawie- 
dliwonkei. 
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‘Pinta Dobta,.Koasdw trzymat -pedowesas iyd Gda- 
Ja. Mia¥ on-arende-i w Kutach i wJablonowic, 

@ dsieei jogo w. dhie ‘dwigtecene biyssczaly begactwa- 
tai. Mio nezly ohne. uwagi oprystkéw, i-w roku 1704 
wykonali ‘oni naped, jeden snajémiclsaych. Sprawiat 
Gdala jednomu.s dsieei; swoich- huezne wesele. Cisnely 
sig ‘tiamy ciekawe pospdlstwa przypatrajgo sig de mo 
tnesei.s bliska i atrojem i, obragdowi.. Preyasli tez ran- 
kiem na, te -ogledsiny Fed’ Zoteb,, i Charabar z Szeszor 
i ,Makowéj.z.Peesenityaa, i jako ludsie: z thumu, skro: 
mnie.a cieckawie warystkiemu sig w doma Gdala. przy- 


patrywali. Sprosit byt Gdala. z pobliskioh miast liez- 


nych swhich, zngjomyeh, -ktérzy ted jak najétrojnié) na 
tg uroceystosdé, wyatapili.. Bardzo. ladnie, i-2 zadowol- 
pieniom wszystkioh odbywaty sig caly dzich edremonie 
prees gapigce sic pospdlstwo  podziwiane; ak pod wie- 
ezér okazato sie, 46 inni jeasczd godcic na tek urocdy- 
steié ku miasty pospieszajg. Bylo watab. Pinta, Iwan 
Poblipy, i i, insi Fedia. Zelpba towarsysse, ktorzy. ab od 
Stanio wegiershioh wa te gody. kwapine sig, wypoezgli. 
byli sobie troche w Mystyhie; gdzie Jor aredars, a ich 


. pobaatyn, radzyl .iek gezwykly sobia guscinnescig, i 


éwieie nalanemi ‘boklegatei ‘wodki pokrzepieni wohedsi- 
lj jus do miaeta. Ucant. teraz pettsebe wystapié' z po 
migéry tlumu, i zapresentowad patiaiwi miodym go- 
dnow,.swoja Fed’ Zolob, i° ze sdamieniem wetyetkich 
zacegiy zlatywat de jego tajsiry ladiuseki zlote, pearly, 
korale i bogate agusaniee.z atyj ighow wystrojonyth dem; a 

Ingicsym™ paay srebxgyste, dapany ikatanesze ao slobben 
guzami. Nie. pracatal jednak: na, fantach, ale: zagiadnal 
i do skrzyi, avizie znalazt grabe pienigdze. Wiclka 
07966. gotci snaydowala sig w szkole tg dowskisj. Wps- 
ali tany natyolmiast Maruspiak i Hryé Koczerzak i sirze- 
Ind poczgti, postawiwezy w brantic, na strazy -z. pistole- 
tem Iwasa Terancinka: Na slerm w mieécie zrobiony, 
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nadviepia usbrojoba: gromagde 1 rozpoczat si¢ béj. Ban- 
da oprystkéw: byla  wielka, .samych Wegrow oémdzie- 
sieeiu liedond. Siedinwadeie.oséb ubito. Dwéch opry- 
srkéw postrwelonych towarzysse ich do Pistyni odnicéli. 
Jekkolwiek gromada preerwala opryeskom feh zabawe, 
wyszli oni jednak 2 niej nie- bez znacznych oblowéw, 
@ za doznang przoszkode o zemécie zamyélali. Cofnels 
sie 'w dabrowe nad Klaczowem, gdzie przenocowawsry, 
dzielili sig lupami, na ‘Wolochéw, ktérzy im w -pomoe 
przybyé mieli, oczekujao; ale ei niebespieczehstwo zmiar- 
kowewszy, nie przybyli. Semi nie mist jut odwagt 
' prébowas: szevedcia, i po matych w ‘okolicy excesach 
uchodzii do Wegier, gdzie ich na drodsze rozbito. 
Po'tych wypadkach podwojona bylts usiinosé rzadz, 
aby rozboje powdciagnaé. Opryszki czoécia, polapani 8 
ezescig. przeploszeni wynosili sie za granice, a jeden 
lub-dragi ciehaezem do dom wréciwszy, preyeupnal, t 
wviat .sig do gospedarstwa. % poechwytanymi przepre- 
wadzono surowe dledstwa i Karano ich, najwieed) Scie 
ciem, a potem whijano czestki rozéwiertewane na pak, 
po glownych miéjscach rozboju wystawione. Uciszyto 
Big. zaacznie na Pokuelu, i.w -preeeiagu kilkudziesigciu 
nastepnych lat ledwic snachodzinsiélady.o pojedynoxych 
rozbejach. Okolo reku 1712 Iwan Panczystyn w towa- 
rzystwie dwéch Woldchdw i sseécia Haculéw wpa? ne- 
ca de Kotomyi, i srabowat-zyda Majorka. Miat iek na- 
mowié ku temu Abramko, argdarz = Sadzawki. Wezak- 
¢e natyehmiast obskoezy! ich ¢ smolakami Sosnowski, 
polapal oprysskéw, i 2rabewaue- taeczy zwricit winéci- 
aielowiy W: éledstwach. s nimi przedaiebranych odbijajy 
sig imiona ‘wataha Wetba w okolicach Kut gossczacego 
Szpuhrura z Dekucry, Tuciakéw % Douhopola itd.; zd 
je sie jednak, to to wszystko hula gdsies na Woloss- 
csyniie; w kraju bowiem nie stychaé'wa nich 2adbych 
skarg, i\précz: gluehe} wiesci nie’ wiedea o nie nic pe- 
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whdgo. Zéiliwytany tei preez smolakdw i do sqdu'od- 
dany Iwan Piskliwy, ledwie sig do niektérych sprawek 
awoich prsyiuawal. Powiadal, te jest redem:z Douho- 
pola ruskiego, i tam ma tone. Gdy byl jeszcze nie 
atenioby, miedy, mialo go podmdwié trzech: Mielnik 
z Douhopola, [Diduszko i Koczuba do rozboju kupedw 
ormiahiskich na Soczawie, i zabili trzeech ormian. ,Ale 
ta sprawe (powiada) byla uspokojoia praez ojca mego, 
a potém temem sie nie bawil*. Do sapadu na Kosséw 
mial:go haméwié watah Pinta. Wyaznaje, te ich byla . 
ktpa wielka, Ze 80 bylo z samych -Wegier, ale Huce- 
léw tylko széscm wymienia. Ludzi wedlug niego zabi- 
to bardze mato w Kossowie, dwéch albo trsech moto 
wigedj.. Tymogasem dobrze éwiadomy. tego wypadke 
Gdala ozagjmil sqadowi o siedmnastu zabitych. , Ztamtad 
(méwi: Piskliwy) possliémy na Wegiersvezyzne, a jek 
nas na drodze roabito, rozeszlismy sig katdy w swag 
dregg. Wroiciwszy do domu ozenilem sie i dotad stat- 
kowalem, siodgc na swojéj ojezyznie. A jak teraz emo- 
laki prsyszli, jam sobie dawne ewoje uczyaki wspo- 
mnial, peszediem « demu, gdzie mie idacego o éwieré 
mili wzigto,,i t oddano*. Pytany o zabicie dwojga 
dsieci w Zwierzchosiawiu, powiedsial, te o tém nic nié 
wie, be byt:natenczas w Ardelu (Siedmiagrodzie). Py- 
tany o opryapka Onufrego, upewnial, ze z’nim nigdy 
pobratymstwa nie miewal, i ze sig jut nie bawil. ro- 
shojam. | 

.Nakoniec w roku 1719 wytoozy} Michal Piotrowski 
2 .Yywacsews sprawg swoja, o ktéréj wiedga juz ozy» 
telniey, .preeciw Leskowi.z gér i jego pobratymom, 
ktérty. go hoca, napadiezy swigzali, i zrabowali, a dom 
jewe- podpalili: Scbhwytani opryezkowie -byli . nabedycie 
karen. 


- Ratdboge: to. nastepnyoh latach. corey rradese, popel- 
nune: byl po: ‘wighesd} ‘ozesei praes ‘ludzi, ktdray . si¢ 
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dbel: tago intym saipadnieniom oddawalli; W ‘kilkadzie 
sigt let pdsuidy wistapil migdzy Hooalimi'. nowy: w tj 
mierse zapataiik, kidry zbdjectwo zrobil wyiqommem swo- 
jom raemicsiom, a wykonywal: je niekiedy z widoesng 
piatensyg do tvspaniaiomysinosci, na sposéb wioskieh 
bandytéw. «= . 
Dohosso- Mieszkeal pod éwozes w Peczenizynie Wasyl | 
wie, Deohoag, calowiek ubogi, ktéry jak wieéé niesie, 
atosyl niegdyé.w wojsku 24 ddboasa, i atad mial imig. 
dest podobichstwo, iz za mbodszych. lat swoich koastowal 
om sam chleba hajdamackiego; to wszakie pewna, t¢ 
do niego nic. miat najmulejszege watrese. W roka 1739 
jut jako etarzec i ojciec kilkerga dzieci: doroslych zo- 
etewal 2 Zong swoja w komomem u Hawryly Twerdiuka, 
& calem mieniam jego byia pewna liezba awieo, ktére 
Olexa; Zoloh.wraz z swemi i brata swego. aweami, oraz 
2 trzoda, gromadzka wei Markiwki w-jednéj. turmie wy- 
passt. Wiaseie jakoé w pierwsnych. tygodniach wypasu 
prappadeja ha viego czerha, cxyli koldj povicrania nabia- 
léw, co wymagalo ezostdj jego obeanosci w-szalasic. 
Zagledaji tam nmicsnadko i jego. synewie Olexa i Iwan, 
ktiray maloeo przed.tem burd w Peesenitynie narobé- 
wary, raucili dem, a Olexa nawet i tone; puicili sig 
w dprysaki, i po dragack i lasach reshbijali. Pierweae .po- 
wodsenia zachecily do coxaz anckwaltzyeh prredsiowmes, 
a inlig ieh stalo sig. wkrétce postrachem caléj okoticy. 
Jednym z najwezesniejszych byt ich napad ‘na Olav 
éaarmy, wied.siedaleko Lanczyna. Gdy sie zbittali do 
_ dworu,. gospodarz, ezy.o preybyein ich woxedni¢y uwia- 
domionry, czy téd préypadkiem sam ich: 2 daleka. rezpo< 
quawary, ratotral sig praytomnosciq umysin. Krzykoal 
na demewnikéw, aby oo tylko jest < potraiy i preekqaek 
zastawili na stél, sam zas butel spory w reke. parwar 
wary, praypil udrowiem do webodagcego na. prig: Olexy 
Doboaea.. Ujglo to miedego watahe tak, iz odwrdéciwauy 
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sie de swoich dal znek, aby sie jak najakrouinidj ‘za- 
chowali. Nejadiasy sie wige i naniwsny do . wali, odeesii 
pobie w spokojy. Nie byli tyle ssozedliwi inni mieszkas- 
dy Oalawacy. Poneiékali ont wins na widok sblitajqcy 
sig bandy,. sostawiwssy w chatach same tylko tong 
i diziesi. _Udersyli wigc na nie optyezki, i. crtéry chaty 
arahowali. Z Oslawu rusnyli de Laczek malych. Prows 
dvat ieh do téj. wai rodowity Lacsania, ktéry . pokiitiwazy 
sig z treema bre¢mi swoimi wnidal sig do tego stopnis 
gniewem, ze podmowil na nich opryszkéw, i sam 2 nimi 
bract rahowal. 

. Wiedzial dobsze o tych sprawkach syaéw awoich 
atary Wasyl, a sprewito mu to nie mala przyjemnoté, 
gdy jedpego ranka ujrsal, jak argdarz z Luday, Jos, 
wohodail do szalasu jogo 2 ming pokerna, kianiajac aig 
po kilkakrotni¢e, i wielki butel wédki do laskawégo pray: 
Jecia nadstawiajgc. Protba Josia, ktéra tak wymownym 
dowodem popieral, zawierala sig w krotkich slewech: 
Panie, Wasylu! powled2cie swoim synom, aby maie nie — 
rabowali. —- Przyjqat Wasyl 2 powaga batel, wziat sig 
ped hoki, i raeki: Nie boj sig! tylko jak oni do ciebip 
prayjdq, daj im jesé i pic, a potém jesliby cheieli jakg 
awywole evynié, ty z grosna na nick ofaknij sic, to eo 
dadzq pokdj.“ Uradowany Joé takiem zapewnieniem 
ukloni} sig raz jeszoze i odezedk Wasyl nie omiesskal 
i posnidj korapatac 2 swojéj] powagi, kidra mu synowie 
jogo siednali. Jakot w tydsioa po tém zdarsenia prey, 
wolal on owcarsa swego Olexe Zotoba, i rzekl. , Wes 
te rahatyng pdjdz do Josia, niceh.da gorzaki. Tylko 
mu rohatyne pokat, i powiellz, t@ ja, ajeiep Doboszcan- 
kéw posylam ci¢, a rohatyng daj¢ na‘znak.“ Zolob spra- 
wil gig wediug. roskazania, a Joé nalal ekwapliwie w butel 
trzy kwarty wodki, i dodat dwa bochny chleba, nie 
biorae ani rohatyny ani pieniedzy. 
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Trwato jakié: czas doié jawne porozumiewante sig 
syadw 2 rodzicami. Prsychodsili czasem w noty 2 exte- 
rema pobratymami swymi do Peczenityna, zapukali 
w okna rodzicielakiego miesztkania, i wychodsila do nich 
matka, po kilka godzin z nimi rozmawiajac. Widziane 
nawet, jak niezamoinym w pieniadze todsicom swoim 
wyliczali niekiedy szostakami na widke. Uzywano sraza 
wazelkich érodkéw tagodnych, aby ich odwieés od ro- 
ebojéw. Stanislaw Krzywokoleki, lowezy nurski, a dw- 
osesny komisarz débr pokuckich, zjechawszy do Peoze- 
nizyna, przywotat starego Wasyla, i raekt: .Nieeh 
synowie twoi porzueg rotboje, niech miesskaja w domu, 
i niczego sie nie boja.“ Z réwna wyrozumialoscia, po- 
stepowat sobie dwezesny podstarosci peczenityhski, Ku- 
ssel. Zyeie jednakte -hajdamackie ranadto miato powaba ~ 
dia mlodych Doboszéw, aby je na pracowity stan kmiecy 
zamieniali. Wesakte nie wiele jakos brakowalo do tego, 
itby w samyoh poczatkach swego zawodu popadli w rece 
sprawiedliwosci. Byloto w sobote wielkanoena, roku, ile 
sig zdaje 1789. Przysztt do Peczenityna, i kazali sobie 
dawaé w karczmie gorzatki. Popili sie okropnie; zaczell 
sig najpreéd kidcié, a potem bic. Bojka byla tak swa- 
wa, iz jednego z towarzyszéw swoicl na émieré porg- 
bali; na koniec Iwan Dobosz cial brata swega Oléxe, 
toporkiem w noge, i mocno go skaleczyl. Popicl leteli 
ezas jakis bez przytomnoéci. Wtedy szepnela tydéwka | 
przejetdéajacema tamtedy podstarosciomu Reszlowi, te 
teraz i dziecko mogloby ich powiazad. Bojatnia czy 
przezornosciay powodewany podstaroéei, odpowiedsiat: 
Za o6f mam ich wigzaé, kiedy mi rie nie winni. 

Odtad Olexa nalegat ciagie na noge *), a Iwan stronit 
od niego; praynajmnid} nie machodsimy taduego lade, 


*) O nalegania Olexy na noge w osasie nawet ostatniego eapadu 
jego na dom Dswiaki w Kosmacsa spomiaa picéh gminna: 
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itby razem' do kiéregokobwiek 2 dalazych napadiw-ne- 
leheli. Ouszem aq wyraind skasiwki, :t¢ bracia ¢i rose} 
sali sig w strony preeciwne: Olexa. roshijal: na Yuen; 
seezynie iw Chorodnies Iwan udal sig migdzy Bojkdw,; 
tam. od Bolechowa zelatywaky.. wieéci o jege rozbdjach, 
a@ we wsi Beniowa, ziemi Samborskiéj, oddal, umicrajqc, 
do. cerkwi sw6j rzesak, cryli. net sbéjecki **) ktorym 
krew niewinna przelewal. 

. Od tagodnyoh upommich postepbwano de. sredkow. 
ooras ostrzéjezyeh.. Domownicy Twerdinka potiqgnieni 
zostali do éledatwa, Wasyl Dobosz wyrzeki: si¢ synow 
i gakazal, isby ani w domo, ani w ssalasie jego nib by 
wali. Zactynaty sig w davezas corax berdsi¢j). maptys 
na Pokueia rozboje.: W niewielkim preeciqggu ozaay sa: 
bitd w Deknezy Losseka, urzedaika, i papiery jego 
apalono.. W Leezynie zabito zupnika i zyda zrabowana 
peenmepeemnnnees ; r Ys 

Oj. popid haj sefenedki 
Chedyl Doboss mofodetki, 
Taj na nisku nalehaje, 
Topirdem sia pidperaje it.d. 

. #©) Ten dabé.cickawy pamnik sanjinje aig terax a p. Js Tos 
_ wavaickiego, ohywatela lwowakiego, Jest to rodsaj sztyleta, prosiy 
robotg srsezaka wykrojony; sseroki, i niesbyt koticsesty, s krotka 
rgoxka i oprawg mosicéng, w kestatcie kopytek kodskich zakoncso- 
at: Po jednéj stronie jego wyifobiony jest niezgrabnio nie taki: 


sfwan Debeszexek stawsy aboinyk 
Morski-pered amertio smertio (tak) swoio. 
Zoky? toi Bysak w corkwi Boniassgki “ 


po drugid) stronie te ‘atowa: 
» , j 


Od ta » Rye nkib s tak De(heass)aka 
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| Dalsty’v wiersz, sawicrajgcy imig téj oflary, wytarty jest tak, ia 
ledwie jakib cient liter, rapotaie nivezytelnych, posostel. |= |’ 
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%. wield -imyok: micjec,. jukoté x Utroph, Tlussczyka, 
Debrotewa, Ustyryk, Jasienia i Pprebifiska salatywaly 
jednoczesnie: prawie ‘o rozbojach pogipski. Obexa Deboss 
uderny! z Wegrami na wies Mototiow i. srabowal ja. 
Pedobnict wpadt z Wegrami i Huculami do Wierbints 
i srabowal Dobdrosielakiego. Z przyboomyeh i najzauw 


“fahssyeh jego pobratyeadw byli tam: dwaj Déaemidéuki, 


ktérzy mieli osobisty gniew do Dobrosielsigego, i w. na- 
padsie tym réj ‘wedalli. By! Wasyt Palejow, kédry ro- 
tgnicwal sie na ojea swego te mu. nie cheiat laséw 
wydzielid; preystal. wigs do Dobosza.é suzy! mu naj 
wierti¢j. Byt nakotieo Srebrnaresuk: z Jasionows, az Mi- 
koliosyna. Fedor Nikorak. Zabrali tam i pleuigdse i rzecsy, 
ais nikogo. nie 'sabijali. Z tymiz samymi uiemal bobra 
tymami uderzy! Doboss na Okrosince, i zrabowat Rw 
ssozyen. Lupy tu zabtane byly dosé maczhe, a. migday 
ianemi ruszpice, szable, pancerze, prochu i olewia nie 
mato.. Czastka tych tapéw ‘dostuls sig nawet do Skitn 
Byla to wielka misa cynowa, ktéra Wasyl Palejow, 
uczestnik tego rabunkn, ze szczegdlnéj jakiejé intencyi 
do monastyru darowal. Zupelnie przypadkowe, jak sam 
wpewaih, bylo jego 2. cakonnikami tég@ monasgstyru po- 
gnanic, i najobojetnicjazy w swiecie stésunek. Po teste; 
niedaleko ktasztora chodzft soble powainy ezerniee w po- 
botaych kontemplacyach zatopiony, ztadnéj 2 ziemskich 
przygod nie przeczuwajae. Nagle postrzega kolo siebie 
twarze, ktérych ryey i gestae bynajmaid) idealne nie byly. 
Bylto. Dobvsx preevingajary wiashie tamtedy z swymi 
pobratymami. Nim sid czérnfec 2 dumatr swoich ocknal 
i niebezpieczehstwo zmiarkowat, jus byto za pdéno, 
Uciekaé nawetby nie potrafil, i wiecejby jeszeze tém 
sobie zasukedsit,A Yiobyt wigr recog; waczgal sig trzaédé 
i plakaé. Uboga -odziegé -jego weale do lupiety nie sa- 
chgcata. Mato teZ na co przyda¢ sig im mogta postac 
jego nie mgzka i postami zngkana; praaciez jeden {ub - 
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drugi hultaj mig go'dla saméj peoty potracis lab skray- 
wdzié. Skinat wiee Dobosz, i czterech opryszkow odpro- 
wadsilo go-do monastyru. 

Na pierwssy odgios o tych rabunkach wysiano za Do- 
boszem smolakéw. Mierowal ich ruchami péthownik 
Prayloski, sajqwezy gliwne stanowisko.w Prrerodli. Sle 
dzit on ‘opryszkéw z niesmordowang, crujnoécia, chwytal 
ich najozescidj na gorgeym uesynku, a niekiedy ich. as 
mysly uprredsdl.._Wypatrzywszy tajne miecjseo ieh selira- 
yia na. gérae Stoha,. gdzie Doboez miak robié ich prae 
glad spadt na nieh noca, gdy sig go najmnidj spodsieas 
wali, 3 jednych polapat drugich na miejsen ubil. Pédnigj 
viepal za jedagm sachedem czierdziestu opryszkéw, 
i akrgpewanyeh do. Kat odstawil. Podwajal zo swojaj 


strony i Debosz érodki ostrotnoéei na takie praceiw 


triemu usilowasia. Zmieniat raz“po raz miejsce. Przeby- 
wai.to w Czaznym lesic, to ux Woloszcayznie i w We 
grzqch, to w Choresaic, pockody swoje § wyszsukivwanie 
¢ywhokei w cieniach nocy ukrywajqgc. Hekroé stawal 
s towarzyssamr swymi na spoczynek, nigdy razem z nb 
mi nid nocowal, leez wyszukiwal sobie opodal miejess, 
‘g ktérém sig i najezczerszeme pobratymowi swemn ale 
awierzal. Ztad, choeiat bands jego kilkakrotnie byla 
rorbita, i najaaufahsi jego pobratymi, jak .Grebrnaresitk, 
Peder, Palejéw'i-inni sehwytani zestali; sam Deboss 
sawere: sig wymknal, 1.0 miejscu pobytu jego make 
pewiedsied umiano. W dzief obierat sobie. stanowisie 
takie, skadby w: kaddéj stronic zdaleka mégi dojresé 
maganiajgeych sig aa nim smotakdw. Feder Palejéw: par 
daje w 16j.mierze szezegdi ciekawy. Byloto w pelen# 
nach na Bukowcu, réku ile sie zdaje.1740:. Ujrzat Dohoag 
jak smolacy ezli; kazgl wigc swojm pobratywom,. aby 


1s ressnicani na iaich zasiedli. Gdy sig ablityli, i jut 


katdy swego smolaka brat na eet, dat rovkar aby nib 
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strvelali; al ma bowiem bylo, tyle zén.i dzieci naraz 
osierocié. -- 

Banda Doboszowa zmieniala ustawiosnie swych ladzi, 
a skiadala sig czebsig x ochotoskéw, ozgéotq sab z to- 
warzyezow takich, ktérzy.werbowani, i nieras preymu- 
sem .byli woiagani. W roka 1740 zajmowal: sic sam 
Dobos: takiémi raciagami. Wasyl Mielnik, jeden = jego 
pobshtyméw tak opowiada, swoje s pim posranie: ,Ne 
sielono swiegts przyszediszy do mauie do Reszteka Olexa 
Dobossczuk, pocsat mig pytad, co ty tu sobisz? cay 
masz. tong? Odpowiedzialem 4¢ nie mam, tylke sini¢ 
in atamana prsy miynie. Pytal: thig: rkgdes maszedt ta? 
Odpowiedsialem, ze ja zo: wei Szeszoréw., Poczal mi¢ 
namewias: ebhodt v¢ mia, wie-masz tuini-braci, ani Lony, 
Bw potém powrdécisz ze zdebyezg, bea: romeatiecli ladse 
ged ty .u braci byt. I.datem sig podméwié w same sie- 
lone ‘awicta. I tak poszediszy ja z nim, preysaiimy 
an:ias do Rokitni, a: bylo prey nim-dwéch: jeder prse- 
fwiskiom Drydéluk, a drigi Semeh, ze wsi Jasionowa 
obydwaj. Jak tam przystlismy do tego lasu Rekitni 
sastajomy jeszcze. oémin, i tak. sig nas tesynilo dwuna- 
atu. Byi mieday nimi jeden, ktorego nasywano Smykajte; 
gnowu dwéch braci. rodzonych te wai Jawerowa, nastwi- 
skiem Dzinmedéuki, znowu dwéch: ze wai Horossowa, 
imion ich, ani naswiska nie Wiem. W. lesie Rokitni sie- 
dage, postio dwieh, Smykajlo i drngi ¢ nim, i prsypre- 
whdvili jalowite. I-sabiwasy te jalowicg nakledli.dwa _ 
egnie;, i pozgbawady to migso, jolina pozatykaliémy na 
piecseaie, a drugic gotowaliémy w kotle. A tyniczaspm 
posted! Deboszozuk: w gére i postregt Oznian, i skoro 
przypadt, poszepnal to Smykajlowi, to innym. Pobra- 
wary sweje orgie, pistolety, topory, skecsyli, a mie 
# chiopcem Doboszezukowym szostawili przy plocsemiack. 
ZT bawili do: zachodu stehea.“ 
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. Qetnionis 5 ktbrych ta mowaéa, byli to kupey.-s Kut. 
Mieli pray .sohie ludzi z Mikuliezyna, i dzielnie sie bro- 
nili. Dwoéch oprysskéw, jednego Wasyla  Niezawizowa, 
drugiego Wolocha 2 Putyly na miejscu. trapem polodyli; 
innyth pokdleczyli; ale nlegli przemocy opryszkéw, ktd- 
tych tam byto do dwodziestu trzech, jak powiada Fedor 
Palejéw, swiadek i ucsestnik. tego rozbdju. 
- »dak -powrdelli od owyoh Ormian (méwi daldj Waayl 
Mislaikéw) zaraz pozabierali pieczenic i warsenc migse 
w tajstry, ‘w burdinki, i skoezyli wazysey: rasem ad kn 
Mikaliczynom lasami, dolmami, i tak- saraz uderszyli sie 
do' komor, peezeli rabdwad.. I tak porabowali cztery ko- 
mory. I kazal mi Doeboszoznk bialoglowe wigzad, aby 
nie krayceala: Ale je .inny zwiqzal. 1 takeémy : possli 
% taj wei jud-nad 4witaniems tam mi Doboszesuk rea 
oil tray emusski, ktére zdobyt w Mikoliozynaeb. I aesedt- 
€8y -Wigee} jak milg, staaglidmy odpoczywac. Tylkoémy 
paligali, . az zarez nadbiegis gromada z Mikuliczen 24 
nami. J zaraz na naa: adersyli Mikulicsanic’ gromada. 
Z tak uderzyweny: nanas, seraz- mig w ted udersono, 
dem bez pamigci letah I zlewili mie, a raBIeR? Do> 
steelili, ktory: umarl w Jamnie tegot dria.“ Lode 
. Préca aaszbgo.opowiadasza siapano tam i innyeh opiy: 
onkéw,. wianowiele ze wai Charoazowa. Zlotono na nich 
#qd dorazny, i natychmiast-ich w Knutach stracono. Od- 
gratali sie ich pobratymy, Je na.ezterech rogach miasta 
Kuty.'podpala; ela neato nip zwasano, i codzich spre- 
wadzaly gromady i smolaki nowoschwytanych winowaj- 
-phw, kidtzy. po, osqdsenin ofuosili karg naleing. .- , 
Inay pobratym, Andraéj Lawréw, tak opowiada po- 
mnanié sig z Doboszem i swoje przygody: ,Gnalem owce 
_juz ku wieczorowi na odoje. Dobosz mig zdybal, i owce 
wzial, i mnie wazigl silg z soba, niedaleko juz odojow. 
L to sie dziato ‘roku 1741. Lubeé nie ebcialem isd, ale 
aig straszyli; z pistoletem sig do mnie prsymierzal, 
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j palaszem cial mig wleb, gdviv'i dotyd-mak jist. Potém 
te owee zabilidmy, spiekti i zjedli. I w kreakagh leteli- 
émy: drugi dzieh; a& ku wieczorowi waigliémy sig i po- 
sali do Lanceyna. 1 weiat Dobosz a tyda dwadzieéeia 
talaréw, i skdre, i buktag. wédki, i siedmioro ohleba. 
Pienigdemi temi nie dziellt sig Doboez, bo méwil, jak 
sie wiecéj naghiera, wtanczas podziele. We dnie ieteli- 
duty w kruakaeh; a na tradcia neo posalisasy do Dobro- 
towa; i tam a Zyda wrigti alotych pigd, i daiesigciore 
ebleba, i konewxg wodki, i sedi papusz tintiugu. Bylo 
nas wezystkich odmia. Dwaj Diemydiaki, jeden Fedor, 
a drogi Stefan; treeri Iwan. Bojko, kt6ren slugiwat u 
drickaas 2 Komows, ezwarty Sretrnurczuk,- ktéry jut 
stracony w Haliezn *); pigty Pawal Gesstarsk « Jasie- 
nia, ktéry etadyl a mytnika weglerskiogu; szdety Iwan 
Koszak z Mikulicryua; siédmy ja, a Dobosz ésmy. Do- 
bosz nigdy nie nocowal 2. nami, ale: sawsze. na boku. 
I poeziismy w Czarnohory na polesiny, bo on sie tam 
gpodziewal kompanii.: Doubepola i 2 Putyly, 2 Welo 
ezesyEny. I tam praez. trzy dni zabawiliémy sig, gdzie 
sig ja i rozchorowak I oni dla mnie jedae noo praeno- 
cowali. A potem Dieamydéuki, .dwaj bracie, kazali mie 
zcigé;. a Dobos, nie kazal. Méwil: ,dajeie mu pokdj, 
mote jeszeae gdzie slutyé.“ I napomineal mig, abym ni- 
gdzie, ni przed kim nie spominal, tem z nind. byl: be 
jak powiess zea = nemi chodzil, i powiese o nas, ta 
choibyé w trzocid) siemé byl, Ja cig dovtangi roseiekuan.§ 





*) Srobruarcsuk vameyiony, et wiveke 1st resem % Piljewyut 
Fodorem, Réragh pad? as oprysskéw, ic cet, guiande ith moghe byé 
horas wylledsone 5. nie satowali wige pionigdsy, aby temn sapohieds. 
Interesowali sie tém i praysigiai. Jasienowscy, a podja? sig dag rade 
temu Hryhor Danijluk ,perswoyj brat“ i atamap Jasicnowski. Wie- 
sionoura wige do Badu StasistawoWsktego Sretraaresvkow! -wolgt 
eb w Hallewe. Hryhor: * Chto preyetugy wrebis 4 Feddtowi, -ale 
ban SKN sig. ; 
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}-dali mi: wz tyafyt: ‘ boskenck ‘shiebs i ‘pepusag ‘few 
thama.“- 
W tymto 1741 roku, i z temsié, jak sig: pati] pola 


_ tymimi, ktoryoh: castke tuémy peznali, ssed} Debdsz 


od:.gvanie Wolcsacsysny Uo Cherdeny,. i niedalska Mp-' 
indyiowa i Otynit napad! dnia 4: patdzierailrs w Holi-: 
akowie na dém Andrseja Karpibskiegg, ajca peaty. 
Gpowiads t sqm pecta w-ewoich pamigtaikach toxai 
slowy: 

»Zdarzenie osobliwaze Ww domn rodzicéw moich w yer 
dniu praytrafilo sig. Kealowski sasiad: i prryjaciel ojca 
mego, pricstrzegt go kilkg gédsinaasi praed mojem are- 
dsthiom, ¢o w pocy, siawny na Pokneiw roabdéinik Oloxs 
BDoboszezuk dekazujgcy w temtych strosach, razem 
3 dwinasty: swoiph. molojoiw migt dia rabuaka napasé 
ua dom podsiséw moich. Juz moja watke belegal redze-. 
mia napediy, . a gjciep. dom, -z bejadni mote zatensenia 


' £yeia, porsuciwssy, z czem még} na predre, do bliskic- 


go lasu schyonil sig, wostawiwezy rorporeadzenie, ateby’ 
okropnemse tamu gosciowt, 7: towarzyseami jego, ‘chisb 
sty i goreaika hajobfeléj ua-stele rezstawione byly. Me-. 
de w peizing po prodyeniu moejem ' preyezedt z swotnal 
Debossesuk; asstlsy tylko mojq -tebgaeg, i babe, ktite 
mig ‘oldebrhwerg, oimyla; i ua veka frymala, nikogo 
wigeéj w.cblyen dou nie taste Metta moja nic méwis- 
nie megia din bélu:i stracha, ale baba przystapiivezy, 
2 ties; na reke, do Dohosserake, gto (powiads) godzi-' 
ua, jak to sig dzicsie uroiisile, miéj pamics aa Boga,.. 
na tg matkg jeszcze ciorpiqes, i na to. niemowle; nis 
rob te tadud. preykrodci, kiedy cig jak debrogo goéeia. 
prayjmujermy: Zmigkceylo to sereo roubdjnika, i moloj- 
com swoim. sktomuie sje obejéd preykazawery, do jn 
duenia.i wédki, obfiaid..destarczoné), zasiad} Babio-potém 
dal: tray czerwene\zivie; a matki mojdj proezgs, aleby- 
nowengredxenemu -dziecigciu, na pamigtke bytnobe jego 
8 
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w tym caasic w domu nessym, Olexy . (jak sig i Debo- 
szczuk nazywat) imie na chrzcie nadano bez sckody 
najmniejazsj 2 swoimi odazedi.“ 

Bligsze ezezegily e sposohie, werbowania épryskéw 
i mejeeu gléwném ieh- schadzki mnachodzsimy w sezna- 
niach: Andrija Pylypiaka, ktéry by! rodem 2 Pasieczndj: 
Robit on je przed sqadem w miesigeu patdzierniku roka 
1742, a niemotma éciéle omnaczyé, cay opowiedsiane 
przezeh zdarzenie w tymze roku, cry teZ w poprzedsim 
aso. 

noiazyiem, powiada on w Trybacsanseh w Wegterskiem 

pahstwie rok u. wychrzty Wagyla, au Boryen [wanowe- 
go -deiewies lat miato sie skonhexyé na .poszczemic Ma- 
kowiewo. Ale mnie wziql stamtad Holewacz i sewig- 
saweny wodzil mie trzy dni x soba w poleninio, i kasal 
mi prsysiegaé na strzelbie, te ich nie porztes. I ten 
Holewacs rosbdéjnik byl. samosivGmy fylko, kiedy mig 
wzigi. I tak poezeli sie do niego zchodsié te. po dwa, 
to po tray, to z tj, to 2 owéj gory, i aaprzatalo sig 
nas za trsy dni esterdziegtu trrech, kolo wielkidj géry 
naswiskiem Stékha, przy granicy wegicrskidj.i polskié). 
Miat.nas brakowaé Dobosz: ktéregoby .sobie paodobal, 
teby! go waigl; a kéérenby sic ke podthal, to wybrako- 
wawsty, byiby leginiéw przegnal od. kupy. I tek pray 
14} garze lokowalidmy. sig aa nocleg po kilka. I tam 
ja 3 Holowaevem samoozwart u jednego ognia, necows- 
ligmy. Bralismy ser, ta owee jatiwe, ta bili, piekli i 
jedli, gdzio nas pan Przyinski z smolakami rosgromit 
na tym noclegu. I tom widssed oczyma swojemi, ze Ho- 
iowacsa smolaki przysiedli byli, i nie wiem,.esy go m- 
bili, czy nie; tylko widsialem, te zbroje waszystkie za- 
brali od niego: rusanicg, pistolety i rohatyne.“ 

Stoha, jak byla miejacem sebrania, tak tet i miejgcem, 
w ktorém sig pobratymy pod jesieh .z soba rozstawali. 
Tak opowiada Fedor Palejow: ,Rozeadiémy sig kolo 
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Béekhy w Poloninach. Tam nam ‘Debout powiedsil:: Kie- 
dy sie wyzimujemy, to sie mown zefdziomy. Gdrie aab 
myéli zimowad?. tego: ‘taden x. Tas, jeden dragionte’ nie 
powikda’. —— . ote ape 

' Bobs diekawsg figura, keen weding wezelkiege poto- 
biehstwa: w blitezych » Dobossom: stosunkach: zdstawata, 
jest Michajio: Malarezuk, rodem 7 Rudki koto Kamictca 
Podalskiego. «,,Ojcicc méj. {powiada on) zwak-sig Lesko 
Stritec, byl peddany pana Michalowskiego, smotrychlego 
statoaty: Z.miodoéci bawitem - sig  szkolami, -bytém -i 
w Kamiefou rok w ruskid} sekote. I tak za szkélami 
ehedzac to: sam to tam, dostalem sie tu do Wiarbigta 
i standjtom nm madarza. I uczylem sig walaretwa, a po- 
tém ‘wzigiem cérke ‘au nticlnika i zostalem’ mieclnikiem. 
Ohodvikem ‘.x,.ragzniea na kaczki i vadybalem dwétk o 
prystkov, : ktéezy -mi- rassnivg odebrati: byli, ale potém 
eddeli;:a iydzi ketomyjgcy.udali mig -prucd smolakami, 
jakoby Doboerczak-mial by¢ w muie ne’ ehrsetaeh:, ‘) 
wmelacy oskowzyli: ‘mig i- wzieli.“ 

| Artysta ten wai sie nie tylko s opryezkami, led 7) 
slodeiejami; i s nitei zméwiwsezy sic, nalezal: do :okre- 
dzebia cerkywi. wiesbiqzkité}, za co. t6t byt karany. 

Jednym + ndjokropaiejezych ezynéow Olexy Dobossa 
_ Syld. zabicio Didusski..w roke 1743. -Byt to, ile dojaé 
moge, ten: sam Ditlusako, na imie Mikolaj, staman 
s Douliopdla, ktdry okolo roka 1719 trzymal nea sivbie 
é karezmg tamiée, a do najmajetaiejesyeh sie Hezy). 
W .owymze rekn pomavwano .u ‘niego'.talary zrabowane 
mn dala, & = ty preyesyny stiwal przed sadem Stani- 
wawewakim; Zadnogo jednak urasadnionege podejracnia 
praceiw niemy nie wykryto. Siaty!t a niego Semen Wo- 
Joszeznk, kééry by! rodem z pod Sehotu na Wegrzech, 
ae wei Luga, z kad: w cedsie gioda i powietrza na We- 
grrech, przenitel.sig na Pokneie. Swiadek naoceny tego 

sebéjstwa, opowiada on je tak: 

48* 
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gbedac ja na taxgt Ww: Kossowte, ‘sdgbat sic ce. mag 
Kindéraaz ,. mdj wajke 7 an Gory, {to jest 2 Wegier) 
ktéry. alngivral u Diduezka bes int kilks, i. tesaz slaim 
I poczat mi moéwi¢, naraje ci sinzbe u Diduszka,: bo on 
dobry osiek, I jana teki etemlad poszedt db Didesrka, 
i prsyjqiem: aldthe a Didussia dwema aitdzielmi przo- 
dem, ni go zalil; I po sahicia bylim dwie niddzicle 
seimée u syne; jeazcaem i xodci pomagn) wyhierdé « po 
piold jak. zgorzah Didutske: bo spalilii cielo jogo. Stale 
sig td thki Doillémy ewoe 2a wiecadr pereill zachodem 
sionks, i sys. Didueskdw doll owee 2 nami, na. inig 
wan; x2 przybieglazy jeden, pocrah méwid: rzacajele 
wnléko s skapbami, a selec do lizby.. I uderzyl Babestrks 
Pawia,: takte. auge. Diduszkomego onjetaranégo, ktiry 
pregtal nabiel, i.syna Didesszkowego porwal sa barks 
pytajac gdzid aqjctee? i blatem udersyl-w glowe, ktiéry 
jedaric,.coaudial w gordzine;.on powiedaial: nieve wiem ey 
w mnieatie Kutach esy we wai; i sa to go uderzyd mé- 
wiac: Co ty bajesz, gdzie ct ejciee? allio to-ja nie wiem? 
ja to od kana na was cattuja I sagmat nas piecin od 
koazary de izby, i wepchal nas pod dawe. I slapawesy 
dziewka, jak udersyt ja, to musiala sic przyznaé te 
Didakso u ognia gdsie owee siszggii. I tak oni jedne- 
go opryszke posiali, kiéren. poszediacy. doi niego. mows 
Iaé do Pana, Pan ci prayjechal z Kutéw. Dideszke ods 
powiedsial: te id’, ‘albo.omia pan dziwny? nis: mam 
esast. On snowe moémih: .Jdé.boniecania. A: Didustke 
go podzal lajat; a on.:wtedy. blatem siekierka w leb w 
derzyi Difinezka, a Didnezko ‘zatoonywazy sic, porwal 
poped ily. epryszia, kraykiqt:na eingd: nic daj amiot 
a aluga. porwai byl za rete oprysska, a opryszek sn0we 
udersyLiainge wkerk. Sluga-obaceywézy te tle, ucieki 
A opryssek wziqwszy Didusska, prayprowadsit do cha- 
jupy. i jemo go prayprowalitil,.a Dieboszosnk -go wnet 
przywital, lajac nieuczciwemi: glewy, mowige: Cy dut ty 


poke: Dithi! dial: ja tobic: preysyhet:zaak cxepelyk ‘se 
by} mi: dat .tereh seta; a: ty’: powipdaial,: te moja, glows 
dasz do Stanislawowa. I -uderzywszy go ‘w piers Bis< 
kiewks,, blatem, assdwite..porndjess: ty mene Oley? ' otoz 
rubey moje hotowe!:. ipa ty uganial wht seby tenia H¢ 
pali,. i obiecates' Panem caspke:‘cterwonych,, aby 'tinid 
shipalit- Otbé ji chobie shipak. I-cdereyt po drug? raz; 
a 0m padiszy na: ziemig, zasnagl. A joden -oprysiiek czar. 
ny, niski, praypadlezy. < pistoletem,-obcial. jesecte strré- 
lis do Diduszka, ale nie dal Doboszezuk dla-#eku, be 
byli zwigzani s synem obydwa plecyma do kupy; i tak 
podjal abydwoch wysoko od ziemi jedng reka, i méwit 
Ot tak to wigze Doboszezuk: panie Diduszku! I jat omar- 
lego bil, ten co ehojal strzelac, tak, Ze pogruchotal re- _ 
ee, nogi i wazyatkie kagci. A potém Doboszezuk poczat 
méwi¢é de mego awata, @ do syna Diduszkowego: Gdzie 
¢ci konie?. mnie tn trzeba zaraz. daé dwoje koni. Syn 
Diduszkow powiedzigl, te gdzies maja bys w carynkach, 
to jest, w ogrodach, A Doboszezuk rzckt; Gdzie ci stu- 
dzy? posylaj po konie! I krzyknal ng michnika, mowiac: 
Id% po konie. Mielnik rzeki: Ja mielnik nie stuga. A on 
udesr yt msielnike ‘a2 upadk Mieiniozka -poorela kisyezeé; 
ou. i-mielniewke uderzyt e‘takie upadia. Potem sawe- 
jai ne wnie:i na Phwia. Rabequia tebyémy peseli peo 
benie. | my posredinsy ca -kofmi, nie malealisiny ich! 
bo w stajni byly. ‘On widzac, ze nas niemn 2 kefime 
katel palit .dotesstwo.. Poszli palié stajnie, i tan’ zha- 
ledli' konie. I. weiqwezy devoje -koni, oterchawszy, 4 #7iia 
waigrezy: Didagukowego, possli: A-my obeuzywezy egiok 
te sxpalili, preybidgtiimy tam; i jufesmy ric sasteli nf- 
kogo. Gdytmny' jeszeze byli. w chacie :pod tawa, Dobosz 
wapominad:a@ie tyiko syna,:ale wazystkich: ,tebyécie un 
mng ‘nie gonili, i nigdsie nic nie méwili, co ja. th by?*. 
A :syhow: méwil!:.,Jak sy. vedgices atamanem, toby). ate 
ebodsil'za mng*. Jak sapalili chate, pogorzate tan‘? 


madje‘elisienic; a.phtom,we die! nicdaidle ‘dal.mi. Di, 
duatkéw ayn koszale,. cholosznic. 1 ezapheg, i jam po 
asodt.od niego*. 

Po‘ tyla dokasywaniach snalent nakonies i Doboss 
swojq émierdé,. wtencsas gdy sig jij najmnid} spodsiewal. 
Zadat miu ja dobrse mu snany s0dak. jego = wielkicge 
Kesmacea, Stefan Dawinka, Ktéremau on takid sam los 
jak Diduszkowi gotowal. Kiadg tu ten akt ciekawy 
W supeinosci, tak jak g0 Ww spemnianyeh wydé) maga 
znalaziten. . 

Dzialo sie na ratuszn miefskim Stanista- 
wowskim dnia 27 sierpnia roku 1745 przed 
obopdlnych urzedéw stawetnymi panami: Szy- 
monem Gaczkowskim,  wojtent jurysdykcyi 
polski¢j; Michatém Amirowiczem, woéjtem ju- 
rysdykcyi ormianskiéj; Semionem Nowosiel- 

‘skim, rajceq jurysdykeyi polskiéj; Konstantym 
Soltanowiczem rajea jarysdykcyi ormiahskiéj, 
Sewerynem Manugi¢wiczem, tawnikiem jurys- 


dykcyi ormianskiéj. ; 


% woli Jaénie wielmosnego Josefa Potocktsio, hetma- 
ne: Wielkiegoa koroanego, a pana naseego milosciwege, 
byt stewiony pried ollopélee urtedy, pracowity Stefan 
Dawiecmk, dla wysluckaaia ; indagney! 0. zabicle Debe- 
snevaka oprysaka. 

Pytany vkad- jest rodem? ofpowiedsied, 32, nidsiaddw, 
apradziadow jest rodzic Kosmabki, peddany jaénic! wiel4 
ractnej chorefyné} Karonnéj, a terabniegssero . dacrha- 
Way, jasmic wielmomeago Instygatora kotonnego, .Pytany, 
jekin. spesobet zabit Doboskotuka ?. odpowiedsial, is 
waial Zenp. z Kraywordwni, conke Mieexownika,. ktdry. 
siedai teraz w wicsieniu tu w Stanislawowic. Tedy os 
dena. atiecznikena cérka, pesdavia,.a:.potometwa tadeegh 
sie, zostale sig.po nig). Jdm_soble' inary -kane: pod), ® 
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Micokownieaka, przeéaia séezcza moja, upersinala sip o 
whahe, kééri mi.daia byla za cérka. Jam ondj::2a::swo- 
pe koszta zatreynial pase woldw i krewg jeiing; a ona 
saweiquszy sig za:to:na marie, udata mie praed Dobe 
snesakidm, tej ta nim ehodeg, choac onego zabid;-i 
on 2 -tego mist zawnzigtosé na ninie. Tedy prsessiego 
poniciziakkn prayszediem ja z robocispy z pola, wieozo- 
rom, & ojeiet méj czynil mi relacye, te Dobosscquk ra- 
bit crieka na Mikuliczynie,i powiedziat ktérego. Jam 
ste prawda zdziwil, se tego czleka zabil, i-mdwitem, i¢ 
musial gdrada zejéé na niego; a ojciec i mnie poozal 
mowité,.gebym sie i ja nie bespieszy! na swoja brop, 
za.co i polajal mig, zem odpowiedsial: Jak Pan Bog 
da. Ad w. tym momencie saras i pies zaczal utyskowad, 
i oni saras przypadli.do okien; a ja siedzac na chain- 
phym progu, skoezylem, i zamknalem sienne drzwi. Oné 
kasali sie puscié do chalupy,.a jam sie nie odzywal, 
tylko zeaa moja i matka odzywaly sig do niego, nicr 
chege go pusci¢,  Méwili, ze nie wiemy kto ty jesteh, 
&@ meta nie ma w deniu, gdzieé na kosowicy w. pole. 
Oni rzucili sie do drewi, i najpierwéj on weiqwezy drag; 
vawaiywsesy drzwi, troche odwaiyl, a potem tam sobg 
pdezgl sig ciengé i leté do sieni, a jam go wtenezsé 
postrzelii A; on tylko mi zatajal, i kolegom kaszal: pal- 
- @ie chalape! Oni. pocseli .krzesat ognia, nie moghk za- 
raz skrzesa¢; a potes on Dobossezuk kazal im, teby 
sabrali.‘z' niego moderunek, méwige: ,Jeazoze ja stad 
moge -péjkc.* Ci zebrawszy:2 niego moderunck, wzige 
wary -¢0 2 sobs, posali w las; a mdéj pies jeszezo pa 
onych: atysknjac, posredl ra himi'sobie w las. Ja obat 
Wiajac si¢ wigcd. opryszkéw, uazediem na wies, stuka- 
. jac pomocy. . Przypadiszy do jednego gospodarsa i do 
drugiégo, uic -zastalem -onyeh:w domu, tylko biatogto+ 
Wy}! goapodarzé byli na kosowiey dworskiéj, i ataman 
z!eingy. Tak a, jake.i méj.ojeiea i matka, przes calg 


Gos nid -tebydmy opali;.aleiny :sig: yp clmrastash, 96 
-eersanach kryli. Joduakte prey tem possediem de iar 
canny; jedcli ‘nie sastang dla swege sakuyeu ludsi; elon 
wié zastal, tylko traesh na wasvie'pezydandj argdarec- 
wi, jako jest zvwyctaj tegdo;'ei trac} ludzie od knivemy 
eodsiapié nie mogli. A tymcsasem Pan Bég dois szcrp- 
éliwego dat sic docuekad, to jest 24 sierpnia roku te 
radnigjssagd, & skmméj uroczystedci 6. Bartlomieja Ape- 
atola i meczennika. Daieh szengéliwy otworsywezy sie, 
tadzso .z gremady sszoiiiery sie, tadiies Guchowni tam- 
tejsi Kosmacey i aredarz, srakaceémy po wsi, po siano- 
deciach, po chaszczach pocseli. Na odgivs pea mogu 
twaflimy ua to miejsce,.na heny dobre ruskie odewsi 
W: ohaszezu, pod drzewem swerckowym naleshsaly je 
exoze tywego Olexe Doboszeauka: w gugli zadubiond), 
w sicraku takowymée, w koszuli w oliwie sutinszeso- 
nej, 1 w smole umaczanéj, galgziem prrykrytego, i pie- 
nigdzy tynféw jedyuaéeie przy nim. Pytabem abe onego, 
eos ty niiat 2a-sprawg, cos’ mial 24 racya na moje sy- 
ote i na md} dom -machodzi¢; jeteli ‘cig kto nie nam 
wit aa mnie? Odpowiedziat Dobeszozak: Cay mig kéd 
samawial ery nie namawial, taka mi smicré-preyouten. 
Pytali gig duehowsai,. co -nalety do chravéciahskiéj du- 
shy: Potrocbajess spowsedzi? i .pragniess przyjqs naj 
fwielssy Sakrament? Odpowiedsial:: fad ju sabrémer 
tnoawsin + spowidaweia w tot ceas, w kotryy pustupy- 
vem ‘na’ tof dorohu. Pytany o skarby, gdsieby. tig 
spajdowaly? Odpowiedziat: ,.W poloninie w Ceorncko- 
rach, Bég wie, ja wiem; ziemia to koragystewad: bedzie, 
nie ludzie,. Moderanek mi, cryli stezelbe jego, jake to: 
pastolety, creszynke jego, zabsali opryszhowie natenczas, 
kiedy byl postraclony, gdyZ.sam sweich ‘pobratymgw a 
to prosit, aby ma w jego slabosci nltenie: uczynili; ja- 

hos:i sabrali. Pytany Doboszoxuk., tkadby: i koge iad 
% soba opryeskéw, powiedzial: Jedyn . Waryl Bajorek- 


a, dyngi Ppwet Orfeniah,:. &. deihime shy’ sieetenshios js 
go. :& nie pawiedsial ¢ Atdryth' wadw,. tylko ¢: powie 
dei lndakiej, Stefan Dawitinak. wyzaaié, ie Wasyl: Das 
jorak ne wai: Dory, a: Pawel Oxfoniak | 20:-wei- Tamaés 

byé.. maga . en rs 
. W tym. enasie bedan kbuajqeym Doboeaank. we :trei 
K.oamaezy, -nadjecbal. Jincpad. Kolendewski, -gubenpafos 
dablonowgki, i w prodkim meéisencie tende Dobosseanh 
prey: .aim i.przy ladzinch gromady Kosmackédj. skonal, 
Po amierci waigto ciato na wiz, wieriono po weiaeh; 
obwolywano i pablikowano calemn pospéistwu, i w.mier 
eile Kolomyh w ratnszu, to% rialo lokowgno*).* . +4 
_ ° ." -Praerszedzone juz-znacgaie kapy oprysckiw, 
‘Balarsk .Feapierpebly sig zupeinie 2e.Amiercia .Doboesa, 
tertyiceh i-praea, kilkea apetepnych lat nie-alyehas bydn 
© tadnym. rozbaja w tych stronach, W Tok 


1760 pokusit ‘ig 0 Rip ua nowo Ihnat Bajurek,. jeden 


% Dehoszawysch rozbitkow. Waiqwazy 2 spba. dworh Wan 
aylow, © ktéry¢h.jeden byt synem jego, dryugi, sicstrerty 
pom, swerbowal. jeszcze kilku innych,. to z Wegiet, 
& Woloasezyzny, i jako watah prowadzil ich do zieus 
wegierski¢j. Na drodze popili sig okrepmie, i kiituig 
soba rozpscagli. Kiedy Rajurak, gorzalka rozmarzony, 
W najlgpese gobie zagypia, .pobratym jego. Hrykor Mar. 
fyansak, rodem 2 Jagienia wegiesskiego, podmawia tye- 
twigjsayeh towarayasow, oglasza sie. ich watahem i-pro- 
wane de Wegier, opilca owego na drpdza gostawiajga, 
Praysali do wei Byeskowa. na Wegrzech, niedaleka Se- 
hota, a byt migdzy niemi jeden Byczkowianin. Zdaraytg 


*) Poréwnawssy sscsegéty ta opowiedsiane se sxnang picénig 
gminng o Smierci Dobossa, tadsied te, co lad o monastyrse Skicio 
rospowiada, s pomnikami piémiennemi, przekona si¢ kaddy, j-k mato 
polegad modaa pod wegledem prawdsiwoéci sdarsef ne podaniach 
f pieéninch ludu, nawet wtedy, gdy sq niemal spéfesesne samym 


wypadkom. 


sig wo.dworse, t6 pan wybit byt slatqcogo, cryli jak powia- 
dali opryseki, pokrzywdzil, i ten czyhal tylko na romste. 
Skoro wigs wieczorem podstapili zbéje pod dwor, zlgcry! sie 
s nimi ow stoga, } o wezystkiem ich jak najdokladaid 
zawiadomit. Bylo ich osmiu. Zostawil Martyhesuk este- 
rech na straty a sainocawart do dwora wpadissy, abil, 
jak pobratymi -jego powiadajg ,jednego niemon starego, 
drugiego miodego, nientkiwie jedno'i dziecko.“ Zabral 
potym pieniedzy cxteryeta bitych talardw, strzelb eztery, 
pistoletéw . par tray, i dwie sapady, imemi reecsami 
wzgardzajge. Z paju destalo sig katdemu po pigddzie 
sigt talaréw, a te to jué bylo w jesieni, do demdw si¢ 
rozeszli. Bajarak tymozasem, po przebudazeniu sig, opt- 
szezonym sig widzac, udat sig na Wotoszezyzne, tam 
nowych sabie hultajéw zehrawszy, przowidzt sig czolném 
przez Czeremosz, { w Réinowie zyda, a w Pererowie 
Qwér zrabowal. Riszyt za nimi Przytuski, polapal wir 
nych, i odstawit ‘do sadu. ,@dy zajechat zimujgeych 
w Douhopelu oprysskéw pan péltkownik Przyluski, ope- 
wiada Iwan Bojko, jeden s pobratyméw Martyficzaks, 
i6j gospodarz, na imig Mykita Kalinicz, na raza ulait 
tnie byt w stomie, a potém do lasu wyprowadzil. Gdyni 
wrocil * lasu, eheial mie golidé, a to dia tego, teby mi¢ 
by! ‘zarznal, a pieniqdze ‘zabral, o ktéryeh wiedsial, fem 
miat talaréw bitych czterdsieéci prey sobie. ‘Nie dalem 
sie mu golid, ‘poniarkowawssy, te w noéy ’ nie na dobre 
mi to wyjdzie. Wtedy depiero wydal mig pomieniony 

gospodatz, a tak nas zabrano i oddano do sekweatru 
Kuckiego.“ . 
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Gtéwko o monogtafiach histerxossyoh — Histerya | romans -~ Kie ae 
prawo naleiec do historyi? — Cmentars powgskowskii Tanieo umantych-r 
Pomysf o zebrania starogytnych nagrobkéw — Weory axtuki Srednio- 

_widorndj w Polsce { ragedke: Jaki jest charakter poleki¢} aztuki? 


damnabves sie, biorge rzeczy w logitznym porsadkt, 
te zdobrze poznapych i przetrawionych czastek, moma 
éopicro enlo’é zupeing akladaé; z poznania drobnych 
spresyn, ‘i na poxdr oderweaych faktow, 2 odenienia dria- 
lajqacych w nich charakteréw , wyprowadzaé ogdine spoé 
stysetonia i wnioski ednossgce sig do calyeh epok. Pray- 
najmnie} w pisania historyi warunek ten byéby powi« 
nien niezbedny; bo jakées motna reéczyé -za pewnosd 
wnicsku, jak uznac trafnosé pogladu, jeteli niema da! 
mych, jeteli précz golego tiazwiska ezlowioks, hiebe: 
dsiemy o.nim wieodj wiedzies jak 26 taki lub inny ty- 
tui nosii, urzgd piastowal? jefeli o jakim wypadku se- 
Qcié samy li tylko % ofioyaine} relacyi, a nie s ‘wrate- 
nia, i wplywu jaki még na spéleczenstwie rrobié? 

Tymosasem zavwyouajy dzicje sie prreciwite. Ogdlud 
historyo ida praed bietorydmi pojedynesych narodéw' 
te, popraedzaia dzieje osobnych okresdw i panowaff 
szezepdlnyeh; ostatnie zas zwiastuja dopiero obrazy biz. 
storycene pewhych glosiiejeryel traktatéw, wWojeh { in- 
nyeh dzicjqwych ajawish, a migtey “tymi i | monogmtie 
pojedynozych ludzi. 
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Wateczne to napozér postepowanie, ma jednak swoja 
uzasadniong przyczyne, swoja koniecznosé. Nardd sig 
bowiem pierwéj interesuje pornaniem ogdlnych dziejéw 
Swiata, ktérego jest czgstka, pierwej zwraca uwage na’ 
koleje jakie przeby!, pierwéj czerpie pojecie i uczucie 
wielkoéci swych przeznaczeh, niz pyta o dokladnosé 
szczegéléw, bo szczegély albo mu sq wiadome z zywo 
przechowujacé)' #9 tradyuyi, alba. tet ragisane w aktach 
domowyeh, ukrywanych zazdroénie. W pdtniejszych do- 
piero ‘latach dzicjowego zycia varodu, kiedy pewhe epo- 
ki odbiegty w gab, kiedy sig wiele tradycyjnych wié- 
kien porwalo, rozpoczyna sig na obrazie wielkiemi ry- 
sami oznaczonym, miniaturowa praca szezegdlow: wypel- 
niaja sig puste, lub nieokreélone miejsca, barwig sig 
twarze, dwiatlo -w cieh zesiora, waetapiye cale. peatatic 
gsywaone. i dzialdjges. , 

: Tege rogzaju praga. odpdwiada anpelnie. potreebosn 
dsisiejazés hadasvesossi usilujact} wazyatko wy prowadaié 
na witownig, aby edkryé pajtajounicjive spretyny. po- 
ruasgjaga wypedkanti i ladami, io nich. aad pebomag, 
sgl historyi wydawad. Nieodeniony jest to praywile, wien 
emiagnna potegs, przegl .kthra ‘steel wezyetke:: wialkie .& 
tata, xara tine i cigmne, aplachetas i podic, .chmdnicse 
"i. enotlime,.shy- odebralo. swoja nagredge ziq..cay dobra, 
@, wepolcaeanym. na weselkich aeppiach. hierarehii spo- 
leozyéj, nipato ostezecenie i praykied. -- -Secsegdinisg 
cg: da -blizenego pesmiajomicnie. sig sz otobarni atajqconh 
bads, u ateru winday, badt majacymi wplyw na spraxty 
raja; cwyonajnyad lub wyjatkowymi, -statyetami, Ret- 
mynaal, mgsami. kodeigta, myéliciglami i ueapnymi. -- 
wiek daisiqjsay srobit ,i. robi wielp, Coras. wylenia sig 
jaka postac s mrokow dsiejowyeh, ktoréj rysy ugupel- 
nionp i uwydetnione, a exesto i powigksnone tym szkiem 
@@ pairsy.. can, amore ie AW) preedipiot, praghiite nae 
odlegte czasy i ledwo nieuobeenia. ...,. 00 2:2). - 
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»Histéryorag prace prayjywesy unas ter kigrenet thal 
ja.te nivpeMedald sasluge, te dupiejere : pekelouia. wig), 
ty & mnatemi,; zapomemuemi pokcloniami; ude we 
sel uezaé, nanrigtneéci, exyndw, praguiet, offar i cler- 
pint, gadzvierzga sig na nowo, pasma duchowe splatajq 
sig, ico: minglo, aie. ginie, alo obywia sq w patatect. -< 
Me sad to.\podnosi moralng strone, latwo zroxamied 
Chavakter: wistki, niezlomey, jedmego odiewu, nia ‘fa, 
weee 005 dympatycenego, udzielujgvego sie, i se tak po 
wtipm: zaretiiwego, w upbrem zusacreniu. Stary to pe 
whily jegteze od: czazbw Pletareba, od tego Plutwrehy 
w: ktérego tywotaph nictyle podsiwiam jego tnajonioas 
suratytnesci, w obycsajach, nawyknicniach + najekryt 
szych postypkach. syeia bobatyréw, ile widlkle ussanc 
white dia aicerexqécia, i gergca, milols Gnoty —'bo cno- 
tw:i niessosgécie to Bhiwne preedanioty jewa enel — pe 
bogach. ~~ 


Monografia 'historycana ma wien deié podwéjne row 
resaie: ‘méralne i schextyficzne; sama bewiem umivjot 
ach ayskuje na tem, gdy w dramacie diicjowym po 
knsuja. sig nam, nie grobewe tablice z golem smiceniom, 
ale potegi dajedce wie * katdé strony obejrzec. 
. Gaizot rozumicjgcy zadanic historyka, bo sami wiele 
avwil i zrebis-w tym prretuicele, niedarine ‘praywig- 
aut nieposiednig wage do monografif, powiadajqo: des 
mynographses, diudices ‘avec som me paraissent le moyen 
és plus afin, Powe faire foive & ¥ Melotre de serdtablee 


aa? momegrafic 4 widocmnym postepem tw nanee be 
storyi, te' wiele. przyosyriaja sie do rozbudzenia dla nidj 
fyterest: powsnochnicjezego, wodneby. toi t-nas pokamé 
kitkoma preykiedmai. 

Monograho- M. Balifskiego, Szajnocliy, Bartoseowiers: . 
M. Daleduczyckiago, ktiry' w swoim. Zbigniewie Oletat 
ckin, 4 Skardap, samknal prawie. dwa wieki kosdola i 
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Raecaypeapolitd); i sapalenion tyeh dwéeh pechodni yoz- 
jaénil glebiej mroki preesziosci: nis ktokelwick przed 
nim uecynil; — monogrpfie te miwig, nie tyike sponia- 
lity nas 2 przeazioécia, ale wialy w niq interes .rsctel- 
nlejaty, bo. sasedzomy pa tym wrodzonym pociggn do 
éledzenia tajomnio. natury ludskig, ezy se strony ser- 
ea, czy charakteru, oxy umysiu, cry fantazyi. Ukexanie 
jedogj catkowitéj. postaci, pociaga za soba posnaniec m- 
ny¢h, a-zatem i pozmenie wsazystkiego an je otaeaabo 
w epiitczesnym dwiecie;. zéqd przez sciélejaze badania 
“‘poprzestajace na. mnigjerym pbrabie, zdobywajg sig pe 
wniki, odslania sig prawda, ten najwytsay cel history, 
tw prawda co. ma jesseze te wissnodd, ze. bardsiny ka 
sobie pociaga nit. najantyenyesniajene zany ilenic. | 

W rzeczy saméj nie wiekezege niededeje .uroka bi 
steryi, jak prawda wydohyta « pomroka csaséw, zawi- 
klah, nienawiéci, namigtnych uprzedzeh — bo daje me 
qaywistosé ‘taka, jaka byla, jake jest i hedste. Obok 
 -prawdy: bistaryezndj, jakée - bindyse jest katdy- romans! 
Daiwié sig. pptrzeba, te smak pmbliczny nad -historye 
yamians praencsi, jakby to w histeryi niezpalasko sic te 
wszystko 00, sig mieési w remansie? W niaj przecieé 
spetykamy. tycip ludakie, 4ycie domowe, wewnetrme, 
% najrosmaitesenii i nejirametycsniqjszemi seenanti, wi- 
dgimy setce ludzkie 2 najtywszemi i nejtkliwezemi na- 
sigtaostiami, a wesyatko skqpane w nieporgwnanym 
proku, bo w utoka rzeqzywistosci. Podsiwiam .i unqssg 
sie jak katdy inny, nad wiadza wyobraézni i fantasyi 
wiadza twércaa, wywodsaea 2 niczege postacie, kibre 
_ piywis, barwi, kaée im oy6 i ruszaé sie, — rowsypajg- 
ea skarby duszy: po. najzawilszych kolejach logu; lees 
obok tych polozmy osoby, co zyly raemsywilcie, eo prze- 


__ galy nie przez urojone rézgi losu, co wrzely goraczka, 


krwi, namigtnoéeia, co dozmnaly radoéei i smutkéw, row- 
koszy i.cierpieh robigeych na nas sazwyczaj tak pote- 
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jue. wratenic — a prackohamy sic :te esoby takie po: 
kaznne zblicka, poufale, w. dwietle dunia, daleko sihnidj 
prayciggng i giebiqj atkwig w.dnszy, niz' najokrayezaa- 
aze utwory poctycane i romansowe. - Jetali iatota syja- 
ca, to dzelo rak bozyek ukaze sig nam .wrysach prsy- 
pominajacych boskie jéj pochodsenie, natenczas picknie}- 
gzq jest viz najzawolahszy plod wyobra&ni czlowiecsdj, 
Pan Bag bowiem najwiekezy podobnod se wazyatkioh 
poetow. — Romantyqmess praygd, ucaué romansowonsd, 
eharakier6w idealaesé, apotyka sig.nieraz w raecey.wi- 
stosel — dlaczegotby niemogia mnalezé micjsca pod. 
pidrem historyka? Dzieje namietnosci Indzkie). dawnicj- 
‘969 8& przecied niz oficialoe traktaty, kongresy, mani- 
featy, uniwersaly, rezprawy sejmowe i t. d. w nich tes by- 
wa wiadeiwe ¢rédio tych publieangsh objawéw tak sa- 
ZWyczaj suchyeh, a. rapiaywanyeh tak shicagtnie W' rogsnic 
kach naradéw. 

. Monograie, jak movwilen, naj wiged| aastroozaja, apo 
aobnosei odelgnienia stron wewhotramych , psycbiczaych 
eziowieka, przes co nietylko dostarczaja historyi agol 
néj gntewyeah:i zupelnych postaci i ‘robiq.jq: prawdzi- 
wym dramatem iycie, .ale,nadto podacsza caytelaika do 
tj wysokedci, moralngy na Sakic) etal. mat. bedacy tych 
stadiow, przedmistem. . 

. & tego wynika pewna konieczness. w wyborze. ‘oaob 
majqogoh niepospolite. w historyi snacrenie, a . aqadom 
éwiata uznanyoh..za cok: wyts~ege, preodkujetego apdle- 
eseiistwn ckynami poswigeen sig, pracy, nauki,-: chara 
kterem, megstiem, bystnoscia organiszacyjna, wytrwalo- 
jcia, nie dajacn, sig. slamaé przcezkodom.. . 

. Widsimy: w akiadzie tewarzyskim miliony jednostak 
pelnigcych obowiazek wiotony.na nie pozycya, stanem, 
majatkiem, powolaniem, pelnigeych tle lub dobrze — 
w to nie. wehodze — ale zawsze krataeych w tym de- 
ptakn ktory zowiemy 4’yciom powszedniem— sasiugi ich 
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lah grecchy' ceqdei spdxin Nepwytesy — w' MieBio—, 
osqdag ieh cnowa po ladzknu; krewoi, znajoni,. najbittel 
sasiodsi—ale kraj only, a jeszese mpié) swiat, nie mote 
sig mimi tuk intetesowad, toby at potriebowal ‘wiedzieé 
weaystkis sueseguly jeh ‘tyoia prywetnego, nie ‘wyche- 
dzaeé-po za obreb awyerajnosei. Takie i tym ‘podobue 
jednosthi, chodby. im powneoksono monamedta trevalsse 
od spigu, nie mialyby nigdy prawa safmowad nasetj 
pwagi, chyba samemi mongumestami, gdyby te mialy 
wartosé dzick sztakj. — Dla tj prryezyny, maivt 
| do# eaturaing}, pivarze monogtafij historycenych wymi- 
jajq mazwyozaj te jednestki co nie prserastaja ‘stows 
éj: rueasy, -co' -w. ni} tong jak keopto w morte, 
a wysadeaje takic, co byly gicina 24 tywota, co sosta- 
wily pv eobie aiezntaste élady ingtytucyéw, dviel pisa- 
sych, malowanyel, riekbionych, dobroezynnyeh sakfe- 
déw, wynalazkéw, ulepszeh, co wreazcie syciem stwejem 
preylodyli ‘sig bad’-do wielkedel: Reéeczypospotitéj, badt 
do jéj upadku. Seana, bieteryt—to wielba srons, & nie 
teatr maryenctek. 

-. Derwh te wigs, kiedy & pas, Ww ink Jotzoce, nisdeoke- 
‘naléj galexi historyesn¢j, natrafanty ta -predekcye mo- 
nogtaGeane uwinczajace niejake temu rodkajowi. Cremut 
ZAWSZE & utyciem, chodzi a nas ..w purge - haddfyecie? 
Ozemt: najqe suledwo kilka mosograGj godnyeh tego 
fhaswiska, wyraja sip satus caly stereg monegrifj eudb 
gupelnie, teb bardzo mato epanyeh  naredew!, : onéb. 6 
ktéryeh. wprewdsle dalo sig! nepiandi wiele, «bo -v: kiste 
napisad ¢oé, nia miofon?: gle, tie idsie ratém;, aby na 

o Wielkidj szali zaslug, stuly one wy2Gj of tpeh, co nie 
analasly swoich diografiw, ted co maja szetgtvie, exy 
niesrezeseie, spoczy wad‘ skom wicoanye trdeicindsity jak 
na powgrkowskim emenferra, - - 

‘Chee td mdwié6: publikeeyi mnandge i castutondes 
pisarza: naszego K. W. Wojoickiogo, ‘ktdra dragi jué relt 
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saszytami wyehodzi: pod tytalémr Cmentars Powogekoneki 
ped Warszauq.: 

Dziennikarekie. nekrologi tyorace sig. oadh mnidj wid-. 

o¢} znanych w kolach towarsyskich a gasnaeyeh cedsisn- 
nie, daja sie zupetaie: usprawiedliwkt — bo' pamigd. ich; 
ohochy najjaskrawezym wiehcem. pochwat nakryta, -nie- 
ina. najezeécity pretensyi do-diuzszego trwania‘w: pamiebi 
uaroda, jak tywot dwudziestoczterogodzinay’ zadrukowa- . 
nego-na wszystkie boki:arkuseza. Leéz aby dizieto: ogb-- 
bue, aby pido tak rasluzene poéwigcac wspomnienion 
tyln meboszirykéw, skazanych 2 natury. swéj ne za- 
pomnieuie,—nis widze wy2szé) przyozyny, chyba ‘te, 46 
autor.ehcial nam dat. przedstawignie srednuiowieomege tah- 
a tunarlyeh, danse Macabre, gédzie tmieré 2 kosga ‘nisiata 
glowy ukoroniowane, wmitrzone i utrefione, garéwno z tiie: 
esexanemhi—chudego pachotka z senatorem, kleche x pra- 
datem, Zolnierza z hétmanem. Zapewne, widok to badu- 
jacy i pauezujqcy 0 marnosei rzeory ludzkieh obracaja- 
eych sig ‘w prech niwellujgcéj nicoéci — ate adaje mi. 
aig; ze nie o to azio szanownemu aatorowi Powazkowskie- 
go €mentarza. Chcial on po prostu wzigsé pochop do 
napisania tywotow tyeh osdb, co spocaety na Powagzkach, 
x zaslugami.zyocia zarobily scbis na pamieé u potomnosei. 
' Wezakiez wyraénie odstepuje od téj mysli, gdy po- 
‘wiada w przedmowie, te Cmentarz powazkowski jest 
jak ksiega, mawaze otwarta, ktéréj pierwsze ‘kartki on 
gnewyna, .,a.czas je daléj i obca’ juz reka zapisywad 
bedzie“,—wige potrzéba rozumiet, te nie same wybra- 
ne tywoty zastusonych osdb, ale stek nekrologéw, pisa- 
nych zapewne w Zalu przez, krewnych, prayjacidl, ma 
jemych, snajdzie tu swoje pomieszezenie, zwyceaj mie jak 
na cmentarzu. 

' Dogodny to jest pomyel dla serea. a i dla wielu mi- 
Inéei wiasnych, ale nie. bogacqcy literdtury naszéj imte- 
resujacemi i wainemi biografigmi. 
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Wiedzac tylko z posinchu o (4 pablikacy? szanowne- 
go Wojcickiego, wyobrazatem sobie te on. poehop weimie 
do sweieh tywotow =z tyoh tylko grobéw co kryja ma- 
misniteze. kosci, i te kroéige takie wspownienis, da cos 
w:-rodzaju: skohczonyoh. monografii. Tymesagem gdy mi¢ 
dosziy wydano: dotad: zeazyty, prackonatein si¢ 2e-to jest 
sbidt nekrelogéw; gdsie. migdzy stekiem imion. manych 
nw jodné) mote ulicy, « dsiés nie obchodsacych nikoge 
chyba ‘najblidssych potombéiw w. prostéy: Hn (ktérzy je- 
ati majg pamigé sores, to im. perypominad nie trzeba) 
vawatzi sie- tu i.owdzie gloimicjszy i vasiuiedssy nie- 
boszazyk. Jakot na:.pargset nazwisk kilka ledwo,;. jak: 
Malozewakiego,: Adtkowshiego, Dmochowskiego: Fr., €o- 
deliakiege, Majowskiego Skoroclioda, Ludwika Qait 
skieso, Kruszyhskiego Jana, Krzyianowskiego Adryana, 

Bakowseekiego i kilku. Rijaréw, mese micé dia ogvlu 
- ezytelnikéw siyweny: mtehes; chocias.niewiem dia csegzo 
pray boga¢twie biograficenyeh vasobdw autora, znajdu- 
jemy zamieat pelnyeh zywetéw tylko stabe wamianki, 
i szesegitki dopelniajace to, co jut zkad nad ma byé 
wiadome. Zaminst tedy takich nlamkéw jakie podane 
sa 0 Malovewskim, Godebskim, Dmochowskim i o wiela_ 
innych, mito byloby nam czytaé deskonale wycrerpnicte 
tywoty. Natomiast autor innéj chwyta sig metody; do 
lada wemianki o jakidj osebie (nie spoezywajact} na 
ementarzt: pewazkowskim) dodaje dingie przypiski, co 
wasystko tworzy prawdsiwa mi¢szaning, magazyn hio- 
graficeny, z ktérego zawsze moina czerpat materpal, 
ale. ktéry nie twerzy umicjgtaic i artyetdwako pomysin- 
nego i obrobionego dricla. 

© to mi wiadsnie idzie i na to kladg nacisk: se zamiest 
udatnéj caloéci, znalaziem mieszanine biograsesnych, 
nieprzeirawionyck notat. — Chociat z drugiéj ‘strony nie 
moge powredziet, zeby autor nie trzymal sig pewrega 
planu; owszem trzyma. sig z Seisloécig, prawie do stren- 
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hictadct posunieta, a to sxezepélaid} % tego wipteda,' £6 
wyraznie streni od nagrobkéw tych osdboo mialy tytuly, 
saszczyty, wysokie urzedy cywilne lub wojskowe, a nawet 
duchowne; 2a to szeroko roswad2i sig o Dztulitekim; 
Zakrzewskim teorbaniscie, Widackim i tym podobnych; 
co zaS sie tycze artystéw dramatyomych i wezelkiego 
rodsaju muzykuséw, tym jut. poswieca hardzo seczegé- 
lowe opisy i satrzyrauje sig dlutej nif to wszystko wart 
te.--Przyznam sig jednak, 26 daleko wieoé} zainteresowa- 
laby mig biografia, Prymasa Poniatewskiego, Stanislawd, 
Antopiego; Franciszka Potockich, sie wehodze: poehwal- 
na, ezy: ganigca, ale sawsze odnogna do- Indai ktérych, 


jak mowi Pasek: w kaszy ries¢ nie niotha Niechog 


przesadgad, lecz moze byé 2e auter nie miat materya- 
téw do mapisania o nieh;. chocias na brak materyatu 
wzgiedem innych niehoszcrykéw weale -narzekac nie 
moze. Ta sprawiedliwosé oddann cieniom bytaby rzé 
czywiscie na swojém miejscu; surowo sade ich modna, 
pomijad. zaé lub niezem zhywat—nie godzi sie. 

Teraz jeceli mi wolne jeszeze jedng zrobit uwage — 
powiem, i4 nie tyle mote ze 26} checi autora porodzily 
sig te ré@ne nieastdsownodci, ile weta jego ulegla tle 
obmysionemu planowi ktéry go weiagal w niepotrzebne 
gadaniny o dawno sapomnianyeh ludziach. — Obszerne 
wisdomosci historyezne, obfitedéé: studiéw, mogly byly 
naprowadsic ssanownego Wojcickiego na pomyst szcze- 


’ thiwezy, a odpowiadajacy dwém ‘zarazem celom: Komuz, 


jeteli nie jemu przystalo obdarzyé kraj zbiorem starych 
monumentow rozsypanych po kofeiolach ziemi naszéj? 
Bylaby to spudciana wzieta wprost po Starowolskim, 
leoz podniesiona krytyka historyczng i uzupelniona érod- 
kau dsisiejszéj sztuki; co zaS do trudu 2bierania napi- 
sow i rysunkéw, takowy wyrdwnywalby mozolnéj a mnidj 
wdrieoznéj praey okolo spisywania 2ywotéw powazko- 
wekich niebosacaykéw, ktorydh po wigkezéj ozesei nioéna 
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bylo nie ryszad,;gdy tak sohie spokqjnie odpocsywali 
na lorie wiecenodeil. Ze dzielo podobne nie przedsta- 
wialoby nadzwyesajnych tradnosci, wiemy ztad, id tne 
ozna ©2985 grobowych pomnikéw obrobieng lub spisang 
zostaja w monogtafiach régnych miast jak: Krakowa, 
Warszawy, Lwowa, Posnania, Tarnowa, Wilna, Preemy- 
éla, oraz w wycieeskach prscdsigbranych przez nassych 
. archeolegow.—4apewne nie jeden napis.moze -byé myl- 
nie. podany, nie. jedno wytlumadzenie. falszywe, a histo- 
ryezny domyst ploray; lecz zaweze tyle jest zrobionegp, 
te dodawszy poprawki, i to op opuszezonen . zestale, 
latwo. dalaby. sig wepaniala caloé¢ ulotyé. — Zebranie 
podobuych materyaiiw nie podpadsloby nawet wielkim 
trudnosgiam; bo cod latwiejezege jak zohowigzaé ta i 
owdzie z miejacem obeznane,: a -historyeznéj mauce nie 
obce osoby, ktdreby wiexnie kopiowaly napisy kamieni 
grobowych, jezeli_napis jest % nowszych czasdéw, lub 
robily odciski 2 nich, jeseli kamieh sigga 15go, 14go 
lub 13g0 wieku — lub nakoniec wsywaly pomeey do- 
brych rysownikéw do zdjecia monamentz, jegzeli tente 
gasluguje na to pod wzgiedem sztuki. Archiwa radzie 
ckie, koscielne, mogtyby nieraz praybyé.w pomoc z nie- 
jedng historyezna skazéwka tyeszacq sig nagrobka; tym 
sposobem zyskiwalyby. sig dla historyi publicznd) i fa- 
qilijnéj ciekawe, a pewne skazéwki, prseciw ktérym 
nie smiatby nikt dotknigty cay nieukontentowany niedo- 
stateczna, pochwala protestowad, chyba archeolog lub hi- 
storyk za pomyike lub niedokladnosé.— Piéro higtoryka 
mialoby takze piekne pole rozwinaé sw90j lot ilekrodé 
tracitoby o éwigte lub wielkie proechy jakiego bohatyrs 
narodu, a ezytelnik znachpdzilby jeszcze te niezréwna- 
na przyjemnosé, %e pytaiby dobrze odwzerowanych ry- 
sdw Spiqgcego snem kamiennym bohatyra, o potwierdse- 
nie tych dziet i uczué, jakie o nim zanetowals historya. 
Ta przeszios¢ narodu w,monumestagh, co znikajg co- 
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dzieh, co w wigkszé) polowie mnikly jut ze Swigtnie = 
tworzylaby rzec moéna, 2rédlowy dokument do historyi 
nasz¢j. Dotad postugiwano sie zazwyczaj Starowolskim, 
choé jego spis napeiniony tyla mytkami przepisywaczy, 
-choé w nim opuszczone 6q prawie wszystkie napisy go- 
tyckie, ktérych paleografi owezedni exytac juz nie umieli, 
czy nie chcieli. Praca ta sama prosi sig aby ja .podjete: 
i dziwie sie, jakim sposobem 2 tq milosciq do starozy- 
toych zabytkéw tak dzié hucznie otrebywana, tak ex: 
ploatowang na wszystkie boki, nikt sie nie zabral do 
niéj, nikt jq nie uznat za potrzebniejszg, za naglejsza, 
niz publikacyg Wzordw setuki sredniowiecenG; ktdre t6 
wrory Swiadezg wprawdzie o bogactwie pradziadéw, a 
nawet niekiedy o dobrym ich smaku, ale jeszcze nie 
daja swiadectwa zeby wszystkie mialy byé owoceni 
sztuki wylegié} na naszéj ziemi.— Kto potrafi zareczyé 
te katda monstrancya, kazdy kielich, katda broi, 
kaidy naszyjnik, klejnot, rzezba, obraz, zbroja, amie” 
szczone tamze, byly dzielem polskiego stotnika, piatne- 
rza, rze¢biarza, malarza, itp.? Niechce ta bynajmniéj 
uwlaczaé szlachetnemu pomyslowi wydaweédw Wzordw 
sttuki sredniowtecezne;, ale do tego zmierzam, te kazde 
polozenie ma swoje naglejsze potrzeby, ze kto, 2 ‘prze- 
proszeniem, butéw niema, niepowinien sprawiad sobie 
téltych rekawiczek. Tot w stanie dzisiejszym naszéj o- 
délnej krajowej kultury, powinniémy unika¢ zbytkowych 
przedsigbioretw, ezyli takich, co przystoja li narodom 
rozwijajacym si¢ samodzielnie na prawach ciaglego do- 
skonalenia sie w administracyi, gospodarstwie, umieje- 
tnosciach, sztuce, przemysle i fabrykach; przejmowanie 
bowiem ostatecmznych rezultatow kultury od narodéw 
wysoko stojacych w cywilizacyi, i zaszczepianie ich na 
nieprzygotowanym do tego gruncie, przybiéra znaezenic 
kaprysu mody, pochlebiaé moze dumie narodowéj, ale 
nie czyni narodu bogatszym w rzetelna zdobycz wynikta 
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Z ciagiej pracy i usiigwah. Francuzi bardzo wisle did 
poprzedniczo wydali, ozdalmyeh i nieozdobnyah, zanim 
przysydo im na myél publikowaé Le moyen dye e la 
Renatesence; a nas niebylo nie przygotowawezego, i od 
raza zdobyliémy sig na to samo, jakbysmy chcigli pe- 
kazaé dwiatu: patrzcie i u nas eq zabytki sataki nie 
ustgpujace francuzkim, i a nas sq artyéci 2d je powti- 
rayé potrafig zlotem i farbami chromolitegrafiil— Tym- 
czasem zapomniane o tem 4¢ francugi majqo dziela sci- 
éle umiejetne w ktirych obrobii i reztrzasneli rédne 
gatgzie sztuki w rozmaityeh wiekowych przejawach, a 
wszystkie zabytki wprz6d zdeterminowali, ocenili, zam- 
kneli w porzadny systemat wynikly 2 eharakteru tych 
zabytkow — dopiero pomyéleli..o dsziele wignej przyatg- 
pnem dla tej massy ozytelnikiw co nieposwieca sie wy- 
tacznie archeologii, lub historyi sztuki, coby rada zakoszto- 
waé owocu badah, bez wspdludziatu w jego uprawie i pie- 
legnowaniu. Takiego rodzaju dzielem, jest wlasnie L¢ 
moyen dge — ktére znowu ‘porodzito nasze Weory setu- 
ki Sredniowiecznej. Tekroé tet rozmyslatem Bam w 80- 
bie, a i drngich pytalem o zdanie, jaki cel jest tego 
zbtorowego i przepysznego dziela; jaki wptyw mieé mo- 
Zo aa naszg kulture, w ezem przyezyni. sig do wyéwie- 
cenia przeszlosci; ezy bedzie kinczem doe determinowania i 
aceniania zabytkow starozytnyeh; czy nam da lepiej poznaé 
wy cig domowe przodkéw, stan rseZby, mdlarstwa, rzemiosl, 
fabryk? Nieumiatem sobie i mnie nienmiano cos wigee 
odpowiedzied, jak tylko: ze Wuory sztaki sredniowiecsnej, 
moga. sig niezmiernie przydaé naszym malarzom ij pise 
rz0m .pewiesci bgdacym azgsto w klopocie jak ubradé swe 
ich bohatyrow, na czem ich posadaid, jak uzbroié itp. ; 

Prayzuam sig ze dazo zachodu i kesdta dla tak malej 
degodnosci, zwiaszeza te czy poecié. czy: malarzowi nie 
ma. wiele. ai9 przyda bieglosé archevlogiczna , jeteli tak 
jeden jak. drogi nie majq poezucia i unajomosci wewne 
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tranego .bziowicka,; 'jebeli:i-jddan i drags nie. rosunilgye 
ducha niintosycli wiekéw, 

- ‘Takie te mnitj wigods. zdania forthawano shie: ‘0. 0elw 
i zmaezenin. pablikacyi Waaréu + @dyt samego ucieste- 
nia wzrekn, lnb ‘pocheiptenia si¢ bagactwem, nie mong 
liexyé do celéw.—-Praycayna jednak dia ktéréj nie umie- 
my sobie.zdaé aprawy 2 tych-dawngth zabytkow odko- 
picwanych 2 takim przepychem i sumichnodeciq, tkevi, 
zdaniem' mojém, nid.w saméui dzisie, ktorezo intencya 
byla najzassczytniejsza, ale w tém, te nikt po dzié daich 
me amie sobic. odpowiedsied na pytanice: jaka jest astuke 
polska, i w czem jdj charakter odretny? . 

Ambasasnjqce to pytanie jeden tylko Sobleszezaieki 
najwiect] objasnil praez sgromadsenis iz. prabsza uporsigd- 
kowanie wazelkioh zabytkéw staratyinéj Polski tak war- 
chitektarze, jak rveibie, malarstwie, wyrobach, sprag- 
tach, itp.— Daielo jego—to ojezyate muneam—w ktirém 
pokazuje co zialazi w nasedj ziemi—co zachowaly po- 
dania i opisy — i dejge przykiad jak daléj i&¢ nalezy, 
nie sili sic rezwiqzaé zagadki-ale po prosta materyed 
archeologicany. gromadsi, oglada i poréwoywa.— Gdyby 
jego przykladem daléj prowadzono te prace na skromay — 
przedsiewzigtg rozmiar, mozebyémy i doszli nakonied 
tych gléwnyoh, a wyrazistych znamion sztuki polskiéj; 
ktora, capowiadamy a priort, me majac pewnosci czy 
byly jakie osobne znamiona odréznigjace aztuke peleka 
od wioskiéj, niemiecki¢j itp. Nie podlega bowiem naj- 
mniejsré} watpliwosei, te z nabytkami obcéj cywilizacyi 
przychodzacéj do nas z ré¢nych stron, przychodzil i po- 
ped do sztuki— ale pytanie zawsze zostaje nierozstrzy- 
gniete: ezy na przedchrzescianskiéj plonce szezepione 
uczucia i pojecia artystycyne, przybieraly z czasem jaki 
slowiahski charakter? 

Gdyby szanowni wydawey Wzordw sztuki éredniowie- 
cenéj w Polsce w dolaczonych opisach do rycin, thuma- 
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exyli -kagdy wzér, ozyli-zabytek‘setyki,::Wwispobth ucsgcy 
nas, w czém sq cechy sztuki pelekidj i: gdzie ich upa- 
trywaé nalezy, i jaka idajg. wyratajg, co symbolizuja? 
natencaas niktby nieémiat i nie potrzebowal pytac o wy- 
jasnienie celu publikacyi; historyk kaidy zabytek. rwia- 
zalby zsaraz z epoka jego powstanpia i mialby wyobra- 
zenie o stopniu kultury—artysta zaé wierzac ze pod ta 
forma wyrazal sig duch narodu, rosmyélatby ‘i tworzyt 
aobie pojecia o kieruukach narodowéj. sztuki, ktére mo- 
gityby niejako zastapié tradycya, te tradycya tak trudng 
do odszukania, iz niektéray preypusacraja ze jd} nigdy 
nie bylo. Przypadkowie tylko wpadiem na te materys 
I zatrzymalem sig diuzéj, nie zeby ja wyozerpat do dna 
-- lecx ze mi dostarczala watnpego argumentu, o nie- 
stésowném przyswajanta sobie ostateczmych wynikéw 
obedéj cywilizacyi i kaltary — czyli o tych forsownych 
skokach, ktére moga zdymiewaé, ale rzetelnego postepu 
nie daja, raz ze nie sq wyrazem. zadnéj potrzeby rse- 
ezywistszéj, po drugie te tylko to nosi znamie wiasnoéci 
narodu, co z niego wychodzi i na jego ziemi dojrzewa. 

._ Poszlo to jak mniemam, z potraconego projektu o wy- 
daniu nagrobkéw—ktéry, acz sie tak prosty wydaje a tak 
dostepny, te tylko pot reke wyciggngé—czemus ciggic 
byl wymijany dla jakiches. wyrafmowanie seezytnych 
celéw sztuki, ktéryeh dotad na horyuoncie napzym do- 
patrzyé sig trudno? 


Lucyan Simnuntant. 


. PANSTWO I OPOZYGYA. 


Dziwnym jakimé zbiegiem okolicznosci, rzeeby mosng 
fatalnoécia, zawaze prawie pisaé wypada na tem miejecu 
© przedmiocie,. sprawie lub kwestyi, ktéréj- jeszcze osta- 
teczny wypadek piszacemu nie jest znany. Wymagalno- 
éct konicozne, materyaine, wydawnictwa piema nie po- 
pwalajq oczekiwaé wiadomosei ehodby nawet telegrafem 
prsesylanych. Tak bylo w roku przeazlym 2 xonferen- 
eyami itraktatem paryskim; tak w tym roku ze spraw4a 
neufehafeleka, duiisko-niemiecka; tak niedawno z wybo- 
rami angielekiemi; tak i dzié nakoniec, gdy skresli¢ wy- 
pada charasterystyke ruchu jaki sie we Francyi objawil, 
a sketek jego niewiadomy. Wprawdzie, jak dotad przy- 
najmni¢j, wypadek prawie zawsze odpowiadat postawio- 
nym zasadom, a o te najwigeéj tu idzic. I bardzo 
‘ nataralnie: bo skoro dane sq premissy, konsekwencya 
plynie sama z siebie. Skutek odpowiada przyerynie. Gdy- 
by zas kiedy przeciwnie sig zdarzyé miato, byiby to wy- 
jatek dowodzacy, albo nadzwyozajnego i nieprzewidzia- 
nego obrotu w rzeczach Swiatowych, albo tes mylnodci 
Ww rezamowanin. QO jedno i drugie sreszta nie trudyo. 
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Od lat szedciu, powiedzieé moéna, nie bylo we Fra 
cyi zadnego objawa ruchu opozycyjnego. Do taba 
objawéw liczyé nie motna, tu i owdzie odkrytych poly 
tnych spiskowah, ani tet rozruchéw socyalistyemya 
w Angers i towarzystwa Marianne, ani wreazcie prot 
" stacyj wychedscow franeuzkich bad& w Angilii bali 
w Belgii. Opozycya krajowa, legalna, nader slabs sar 
nila sie do kilku dziennikéw, pozostalych organéw é& 
wniejezych stronnictw. Tam nader ostroznie prsemawiss 
ona z ubolewaniem, te zycie polityezne uatapilo s Frat 
- eyi, te naréd juz nie bierze ani chce brat uduili 
w sprawath obehpdzqoyeh tzepz pnlilicang ; preypinywal 
to badz obawie grotacéj zawsze mary socyalizt, 
upiorowi rzeczypospolitéj czerwonéj, badd znutesin i ph: 
nacéj 2 tego zrodla obojetnosci, badé utracie swed 
patiescatamych, badt nakoniec instytacyom cen" 
niedozwalajaaym opozyeyi sadnego crynniejszego ot 
Najsilniejesym te& symptomatem opezyeyi krajond * 
galnéj, bylo jak dotad we Francyi watrzymanio % 4 
warelkiego adziali w rzqdzie ludzi zaanyeb, ktérey 9 
pod. praeazlemi ragidami pewne stanowiske i pewit 
w. ksaja 2dobyli, eay td piastajge wysokio godsdd 
i arsedy, cay to zasiadajgc w iabic deputowanych 
w izbie. parow, zy w akademii, czy tet uzywajgc Pe 
wagi juka daje rdd atarotytay i imie zaglatone, sores 
to -wedystke co naxywajq teraz. enakomitoéciami. Tot 
manic sig ua ttstréniu,:zdala od Tulerydw, logistyast 
canéj sslachty, dawnych ministrow, prefektow, depo 
wanyeh i uezonych; 440 2 malemi.. bardzo wyjatts™ 
hylo wajsilnigjsze, protestacya przaciw cedarstet. 1 
byfo jedynq oposyeya wo Feantyi, jak widocms # 
kiem bierng. Nie. abywato na rachu ‘finansowys, P* 
mystowym apékalacjijnym; suchu pelityeznego jak! & 
Wait} Franeyg cechbwal, nie hye, Owed rach 6D 
@ pryinajmniéj do tamtégo podebsy, opozyeyjny, *" 
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laly ogloszone na ted: missigc wybory powsreckhwe, w colby 
sletenia dowego sgtovkadzenia vwwamege Ciatem priwo- 


- dawiezém. 


Na roch ten 2 podwijnego stanowiska. sapetiyivad sig 
naleéy: ze wigiedu na Franeye jako cesarstwo, i 26 
wzgleda na systemat ogélnéj polityki pahstw europe} 
skieh. 

‘Praedewszystkiem atoli, aby ruch ten 2wiastczn We 

Fraboy: dokiadnie ocenidé; przypomnieé wypada wyrazy. 
cesarza Francuzdw: ,te zadaniem § powinnodtig, padstwa 
nietylko jest yzadzid, ale odwiecat i kievowad. Wazelka 
wigce inicyatywa nalezy wytgcznie do rzadu.. Stisownse 
do tego zatofenia dzialajac, ragd francaski dal powie- 
dzieé moina inityatywe do ruchu 0 jakim mows, to jest 
regd go wywolal, poddajac go pewrym. warunkom. 
Warunki te najlepidj} skreéila mowa ocesarska; mowa 
w jozyka parlamentarnym tronowa, wyrzeczona W maren 
r. b. pray otwarciu ostatnidj sesyi przesalego Ciaka pra- . 
wodawcszego. Mowe te przypomins okdinik ministeryainy 
swolnjacy wybory i nie bez przyosyny na nig sig 
powoluje. 

»Gé@y ta sesya jest ostatnig waszego prawodawstwa, 
wméwit Napoleon If] do deputowanych, pozwélcie abym 


. Wam podzigkowal za pomoe czynng i wylang jakidj 


utyesaliécie mi od r. 1852. Ogtosiliscie cesarsswo, wrig- 
ligcie wdziat we wazystkich rozporzadzeniach, ktjre pray- 
wracily porzadek i pomyésinoss w kraju; popieraliscie 
mnie exergicznie podezas wojny; podsiolaliécie moja box 
leié podcezas zarazy i giodu; podzielaliseie moja, radoté 
gdy nicbo dalo mi chiubmy pokdj i ukochanego syna; 
wasz lojalny wapétadaial pozwolit whi gapsowadzié wi 
Francyi rzad oparty na woli i interesach jude. Bytate 
zadauie ciezkie do wykonania i prawdziwego wymagate 
patryotyzmn, zadanic majece na eeclu przyzwyezaié kraj 
do nowych instytucy}. Swawole mownicy i namigtne rer 
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pasy .pariainentarne -widdace: za. soba upadek lub tve 
 yeonis misésterstw, zastapié przez. dyakusye. swobodns, se 
powaing i spokojng; bylo to oddaé wielka preyeay 
krajosr? i: welnosdi,; -bo wolnosé: nie ma straszniejnya 
ma ccaril nad. uniesienia .namigtne i -gwaltownek 
w alowach.“. 

Z tego, z& co monarcha driekuje’ dawnema xgremr 
dzenin. Intwo wnosid. esego sobie od nowego tyczy. Ty 
stanosvisko-:¢ciala ‘prawodgwozego- raz jesaczé okretiat 
zostalo:niedawno tema w: Monitores, ktéry xdajac Ht 
we &% czymmoésel: odbytyeh wprzedsiym sgromedzenia tk 
Sig Wyrata: = * 

ylen obraz prro. ostatniego Cjala prawodawezego, ¥y- 
' gtarcry ma wekazanie -praw ‘jego do wdziecsnose ot 
néj. Mniej ozyniqc halasu od tyln innych zgromsdet 
ebradujacych, lepiej od nich wypainilo ono swé Bi 
dat, i maozniejezy wzigto od nich udzial w dobres jt 
kie ‘przez epoke jego trwania dekenanem soetalo. (al 
prawodaweze, gbrane z niebezpiecziego przywilejs tre 
rzenia i zraucania gabinetéw, 2 przywileja zamienism 
mownicy w piedestat dia ambicyi lub prdznoéei, mogh 
obradowaé w ciszy, zdala od namigtnosei poliftt 
nych, w najrapelniejszdj niepodieglosci -od read i 
‘gtronnictw. Tracqgc prawo improwizowania, Ww 
rozpraw, owyeh poprawek, ktére ezestokroé wywracl) 
ealg budowg ustawy, Cialo prawodaweze nie utrch 
prawa tmieniagia lib odraucania .rozporagdzeh na Kt 
reby prsyetat nie cheialo; preeciwnie, nigdy prawo 
prawiania, ustawy nie: byto wykonanem z taka sw0 
iz takim skatkiom, nigdy ustawy mie bdyly tak git 
ko rozbierane,. nigdy nad watnemi prajektami nie ob} 
_ wialy sig sprzecze opinic zwigkszg wolnoscia i witt 
stym talentem®*. . 

Nie byto ‘podobno sbyteoznem wspomniot jakien © 
ggromadzeniom -wedtug’ mysti cesarskie} winno byé (ir 


lo prawodaweze.. Do takiego przéto a nie inpego. Zgre- 
- madzenia oglosit wybory zwoli Cesarza minister spraw 
wewngtrznych we Franeyt Wybory powszechne, zie 
gone z 9,521,220 zapisanych na listach elektoralnych 
wyhercéw, powolane sq do wybrania 267 deputowanych, 
rachmae jednego deputowanego na 35,000: wyboreéw. 
Rzad gloano i otwarcie’ podat liste swoich kandydatéw, 
ntogona prawie w caloéci; z malemi bardzo -wyjqtkami, 
% listy. -deputowanych . ktérych - mandat szescioletni.. sie 
skohezyl.. Obok tego katda kandydatura jest wolna, 
ekoro. tylko kandydat ziosy w.okregu .wyborezym: w ra- 
tusmu .dowdd czyli .podpis - wiasnargezny ze kandydata- 
re przyjmuje. Zostawiajac owag.wolnosés wyborom, mi- 
nister oswiadera. w okdlniku do prefektéw departamen- 
towych, iz nie watpi ze ,wyboty powszechne miannjac 
kandydatéw urrgdowych, dowiodg raz jeszcze sily rza- 
da jaki ustalily, a niespostrzezona mniejszosé: stronnictw 
nieprzyjaznych, jetli ukazaé si¢ oémieli, zniknie w téj 
ogromnéj manifestacyi indowéj, gdzie dziewies. milionéw 
wyborcéw odpowie na gtos cesarski“.... 

Pomimo jednak tak wyraimie okreslonych warunkéw 
Ciala prawodawezego, i wskazanego kieranku co. do 
awolanyeh wyboréw, wolnosé zostawiona kandydaturom, 
wywetala ruch politycazny, majaey raczéj ceche opozy- 
eyjnq, aniteli ceche agitacyi wyborezéj za jaka uachodzi. 
Rach. ten jestze. agitaeya, wyborcza taka jaka dawniéj 
we Francyi bywala? Jeteli nig jest, przyzna¢é wypada, 
ge nader skromna. QO ile zdaleka sadzi¢ moima, w kla- 
sach ludnoéci dla ktérych polityka wiecéj jest przyste- 
pna, przebija gidwnie pewna ostroznosé i niedowierza- 
nie, jakby wobec nieznanego sobie zywiolu Inb w obee 
abyt latwo przewidzianego wypadku. Rzad sam z po- 
ezatku zdawal sig obawiacé raeczéj. obojetnosei w prsy- 
stapieniu do wyberdw ze strony’ ludn francuzkiego s po- 
wodn zupelnego zaufania w obecnym stanie rzeczy, ani- 
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teii tiebeapibcaneg dis. opozyeyi w' wyborach zapalu. 
Trwoga powrota: anarchii towarsyssyla wyborom po 
wazechnym ostatnim we Fraucyi, to jest v. 1852, i nie 
malo wplynola na ich wypadek. Deis Francya obawia 
gig mnie} nierdwnie anarohii, a fezel sig jeszoze croge 
obawia, nic zdaje sobie z tego dokladnie sprawy, nie 
fziw practo, te sig lud francavki nie lada ezem_ porasza, 
de nie clektryzuja go wybory, jak przed szescia laty. 
Agitaeya zatem nie’ preechodzi po za-pewne afery,. gdzie 
sig. tocza Trozpuawy iad snaoszeniem. wydoréw, tkiadajs 
listy' kandydatow, rospisuja edezwy de wyborebw, ale 
to wezyatko nie wydaje sig byé w wielkie} barmonii 
.% asposobieniem ogdémeay kraju. Ci nawet -eo tower 
agitacya, a zwiaszosa oala Francya czaje az nado, is 
caikiom -w innyoh nig dawniéj zajduje sig warunkack. 
Pomimo usilowanh nikt nie watpi o wypadka wyboriw. 
Zycie -polityerne zmienilo sie, z inngch nawet sklada 
bie tywielbw. Z jednéj strony wiadza silmie scenirali- 
gowaha, z drugie) dziewies milion6w wyboreéw bez ie 
dnéj podstawy,. préez lat dwadziescia jeden szazesliwie 
przetyltych. Wasystkie kandydatury aq wolnes ale na 
exemie kandydatura nicurzedowa teras opiorac sie mo | 
za? Dawniej okreg wyborozy byt niejake osoba mo 
raing,: kidra miale: whasng opini¢, interesa .zbiorewe.| 
wybicrala depntowancgo, aby reprezentowal te opinie, 
i strzegl tych: interesdw. Wyborcéw za’ nie byio tak 
wiele, aby wapdlnie dziala¢é nie mogli. Teras,. wybory 
powsgzechne zamienily okregi wyboresze w olbrzymie 
sgromadzenia indywidudw, majacych prawo - glosowania 
jako jedyny prawie punkt stycznoéei, jedyny migdzy 
soba, ewiqzek. - W tym samym okregu wyborezym dui- 
siaj spotykaja sie cngsto caikiem przeciwxe teresa i op 
nie. Okreg wyborezy jest to masa indywidudw bes 
spijni netaralad.: na: takie masy ragd: oajlepidj die 
iné moke wakagnjgc kieranek; jest on naturalaym pe 


—- 23 — 


éxedaikiem tych indywidualnych opinij & rotranconyeh 

interesbw. Tu-wyrazy, eosarskie, te powinnedela, path» 

stwe jest oswiecad i kierowaé,- najwybitnigj: czud: ste 

daja. Widocana na pierwszy rzut oka, te w tikiok sté- 
sunkach, wyboreéw do. kandydatow, keadydatusy po sa- 
raadem. stojace, malo bardzo asaney mied moga.. 

. Die tego t64- powiedzianem bylo wy4sj, 46 Ow rch 
jeki widaé we Francyi. ma wigceé} cache opoxycyi. ani, 
Keli agitagyi wybores¢j. Owe afery wjakich aig onod> 
bywa sq to dawne stronniotwa, legitymistowskie, érler 
mhskie i trzecie zlosone 2 odciani republikabakich, do! 
mokratyczaych,. socyalistowskioh, stroniictwo, ktéraby 

ezeqzywiscie nazwad mozna tewolucyjnem. . Wazysthie 
4e stronnictwa majq jeden punkt wspdlny, w ptawdsia 

megacyjny, to jeat, ze nie sq zaechowawere, te: nle.chcg 
obecnego stann rzoczy. Ta zgoda: leoa na jakiekal: 
wiek twierdzenie zgodzitby sic nie moghy. Wazystkie 
atoli. spostrzegly, te ogtoszone wybory podaja im.dro: 

dek, nie do dopigeia celu, ale do okazania opozyocyi. 

QO wypadkua wybordw na korzrysé rzqdua gadne podobros 

ani chwili nie watpilo; kaddez nich przessto zbyt dlagi 

asereg rozezarowah, aby sig indzi¢é jeazeze mogto. Als 

kazde widzialo w wyborach sposéb dania znaku tycia, 
praypomnienia sie Francyi.a moze i Ewropie, okazania 

+zadowi swego nieukonteatowania, protestacyi. przeciw 

temn co jest — 2gola widziato sposdb opozycyi. O opo- 
azyeyi tes nierbwnie wiecd}. myslato nizeli o nwyciestwie 
na wyborach, jak o tem postepowanie katdego z nich 
przekonywa. 

Legitymiéci cheieli korzystaé z wyboréw, aby rozsze 
rayé skale opozycyi w jakiej sig dotad zamkngli. Mie 
biorac udaziala w rzadzie, radzili, aby nie braé udzialu 
wwyborach. Systemat ten mial za soba pewne stron 
nicze korzyéci: powiekszyé calg sila dobrowolnego watray- 
mania sig od wybordw obojetnase,: ktordj rzad obawiad 
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ste: edawal;obojetaess 6 clotyd na rzecz opozycyi's tem 
samerm wkeyé skabosétej ostatuisj, jexeli tie w oczach Fran- 
cyt to'w ovaach Baropy; sprowadsid: protestacye biers 
wprawdsie 1 niemg, ale preemawiajaca: glofo’ swen 
ogromem'nakoniec wcbylié sig od wezelkich nieprsyje- 
mnoéci jakie z ozynnd):-walki 2 rzadem wyntknaé mo- 
gly; bo-praeciet. x prawa:wolno korsystaé lub nis, 2 
dobrodsigjetwa' nikomm sig’ nlenargudaja. Postepewanic 
to steseta, welkazane byto teu stronnictwu sams istots 
redczy. Inaevej drialaé nie moglo. Do dzidtania br- 
kowalo ma podstawy. W imieniu ezyjem4, i jakich sasad 
pruemawialby do wyborciw ‘kandydat ‘legitymistowski? 
Traca sie tu o dynastye 1 forme rzqdu, i staje na pole 
nislegainem!. Koncesye -w tym obozie sq niepododne 
a koalicye najtradniejeze. Trzeba tet oddad sprawie 
dliwosé tema stronnietwu; te o nich ie myblalo. Usne- 
go watraymanie sig od wybotéw za wyraz opposycyi le 
gainej, i na tem ograniczono sie bez podwiecenia tx 
dud} sasady,.aby powigkesyé agitacye wyborez4. 

Léecx systemat .wstrzymania sig od wybordéw ostas sie 
nie még} w obec loiki, a bardziéj jeszese w obec rach 
liwosci znamionujacé} inne strénnictwa. Inna rzees 
wetrzymanie sig od udsiala w rzqdzie, a inna wetrzy- 
matic sie od udziala. w sprawie publicanéj. W nato- 
dsie jednetitym, majacynt samodzicine istnienie, udzial 
w sprawie pablicznéj jest obowiqskiem katdego micsz- 
kates. Nie niote on i mle powinien zostawat obey 
Sprawie publieznéj, tak jak musi placié podatek i wi- 
nien szanowaé prawa. Powolany do udzialu w sprawie 
publicendj, powinien sutniennip odpowiedzied: obojetacs | 
inb umyélne watrzymanie sie siega wy26j niz opozycya — 

Stronnietwo orleahskie, obok tyoh loieznych zarzntéw, 
widzialo inne jeszcze powody, ktére go sklanialy do | 
odrancenia system: tu wetrzymania sie od wyhoréw. Do 
swiadorenie politycéne i parlamentarne jakie beaspracet- 
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nis. peotada, wekazywtato mu, 26 jetelit oposycyn xeckesc 
poliezyé na karb stdj -cyfee wyboredw watraymujacych 
sig Od wotewania, rzad wigcéj ma drodkow od miéj. kté- 
" retei dowiess potrafi, te ewa, nieobecnodé wyboreéw je~ 
dynie obojgtnose! preypisad nalezy; obojetnosd 22s prue- 
tawia silniéj za abytecanem dla rzgdu zaufaniem nit 
aa opozyoyy. Opozycya jeieli chce aby rzqd nig sig 
ravhowal, musi byd ezynna, inacedj ragd mo2e jéj nie- 
uznaé. Lubo. wiec Giato prawodaweze obrane jest 2 par- 
laméntarnéj barwy, jak o tem ze sléw wyidj cptewa- 
nych prrekenad sig motna; lube dostapienie kraesis 
Ww tem agromadzonia nie uwata sironnictwo to ani za 
adazczyt ani za korzyéé; a nadte, pomime te bardzidj 
mi inne mose przckowanem bylo o nicoehyboym wy- 

- padka wyBoréw, wsrelako gdy ta nis chedzilo tyls o 
wybory ¢s 0 ozake opezycyi, eéwiadezylé sig za gio» 
sowaniem. Szlo tylko o kandydatow a raezdj o pod- 
stawe na jakiejby oprzed ich mofna, ber popadnicuia 
w nielegalnodé lub w aupelne zaparvie sig swéj istoty, 
bo stromnictwo to jételi jest opozycyjne, wigedy jeexeue 
jest roztropre i ostrome nik oposyoyjne. 

- Wybawilo je z kiopotu trzecie stromictwe, republi- 
kafisikfe, dostarcaajac i kandydatow # podstawy. Jetdli 
Siromnictwo orieatskie zna sie Ha opozyeyi parlamentir- 
néj, to strommictwo repabiikabekic jest zndéw mistrsent 
we wazelkigj oporycyjuéj agitacyi. Jeteli pterwsze jest 
panert w fbi, to drugte jest panunr uliey, jest stren~ 
nictwem rachu. Potgplalo tet 2 ecaldj sily systeniat 
Wastrzymania sig od wybordw, juke niebedacy weale 
systematent opozycyjnym. Opozycys wedleg riego winnds 
bys cyfia a nie zerem: ezynen: tyiku dowtesé jéj moznu. 
Kto milezy, przystaje: tex wigc oo watrzymuje sig of 
wyboréw czyni to samo co gdyby ‘glosowal 2a rsqdowym 
Kandydatem, 2 tq réznica-2e obowiqzku swego nie do- 
pelnia. Katdy przecto winier brad udziat w wyboractt 

50 
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i. glosowaé wedlug sumienia. Zasada owego giosowania 
jest wolnosé. Wszak cesarz Napoleon II nadajac Kon- 
stytucya z 1852 ofwiadozy!: ,,2ze wolnosé powinna uwiei- 
ezy¢é budowe.“ Kto wiee z wyborcéw uznaje Ze to jat 
nastapilo, albo ze chwila jeszeze do tego nie nadeszia, 
niech daje glos kandydatowi rzadowemu, kto zas agdzi 
se chwila obecna jest sposobna do nadania Francyi téj 
obiecanéj wolnosci, niech popiera swem wotam kandy- 
data ktéry sie o te wolnosé upominaé bedzie. 

. Programat ten dosyé smialo postawiony, a dajacy sig 
ipnemi slowy tak tlomaczyé, ze kto zadowolniony z dzi- 
siejszego stanu rzeezy, niech wotuje za rzqdem, a kto 
niezadowolniony niech staje w szeregach opozycyi, 
dogadzal stronnictwu orleaiskiemu jako opozycyjnemn. 
Mialt on podstawe legalna, bo nie méwit se kto jest 
w opozycyi nie jest za cesarstwem, tylko te jest za 
wolnogciga, a opieral sig na stowach cesarskich. Progra- 
mat ten podawal co wigceéj podstawe do koalicyi. Stron- 
nictwo orleaiskie obstawalo zawsze za tak zwanemi 
zasadami zr. 1789; w imieniu tychta samych zasad 
wystepowalo republikahskie stronnictwo. Byto wige wspél- 
ne pole, na ktérém koalicya tak réznych i przeciwnych 
stronnictw stanaé mogia w interesie opozycyi, a opozy- 
cya na tem polu tem bezpieczniejsza Ze stat na niém 
takze: rzad, gdyz cesarz wyraznie oswiadczy! te zasady 
t. 1789 sq odtad niézachwianemi podstawami spélecznosci 
francuzki¢j.“ Sama juz ta koalicya,. gdyby jednego je- 
szcze dowodu potrzeba bylto, postuzyéby zah mogis, 
ze w calym tym. ruchu nie chodzi o wybory ale tylko 
@ demonstracya opozycyi i to chwilowa. Nie godzi, sig 
bowiem odmawiaé tak dalece dobréj wiary stronnictwu 
orleanskiemu i posadza¢ je, aby miato na zawsze zawie- 
raé sojusz z stronnictwem z ktérém dotad walczyto 
i. ktérego zasady ezestokroé wielce przewrotne i zgubne 
najuroczysci¢j potepialo; aby mialo jako kandydatéw 


— TSO — ' 


popieraé znanych stronnikow badz rzecrypospolitéj czer- 
onéj, bad% kommunizmn, gdyby sadzito te reprezentacya 
opozycyi dostanié sie w ich rece. Lubo nie mozna pochwa- 
laé polityki stronnictwa orleahskiego, tlbmaczy je az do pe- 
wnego stopnia przekonanie jakie mialo i ktére oSwiadczylo, 
de wypadek wyboréw w kazdym razie bedzie na korzysé 
rzadu. Chwilowy zwiazek mial posluzyé tylko do zwie- 
kezenia opozycyjnéj, demonstracyi. Falszywe polozenie 
w jakiem wzgledem rewolueyi zostawalo nawet w epoce 
swego panowania, sktlanialo je nieraz do chwytania sig 
falszywych érodkéw. Tak i tym razem. 
| Z powodu téj koalieyi, i z innych przyczyn nazwa 
kaodydatéw nieurzedowych przedstawiala takze nie ja- 
kie trndnosei. ,Kandydaci opozycyjni,“ zdawalo sie nazwa 
nieco za émiala.w obee cesarstwa, — ktdre sie niedalo 
ulndzié pordwnaniem opozycyi strennictw francuzkich 
% opozycyg stronnictw angieiskich, mianujgeych sig ,opo- 
‘gycya Jéj krél. Mosci;* cesarstwa,— ktére ogtosito stronni- 
etwa opozytyjne wrecz i stusznie bardzo 23 ,nieprzy- 
jazne.* Na nazwe ,kandydatéw demokratyoznych“ nie 
byloby przystaio stronnictwo orleafskie, a précz tego 
rzqad oparty na najobszerniejezéj demokratycznéj podsta- 
wie, to jest na wyborach powszechnych, i przyznajacy 
sobie te ceche, nie bylby na to zezwolit. Demokratyczni 
kandydaci opozycyjni podajacy sig do wyboréw powsze- 
ehnych, byliby w saméj rzeczy smieszna polityezna 
anomalig. Nadto demokracya nie pocigga za soba konie- 
eznie wolnosci: arystokratyczna Anglia nieréwnie wigcdj 
nzywa wolnoéci od demokratyczné} Francyi. Skoro zas 
wolnosé miala byé hasiem kandydatéw opozycyjnych 
trzeba bylo znales¢ stésowne miano. Uzyto wyrazu ,li- 
beralny“ ktéry wiadomo jak dalece wolnosé reprezen- 
tnje, ale za to jest fak elastyczny, ze wszystkie odcienia 
polityezne pokry¢ potrafi, i nikogo nie razi, dopdki go 
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kto éwiatlem prawdy przeniknaé nie zechos. Wtedy sni- 
ka ukazujgc na jawie to co ukrywal. 

Nikt.tez dekindnie odgadngé nie zdola coléw i ramia - 
row, jakie mieg@ moga ostatecmie owi kandydaci libe- 
ralni kééryeh po wigkssdj czesei x matym bardze airon- 
nictwa orleaiskiego udzialem, postawilo stronnictwe 
_ruchu. Dsialajgc sawsze w kiernaku centralizacyjnyn, 
i uwatajao te Francya jest w Paryta, zostawibe one 
' oporycyg ealego prawie kraju winsnesan jak to méwig 
przemyasiowi, i zajqlo sie preedewszystkiem stolica. Ta 
wytezylo cale sweje sity, aby chociad ezastkowe odnicés 
nad rzqdem awyciestwo, & przynajmnié) wywoted jak 
najwigkara i snacsaca agitacye. 'Wezakio praypatrojss 
sie pilnie dziatanin tego stronnictwa, ktére jest gléwnym 
jezeli nie jedynym motorem ealego rachu, i wylacsnis 
prawie cechuje go swem pigtzem, zdawaleby sie de ono 
nie uzpaje owéj umisny jake zasela w orgazizacyi Fram 
oyi od lat: szeéciu, 1 de wazystko poezawszy od uspose 
bienia umysibw a. skohozywszy na materyainych intere 
sach, jest jeascze w tym kraju na téj samé stopie ns 
jakiéj byte sa ezaséw rzecrypospolité}]. Idzie ono ty sa 
ma koleja, co dawnidj, przemawia tym. samym jezykien, 
w tym samym kicrunktu, a jeseli nie wypdwiada tyck 
samych sasad, ie wyrainic dla tego tylko te mu tege 
nig wolne. W lisele swyck kandydstow paryzkich 2% 
mieseilo nie tylko wszystkie adeiexia opinij republiad- 
akich i socyalistowskich, ale nadto nie shalazig jak cig 
sdaje, czy nie chciale snalegs nowyoh csth do repre 
zentowania ich, i przedstawilo wyboreom w rv. 1867 huisi 
er: 1848, bez podania. nawet jakiejholwiek rekojad, te 
ludzie of, W preypadku gdyby byli obrani na deputewa 
nych do Ciala prawodewctego, zivkg wymagang prey: 
siege na posiuszeistwo konstytucyi i wiernodé dla ce 
garza. Odmowa przysigg? praez lndai zm 1848, takews 
protestacya kilku kandydatéw liberalnych, sprowadzajac 
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nowe na dastapicuic ich wybory, mialatby byé najwyt- 
spym refultatem osiggnionym preez obeese opozyeyjne 
gabiegi i hasiem do nowé} agitacyi?... - 
- Deiwidby sig istetnie wypadale takowéj taktyce. Wao- 
siéby z niéj motna te strenuictwo rachu nie wnaje aby 
stanowisko rzadau byio. dod¢é korzystne i wplyw jego 
administracyjny na wybory powszechne doéé silny, skoro: 
ehee mu jeszeze pomedz do zwyciestwa jakie prawtdo- 
podobaie otrzyma, przez. nadanie temu swyciyztwu co- 
ehy,. ktévaby je nietylko. w oczach Franeyi usprawie- 
dliwila, ale nawet w Europie oklaski sjednala. Poma- 


_gaé motna raqdowi régnemi sposobami, nawet nicehcac 


i niewiedzao ‘o tem. Ale pomaga mu stronnietwo ruelu 
nie watpliwie, stawiajge sztandar, ktéry Franeyi nie do- 
prowadzil ani do slawy, ani do pomyédlnodoi a tém mnidj 
do wolnoéci; pomaga mu weywajac wyboreéw do obrony 
zasad 2 1789, na ktére ragd byasjmnié} nie uderza, ktd- 
re przeciwnie ogiasza; pomaga mu wywolujac zastamale 
kidtnie i nieebeei; pomaga mu zmuszajgc ludzi ueaci- 
wych, rozaadnych, bedacych za wolnodciq choviag ate 
przybierajacyeh miana lideralnych i demokratéw, a Heaba:' 
ich mie mala, zinuszajgc ich do sapytania samych siebie 
na widok tych zutytyeh odezw i kandydatéw: Waxakiko 
to te same giosy, ci sami lndzi vo niedawno byli u wia- 


dzy? easy warto preywolywaé ich do niéj znowa aky 


tak samo jak pierwéj dsialali?... Pomaga naresseie 


. Faqdowi stromnictwo reche przes brak jednosei, brak 


agody na jedna liste kandydatéw, przez anarchiq we 
wiasnym obozie objawinjgca sig namiptnie w rekrymi- 
maeyach tak 00 do eharakteru rétayeh kandydatéw jako 
i co do davwniejezego ich postgpowania. . 7 
Ot6t w ogdlnych rysach obraz ruchu jaki wywolaly 
wybory, oduednie do stronnietw, ktive go popieraly. Co 


sig tyeay rzgdu, ten w obec agitacyi wyboresé) zujqt 


byl stanowisko jakie praystugiwalo katdemu stronsictwu. 
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Podal otwarcie swojq liste kandydatéw, a wolnoéé kan- 
Gydatury ogramiczy! tylko o tyle. se ursednik plainy. 
wystepujacy jako kandydat opozycyjny ttracal swojg 
posade. Nie inacséj byloby dziatalo kaide stronnictwo- 
Lecz spostrzeginzy, te nie mial do czynienia 2 agitacya 
wyboroza, ale ze chodzilo tylko o manifestacya opozy- 
cyjna, i korzystajac z kierunkn w jakim poszia opesycya, 
kierunku potepionym przez wiekezoé¢ Franeyi, saezg 
w kohcu silniéj prsemawia¢ i kiaésé niejako waranki 
wyborom przynajmniéj co do znaczenia jakie w oczach 
jego miato glosowanid. Za poérednictwem ministra i pre- 
fektéw oSwiadezy! ze cesarz aby mdgl rzqdzi¢ potrze- 
buje izby wyhieralnéj, niepodlegtéj, ale wylandj dla jego 
sprawy jako tez dla nowych instytucyj;.ze z deputewa- 
nemi ktérzy jut zlozyli dowody w tym wagiedzie rzad 
bedzie z latwoscia, odbywal swe csynnoéci, lecz z dept- 
towanemi innych czaséw i innych zasad, nastapiloby 
zamigszanie i niepokdj, nastepstwa zas jednego i dru- 
giego spadaja przedewszystkiem na tych eo pracuja; se 
kandydaci opozyeyjni, przeciwnicy uznani konstytucyi 
cesarski¢) zadajq gtoséw od wyboredw, aby tylko odmo- 
why uczyni¢é manifestacya; ze przeto kwestya wyborcza 
tak sig stawia: glosowaé za kandydatem rzqdowym, jest 
to petwierdzié dawniejsze wybory powszechne.i ulatwié 
wykonanie wielkich cesarza zamiaréw; — glosowaé 2a 
kandydatem opozycyjuym jest puseié sig na bezdrota 
za ludzmi nie majacymi w ogéle zadnéj dia ladu sym- 
patyi, za ludzZmi, ktérzy bedge u wiadzy okazali calg 
swa niedoleznosé, a nie mega pedniesé swego stronni- 
otwa jak tylko sprowadzeniem nicazczedcia na ojezy- 
a@..... “ I znéw.w innéj odezwie: ,Nie dosé na tem 
aby wybory byly powszechne i wolne, potrzeba aby by- 
ly éwiatle. Rzad zastrzegt pierwsay warunek i dokonat 
skrupulatnie drugiego, nie powinien i nie mote zaniedby- 
waé trzeciegy. \y ovec zaufania cesarskiego w ludazie, 
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wystapila do walki garstha indywidudw wysnawajacych 
niegdys zasady republikaiskie lub socyalistycene. I cze- 
got chea? jaki cel téj opozyoyi? Czy wybory powssze- 
chne maja ogiosi¢ rzeezpospolite ktéra po trzykro¢ po- 
tepily? Ktsz uwierzy aby ci ludzie ztotyli przysiege | 
w imienia konstytucyi na prsypadek gdyby ich obrane 
deputowanemi? Nieustucha ich ani Paryd ani Francya. 
Wybory powszechne beda liczne i dowioda raz jeszcze 
nieprayjaciolom cesarstwa owéj spdjni jaka wiate cesa- 
rza 2 ludem.. 

Takie stancwiako rzadu w obec opozycyi. Niemoze 
byé zreszta inne przez wzglad na wybory powazechne i 
wolnosé jaka im zostawiono. Zdaje sig, 20 agitacya wy- 
boreza tego tylko ostateeznie dokona, iz wybory bedg 
liczniejsze, obojetnosé ktéréj sie rzad obawial mniejsza 
Przebudzenie tycia polityozmego na chwile bedzie ealym 
skutkiem jaki osiggnie. Lecz jakkolwiek wybory we- 
ding wezelkiego prawdopodobiehstwa wypadna na ko- 
rzyké rzqdu,-pozostanie zawsze pytanie: jaki mégt mied 
cel rzqd francuzki wywolujao ruch obeeny, ktdéry sig 
jednak w kofiou, w niezupelnie podobno: przewidzianym 
pojawit kieranka. Wywotal go zas rzad nie przez zwo- - 
janie wyboréw powszechnych weelu ztozenia Ciala pra» 
wodawezego, bo tego wymagais konstytucya, ale dajge 
wolnosé kandydatarom, ktéra ogranicsyé bylo w jego 
mocy. Nie mowiac o innych rétnych sposobach jakie 
posiada rzad w pahstwie jak Cesarstwo francuzkie, 
dosyé wspomnieé, ze ustawa wyboreza jest prostym ce- 
-sarskim dekretem,; dekretem wiee cesarskim zmiesion 9 
a téni wiecéj] thumaczong byé moze. 

I na powy4sze pytanie analeséby moina odpowiedt 
w slowach eesarskich. Napoleon III. podczas wystawy 
paryzkiej wyrzekl te pamigtne wyrazy: ,Opinia publiozna 
zawsese w koncu zwycieza“. Odnosily sie one wpra- 
wdzie wtedy do polityki zewnetrznéj, do potrzeby eu- 
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ropajikiogo pekeju, ade trndno preypuisid, aby w mplli 
monarchy nie mialy one sashteowania i w pelityee we 
woelrzacy. Byé mode bardse, 26 wolnodé sostawions 
kendydatarom, ze wywolanie owego rachu, byhe tylko 
_ kamioniem probiercxym Ga opinit -pabliczndé) we FPren 
ey. Jaki wplyw mialy na usposobienie umysléw. owe 
azesé lat Oesarstwa? owné ezego nie moghy tak dobi- 
thie okaza¢ came wybory pomazechne, czyli ich resal- 
tat, jak éw rnuch opinii i stronnicty sprowedzeny wol- 
noscia opozycyjnych manifestacyj. Tym ‘s»esobem je 
dynie odsionily aig- strennictwa, i nie maton powiedsicd 
aby to wypadio catkiem aa ich komysé, Ale z drugtej strony, 
rsqd pray owéj auskaltacyi wewnetranego stann Fraa- 
eyi, mégi odkryé symptomat nie bardzo pociaszajgcy: 
to jest, Z w przekonanin najruchliwszego, najezyanie)- 
‘ grege, a moze najniebezpieceniejencgo dia Ocearetws 
stronnictwa, usposobisnie umysi6w we Franeyi a swia- 
szeza w Paryiu nie zmienilo sig do tyla, te opozyeyn 
obmiclila sig wywiesié satandar z yr. 1848 1 wekazywaé 
ludzi owéj .epoki jako najgodniejazych caeufania pobii- 
cznego. Jest to fekt, ktéry pozostanio skazéwka dla 
rzadu, jakikolwiek bgdsie wypadek wyboréw. Dodéwiad- 
ozenie to nie preekons zapewne rzqdu, aby nadoesis 
ehwila w ktérej budowe wolnoéciq uwiehcayé wypada; 
@ odpowieds na pytanie: ozy oposyoya we Francyi prey- 
sluzyla sig sprawie wolnoéci w ktéréj dsialaé miala, 
wypeda przecsa, 

.Zatraymad sig nieco dindéj nalegale nad charakterysty- 
ka rechn o ktorym mows, ze wrgigdn na Francye,. aby go 
oceni¢é mozna z innego stanowiska, to jest zestanomiska 
systematn paketw ecuropejakich. Francya pod rzqdem Ce- 
serza, Napoleona III nie tylko jest paistwem w Earopie, 
w politycznem znaczenin tego wyrazu, ale nadto jest pai- 
stwem w Europie urzadzonem 2e wasyatkieh pahstw najéei- 
4lej wedlug teoryi idei pakatwa. Mote Francya pod tym 
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wagledem elutyé piejako innym za przykiad, i jeieli 
posiedsies wolao, sluky tei 2a takowy ponieked. Prébs 
wige ,parlamentaryzmu w panstwie“ jaka prsebyla, ma 
znacsenie nie tylko dla niéj alew ogdle dla. ,pahstwa‘; 
W doswiadezenia przeto dostarczonem przez ruch opo- 
aycyjny we Franeyi; motna upairzeé nioktére skazéwki, 
kn, rezwiqzaniu tego wielkiege i waznego zadania: czy 
pabstwo moée.w swem orgenizmie posiadas oposyoya 
legalnio.za pomoca wolnych wyborow reprozente wana ?..: 
Praypomjnaé byloby sbytecmem, ze tylko o takid) ope- 
zyeyi mowa byé mote. Werelka inna jest albo niele- 
gaine, albo ted .od woli rsadu zawisla, a przeto nie jeat 
oporycya, exyli odrgbnym zywiolem. 

Jakkolwiek idea panstwa jest ogding, jak wszystkie 
teorye, wezelako nie da sig ona do katdego paistwa 
rowne zastosawaé, bo kaide ma sobie wilaseiwe stdson- 
kj, ktére w praktyoe, ad do pewnego stopnia uwazgle- 
Gniaé trieba. Z gory tet oswiadesyé motna, Ze nictyl- 
ko wtakich jedynie pahstwach opozyeya. reprezentacyjna 
istdieé by mogla, ale nawet, ze w takich tylko pan: 
atwach proby w tym wzgledzie podejmewane byé mo- 
ga, w.ktéryeh jak we Francyi, znajduja sig dwa ko- 
niecane ku temu warunki: jednolitesé wazystkich ezeéeci 
skiadajacych paheéwo, i wybory powszechine. Pierwsza 
jest jedyng rekojmiq wapdlucéci podstawy, drugie jedy- 
ng rekojniq todsamosci varzedzia. 

Idea pakstwa jozeli praypnezcza jakowa oposyoyeg,: to 
tylko jedna, to jest spolecana. Aby wige opoaycya byd 
mogla w pahstwie, abyé legalng, musi mies Konievzmie je- 
dng z calem pahstwem podstawe. Brak jednoliteéci w sakia- 
dzie pahstwa sprowadzié masi rdinieg podstaw, wywo- 
fad musi opozysye hadd narodowodei, badz inne, ktére 
Warystkie wyklucsa idea pahetwa jako przeciwne awe 


istecie, czyli pahetwa. 
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Skoro zaS jedna ma byé podstawa oposycyi 2 pat 
stwem, toZ samo wimmo byé narzedzie jakiego i pierwsts 
i druga utywaja. Wybory bedac tem narzgdsiom musza 
byé powszechne. Wezelkie inne kazatyby sig domnie 
mywaé rdotnych klas spdlecznoéci { stronnictw. Idea 
pafstwa nie przypuszceza ani jednych ani drugieh. Absor- 
buje ona w sobie spdélecznosd, reprezentuje ja, przeto 
wybory nie moga byé stotone tylko z jednostek, a wy- 
bercami moga byé tylko indywidua skladajace pahstwo. 
Pahstwo nie uznaje Zadnych przewag naturalnych w o- 
bec siebdie, ‘zastepuje wazystkie, przeto narsedziem warel- 
kiéj wolnéj reprezentacyi, jezeli jq przypuszeza, mote 
byé tylko ogét wazystkich czlonkéw w pahstwie. Naj- 
wytsza wiadza i prawo bedge w reku pafstwa, réownoit 
wazystkich w obliczu jego jest prostem nastepstwem. 

Francya jak wiadomo posiada te dwa niezbedne wa- 
runki, i posiada je nawet w wysokim stepniu. Jest kra- 
jem jednolitym, ma wybory powszechne, a rzad franct- 
ski stésownie do wymagah idei pahstwa, stronnictwa 
opozycyjne nie uwatat za takie ale za ,garstke ludzi" 
@ raczej ,indywiduédw*. Mogla wieo Smiato Francya pu- 
&cié sie na prébe: ezyli pahstwo zniesie opozycya re 
prezentacyjna to jest niepodlegig. Ale préba prsyzneé 
nalezy wypadia bardzo dla opozycyi niekorsystnie. 

ChociazZ bowiem opozycya z pahstwem byia na jednd 
podstawie, to jest chocia% opozycya z rzgdem -byty na 
jednem polu eo do narodowosci, nie byla jednak z nim 
na jednem co do zasad. Walka co do zagad, nawet 
w jednolitém patetwie, nawet spdéleczna, bo na pola wy- 
boréw powszechnych stoczona, traca konieeznie o forme 
rzadu. Idea patstwa bedac najwyisza forma spéleczno- 
&ci, dyskusyi nad ferma rzadu przypuscié nie mote. To 
tet rced cacarski ofwiadezy}, 2 ,potrsebujs wybdieralng 
niepodlegiej izby, ale z deputowanemi wylanemi dla 
nowych instytucyj, a wprowadzenie deputowanych ma- 
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jacych inne zasady, wprowadziloby tylko zamieszanic i 
niepokdj“. Opozyeya wige reprezentacyjna co do zasad 
nie sgadza sie z pahstwem. . 

Pozostawalo wprawdzie pole intereséw, i znalasly sig 
glosy ktére radzily opozyoyi we Francyi obraé ten sztan- 
dar do walki wyborezej. Lecz w imieniu jakich intere- 
séw wystepywaé mogla opotyeya wynikla z lona wybe- 
row na ktorych wyborcy sami nic proce jednostek nie 
’ reprezentujg? Panhstwo absorbujac w sobie wszystkie in- 
teresa tak moraine jak materyalne spdétecznoéci, nie mo- 
#© przypuscié opozycyi reprezentajgce} interesa, bo sa 
mo pahstwo jest najwyiszym sedzia swoich intereséw. 
Cayliz odnogénie do tego nie byly wyrzeczone te przyto- 
ezone jaz popreednio stowa: ,ze pabstwo nie tylko rzq- 
dzié powinno, ale oéwiecad i kierowaé?“.... W obeo 
okélnikéw zadajacych po wyboreach, aby gtosowali na 
kandydatéw rzadowych, albowiem rzqad zna_ najlepiej 
potrzeby i interesa mieszkahcéw, i zasluguje na wszelkie 
zaufanie, opozycya zdaje sig uznala reprezentacy¢ przes 
siebie intereséw w pahstwie za rzecz niepodobng i io ne 
sie nie kasila. 

Trudno wiec znalesé coby rzeczywidécie opozycya le- 
galna a niepodlegia w panstwie reprezentowaé mogtia. 
Trudnosé ta jeszcze sig powigksza, na wspomuienie iz 
niepodobna sobie wystawié opozycyi reprezentacyjne} 
tam gdzie nie ma odpowiedzialnoéci wyratnie okreélo- 
nej. Pafistwo scisle biorac jest idea, jest istota niewido- 
mq majacg w naczelniku swym widomq glowe, a 
Ww rzadzie widocznego swej wiadzy dzialacza, ale odpo- 

wiedzialnosci w polityeznem znaczeniu tego wyrazu, nie- 
~ ma w panhstwie. Ani Cesarz ani ministrowie we Francyi 
nie sa odpowiedzialni. W takim stanie rzeczy za ano- 
malie uwaza¢ sig godzi owa izbe wybieralna i niepodle- 
gia, ale w ktére) opozycya legalna ostaé sig nie zdola. 
Pafstwo moze wigce mieé izbe skoro ja uzna za potrze- 
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bne dia diekic narzedzic, ale nigpodlegla ona byé nie 
notice. Jeteli bedzie wybieralna, to w wyborach trsymi- 
jacych sie Sciéle ducha pahstwa; jedeli ma represent 
wat intéresa, to winna nigdy nie spnezczaé .z oka inte 
resu. paistwa i inne do niego stésowac. Bedzie sapewne 
w moknosci wielkie oddaé przysiugi i staé sie utyte 
cea, ale niepodleglg byé nie mate tylko o tyle, 0 ile 
na to pahetwo sezwoll. 

. Te sa w krotkodci wnioski, jakie wyciqggnaéthy sie 
dalo z ruchu objawionego we Francyi z powodu zwols- 
nych wyboréw powezechnych, a uwatanego ze stanowi- 
ska systematu pahetw europejskich. 

Praed dwoma miesiqcami, na tem samem mieject, pol 
napisem ,Pakstwo i Sebfgovernment* mewa byia o wy- 
borach angielskich. Nie bez korzyéci moze bytoby po- 
rownanie, jakie zaaezenie.maja 800,000 wyborcéw angid- 
skich i 9,500,000 wyboreéw francuskich; jaka rosnica mig 
. dey reprezentacya, selfgovernmentu i opezyeya Jej Krile 
_ Wakiej Mogci, a reprezentacyg i opozycya w Cesarsteis 
Francazkiem, Poréwnenie to potwiendsiloby, spodziewsas 
sig wolno, uwagi powyzsze nad stosunkiem migdzy pas- 
atwem i opozycy4. 
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Krakow w ceerwcu. 


Patrag praez okno nea roupleozone bruki aliezne, na 
washa wstogg bigkitnego nicbs, na tych Iudzi codviett 
widzianych — i sanin iewiem jaka czarowna symfonia va- 
ele wonig badw, kenwalii, kwiecistyeh jabtoni, sym- 

nia, Ww storey atowiki prym wiedg, eiagle mig salataje 
i webi ns ukwiecone igki, w orzedwiajacy cieh lase, lub 
pachnaes lany kwitagoych ozimin. 

Z jem czerwoa trndno jut dosiedzied w Kra- 
howie ~- i tylko ten siedsi, kto mai. 

Kiedy bowiem ostatni dawiek karnawalowego smyca 
=) kona w salonic, kiedy wystawa Towarzystwa satul 

igknych zebije w pake ostatni swdj obraz, Wroelaw- 
Pte Sexy oatagnig spreedadtsy mantyle, kiedy nakoniod 
kamcdzizie wielkopostni i majewego nabosehstwa wy- 
tkng i wyprostaja nam cala tradng a weniosta droge 
shewienia —- niema jus 0, lepsrego jrobié ¥ Rrawowsey 
tylko go pobegnat. % go teti obi owl rozlatu 
sie do wigjskich 28 i palaedw, do gwarnyoh wéd 
_ @ nawet do najgwarniejazych stolic — wszystko eiggnic 
za tyciem, 2a slehcem. —- © spieszcie! dpieszeie! chod 


by tylke ne te, zeby wytehngs serou # myéli! 
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Pomimo téj ucieczki z zimowych lefy, mial Krakéw 
Ww poczatku czerwca cos, co niejednego zatrzymalo na 
miejscu. Byla to uroczystosé dziwnéj rzadkosci — 12a- 
kiadanuv kamieh wegielny na dom stawiaé sig majacy 
dia Towarzystwa Naukowego! Kamien wegielny w Kra- 
kowie — to niestychany wypadek! kto kiedy slyszat o 
czem podobnem w téj metropolii ruin? kto sig mégt 
spodziewa¢, zeby tam budowano znowego, gdzie poprze- 
_ gtawano zawsze na saméj restauracyi starych gratéw? 
A jednak tak jest, i dla tego zapisujemy ten wypadek 
w kronice. Jezeli bowiem dom dla Towarzystwa nau- 
kowego wymagal stésownych sal, stésownych skladéw 
na zbiory ksiag i starotytnosci, jezeli jeszcze do niego 
przylaczy sie Galerya Dambskich i wystawa — na ten- 
ozas niepodobna bylo znalesé tych wszystkich dogodno- 
&ci w jakiej rainie, cho¢éby patacu Wielopolskich, ktéry 
imponujacy swemi murami na zewnatrz, przedstawial 
najniedogodniejszy rozkiad wewnetrzny. Dla téj przy- 
ezyny Dom Tow. naukowego, bedzie mial odrebny i 
wiasciwy echarakter édpewiedni swemu przeznaczeniu. 

Na uroczystosci téj polaczonéj) z nabozehstwem wé ko- 
fciele XX. Markéw, a celebrowanéj przez xiedza Bisku- 
pa Letowskiego widzieliémy nietylko najwyZsze wiadze 
krajowe, ezlonkéw Towarsystwa, ale i liczna publicznodé. 
Najuroczystezym jeduak i najppwasniejszym epizodem 
byia mowa xiedza Biskupa miana prey oltarza w ko 
Sciele. Gdyby nic wigeé} nie utkwito w pamicci tylko 
te jego slowa: ,starozytnych jezykéw neuka jest pie 
kna, lecz swego tylko roswija rozam nareda; jak cialo 
po ktérem krew - niekrasy zamiera, tak kraj. pozbawic- 
ny mowy swojéj, martwym lety* — juzby uroczystoK 
ta nalezala do najpiekniejszyeh chwil godnych zapise- 
nia wkronice Krakowa, a razem do najpomyséluiejazych 
wrdtb dla tego gmachu, ktérego dusza jest sedziwy 
prezes Towarzystwa, Franciszek Weayk. 

Kto wie, czy ten pomysl wzniesicnia Domu nowego 
z fundamentéw, nie jest zarasem symbolem odaewienis 
sig Towarzystwa naukowego, ktére wylamujac sig s¢ 
zbyt moze ciasnych form dawniejesych, pdesuje sie do 
wycia i zacznie rozlewac blogie promienie Swiatla tym 
jqzykiom, ktéry sig zbliza do pojecia ludu;,bo jeteli 
oscidt — jak sig wyrazil dostojny Biskup — czego 
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choial, tego lud nauczy}, o prawdach wiecenych — cze- 
muzby cialo Swieckie niemiato nauczyé tego, co siuzy 
do doczesnego dobra‘— Trafnie i gleboko wytkniety 
program i cel! 

wykly obrzed wiozenia do puszki aktu zalozenia, j 
blogostawiehstwa koscielnego dopelnionego na kamieniu 
wegielnym — zakonezy!t te piekna chwile. 

Winnismy tu jednak zrobié male postrzezenie, ze ak- 

towi temu towarzyszyia tylko publicznosé wyzszych 
warstw spdleczehstwa — Lud, za ktérym tak wznioéle 
przeméwit dostojny pasterz, moze nawet niewiedzial co 
sig swieci, a przynajmniej policzy! to do rzedu zwy- 
ktych formalnosci.-— bo weale niewida¢é go bylo — a 
moze tez, i to najpewniejsza — wiedziony przeczuciem 
zniszezenia Swiata przez komete, uwazal, swoim prostym 
rozumem, za rzecz niemajacg najmniejsze} logiki, aby 
wtenczas budowaé, kiedy ma nastapi¢ zburzenie swiata. 
. Pokazuje sie, ze ciagle trzeba i za siebie i za niego 
budowaé — inaczéj fatalna trwoga przed kometami r6- 
znego .rodzaju, niedalaby mu wybrnaé z odwiecznéj 
ciemnej biernosci. 
_ Alez bo ta Kometa niemalo napedzila strachu! nie- 
wiem .prawdziwego, czy udanego. Powiadaja, Ze na 
wsiach gmin tylko o niej radzit — a i po przejéciu 15 
szczeéliwem, jeszcze nieprzestawal radzi¢, z ta tylko. 
roznica, ze sam zaczat mie¢ kometyczne zachcenia, kté- 
re znowl niepotrzebnym strachem napelnity tych, co ma- 
ja niejakie-wyobrazenie o podobnych efemerydach. 

Jakaz szkoda! ze ta burza uraganiczna co w wilia feral- 
nego dnia przyjécia komety, porwala wszystkie Smiecia 
i kurzawy z alic i pokrgciwazy niemi w powietrzu, i 
wybiwszy z kilka set szyb i zerwawszy” niemalo kape- 
luszéw, aby potem lungé rzesistem deszczem — niezacho- 
wala sie na dzien 13 czerwca. — Strach bylby sig przy- 
najmniej) wyplacil, a tymczasem strachano sig — nie- 
wiedzieé dla czego. 

Odtad, po dlugiej posuszy — zapewne skutkiem ko- 
mety — bo czegéz jej nieprzypisuja, cho¢ ta pajeczyna 
powietrzna Bogu ducha winna? — odtad, zaczely sig 
dla nas, sloty i zimna, ze tak powiem watowane i ko- 
Zuchowe, a dla reszty Galicyi ogromne grady, ktére jak 
sig zaczgly od Rzeszowa, tak sig skoiczyly, gdzied na 
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pranicach Pokuela, pustosent uajchi¢bniejsze oketice. 
¢ i katastrofa! ale pocieszaja nas ekonomiéel, twier- 
dzac, te grady nigdy miesprowadzajq drotyzny i gtode. 
Posylamy te ekonomiczna pocieche dotknietym ta kl 
ska—aby si¢ pocieszyli, jesli ntemieli przezornosei ase- 
kurowaé pol swoich. . 

Po tem zjawisku napowietrznem ktére sig dato ucrad 
haszej planecie, coraz gtebsza osiada cieza w Krakowie, 
przery wana tytko ruchem przelatujacych podrétnyck, co 
przenocowawszy w hotelu, zwiedziwszy fab pozdrowi- 
wazy katedre Waweln, koscidl maryacki, mogile Kodcin- 
ask; pedzq dale} szukaé edrowia, zabawy, ciekawych 
widokéw, i wszystkich sposobéw tnienia works. 

Motna jednak powiedzie¢ na pochwate podroznych—me 
ra pochwale naszych lekarzy, fe w roku tym, przeciw 


‘dawnemt zwyczajowi, najwiecej ordyunja wody krajo- 


we: Szczawnice i Krynice, o ktérych caty éwiat méwit 
z uwielbteniem, jak ‘o cnothiwej ale szpetne} kobiecie, ale 
katdy stronil od nich, przenoszac latwosé dostania sig 
i utrzymania, taniosé i wykwiutnoéé wygéd w wodack 
ezeskich, szlaskich, nadrefskich.— Tymczasem jak ns 
dzi8 niema jut wymoéwki: bo tak wiesciciel Szezawniey, 
jak c. k. Read wiastcictel Krynicy postarali sig aby miej- 
sca te kapielne zaopatrzy¢é we wezystkie wygody, dro- 
¢ zrobi¢ dostgpnemi, komutikacye regularng i tatwa. — 
tyszymy te? ze mnéstwo osdb wybiera sie do Szcza- 
whic i'do Kryvicy—im wiecej, tem lepiej, bo pieniads 
jaki tam zostanie, spowoduje i zacheci widscicieli do 
nowych nakladéw i ulepszeh, sciggnie dobrych restau- 
ratoréw, wszelkiego rodzaju kupcéw, i samieni 
w tych romantycznyeh dtuch na.coé tak powa eo 
jak katde miejsee kapielne za granicg, wyjawszy fa 
Homburg, Bad - Baden, Wiesbaden, Spaa ktérym ni 


_nie sprosta; tam bowiem panuje wszechwiadna pani majaca 


najliczniejszych czvicieli — ruieta! Mnie sia zdaje, te 
gdyby w Swoszowicach, gdzie trzeba » pistoletu strzelaé 
aby sie k dowoladé, gdzle woda leje sie 2 safitu a 
przez rury ii¢ niechce, gdyby w Swoszowicath zasiadia 
nha swym Zielonym tronie Rudeta, zaraz x catego wists 
zlecieliby sie chorzy,—i, dia sasiedhich krajaw nieznane 
Swoszowice stalyby sig bardzo przyjemnemi, fashion- 
nables wodami. 
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' Joutto fedha z tajemuic dajgeyeh moe ozdrawiajycg 
tym zrédiom, zapewne na ¢éj psychologtexnd| zasadzie, 
de rezbudzona namvetacsé — ezasem asdrawia. 

Cuemye ta skotesy< te pogadanke? chyba wririgami- 
Jakto? Krakéw wa wybcigi?? — Bynajamie) — teby 
sie spreeefwiald fego powatve i ciszy. — Krakow jest 
tylko dalekim spektatorem wyiseig6w Lwowskieh, War- 
szaweskith, Berlitskich i#4. peswala debatowaé w siebie 
6 vestch 1 troningn, wyprowadra stad korzyéci lub exko~ 
dy, uwaza to 7a spekuiadye fb préimg zabawe — 
ale dia tego sam piechota chodzi tab juadsi fiakiorshie- 
mi ézkapaini, co pedlug etic, najwymownte) sag jout: pro- 
testaeya przeciw anglomanti eviiblutdw, do ktéryoh od. 
raz skoozyliimy, omifajyc wazysthie sxezvble podrednia 

Kwiat wybojeléj cywitizeeyt tak-eig nam bardzo po- 
doba, Ze yawsre wolimy uskubny?e go ma cudsym groan 
éie, wiz pielegnajac powolng praca, moblt go -czms Wig- 
céj, nid tzadkim exéemplarzem hawzowym. : 


. 
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Wieder w cservcu. 


Géyby nie nroczystosé orderu MatykTereby, ktéra ze- 
trzymala wielu detad w miescie, wothaby Mhialo powte- 
Gziet, te ealy Swit wolny i zametmy fat sie preonidel 
za mury, i zyje w blizszych lub dalszych ‘wiejski¢h 
ustroniach. I susznie, say? tyein Ww midivie w t6j porze 
rokn, fest meczarnig. Upaly ae dochedya do 30% Py} 
ciagty, przy gwartosfaych wiatrach na jakich tu nie ahy- 
wa, hieznosny i dix sfrowia szkedliwy. Zmiany powie- 
trza ezesteze jeszcze i przykrzejaze niZ w vimite. W fe- 


any tym ‘samym ‘atin, mamy wicraz Kika uwhottw. 


pla Tzimna: WszakZe przy ezeststyeh jak edzigindsny 
i ta prawie do zwyczafaych nalezacych katarowyeh, 
pierstowyth i nerwowych -chorobach, stan oMdlny zdte- 
Wia w-cratie najgwaltowniejssych epidemij, jak elroleta 
i , byl zawaze prawie stésunkowo lepszy w Wieduia, 
jak w innych stolicach i wielkich miustath. Doktorowié 
przyprstja to z jednéj strony wilabtile tym gwaltowny i 
Wwiatrom, z dragi¢j, t¢é] wzorowéj ezystesci i schludnedsel, 
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ktéra sie odgnacza na ulicach i po wielkich szakladach 
publicznych stolica cesarstwa. 

Okolice Wiednia maja tez sama zalete co do budowy 
i uirzymania domdéw, i liczyé sig moga pod wzgledem 
naturalnych swych wdzickéw, do najpigkniejszych w Eu- 

ropie. Rozmaitosé obrazéw i ich ugrapowanie pod 
wzgiedem wygody i przyjemnosei uderzaja tu katdego 
na pierwszy raat oka. Przy rolnictwie na dawnych, po- 
wigks2zéj czeéci, stojacém jeszeze podstawach, ziemia 
tyzna, plon obfity i bujny: przy ogrodnictwie dosé za 
niedbaném drzewa pickne i kwiatéw zapas nie maly. 
Lasy w innych krajach tak w poblitu miast rzadkie, tu 
aajmuja jeszcze swe odwieczne rozlegie przestrzenie. Nie 
braknie strumieni i rdrojéw, i woda studziepna jest 
w ogélnosci wyborna. Zreszta cate te, tak rozmaite i po- 
wabne obrazy 8a Oprawione po wigksz6j ozgseci, Ww prie- 
pysene, 2 gér pierwotnych zlodone,. ramy. Nie trzeba 
wigc szukaé daleke, Zeby na late, prayjemny i pokrae- 
piajacy znalezé po za miastem przytulek. I dla tego 
wyjawszy tych co maja posiadiosci na prowincyi, lub 
co chea, podrézowaé, reszta ludnosci wiedehskiéj, spedza 
zwykle, tg.porg roku, w przyleglych okolicach. Cena 
mieszkah wszakze znacznie sig zwigkszyla, i trudnose 
wynikajace z tego powodu nie jednga rodzing zmasily 
poprzestaé na ogrodach w ktére Wieden, jest dotad tak 
aamozny 1 na niedzielnych, lub éwiateeznych na wie 
wycieczkach. 

Cokolwiek badz widok stolicy, w tym miesigcu by! 
% powodu uroczystosci orderu Maryi-Teresy nie zwykle 
osywiony i pod wielu wzgledami zupelnie nowy. Obo- 
wigzek lub grzecznosé sprowadzily naprzdd xznaczng 
liezbe wojskowych tak z rozmaitych prowincyj jak z kra- 
jow sagranicenych: ciekawoé¢ pomnoiyla tg liczbe tiu- 
mem przybyszéw ze wszystkich stron swiata, Uroczyatosé 
ee tym wagledem bylta swietng i okazalg. Pod wzgle- 

m swéj urzgdowé] wystawy, miata nadto urok rzadki 
inadzwyczajny. Wieczorem 17go przy rozpoczeciu jéj mu- 
zykq vebrang 2 siedmiu rozmaitych pulkéw na placu 
w Burgu przed oknami NN. Panhstwa, trudno sig bylo 
przecisnaé wéréd zbitéj jakby w jedng nieruachoma masse, 
publicaznosci. Okna palacu byly otwarte, tak Ze cale Swie- 
tne towarzystwo zaproszone na herbate u cesarstwa, 
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doskonale widsieé bylo moina. Znajdowali sie w tdj 
liezbie wszysey Areyksiqtgta i Arcyksigtniczki, dwaj 
Ksiazeta |awarscy, hr. Syrakasy brat kréla neapolitah- 
skiego, i kawalerowie ordera Maryi-Teresy. Za kaidem 
ukazaniem sig NN. Pahstwa w oknach, okrayk ogdlay 
nidsl im z tysigca piersi, najszczeraze pordrowienia. Mu- 
ayka grala przeszio dwie godziny: poczém przeciagacta 
przez rézne ulice, zatrzymujgc sig przed domami w kté- 
rych mieszkali wysocy dygnitarze orderu, jako to arcy- 
ksiaze Jan, viceadmiral angielaki Moresby- Fairfax i mar- 
-szalkowie Austryi, ksiaze Windischgratz, br. Nugent, 
i br. Wimpfen. Pierwszy ten poehdd skofczy! sie na placn 
Hof przy ministeryum wojny. Drugi 2 rana dnia 18 04- 
‘byt sie przy odgtosie dziat po calém mieécie z odpowie- 
dniemi dla kaidego z kawaleréw ordera, honorami. 
Q godzinie 9 odbyla sig msza wojskowa i wielka para- 
da na Glacie w praytomnoéci N.:Pana otoczonego Swita 
niezwykiéj okazalosei, gdyt znajdewali sig w nid} wsvy- 
sey kawalerowie krajowi i zagranicani, krayta Maryi- 
Teresy. 0 godzinie 3 caly ten orszak obiadowal uN, 
Pana w sali patacn Schinbrunn, u ktérego stép w ogro- 
dzie byly urzadzone stoly dla wazystkich reprezentantéw, 
oficeréw i zolnierzy, calego wojska. Wieczorem dana 
w operze przedstawienic gala aotone z 3ch zywych 
obraséw i sztuki Sebillera Wallenateins Lager. Widok 
teatra byl zachwycajacy. Lote i parter blysszczaty mun- 
durami i tysigcami zdobiagych je orderéw. - Entazyazm 
_ pray katdym obrazie ktére preedstawialy: stworzenie 
Orderu, Bitwg pod Aspern i Teratnsejeze wojsko austryackic; 
trudny do opisania. Cesarz opuscil sale po ostatnim 
ebrazsie. Reszta pozostata do kotca, az do 10 godziny. 
Prolog napisany wierazem prsez p. Halm (Minch 
Bellinghausen) zachwycit Swietnych swych sluchacszéw, 
wzniosloscia patryotyceznych mysli i uemsé. Cesarz obda- 
rayi poete krzyzem Leopolda. Pani Rettich ktéra go 
deklamowala, otrzymala bogata bransoletke. P. Eokert 
dyrektor orkiestry i autor uwertury ktéra sie przedsta- 
wienie rozpoczelo, zaszczycony zosted pierscieniem s cyfra 
cesarska w dyamentach. , 
Z caléj téj swietadj publicanosci, jus. sig rozjeckalo 
wielu: inni pospiessa za nimi w domowe atrony. Pozo- 
stanio wieczna 1 chlubna pamigtka. pie 


Teatra ktére dia xmuszouéj tyé w mieécie publicmo- 
ici, giéwhg sq rozrywka, oq prawie wszystkie kabdego 
wieerotn, pene. Opera whoska trzyma miedsy nimi cig 
gle pierweze miejsce. Wybér aziet i ich wyborne ped 
wreledem.artystycsnym przedstawienie, usprawiedhwiai4 
te pochepnosé pablicznosei. Deo najlepszych w tym mie- 
sigca, naleta, Don-Giovannt, Nozze di Figaro, Cenerentola, 
i Frovatore. Wykonanie dwéeh pierwsazych ewiasrzora, 
byto wyborne. Panie Medori.Chatow-Demeur, Lebrieweska 
i Lotti della Santa utraymaly w nich godnie swe arty- 
styczna stawg. Pan Bettini w operach Verdego, i pas 
Brambilla w Cenerentola zaspokoili wszystkie oczekiwa- 
nis. P. Bettini mhany jest w Petersburgu, gézic preope 
dsit dwie zimy. Ma gios silny, preyjemny i wysokie 
wykestaloenie. Jest to najlepery z tenordw terafniejezyeh- 
Wyjezdia ztad do Wenetyi, a potem do Madrytu pdzie 
gawerwana jest takte na seedd miesigay pani ori. 

Dragiem niemsitj sajmajqoém zjawitkiem teatrainém, 
jest kompasia dramatyozna wioska w teatrze na‘ Wide 
niu. Pan Rosei jéj naczelnik, jest aktorem dramatycsnym, 
niepospolitych zdolnosui. Ma zapal, natchnienie, wprawe, 
i nawke. Pan Gattinelli w rolach: komivanych, uderss 
readkiemi sdolnosciami. Panna de Martini prééz pigkne 
fci i dobrego tona ma talent niepsspolity i wiele ueze- 
cia. Panna Gattinelli, jest na dobréj drodse i ma Awie- 
ta preed soba preysziosé. Inni cztonkowie kompauii 
odpowiadaja wymagalnosciom przywigzanym do calosc 
i dokladmesci katdego preedstawienia. Wybér sztak by! . 
trafhy. Pablieznosé ecorat licaniejuza, obsypuje katdego 
wiecsera ulubjonych aktoréw, oklaskami i kwiatami. 

- 'W Carltheater pan Davison rajmuje sam jeden uwage 
i prtychylmeéé licznych widzéw, szkoda te sig miky! 
do r6l pedrzgdnyeh. . 

'  W imnych teatraeh, nic godnego wspemnienia. Nowa 
tancerka w Josephstadt's teatere, hisypanka rodem, po- 
doba sig o. tyle, @ ile tanies narodowy podobadé sig 
mohe 


W teatree itetnim na przedmicéciu w Minfhausn 
licha i plody stabe. Lecz przyjemnosé oddychania wor 
ném powietrzem gwabia i tam nie mato pudlicznotci. 

- P. Demmayer widsi w swym matym ogrédku ealy 
éwiat wiedenski, ktéry Ipbi Witeimg i-muzyke p. Sirancs. 
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W tych dajach odprawil on swe swykla fete, tek. na- 
awany Losen-Fost pray sztuennem adwietlenin. 

W ogrodzie Volks-Garten sq dwa co tydsied MUBYy 
kalae wiscsory. 


és 
Berlin w cozerwew 


Zamierzylom w kronice biesacega miesigea przedsta- 
wié czytelnikowi architektoniczny widok stolicy praskigj. 
Nie analazibym do tego stisowninjazd. chwili, Jest to 

ra, w ktéré) grzyby rosna, a w tym samym. cgasie 
Easdogs roku nowe budowle w Berlinie jak grayby 

& ziewi wychodza, W jednym roku sig sacsynaja i wy- 
kohozaja, Wiosng stajq mury i kiadaie sig dach, letem 
dom schnie, jestenis ureqdza sig wewnetrenie, gima, kto 
ma zdrowe pines i nie leka sig ramatyzméw, mose W.nim 
namicazkaé 2 taka wygoda, jak W. Ksiqgze Meklembar- 


: ako-Sohweryski W swoim nowym palacu.. 4najdgie 


w nim kemienne schody, podwaje maboniem wykiada- 
ne, parkiotowane posadaki, tapetowane dciany; podwéjne 
okna 2 wielkiemi kryastalowemi szybami, balkony na 
alieg; znajdzie oswietlenio gazem, ogrzewanie “om 

uchnig do gotowania gazem; znajdzie wode p 
na wszystkich pigtrach, a na plaskim tynkowym, fapko 
wym, papowym lub filcowym dacha wieke = wygigdami,. 
lub pevwilon szklanny, de uzywania pyazhego widoka— 
na dachy. 

Nie mysle jednak, méj mily czytelnika, é cioka- 
wych. oezu twoich podobnym widokiem. gpa lea 
oig ani na najwyseta, tatejeza wiete kosciota 6. Piotra, 
ani na troche niteza kosciola Panny Maryi, ani na kor 
puilg samku krélowskiego. Bytby to zawsze widok as 
dechy. Gdy choess ogladsé pigkny las, park, ogred, - 
nie woehodzisz na wierzcholek najwyissego drzewa. T 
samo, patrzgc 3 wysokodci, nie poznasz prawdsiwéj f- 
Syonomii miasta. Perspektywa lotn ptaszego ma swaje 
aalety i powaby, gdy choemy rozpozaad topograficzue 
polatenic migjsea, przejrzes od razu cate panorama okor 
licy, Ta pochwyais ogélny abraz miasta i wydatniejaza rysy. 

Istotaego fara enchitektomik’ miasta sie poznass 
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jednak z takiego -ebrazu. Bedzie on cie whedy tylko 
zajmowal, gdy go zapelnisz seczegétami, Rroryeoed sig 
pojedyhezo i z bliska preypatrzyt. ne 

Nie mys jednak, abym, leniac sig wprowadzié cig na 
najwy2szq wiete, miat dla tego wiekszq ochote oprowa- 
dzaé cie, chodzac gesiego, po ulicach berliiskich i wry- 
waé cie do gapienia sie nad katdga, ktéra ci pokate, 
osobliwoécig. To rzecz weale niepotrzebna, jak sie o 
tém zaraz przekonasz; nudua, dla mnie, dawnego mie- 
szkatica Berlina, ktéry od kilkunastu lat mam po kilka- 
naécie kroé na rok niewypowiedziang prayjemnosé po- 
kazywania przejezdnym rodakom i rodaczkom osobliwe- 
Sci miejsakich, zawsze tych samych; uciqazliwa, z powoda 
ulieznego pylu, nie dozwalajacego otworzyé oczu,— pla- 
gi, ktéréj Moj#esz nie znal, gdy zmuszal Faraona de 
wypuszezenia zydéw 2 Egiptu. Niepotrzebna zaé w tym 
razie dla tego, bo juz w sesziym roku, na samym 
oczatku kroniki, oprowadzalem ozytelnika po ulieach 
perlifiskich, wskazujac znakemitsze budowle, chceacs go 
zaraz przy wstepie obeznad troche biizéj z miejscem, 
z ktérego i o ktérem zabieralem sie do pisania szeze- 
gétowo. Do tego sie opisa odwotuje. Co précz tege 
godném jest wspomnienia, mianowicie pod historyesno- 
estetyezpym wzgledem, o budowniczym wzroécie stolicy 
pruskiéj, to zamykam w nastepujacych azezegétach } 
uwagach. - ° 

Berlin jest miastem nowém. Pozna to na pierwszy 
rzut oka kto do niego przybywa. Ulice diugie, proste, 
szerokie, -przecinajace sie w prostym kacie; domy, z nie 
licznym wyjatkiem, podobne jeden do dragiego, jak ce- 
gia do cegly, z ktéréj sq stawiane, stawiane widaé na 


predce, jakby tylko dla jednego pokolenia, dla tymcsa- 


sowego zamieszkania, o jednym, o dwéeh, o trzech pie 
trach, wedle chwilowéj potrzeby, po wiekszéj czesci bes 
stylu, ksztalttem koszarowym, bez schodéw i przystawek 
na ulice, bez okazalych wjazdéw, bram i drzwi, bes 
ozdé6b nad oknami, bez wspanialych gzymeéw, bez kun- 


_ sztownych facyat i émialych szczytéw, zewnetrznie po- 


spolicie biado-zé6Hym kolorem pociqgnione; w. masie tych 
mniej wieot) jednakiego ksztalta doméw widoczny brak 
wielkich, okazalych, wiekiem i osobliwoscig stylu ude- 
rzajqcych palacdw; brak podobny starych, wspanialych, 
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s wielkim mozolem i wigkeza sztuka budewahych prees 
diugie lata koécioléw, ktére z daleka zatezymuja oko 
przechodnia. 

Weréd innych, ogromniejscych topogvaficznych warun- 
kow, na kolosalniejaze rozmiary, i 2 wigkszemi widoka- 
mi i planami w przyszlosé, stawiane Nowy York i Pe: 
tersburg, nic wiele sig podobno co do wewngtrznege 
. budowy swojéj charakteru i wejrzenia roznig od Beriiza. 


Wazyetkie s% miastami nowszych ezasdw. Zadne ¢ nich 


nuie rosto powoli 2 postepami wiekéw%, ani ich ,jakies 
béstwo wzniosio“. Wola ludzke stworzyla je i wybu- 
dowata wedle planu, ktéry simny rozum nakredslil. Ame- 
rykanskg stolicg wolnosé, przemyst i handel, rosyjskq 
samowladztwo i duch wojenno-zaboresy, pruska, jedao i 
drugie, gtéwnie zaé skrzetnesd, rzqdnosé i dorobkowosé 
miestkaficow i panujqcyeh stworzyty i wybudowaly. 
Stad.owa regularnoéé zakladu, jaka lobiq przemyet 3 
wojskowosé, owa prostolinijnosé 1 przestronnosé ulic, 
owa jednostajnosé keztaltn kamienic; stad zarazem po- 
dobienstwo ich i catych ezesci miasta do siebie, a w sku- 
tku tego wielka, te nie powiem nudna, monotonnoss wi- 
doku, zwiaszeza, jeteli miasto pobudowane jest, jak sig 
to ma z Berlinem, na réwnéj jak stél plaszezyanie, nie 
urozmaiconéj avi wielka woda, ani wzgérzami, ani ogro- 
dami lub alejami w obrebie muréw; gdy nadto braknie 
mu wielkich wolnych placéw z wspaniatemi keéciotami 


lub publicznemi gmachami, ktéreby. przerywaly jedno- ’ 


stajnosé widoku; gdy wreszcie i okrazajgea miasto oko- 
lica, porbawiona ze wszech miar pieknoscl przyrodzoné) ; 
nie przydaje mu tadnego powabu. 


A jednak Berlin pigkném jest miastem. Méwi to 


katdy kto do niego przybywa, i ja tak moéwig, choeias 
styl i emak jego architektury, miasowicie co do doméw, 
mieszkalnych starszéj nieco daty, nie zadowoli estetyka. 
Co goszcagcego w niém po raz pierwazy cudzoziemca 
najwiecéj ujmuje, to jest wiaénie owa, o ktéréj dopiero 
co mowitem, rzadka gdzieindziéj, zwiaszera w starych 
miastach, regularnoéé jego budowy. Oko podrdinika 

nie zatrzymaje sie na szczegétach, leez gubi ay diagich, 
prostyeh, pod sznurem wyciagnionych, sdaje si¢ nie ma- 
jacych kofca, liniach ule. Dawniejeze przepisy budo- 
whicze byly w tym wzgledzie tak surowe, ze nawet bak 


kena nie -byte' welno prayezepid da dommn, aby « sig linia 
ulicy nie lamata. Dszisig) ed surowodci téj odstapiono, 
i nowo stawiane domy miewajq pospolicie i halkony 
i.wystepy na narotmikach i po bekach, niekiedy przez 
wazystkie pigtra. Ale broh Bose; aby wytknicta nawa, 
jab praedinzona stara ulica, miala wyjé¢-s kierunku pro- 
stéj linii. Jeden z takich przypadkéw, szaszly preed kil- 
ka laty, éciagnal gnmsew monarchy, wielkiego miloéniks 
1 snawey bodownetwa, na komisyq budownicsy, | na 
prezesa policyi, ktory dat konsens do popelnionia takie- 
go barbarzyistwa. Weaystkie wazniejeze przedsigbdior- 
atwa budownicze idg terag zawsze do potwierdzenia kri- 
lewskiego. 

Istnieja, takze policyjne preepisy co do wysokesci ba- 
dajacych sig doméw. Nie wolno budewaé wiged) nad 
extéry pigtra, liczge w to pigtro dalne czyli parter, 0 
prooz mieszkah skiepowyeh i poddaanych. Téj wysoko- 
Sci bywaja wazystkie nowsze domy, i w nowszyeh es¢ 
Sciach miasta i ulicach panuje tez 2 tego pewodu w ii- 
niach gzymeéw i dachow wielka symetrya, sewiaszeza, 
te dachy dajq sig teraz po wigksad) ezeéci phaskic. Ta- 
ka symetrya rosmiarow katdego domu z osobna i w po- 
faczeniu z drogiemi ezyni, te nowe czesci miasta i alice 
o-wiele pig¢knié) sig olin przedstawiaja niz dawnigsze, 
% wyjatkiem jedyngj ulicy Pod lipami, ktéra domami 
ewemi, tak we wzgledzie stylu i smaku arehitektoni- 
eznego w ogdle, jak i we wagledzie wewngirzeege ich 
rozklada, w aznacznéj -bardzo ezeéci, nie dorbwnywa uli- 
com nowym, ma jednak inne rzadkie salety: nadzwy- 
’ ozajna szerokose, czterorzedng lipowyeh drzew alejq 
w sredku, dwie drogi dia powozdw, dwie dla jeddzoow, 
szerokie chodniki po dwoch stronach, ujécie jednym 
koheem na wielki plac Fryderyka i domu opery, na 
litérym sig znajinja Dajwepanialsze gmachy a w prze- 
grocru ramek krétewski, ujécie drugim kehcem nae plac 
Paryski x Brama Brandepburska, prowadzaeq bezposre- 
dnio do parku Thiergarten, — zalety, ktdre ulieg Pod 
fipami 2 przylegajacemi do niéj placami, publicenemi 
gmachami, posagami, hotelami i sklepami, klada stuazoie 
w pierwezym rzedrie ozdéb stolicy. Z niéj biera swy- 
kle podrémi, tam najwigedj stawajac, pierwexy sad sw6j 
© pigknoéci miasta, a rzuciwssy okiem na ogromng re- 
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gilatug siet ageigdnich ulic, wyeigguictych jek szeragi 


_Wwojska, utwierdzaja sig w sadzie swoim co do ogéin 


obrazu, nie troszezac sig o szczegély. 

Saczegély zas te lieznych bardzo doméw w= starych 
ulicach nader dotkliwie obrazaja oko. Domy te, dawna 
stawiane, nie odpowiadajq ani smakowi ani potrzebie 
wieku. Zrzucaja sig wigc czesciowo rok w rok az do 
fundamenty i stawiaja nowe, albo o dwa i trzy . pietra, 
podnosza sig dawniejsze w gore. Pigknosé uliey weale 
na 6m nie zyskuje. Ginie wazelka proporcya, aymetrya 
i barmonia w wyzszych ezesciach doméw. Tu ogromny 
dom ozteropigtrowy sterczy jak wieza ponad jednopie- 
trowym, tam daoh plaski przytyka do épicaastego, ow- 
dzie ogromne okna, balkony, wystepy, plaskorzezby, fi- 
gury nowego domu przegladaja dumnie obok malych 
okienek i golych scian nedznego domostwa z pruskiego 
muru. Widok to bardzo niespokojny i brzydki dla este- 
tyeznego oka. To, zachowujac powyzsze pordwnanie, 
jakby keztaltny olbrzym stal w szeregu wojska obok 
karla. Tego sie w nowych czgéciach miasta i w nowe 
przebitych ualicach nie postrzega. Pigédziesiat przynaj- 
mniéj lat bedzie jeszcze potrzeba, aby sig wewnetrane 
miasto, budujgce sig dzid w gore, nie majac miejsca na 
wzdius ani na szerz, w zewnetrznym ksztalcie doméw 
wyréwnalo. Wtedy dopiero bedzie piekne. Tyezy sig 
to szezegélnio tak zwanego Friedrich-Wilhelmstadt, kté- 
rem nazwiskiom obejmuje czesci letace po obu stronach 
uliey Lip. 

Berlin opasany jegt naokolo marem, nie dla obrony, 
jecz. dla wiekaséj kontroli poborn podatku konsumpcyj- 
nego. Kaasdy wjazd do miasta ma pewien rodzaj budowy, 
majaey przedatawiac brame. Sa to jednak po wigkszdg 
ezesei proste zwyczajne rogatki z domkami dla pokorcéw. 
Jedyna brama brandenburska, z pamietnga Wiktoryg na 


‘gzezycie, nasladowanie propyleéw ateiskich, zasluguje 


na architektoniezna awage. - 

Mar opasujacy miasto, nader szeroko obwiedziony, bo 
zamykajacy wewnatrz pola, ktére jeazcze praed kilku 
laty byly obsiewane i dotyehczas w snacsné) czesci Zar - 
sadzajq sig siomniakami, miat takte byé niejako ostatniq 
granica, wéred ktoréj miasta budowaé sig bylo wolno. 
Wzrost przemysiu nowszego ozasi, mianowicie drogi 28- 
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lazne, przemogly jednak ten przepis poticyjny. Miaste 
wylamalo sie cata potega za mur, mianowicie ku zacho- 
dowi, w kierunku biegu stofica i ognisk cywilizacyi, 
w ktérym budowata sie od wiekéw wicksza czeéé miast 
europejskich: Warszawa, Krakéw, Poznah, Gdansk, Szcze- 
cin, Hamburg, Wroclaw, Drezno, Kolonia, Frankfart itd. 

Pomiedzy dworcami drég zelaznych poczdamekiéy i Hip- 
skiéj, w stronie polndniowdj Thiergarten, powstala cals 
nowa czedé miasta, Cithener-vorstadt, przepysznie wy- 
budowana, ktéra coraz daléj sie rozeigga, opasujac & je 
dnéj strony Thiergarten, a% ka ogrodowi zoologieznema. 
Z drugiéj strony parku i rzeki, poczawszy od dworca 
drogi zelazné} hamburskiéj, wzrosto i wyciqgnelo sig at 
ku Charlottenburgowi, przez ogromne gmachy pabliczne, 
jako wiezienie pensylwatskie i koszary ulatekie, oraz 
przez liczne zaklady fabrvezne, Borsiga, Szumana i imne, 
przedmiescie moabitskie; tak 4e Thiergarten, zapeniajacy 
sie nadto na skrajach i kofcach swych coraz wieks7g 
liezba will i mieszkah letnich, staé sig moze z czasem 
ogrodem wérdéd miasta lezacym. 

Spekulacya budownicza szwrocila sie gléwnie w te 
strone stolicy, i co rok powstaja tam nowe projekta to 
do zabudowania wolnych miejsc letniemi patacami, to 
do przebijania nowych ulic pomiedzy ogrodami. Gdyby 
od woli spekulantéw zalezalo, wycieliby wszystkie drze- 
wa, zniszezyli ogrody, poprzerzynaliby zyskane miejeca 
ulicami i wybudowaliby je dom przy domie, jak w Srod- 
ku miasta, gdzie nie widaé tadnego drzewa, chyba mio- 
de szezepki akacyj, zasadzane od pare lat ponad ryn- 
sztokami ulic. Ale panujacy krél nie pozwala na takowe 
barbarzyhstwo, i kaZda nowo otwierajaca sie ulica musi 
byé zabudowana: osobno lezqeemi domami, w kesztalcie 
willi, z przylegiemi ogrédkami. Tam dzié wysadza sie 
sztuka budownicza na wznoszenie budowli najrozmaitsze- 
go styla i ksztaltu. Grecki, rzymskt, wioski, mianowieie 
florencki styl przemaga, ale trafia sie i szwajears ci 
i normandzki, a nawet i maurytanski. 

Aby te nowa ezeéé miasta otywid, zarazem aby ule- 
twié Zegluge, doznajaca w przeprawie przez mosty i slaszy 
miejskie na wiaéciwéj rzece i jéj odnogach zbyt wiele 
przeszkéd, nadto, aby spekulacya budownicza zwrdcié 
na wspomniang wy2éj obszerna pusta przestrzen letaca 
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w obrebie opasujacego miasto muru od strony wechv- 
. dnio-poludniowéj, zowiaca sie Koepnikerfeld; rzad kazat 
preez te niezahudowang czes¢ miasta poprowadzic¢ spla- 
woy, obszerny, cymbrowany, w pewnych odstepach 
. W przestronne porty rovlewajacy ste kanal, ktéry pree- 
rzynajqc w dalszym biegu zewnatrz muru mtiasta cal4 
poludniowe -zachodniga przestrzeh Thiergartenu az ke 
Charlottenburgowi, laczy gérna Sprewe 2 dolna, dostar- 
eza strumieniom i sadzawkom parku ptynacéj wody, 
ima niezadlugo sta¢é sie liniqg poboru cla konsumpcyj-: 
nego. Wtedy ezeéé niepotrzebna muru ma byé zwalona, 
i nowe czesci miasta maja poltaczyé sie bezposrednio 
z staremi, czego spekulacya niecierpliwie wygilada, bo 
to jé) otworzy pole do robienia nowych projektow. , 

Kanal splawny, o ktérym moéwie, sprawit niespodzie 
wany skutek. Na: caléj diugoéei jego powstaly dlugie 
rzedy najpyszniejszych domdéw. Koepnikerfeld zostato 
porzniete na ulice, ktéryeh znaczna cze&é jus jest zabu- 
dowana. Domy jak najwspanialsze, mysleéby momma, 26 
przeznaczone na mieszkanie dla najzamozniejszéj klasy 
jadnosec?, ktéra stésunki i zatrudnienia zmuszaja do mie- 
szkania, chociaz mniéj wapaniale, w innych czesciach 
miasta. Tam rzad zbudowal, kilka lat temu, przepyezny 
azpital, zostajacy pod opieka krdélowéj, a poslugiwany 
przez protestanckie siostry milosierdzia, zwany Bethania, 
prawdziwy gmach klasztorny, z kos#eiolem, kurytarzami, 
£ mndstwem sal i pokojéw, z ogrodem, i 2 wszystkiém 
co. do najlepiéj urzgdzonego szpitala nalezeé moze, — 
wz6r budynkdéw tego rodzaju. Tam takée stanal, wewne- 
trznie jeszcze niedokonany, przeslicznej budowy no 
katolicki koécié! 6. Michala. Tam w niewielkiéj odlegto- 
&ci od niego wystawiono nowa bazylike protestancka. 
Ta od érodka tycia stolecznego nieco odlegia ezesé mia- 
ata liczyd sie kiedyS bedzie do najokazalszych. 

Nie méwie o innych czesciach i przedmiesciach, na 
éwieré, na pdt mili za miastem, w kieranku wielkich 
gosciicéw, rozciagajacych sie. Wszedzie w nowyeh’ bu- 
dynkach widaé i styl i smak wykwintniejszy, a przytém 
do klimatu i potrzeb miejecowych wiecé} zastésowany. 
Ciagiém budowaniem i przebudowywaniem wewnatrz 
i zewnatrz miasta, fizyonomia Berlina nie tylko sie nie 
starzeje, ale raczéj rok w rok odmiadza. Z pierwszych 
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j(i' rysdw, ktére nie siggaja, daléj. jak kohoa wieka XVU 
i poczatka XVIII, czyli panawania Fryderyka Wilhelms, 
zwapego Wielkim Kaurfirstem, i dwéch pierwszyoh kré- 
low pruskich, Fryderyka I i Fryderyka Wilheime J, 
malo sig co pozostalo, Najznakomitszemi dzielami buade- 
whiczemi z dawniejszych czaséw sq: Klosterkirche z 1290 
r., Marienkirche z 1383 xr. Nikolaikirche z XV wieka, 
Lagerhaus, dzié pracownia Raucha, dawniéj micszkanie 
Kurfirstow brandenburskich, czess zamku krélewekiego 
od strony rzeki, marstall ¢ezyli koniusznia pray szerokié) 
ulicy, szczatki starego berliiskiego ratusza i kilka do- 
mow z wysokiemi ezcezytami w starém miegicie. Wasakze 
i dzié jeszcze budowle te nie sq bez pawagi wardd pé- 
‘éniejszych, w wiekszéj czesci dorywezo, bes stylu i bes 
okazalosci stawianych. 

Historya budownictwa berlihskiego podzielié moana 
na trzy epoki. Pierwsza, odznacza sig panowaniem pier- 
wazych krolow pruskich, za ktéryeh 4Zyli slawai budo- 
wniczy: Nehring, Jean de Bodt, ktérzy wystawili arsenal, 
jedno z najwigkazych dziel architektonicznyeb w Besli- 
nie, i Schlueter, razem rzetbiarz (patrz korespondeneyg 
0 rzezbiarstwie) i architekt-tworca zamku krélewskiega 
Draga epoka ozpaczona jest panowaniem Fryderyka II, 
swanego Wielkim, za ktérego zyli budowniczy: Knobels- 
dorf, Jan i Fryderyk Baumann, ojciec i syn, Karol Gon- 
tard i Chrystyan Uager. Oni zbudowali dom opery, ko- 
&ciét katolicki, wieze koécielne na placy zandarmowym, 
uniwersytet, koscidt katedralny, i inne gmachy, dotych- 
ozas odznaczajace sig styleom swym, jad greckim, jas 
wioskim, juz francuskim. Trzecig epokg obejmaje pane 
wanie Fryderyka Wilhelma II i Fryderyka Wilhelma IV 
obecnie rzadzacego, Za nich zy! slawnlejszy nad wazy- 
stkich badowniezy Schinkel. On jest twérea znaeznéj 
ezesci gmachow, bedacych dzié ozdoba Berlina. De nich 
licza, sig: Schauspielhaus, czyli teatr dramatycany, ma- 
senm, w ktorém jest galerya obrazow, akademia budo- 
whicza, Werdersche Kirche i inne. 

. Miedzy znakomitszymi ¢yjacemi budowniczymi berlia- 
skiemi mieszcza, sig Langhans, Strack, ktéry dyryge wal 
budowg kilku patacow keiqzeeych, Stueler, tradnigny sig 
budowag dotad nie zupelnie skohczonego nowego mazeum, 
najwspanialszego z nowszych gmachdw, Hitsig i Tiets, 


budowniczy ‘piekniejezych domdw prywatnyeh, { itni. 
Rozpocreta za panujacego kréla badowa nowéd) katedry 
protestancki¢j, ktéra nriata byé arcydzielem sztuki budo- 
wniczéj w Prusiech, § zdobié jg miaty freski Cometinsa, 
przerwang zostata wypadkami 1848 r., i niestychad -by- 
najmnicj, aby miano zamiar daléj ja prowadzié. Czas 
rasz nie ma pieniedzy na budowanie kosciotéw. Prze- 
mysl, drogi Zelazne, armie stojace; twierdze, pochlaniajg 
wszystkie dochody i zasoby. Wszakze w' nowszych la- 
tuch staneto w Berlinie samym okoto 20 nowych koseio- 
téw 3 kaplic. Prawda, te miedzy niemi znafduja sig 
i takie, ktére dowcip gminu nazywa_ ,, Potka-kirchen.“ 

Na tém kotreze obraz artchitektoniczny stélicy pruski¢j, 
az nim i drugi wiekszy oddziat kroniki, skreslonéj we- 
die zmyeiu wzroku: Wypadnie mi w porrzgdku rzeezy 
skredlit w nastepnym Hiicie &wiat zmystn powonienia, 
fankeyonujacego przez organ nosa. Lekam sie naprz6d 
detykaé tak delikatnego zmystu. Prosze czytelnikow 
zaopatray¢é sie wenesnie w tabake, czytelniczki w parfu- 
my. Przyjetego obowiazku dopeini¢ musze. 
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Czerwiec, wonny miesigc réé i akacyj, pod ktérego 
clepiemi skrzydty natura —jeszcze zanim weszly w mo- 
de wystawy, bo od czasbw Adama i Ewy—zwykka za- 
stawiaé na ziclonych kobiercach powszechna expozy- 
cyg, kwiatéw, zostat takze wyznaczony przez paryrkid 
Towarzystwo rolnicze jako termin ogrodniezych popi- 
sow. Palso preemyste na chwile w ogréd zmienionry 
stal sie scladzka wezystkich prrybywajacych cudzoztem- 
edw i odjetdtajacych paryzandw—oarza, z ktéréj pierws? 
powezma wysokie pojecie o francuzkiéj] kalturze ogre 
dowéj, dridzy wywiozg wonne wspomnienie rodzinnege 
miasta. Réte, azalee, rododendrony, piwonije, gwotdzi- 
ki itd., sq obecnie niewinnym przedmiotem rozmowy ns 
obiadach, herbatach i wizytach pezegnalnych — przed- 
miotem czynigcym mila dywersyg w zwyczajng 0 przy- 
warach bliiniego kenwersacyi. - - oo 


Spiewajmyt wige i my idealne dziela Flory, oraz s0- 
ezystsze od nich Vertumna wyroby — wystawa bowiem 
ogrodnicza laczy utile dulci, karmi ducha i cialo—skla- 
da sie z kwiatow, owocdw 1 jarzyn. ; 

Na murawie ktéra zastapila podloge w przemysiowym | 
palacu, znajdziesz rozrzucone w przyjemnym nietadzie, 
réze, kartofle, rododendrony, pomidory, azalee, kapuste, 
tuberozy, kalafiory itp. — co krok napotkasz tu réwnie 
niedobrane jak miedzy Indémi, a 4yjace z soba, w zgo- 
dzie pary — na przyklad, konwalijg z burakiem, mar- 
chew z jasminem, cebule z ananasem, czosnek z poziom- 
ka, a lilijg candide z szabelbonem. 

ywa te mozaike kontrastéw, przecina czysty stru- 
tmaieh wody, ktéry na jedpym kotcu sali wytryska ze 
skaly, 9 na drugim utworzywszy mate jeziorko, znika. 
Drewniane Sciany nawy, zakrywa nieprzejrzany sspaler 
zielonosci utworzony 2 cypryséw, jodel.i sosien, ktdére 
eziowiekowi posiadajacemu troche dobréj woli, i 
zupelne zludzenie lasu, na ktorezgo potoning Rasafki | 
Dziwozony naniosly kwiecia umalowanego cudnemi bar- 
wy, ku wiekszéj pokusie smiertelnikéw. Przy ka&déj 
takiéj piramidzie kwiatéw stanawszy, patrzysz rychto-li 
z gestwiny wyjrzy jedna z owych biatych zwodnic po- 
wietrznych, lubigcych tahcowa¢ kolem w srebrnym_ pro- 
mieniu ksievyca, ktéry przebiwszy driace z brzozowyeh 
lisci Zalazye, pada na wonne dywany z wrzosa i kon- 
walij, ktérymi ich sgle balowe wystane. 

Zahobonna bojazh moja powigkszyla sie jeszoze sko- 
rom ujrzat niedaleko siebie caly klab Belladony, zwanéj 
w jezyku czarow Mandragora, ktéréj moc cudowna aly- 
nela jeszcze Ww starozytnosci. Roglina ta rodem zg gér 
Libanu, jest tém na Wschodzie,-czém papro¢ dla nasze- 
go ludu, wielmoéng czarownica dzierzaca w awéj mocy 
szezescie 1 rozpacz czlowieka.: *Alchemiéci srednio - wie- 
ezni po catych nocach szukali tego drogiego ziela ktére 
mialo rozwigza¢ zagadke filozofieznego kamienia; wedle 
bowiem Swiadectwa arabow, mandragora o pewnych go- 
dzinach bliskich poranku, 2a dotknieciem przemieniala 
w zioto wszystkie metale. Nie Smiano. atoli korzystaé 
z jé) szczodroty, gdyz obok tak cudownéj winsnodei, 
mmiala i te, iZ zabijala Smialka ktéry sig doh bez do- 
peinienia pewnych formalnosci przyblizal. — Starozytni 
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pisarze wspominajg ozesto tg czarowna plante. Pytha- 
goras ktéry studivwal wiasnosci roslin w ksiegach Zo- 
roastra, powiada, iz skoro noc nadeszla, Mandragora 
Swiecita zdala jak pochodnia i przyciagala do siebie 
wedrowcéw, a zaich zblizeniem sie znikata zostawiajac 
podréznego po ciemku na manowcach gdzie zazwyczaj 
nieublagana Smieré nah czyhala. Kto umiat zerwaé 
Mandragore, dla tego niebo stalo otworem, ten ‘nie spo- 
tkal ju% na ziemi niepodobiehstwa. Ale biada zuchwa- 
lemu co zblizy! sig doh bez ceremonii! Wtedy krzak 
guiewny wnet go w sploty dlugich lisci pochwyciwszy, 
ré6zowemi kwiatami z ust zycie wypijal, i dopdty calo- 
wal ciskajac w oczy oslepiajgcych blyskawic strugi, az 
zacalowal na émieré.... 
. Nie majac od Zoroastra antidotum na takie napady, 
pojmnjesz z jakim strachem od owego zaczarowanego 
labu odskoczylem..... ale c62, cheac uniknaé Scylli 
wpadiem w Charybde — ogladam sie, i widze tuz obok 
siebie Callitig czyli Sardehska trawg, ziele nie przyje- 
mniejazych od Mandragory wiasnosci; jeden listek jego 
wrzucony do wody, zamraza cala studnig, a zjedzony, 
tenze sam na celowieka czyni skutek manifestujacy sie 
na zewnatrz szyderskim Smiechem trwajacym przez re- 
szte zycia. Jeéli nie wierzysz, odsylam cie do Virgile- 
go ktéry w 7éj eglodze czyni takze alluzye do tego 
ezyderskiego zidika. Od sardetskiéj trawy poszedi pray- 
miotnik sardoniceny uZywany na wyrazenie szataiskiego 
émiechu. 

Szyderstwa bojac sie jak ognia, przeszedtem szybko, 
ale z czarnoksigzkiego laboratoryum Flory wyjé¢ jeszcze © 
nie moglem. Uszediszy pare krokéw po zwirowéj scie- 
szee, napotkalem znowu znajomg czarodziejkg rodem 
zg Indyi, nazwiskiem Archimenida. Widok jéj ucieszyt 
mnie i ukoil. Jestto jedna z najzacniejszych obywatelek 
roslinnego pahstwa. Wysiala ja na ziemig Themis spra- 
wiedliwa, z missya pomagania ludziom do wykrywania 
zbrodni. Archimenida polecenie boskie lepiéj pelniac od 
ludzi, nie zaufala rozumowi, i sprawiedliwosci oddala 
wiasne serce: dosyé zeby zbrodniarz ukgsi tego serca 
kawalek, wnet zelaznym snem zdjety, glosno zbrodnig 
swojq spowiada. a 
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Rozmyslajge nad poswieceniem téj biednéj roéliny co 
dla dobra ogém mordercom daje z serca swegu jedze- 
nie— zblityiem sie do krzaku Dictamna eo powiewajac 
Kitami czerwonych tajemna wonig przesigktych kwia- 
tow, stat samotny przy drodze.— Sziachetny ten krzew, 
w prostéj linii potomek owego krzaka w ktérym Moj- 
zesz uSlyszat gios Pana, jedynyclrw rofsfinném patstwie 
uzywa przywilejow; natura wieezystym obdarzyla go 
szezesciem: nie dozwolila mu by? sierota.— Jezeh twie- 
‘stokradzka reka wyrwie go «z rodzinnéj taki ogrzanégj 
stohcem promienném, i przeniesie do lodowatych ogro- 
déw pdlnocy, Dictamnus zabiera z soba ojezyste do od- 
dychania powietrze, extrakt woni pokrewnych kwiatéw 
i traw przyjaznych z ktéremi na jednym wyrdést pagor- 
ku. — Jak wykwintna pani w pachnacéj miazmie swego 
salonu, tak on wezedzie gdzie go posadzist, plywa 
w swéj zapalndj atmosfetze — i jetzeli tylko zawistna 
dton jaka, nie przytknie dof ognia, ktér/ to tropikowe 
powietrze jak ming prochn zapala — Dietamnus tyje 
wiecznie szczesliwy, co wiosne w nowe sttojac sig bu- 

Obok Botego krzaka, sposttzegtem skroninie stojaca 
w kaciku figlarke Vesicarig, plante bez kwiatu i woni, 
ktéra mezezac sie za nizki stopieh jaki w hierarehfi ro- 
Minnéj zajmuje, wynalazla sposdb czynienia Smiesznym 
kréla przyrody, eztowieka Keto zje jéj Netek, teby byt 
brzydki jak grzech smiertelny, mied siebie bedzie za 
najpiekniejszego w Swiecie. — Jakkolwiek to roslina sma- 
czna, zdaniem mojem, nie warto j4 upratviat, mianowi- 
cle tam gdzie sa herbowne i bogate panie —- czy? im 
metezyzni Vesicaryt nie zastapia ' 
iedym mniemat zem juz wyszedl z ciemnego tajye- 
mniczych rodlin szpalern na jasne pole gdzie wabtac 
kolorem i pieszezac zapachem mrugaty na inte roze— 
Spottatem sie oko w oko z najstraszuiejszym wtogiety 
piel naszé}, srebrno-tistng Euforbtjg,; przelekniony, jak 
ante przed zjawiskiem Gorgony odwrécilem gtowe, bo 
kwiat to stokroé gorszy niz glowa Meduzy, majacy moc 
zmieniania czlowieka nie w kamien, ale w roztarzony. 
wegiel — posiadajacy sztuke ujarzmiania sere najdzi- 
kszych. Jezeli niebaczny wypijesz wode w ktéréj kwiat 
ten kapat sw0j kielich tajemniczy zapisany hieroglifa- 
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jak amiol, czy jak éwiat starq ezurownica, acznjesz sig 
natychmiast szalenie w niéj zakeehany, uczujesz ize dla 
nid) gotéw jestes sapomnies obowigzkéw, tyé bea ho- 
notu, bez ezei i wiany.... ~ 

Niebezptecznie bylo zostaé tu dingéj; chcae co predzdp 
neieo od Circe, przySpieazylem kroka, ale ta, gniewna 
te mi nic ‘zrobié nie mote, pod stopy moje zgibna rzu- 
cila zasadzke: oledwiem nie nadepnal na pekajece 
w trawie Eringuwn, ktorego dosé. noga dotknaé azeby 
oszaleé z mitosci-— dowodem Safona, co dla tego tylke 
uo tracila koturaem to sie sziele, rontarzené w sercd 
plomienie at w morsu gasié musiala. — Na szczedeie i 
~tnnie matka kapala w miekn, i manic nemeay'a czaréw 
sila“ wyszediem wiec caio z zasadzki — dle niechcae 
kusié ‘ozarta, widzac ze tn ziych reecey doigraé sig mo- 
ina, postanowilem badi ee bad4 wyjaé 2 téj apteozki 
czarownic. Bieglem wige jak Farys pomijajac 
siclond-wiose, 1 nis zatrreymalem sig ai pod dobroczyn- 
ng girlandg szerokolistnéj greckiéj Arystolochiz, ktoré} 
chtedne dotknieeie goi rany—o czem juz nié od Zoroa- 
stra leez z wiasmego dowiedzialem sig doswiadczenia. 

Tetaj stalem najdinzéj blogoslawigc dobrocsynnesé 
natury. Ale ktés kiedy przestaje na: tém co posiada? 
Drabina tadan Indzkich béz kofica: nie czjqc béle, 
chciatem jeszcze zapomnicé.... i pocealem, obok sza- 
tahskieh filtrdw, upatrywadé wody letejakidj, nrestety na- 
prétao, bo to napdy nieznany w ogrodach Armidy. Wiga . 
markotny jak dsieeko ktjremu ksigtyca £ wiadra nit 
dano, xaniechalem dalszéj wedréwki psychologiczndj po 
patstwaeh floty, i zajalem si¢ wylacenie hortykultura, 

Najwigkstem bogaetwem ogrodnictwa francuzkiego sq 
réz¢e i amalee. W tyeh dwéeh gatunkaeh kwiatéw zaden 
kraj ma nie doréwnsal. Nigdzie réza w tak miaternd nie 
uklada sig faldy, nigdzie w tak krasne nie stroi sur 
kienki ani tak woanyech nie wsywa pachnidel jak ns 
dyzndy aiqui Frankéw. Stawne zaroéla rézannd Smyrny 
§ Soffi, ziazone tyike 2 jednege gatunku ktéry w kohen 
nuzy oko swa jednostajnescia, muszg ustapid. pietwezen- 
stwa rabatom paryzkich ogrodéw; tam wazystkie réie 
podobne sobie jak dwie krople rosy, nie peine i blade 
—ta z kaidego krzaku inny choé pokrewny kwiat wy- 
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fasta—a czasem z jednego pria kilka odmiennych ocenti- 
folii wytryska; kt6t nie przyzna te od najpigkniajertj 
réty piekniejszy réz bukiet? 

Azalea wszedzie szesodra, nigdsie gestszym nie po- 
krywa sig kwiatem jak nad brzegami Sekwany. Ogro- 
auicy paryzcy korzystajac 2 dziwndj ulegtosei téj roéli- 
ny, na war sspdlerow wersalskich, przerdine nadaj, 
jéj keztalty: z kraaozkéw tworzg stogi, obeliski, kola- 
mny, piramidy, tryumfalne luki i parasole chihskie — a 
wszystko tak zrecanie, % nie tylko. krzewy nie wydaja 
sig wymuezone i nie przypominaja wystreyionych re- 
kratéw, ale 63 powabniejaze od tych ktére ubiera natura, 

Jako dow6d ile ruecrywistego wizicka mie¢ musty 
te 'roéliny powiem ci, iz przed jednym z takich parssoli 
uwitych z blado-rétowéj peln& azalei, dsiewexyuka ja- 
kaé modro-oka, jakby uderzona omnieniem raju, 
uklokta skladajac rece do modlitwy. Jak niegdys ptaki 
thalowaném winogronom Zeuxisa, tak tutaj dziecko zie- 
tylo hold polaezonéj, ze sstuka naturse. . Nie jest- te te 
najwymowniejszy dowdd wartosei-dzicla?. . . . 

Najpiekniejsza -kollekcya réz zajdowala sig w dit 
gich zlobkach mchem wysianych. Ne tém miekkien 
posianiu pokiadziono rzedami réze urwane, do ktérych 
azypulki przyezepiono nazwiske i rodowody. Z tege 
sbioru gdzie wybér nader by! traday, najpyszniejesym 
wydal mi sig, karmazynowy w pasowych obeslegach 
Jenerat Jaquemmot. Cala gamma szkariata z ktéréj ts 
rota sig skiada, tak promiennym prryobleka ja blaskiem, 
it patrzeé nah potrzeba jak na rubinowego kob-i-noora, 
oozy reka, przysioniwszy—inmaczé} wzrok by wyjadia.— 
Po téj, zajat mnie najwieee] ale juz jako osobliwos 
tylko, Krél Bawarski. Pozwalajacs sobie leencyi poe 
tyki, nazwatbym go. ezarnym —'mdéwige atoli potoczaie, 
miedsy nami, wyznam, iz jest tylko ciemno-karmazyno 
wy — co nie preesskadza, ze na palecie Flory jest se 
wazystkich najciemniejszym kwiatem.— Gloire de Dijon 
ezulo-paliowa, ma takte prawo sasieéé w pierwazym 
rzedzie — ogromem, wontg i dystynkcyg przeewyiaz 
wszystkie centifoliie w tem dostojnem zgromadszenia, co 
jest rzecza nie mala; bo up. la Reine Mathilde blado 
rézowa, ma ¢wieré tokvia érednicy. 
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' Nie skofezytbym chcac wymieniaé wszystkie te réze 
kwitnace na mchowem postaniu —dodam wiec tylko 2é 
najimnig) pickna mogtaby byé krélowa naszych péinocnych 
ogrodow. | . : Oc 

Kiab. rodlin tropikowych zajmowat najwigcd) znaweéw 
i zdumiewal profanédw — skiadal sie bowiem z samych 
kaprysow natury, ktéra w tych stréfach widocznie upo- 
jona Zarem slonecznym, pozwala sobie szalonych wy- 
brykéw, chee wyskoczyé po 2a zakreslone sobie granice 
4 kszfaltowaé ‘sig na wzér jestestw organieznych. Cza- 
rodziejka, nadladownictwo posunela tak ‘wysoko, Ze na- 
wet czlowieka wicraz oszuka. I tak, Saccolabitim Gutta-- 
tum wydaje ci sig kollekcya najkrasniéjszych motylkow 
trzymajgcyeh sic. no¢kami diugiego klosa-—Cypripedium 
Barbetum nadladuje forma i kolorem slowika— Catileya 
Amethystea polnego konika; tak zwana pantenke 2 ga 
sowemi skraydty — bez listna, delikatna jak -pasmo nici 
& wielkim obsypana kwiatem Fhalenopsis Grandiftorum 
wydaje sig by¢ fruwajgcem stadem:bialych gotebi. 

Ale dosyé laciny i dosyé opiséw nieprzystepnyeh pidra 
‘pigknosci. Atebys mnie mdgt srozumied, masiatbym 
wezwaé pedzla na pomoc, a i wtedy jeszeze; cheac byé 
jasnym, trzebaby ukrasé Florze palete. Pomijajac wiec 
kwiaty dla tego ze ich malowaé nie umiem, a owoce i 
jarzyny dla tego ze ich nie kosztowalem, a choébym i 

osztowat ‘to sig 6-gustach nie dyskutuje, dodam tylko 
reassumujac wrazenia, 12 na wystawie kwiatéw tez same 
eo w Meraturze i sztuce preebijaja daznosci. Jak tam, 
tak i tu spostrzegasz dwa wyra2Zne kierunki ktdére cie 
zarowno a scenie i na wystawie sztuk pieknych raza: 
abieganie sie za jaskrawoécia kolor6w kosztem dueha, 
ezyli kogztem mniéj krzyezaeych a wigce} wartych kwia- 
théw co umieja sklada¢ ofiare — zapach bowiem jest 
oftarg kwiata—powtére, zupeiny brak fantazyi, ezy poe- 
. gyi, jozeli zechcess— brak aspiracyi ku dotad nie weie- 
lonym ideatom co to jak mrdéwki kidjq i niepokojg 
‘mysiiciohi. 
. Ogrodniey widocznie zasneli twardym snem ttadycyi 
i jut nie szukaja niebieskié] georginy! Nie dawna jeszcze 
widzieli wszystko przez niebieskie okulary: umalowanie 
kwiatu na niebiésko, ‘nadanie ma kolora w ktéry naj- 
ekapsie nattra, bylo ideatem ogrodnika ter) ak ideatem 
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pedagega wpojenie rzadkich przymiotéw w eslowieka; 
do dopiecia tego cela dazyli ugnojenk przez niepode- 
bichstwa i ytopie, pomagajgc sobie chemig, S&syka, pra 
cujac nieustannie nad wynalezieniem nowych srodkéw 
kultury. Jak poeci idealnéj koehanki, publicyéci ideal- 
nego rzydu, ogrodnicy szukali idealnega kwiata, misty- 
eznéj réty niebieskidj, niebieskidj kamelii.lub niebisakic 
go maku; sztuka écigaln sig wtedy o twérezoté 7 nalurg 
— zadaniem jéj bylo wazezepienie piebieskiego kelore 
w siempkie kwiaty.— Daisiaj wasystkie te ssoxyine da 
znosci ustaly. Ogrodnioy stali sig realintami; vsracewaay 
odwage do walki, wygodnie praystali na stuine que; Bit 
rywalizuja jus a natgm, api kopepiroja pracepw aig— 
juz nie marza, wybrednie o niebieskigh makach, ge.rgt 
nach czarnych i zielonych gwotdzikaeh — lubiq roe 
jakie sq: tadne i wiotkie... i na takieh zesngli... 

Niestety! na wystawie ogrodnice¢} przekonalem sig, 
ze chociat wynaleglismy maszyeg parowa, i telegealy 
elektryezne, thociad jesnoze wynajdsiemy zapowne. kie- 
ranek:balonéw, maszyag de pisania ksigtek, a mose i 
maszyne do myélenia — nie nassema pokolemim dane 
wynalesé ré¢q niebieska! 


Londym w cwrwee 


Anglia ped wzgiedem na wydsrq uprawe Zicml, czy 
sto pordwnywang bywa de ogrodn, pordwnanie to 1% 
dza sig 3 rzeezywistoscig, Nigdy jednakée postad An 
glii nie wydaje sig pigkniej jak-eserwou. Niema ta tek 
rozleglych jak u was tandw, niema wipéciwie pola; lees 
spojraawszy z wysokoéci aa okolice, widzisz jq. roseste 
ng przed oczyma jako szachownice, popraecinang jak 
daleka wérok zasicga icleninjacemi ragdami sywyeh 
plotéw. Roéznica w tem tylke, se na $6) azachownicy 
naokolo niema podziatéw powierzchni na kwadraty am 
na jakiebads regularne w prostyeh liniach rozmiary, 
ktére praestrzegane sq od miernictwa innych krajéw 
-w rogmierzanin gruntiw. Jednakewoid i re 
takowa, jako whrew pracciwna. sagadom estetyki, ujme 
walaby wiele. pigknosei..widokom; degloy. wigs. jake | 
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majacy wiecdj zamitowania w sielekodci i bardziej wy- 
doskonalony smak, odrsueaja z nie} wezelka jednostaj- 
nosé i nudzgca monotonig. Ustrzegli sie monotonii 
w swych parkach nie strzygacieh drzew wszpalery, nie- 
chcea, jéj tex mieé na polack. Rozmaitosé, jako blizeza 
i sgodniejssa z przyroda jest ich zasada. Wydoby wa- 
jac swe grunta ze stanu natary i dzikosci nadali im 
postaé obszernego ogrodu, nieezynigc przyrodzie gwaitu, 
tylko ja upiekniajac. Nie tezZ niemoze byé pi¢ekniejsze- 
go nad taki krajobraz. Podziaty, na ktére jest poprze- 
Ginany, wygladaja zposréd przegradgajacych je #ywych 
plotéw i drzew jak pdélka a nie pola, i one podobniej- 
sxe do grzed lub kwater ogrodowych, a nie do niw ani 
Jandw. Polka te sq rozmaitej wielkosci i ksztaitu, wy- 
noszace zwykle od jednego do trzech morgéw polskiéj 
miary, rzadko wiccéj. Ani drogi nie idq przez nie pro- . 
sto jakby wystrzelone; lecz poding natury grantu do- 
zwalaja sobie zakretéw, zalamah; a z obu stron znowu 
uprzyjemniaja je rzedy zywego plotu, i miejscami wy2- 
sze drzewa, .wiezy, klony, deby, akacye. Glogéw co 
hiemiara, dorastajacych w wysokie rozlozyste drzewa, 
a pod koniee maja i bieZacego miesiaca okryte byly 
kwieciem, jak grubym Sniegiem, napelniajacém wonia po- 
wietrze i goSciice. Plotéw z zerdzi mato ujrzysz, tu i 
owdzie tylko widzi podrézny wrota praypominajqce mu 
wrota wiosek polskich, & prowadzace do owych pood- 
gradzanych plotami é4ywemi zagréd (enclosures). Tu na 
jednych ujrzy pszenice wyluszczajaca sie w klosy; na‘ 
Grugich szieleniacy sig jecymieh lub owies; na innych 
zasadzone sq ré2Znego rodzaju warzywa: ziemniaki, ka- 
pusta, turnips, rubarbar. Na innych jeszeze pasg sig 
klaeze ze 4rebictami, dliczne mleczne krowy, trzody ttr- 
stych jak paczki owiec z jagnietami a kazde w oddziel- 
nych vagrodach, & bujng trawa, ktéreby niejeden z go- 
spodarzy waszych na siano pozazdroscilt. Lecz to wiha- 
anie rasy bydta naprawia, bo mu paszy nieskapig. Dnie 
i noce bydio tam zostaje, nie pedza go do obdr i chle- 
wow. Wolno trzody na pastwisku chodzq; ntkt ich nte 
doglada. Pastuchéw niema i niepotrzeba. Pasterskie 
wieki, i pastusakow przegrywajacych na fujarkach przy 
trzodach, mingty; nieprzemingia przecie sielskosé. Trwa 
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ona weiat, a widok jdj tém wdzigceniqjezy i milezy, te 
objawiajacy sig pod udoskonalong forma. 
Powiedziawszy te kilka sléw o przyrodzie, jak sig ona 
tu w ozerweu objawia, niech w dalezym ciagu zwréce 
wasza uwage na sfery wytszych udoskonalen i ich po- 
stepu. Powyzsze zarysy nie sa bez swiqzku 2 niemi. 
Mielismy wyscigi w Epsom'i w Ascot. Ostatnie raczy- 
ta krolowa zaszozycié swa obeenoscig. Dzieh drugi tych 
wyécigow byt pogodny, wige byto mndstwo niezticzone 
ludu, jak zawsze gdzie krolowa bywa, byt tam caly j4 
dwo6r, ministrowie a z nimi Lord Palmerston konno, i 
prawie cale cialo dyplomatyczne. Po skofhezonych wy- 
écigach tego dnia, N. Pani trzymajac sie zwyczaju za- 
prowadzonego przez kréléw jéj poprzednikéw, dawala 
wielka uczte w zamku Windsorskim na ktérq 80 zna- 
komitszych osdb bylo zaproszonych. Wich liezbie 2naj- 
dowal sig Ksiage Fryderyk Pruski. Przybyt tez nieda- 
wno Arcyksiaze Maksymilian. Przy koncu tego miesig- 
ca krélowa z dostojng swa rodzing i dworem udaje sig 
do Manchester na wielka wystawe sztuk pieknych, i a 
ksiazeta maja jéj towarzyszy¢é. Towarzyszyli jej takie 
dnia 17 b. m. do krysztalowego palacu na slawng mu- 
zykalng fete, ktéra na czes¢ Haendla byla dang. Wyko- 
nywane bylo wtedy wielkie tego kompozytora Oratoriwn 
,sudasz Machabeusz‘. Dwoma daiami pierwéj wykona- 
ne bylo Oratorium: .Mesyasz“, bedace otwarciem tg 
uroczystéj fety muzykalnéj. Mndstwo osdb wielkiego 
Swiata, jak latwo domysli¢ sig mozna, 2gromadzito sig 
na sluchanie tego arcydziela kompozycyi Haendla; a 
w liezbie téj, przepelniajacej] caly gmach 'Patacu, znsj- 
dowal sie... Kto? Baron Rotezyld. Rotszyld — ina 
Mesyaszul Na téj wielkiéj muzykalnéj epopei, jak jq 
zowia, Nowego Testamentu! Prawdziwie nie jednemu, 
widzac go tam, musialo przyjsé na myél, ze on jeédli 
sie niendwroécil to juz jest na drodze do nawrdcenia. | 
znowu jaki osobliwy i dziwny zbieg okolicznosci. Tegos 
samego wieczora w parlamencie, éw bill o zmiang przy- 
siegi tak aby ja mogli Izraeclici skladaé, i byé przype 
szezonymi do zasiadania w parlamencie, pomimo opo- 
zycyl stawiondj od niektérych czlonkow, przeszedt oste- 
teczme wielka wigkszoscia przez Izbe nitsza. Los jego 
teraz zawist od Izby wyzszéj. Agituje ciagle przeciw 
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nieme keiqte Norfolk wraz z stronnikami swojemi. 
Lord Palmerston wiele dokaze — bo to jego wniosek, | 
jeéli go i przez Izbe Lordéw przeprowadzi. 

Leez zboczyiem od fety. W poniedziatek 15 czerwca 
wykonany byt ,,Mesyass“; w nastepng frodg: ,Judasz 
Machabeusz‘; a w pigtek: ,Izrael w Egipcie~. Do wy- 
konania ich zjechato sig niemnigj jak 2,500 najetawniej- 
szych artystow, Spiewakow, Spiewaczek, i grajqcych 
na rdéznych instramentach. Nic niezaniedbano coby si¢ 
przyezynié mogto do wykonania na _ najobszerviejszg 
skale owych Oratoryéw, i sprawienia najsilniejeze go wra- 
zenia na stuchaczach. 

Organy na ten cel umyélnie nowe byly zrobione i na- 
wet beben osobny, majacy od 6 do 7 atép Srednicy, 
ktory za lekkiem dotknieciem wydaje gi¢boki ton naj- 
grabszej) dudy pedalowej w organach, a za uderzeniem 
mocném, podobny do wystrzatu dzialowego. Wyobrad- 
cie wice sobie gradacya glosu od siowiczego solo jak 
Klary Nowelli— od giehokiego soprano jak pamny Dol- 
by wraz z kilko glogami innych — od nich do glosu 
z choréw z dwatysigey osdb — a przytem brzmienie 
instrumentacyi rznigté) i dgtéj réznego rodzaju i sily — 
przy uroczystych diapazach arganow, i takim haku be- 
bna ojakim wspomnialem— a pojmiecie jaka byla tego 
stopniowania mazyki objetas¢, i jakie mugiala sprawid 
wrazenie. Zwracam tu uwage¢ jedynie na czesé dyna- 
miczng te} muzyki, bo opis estetycang) jéj strony nie- 
podobny, taka po raz pierwszy styszano; modaa bylo | )% 
ezué, sachwyeié sig,.a nie w slowach wyrazié. Ow ,set- 
ny Psalm‘, ktiry tak silne zrobid wrazenie przy inav- 
guracyi krzysetatowego Palaew r. 1854, byt ta z nierd- 
wnie wigkszym jesneze efektem oddany. W jednym zje- 
go wierszy polaczylo sig. razem 2000 gloséw ludzkich. 
Na samych prébach poprsedniego tygodnia bywato pe 
6000 osdb. Dochéd x tych prob dogzedt do- 4,000 fat. 
wezystkie wydatki’ ju% nim sostaly pokryte. Dockody 

z sam fety byly caystym zyskiem. 

Przedsiebiorstwo wige to artystyezne, na tak olbrzy- 
mig skalg, jakiey niebylp nigdy pxzyklada, przedziwnie 
sig udato, i dodathowym bedade fwoduazem na wzbogen 
eenie Patacu. 
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Powiedziawazy tyle o téj wiclkiéj uroczystosei mrzy- 
oznéj, nie od rzeczy bedzie, kiedy dolaese ta kilka stéw 
o zyciu tego, ka ktérego esci ona byla sporzgdzona. 
Wyezly o nim w tych dniach dwa dziela biograficene: 
jedno napisane przez p. Schilcher, w przekladzie z fran- 
cutkiego, a drugie pani Bray po angielsku. Pierwsze 
dzielo jest wyborne: osnal je autor na historyeznych 
starannie zebranych dokumentach i pisalt con amore. 
Wedlug niego, Jerzy Fryderyk Haendel urodzil sig w Hal- 
li dnia 23 lutego r. 1685, a nie dnia 24 latego r. 1684, 
jak przez omylke jest wyryto na jego pomniku w ko- 
Sciele opactwa westminsterskiego. Od lat dziecinnych 
objawial sig w nim nadzwycaajny pociag i talent do 
muzyki, co niepodobalo sie podstarzalemu jego ojcu 
Drowi Haendel, ktéry miai 63 lat wieka jak sig mu syn 
urodzilt. Zamiast wiec rozwijaé w synie wrodzong skton- 
nos, ojcicc. starat sie wszelkiemi sposobami ja przytiu- 
mié, tak dalece, 4e nie pozwolit miec w domu zadnego 
muzykalnego instramentu, — mewiajac, Ze niechcial by 
syn jego bradakaniem zabawial protniacki Swiat. Wstret 
ten ojca do muzyki obszed! syn ntyeiom fortelu; utrzy- 
mywal bowiem skryeie klawikord 2 praytlumionym ci- 
chem tonem, na ktérego klawiszach rozpoznawat har- 
monig tonow. Na szczescie znalazi on opiekuna w ksig- 
ciu Sasko-Weisenfeldzkim, ktéry przypadkiom pornaw- 
sty niepospolity talent i usposobienie matego chiopezy- 
ny do muzyki, wymawiat ojou to jego dia syna okra- 
ciehstwo i tyranig; otrzymal w kofcu od niego, teby 
mu niebronit braé lekeye od pewnego Sackau, organi- 
sty prey jednym z kosciol6w w Halli. Jerzy Haendel 
niemial wéwczas wiecdj jak 9 lat. Organista przyuczal 
go do kompozyeyi kantat, do pisania co tydzieh jednéj, 
oo miody Jerzy czynil przez trzy lata, i wielce sig w tym 
rodaaju kompozycyi wydoskonalit. Nakonieo ucseiwy 
organista wyznat, ze szczeroscig, ezynigca mu zaszczyt, 
1@ niewiedzial juz czegoby go wiecé) mial nauczyé, ile 
ze uczeh przewyiszyl go samego; radzit przytem b 
miodego Haendla wystano do Berlina, aby sie a lepszyc 
Mmistrzow daléj doskonalit, Ojciec usluchal rady i Haen- 
del w dwanastym roku wyslany by! do Berline Tu 
zastat Bonocini i Attilio, kompozytoréw whoskich. Ostat- 
mi zapoznawszy sig z nim bedac czlowiekiem szlache- 
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tnego elraraktora, nana! go sa cide niepordtenanege ta 
lenta, gdy przeciwnie piorwsay przez zazdroéé wezelkioh 
mu salet odmawial. Roku 1697 ojciee mu. odumari, 
. soatawiajgc go w niedostatku i matke. Osierorony i 
riucony w 4wiat bez sposobu do ‘zycia, udat sig do 
Hamburga, gdzie zaangatzowal sig do opery. Tu alo- 
ayt ,Almirg, kroloweg Kastylii*, ktora tam przedstawie- 
no; oua byta pierwszem jego dramatycznem dzietem, i 
wiele ma skawy przyniosta, tak dalece te ksigtze éw- 
czesny Foskanii powolywat go do Floreacyi; Haendel 
jednak wolad zostaé przy teatrae, anizeli byé péliegonym 
‘do razgdu kucharzy i lokajow, jakto swyezajem wtenczas 
bylo muzykantéw uwataé, Dopiero r. 1706 mial Hast- 
del prayjemnosé awiedzié Wlochy. 

Pedozas pobytu swego we Plorencyi skomponowat on 
slawna swa opere »Rodrigo“, za ktérg od W. ksigoia 
otrzymai w darze kosztowny serwis i ato cekinédw. Zwic- 
dzit potem Wieden, 1 Weneeya, gdzie jego ,Agrypina* 
przyjeta byla z rapalem w tamecznym teatrze. Z We- 
neeyi udat sig dé Rzymn, gdzie jego geniusz muzyczny 
amalgzi uznanie od kardynaléw, ksigqzat, i wyzszego du- 
chowiehstwa: zawdzigczajac im tg upreejmosé, Hasndel 
acz by! augeburgekiego wyznania, ulobyt éw wepanialy 
»Magnificat- kiobry gostat pddnie) weielony do dojraal- 
szego jego utworu:.,[zrael w Egipcie*. Odwiedzi! on 
hyi jesseze raz Niemcy, Hallg i Hanower; a dopiero 
ed roku 1710 osiadt w Londynie, miejson najwigkszego 
powodzenia jego i wickopomnéj slawy. W Londynie 
zastal on wtedy wzmagajacy sie gust do muzyki wio- 
skitj, ktéra wbrew ostrym przycinkom w pismaeh Ad- 
digona 1 Steela nieprzestata sig ustalaé i dotad stanowi. 
Rajwigkezy powab terazniejazé) opery w stolicy augiel- 
skiéj. Tu Haendel mial wiele do swalozenia. Pierwssym 
muzycrnym jego utworem, przez ktéry najwieod dal 
aig poznac; byla muzyka do ,Rinaldo“ z Tassa, opery. 
przedstawiond} na Haymarket teatrze; sama sprzedad j6j 
prayniosia wtedy drukarzowi 1500 fst. Nie majac z o- 
gioszenia te) muzyki sadnego ayaku, jakto czgsto auto- 
rom sig zdarea, Haendel w gnicwie napisal nastgpujacy 
ucinkowy list do wydawcy: ;Panic! poniewat.ze siu- 
sunosei tak wypada, abyémy oba stall na réwni, wige 
napiés nowa opere, a mnie dasz ja de praedawania“. 
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Nastgpnie skomponowat Haendel, na uroczystosé rawar- 
cia pokoju w Utrecht’ ,,Te Deum“ i ,Jubilate*. Znalast 
potem protektora w Lordzie Barlington, w ktérego do- 
mu przez caly rok bawit i mial spesobnosé widywania 
sig tam zpoetami: Pope i Gay; — podobnies w wiel- 
kiem by! zachowaniu u ksiecia Chandos, dla ktérego 
prywatn¢j kaplicy skomponowat dwa ,Te Deum‘, 1 
wzuiostych 12 hymnéw, zhanyeh jako ,Chandos Anthems*. 
Jego ,Meke“ (Passion) ,Ester~ dwa wielkie oratoria, do 
tej saméj epoki odnieéé nalety. Na wzmianke i to za- 
stuguje, ze Haendel by! nadwornym kapelmistrzem Je- 

I jak zElektora hanowerskiego sostat krélem an- 
gielekim; byl pétniéj czlonkiem akademii muzyki prez 
tego kréla ustanowiondj, a r. 1720 objat dyrektorstwo 
Teatra Wioskiego. Dyrektorstwo to narazito go na wiel- 
kie kabaly i przykrosci od aktoréw teatra francuzkiego, 
ktéry wowezas protegowany by! przez znacena czesé 
arystokracyi angielskiej. Ucierpial przeto niezmiernie na 
zdrowiu; dotkniety ‘paralizem zmuszony byl roku 1737 
szukaé wytchnienia i ulgi w kapielach w Akwizgranie. 
Za powrotem jako spdéidyrektor Haymarket teatru napi- 
sal opere ,Pharamond“; po niej wkrétce druga ,Xer- 
xes“; — obie jednak niepowiedty mu sie na przedsta- 
wieniu. Roku 1738 napisat oratorium ,Saul*: 2 niego 
dotad przy pogrzebach wojskowyeh grajq slawny tato- 
bay marsz, ewany Deaud March,. nieporéwnanés piek- 
nosci i -kiedy dobrze. wykonany przez muzyke wojsko- 
wa, sprawia glebokie wrasenie. Najstawniejszym jednak 
z utwordw jego jest: ,Mesyasz~. Ulozyt by! Haendei 
to oratorium z szlachetnéj pobudki, bo na rzecz dlatni- 
kow w celu uwolnienia ich z.wiezieh; a pdtniéj) ekze- 
kwowane bylo takée kilka rasy za jego tycia, na rzecs 
Szpitala podrzutkéw w Londynie. Najwieksze ano wsze- 
dzie mialo powodzenie; a Haendel przez pordwnanie na- 
zywany byt Michalem Angelo muzyki. Gdziekolwiek 
Mesyasz egzekwowany, braklo zawsze miejsca dia thu- 
mu stuchaczéw. Podczas jednéj z takowych okoliezno- 
éci, weelu zyskania miejsca dia wiekszdj licrby stucha- 
ezéw damy tamtcczesne upraszane bylo w poroalepia- 
- nych wevedzie afiszach,: aby chod na jeden ten raz ra- 
ezyly meprryehodzié w: rogéwkach, i niezmniejezaé dat- 
kow dobroezynnych, .edejmujac szerokedcig rogéwek 
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migjsca. dla wiekszdéj liezby osdb. Na jeden tylko wie- 
czér o te grzecznosd je proszono, bo jakkolwiek rogéw- 
ki sa oxdobne, gmach hyt za maly i najmniej sto osdb 
nie -mogloby znalessé umieszczenia. I dziwna rzecz da 
wierzenia, ze damy jak mowia, ustuchaly tej rady, — 
przyszly bez rogowek, ktére od tylu lat zarzucone byly 
jako barbarzyiska ozdoba, a odrodzily sig na nowo za 
naszych czaséw w niemniej} poczwarnych krynolinach. 
Folgujac krotkosci — bo i pora abym sam nienaduétyt 
miejsca:w waszéj Kronice — dodaje jeszcze to, ze Haen- 
del na kilka lat przed émiercia ociemniat. Umar! r. 1759, 
w.porze kiedy dosiegal najwiekszego wziecia i stawy 
w swoim zawodzie. QOhchdd jego pamigtki’ biezacego 
roku, tak nadzwyezajny i séwietny, jest prawdsiwym 
holdem dla jego geniuszu i zaslugi. Poniewaz zas set- 
ha roczyica przypada dopiero roku 1859, tegoroezny 
obchéd ma byé tylko proba i przygotowaniem do swiet- 
niejszego jeszcze obchoda, ktéry Towarzystwo filbarmo- 
niczne podejmuje sie na czeéé jego za dwa lata odbyd. 
. Jugem pokrétce wam donidst.o Smierci Duglasa Jer- 
rolda, Literatura angielska stracila w nim jednego z naj- 
popularniejazych pisarzy i wielkiego humoryste. Urodzik 
sie roku 1802 w Sheerness gdzie ojciec jego by! dyre- 
ktorem teatrn; a ze to miasto jest jedno z portowych 
madrynarki angielskiéj, mtody D. Jerrold zaciagnat sig 
whbrew tyczenia rodzicéw do stuzby morskiéj, i by! przy- 
jety na miczmana czyli kadeta. Dzielit on w tém blad 
wiasciwy dzieciom angielakim z ktérych kazde przepada 
ga Zveglarka. Niediugo wszakize bo w rok jeden sprzy- 
krzylo sie mu twarde jeduostajne zycie na okrecie, i po- 
rzucit te’ sluzbe. Zapytany od ojca: ezem chee byé: 
odpowiedzial, te chee zostaé drukarzem. Zyeczeniu jego 
tak skromnemu nie trudno bylo zadoéé.uezyni¢, Ojciee 
znalazi dla niego w Londynie drukarnie gdzie prayjete 
go na zecera. Tu o ile mu czasu pozostawalo od me 
chanicznéj mozolnéj roboty przy kaszcie, poswi¢ecat wie 
czorami na czytanie najcelniejszych autoréw angielskich, 
a ezozegolniéj Szekspira. By! ¢ nim razem w nauce 
w drukaroi -inny miodzieviec, nazwiskiem Blanchard; 
rownego z nim wieku i jednakowych sklonnoésci; z nim 
tedy spedsal wolny czas na zglebianiu i rozbieraniu za- 
let wielkich pisarzy, przejmujac sie ich duchem. Odtad 
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zawiazala sie miedzy obydwoma niezmienna preyjait 
trwajaca pdtnidj przez wezyetkie koleje ich zycia. Oby- 
dwa styheli jako pisarze. Pierwsza proba piémiennictwa 
Jerrolda odnosi sie do nastepnéj okolicmoseci. Zjawile 
sie byla wéwezas po pierwazy raz na teatrach londyt- 
skich opera ,Freyschtitz* i wiele o niéj bylo mowy. 
Jerrold rozciekawiony poszedt wraz z towarzyszem i przy- 
jacielem swoim na teatr by widzie¢é jéj reprezentacya. 
Osnowa caléj téj opery tacznie z mistyczna swa muzyka 
takie wraZenie zrobily na amyésle Jerrolda, 20 wréciwazy 
do mieszkania swego, zamiast pdjéé do spoezynku by. 
rano wstaé do roboty, siadt do pidra i napisat 3éj roz- 
bir. Jut byt brzask dnia gdy skoficzyt; pospieazyt 
wige co rychléj wrzucié swe pismo do puszki wydawcy 
dziennika, do ktérego on wiaénie by! atywany jako 
zecer. Z porankiem praca swyczajna nad dzjennikiem 
sie rozpoczgia; lecz jakie bylo jego zadziwienie i oraz 
rado&é, gdy mu przyniesiono od wydawcy whasny jego . 
bezimienny rekopism do skiadania, do nastepnego nu- 
meru dziennika. Artykul jego z wielkiém sajeciem byt 
czytany, tak sie bowiem odenaczat oryginalnoécig myéli 
jak swiezoscig stylu. Jerrold wsazakte zachowywail swe 
incognito, tak dalece te az kiedy’ wydawca wyraznie 
oglosit zapytanie do swych korespondentow: ktoby 2 nich 
byt pisarzem krytyki? dopiero wtedy Jerrold stawil sie 
przed nim przyznajac sig do jego autorstwa. Od tego 
egasu uzywany by! do weale innych i whaéciwszych mt. 
zatrudnieh, niz ukladanie cacionek. Nabywszy stopnio- 
wo wickszéj wprawy i smiatoém w pisaniu, dal sig nie 
diugo potem pozna¢ jako autor dramatyezny. Pierwszém 
utworem jego w tym ftradnym zawodzie by! dramat 
,Czarnooka Zuzanna‘ (Black-eyed Susan), ktérego tredé 
% tycia i obyczajéw seglarzy byta wzieta; i do dzié dnia 
uchodzi on za najpopularniejszy ze sztuk tego rodzaja. 
Pisal go niemajac jak 21 lat, i tak trafoie umiat w nim 
skreslié charakter i zwyczaje majtkow, 2e nie tal i£ rok 
spedzit na miczmatstwie w stuzbie morskiéj jakkolwiek 
tie miat do niéj powolania. Dramat ten miat 300 

wie bez przerwy reprezentacyj; autor wszakze nie otrzy- 
minal jak 70 fst. za rekopism. Dragim niemniéj popalar- 
nym jego dramatem byla: ,Opiata Czynszu“ ( Rent 
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Day) rozrzewniajaca do lez widséw. Pomigdzy .ulotnicj-. 
szemi jego pismami, a jest ich niezliczone mndstwo, sq 
' nastgpne: ,Glowy Ludu* (Heads of the People) ,Prawnik 
przyjmajqoy zastaw* (Pawnbroker).. ,Ladszie z charakte- 
rem” (Jen of character). .Dazieye Pidra, .Banki dzienne* 
(Baubles of the Day) ..Kacie lapki- (Catapaw), ,Serce 
se Zheta (Heart of Gold), i wiele innych ktére po exgéci 
drukowane hyly w Blackwoods Magazine, a po wiekszdj 
azekei we wiasnych joga ezasopismach, ktorych kilka - 
byt sam zawigaal, i pismami swemi istnienie im saber 
piceny!. Tyczyly sig ona prawie wylacsnio socyalaych 
kwestyj, ktére nmial 2 raadkim dewcipem i s gigboka 
snajomoneig, praywar i wad spdleezenstwa olirabiad. Naj- 
gabawniajszemi z tskich humoryatycanych pawiedci, a mo- 
gqecemi rozweselié najwiekszego hi ndryka,. byly.tak 
zwane: ,Caudle Lectares,“ czyli safirankowe lekaye sony 
medomi ped pantoflem -bedacema. Czasopisma, kiére ma 
zawiazanie swe byly wiany, 84 nastepajace: Jluméimenra- 
ny magazyn; W nim ogiosposy by! ,Cloverncok“ ache 
dzaey 2a: najlepssa jego powiest; Shilling magasina przez 
ktéry dal poczatek do wydawania tanich a teraz tak 
rezmpozonyeh pism pery edyeanyot. W tym ezasopiémie 
anajduje sig jego przez kilka numeréw ciggnaca sig po- 
wieis: ,St Giles's and St James's“ obvazg dwéch dzel- 
nic londyhakich, jedngj najnedzmiejsréj, drugiéj najoka- 
salsz4j 1 modnéj — kontrast ubdstwa w obec bogactwa. 
Fygodmih Loyda. (Lloyds Weekly Newapaper), ktérego 
do estataich chwil tycia byt giéwnym wydawea. Lecz 
gdzie najwydatnidj dowecipem swym slynal, to w Punchu, 
do ktérego zawiazania pierwszq podal mys, i ciggle 
go = Hearykiem Mayhew zieciem awym zasilal. On. pi- 
sal do niego roezny kalendarz, pelen humorystycznege 
‘doweipu w jakim czytelnicy angiclecy maja apodobania. 
On tet ebmysiit dia tago pisma jenialnego rytownika, 
p. Leech, ktéry tekst jego drzeworytami objaénia. Pisarz 
ten znakomity, jakiemu réwnego po Swifeie i Sydney 
Smith angielska literatura 2 dowcipu niemiala, odznaczat 
sig takze padzwyczajng pracowitoscia, pry ktéréj jedy- 
nie mégi na tyle przedsighiorstw literackich wystarczyé. 
Za miodocianega wieku, i przy calodziennéj pracy w dra- 
Kkarni wstawat czesto o trzeckj z rana dla czytania kla 
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sykow rzymskich Liwiusza, Wirgilego; pdzniéj upodoba- 
nie mial szczegélne w zgicbiania Zendawesty 1 Eddy 
skandynawskiéj' Niezmierny w ten sposdb przyswou 
sobie zapas réznorodnéj wiadomoéci, bez praewodnika 
bo go niemiat, ale sam wiasng sila i 2 wiasnego pope- 
dau. Zapasy te réénorudne i tak nabyte, przydaty mu sie 
W pismiennictwie saostrzajge dowcip, wyrabiajac wzoro- 
"y smak. Obfitosé miat pidra i pisal wiele, ale to wazy- 
stko porogrzucane po réénych crasopismach i dziennikach, 
a bezimienne, te wieksza tego czea& sostanie niesnang 
bo nigdy nie mage byé zebrana. Szezodra reka rozrzu- 
cal bogaetwa swege gesiuem: Praytém sznany tet byt 
ze szlacketnoséci uezné; niecierpial uciska zkadkolwiek 
on pochodsit, a przyjacielem byl ucisnionych. Méwis, 
6 nim; ze jesli dostat mu sig kiedy szyling, stapence 
" €polowa) szta ua potrzebnych. Przyjacié! mial wielu, 
eacicieli jego geniuszu jeszeze wicod}. Umar! w 56 wieka 
ewego, w poniedziaick 15 czerwca odprowadzono 4mier- 
telne zwioki jego na cmestars w Norwood. 

Dugias Jerrold niezostawit po sobie majatku, i nie 
méogi go zostawi¢ pray tyla kosztownych przedsiewzie- 
viach literackich ktérym dawat atek, i prsy zwykiéj 
sobie szczodrobliwoéci. Prayjacielo jego literaccy, —a miat 
ich wielu — zawigzali sie zatem w kemitet w celu za- 
bezpieczenia dostatecznego fanduszu dla pozostaléj jego 
rodziny. Sposdb w jaki sie wzigli do zebrania go jest 
nowy, i dia tego zastanowienia goday. Do komitetu te- 
go naleza Sir Bulwer Lytton, Sir Joseph Paxton, i pp. 
Dickens, Thakeray, W. Russell, Albert Smith, Karol Knoght, 
John Foster it.d. Ci wigs ogtosili przez dzienniki, ze 
urzadza, rétne zabawy, naukowe i teatralne dla publi- 
eznoici, aby zebra¢ takowy fundusz ,na pamiatke dia 
familii zgastego.* Tak brzmi obwieszczenie. I tak wedlug 
programu, bedzie naprzdd dauy wielki koncert przez 
_artystow londyhskich; Dickens ofiarowal sie 2 czytaniem - 
dla publicznosci swéj powiedci: Christmas Carol; W. Ras- 
sell wystepuje z opqwiadaniom wypadkow krymskiéj 
wojny; a Thakeray z lektura o kasznodziejach i kazno- 
dziejstwie w dnie tygodniowe. Nowy dramat: .Zamarzie 
gigbiny* ma byé przedstawiony praez amatoréw pod 
dtyrekcya, Dickensa; podobnied na teatrze Haymarket, 
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eztery sztuki dramatyczne samego Jerrolda maja byé na 
ten cel dane. Na kazda z nich juz dzieh wyznaczony. 
Ani watpid, ze publicznoéé tatejaza, przez pamigé na 
tak ulubionego pisarza jakim byt Duglas Jerrold; od- 
powie godnie wezwania komitetu, wystgpujqcego w tak 
szlachetnym zamiarze. 





Krakéw. £ nowoécl litera- 
ohich ozy nsakewyohs siepadotma 
mam nio wymienic, coby nie byfo- 
dalszym ciggiem sacretych jud 
publikacyi. Preyozywy tege mil- 
exenia pras drukarskioh petrzebs 
exukeé w porse picknego hata, 
ktére pracownikéw wabi na swie- 
te powietrse wiejckic dle nabea- 
nia dwietych si? do pracy. Dia 
tego powiemy tylko ge publikeoya 
Ceytetnt Domowds, Kaiogarzea 
Wrldte, wydetq romans Dred 
ktéry ekotezy? sie s denym re— 
szytem. Teraz majq byé wydane 
podréze Mango Parka po Afryce, 
ale aie te, codmy je dsieémi czy- 
tali, tylko w nowem prserobieniu. 
Zaanwy i 2 takin: powodseniom pi- 

swoje Obraski ludowe W. 
Wielogtowski, naptsa? pogewedke 
dia ludu' o Momvecie; bedsie to 
rzeex weale odpowiednia chwilk, 
swraszesa gdy ped Widme kome- 


‘s¥ém w Warszawie pod 


GAZETKA LITERACKA. | 


» inne podasywajq sie widms 
Totet tego dsjefka réwnie he- 
morystyezuy, jek inne tege ro- 
dsaja pisuia W. Wielogtowskie~ 
go, brzmi w ton spesdh: Mistorya 
ao Homecte, albe o téf gwietdete 
co miata swiatem a ne~ 
pisad o widj tabi, co Natewdars 
na hatdy rok fandufe. Tegod 
sntera wyjdsie = drukarni Csegas 
Ziypwot panny de Lamoreus xwe~ 
néj dobva Matkg. xafvtyoielki f 
pierwaséj. prs oné} w Bordesax. 
Opréca tyoh prac tad drukernia 
adjeta jest Becsnikemi Tow. Nea~ 
kewego Krakewskiego, ores Adu~ 
niem Sprawy « exytnose| Towa- 
rrystwa Prsyjacié? Ssztuk Pie~ 
knyeh ca rek 185%,. Poniewad 
to obcheds# miejscowego autora 
powiemy eféwko o dsictku wy- 
tytutent: 
Monografia {s, Archeclogit og6l- 
né}) presse Jéscfa Lepkecokie- 
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ge eed. Tow. Nauk. Krak. s Odds. 
Archsologicanego. 

Zgromadzenie Towarsystwa 
Sstuk Pioknyeh w Krakowie swré- 
eiZo uwage wiela ssczegélaidj na 
malarstwo. W téj dziedsinie ar- 
tysma przedewazystkiém sajmuja 
mas obrasy religijne, plastyka 
chrzeécianska; jus to dla tego, 
poniowad stanowig preedmioct naj- 
godniejezy i aajwznioélejazy sa~ 
jecia naszego, jak réwniek id ta- 
kich obrazéw najwickesa, rsekZ- 
bym codsienna, w spotecsetstwie 
chrseéciatskiem istnieje potrseba; 
wietylko bowiem koéciofy nassze, 
lecz i prywatae domy w religij- 
nych obrazach swag snajduja o- 
adobe. By? czas, kiedy za nadto 
wielkg dewolnosciq mala: ze reli- 
gijnych obraséw powodowali si¢ 
w swyoh wytworach, kiedy nie 
bacsono w téj mierze na tradycy 
kosciofa, na podanie pierwssy 
jego wiekéw, ale kasdy jak mnie- 
maf, tak malowa?, szukajac wsoru 
w wfasném natchnienia, nito Kwa- 
ker, ktéry w uprzedzeniu, it Dach 
Swigty bespoéredaio nah daiafa, 
nie widsi potrseby sastanawiaé 
aig nad tém, co sie Dachowi 
éwigtemu praed nim lub proos 
niego dziaYaéd pedobato. 

Uwaéali to w ogéle éwiatli po- 
hodai i goresyli sig tem badacze 
atareidytnodci, jako chrseécianie 
s prsekonenia, a oras £ potrseby, 
gdys cata starokyina cywilisacya 
naasa ohrystyanizmu jest 
prsyodsiam, roswesali tradyeye 
plastyki ohrsebciatskiéj malar- 
atwom i rseébiarstwem arosegél- 
niéj wyraéanéj, i spisywali jg 
jako pamigtaik i poradaik die 
wasystkich maleretwem religij- 
nem sajotyeh, lub temas oddaaych 
i pebwigcsjgcyoh sic. Ucsony, 
artysta, plebaa possukajgoy dia 
swego koboieta obraséw. znojdy 


do nabycia bedgodj, jest tak wi- 
doozny, te méwié o tém byZoby 
sbytecsnie. 

Prseto wdszieosni jesteémy paau 
Zepkowskiemu sa prsyefuge, kté- 

pam Gddaf swoje praca i 
itosymy mu abe rodacy tak ® o- 
cenili to jego pismo, jak rseczy- 
wiécie na to zasfuguje. 

Przemysl. Wydawoy Bi- 
blioteki Polekiéj o wiele wyiszéj 
poprawnoscig, cozcionkami i pa- 
pierem, od zeazytéw wydawanych 
dawniéj w Sanoka, obdarzyli nas 
teras wyboraemi.sielankami Szy- 
monowicsa mieszcsgeemi sie w 
jednym sesesycie. Jest to jeden 
z najpickniejezyoh pomnikéw na- 
szego jezyka. Niebawem akoat- 
csony bedzie drak dsie® Jana Ko-— 
chanowakiego i Modrsarskiego, do 
ktérych dotgcsywssy' Ssymono- 
wicza, mamy trzech najzeamieni- 
tésych reprezontantéw rfotego 
wieku piémiennictwa. 

Lwow. Donossa aam ke w téj 
stolicy co do dzief wychodzgevch 
lab majgcych wychodzié, supeToa 
stagnacya. Z draukerai Zakiada 
Osaolidskich, wyssed? wlasaie 
pierwasy seazyt 3go tome: Rysu 
dsiejéuw Narodu Polekiego prses 
Henryka Schmita obejmujgcy po- 
glad na stosunki epdfecene i re- 
ligijee Kuropy w 14 i 15 wicka, 
prsytem sarys dsiejéw litewskioh 
i praskich a& do polgtsenia sig 
ich s Polskg.—Nastepnie w téjéo 
drukarai preedrekqwajg si¢: Pa- 
miginiki historycene = czaséw 
panowania Staniatawa Augasta 
Poniatowskiego. s niektéremi o- 
dmianami i dodatkiem kilkndsie— 
sigoiu dokamentéw. Bfownika Lan— 
dego, tom Iilci nichawem opesci 
prase. 

Posmanh. Drukiom i nekZe— 


(dem L. Merzbacha wyssfa wacaa 


prace Kezimierza Sszuloa ped na— 


w takiom daicle potrsebue die sie- |; pisom: O gtiwagch wysbretse— 
bie skeséwki, 8 prseto poiytek | niach i wrecaystesciach batwe— 
takidj keigRki se niasnscsag ceag || chenalosych naguege laude. Bro— 
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enurh to napleans' jest - x -powede: 
Lelewela: Balwechvwalstwe 
aoe ian i R. Berwikekiego: Studia 


literakurs ladows. — Trafas 
jege wwegs. dhry prace awa sa- 
w » ‘Odpewiadajgo Berwit- 
skiomu na joge sanegowanie cez- 
kowilte wes -plerwotaych 
wyebrateh luda, — ,Lud prosty 
nie jost ani. jedynym represea~ 
tentem marodowosel, prawdy 1 
onoty, dni ted igraezka kaddoeza- 
sewyth wyobrasel duchowiet- 
atwa, sslachty i uczonych, jak 
twierds! Berwitski, ale przyjma- 
jqe pojecia nowsze, sachowuje 
serasem troskliwoéé, cheé czeste 


besmyéinie, réwaie jek swéj jo-' 


syk. tak swyesaje i wyobresenta 
dawhiojese, staretytuc, pierwe- 
tne, praes dfugie, dtugic wieki, 
prses oaty cigg swego istuienia 
i bytu.“—W téjde drukarni wy- 
dafa pani Pavhna Wilkotiske dru- 
£3 pomnotong edycye: Snopka 
Litevackiego, gdsie suajdajemy 
wyborny artyka? o Swiatowoéci 
w stesmmka do ebyczsajéw uwa- 
tandj p. Jézefa Gotuchowskicge; 
kilka pigknyoh poezyj Syrokomli, 
kilka hemoryatyesnych askicéw 
ép. Aug. Wilkotskiege, o Prse- 
esuciach Jésefa Kromera, Stefan 
i Pawef Poteccy preex Jal. Bar- 
toessewicsa i y wierss: Moe- 
rue i Poets p. X. Betowskiego. 
Tad auterka wydata dwie nowe 
powledei se dwiatea dzisiojesege: 
Irena w 2 tomach, i Pani Pod- 
hemoruyne. Znany romans An- 

: SImprowisato - 


: mpr r 
exedd-tamie w 2 tomach w do- 
rym prapkfadsiec Hieronima Feld- 
meaowskiego. 
Warszawa. Tresé Biblict 
Warssawskiéj na miesigo czer- 
wiee jest nast pulses: . 
Faust, tragedya Gothego. Prse- 
ktad x niemieckjego prses J. &... 
Konstanty Swidsiiski i jego 
wieesysta fandacya, przes Julia- 
- mo Bartessewicsa.—Jesuici w Ka- 
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Heow (1088-—1996)}: Gathle Tiftte- 
ryczshy, skreéH® Coste Blornecki.' 
—Krontka literacka { artystyesna. 
—Thiersa pietnasty tom konsulate’ 
i cesaratwa.— Etades et lectures 
sur les ‘dviences a’ observation 
prsex Babineta.—Pamictaiki Gui— 
zota. — Tea Camma, tragedys' 
wioska Montabdellego.— Koncerta. 
—— Wystawa obrazéw Delaroche.: 
— Retnioza iadnoéé w'Polece od’ 
XV do XVI wicka przes T. Xcin 
L, ....=— Wiadomosé o kotach dzi- 
kich na Podola, poprsedsana a- 
wagami o micjseu; jakie sejmo- 
waé winny w systemacte soole- 
gicenym koty nasse domewe £ 
niektéremi odmianami swemi, p. 
Gustawa Belke. — Podfag jakich 
praw urzadsane byé powinny, sto- 
sunki majqtkowe pomiedsy cu- 
dzosiomcam!, bes umowy pried— 
élubnéj w xzwiaski moftetskio 
wehodzgcemi, przez Antoniego’ 
Wrotnowskiege. Poewya. Ury- 
wek x powieéci p. t: ,Temifo“, 
przez Wincentego Korotyiskiego. 
Hronika literacka. Wyoteoski po 
stokach galicyjekich i wegierskioh 
Tatréw, przes Dra Trippliwa. 
Warszawa. 1856. Praesz Kasimie— 
rze Kalinke.—Zapiski o pofudnio— . 


wéj Rusi, przes Brasma Isopal- 
skioge.— Czas, dodatek miesioosny 
za m. marsec r. b. Poe in< 


centego Pola: Nowe, poprawne i 
powiekssone wydante. 4 tomy. 
Wiedeh. 1856.—Historya prawo-~ 
dawstw sfowiatskich W. A. Ma- 
ciejowskiego, wydanie drugie. 
1657, - Rowmaitosct. Ksigds Ni- 
hodem Kamietski. Waspomaienie 
prses Adama Sfowikowskiege. 

, Bibl, Warsz. pisse pod War- 
ssawg. Lyosenia nasze, jakie ob~ 
jawilismy co do wydania w céy- 
cyi supe{néj wesystkich, piem Jé- 
sefe Korseniowskiego, wkrétee 
spefnionemi ujrsymy. Zasfudone 
firma ksiegarni Jézefa Zawads- 
kiego podejmuje ten naktad. Pier— 
wasych kilka toméw obejmie wy- 
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ome. 
ko sweje geda‘n— 
Beody cao wohi), 
kidj i o 6. Kazimio- 

rst, Nea kelow umicezcnom | 
sejmujnes opiay dwiéch horonaey} 
Nojéavigtes4j Panny. Rerdyoso- 
wakidj. Coane sadzwyorej aichka: 


kaighka licsgea do tysigen stroa~ 
nie,. aprawae w potskorek | keestu- 


je ofp. 5. 
‘= Mody literat p. Leopold Hu- 
best nic ustajo w chwalebném a- 
siZqwaniu prsyewojenia literaturze 
naszé, Histeryi parisiwa Otte- 
manaiiaga p- Hammera, i judi dwa 
tomy tego 18 tomewego dsieta, 
wras 9 praypisami w nich, sawie- 
rajqacemi sig wyZamecsy?, P. He- 
bert tém mianewicie pebudzony 
zestat do podjgaia tego pracewi- 
tege prsektada, de pnalast? w rze- 
ezeném dsiele madstwo wiado- 


memenatoréw. 
} || steranmobé redakcyi, 6 


| my kesdy mamer 
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redakeys pani Alobsandsp Potrdar,- 
‘|| eoras « 


najddjo upewese- 


pisme wysoka. wastodé i wagdd~ 
chueiv esytelnikéw. P. iedai 


, raywiedaines 
Sewe~ || ta lies dwéoh ch¥opkéw Wasylar 


Beryera i Asteniego Nockiege se 
whi: Totsseadwki ne Pedals pisa~ 
nogm ped deta 16 lntege u. b. do 
reteakoyi Czytelei WNiedniqlng 
hve cratent Wanae, tyle o- 
acyn wepWetucia. cbaduajgea, 
i tak wentym kreje vospewsse— 
chaione, dossfe i do nassege re- 
dsintego sidla na Podela My 
synewio biednego lada wiejekioe- 
go, pe smojuyoh i cigdkich pre- 
cach ralayeh, & niewypowiedsie— 
De Ohoiw odeig, x ucsnoiom raewnd} 
die wen wisigesnesci odenyinjo- 
ai; « eb 
morelné} korsyéei, esfody w amu- 
taéj deli nasadj,. nadsiel i leppad} - 
ofeehy, hetdy taki numer pray- 
ned naasemu seren! C wela, 
i wessym wepédpratownihoss se 
ig midosé braterska dla mtodengd 
breci w Chryatusie, se. wasyatkic 
trady okate polepssenia i edwie- 
oenia ich sere, ich umystéwi nieok 
was Rég bfogestawi, nicoh wspie- 
Ta waske enia. Swiote i asie~ 
clietap, i wysagredai dojsciem de 
cels. Qhy duck mifoéei Chry- 
stasewéj ograel wasystkic seron, 
stepif lody sebojetnienia i pet 


osy? W jedag rodaing spotecsnesé 
nasze. Przyjmcie faskayie pe~ 
dsigkowanie dasze es 


sseserego chfopakicge serena i wy 
sfachajcie preéby. Pragage edbie~ 
raé Oxytelnig Nicdsielag w bie- 
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